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ELŐSZÓ 

A Zsigmondkori oklevéltár I I I . kötetének előszava tájékoztatást ad az oklevéltár 1411-1420. 
évi (Mályusz Elemér professzor által I I I . kötetéül elgondolt) kéziratának történetéről és a Ma
gyar Országos Levéltár részére történt átadásáról. A Levéltárban végzett kiegészítő adatgyűj
tés eredményeképpen a teljes kézirat öt kötetet igényelt, kötetenként két-két év okleveleit, va
lamint a kötet név- és tárgymutatóját foglalva magában. 

Az oklevéltár V I I . kötetének megjelentetésével a Levéltár az átvett kézirattal kapcsolatos szak
mai kötelezettségét teljesítette. A I I I . , valamint az V. és a V I . kötet előszava tartalmazza azokat 
a szempontokat, amelyek alapján eltértünk Mályusz Elemér szigorú oklevél- és adatszelektálási 
szempontjaitól. Néhány újabb szempontot a V I I . kötet esetében is előre kell bocsátani. 

1. A I I I . kötettől minden kötet elején a használatot megkönnyítő Könyvészeti források és 
rövidítések, valamint A felhasznált levéltári források című összeállítás található. Az V. és a V I . 
kötet göngyölítéses módszerrel közölte a kötetben újonnan jelentkező egységeket. Csökkenés 
csak néhány olyan esetben történt, amikor a közleménynek már a címe is elárulta, hogy ez a 
következő kötetekben már nem fordulhat elő. Ez az állandó bővülés azonban nem indokolt, 
ezért a V I I . kötetben mindkét összeállítás csak a kötetben előforduló könyvészeti források, 
rövidítések és levéltári források adatait közli. 

2. Az udvari bíróságok Székesfehérváron. Zsigmond király hat évet meghaladó külföldi tá
vollét után 1419 februárjának első napjaiban Pozsonynál érkezett vissza az országba. Feltehe
tően hazaérkezése magyarázza azt a körülményt, hogy a királyi udvarban működő bíróságok ez 
év vízkereszt ünnepének (nagy)nyolcados ülésszakát nem az akkori székhelyeken (Buda, V i 
segrád), hanem az ősi, karizmatikusnak mondható székhelyen: Székesfehérváron (Albe regali) 
tartották. Ez a bíráskodási időszak 78 napig, március 31-ig tartott, de közben megkezdődött a 
böjtközép ünnepének (kis)nyolcada, amelynek 32. napján (ápr. 29.) kelt nádori oklevél. György
nap (nagy)nyolcadán viszont a Fehérváron kelt utolsó oklevél a nyolcad 40. napjáról (jún. 9.) 
datálódott. 

Ha a rendkívüli ülésszak meghirdetésekor gondoltak is esetleg arra, hogy a király néhány 
napon vagy héten át személyesen fog a personalis presentia bíróságán elnökölni, ez a remény 
hamar semmivé vált. Egyetlen olyan oklevél maradt ránk, mégpedig átírásban, amely 1419. 
március 12-én titkos pecsétje alatt kelt. - A király pozsonyi pihenő után először Szakolcára 
ment, ahol Vencel cseh királlyal találkozott, majd visszatért Pozsonyba, ahonnan Nagyszomba
ton és Somorján át érkezett Fehérvárra. Feltűnő, hogy március utolsó, majd április első napjai
ban is Szakolcán volt, ahol a karácsonyt is töltötte, mielőtt az országot ismét elhagyta volna. 

A királyi udvari bíróságok Fehérváron az említett nyolcadokon 114 olyan oklevelet adtak ki , 
amelyek a kötetben kivonatban vagy regesztában olvashatók. Véleményem szerint hiba lett 
volna ezek közül csak azokat közölni, amelyek a török ellen való hadba vonulást vagy az az 
alól való felmentést említik, hiszen akkor több tucat perhalasztó levél a hátlapjukon lévő szá
mos kancelláriai és későbbi perfázisban íródott bírósági feljegyzés eltűnt volna a szem elől. így 



még remélhető: ezek segítenek majd megfejteni, hogy mi volt a közel féléves bírósági szék
helyáthelyezés valódi indoka, továbbá arra is segíthetnek választ adni, hogy milyen szerepe 
volt ez évben Szakolcának. 

3. Egyes oklevéltípusok hátlapjáról. Már az előző kötetben is - elsősorban az új kivonatok 
esetében - igyekeztünk az oklevél hátlapján lévő, a kibocsátó kancellária által tett jelek, az 
oklevél kiállításával, kiállítási díjak megfizetésével kapcsolatos egy-két szavas vagy betűs rö
vidítések, sigla-k feloldásával (ha tudtuk) segíteni. Ezeknek a jeleknek jelentős része a zárt 
oklevelek hátlapjának középső harmadában van. Minthogy az oklevél kibocsátásával kapcso
latos kancelláriai tevékenységgel egy időben keletkeztek, ezért közvetlenül az oklevélkivonat 
után - attól gondolatjellel elválasztva - kaptak helyet. 

Egyes oklevelek (ügyiratdarabok) hátlapja gyakran szolgált az ügy intézésének következő 
fázisában feljegyzések rögzítésére. Ezek a sommás jegyzetek a kancelláriai beosztottak részére 
elegendőek voltak ahhoz, hogy megfelelő formuláriumhely segítségével a fogalmazványt, sab
lonos esetekben akár a tisztázatot is elkészíthessék. Ezek a jegyzetek rendszerint a hátlap bal 
oldali részén a zárt oklevél címzésére merőleges irányban olvashatók. Abban a ritka esetben, 
amikor az oklevél összehajtásakor előbb a bal oldalt hajtották be, és azután a jobbat, akkor a 
feljegyzés a hátlap jobb oldalára került. 

Megfigyelhető, hogy zárt oklevelek esetében a címzett a hátlap középső részére általában 
nem ír feljegyzést. Ez alól kivétel a bírósági Contra non venit feljegyzés, kivétel valószínűleg 
azért, mert a Contra a nem sokkal fölötte az oklevélkülzetben e szó után következő személy 
nevét helyettesíti, így főnév funkcióját tölti be. 

Korszakunkban gyakran előfordul, hogy a bírósági feljegyzés alatt egy megye neve önmagá
ban szerepel. Ez azt jelentette, hogy ezt az ügyet a bíróság e megyére illetékes behajtójának 
listájába kell felvenni. - Ugyancsak önmagában áll ugyanígy elhelyezkedve az una vagy a due 
számnév, amely utasítás volt az írnoknak, hogy a tisztázatot egy vagy két példányban kell-e 
elkészíteni. 

A leleszi konvent levéltárában korszakunkban a hátlapon kezd feltűnni a konvent illetékesé
nek feljegyzése alatt a fassio fűit vagy a fassio non est meghatározás. Ez azt jelenti, hogy a 
konventi kiküldött előtt az eljárás helyszínén, avagy az oda- vagy visszaúton történt-e valaki 
részéről bevallás vagy sem. Az ilyen bevallásról azután a konventben (konvent előtt történt) 
módon hiteles oklevél készült anélkül, hogy a sajátos megoldásra az oklevélben bármilyen uta
lás történt volna. Ilyen esetben arról a bevallást tevőről, akiről a hiteleshelyi fassionalis oklevél 
nem állítja kifejezetten, hogy a hiteleshelyen personaliter constitutus volt, feltételezhető hogy 
bevallását nem a konventben, hanem a konventtől távol a konventi kiküldött előtt tette meg. 

4. Eredeti szövegek teljes szöveggel való közlése. E tekintetben az eddigi kötetek kevés eset
ben adták az oklevél teljes szövegét, legfeljebb akkor, ha kiadatlan urbáriumokról volt szó. A 
kevés megmaradt magánlevél (missilis) esetében nem alakult ki normatív álláspont. A kötet 
néhány magánlevelet teljes szöveggel közöl. A jövőben a missilis-ek teljes szöveggel való 
közlése látszik célszerűnek, ideértve a rendszerint a hátlapon levő címzést is, továbbá az okle
velek tömör szövegtömbjével szemben helyes lesz akár nyomdailag is követni, akár a leírásban 
elhelyezni a kiemelt megszólítást/intitulatio-t, aláírást stb. 

5. Introductoriae et statutoriae. Korszakunkban birtokot vagy birtokrészt - így királyi bir
tokadományt is - jogszerűen csak akkor birtokolhatott valaki, ha abba őt a királyi, nádori stb. 
ember az ezzel megbízott (erre felkért) hiteleshely küldöttének és a birtok szomszédainak je
lenlétében bevezette (introduxisset) és a birtokot az új birtokos részére ellentmondás nélkül 
iktatta (ei statuisset). A hiteleshelyi levéltáraknak a X V I I I . század végén történt rendezésekor a 



birtokukban levő ilyen okleveleket külön kezelték Introductoriae et statutoriae címmel/jelzet
tel. - Ritkaság számba ment az olyan eset, ha a bevezetésnek senki sem mondott ellent, de az 
iktatásnak igen. Ez bizonyára azért történt, mert az adott birtokjog és birtok megszerzésének 
nem volt jogi akadálya, a birtok kijelölt vagy tervezett határait azonban valamelyik szomszéd 
sérelmesnek találta. 

A XIX. század második felétől a XX. század végéig fokozatosan növekedett a középkori 
oklevelek magyar nyelvű kivonatainak/regesztáinak nyomtatásban való közzététele. Nem tud
ni, hogy mióta, de az introductio és a statutio egymást közvetlenül követő két jogi aktust össze
vontan úgy közvetítették magyarra, hogy a birtokost beiktatták. A hiba generációkon át öröklő
dött. E kötet szerkesztése során annyiban szakítottunk ezzel a hibás megoldással, hogy egyes 
esetekben a hibát ugyan javítottuk, de ezt minden esetben már nem tudtuk megtenni. A szer
kesztési egyenetlenségért az olvasó szíves elnézését kérem. 

6. Litíera adiudicatoria. Az oklevéltár eddigi köteteinek oklevélkivonatai az ítélet szót nem 
csak egy per lezárását jelentő esetben, hanem egyszerű, a per folyamán szükséges eljárás elren
delése esetére is alkalmazták. Hajnik Imre a per lezárását jelentő ítélet (sententia) esetében a 
végítélet kifejezést alkalmazza, de ez kikopott a közhasználatból, bár lehet, hogy nem is hono
sodott meg. Félreértések elkerülése végett a kötetben igyekeztünk az ítélet szót a pert lezáró 
oklevéltípus részére fenntartani és közbeeső eljárás esetén a bírói intézkedést találtuk megfe'e-
lőnek olyan esetekre, amikor a bíró nem jelölte meg az oklevél típusát (pl. iudicial, 
transmissionalis, prorogatoria). 

* 

Befejezésül meg kell említeni, hogy Hermann Zsuzsanna nem csak a III—VII. kötetek, ha
nem már a remélt V I I I . kötet részére is készített alapszövegeket. 

Végül meg szeretném köszönni Engel Pálnak, a III—VII. kötetek kéziratairól írt lektori véle
ményeit, és azt is, hogy a kötetek munkálatai során felmerült problémák megoldásában segítsé
get nyújtott, Varga Jánosnak pedig azt, hogy mint sorozat-főszerkesztő a kéziratokat gondosan 
végigolvasva számtalan hibára, hiányosságra hívta fel a figyelmemet. 

Megköszönöm fiatal munkatársam, Tóth Norbert eredményes munkáját is, amely nélkül ez a 
kötet nem készülhetett volna el. 

Nem tudom úgy útjára bocsátani a mályuszi I I I . kötet utolsó kötetét, hogy Szent Györgyi 
Mária közreműködését ne emeljem ki és ily módon ne köszönjem meg. 

Budapest, 2000. december hó 

Borsa Iván 





KÖNYVÉSZETI FORRÁSOK ÉS RÖVIDÍTÉSEK 

Az oklevéltár egységének érdekében ebben a kötetben is megtartottuk az előző kötetek Mályusz 
Elemér által kialakított rövidítési rendszerét. 

A rövidítésjegyzék egyaránt tartalmazza az e kötetben felhasznált könyvészeti források, a kiadat
lan források és közszavak rövidítésének feloldását. 

A könyvészeti rövidítéseknél a könyvtári címleírási szabványt követjük, de az előző kötettel szem
ben csak azokat a müveket tartottuk meg, amelyeket a jelen kötet elkészítésénél használtunk. Mint a 
V I . kötetben, úgy továbbra is utalással kívánjuk áthidalni azt az ellentmondást, hogy az előzőekben 
egyes oklevéltárak a szerkesztőjük vagy kiadójuk neve alatt szerepelnek, míg mások a címük alatt. 
Ugyanezt tesszük azoknál a monumenta-sorozatoknál, ahol a sorozat összefoglaló címe a részcím
mel váltakozva szerepelt. Utalás segíti a rejtett (más cím alatt szereplő) levéltárak megismerését. 

A periodikum vagy gyűjteményes kötet adatai alatt - a kötet- és oldalszám jelölésével - közöljük 
az idézett tanulmány szerzőjét és címadatait, az egyes szerzők nevénél pedig utalunk a periodikum 
vagy gyűjtemény megfelelő helyére. 

A levéltári jellegű forrásokat örzö intézmények esetében azok hivatalosan használt nemzeti nyel
vű rövidítéseit és címét adja a jegyzék. A levéltári egységek elnevezése, rövidítése és ennek feloldá
sa a magyar szakirodalomban használt néven történik. Az Országos Levéltár állományából kikerült 
levéltári egységek, jelenlegi őrzőhelyük megjelölésével, régi elnevezésüket tartották meg. A levél
tári egységek rövidítésénél a feloldás után zárójelben az őrzőhely rövidítése áll. 

A periodikumok kötetszámai az átnézett évfolyamokat jelölik. A nyitva hagyott kereteket az 1999. 
évben megjelent kötet zárja. 

a. = ante, annus és alakjai. 
A. HAZU = Arhiv Hrvatske akademije zna-

nosti i umjetnosti. Zagreb. 
Abaffy-Dancs-Hanvay = Az Abaffy család le

véltára 1247-1515. - A Dancs család levél
tára 1232-1525. - A Hanvay család levéltá
ra 1216—1525. Ila Bálint kézirata alapján saj
tó alá rendezte Borsa Iván. (A Magyar Or
szágos Levéltár Kiadványai I I . Forrás
kiadványok 23.) Bp., 1994. 

ACK = Archív ceské koruny (SÚA v Praze). 
Acta a. = Acta anni (A leleszi konvent orszá

gos levéltára, SNA). 
Acta archivi Veneti spectantia ad históriám 

Serborum et reliquorum Slavorum meridio-
nalium lásd Schafárik 

Acta Bosnae ... lásd Fermendzin 
Acta eccl. = Acta ecclesiastica (DL). 
Acta eccl. ord. et mon. = Acta ecclesiastica or-

dinum et monialium (DL). 
Acta litterarum ac scientiarum reg. universita-

tis Hung. Francisco-Iosephinae. Sectio: Iu-
ridica-politica. Tom. I I . lásd Iványi: Eperjes 

Acta saec. = Acta saeculi (A leleszi konvent 
magánlevéltára, SNA). 

Adalékok Zemplén vármegye történetéhez lásd 
Zemplén vm. tört. 

AGAD = Archívum Glówne Akt Dawnych. 
Warszawa. 

Akad. Ért. = Magyar Akadémiai Értesítő. A 
philosophiai, törvény- és történettudományi 
osztályok közlönye I - V I . Pest, 1860-1865. 



- A Magyar Tudományos Akadémia Értesí
tője 1-23. Bp., 1867-1889. 
1859-rőlIII (1860) 172-270: Wenzel Gusz

táv: Ozorai Pipó. Magyar történelmi jel
lemrajz Zsigmond király korából. 

Áldásy = Áldásy Antal: A Magyar Nemzeti 
Múzeum Könyvtárának címereslevelei. I - I I . 
Bp., 1904-1923. (A Magyar Nemzeti Mú
zeum könyvtárának címjegyzéke. I I . Címe
reslevelek. I—II.) 

Áldásy Antal lásd még Tört. Tár 1895. 
Alig. Urkundenreihe = Allgemeine Urkunden

reihe (HHSTA). 
Alsószlavónia = Codex diplomaticus partium 

regno Hungáriáé adnexarum (Comitatuum: 
Dubicza, Orbász et Szana) Alsószlavó
niai okmánytár (Dubicza, Orbász és Szana 
vármegyék) 1244-1710. Szerkesztették 
Thallóczy Lajos és Horváth Sándor. Bp., 
1912. (Magyarország melléktartományai
nak oklevéltára. I I I . Mon. Hung. Hist. Dipl. 
XXXVI.) 

Altmann = Regesta imperii X I . Die Urkunden 
Kaiser Sigmunds (1410-1437). Verzeichnet 
von Wilhelm Altmann. Bd. I - I I . Innsbruck, 
1896-1900. 

Altmann: Windecke = Windeckes Denkwür
digkeiten zur Geschichte des Zeitalters Kai
ser Sigmunds. Hgg. von Wilhelm Altmann. 
Berlin, 1893. 

AMB = Archív hlavného mesta Bratislavy. 
AMK = Archiv mesta Ko§ic. 
Anjou = Codex diplomaticus Hungaricus An-

degavensis. Anjoukori okmánytár. Szer
kesztette Nagy Imre, Tasnádi Nagy Gyula. 
I-VII. Bp., 1878-1920. (Mon. Hung. Hist. 
Dipl.) 

Anjou okit. = Anjou-kori oklevéltár. Documenta 
res Hungaricas tempore regum Andega-
vensium illustrantia. Szerkesztette: Kristó 
Gyula. Bp.-Szeged. 
I . 1301-1305, 1990. 
I I . 1306-1310, 1992. 
I I I . 1311-1314, 1994. 
IV. 1315-1317, 1996. 
VII . 1323, 1991. 
XI . 1327, 1996. 

annun. = annuntiatio Mariae/Domini. 
ap. = apostolus és alakjai. 
ap(p)ar. = apparitio. 

Apponyi = A Pécz nemzetség Apponyi ágának 
az Apponyi grófok családi levéltárában őri
zett oklevelei. I . 1241-1526. Bp., 1906. 

Arch. Eccl. Vet. = Archívum ecclesiasticum 
vetus (Prímási lt.). 

Arch. Franc. = Archívum Franciscanum Histo-
ricum. Periodica publicatio trimestris cura pp. 
collegii D. Bonaventurae. Tom. I I -XXXIX. 
Ad Claras Aquas, 1909-1946. 
1927. 225-229: Gaddoni, P. Serafmo OFM: 

Spigolature Zaratine. 
Archiv • Archiv des Vereins für siebenbür-

gische Landeskunde. Bd. 1-4. Hermann
stadt, Bistritz, 1843-1851. Neue Folge. Bd. 
1-50. 1853-1944. 
NFXII. 189-256: Seiwert, Gustav: Chrono

logische Tafel der Hermanstädter Plebane, 
Oberbeamten und Notare. I . Abt. von 1309 
bis 1499. 

NFXXI. 232-312: Theil, Rudolf: Geschich
te der zwei Stühle Mediasch und Schelk 
bis zur Mitte des 15. Jahrhunderts. 

NFXLVI1/1. Függelék 8. 
Archiv Cesky = Archiv Cesky cili staré pisem-

né památky Öeské i Morawské. Z archivűw 
domácjch i cizjch sebral a wydal FrantiSek 
Palacky. I - (1840 - ) w Praze. 

Archiv f. öst. Gesch. = Archiv für Kunde öster
reichischer Geschichtsquellen. Hrsg. von der 
zur Pflege vaterländischer Geschichte auf
gestellten Commission der kais. Akademie 
der Wissenschaften. Bd. 1-33. Wien, 1848-
1865. Archiv für österreichische Geschichte. 
Bd. 34- Wien 1865-
4 (1850) 509-579: Wenzel, Gustav: Beiträ

ge zur Quellenkunde der dalmatinischen 
Rechtsgeschichte im Mittelalter. 

45 (1871) 319-529, 
52 (1874) 1-273: Liber cancellariae Sta-

nislai Ciolek. Ein Formelbuch der pol
nischen Königskanzlei aus der Zeit der 
husitistischen Bewegung. Hrsg. von J. 
Caro. 

Archiv Kor. Ceské = Archiv Koruny Ceské. 
Katalog listin z let 1378-1437. Sepsal An
tonin Haas. Praha, 1947. (Cesky Zemsky Ar
chiv. Katalogy, suopisy regestafe a rozbory 
jeho fondű vydává Archiv Zemé Ceské.) 

Archiv. Zeitschrift = Archivalische Zeitschrift. 
Bd. 1-48. Stuttgart, München, 1876-1953. 



1887. 75-107: Zimmermann, Franz: Urkun
den des Stadtarchivs Bistritz in Sieben
bürgen von 1286 bis 1526. 

Arkiv za povestnicu Jugoslavensku lásd Ku-
kuljevic: Arkiv. 

ascens = ascensio (Domini). 
Aschbach = Aschbach, Joseph: Geschichte Kaiser 

Sigmunds. Bd. MV. Hamburg, 1838-1845. 
Bd. I I . Die Zeit des Constanzer Conciliums 

bis zum Anfang der Hussitenkriege. Ham
burg, 1839. 

AS = Arhivele Statului. 
assump. = assumptio Mariae. 
ASV = Archívum Secretum Vaticanum. 

Baán: Jékey = Baán Kálmán: A bulyi és jékei 
Jékey család oklevéltára. 1271-1660. Re-
geszták. Bp., 1937. 

Bács-Bodrogm. Évkönyv = A Bács-Bodrogh-
vármegyei történelmi társulat évkönyve 1-
28. évf. Zombor, 1885-1912. 
1894. 45-48, 142-144, 188-192: D[udás] 

Gy[ula]: Regesták az Országos Levéltár
ból Bács-Bodrog vármegye történetéhez 
a XV. századból. 

Bácskai Vera lásd Decreta. 
Bakács: Pest m. = Bakács István: Iratok Pest 

megye történetéhez. Oklevélregeszták 1102— 
1437. Bp., 1982. 

Balassa = A Balassa család levéltára 1193-1526. 
Fekete Nagy Antal kézirata alapján sajtó alá 
rendezte és szerkesztette Borsa Iván. (Magyar 
Országos Levéltár Kiadványai I I . Forráski
adványok 18.) Bp., 1990. 

Balássy: Heves vm. = Balássy Ferenc-Szeder-
kényi Nándor: Heves vármegye története 
I-rV. Eger, 1890-1897. 
I . kötet írta Balássy Ferenc. Eger, 1897. 

Bandi Zsuzsanna lásd BLÉ V (1985). 
Bánffy = Oklevéltár a Tomaj nemzetségbeli lo-

sonczi Bánffy család történetéhez. Szer
kesztette Varjú Elemér, Iványi Béla. I—II. Bp., 
1908-1928. (A Tomaj nemzetségbeli lo-
sonczi Bánffy család története.) 
I . kötet 1214-1457. Bp., 1908. 

bapt. = baptista és alakjai. 
Bär, Max lásd Reg. Boica. 
Barabás: Székely okit. = Székely oklevéltár, 

1219-1776. Közzéteszi Barabás Samu. Bp., 
1934. (Magyar Történelmi Tár XXVIII.) 

Barabás Samu lásd még Blagay; Frangepán; 
Teleki. 

Baran, Wladislaw lásd Sprawozdanie. 
Baranya m. lt. lásd Levt. Közi. I I I (1925). 
Bárderdö = Szovák Kornél: Bárderdő. (Meg

jegyzések a középkori erdőhasználat törté
netéhez) In: Szavak - Nevek - Szótárak, 
írások Kiss Lajos 75. születésnapjára. Szer
kesztette Kiss Gábor és Zaicz Gábor. Bp., 
1997. 406-413. 

Baritiu, G. lásd Transilvania V (1872). 
Baronius lásd Raynald. 
Bártfa v. levéltára lásd Iványi: Bártfa. 
Bártfai Szabó: Pest = Bártfai Szabó László: Pest 

megye történetének okleveles emlékei 1002-
1599-ig. Függelékül az inarchi Farkas, az 
irsai Irsay, valamint a szilasi és pilisi Szilassy 
családok története. Bp., 1938. 

Bártfai Szabó: Széchenyi = Bártfai Szabó Lász
ló: A sárvár-felsővidéki gróf Széchenyi csa
lád története. I—III. Bp., 1911-1926. 
I . kötet 1252-1732. Bp., 1911. 

Batthyán = Leges ecclesiasticae regni Hungá
riáé et provinciarum adiacentium, opera et 
studio Ignatii comitis de Batthyán episcopi 
Transilvaniae collectae et illustrate. Tom. I -
I I I . Albae-Carolinae, Claudopoli 1785-1827. 

Batthyaneum = Biblioteca Documentara „Bat-
thyaneum" Alba Julia. 

BAZML = Borsod-Abaúj-Zemplén megyei Le
véltár. 

Bécsi Évkönyv = A Bécsi Magyar Történeti 
Intézet Évkönyve. I -X. Bp. 1931-1940. 
/ (1931) 41-49: Heilig, Konrad: Zur Ge

schichte der ältesten Ungarischen Univer
sitäten und des Magisters Benedikt von 
Makra. 

Beiträge z. steierm. Geschichtsquellen = Bei
träge zur Kunde steiermärkischer Ge
schichtsquellen. Hrsg. vom historischen 
Vereine für Steiermark. Jg. I -XXXII . Graz, 
1864-1902. - Neue Folge. Beiträge zur 
Erforschung steierischer Geschichte. Jg. 
XXXIII-XL. Graz, 1904-1914. 
XXXIV (1905) 1-190: Anton Meli: Reges-

ten zur Geschichte der Familien von Teu-
fenbach in Steiermark. I . 1074-1547. 

Beke Antal lásd Tori. Tár 1890, 1897 és 1900. 
Békésmegyei oklevéltár lásd Haan-Zsilinszky. 
Békésvárm. Évk. = A békésvármegyei régésze-



ti és művelődéstörténeti társulat évkönyve. 
I -XXVII . Gyula, 1875-1893. 
VII(1880-1881) 56-83: Göndöcs Benedek: 

Újabb adatok Békésmegye s különösen 
Gyula város XV. és XVI . századbeli tör
ténetéhez. 

Benkö: Milkovia = Benkő, Josephus: Milkovia, 
sive antiqui episcopatus Milkoviensis. I—II. 
Viennae, 1781. 

Berger = Berger, Albert: Urkunden-Regesten 
aus dem alten Bistrizer Archive von 1203 
bis 1490 (különlenyomat a Programm des 
evangelischen Obergymnasium A[ugsbur-
ger] B[ekenntniß] und der damit verbunde
nen Lehranstalten dann der evangelischen 
Mädchenschule Afugsburger] B[ekenntniß] 
zu Bistriz (Siebenbürgen), am Schlüsse des 
Schuljahres 1892/93.). Bistriz, 1893. 

Bevilaqua-Borsodi = Bevilaqua-Borsodi B.: A 
budai és pesti mészáros céhek ládáinak ok
iratai 1270-1872. Bp., 1931. 

BFL = Budapest Főváros Levéltára 
bibi. = bibliotheca vagy biblioteca. 
Bibi. Marc. = Biblioteca Marciana. 
Blagay = Codex diplomaticus comitum de 

Blagay. A Blagay-család oklevéltára. Beve
zető tanulmánnyal a család történetéhez. 
Szerkesztették Thallóczy Lajos és Barabás 
Samu. Bp., 1897. (Mon. Hung. Hist. Dipl. 
XXVIII.) 

Blazovich László lásd Levéltárak - Kincstárak 
és Telegdiek. 

BLÉ = Borsodi Levéltári Évkönyv 1 (1977) -
Miskolc. 
V(1985) 557-725: Bandi Zsuzsanna: Észak

kelet-magyarországi pálos kolostorok ok
levelei (regeszták). 

Boglich = Bogiié, Giacomo: Studi storici suli' 
isola di Lesina, vol. 1. Zara, 1873. 

Bónis = Bónis György: A jogtudó értelmiség a 
Mohács előtti Magyarországon. Bp., 1971. 

Bónis: Szentszéki reg. = Bónis György: Szent
széki regeszták. (Jogtörténeti Tár 1/1.) Bp., 
1997. 

Bónis, Georgius lásd Decreta. 
Borsa Iván lásd Abaffy-Dancs-Hanvay; Ba

lassa; Justh; Reg. Arp.; SMM 10 (1979), 14 
(1983); Szent-Ivány; ZsO I I I - V I . 

Bp. Rég. = Budapest Régiségei. A Budapesti 
Történeti Múzeum évkönyve. I (1889) -

XV (1950) 239-299. Pataki Vidor: A budai 
vár középkori helyrajza. 

Bp. Tört. Múz. = Budapesti Történeti Mú
zeum 

Brandenburg ... Sammlung der Urkunden lásd 
Riedel. 

Bratislava = Archív mesta Bratislavy. Inventar 
stredovekych listin, listov a inych prybuz-
nych písomností. Archívna správa minister-
stva vnútra. Praha, 1956. 

Bresslau, H. lásd Forschungen 18 (1878). 
Brieg, Urkundenbuch der Stadt lásd Codex dipl. 

Sil. IX. 
BTOE = Budapest történetének okleveles em

lékei. I I I . (1382-1439.) Összeállította Ku-
morovitz L. Bernát. Budapesti Történeti 
Múzeum. Bp., 1987. - Monumenta diplo-
matica civitatis Budapest. Ad edendum 
praeparavit L. Bernardus Kumorovitz. Tom. 
I I I . (1382-1439.) Musaeum Historicum ci
vitatis Budapest. Bp., 1987. 

Bullettino = Bullettino di archeológia e storia 
dalmata. Anno 1-42. Spalato, 1878-1922. -
Vjesnik za arheologiju historiju dalmatin-
sku. Bulletin d'archéologie et d'histoire 
dalmate. Vol. 43-54. Sarajevo, Split, 1920-
1952. 
IV (1881) 70-71, 86-87, 171-173, 
V (1882) 55-56. Note cronologiche e docu-

menti raccolti de Giovanni Lucio Traguri-
ense. 

XIII (1890) 173-176. Serie dei reggitori di 
Spalato. 

XXV (1902) 9-10. és 11-12. füzet boritólap
ja. Documenti risguardanti la fu republica 
di Poljica (regalati alla Biblioteca del Mu-
seo dal sign. Dojmo Karaman). - Eredeti 
nyelven. 

XVI (1903) 175-176: Milic, V : Capitoli 
prodotti dalia cittá di Spalato al Principe 
nella sua dedizione nell' a. 1420. 

Bunge, Friedrich Georg von lásd Liv. Urkun
denbuch. 

Bunyitay: A váradi ppk. = Bunyitay Vince: A 
váradi püspökség története alapításától a je
lenkorig. I—III. Nagyvárad, 1883-1884. 

Bunyitay Vince lásd még Századok 7 (1873). 

Caro, J. lásd Archiv f. öst. Gesch. 45 (1871), 
52 (1874). 



Chaloupecky, Václav lásd Rauscher 
circ. = circumspectus és alakjai. 
cod. = kódex és alakjai. 
Cod. dipl. Lub. = Codex diplomaticus Lube-

censis. Lübeckisches Urkundenbuch. I . Ab
teilung. Urkundenbuch der Stadt Lübeck. 
Bd. V. Hrsg. von dem Vereine für Lü

beckische Geschichte. Lübeck, 1877. 
Cod. dipl. Lus. = Codex diplomaticus Lusatiae 

superioris. Sammlung der Urkunden für die 
Geschichte des Markgrafthums Oberlausitz. 
Im Auflage der Oberlausitzischen Gesell
schaft der Wissenschaften. Hrsg v. Richard 
Jecht. I I . Bd. 1-2. 1419-1428. Görlitz, 1896-
1899. 

Cod. Lat. = Codices Latini. 
Codex dipl. Sax. = Codex diplomaticus Saxo-

niae Regiae. Im Auftrage der königlich säch
sischen Staatsregierung hrsg. E. G. Gers
dorf, K. v. Posern-Klett, Otto Posse und Hu
bert Ermisch. Hauptteil I . Abt. B. Bd. I - I IL , 
Hauptteil. I I . Bd. I -XVII I . Leipzig, 1864-
1909. 
Bd. 12.: Urkundenbuch der Stadt Freiberg in 

Sachsen. Herausg. v. Bruno Stübel. Leip
zig, 1883. 

Codex dipl. Sil. = Codex diplomaticus Silesiae. 
Hrsg. vom Vereine für Geschichte und Al 
terthum Schlesiens. Bd. I -XXXIV Breslau, 
1857-1929. 
Bd. IX. Urkunden der Stadt Brieg. Hgg. von 

C. Grünhagen. Breslau, 1870. 
Bd. XXXI. Die Inventare der nichtstaatlichen 

Archive Schlesiens Kreis Sprottau. Hgg. 
von Erich Grabner. Breslau, 1925. 

Codex diplomaticus Brandenburgensis lásd 
Riedel. 

Codex diplomaticus Hungáriáé ... lásd Fejér. 
Codex diplomaticus Hungaricus Andegavensis 

lásd Anjou. 
Codex diplomaticus Lithuaniae lásd Raczyñ-

ski: Codex Lith. 
Codex diplomaticus partium regno Hungáriáé 

adnexarum lásd Alsószlavónia. 
Codex diplomaticus patrius lásd Hazai okmt. 
Codex diplomaticus regni Poloniae et magni 

ducatus Litvániáé ... lásd Dogiel. 
Codex Germaniae diplomaticus lásd Lünig. 
Codice diplomático Istriano lásd Kandier, 
com. = comitatus és alakjai. 

Commemoriali = I libri commemoriali della re-
publica di Venezia. Regesti. Vol. III-IV. Ve-
nezia, 1883-1896. (Monumenti storicipubb-
licati della r. deputazione Veneta di storia pat
ria. Ser. I . Documenti. Vol. VII-VIII . ) 

concep. = conceptio és alakjai. 
conv. = conversio és alakjai. 
corp. = corpus és alakjai. 
crast. = crastinus és alakjai. 
Crncic, I . lásd Mon. Jur. Slav. IV. 
Croatica Christiana lásd Lukinovic 
Cth. = Cimeliotheca. 
Cvetkovici nemesi közösség lásd Vjestnik/ 

Vjesnik 11(1926). 

cs. = család. 
Csicsery család levéltára lásd Töri. Tár 1901. 
CSML = Csongrád megyei Levéltár. 
Csőre = Csőre Pál: A magyar erdőgazdálkodás 

története. Középkor. Bp., 1980. 

D = Diplomatarium. 
Dabrowski, Jan lásd Sprawozdanie. 
Dancs család levéltára lásd Abaffy-Dancs-

Hanvay. 
Debrecen... diplomagyüjteményének regesztái 

lásd Herpay. 
decoll. = decollatio. 
Decreta = Decreta Regni Hungáriáé 1301-1457. 

Collectionem manuscriptam Francisci Döry 
additamentis auxerunt, commentariis no-
tisque illustraverunt Georgius Bónis, Vera 
Bácskai. (Magyar Országos Levéltár Kiad
ványai I I . Forráskiadványok 11.) Bp., 1976. 

Densusianu = Documente privitóre la istoria 
Romanilor. Culese de Eudoxiu de Hurmu-
zaki. Vol. 1/2. 1346-1450. Culese, adnotate 
§i publicate de Nic. Densu§ianu. Bucuresti, 
1890. 

DF = Diplomatikai Fényképgyüjtemény (OL). 
Dipl. Ant. = Diplomata antiquissima - Acce-

dunt epistolae et acta ad históriám Hungá
riáé pertinentia. Vol. I . ab anno 1000 usque 
ad annum 1131. Edendo operi praefuit Ge
orgius Györffy. Bp., 1992. 

Dipl. Sibenicense = Diplomatarium Sibenicen-
se (azelőtt: ÖNB Cod. Lat. 13461). 

Diplomatarium comitatus Sarosiensis lásd Wag
ner: Sáros. 

discr. = discretus. 



div. apóst. = divisio/dimissio apostolorum. 
DL = Diplomatikai Levéltár (OL). 
Dlugosz = Dhigossii Johannis seu Longini Hi

stóriáé Polonicae libri XI I . Edidit Ignatius 
Zegota Pauli, cura et impensis Alexandri 
Przezdziecki. Tom. III-V. Cracoviae, 1876 
-1878. 

Doc. art. Paul. = Documenta artis Paulinorum. 
A magyar rendtartomány kolostorai I . A - M , 
I I . N-Sz. I I I . T-Zs. (A MTA Művészettörté
neti Kutató Csoportjának Forráskiadványai 
X . X I I I , XIV.) Bp, 1975, 1976, 1978. 

Doc. med. varia = Documenta mediaevalia va
ria (HDA). 

Documenta res Hungaricas tempore regum An-
degavensium illustrantia lásd Anjou okit. 

Documente privitóare la istoria Românilor cu-
lese de Eudoxiu de Hurmuzaki. Vol. XTV. lásd 
Hurmuzaki-Jorga. 

Documenti risguardanti la fu republica di Polji-
ca ... lásd Bullettino XXV (1902). 

Documents et recherches sur l'économie des pays 
byzantins, islamiques et slaves et leurs relations 
commerciales au moyen âge lásd Thiriet. 

Dogiel = [Dogiel, Matthias]: Codex diplomati-
cus regni Polonie et magni ducatus Litváni
áé in quo pacta, foedera, tractatus pacis ... 
aliaque omnis generis publico nomine acto-
rum et gestorum monumenta nunc primum 
ex archivis publicis eruta ac in lucem pro
tracta, rebus ordine chronologico dispositis, 
exhibentur. Tom. I-V. Vilnae, 1758-1764. 

dorn. = dominica és alakjai. 
Döry, Franciscus lásd Décréta; Zichy. 
DRTA = Deutsche Reichstagsakten. Hrsg. durch 

die historische Kommission bei der könig
lichen Akademie der Wissenschaften [zu 
München]. Bd. I - X I I . München, 1867-1901. 
Bd. VII. Deutsche Reichstagsakten unter 

Kaiser Sigmund. Abt. 1.1410-1420. Mün
chen, 1878. 

D[udás] Gy[ula] lásd Bács-Bodrogm. Évkönyv. 
Dzialinski: Lites = Dzialinski, A. T: Lites ac 

res gestae inter Polonos ordinemque cruci-
ferorum. Tom. I—III. Posnaniae, 1855. 

e. = előtt. 
École Pratique des Hautes Études V I e Section. 

Documents et recherches sur 1' économie des 
pays byzantins, islamiques et slaves et leurs 

relations commerciales au moyen-âge Vol. I I . 
lásd Thiriet. 

egr. = egregius és alakjai, 
egyházker. = egyházkerület. 
ELTE = Eötvös Loránd Tudományegyetem. 
EM = Erdélyi Múzeum Egyesület, 
eml. = említés. 
Engel: Archontológia = Engel Pál: Magyaror

szág világi archontológiáj a 1301-1457.1—II. 
Bp, 1996. 

Engel: Királyitineráriumok = Engel Pál: Király-
itineráriumok (1324-1382, 1387-1437). 
Kézirat. Bp, 1995. 

Engel: Ung = Engel Pál: A nemesi társadalom 
a középkori Ung megyében. Bp, 1998. 

Eperjes szabad királyi város lt. lásd Iványi: 
Eperjes. 

epiph, epyph. = epiphania (Domini) és alakjai. 
Erd. Fisc. lt. = Erdélyi fiscalis lt. (DL). 
Erdélyi káptalan lt. Gyulafehérvárott, Az - lásd 

Tört. Tár 1890. 
Erdélyi Múzeum eredeti okleveleinek kivona

tai, Az - lásd Tört. Tár 1889. 
Érszegi Géza lásd Levéltárak - Kincstárak. 
Értekezések a Társadalmi Tudományok Köré

ből II/3. lásd Wenzel: Kassa. 
Értekezések a Történelmi Tudományok Kö

réből 
IV/2. lásd Wenzel: Stibor. 
V/3. lásdVesty: Oláh kerületek. 
XV/10. /ásd Nagy: Pécz nemzetség. 

Eszterházy okit. = Az Eszterházy család és ol
dalágainak leírásához tartozó oklevéltár. 
Összeállította Eszterházy János. Bp,1901. 

Eubel = Bullarium Franciscanum sive Roma-
norum pontificum constitutiones, epistolae, 
diplomata tribus ordinibus minorum, claris-
sarum poenitentium a seraphico patriarcha 
sancto Francisco institutis ab eorum origini-
bus ad nostra usque tempóra concessa. Do
cumenta ... a Conrado Eubel eiusdem ordi-
nis alumno digesta. Tom. VII . Romae, 1904. 

ev. = evangélista és alakjai. 
exalt. Crucis = exaltatio Crucis. 

f. = keltezésben: feria; jelzetben: folio; királyi 
embereknél: filius. 

(F.) = Fejérpataky László másolata alapján 
(MTA Kt. Ms 5002) Mályusz E. által készí
tett kivonat. 



Fabritius = Fabritius, Kari: Urkundenbuch zur 
Geschichte des Kisdér Kapitels vor der Re
formation und der auf dem Gebiete dessel
ben ehedem befindlichen Orten. Hermann
stadt, 1875. 

Farkas es., inárchi lásd Bártfai Szabó: Pest. 
Farlati = Far lati, Dániel: Illyrici sacri tomi VII I . 

Tom. I - V I I I . Venetiis, 1751-1819. 
Tom. IV. Ecclesiae suffraganeae Metropolis 

Spalatensis. Venetiis, 1769. 
Tom. VI. Ecclesia Ragusina cum suffraganeis 

et ecclesia Rhizinensis et Catharensis. 
Venetiis, 1800. 

Fejér = Codex diplomaticus Hungáriáé eccle-
siasticus ac civilis. Cura et studio Georgii Fe
jér. Tom. I - X I . Budae, 1829-1844. 
Tom. X/6, X/8. Budae, 1844, 1843. 

Fejérpataky: Számadáskönyvek = Magyaror
szági városok régi számadáskönyvei. (Sel-
meczbánya, Pozsony, Beszterczebánya, 
Nagyszombat, Sopron, Bártfa és Körmöcz-
bánya városok levéltáraiból.) A M. Tud. A-
kadémia tört. biz. megbízásából közli Fejér
pataky László. Bp., 1885. 

Fekete Nagy Antal lásd Balassa; Levt. Közi. 
VI I I - IX (1930-1931). 

Fermendzin = Acta Bosnae, potissimum eccle
siastica cum insertis editorum documento-
rum regestis ab anno 925 usque ad annum 
1752. Collegit et digessit Eusebius Fermen
dzin. Zagrabiae, 1892. (Monumenta spec-
tantia históriám Slavorum meridionalium. 
Vol. XXIII.) 

Fester, Richard lásd Reg. d. Mgr. v. Baden. 
FHK = Finanz und Hofkammerarchiv, Wien. 
Fink, Karl August lásd Quellen u. Forsch. 25 

(1933-1934). 
FML = Fejér megyei Levéltár. 
fol. = folio, fólió. 
Fonseca, Josephus Maria lásd Wadding. 
Fontes rerum Austriacarum. Österreichisches 

Geschichtsquellen. Herausgegeben von der 
historischen Commission der kaiserlichen 
Akademie der Wissenschaften in Wien. 
Abt. II. Diplomataria et acta 1-70 (1849-

1940) 
Bd. XXIV. lásd Valentinelli. 

Forschungen = Forschungen zur deutschen Ge
schichte. Hrsg. durch die historische Com
mission bei der königl. Academie der Wis

senschaften [zu München]. Bd. I - X X V I . 
Göttingen, 1862-1886. 
18 (1878) 217-222: Bresslau, Harry: Re-

gesten Sigismunds. 
18 (1878) 385-391: Bresslau, Harry: Zur 

Geschichte Kaiser Sigmunds. 
Föglein Antal lásd Levt. Közi. I I I (1925). 
Frangepán = Codex diplomaticus comitum de 

Frangepanibus. A Frangepán család okle
véltára. Kiadják Thallóczy Lajos, Barabás 
Samu. I—II. Bp., 1910-1913. (Mon. Hung. 
Hist. Dipl. XXXV. és XXXVIII.) 

Freiberg in Sachsen, Urkundenbuch der Stadt 
lásd Codex dipl. Sax. 11/12. 

Freyberg, Maximilian lásd Reg. Boica. 
Füssy Tamás lásd Pannonh. rendt. VII . 

Gárdonyi = Gárdonyi Albert: A péchújfalusi Pé-
chy-család levéltári lajstroma. A család meg
bízásából szerkesztette Gárdonyi Albert. 
Bp., 1909. 

Géczi Lajos lásd Telegdiek. 
Géresi Kálmán lásd Károlyi 
Glasnik = Glasnik zemaljskog muzeja u Bosni 

i Hercegovim. God 1-54. Sarajevo, 1889-
1943. - Glasnik zemaljskog muzeja u Sara-
jevu. Bulletin du Musée de la République 
Populaire de Bosnie et Herzégovine a Sara
jevo. Nova Serija. Sveska I V - V I I I . Saraje
vo, 1950-1953. 
13 (1901) 71-112: Truhelka, Ciro: Drzavno 

i sudbeno ustrojstvo Bosne u doba prije 
Turaka. 

Golebiowski = Golebiowski, Lukasz: Dzieje 
Polski za panowania Jagiellonów. Tom. I—III. 
Warszawa, 1846-1848. 

Göndöcs Benedek lásd Békésvárm. Évk. V I I 
(1880-1881). 

Grabner, Erich lásd Codex dipl. Sil. XXXI . 
Grünhagen, C. lásd Codex dipl. Sil. IX. 
Gündisch lásd Z-W. 

Gyárfás = Gyárfás István: A jász-kunok törté
nete. I - I V Kecskemét, 1870-1885. 

GYKOL = Gyulafehérvári káptalan országos 
levéltára (DL). 

Györffy György lásd Dipl. Ant. 
GYMSML = Győr-Moson-Sopron megyei Le

véltár. 
Gyula város oklevéltára lásd Veress: Gyula. 



Gyurikovits-gyüjt. lásd A felhasznált levéltári 
források részben, 

gyűjt. = gyűjtemény. 

H.'n. = hely nélkül. 
Haan-Zsilinszky = Békésmegyei oklevéltár szá

mos, hazánk beltörténetére vonatkozó ada
tokkal. Összegyűjtötték és közrebocsájtották 
Haan Lajos és Zsilinszky Mihály. Bp., 1877. 

Haas, Antonín lásd Archiv Kor. Ceské. 
Hajnik Imre lásd Századok 2 (1868). 
Hanel, J. J. lásd Mon. Iur. Slav. Vol. I—II. 
Hanserecesse = Hanserecesse. Auf Veranlas

sung und mit Unterstützung Seiner Maiestät 
des Königs von Bayern herausgegeben durch 
die historische Commission der königl. 
Akademie der Wissenschaften. I . Abt. Die 
Recesse und andere akten der Hansetage von 
1256-1430. Bd. 1870-1897. 

Hanvay család levéltára lásd Abaffy-Dancs-
Hanvay. 

Hazai okmt. = Hazai okmánytár. Codex diplo-
maticus patrius. Kiadják Ipolyi Amold, Nagy 
Imre, Paur Iván, Ráth Károly és Véghely 
Dezső. I - V I I I . Győr, Bp., 1865-1891. 

Házi = Házi Jenő: Sopron szabad királyi város 
története. I . rész 1-7, I I . rész 1-6. Sopron, 
1921-1943. 
1/2. Oklevelek és levelek 1407-1429. Sop

ron, 1923. 
II/1. Végrendeletek és egyéb feljegyzések 

1390-1524. Sopron, 1930. 
II/2. Végrendeletek, közgyűlési jegyzőköny

vek, polgárkönyvi feljegyzések, és külön
féle számadások 1400-1541. Sopron, 
1931. 

H/6. Pótkötet az I . rész 1-7. és a I I . rész 1-5. 
köteteihez az 1278-1526. évekből. Sop
ron, 1943. 

HDA = Hrvatski Drzavni Arhiv. 
Héderváry = A Héderváry-család oklevéltára. 

A M. Tud. Akadémia történelmi bizottsága 
megbízásából közlik Radvánszky Béla és 
Závodszky Levente. I—II. Bp, 1909-1922. 

Heider = Regesten des Passauer Abteilandes. 
Bearbeitet von Dr. Jozef Heider. (Veröffent
lichungen des Instituts zur Erforschung des 
deutschen Voltstums im Süden und Südosten 
in München und des Instituts für ostbairische 
Heimatforschung in Passau. Herausgegeben 

von Prof. Dr. K. A. Müller und Prof. Dr. M. 
Heuwieser. Nr. 3.) München, 1934. 

her. = eremita és alakjai. 
Herpay = Debrecen szabad kir. város levéltára 

diplomagyűjteményének regesztái. Össze
állította Herpay Gábor. Debrecen, 1916. 

Heves vm. története lásd Balássy: Heves vm. 
hh. = hiteleshelyi. 
HHSTA = Haus-, Hof- und Staatsarchiv, Wien. 
HML = Heves megyei Levéltár. 
Holmes, Georgius lásd Rymer. 
Holub József/ásd Turul X L I (1927). 
Horvát: Verbőtzi = Horvát István: Verbőtzi Ist

ván emlékezete. I I . Pest, 1819. 
Horváth Mihály lásd M. Tört. Tár IX (1861). 
Horváth Sándor lásd Alsószlavónia. 
Hubatsch, Walther lásd Joachim-Hubatsch. 
Hurmuzaki-Iorga XIV/1. = Acte §i scrisori din 

arhivele oraselor ardelene (Bistri^a, Brasov, 
Sibiu) publicate dupá copiile Academiei 
Romane deN. Iorga. Part. 1.1358-1600. Bu-
cure§ti, 1911. (Documente privitoare la isto-
ria Románilor culese de Eudoxiu de Hurmu-
zaki. Vol. X IV) 

Hurmuzaki, Eudoxiu lásd még Densu§ianu. 

Id. = Idus és alakjai. 
Igló ... okmánytára lásd Illéssy. 
Ila Bálint lásd Abaffy-Dancs-Hanvay. 
Illéssy = Illéssy János. Igló kir. korona- és bá

nyaváros levéltára. Bp, 1899. 
innoc/innocent. = innocentum (martyrum). 
Intr. et stat. = Introductoriae et statutoriae. 
inv. Crucis = inventio Crucis. 
Inv. Paulinorum conv. = Inventarium Pauli-

norum conventuum, chartarum regesta et 
bullarium continens „Liber Viridis" dictus. 
(ELTE Kt.) 

inv. Stephani = inventio Stephani protomar-
tyris. 

Ioh. a. port. = Iohannis ante portám (Latinam). 
Iorga lásd Hurmuzaki-Iorga és Jorga. 
Ipolyi Arnold lásd Hazai okmt. 
Irsay cs. lásd Bártfai Szabó: Pest. 
Isprave = StipiSic, I.-Sam§alovic, M.: Isprave 

Arhiva Jugoslavenske Akademije. Regesta. 
Prostampano iz Zbornika Historijskog Insti-
tuta, v. 2-4. Zagreb, 1959-1961. 
I . svezak 1018-1437. 

Ist. A. = Istorijski Arhiv. 



Iványi: Bártfa = Bártfa szabad királyi város le
véltára. 1319-1501. Összeállította Iványi 
Béla. I . Bp., 1910. 

Iványi: Eperjes = Eperjes szabad királyi város 
levéltára. (Archívum liberae regiaeque civi
tatis Eperjes.) 1245-1526. írta és összeáll. 
Iványi Béla. Szeged, 1931. (Acta litt, ac 
scient. reg, univers. Hung. Francisco-Io-
sephinae. Sect.: Iuridica-politica. Tom. 2.) 

Iványi: Gyömrő = A római szent birodalmi széki 
gróf Teleki család gyömröi levéltára. (Ar
chívum Gyömröense gentis comitum Teleki 
de Szék.) írta és összeállította Iványi Béla. 
Szeged, 1931. 

Iványi Béla lásd még Bánffy; Közi. Szepes 
múltjából IX (1917); Levt. Közi. XIV (1936), 
XVII (1939); Századok 43 (1909). 

Jagic, V. lásd Mon. Jur. Slav. IV 
Jahrbuch der Kunsthistorischen Sammlungen 

des Allerhöchsten Kaiserhauses lásd Kunst-
hist. Jahrbuch. 

Jakab: Kolozsvár. Okit. = Oklevéltár Kolozs
vár története első kötetéhez, összegyűjtötte 
és szerkesztette Jakab Elek. I . Buda, 1870. 

Jakó: Kolozsm. = A kolozsmonostori konvent 
jegyzőkönyvei (1289-1556). Kivonatokban 
közzéteszi és a bevezető tanulmányt írta Jakó 
Zsigmond. I—II. (A Magyar Országos Levél
tár kiadványai I I . Forráskiadványok 17.) Bp., 
1990. 

Janssen = Frankfurts Reichscorrespondenz 
nebst andern verwandten Aktenstücken von 
1376-1519. Hrsg. von Johannes Janssen. Bd. 
I—III. Freiburg i . Br., 1863-1872. 
Bd. I . Aus der Zeit König Wenzels zum König 

Albrechts I I . 1376-1439. 
Jecht, Richard lásd Cod. dipl. Lus. 
Jékey család levéltára lásd Baán: Jékey. 
jn. = jelzet nélkül. 
Joachim-Hubatsch = Regesta historico-diplo-

matica ordinis S. Mariae Theutonicorum 
1198-1525. Pars I : Index tabuiarii ordinis S. 
Mariae Theutonicorum. Regesten zum Or
densbriefarchiv. Vol. 1: 1198-1454. Pars I I : 
Regesta privilegiorum ordinis S. Mariae 
Theutonicorum. Regesten der Pergament-Ur
kunden aus der Zeit des Deutschen Ordens. 
Bearbaitet von Erich Joachim. Hrsg. von 
Walther Hubatsch. Göttingen, 1948. 

Jogtörténeti Tár 1/1 lásd Bónis: Szentszéki 
reg. 

Jorga = Jorga, N.: Notes et extraits pour servir 
e l'histoire des croisades auXV e siécle. Série 
I - V I . Paris, 1899-1916. 
Série I—II. 1899. 

Juhász: Stifte = Juhász, Koloman: Die Stifte der 
Tschanader Diözese im Mittelalter. Ein 
Beitrag zur Frühgeschichte und Kulturge
schichte des Banats. Münster i . W. 1927. 
(Deutschtum und Ausland. H. 8-9.) 

Justh = A Justh család levéltára 1274-1525. 
Közzéteszi Borsa Iván. (A Magyar Országos 
Levéltár kiadványai I I . Forráskiadványok 
20.) Bp., 1991. 

k. = körül (keltezésben). 
Kai. = Kalendae és alakjai. 
Kadlec, K. lásd Mon. Jur. Slav. X I . 
kalocsai föszékeskáptalan története ...,A-lásJ 

Udvardy. 
Kammerer Ernő lásd Zichy. 
Kandier = Kandier, Peter von: Codice diplo-

matico Istriano. I I . 1300-1450. [Trieste, 
1864.] 

Kapocs Nándor lásd Katymár. 
kápt. = káptalan. 
Karácsonyi János lásd Tört, Tár 1896-1897. 
Kárffy Ödön lásd Tört. Tár 1901. 
Károly: Fejér vm. = Károly János: Fejér vár

megye története I-V. Székesfehérvár, 1896 
-1904. I I I . 1899. 

Károlyi = Codex diplomaticus comitum Káro
lyi de Nagy-Károly. A nagykárolyi gróf Ká
rolyi-család oklevéltára. Sajtó alá rendezi Gé-
resi Kálmán. I - V Bp., 1882-1897. 
I—II. Oklevelek 1253-1499. 1882-1883. 

kath. Petri = kathedra Petri. 
Katona = Katona, Stephanus: História eritica 

regum Hungáriáé. Ex fide domesticorum et 
exterorum seriptorum concinnata. 
Tom. X I - X I I . Budae, 1790. 

Katymár = Kapocs Nándor-Kőhegyi Mihály: 
Katymár és környékének középkori okleve
lei a Zichy okmánytárban. (Bajai Dolgoza
tok 5.) Baja, 1983. 

Kärrner Geschichtsquellen, Die - lásd Mon. 
Car. X I . 

Kemény: Notitia = Kemény, Josephus: Notitia 
historico-diplomatica archivi et literalium 



capituli Albensis Transsilvaniae. Tom. I—II. 
Cibinii, 1836. 

Kemény Lajos ifj. lásd Tört. Tár 1887, 1895. 
Keresztúri = Keresztúri, Iosephus Aloysius: 

Compendiaria descriptio fundationis ac vi-
cissitudinem episcopatus et capituli Magni 
Varadiensis. Tom. I—II. Magno Varadini, 1806. 

Kisdér Kapitel, Urkundenbuch lásd Fabritius. 
kiv. = kivonat. 
KKOL = Kolozsmonostori konvent országos 

levéltára (DL). 
Km. = Kolozsmonostor. 
KEML = Komárom-Esztergom megyei Le

véltár. 
K. n. = (közelebbi) keltezés nélkül. 
Koeppen = Koeppen, H.: Die Berichte der Ge

neralprokuratoren des Deutschen Ordens an 
die Kurie. 2: Peter von Wormditt (1403-
1419). (Veröffentlichungen der Niedersäch
sischen Archivverwaltung 13.) Göttingen, 
1961. 

Kolozsvár, Oklevéltár lásd Jakab: Kolozsvár. 
Okit. 

Kolozsmonostori konvent l t , A - lásd Tört. Tár 
1897. 

Komáromy András lásd Századok 22 (1888), 
Tört. Tár 1900. 

konv. = konvent és alakjai. 
Korrespondenzblatt = Korrespondenzblatt des 

Vereines für Siebenbürgische Landeskunde. 
Jg. 1-58. Hermannstadt, 1878-1935. Sie
benbürgische Vierteljahrschrift. Korrespon
denzblatt des Vereins für siebenbürgische 
Landeskunde. Jg. 59-64. Hermannstadt, 
1936-1941. 
7 (1884) 25—33: G. D. Teutsch: Der Gene-

raldechant der siebenbürgisch-sächsischen 
Kirche. 

Koruskai Szent Ilona nemesi közösség lásd 
Vjestnik VI I (1905). 

Kostrencic, Marko lásd Rad 239 (1930). 
Kóta Péter lásd Vasvári kápt. reg. 
Kovachich: Supplementum = Kovachich, Mar-

tinus Georgius: Supplementum ad vestigia 
comitiorum apud Hungaros ab exordio reg-
ni eorum in Pannónia usque ad hodiernum 
diem celebratorum. Tom. I—III. Budae, 1789-
1801. 

Kováts = Kováts, Franz: Handelsverbindungen 
zwischen Köln und Pressburg (Pozsony) im 

Spätmittelalter. Köln, 1914. (Sonderabdruck 
aus dem 35. Heft der Mitteilungen aus dem 
Stadtarchiv von Köln. 1914.) 

Közi. Szepes múltjából = Közlemények Szepes 
vármegye múltjából. I -XV. Lőcse 1909— 
1932. 
IX(1917) I-VIés l-l 75: Iványi Béla: A Már

kusfalvi Máriássy család levéltára 1243-
1803. 

Kőhegyi Mihály lásd Katymár. 
Krekic - Krekic B[arisa]: Dubrovnik (Raguse) 

et le Levant au moyen âge. Paris-La Haye, 
1961. 

Krieger, Albert lásd Reg. d. Mgr. Baden. 
Kristó Gyula lásd Anjou okit. 
kt. = könyvtár. 
Kukuljevic: Arkiv = Arkiv za povestnicu Ju-

goslavensku. Uredio Ivan Kukuljevic Sak-
cinski. Knjiga I - X I . Zagreb, 1851-1872. 

Kumorovitz: Veszprém = Veszprémi regeszták. 
Összeállította Kumorovitz L. Bernát. Bp , 
1953. (A Magyar Országos Levéltár kiadvá
nyai I I . Forráskiadványok 2.) 

Kumorovitz L. Bernát lásd még BTOE és Ta
núim. XV (1963). 

Kunsthist. Jahrbuch = Jahrbuch der Kunsthi
storischen Sammlungen des Allerhöchsten 
Kaiserhauses. 
Bd. XVI. Teil 2.: Quellen zur Geschichte der 

Kaiserlichen Haussammlungen und der 
Kunstbestrebungen des Allerdurchlautig-
sten Erzhauses. Wien, 1895. 
pp. LX-CLXXXVI: Uhlirz, Karl: Urkunden 
und Inventare aus dem Archive der k. k. 
Reichshaupt- und Residenzstadt Wien. 

Lang, C. H. de lásd Reg. Boica. 
Laszowski = Monumenta histórica nob. com-

munitatis Turopolje olim „Campus Zagrabi-
ensis" dictae. Povj esni spomenici plem. op-
cine Turopolja nekoc „Zagrabecko polje" 
zvane. Coli, et ed. Emilius Laszowski. Vol. 
I-IV. Zagrabiae, 1904-1908. 
Vol. I . 1222-1466. Zagrabiae, 1904. 

Laszowski Emilij lásd még Vjestnik/Vjesnik V I 
(1904), VI I (1905), I I (1926). 

Lat. = Latinus és alakjai. 
Lederer = Lederer Emma: A középkori pénz

üzletek története Magyarországon. (1000-
1458.) Bp, 1928. 



Levéltárak - Kincstárak = Levéltárak - Kincstá
rak. Források Magyarország levéltáraiból 
(1000-1686). Közreadja Blazovich László, 
Érszegi Géza, Turbuly Éva. Budapest- Szeged, 
1998. Magyar Levéltárosok Egyesülete. 

Levt. Közi. = Levéltári Közlemények. A Ma
gyar Országos Levéltár folyóirata. Bp. I 
(1923) -
Mályusz Elemér: A szlavóniai és horvátor

szági pálos kolostorok oklevelei. 
III (1925) 100-191: (Bakva, Cirkvenica, 

Csáktornya, Lepoglava, Modrus és Novi) 
VI (1928) 87-203: (Sztreza, Szvetice, Zlath, 

Zengg) 
VII (1929) 278-311: (Dobrakutya) 
IX (1931) 284-315: (Garig) 
X(1932) 92-123, 256-286: (Garig) 

* 
III (1925) 215-244: Föglein Antal: Baranya 

vármegye levéltára. 
XIV (1936) 224-225: Iványi Béla: Trencsén 

vármegye levéltárai a vármegye múltjára 
vonatkozóan főleg középkori oklevelek 
szempontjából - I I I . Oklevelek a Bro-
gyáni család levéltárából. 

XVII (1939) 255-266: X I . A Rakovszki csa
lád kocsóci levéltára. 

Lewiczki, Anatolius lásd Mon. Pol. Tom. 
X I - X I I . 

Liber cancellariae Stanislai Ciolek lásd Archív 
f. öst. Gesch. 45 (1871). 

Liber Nat. Hung. = Liber Nationis Hungaricae 
(Universitátsarchiv, Wien). 

Lichnowsky = Lichnowsky E[duard] M[aria]: 
Geschichte des Hauses Habsburg. Bd. I—VIII. 
Wien, 1836-1844. 
Fünfter Theil. Vom Regierungsantritt Herzog 
Albrecht des Vierten bis zum Tode König 
Albrecht des Zweiten. Wien, 1841. 

Lites ac res gestae inter Polonos ordinemque 
cruciferorum lásd Dziarynski. 

Liv. Urkundenbuch = Liv-, Esth- und Curlán-
disches Urkundenbuch nebst Regesten. Hrsg. 
von Friedrich Georg von Bunge. 
Bd. V. 1414-1423. Riga, 1867. 

Ljubic = Listine o odnosajih izmedju juznoga 
slavenstva i mletacke republike. Skupio Si-
me Ljubic. Knjiga I-X. Zagreb, 1868-1891. 
(Monumenta spectantia históriám Slavorum 
meridionalium. Vol. XII . , XVII.) 

Knjiga VII . od godine 1412-1420. 
Knjiga VII I . od godine 1420-1424. 

Ljubic, Sime lásd még Mon. Iur. Slav. I I I ; Sta
rine 19 (1887). 

Lojda József lásd Zemplén vm. tört. IV (1899). 
Lónyaiak deregnyei lt. lásd Századok 7 (1873). 
Losia, Jan lásd Sprawozdanie. 
lt. = levéltár. 
Lucius, Giovanni lásd Bullettino IV (1881) és 

V(1882); Mem. di Trau. 
Lukcsics = Lukcsics Pál: A XV. századi pápák 

oklevelei. I—II. Olaszországi Magyar Okle
véltár. Közrebocsátja a Római Magyar Tör
téneti Intézet. Bp., 1931, 1938. 

Lukinovic = Monumenta historica episcopatus 
Zagrabiensis. Vol. V. 1395-1420. Ad eden-
dum praeparavit Andreas Lukinovic. Za
greb, 1992. 

Lübeck, Urkundenbuch der Stadt lásd Cod. 
dipl. Lub. 

Lünig = Codex Germaniae diplomaticus, wor-
innen viele vortreffliche, und zum Theil noch 
niemals zum Vorschein gekommene, auch zur 
Illustration der Teutschen Reichs-Historie 
und juris publici, höchstnötige Documenta 
enthalten sind ... Dem Publico zum Besten 
ans Licht gegeben von Johann Christian 
Lünig. I—II. Theil. Franckfurt u. Leipzig, 
1732-1733. 

m. = megye. 
(M.) = Mályusz Elemér kivonata, í 11. regesz-

tája. 
M. Könyvszemle = Magyar Könyvszemle. Köz

rebocsátja a Magyar Nemzeti Múzeum könyv
tára. Bp. 1 (1876)-
1893. 277-290: Schönherr Gyula: A borosz

lói levéltári lelet magyar vonatkozásai. 
M. Tört. Tár = Magyar Történeti Tár. A törté

neti kútfők ismeretének előmozdítására ki
adja a Magyar Tudományos Akadémia tör
ténelmi bizottsága. I - X X V I I I . Pest, Bp., 
1855-1934. 
IX(1861) 97-176: Horváth Mihály: Magyar 

regesták a szepesi káptalan jászai és lele
szi conventek, Kassa és Sopron városok s 
több magánosok levéltáraiból és gyűjte
ményeiből. 1228-1643. 

X(1861) 221-237: Botka Tivadar: Újabb csa-
ládtani adalékok 



XXVIII (1934) lásd Barabás: Székely okit. 
Magdié, M. lásd Vjestnik I (1899), I I I (1901). 
magn. = magnificus és alakjai. 
Magyar Országos Levéltár Kiadványai, A - I I . 

Forráskiadványok 
1. lásd ZsO\. 
2. lásd Kumorovitz: Veszprém. 
3-4. lásd ZsO I I . 
9. lásd Reg. Arp. II/2-3. 
I I . lásd Decreta. 
13. lásd Reg. Arp. II/4. 
17. lásd Jakó: Kolozsm. 
18. lásd Balassa. 
20. lásd Justh. 
22. lásd ZsO II I . 
23. lásd Abaffy-Dancs-Hanvay. 
25. lásd ZsO IV. 
27. lásd ZsO V 
32. lásd ZsO VI. 

Magyar-zsidó okit. = Magyar-zsidó oklevél
tár. Monumenta Hungáriáé Iudaica. Kiadja 
az Izr. Magyar Irodalmi Társulat. I -XVII I . 
Bp., (1903-1980.) 

Magyarország melléktartományainak oklevél
tára 
I I I . lásd Alsószlavónia. 

Magyarországi tanulók külföldön IV. lásd 
Schrauf: Anyakönyv. 

Major: Mosonym. = Major Pál: Mosony-me-
gye monographiája. Magyaróvár, 1878. 

Majthényiak és a Felvidék lásd Szerémi-Er-
nyey. 

Mályusz = Mályusz Elemér: Zsigmond király 
uralma Magyarországon. 1387-1437. Bp., 
1984. 

Mályusz Elemér lásd még Levt. Közi. I I I 
(1925), V I - V I I (1928-1929), I X - X (1931-
1932); ZsO. 

Mansi, Joannes Dominicus lásd Raynald. 
Máramaros vm. történetéhez, Oklevelek lásd 

Tört. Tár 1909. 
Máramarosi diplomák lásd Mihályi. 
Margalits = Margalits Ede: Horvát történelmi 

repertórium I—II. Bp., 1900-1902. 
Máriássy család levéltára lásd Közi. Szepes 

múltjából IX (1917) és Századok 6 (1872). 
Marié Magd. = Mariae Magdalenae. 
Marienburg: Geographie = Marienburg, L. Jo-

seph: Geographie des Grossfürstentums 
Siebenbürgen. Bd. I—II. Hermannstadt, 1813. 

mart. = martyr és alakjai. 
Mayer, Anton lásd Quellen z. Wien Abt. I . 
med. quadr. = medii quadragesimae. 
Mednyánszky Alajos lásd Tud. Gyűjt. 1821 

(XI). 
Melczer = Okmányok a Kellemesi Melczer csa

lád levéltárából. XI I I . , X I V , XV. század. 
Közli és kiadja Melczer István. Bp., 1890. 

Mem. di Trau = Lucio, Giovanni: Memorie isto-
riche di Tragurio ora detto Trau. Veneria, 1674. 

mens. = mensis és alakjai. 
MGY = magángyüjtemény(e). 
Mich. = Michael és alakjai. 
Mihályi = Máramarosi diplomák a XIV. és XV. 

századokból. Egybegyüjté és jegyzetekkel 
kisérve kiadta apsai Mihályi János. Mára-
maros-Sziget, 1900. 

Miklosich = Monumenta Serbica spectantia his
tóriám Serbiae, Bosnae, Ragusii. Edidit Fr. 
Miklosich. Viennae, 1858. 

mii. = mille és alakjai. 
Milic, V. /ásrfBulettino XVI (1903). 
MKA = Magyar Kamara Archivuma. 
mit. = magánlevéltár(a). 
[Moldovan, Stefan] lásd Transilvania V. 
Mon. Boica = Monumenta Boica. Edidit acade

mia scientiarum. Vol. 1-60. Monachii, 1763-
1916. 

Mon. Car. = Monumenta histórica ducatus Ca-
rinthiae. Geschichtliche Denkmäler des Her-
zogthumes Kärnten. Im Auflage der Direc-
tion des Geschichtsvereines für Kärnten. 
XI . Die Kärnten Geschichtsquellen 1414— 

1500. Hrsg. von Hermann Wiessner. Kla
genfurt, 1972, 

Mon. Hung. Hist. Dipl. = Monumenta Hungá
riáé Histórica Diplomática. Első osztály: Ok
mánytárak. 
XXVIII /<Wí/Blagay. 
XXXV, XXXVIII lásd Frangepán. 
XXXVI lásd Alsószlavónia. 
Lásd még Anjou. 

Mon. Iur. Slav. = Monumenta historico-iuridica 
Slavorum meridionalium. Edidit academia 
scientiarum et artium Slavorum meridiona
lium. Pars I . Statuta et leges. Vol. I - X I I . Za-
grabiae, 1877-1938. 
Vol. I . Statuta et leges civitatis et insulae Cur-

zolae (1214-1558). Opera J. J. Hanel. Za-
grabiae, 1877. 



Vol. II. Statuta et leges civitatis Spalati. 0-
pera J. J. Hanel. Zagrabiae, 1878. 

Vol. III. Statuta et leges civitatis Buduae, 
civitatis Scardonae, et civitatis et insulae 
Lesinae. Opera Simeonis Ljubic. Zagra
biae, 1882-1883. 

Vol. IV. Statuta lingua Croatica conscripta. 
Opera F. Packi, V. Jagic, I . Crncic. Zagreb, 
1890. 

Vol. X. Statútum et reformationes civitatis 
Tfagurii. Opera I . Strohal. Zagreb, 1915. 

Vol. XI. Statútum et reformationes insulae 
Brachiae. Opera K. Kadlec. Zagreb, 1926. 

Mon. Pol. = Monumenta medii aevi histórica 
res gestas Poloniae illustrantia. Pomniki dzie-
jowe wiekóv srednich do objasnienia rzeczy 
polskich shizace. I -XIX. Cracoviae, 1874— 
1927. 
Tom. VI: Codex epistolaris Vitoldi magni 

ducis Lithuaniae 1376-1430. Collectus 
opera Antonii Prochaska. Cracoviae, 1882. 

Tom. XI: Lewicki, Anatolius: Index actorum 
saeculi XV ad res publicas Poloniae spec-
tantium. Cracoviae, 1888. 

Tom. XII: Lewicki, Anatolius: Codex epi
stolaris saeculi decimi quinti. Tom. I I . 
1382-1445. Cracoviae, 1891. 

Mon. Prag. = Monumenta histórica universita-
tis Carolo-Ferdinandeae Pragensis. Tom. I . 
pars 1-2. Tom. I I . pars 1. Pragae, 1830-1834. 

Mon. Rom. Vespr. = Monumenta Romana epi-
scopatus Vesprimiensis. A veszprémi püs
pökség római oklevéltára. Közrebocsátja a 
római magyar történeti intézet. I-IV. Bp, 
1896-1908. 
Tom. III. 1416-1492. 
Tom. IV. 1492-1526. Cum supplementis ad 

tomm. I—III. 
Monumenta diplomática civitatis Budapest lásd 

BTOE. 
Monumenta histórica episcopatus Zagrabiensis 

lásd Lukinovic. 
Monumenta histórica liberae regiae civitatis 

Varasdini lásd Tanodi. 
Monumenta histórica lib. reg. civitatis Zagra

biae metropolis regni Dalmatiae, Croatiae et 
Slavoniae lásd Tkalcic. 

Monumenta histórica nob. communitatis Turo-
polje olim „Campus Zagrabiensis" dictae 
lásd Laszowszki. 

Monumenta Serbica spectantia históriám Ser-
biae, Bosnae, Ragusii lásd Miklosich. 

Monumenta spectantia históriám Slavorum 
meridionalium. Edidit Academia Scienti-
arum et Artium Slavorum Meridionalium 
V,IX, XI I lásd Ljubic. 
XXIII lásd Fermendzin. 

Monumenti storici pubblicati della r. deputa-
zione Veneta di storia patria. Ser. I . Docu-
menti. Vol. V I I - V I I I . lásd Commemoriali. 

Mosonymegye monographiája lásd Major: 
Mosonym. 

Ms. = manuscriptum és alakjai. 
MTA = Magyar Tudományos Akadémia. 
MTA Művészettörténeti Kutató Csoportjának 

Kiadványai, A - X, XII I , XIV. lásd Doc. art. 
Paul. I - I I I . 

Múz. törzsanyag = Magyar Nemzeti Múzeum 
törzsanyaga (DL). 

Müller: Deutsche Sprachdenkmäler = Müller, 
Friedrich: Deutsche Sprachdenkmäler aus 
Siebenbürgen. Aus Schriftlichen Quellen des 
Zwölften bis Sechszehnten Jahrhunderts. 
Hermannstadt, 1864. 

Müller, Georg lásd Z-W. 

n. = numerus. 
Nagy: Peez nemzetség = Nagy Imre: A Peez 

nemzetség örökösödési pere. 1425-1433. 
Bp, 1892. (Értekezések a történelmi tudo
mányok köréből. XV/10.) 

Nagy Gyula lásd Anjou; Századok 7 (1873); 
Sztáray; Zala vm. 

Nagy Imre lásd Anjou; Hazai okmt.; Sopron 
vm.; Századok 6 (1872); Zala vm.; Zichy. 

Nagy Iván lásd Zichy. 
Nar. Star. = Narodna Starina. Sveska 1-8, 10-

11, 14, 16-35. Zagreb, 1922-1939. 
nat. = nativitas és alakjai. 
NF = Neue Folge. 
nob. = nobilis és alakjai. 
Non. = Nonae és alakjai. 
Notizenblatt = Notizenblatt. Beilage zum Archiv 

für Kunde österreichische Gesichtsquellen. 
Hrsg. von der historischen Commission der 
kaiserlichen Akademie der Wissenschaften in 
Wien. Jg. 1-9.(1851-1860). 
5 (1855) 268-277, 
7(1857)87-89,103-106,115-119,133-138, 

148-152, 166-170. „Zur Geschichte der 



Patriarchen von Aquileja." Regesten aus 
zwei Handschriften. Mitgetheilt von J. 
Valentinelli, Bibliothecar der Marciana in 
Vénedig. 

Novakovic = Zakonski spomenici srpskih drza-
va srednjega veka. Prikupio i urediao Stojan 
Novakovic. Beograd, 1912. 

NRA = Neo-regestrata acta (DL és HDA). 
Nussbácher, Carl lásd Verzeichnis der Kron-

stádter Zunfturkunden. 
Nussbácher, Gernot lásd Z-W. 

Nyáry Albert lásd Századok 6 (1872). 

ob. = országbíró. 
oct. = octava és alakjai. 
oki. = oklevél és alakjai. 
okit. = oklevéltár. 
okmt. = okmánytár. 
OL = Magyar Országos Levéltár. 
omn. - omnis és alakjai. 
omn. sanct. - omnium sanctorum. 
Opocenská = Opocenská, Maria: Slovenika u-

herskych listín v Domacim, Dvornim a Stat-
ním Archivü ve Vidni v obdobi let 1243-
1490. Praha, 1927. (Publ. Archivü minister-
stva zahranicnich véci. Rada 2. ő. 2.) 

orsz. lt. = országos (hiteleshelyi) lt. 
Orthmayr Tivadar lásd Ortvay Tivadar. 
Ortvay: Pozsony = Ortvay Tivadar: Pozsony 

város története I I I . Mellékletek Pozsony 
1300-1526. évi történetéhez. Pozsony, 1894. 

Ortvay: Temes = Oklevelek Temesvármegye és 
Temesvár város történetéhez. Másolta és 
gyüj tötte Pesty Frigyes. A M. Tud. Akadémia tört. 
bizottságának rendeletéből sajtó alá rendezte 
Ortvay Tivadar. I . 1183-1430. Pozsony, 1896. 
(Temesvármegye és Temesvár város története. IV.) 

OSZK = Országos Széchényi Könyvtár. 
Óváry = A Magyar Tudományos Akadémia tör

ténelmi bizottságának oklevélmásolatai. Is
merteti Óváry Lipót. I . Bp., 1890. 

Óváry Lipót lásd még Tört. Tár 1888. 

Őst. welt. Arch. - Österreichische weltliche 
Archive (HHSTA). 

p. = keltezésben: post; jelzetben: pagina. 
Pacher Donát lásd Tört Tár 1907. 
Packi, F. lásd Mon. Jur. Slav. IV. 

Palacky: Beiträge = Palacky, Frantisek: Ur
kundliche Beiträge zur Geschichte der Hus-
sitien Krieges in den Jahren I . 1419-1428. 
I I . 1429-1436. Prag, 1873. 

Palacky, Frantisek lásd még Archiv Cesky. 
Palásthy = Palásthy Pál: A Palásthyak. I—III. 

Bp., 1890-1891. 
I . [1232-1526] Bp., 1890. 

Pannonh. rendt. = A pannonhalmi Szent Bene
dek-rend története. Kiadja a pannonhalmi 
Szent Benedek-rend. Szerkeszti Erdélyi Lász
ló, Sörös Pongrác. I - X I I . Bp., 1902-1916. 
III . A pannonhalmi főapátság története. 3. Az 

uralkodók reformáló törekvései. A pan
nonhalmi apátságnak főapátsággá való 
szervezése. 1405-1535. Szerk. Sörös 
Pongrác-Rezner Tibold. Bp., 1905. 

VII . A zalavári apátság története. A legré
gibb időktől fogva napjainkig. Irta Füssy 
Tamás. Bp., 1902. 

Pannonhalma = A pannonhalmi főapátság ren
di (konventi) levéltára. 

Pataki Vidor lásd Bp. Rég. XV (1950). 
Pauli lásd Dhigosz. 
Paur Iván lásd Hazai okmt. 
Pécz nemzetség lásd Nagy: Pécz nemzetség 
Pelzel: Wenceslaus = Pelzel, Franz Martin: Le

bensgeschichte des römischen und böh
mischen Königs Wenceslaus. Theil I—II. Prag 
u. Leipzig, 1788-1790. 
I I . Theil: Enthält die Jahre 1395-1419 nebst 

einem Urkundenbuche von hundert sieben 
und dreißig jetzt erst gedruckten Diplo
men und Briefen. 

penth(ec). = pentecoste. 
Perényi család levéltárából, A báró - lásd Tört. 

Tár 1900. 
Pestmegye lásd Bakács: Pest m. és Bártfai Sza

bó: Pest. 
Pesty: Krassó = Pesty Frigyes: Krassó várme

gye története. Kiadja Krassó-Szörény vár
megye közönsége. II-TV. Bp., 1882-1884. 
I I I . (Oklevéltár) Bp., 1882. 

Pesty: Oláh kerületek = Pesty Frigyes: A Szö
rény vármegyei hajdani oláh kerületek. Bp., 
1876. (Értekezések a történelmi tudományok 
köréből. V/3.) 

Pesty: Szörény = Pesty Frigyes: A Szörényi 
bánság és Szörény vármegye története. I—III. 
Bp., 1877-1878. 



Pesty Frigyes lásd még Ortvay: Temes. 
Petri ad vinc. = Petri ad vincula. 
Petrichevich = Petrichevich Horváth Emil: A 

Petrichevich család általános története. I . 
rész. I—II. Bp, 1934. és Pécs, 1942. (A Mo-
gorovich nemzetségbeli Petrichevich család 
története és oklevéltára.) 

Petrovay György lásdTörX. Tár 1909. 
PML = Pest megyei Levéltár, 
pob. = poboéka. 
Pongrácz család levéltárából lásd Tört. Tár 

1896-1897. 
Posern-Klett, K. lásd Codex dipl. Sax. 
Posse, Otto lásd Codex dipl. Sax. 
Post adv. = Acta post advocatos (DL). 
Pray: Annales = Pray, Georgius: Annales re-

gum Hungáriáé ab anno Christi 997 ad annum 
1564 deducti ac maximam partém ex scrip-
toribus coaevis, diplomatibus, tabulis publicis 
et id genus litterariis instrumentis congesti. 
Pars I—II. Vindobonae, 1763-1764. 

Pray: Hierarchia = Pray, Georgius: Specimen 
hierarchiáé Hungaricae complectens seriem 
chronologicam archiepiscoporum Hungáriáé 
cum rudi diocesium delineatione. Pars I - I I . 
Posonii et Cassoviae, 1776-1779. 

prép. = prépost(ság). 
proc. = procurator. 
Prochaska, Antonius lásd Mon. Pol. Tom. V I . 
prot. = protocollum és alakjai. 
Prot. act. = Protocollum actionale [civitatis Po-

soniensis] (AMB). 
prov. = providus és alakjai, 
prud. = prudens és alakjai. 
Przezdziecki, Alexander lásd Dtugosz. 
Ptasnik, Jan lásd Sprawozdanie. 
Publ. Archivü ministerstva zahraniönich véci. 

Rada 2. c. 2. lásd Opoöenská. 
Pucic = Spomenici srbski od 1395 do 1423 to 

jest pisma pisana od Republike Dubrovaőke. 
Prepisao s dubrovaőke arhive Medo Pucic. 
Knjiga I—II. Beograd, 1858-1862. 

Puky Andor lásd Tört. Tár 1883. 
purif. = purificatio Mariae (Virginis). 

Quellen u. Forsch. = Quellen und Forschungen 
aus italienischen Archiven und Bibliothe
ken. Hrsg. von königl. Preussischen Histo
rischen Institut in Rom. Bd. I -XXXII . Rom, 
1898-1942. 

25 (1933-1934) 292-307: Fink, Karl Au
gust: Die ältesten Breven und Brevenre-
gister. 

Quellen z. Wien = Quellen zur Geschichte der 
Stadt Wien. Hrsg. mit Unterstützung des 
Gemeinderathes der k. k. Reichshaupt- und 
Residenzstadt vom Alterthums-Vereine zu 
Wien. Abt. I . Bd. I - V I I I , Abt. I I I . Bd. I—II. 
Wien, 1895-1919. 
I . Abt. Regesten aus in- und ausländischen 

Archiven mit ausnähme des Archivs der 
Stadt Wien. Bearbeitet von Anton Mayer. 
Bd. M V . 1895-1901. 

I I I . Abt. Grundbücher der Stadt Wien. Bear
beitet von Franz Staub. Bd. I I . 1911. 

Quellen zur Geschichte der kaiserlichen Haus
sammlungen ... lásd Kunsthist. Jahrbuch 
XVI/2. 

quin. = quindena és alakjai. 

Raczynski: Codex Lith. = Codex diplomaticus 
Lithuaniae. E codicibus manuscriptis in ar-
chivo secreto Regiomontano asservatis edi-
dit Eduardus Raczynski. (Kodex dyploma-
tyczny Litwy.) Wratislaviae, 1845. 

Rad = Rad jugoslavenske akademije znanosti i 
umjetnosti. Knjiga 1-280. Zagreb, 1867-
1945. 
239 (1930) 56-149: Kostrencic, Marko: Slo-

boda dalmatinskih gradova po tipu tro-
girskom. 

Radvánszky Béla lásd Héderváry. 
Rakovszky es. kocsóci lt. lásdLevt. Közi. XVII 

(1939). 
Ráth Károly lásd Hazai okmt. 
Rauscher = Kniha Zilinská. Vydal Václav Cha-

loupecky. O právu magdeburgském nemec-
kym jazykem v Knize Zilinské z roku 1378 
pojednává Rudolf Rauscher. Bratislava, 
1934. (Prameny Uéené spoleőnosti áafafi-
kovy v Bratislave pofádaji J. F. Babor, Vla
dimir Klecanda, Karel LaStovka. Svazek 5.) 

Raynald = Raynaldus Odoricus: Annales eccle-
siastici ab anno MCXCVIII, ubi desinit car-
dinalis Baronius. Accedunt in hac editione 
notae chronologicae, eriticae, historicae, 
quibus Raynaldi annales illustrantur, sup-
plentur, emendantur auetore Ioan. Dom. 
Mansi. Tom. VII I - IX. Lucae, 1752. 

ref. egyházker. = református egyházkerület. 



reg. = regeszta. 
Reg. Arp. = Regesta regum stirpis Arpadianae 

critico-diplomatica. Az Árpád-házi királyok 
okleveleinek kritikai jegyzéke. I—II. Szerk. 
Szentpétery Imre-Borsa Iván. Bp., 1923-1987. 

Reg. Boica = Regesta sive rerum Boicarum 
autographa e regni scriniis fideliter in sum
más contracta. Opus cura C. H. de Lang in-
ceptum nunc autem cura Maximiliani Bär de 
Freyberg continuatum. Vol. I - X I I I . Monaci, 
1822-1854. 
Vol. X I I . [1408-1436] 1849. 

Reg. d. Mgr. v. Baden = Regesten der Mark
grafen von Baden und Hachberg. 1050-1515. 
Hrsg. von der badischen historischen Com-
mission. Bd. I-IV. Bearbeitet von Richard 
Fester, Heinrich Witte, Albert Krieger. Inns
bruck, 1900-1915. 
Bd. I . Markgrafen von Baden 1050-1431. 

Markgrafen von Hachberg 1218-1428. 
Innsbruck, 1900. 

Reg. dat. = Regesta datariae (ASV). 
Reg. Lat. = Regesta Lateranensia (ASV). 
reg. Steph. = Stephani sancti regis. 
Reg. suppl. = Regesta supplicationum (ASV). 
Regesta imperii lásd Altmann. 
Reisenberger = Reisenberger, Ludwig: Die Ker

zer Abtei. Hermannstadt, 1894. 
Reviczky: Vágújhely = Reviczky Bertalan: A 

Boldogságos Szűzről czímzett vágújhelyi 
prépostság története. Trencsén, 1897. 

Rezner Tibold lásd Pannonhalmi rendt. I I I . 
Riedel = Codex diplomaticus Brandenburgen-

sis. Sammlung der Urkunden, Chroniken und 
sonstigen Quellenschriften für die Geschichte 
der Mark Brandenburg und ihrer Regenten. 
Hrsg. von Adolph Friedrich Riedel. 
III. Haupttheil Urkundensammlung für all

gemeine Landes- und kurfürstliche Haus-
Angelegenheiten. Bd. 1. Berlin, 1859. 

Rom. Quartalschrift = Römische Quartalschrift 
für christliche Alterthumskunde und für 
Kirchengesichte. Jg. I^t6. Rom, 1887- 1941. 

RRB - Reichsregisterbuch (HHSTA). 
Rymer = Foedera, conventiones, literae et cu-

iuscunque generis acta publica inter reges 
Angliae et alios quosvis imperatores, reges, 
pontífices, principes vei communitates ab 
ineunte saeculo duodécimo, videlicet ab an
no 1101 ad nostra usque témpora habita aut 

tractata ex autographis infra secretiores 
archivorum regiorum thesaurarias per multa 
saecula reconditis fideliter exscripta. In lu-
cem missa ... accurante Thoma Rymer. Edi-
tio tertia ad originales Chartas in turri Lon-
dinensi denuo summa fide collata et emen-
data studio Georgii Holmes. Tom. III-V. 
Hagae Comitis, 1740-1741. 

S. = Sanctus és alakjai. 
SA = státni archiv. 
sab. = sabbatum és alakjai. 
Őamsalovic, M. lásd Isprave. 
Schafárik = Acta archivi Veneti spectantia ad 

históriám Serborum et reliquorum Slavorum 
meridionalium. Collegit et transcripsit Io-
annes Schafárik. Fase. I—II. Belgradi, 1860-
1862. (Srpski spomenici mletackog arhiva.) 

Schlözer = Schlözer, August Ludwig: Kritische 
Sammlungen zur Geschichte der Deutschen 
in Siebenbürgen. Bd. 1-3. Göttingen, 1795. 

Schmauk: Supplementum = Supplementum 
analectorum terrae Scepusiensis. Pars I I . Col
legit et brevibus notis illustravit Michael 
Schmauk. Szepesváraljáé, 1889. 

Schmitth: Archiep. Strig. = Schmitth, Nicolaus: 
Archiepiscopi Strigonienses compendio dati, ac 
festis honoribus ... domini Nicolai e comitibus 
Csaki de Keresztszeg. Tyrnaviae, 1752. 

Schrauf: Anyakönyv = A bécsi egyetem ma
gyarnemzeténekanyakönyve 1453-tól 1630-
ig. Kiadja a Magyar Tudományos Akadémia 
történelmi bizottságának megbízásából 
Schrauf Károly. (Magyarországi tanulók kül
földön IV) Bp., 1902. 

sec. = saeculum és alakjai. 
Sennyey cs. lt. lásd Századok 7 (1873) és Zemp

lén vm. tört. IV (1899). 
Seraphin, F. W. lásd Verzeichnis der Kronstädter 

Zunfturkunden. 
Serie de reggitori di Spalato lásd Bullettino XIII 

(1890). 
Sibenski Dipl. lásd Dipl. Sibenicense. 
Siebenbürgisch-sächische Urkunden lásd Zim

mermann: Texte. 
Siebenbürgische Quartalschrift I—VII. Her

mannstadt, 1790-1801. 
IV. 129-169: Von den Vorrechten und Frei

heiten der Sächischen Nation in Sieben
bürgen; nach Maaßgaben des (ihr vom 



König Andreas I I . ertheilten Privilegiums) 
vom Jahr 1224. 

Siebenbürgische Vierteljahrschrift lásd Korre
spondenzblatt. 

Simonsfeld: Analekten = Simonsfeld: Analek-
ten zur Papst- und Konziliengeschichte im 
14. und 15. Jahrhundert. (Abhandlungen der 
historischen Classe der königlichen bayeri
schen Akademie der Wissenschaften. Bd. 
XX. Abt. 1.) München, 1893. 

SML = Somogy megyei Levéltár. 
SMM - Somogy Megye Múltjából. Levéltári 

Évkönyv. Kaposvár 1 (1970) -
10 (1979) 59-150: Borsa Iván: A szenyéri 

uradalom Mohács előtti oklevelei. 
14 (1983) 3-81: Borsa Iván: A Somogy me

gyei Levéltár Mohács előtti oklevelei. 
sn. = sine numero. 
SNA = Slovensky národny archív. 
SOBA = átátny oblastny archív. 
SOKA = átatny okresny archív. 
Sopron szabad királyi város története lásd Házi. 
Sopron vm. = Sopron vármegye története. Ok

levéltár. Szerkeszti Nagy Imre. I—II. Sopron, 
1889-1891. 

Sörös Pongrác lásd Pannonh. rendtört. 
spect. = spectabilis és alakjai. 
Sprawozdanie = Sprawozdanie z poszukiwan 

na Wegrzech dokonanych z ramienia Aka-
demii Umiejetnosci. Przez Wladyslawa Ba-
rana, Jana Dabrowskiego, Jana Losia, Jana 
Ptasnika i Stan. Zachorowskiego. Krakow, 
1919. 

STA = Staatsarchiv. 
Starine = Starine. Na sviet izdaje Jugoslaven-

ska Akademija znanosti i umjetnosti. Knjiga 
1-40. Zagreb, 1869-1939. 
11 (1879) 17-75: Tkalcic, Ivan: Izprave XV. 

vieka iz „crvene knjige" zagrebackoga 
kaptola. 

19 (1887) 81-171: Ljubié, Sime: Dva popi-
sa listina glasovitoga manastira sv. Krsev-
na u Zadru. 

31 (1905) 1-252: Makusev, Vikentij Vasil-
jevic - áufflay, Milans: Isprave za odnosaj 
Dubrovnika prema Veneciji. 

Stat. = Statutoriae. 
Staub, Franz lásd Quellen z. Wien I I I . Abt. 
Stenner, F. lásd Verzeichnis der Kronstädter 

Zunfturkunden. 

Stipi§ic, I . lásd Isprave. 
Stobbe, Ottó lásd Zeitschrift f. Gesch. Schle-

siens7 (1866). 
Strohal, I . lásd Mon. Jur. Slav. X. 
Stübel, Bruno lásd Codex dipl. Sax. 11/12. 
SÚA SR = Státny ústredny archív Slovenskej 

Republike, ma: Slovensky národny archív. 
SÚA v Praze = Státni ústfední archív v Praze. 

sz. = szám, század. 
SZSZBML = Szabolcs-Szatmár-Bereg megyei 

Levéltár. 
Szabó Károly lásd Székely okit.; Tört. Tár 1889. 
Szádeczky Lajos lásd Székely okit. 
Szakály Ferenc: Ami Tolna vármegye közép

kori okleveleiből megmaradt (1314-1525). 
Wosinsky Mór Múzeum. Szekszárd, 1998. 

Századok = Századok a Magyar Történelmi 
Társulat közlönye. Pest, Bp. 1 (1867) -
2 (1868) 145-164: Hajnik Imre: Adalékok a 

magyar kereskedelem történetéhez a ve
gyes házakbeli királyok alatt. 

5 (1871) 592-623: A Magyar Történelmi 
Társulat zemplén-ungi kirándulása ... A 
leleszi bizottság jelentése. 

6 (1872) 659-678: A Magyar Történelmi 
Társulat 1872-ik évi szepesvidéki kirán
dulása. IV. Nagy Imre, b. Nyáry Albert, 
Thaly Kálmán, Véghely Dezső: A már
kusfalvi bizottság jelentése. 

7 (1873) 115-121: Supala Ferenc: Zsigmond 
királynak a tiszmenai és vodiczai kolos
torok részére adott négy oklevele. 

7 (1873) 242-265: Bunyitai Vince: A Kis-
Zsennyei báró Sennyey család levéltára. 

7 (1873) 619-633: Nagy Gyula: A Lónyaiak 
deregnyei levéltára XIV. és XV. századi 
okmányairól. 

22 (1888) 740-749: Komáromy András: A 
Nagy-Idai család leveles ládája. 

43 (1909) 842-909: Iványi Béla: Liptó vár
megye középkori oklevelei. 

Szederkényi Nándor lásd Balássy: Heves vm. 
Székely okit. = Székely oklevéltár. Szerkesz

tette Szabó Károly, Szádeczky Lajos. I -VI I . 
Kolozsvár, 1872-1898. 

Székely okit. lásd még Barabás: Székely okit. 
Szentpétery Imre lásd Reg. Arp. 
Szeredai: Notitia = Szeredai, Antonius: Notitia 

veteris et novi capituli ecclesiae Albensis 



Transilvanae ex antiquis ac recentioribus 
literarum monumentis eruta. Albae Caroli-
nae, 1791. 

Szerémi-Ernyey = Szerémi és Emyey József: 
A Majthényiak és a felvidék. Történelmi és 
genealógiai tanulmány I . Bp., 1912. 

Szirmay: Szathmár = Szirmay Antal: Szathmár 
vármegye fekvése, történetei és polgári es-
mérete. I - I I . Buda, 1809-1810. 

Szopod N. Imre lásd Turul I I (1884). 
Szovák Kornél lásd Bárderdő. 
Szörényi bánság és Szörény vármegye történe

te, A - lásd Pesty: Szörény. 
Sztáray = A nagymihályi és sztárai gróf Sztá-

ray család oklevéltára. Szerkeszti Nagy Gyu
la. I—II. Bp., 1887-1889. 
I I . 1397-1457. Bp., 1889. 

Tanodi = Monumenta historica liberae regiae 
civitatis Varasdini. Edidit Zlatko Tanodi. 
Tom. I . Codex diplomaticus 1209-1526. Ex 
archivo civitatis Varasdini, 1942. 

Tanúim. = Tanulmányok Budapest múltjából. 
Bp., 1 (1932)-
XV (1963) 109-151: Kumorovitz L. Bernát: 

A budai várkápolna és a Szent Zsigmond 
prépostság történetéhez. 

Tart. = tartalmi(lag). 
Tasnádi Nagy Gyula lásd Nagy Gyula. 
Telegdiek = Blazovich László-Géczi Lajos: A 

Telegdiek pere 1568-1572. Szeged, 1995. 
(Dél-alföldi évszázadok 6.) 

Teleki = Codex diplomaticus sacri Romani im-
perii comitum familiae Teleki de Szék. A ró
mai szent birodalmi gróf széki Teleki család 
oklevéltára. I—II. Szerkesztette Barabás Sa
mu. Bp., 1895.1. 1206-1437. 

Teleki cs. gyömrői lt. lásd Iványi: Gyömrő. 
Temes vármegye és Temesvár város története 

lásd Ortvay: Temes. 
Th. = Theca. 
Thallóczy Lajos lásd Alsószlavónia; Blagay; 

Frangepán. 
Thaly Kálmán lásd Századok 6 (1872). 
Theil, Rudolf lásd Archív NF XXI . 
Theiner: Mon. Pol. = Vetera monumenta Polo-

niae et Lithuaniae gentiumque finitimarum 
históriám illustrantia maximam partém non-
dum edita ex tabulariis vaticanis deprompta, 
collecta ac serié chronologica disposita ab 

Augustino Theiner. Tom. I - IV . Romae, 
1860-1864. 
Tom. I I . Ab Ioanne PP. XXIII usque ad Pium 

PP. V. ( 1410-1572). 
Theiner: Mon. Slav. = Vetera monumenta Sla

vorum meridionalium históriám illustrantia 
maximam partém nondum edita ex tabula
riis vaticanis deprompta, collecta ac serié 
chronologica disposita ab Augustino Thei
ner. Tom. I—II. Romae, Zagrabiae, 1863— 
1875. 
Tom. I . Ab Innocentio PP. I I I usque ad 

Paulum PP. I I I . 
Thiriet = Thiriet, F.: Régestes des délibérations 

du sénat Venise concernant la Romanie. 
Tome I I . 1400-1430. (École Pratique des 
Hautes Études V I e section. Documents et 
recherches sur l'économie des pays byzan
tins, islamiques et slaves et leurs relations 
commerciales au moyen âge II.) Paris/La 
Haye, 1959. 

Tiszántúli réf. egyházker. kt. = Tiszántúli re
formátus egyházkerület könyvtára. 

Tkalöic = Monumenta historica lib. reg. civita
tis Zagrabiae metropolis regni Dalmatiae, 
Croatiae et Slavoniae. (Povjestni spomenici 
slob. kralj. grada Zagreba.) Collegit et sump-
tibus eiusdem civitatis edidit Joannes Bapt. 
Tkalöic. Vol. I-XIV. Zagrabiae, 1889 -1932. 
Vol. II. Diplomata 1400-1499. Zagrabiae, 

1894. 
Tkalöic, Ivan lásd még Starine 11 (1879). 
TML = Tolna megyei Levéltár. 
Tomory család lásd Tört. Tár 1883. 
Tört. és Rég. Ért. = Történelmi és Régészeti 

Értesítő. A délmagyarországi történelmi és 
régészeti társulat közi. I -X. évf. Temesvár, 
1875-1884. - Új folyam I - X X X I I I . évf. 
1885-1917. 
Új folyam 19 (1903) 83-95: Turchányi Ti

hamér: Adalékok Délmagyarország törté
netéhez. I . A Délvidék történetére vonat
kozó oklevél-kivonatok. 

Tört. Tár = Történelmi Tár. Évnegyedes folyó
irat. Kiadja a Magyar Történelmi Társulat 
közvetítése mellett a M. Tud. Akadémia tör
ténelmi bizottsága. 1878-1911. évf. Bp. 
1883. 209-216: Puky Andor: Adatok Torna 

vármegye XI I I . századi kiterjedéséhez és 
a Tomory család történetéhez. 



1884. 1-31, 220-247, 412-437, 613-627: 
Wenzel Gusztáv: Okmánytár Ozorai Pipó 
történetéhez. 

1887. 781-787: ifj. Kemény Lajos: Kassa kö
zépkori iparához s kereskedelméhez. 

1888. 450-470: Óváry Lipót: Regesták a Ma
gyar Tudom. Akadémia kézirattárában lé
tező s olaszországi levéltárakban másolt 
magyar történelmi vonatkozású okleve
lekből. 

1889. 728-752: Szabó Károly: Az Erdélyi 
Múzeum eredeti okleveleinek kivonatai. 

1890.130-154, 360-366: Beke Antal: Az er
délyi káptalan levéltára Gyulafehérvárott. 

1895. 58-89, 260-288: Áldásy Antal: Re
gesták a Vatikáni Levéltárból. 

1895. 205-206: ifj. Kemény Lajos: Zsig
mond király budai építkezéseihez. 

1896. 505-528, 
1897. 513-528, 680-728: Karácsonyi János: 

Oklevélkivonatok a szentmiklósi és óvári 
gróf Pongrácz család levéltárából. 

1897. 339-360, 496-512, 733-748: Beke An
tal: A kolozsmonostori konvent levéltára. 

1900. 1-15: Beke Antal: Római emlékek. 
A magyar egyház XV-ik századi történe
téből. 

1900. 119-134: Dr. Komáromy András: A 
báró Perényi család levéltárából. 

1901. 41-70, 223-238, 554-564: Kárffy 
Ödön: A Csicsery család levéltára. 

1907. 259-264: Pacher Donát: A staieror-
szági sanktlambrechti benczés apátság le
véltárának magyar vonatkozású részei. 

1909. 1-27, 358-378, 509-529: Petrovay 
György: Oklevelek Máramaros vármegye 
történetéhez. 

Transilvania = Transilvania. Foi'a asociatiunei 
Transilvane pentru literatur'a Romána si 
cultur'a poporului Romanu. Anul I-LXXIV. 
Brasiovu, Sibiu, 1868-1943. 
V(1872) 157-159, 167-171, 181-183: Ba-

ritiu, G : Imperatulu si regele Sigismundu. 
V (1872) 211-213, 220-223: [Moldovan, 

Stefan]: Collectiune de diplome d'in dip-
lomatariu comitelui Josifu Kemény, care 
privescu mai alesu pe románi (valachi). 

translat. = translatio és alakjai. 
Trencsén vm. levéltárai lásd Levt. Közi. XVII 

(1939). 

Truhelka, Ciro lásd Glasnik. 
Tud. Gyűjt. = Tudományos Gyűjtemény. 

I-XXV. folyam. Pest, 1817-1841. 
1821. XI. 107-108, 111-113: báró Med-

nyánszky Alajos: Eredeti oklevelek kivo
násai. 

Turbuly Éva lásd Levéltárak - Kincstárak. 
Turchányi Tihamér lásd Tört. és Rég. Ért. Új 

folyam 19 (1903). 
Turopolje olim „Campus Zagrabiensis" lásd 

Laszowski. 
Turul = Turul. A Magyar Heraldikai és Genea

lógiai Társaság közlönye. Bp. I (1883) -
// (1884) 105-110: Szopod N. Imre: A Kis-

faludyak czímeres levele. 
XLI (1927) 84-88: Holub József: Középkori 

fiúsítások. 

u. = után. 
Udvardy = Udvardy József: A kalocsai főszé-

keskáptalan története a középkorban. Bp , 
1992. 

Uhlirz, Kari lásd Kunsthist. Jahrbuch XVI/2. 
XI mii. virg. = undecim milium virginum (kel

tezésben). 
Ung. Urk. Abt. = Die ungarische Urkundenab

teilung (HHSTA). 
Urk. = Urkunden. 
Urkunden-Sammlung zur Geschichte der aus

wärtigen Verhältnisse der Mark Brandenburg 
lásd Riedel. 

Urkundenbuch zur Geschichte der Deutschen 
in Siebenbürgen lásd Z-W. 

Urkundenbuch zur Geschichte des Kisder Ka
pitels ... lásd Fabritius. 

Vágújhelyi prépostság . . , A - lásd Reviczky. 
Valentineiii = Diplomatarivm Portvsnaonense. 

Series documentorum ad históriám Portvs-
naonis spectantivm quo tempore (1276— 
1514) domus Avstriacae imperio parvit hinc 
inde lectorvm. Cura et opera Josephi Valen-
tinelli. Wien, 1865. (Fontes rerum Austria-
carum. Abt. I I . Diplomata et acta. Bd. XXTV.) 

Valentinelli, J. lásd még Notizenblatt 7 (1857). 
VAML = Vas megyei Levéltár. 
Várasd város lt. lásd Tanodi. 
Varjú Elemér lásd Bánffy. 
Vasvári kápt. reg. = Regeszták a vasvári kápta

lan levéltárának okleveleiről (1130) 1212-



1526. Készítette: Kóta Péter. Középkori ok
levelek Vas megyei levéltárakban I . (Vas 
megyei levéltári füzetek 8.) Szombathely, 
1997. 

Vatikáni levéltár lásd Tört. Tár 1895. 
VBuda = Vetus Buda és alakjai. 
Véghely Dezső lásd Hazai okmt.; Századok 6 

(1972); Zala vm.; Zichy. 
VEML = Veszprém megyei Levéltár. 
Venelin, I . : Vlacho-bolgarskija i l i dako-slav-

janskija gramaty sobrannyja objasnennija. 
Szentpétervár, 1840. 

Verci = Verci Giambatista: Storia della marca 
trivigiana e veronese. Tom. XVII-XX. Ve-
nezia, 1790-1791. 

Veress: Gyula = Gyula város oklevéltára (1313 
-1800). Szerkesztette Veress Endre. Bp., 
1938. 

Verfassungszustand, Der - lásd Der Verfas-
sungszustand der sächsischen Nation in Sie
benbürgen, nach ihren verschiedenen Ver
hältnissen betrachtet, und aus bewährten 
Urkunden bewiesen. Hermannstadt, 1790. 

Veröffentlichungen der Niedersächsischen Ar-
chiwerwaltung 13. lásd Koeppen. 

Verzeichnis der Kronstädter Zunfturkunden = 
[C. Nussbächer], F. Stenner, W. F. Seraphin: 
Verzeichnis der Kronstädter Zunfturkunden. 
Kronstadt, 1886. 

Veszprémi regeszták lásd Kumorovitz. 
víg. = vigília és alakjai. 
vinc. Petri = vincula Petri (keltezésben). 
virg. = virgo és alakjai. 
visit. = visitatio (keltezésben). 
Vjestnik/Vjesnik = Vjestnik kr. hrvatskosla-

vonsko-dalmatinskog zemaljskog arkiva. 
God. I - X X I I . Zagreb, 1899-1920. Vjesnik 
kr. drzavnog arkiva u Zagrebu. God. I - X I . 
Zagreb, 1925-1945. 
/ (1899) 244—251: Magdié, Mile: Regesta 

vaznijih i Znamenitijih izprava senjskih 
arkiva. I I . Regesta kapitolskoga arkiva. 

/// (1901) 47-59: Magdié, Mile: Petnaest 
izprava, kője se cuvaju u arkivu senjskoga 
kaptola. 

VI (1904) 242-265, 
VII (1905) 1-45: Laszowski, Emilij: Listi-

ne opcine sv. Jelene Koruske kod Krize-
vaca. 

// (1926) 13-81: Laszowski, E.: Hrvatska 
plemenska opcina Cvetkoviói. 

vm. = vármegye. 
Voigt = Voigt, Johannes: Geschichte Preussens, 

von ältesten Zeiten bis zum Untergange der 
Herrschaft des Deutschen Ordens. Bd. 1-9. 
Königsberg, 1827-1839. 
Bd. VII . Die Zeit vom Hochmeister Ulrich 

von Jungingen 1407 biz zum Tode des 
Hochmeisters Paul von Rußdorf 1441. 
Königsberg, 1836. 

Wadding = Annales minorum seu trium ordi-
num a S. Francisco institutorum auctore Luca 
Waddingo Hiberno. Editio secunda locu-
pletior ... studio Iosephi Mariae Fonseca ab 
Ebora. Tom. I X - X I . Romae, 1734. 

Wagner = Analecta Scepusii sacri et pro-
fani. Collegit et notis illustravit Carolus Wag
ner. Pars I - I V Posonii et Cassoviae, 1774-
1778. 
Pars I I I . Complectens seriem precipuo-

rum Scepusii magistratuum ecclesiasti-
corum et politicorum. Posonii et Casso
viae, 1778. 

Weise = Weise, E.: Die Staatsverträge des 
Deutschen Ordens in Preussen im 15. Jahr
hundert. Zweite verbesserte Auflage. I . Mar
burg, 1970. 

Wenzel: Kassa = Wenzel Gusztáv: Kassa város 
parketkészítéseaXV sz. kezdetén. Pest, 1870. 
(Értekezések a társadalmi tudományok köré
ből. II/3.) 

Wenzel: Ozorai = Wenzel Gusztáv: Ozorai Pi-
pó. Magyar történelmi jellemrajz Zsigmond 
király korából. Pest, 1863. 

Wenzel: Stibor = Wenzel Gusztáv: Stibor vaj
da. Életrajzi tanulmány. Bp., 1874. (Érteke
zések a történelmi tudományok köréből. 
IV/2.) 

Wenzel Gusztáv lásd még Akad. Ért. I I I (1860); 
Archiv f. öst. Gesch. 4 (1850); Tört. Tár 
1884. 

Werner, Carl lásd Z-W. 
Wiessner, Hermann lásd Mon. Car. 
Weszprémi: Biogr. Medic. cent. = Succinta me-

dicorum Hungáriáé et Transilvaniae bio-
graphia. I I . Excerpta ex adversariis Stephani 
Weszpremi. Viennae, 1781. 

Witte, Heinrich lásd Reg. d. Mgr. v. Baden. 



Z-W. = Urkundenbuch zur Geschichte der 
Deutschen in Siebenbürgen. Von Franz Zim
mermann, Carl Werner, Georg Müller, Gus
tav Gündisch, Herta Gündisch, Konrad G. 
Gündisch, Gernot Nussbächer. Bd. I - V I I . 
Hermannstadt, 1892-1991. 
Bd. IV. 1416-1437. bearbeitet von Gustav 

Gündisch. Hermannstadt, 1937. 
Zachorowski, Stan[islaw] lásd Sprawozda

nie. 
Zagrabiae metropolis ... monumenta historica 

lásd Tkalöic. 
Zagrabiensis, episcopatus lásd Lukinovic. 
Zala vm. = Zala vármegye története. Oklevél

tár. Szerkesztik Nagy Imre, Véghely Dezső 
és Nagy Gyula. I—II. Bp, 1886-1890. 
I I . Oklevéltár 1364-1498. Bp, 1890. 

Závodszky Levente lásd Héderváry. 
Zbornik Historijskog Instituta lásd Isprave. 
Zegota Pauli, Ignatius lásd Dhigosz. 
Zeitschrift f. Gesch. Schlesiens = Zeitschrift des 

Vereins für Geschichte und Alterthum Schle
siens. Bd. 6-77. Breslau, 1864-1943. 
7 (1866) 176-191: Stobbe, Otto: Mitthei

lungen aus Breslauer Signaturbücher. 
11 (1871) 188-196: Grünhagen, Colmar: Zur 

Geschichte des Bresslauer Nusstands von 
1418 nebst urkundlichen Beilagen. 

Zemplén vm. tört. = Adalékok Zemplén vár
megye történetéhez. 1-26. Sátoraljaújhely, 
1895-1928. 

IV(1899) 273-276, 310-313, 339-341: Lojda 
József: A br. Sennyey család levelestára. 

Zichy = Codex diplomaticus domus senioris 
comitum Zichy de Zieh et Vásonkeö. A zichi 
és vásonköi gróf Zichy-család idősb ágának 
okmánytára. Szerkesztik Nagy Imre, Nagy 
Iván, Véghely Dezső, Kammerer Ernő, Döry 
Ferenc, Lukcsics Pál. I - X I I . Bp, 1871-1931. 

Zilinská, Kniha - lásd Rauscher. 
Zimmermann, Franz lásd Archiv. Zeitschrift 

1887; Z-W. 
Zimmermann: Texte = [Zimmermann, Franz]: 

Texte von dem Archivamt der Stadt Her
mannstadt und der sächsischen Nation her
ausgegebenen „Photographien von Urkun
den aus siebenbürgisch-sächsischen Archi
ven" (27 Tafeln). Hermannstadt, 1888. 

Zipser Neudorf [Igló] lásd Illéssy. 
ZML = Zala megyei Levéltár. 

Zs. = Zsigmond király. 
Zsilinszky Mihály lásd Haan-Zsilinszky. 
ZsO = Zsigmondkori oklevéltár. Összeállította 

Mályusz Elemér. I (1387-1399) Bp, 1951.; 
II/1-2 (1400-1410) Bp, 1956,1958. Mályusz 
Elemér kéziratát kiegészítette és szerkesztet
te Borsa Iván. I I I (1411-1412) Bp, 1993.; IV 
(1413-1414) Bp, 1994.; V (1415-1416) Bp, 
1997.; V I (1417-1418) Bp, 1999. (Magyar 
Országos Levéltár kiadványai I I . Forráskiad
ványok 1, 3^1, 22, 25, 27. és 32.) 





A FELHASZNÁLT LEVÉLTÁRI FORRÁSOK 

Ez a jegyzék betűrendben tájékoztat arról, hogy a kötet mely levéltári fondokból, állagokból 
közöl kivonatokat és regesztákat. Ezek döntő része eredetiben vagy fényképen állt rendelkezésre, 
töredék részét csak a szakirodalom közli, de az utóbbiak jelenlegi örzőhelye ismert. Nem tájékoztat 
azonban azokról a levéltári egységekről, amelyeknek egyes darabjait az oklevéltár a nemzetközi 
szakirodalom alapján feldolgozta ugyan, de azok mai helyzetének közelebbi meghatározása nem 
volt lehetséges annak ellenére sem, hogy a regeszták közlik a forrásuk által megjelölt adatokat. 
(Ezekben az esetekben a szakirodalom által közölt adatokat a regeszták hivatkozás után zárójelben 
közlik.) 

Századunkban a levéltári anyag mozgása és pusztulása, a meglévő anyag újrarendezése igen je
lentős. Levéltári intézmények szűntek meg és alakultak át. Levéltártestek hullottak szét, kerültek 
egyik helyről a másikra. Ennek következtében a szakirodalomban ismert és idézett levéltárak és 
kisebb levéltári egységek nemegyszer új néven, új jelzetteljelennek meg. A régi és az új nevek és 
levéltári egységek közötti eligazodást azzal kívánta a jegyzék elősegíteni, hogy minden egykor önálló 
levéltár vagy nagyobb levéltári egység nevét közli, zárójelben jelölve, hogy ma hol és milyen levél
tári részlegben található. 

A jegyzék közli a levéltárak, nagyobb levéltári egységek rövid címét, majd zárójelben adja ezek 
mai őrzőhelyét (városát), és több esetben azt is, hogy ezek az őrző intézményen belül mely nagyobb 
levéltári egységben találhatók. 

Az őrző intézmények az általuk hivatalosan használt nemzeti nyelvű megnevezéssel és annak 
rövidítésével, a levéltári egységek viszont a magyar szakirodalomban használt módon szerepelnek. 
A latin és német elnevezéseket változatlanul megtartottuk. 

A kéziratot 2000-ben zártuk le. Az őrző intézmények nevében ezután történt változásokat nem 
tudtuk keresztülvezetni. 

A rövidítések feloldását a Könyvészeti források és rövidítések jegyzéke tartalmazza. 

Acta Czoboriana (SNA Pálffy cs. bazini ága) 
Acta ecclesiastica (DL) 
Acta ecclesiastica ordinum et monialium 

(DL) 
Acta Jesuítica (DL) 
Acta Paulinorum (DL és HDA) 
Acta post advocatos (DL Tabula provinci

ális) 
Acta radicalia (Prímási lt.; Esztergomi kápt. 

mit.; Zágrábi kápt. mit. és Várasd v. lt.) 
Acta Transylvanica (DL) 
Actus sollennes (DL) 

Allgemeine Urkundenreihe (HHSTA) 
Amadé cs. lásd Üchtritz-Amadé 
Andrássy cs. betléri ágának krasznahorkai lt. 

(SOBA v Levoci) 
Apponyi cs. (DL Batthyány és TML Mohács 

előtti gyűjt.) 
Aranyán iura (SNA Révay cs. központi lt.) 
Archiv Ceské Koruny, Oklevelek és iratok 

(SÚA v Praze) 
Archivio di Stato di Venezia, Oklevelek és ira

tok (Venezia) 
Archivio Concistoriale, Acta mise. (ASV) 



Archívum communitatis nobilium de Turopolje 
(HDA) lásd még Turopoljei nemesi közös
ség iratai 

Archívum ecclesiasticum vetus (Prímási lt.) 
Archívum Secretum Vaticanum (ASV) 
Arhiv Hrvatske akademije znanosti i umjetnosti. 

Zagreb. 

Aspremont cs. lásd Rákóczi-Aspremont 

Balassa cs. (DL) 
Bánffy cs. nemzetségi lt. (AS Cluj-Napoca, EM) 
Bánó cs. (DL) 
Barcasági kápt. lt. (AS Brasov, Feketetemplom 

levéltárának gyűjteménye és Arhiva Docu
mentará a parohiei Evangélica C. A. Brasov) 

Bárczay cs. lt. (SNA) 
Bártfa város lt., Középkori gyűjtemény (SOKA 

v Bardejove) 
Batthyaneum, Biblioteca Documentará. Alba 

Julia. 
Batthyány cs. lt. (DL) 
Bécsi egyetem lt. /ósí/Universitátsarchiv Wien 
Bécsi levéltárakból kiszolgáltatott iratok (DL) 
Békássy cs. (DL és DL Múz. törzsanyag) 
Beniczky cs. (DL) 
Beniczky cs. pribóci lt. (DF Imeretlen helyen 

és SOBA V Bytői, Oklevélgyüjt.) 
Bercsényiana (SNA Leleszi konv. orsz. lt.) 
Berthóty cs. (DL és DL Múz. törzsanyag) 
Berzeviczy cs., berzevicei (DL) 
Beszterce város lt., Tanácsi iratok, Oklevelek 

(AS Cluj-Napoca) 
Besztercebánya város lt. (SOKA v Banskej 

Bystrici) 
Bethlen cs., betleni (DL) 
BFL Mohács előtti oklevelek gyűjteménye 
Biblioteca Marziana, Códices (Velence) 
Bihar m. lt., Egyes oklevelek gyűjteménye (AS 

Oradea) 
Bittó cs. (DL Az eredeti elpusztult.) 
Bocskay cs., raszinyakeresztúri (Pannonhalma, 

Erdődy cs. vépi/monyorókeréki lt.) 
Bogyay cs. (DL) 
Bosnyák cs., felsőpataki (SML Mohács előtti 

oki. gyűjt.) 
Botfalva község lt. (AS Sibiu) 
Both cs. (DL) 
Brandenburger Litteralien (Staatsarchiv, Nürn

berg) 
Brassó város lt. (AS Brasov) 

Brassói egyházközség lt. (AS Bra§ov, Fekete
templom levéltárának gyűjt, és Arhiva Do
cumentara a parohiei Evangélica C. A. Brasov) 

Bretzenheim cs. (DL) 
Brogyáni cs. (SOBA v Bratislave) 
Brukenthal-gyüjt. (AS Sibiu) 
Brunszvik cs. (DL) 
Buócz cs. (DL) 

Camera apostolica (ASV) 
Causarum regalium directoratus (DL) 
Cista Div(ersorum) Com(itatuum) (GYKOL) 
Codex Marcianus (Velence) 
Commemoriali (Archivio di Stato di Venezia) 
Corpus diplomaticum Sigismundeum (OSZK 

Kézirattár Fol. Lat. 2350.) 

Csáky cs., kluknói (DL) 
Csánki-hagyaték (DL) 
Csázmai kápt. lt. (Ist. A. Varazdin) 
Cseh korona lt. lásd Archív Ceské Koruny 
Csicsery cs. (DL) 
Csornai prépostság (konvent) mit. (Csorna) 
Csornai (prépostság) konv. orsz. lt. (GYMSML-

Sopron) 

Dessewffy cs., grófi (DL) 
Diplomata (Ist. A. grada Zagreba és §OKA v 

Trnave, Nagyszombat v. lt.) 
Diplomata Latina (A. HAZU) 
Diplomatarium Sibenicense (Ist. A. Zadar, Sa-

birniCentarSibenik) 
Diversa cameralia (ASV) 
Dobronya község lt. (Szlovákia) 
Documenta mediaevalia varia (HDA) 
Dókus cs. iratai (Tiszáninneni ref. egyházker. 

lt., Sárospatak) 
Domonkos chartularium (Batthyaneum) 
Döry cs. (DL) 
Draskovich cs. lt. (HDA) 
Drugeth cs. és örökösei homonnai lt. lásd 

Andrássy 
Dubniczky-Marczibányi cs., kocsóci (SNA) 

Egri káptalan mit. (HML) 
Egri káptalan orsz, lt. (HML) 
Eperjes város l t . , Középkori gyűjtemény 

(SOKA v PreSove) 
Erdélyi kápt. mit. (Batthyaneum) 
Erdélyi kápt. orsz. lt. (DL) 



Erdélyi fiscal is lt. (DL) 
Erdődy cs, vépi/monyorókeréki lt. (Pannon

halma) 
Erdödy lt. (HHSTA) 
Esterházy cs. hercegi ága, galántai lt. 
Esterházy cs. hercegi ága, Repositorium (DL) 
Esztergomi kápt. mit. (Prímási l t , Esztergom) 
Esztergomi kápt. orsz. lt. (KEML) 
Eszterházy cs. cseszneki ifjabb ágának lt. (SNA 

és AS Cluj-Napoca, EM) 
Eszterházy cs, tatai lt. (DL) 

Fáy cs. (DL Múz. törzsanyag) 
Fehérvári keresztes konvent lásd Székesfehér

vári keresztes konvent 
Fejérpataky cs. (DL) 
Fejérpataky-gyüjt. (DL Múz. törzsanyag) 
Feketetemplom lt. (AS Bra§ov, Feketetemplom 

lt. gyűjt, és Arhiva Documentará a parohiei 
Evangélica C. A. Bra§ov) 

Festetics cs. (DL) 
Festetics cs. l t . Saller cs. (DL) 
Forgách cs. (DL és DL Batthyány lt.) 
Frangepán cs. (DL) 

Garamszentbenedeki konv. orsz. lt. (SNA) 
Gemeiners Nachlass (Bayerisches Hauptstaats-

archiv) 
Gorzó cs. (DL Múz. törzsanyag) 
Görgey cs, görgői (DL) 

Győri káptalan mit. (Egyházmegyei Lt.-Győr) 
Győri káptalan orsz. lt. (Egyházmegyei L t . -

Győr) 
Győr-Moson-Sopron megyei Levéltár - Győr, 

Mohács előtti oki. gyűjt. 
Győr-Moson-Sopron megyei Levéltár - Sop

ron, Mohács előtti oki. gyűjt. 
Gyulafehérvári kápt. mit. (Batthyaneum) 
Gyulafehérvári kápt. orsz. lt. (DL) 
Gyulay cs. (DL és SNA Révay cs.) 
Gyurikovits György: Diplomatarium Nobilium 

familiarum regni Hungáriáé (OSZK Fol. Lat. 
3599.) 

Hajdú-Bihar megyei Levéltár, Mohács előtti 
oki. gyűjt. 

Halaganum supplementum (AMK) 
Handschriftenabteilung (HHSTA) 
Hanvay cs. (DL) 

Hatos cs. (DL Múz. törzsanyag) 
Heves megyei Levéltár, Mohács előtti oki. 

gyűjt. 
Hideghéthy cs. (DL Az eredeti elpusztult.) 
Homonnai Drugeth cs. lt. lásd Andrássy 
Horvát Akadémia l t . Diplomata Latina lásd 

Diplomata Latina (A. HAZU) 
Horvát István iratai (DL Múz. törzsanyag) 
Horváth Tibor Antal gyűjteménye (DL) 
Hrvatski Drzavni Arhiv, Documenta mediae-

valia varia (Zagreb) 
Hunyadi lt. (DL) 
Hunyady cs. It. (SML) 

Ibrányi cs. (DL) 
Igló város lt. (SOKA v Spisskej Novej Vsi) 
Illésházy cs. (DL Batthyány cs. lt. és DL Múz. 

törzsanyag) 
Ilosvay cs. (DL) 
Inventarium Paulinorum conventuum chartarun 

regesta et bullarium continens „Liber viridis' 
dictus (ELTE Kt.) 

Jankovich-gyüjt. (DL Múz. törzsanyag) 
Jászói prépostság (konv.) mit. (SNA) 
Jászói (prépostság) konv. orsz. lt. (SNA) 
Jasztrebarszka város lt. (Horvátország) 
Jeney cs. It. (VEML Bakony Múzeum) 
Jeszenák cs. (DL) 
Justh cs. (DL) 

Kállay cs. (DL) 
Kapy cs. (DL) 
Kárász cs. (DL) 
Károlyi cs. nemzetségi l t . Károlyi cs. (DL) 
Károlyi cs. nemzetségi l t , Pelejthey cs. (DL) 
Kassa város lt. (AMK) 
Kasztellánffy cs. lásd Várady-Kasztellánffy 
Keletszlovák Múzeumtól átvett iratok Kassa 

város 
Kemény cs. It. (AS Cluj-Napoca) 
Kemény József-gyüjt, Diplomatarium (AS 

Cluj-Napoca, EM) 
Kende cs. (DL és SNA Révay cs.) 
Keresztényfalva község lt. (ÁS Sibiu) 
Késmárk város lt. (§OKA v Starej L'ubovni) 
Khuen-Héderváry lt. (DL) 
Királyi Jogügyigazgatóság (DL) 
Kisfaludy cs. (DL) 
Kisfaludy cs. idősebb ága (DL) 



Kisszeben város lt. (§OKA V Presove) 
Kiszely cs. malatini lt. (SOBA v Bytői) 
Klimó-gyűjt. (Pécsi püspöki kincstár) 
Kolozsmonostori konv. mit. (Batthyaneum) 
Kolozsmonostori konv. orsz. lt. (DL) 
Kolozsvár város lt., Privilegia (AS Cluj-Na

poca) 
Komárom-Esztergom megyei Levéltár, Eszter

gom, Mohács előtti oki. gyűjt. 
Kondé cs. (SOBA v Bratislave) 
Korpona város lt. (SOKA v Zvolene, Ostra 

Luka) 
Kosztolányi cs. lt. (SNA) 
Königsbergi Állami lt . lásd Staatsarchiv 

Königsberg 
Körmöcbánya város lt., Oklevelek és levelek 

(SOKA V Ziari nad Hronom, Kremnica) 
Kubinyi cs. (DL) 
Kukuljevics-gyüjt. (DL) 

Lamo§ alias Lipovszky cs. (SOBA v Bytci) 
Lánczy cs. (DL) 
Landesarchiv, Graz 
Laposignoli cs. lt. (A. HAZU) 
Leleszi prépostság (konv.) mit. (SNA) 
Leleszi (prépostság) konv. orsz. lt. (SNA) 
Leövey cs. (DL) 
Liber nationis Hungaricae (Universitátsarchiv 

Wien) 
Liber viridis, Chartularium, bullarium (ELTE Kt.) 
Liber viridis lásd még Inventarium Paulinorum 
Lipovszky cs. lásd Lamos 
Lipthay cs. (DL) 
Lónyay cs. (DL) 
Lőcse város lt., Oklevelek (SOKA v Spisskej 

Novej Vsi, Poboöka v Levoci) 
Lövey lásd Leövey 
Luka cs. (DL) 
Lukács cs. (DL) 

Madocsányi cs. (DL) 
Magyar Országos Levéltár, Diplomatikai Fény-

képgyűjtemény (Bp.) 
Magyar Országos Levéltár, Diplomatikai Levél

tár (Bp.) 
Magyar Tudományos Akadémia Könyvtára, 

Kézirattár, Oklevélgyűjtemény (Bp.) 
Majláth cs. (DL Múz. törzsanyag) 
Majthényi cs. (DL) 
Mán cs. lt. (Románia) 

Mándy cs. (DL) 
Máriássy cs. lt., Idegen családok (DL) 
Máriássy cs. l t , Új rendezés (DL) 
Máriássy cs. márkusfalvi lt. (DL) 
Matskásy cs. tinkovai lt. (AS Cluj-Napoca, EM) 
Mattyasovszky cs. (DL) 
Mednyánszky cs. (DL) 
Melczer cs. (DL) 
Merse cs. lásd Szinyei Merse cs. 
Meskó cs. lásd Zichy-Meskó 
Múzeumi törzsanyag (DL) 

Nagy Imre-gyűjt. (DL Múz. törzsanyag) 
Nagy Iván-gyűjt. (DL Múz. törzsanyag) 
Nagyiday cs. (DL) 
Nagykőrös város lt. (PML) 
Nagyszombat város lt., Diplomata (SOKA v 

Tmave) 
Nagyszombat város lt., Rationes camerae 

(SOKA V Tmave) 
Nedeczky cs. (DL) 
Németlipcse város lt. (DF SOKA v Liptovskom 

Mikulási) 
Neo-regestrata acta (DL és HDA) 
Niczky cs. lt. (GYMSML-Sopron, Mohács előt

ti oki. gyűjt.) 

Nyitrai káptalan lt. (Nitra) 
Nyitrai püspökség lt. (Arhív R. Kat. Biskup-

stva, Nitra) 

Obligationes communes (ASV) 
Obligationes et solutiones (ASV) 
Obligationes particulares (ASV) 
Ocskay cs. (DL Az eredeti elpusztult.) 
Olgyay cs. (DL) 
Orczy cs. (DL) 
Orsié cs. lt. (HDA) 
Országos Széchényi Könyvtár, Kézirattár, Có

dices Latini (Bp.) 
Ostffy cs. (DL és DL Múz. törzsanyag) 
Oszkó cs. lt. (SOBA V Bytci) 
Osztroluczky cs., osztrolukai (DL, DF, MGY 

Németország) 

Österreichische weltliche Archive (HHSTA 
Handschri ftenabtei lung) 

Palásthy cs. lt. (KML Mohács előtti oklevelek 
gyűjt.) 



Pálffy cs. szeniorátusi lt. (HHSTA Pálffy cs. 
központi lt.) 

Palugyay cs. (DL) 
Pannonhalmi főapátság orsz. lt. (Pannonhalma) 
Pannonhalmi főapátság rendi (konventi) l t , 

Capsarium (Pannonhalma) 
Pápoci prépostság lt. (Győri egyházmegyei le

véltár) 
Patay cs. (DL) 
Péchy cs. (DL) 
Pécsi püspökség l t . Oklevelek (Pécs) 
Pelejthey cs. (DL Károlyi nemzetségi lt.) 
Perényi cs. (DL) 
Platthy cs, nagypalugyai (DF 1952-ben Ken

deresen őrizték.) 
Pokoly cs. (DL Múz. törzsanyag) 
Pongrácz cs, bashalmi (DL) 
Post advocatos lásd Acta post advocatos 
Pozsony m. lt. (§OBA v Bratislave) 
Pozsony város lt. (AMB) 
Pozsony város lt. Gazdasági könyvek (AMB) 
Pozsonyi kápt. mit. (SNA) 
Pozsonyi kápt. orsz. lt. (SNA) 
Prímási l t , Archivum saeculare, Acta radicalia 

(Esztergom) 
Protocollum actionale (AMB) 
Puky cs. (DL) 

Radvánszky cs. radványi lt. (DL) 
Radvánszky cs. sajókazai lt. (DL) 
Ragusa város lt. (Ist. A. Dubrovnik) 
Rákóczi-Aspremont cs. (DL) 
Rakovszky cs. (DL) 
Rakovszky cs. kocsóci lt. (DF, MGY Ismeret

len helyen.) 
Rakovszky cs. rákói és nagyselmeci lt. (SNA) 
Rationes camerae (§OKA v Trnave) 
Regesta datariae (ASV) 
Regesta Lateranensia (ASV) 
Regesta supplicationum (ASV) 
Reichsregisterbücher (HHSTA) 
Révay cs. (SNA) 
Révay cs. Központi lt. (SNA) 
Révay cs. l t , Gyulay cs. (SNA) lásd még Gyu-

lay cs. 
Rumy cs. (DL) 

Salamon cs. (DL) 
Saller cs. (DL Festetics cs. lt.) 
Schwarzenbachiana (AMK) 

Secreta consilii rogatorum (Archivio di Stato 
di Venezia) 

Seilern es. lt. (SA v Brné) 
Semsey cs. (DL) 
Senato, Misti (Archivio di Stato di Venezia) 
Sennyei es. lt. (AS Cluj-Napoca, EM) 
Servitia minuta (ASV) 
Sibrik cs. (DL) 
Simonyi cs. (DL Múz. törzsanyag) 
Sombory cs. (DL) 
Somogy megyei Levéltár, Mohács előtti okle

velek gyűjteménye 
Soós cs. (DL) 
Sopron város l t , Diplomatarium (GYMSML-

Sopron, Mohács előtti oklevelek gyűjt. 
Staatsarchiv Königsberg, Geheimes Staats

archiv (Preussischer Kulturbesitz - Berlin-
Dahlem) 

Suky cs. lt. (AS Cluj-Napoca, EM) 
Supplementum H. (Halaganum) (AMK) 
Supplementum Schramianum (AMK) 

Szalay Ágoston-gyűjt. (DL Múz. törzsanyag) 
Szász Nemzeti Lt. (AS Sibiu) 
Székesfehérvári keresztesek konventje (DL) 
Szelestey cs. (VAML Mohács előtti oki. gyűjt.) 
Szene város lt. (SOKA v Senici-Skalica) 
Szent-Ivány cs. (DL) 
Szepesi kápt. mit . Oklevelek (§OBA v Levőéi) 
Szepesi kápt. orsz. lt. (SNA) 
Szepesi prépostság l t . Mohács előtti oklevelek 

(SOBA v Levoci) 
Szepesi tízlándzsásszék l t , oklevelek (SOBA 

v Levoci) 
Szepesolaszi város lt. (SOBA v Levőéi, A sze

pesi gróf lt.) 
Szilágyi S. (DL Múz. törzsanyag) 
Szinyei Merse cs. (DL) 
Szirmay cs. (DL) 
Szombathelyi káptalan lt. lásd Vasvár-szom

bathelyi káptalan lt. 
Sztáray cs. (DL) 
Sztojka cs. (Tiszántúli ref. egyházker. k t , Deb

recen) 

Tabula provinciális lásd Acta post advocatos 
(DL) 

Tajnay cs. (DL) 
Tallián cs. (DL) 
Teleki cs, gyömrői lt. (DL) 



Teleki cs., marosvásárhelyi lt. (DL) 
Tihanyi cs. (DL) 
Tiszáninneni ref. egyházker. lt., Vegyes kisgyűj-

temény (Sárospatak) 
Tiszántúli ref. egyházker. kt., Oklevelek (Deb

recen) 
Tolna megyei Levéltár, Mohács előtti okleve

lek gyűjteménye 
Történeti oklevélgyűjtemény (ELTE Bölcsé

szettudományi Kar) 
Turopoljei nemesi közösség iratai (HDA) lásd 

még Archivum communitatis nobilium de 
Turopolje 

Újhelyi cs. (DL) 
Ungarische Urkundenabteilung (HHSTA) 
Universitátsarchiv Wien, Liber nationis Hun-
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1 Jan. 1. (in Palatha, in circumcis.) Wylak-i László bán fia: János a Jasth-i Szent György
egyháznak, következésképpen az egyház mindenkori apátjának adja a Veszprém me
gyei lakatlan Goloh nevű prédiumot minden haszonvételével és tartozékával cseré
ben azért, hogy a Szent György-kolostor átengedte neki az in fluvio possessionis 
nostre Inotha, in fluvio Inotha lévő nagy malmot, cui a parte orientis curia Petri et 
Barnabe dictorum Bews vicinatur. Kötelezi magát arra, hogy megvédi az apátokat a 
prédium birtokában, hogy azt ő, testvérei és utódai csak úgy vehetik vissza, ha vissza
adják a malmot, és hogy az apátokat az általuk a prédiumon időközben emelt épüle
tekből csak azok árának megtérítése után zárhatják ki, de a rajta lévő malomból így 
sem, amelyet elődei és ő is örökre az egyháznak adtak, ill. adott. 

Hártyán, függőpecséttel. GYMSML-Győr, Pannonhalmi főapátság orsz. lt. 53. (DF 274144.) 

2 Jan. 1. Esztergom. Vicedomini Máté esztergomi olvasókanonok és káptalani vikárius a sallói, sellyei, 
újbányái, verebélyi és szentbenedeki plébánosokhoz. Szólítsák fel a lévai várnagyot, a barsi és csütör
tökhelyi vámosokat, Marosfalva lakóit és Cseh Péter jobbágyait, hogy a garamszentbenedeki monostor
nak szolgáltassák ki lefoglalt vámjövedelmeit, adják vissza földjeit és fizessék meg az örökbérleti census-t, 
vonakodásuk esetén pedig közösítsék ki őket. - Fejér X/6. 222. (A zobori konvent 1420. ápr. [8-13.]-i 
okl.-ből: 1594. DL 10911 - Acta eccl. 25-6.) Az eredetiben: Sarló, Seles de Monteregis után kimaradt: 
N. de Verebei, littere nostre; Bors, Chethethrlhel(!), (dictus) Vites, Marosfalwa, Petri dicti Chech, 
feuduarii, feuduarios. - Bónis: Szentszéki reg. 2108. (Fejér alapján.) - (M.) 

3 Jan. 2. Passau. Zs. megígéri Zkala Albertnek, hogy 110 magyar aranyforint tartozását júl. 25-ig megfize
ti. - Altmann I . 3761, reg. (HHSTA, RRB G fol. 30b - DF 288581 fol. 48b.) - (M.) 

4 [Jan. 2.] Passau. Zs. megígéri, hogy 900 magyar aranyforint tartozását Plotisi Silstrang Jánosnak júl. 25-
ig megfizeti. - Altmann I . 3762, reg. (HHSTA, RRB G fol. 30b - DF 288581 fol. 48b.) - (M.) 

5 [Jan. 2.] Passau. Zs. megígéri, hogy 100 magyar forint tartozását Somerfelt Vencelnek júl. 25-ig megfi
zeti. - Altmann I. 3763, reg. (HHSTA, RRB G fol. 30b - DF 288581 - fol. 48b.) - (M.) 

6 Jan. 2. (in Dewa, 16. die dom. a. nat. Domini) Waraskezy-i Lépes Loránd erdélyi 
alvajda (Chak-i) Miklós vajda utasítására, valamint a Hosdath-i nemesek - köztük 
János fia: Antal - és Péter Dewa-i plébános, másrészt a Nadasd királyi birtokon élő 
kenézek által a vajdához intézett kérésre a Hosdath és Nadasd birtokok közti új határt 
megállapítja és ahhoz hozzájárulását adja. Quod primo incipiendo in quodam 
monticulo vulgo Hegesdomb vocat[o] penes publicam viam de Hatzak ad eandem 
possessionem Hosdath ducentem existente, ubi unam metam [ ] ad orientem 
procedendo ad quendam bercz Zwkedomb appellatum, in cuius dorso similiter metam 
terre[am]; finem seu aciem orti vinee Georgii filii Mathyus, ubi similiter meta terrea 
erecta extitit, per quadam(!) duo iugera terrarum arabilium, que in fine pertranseundo 



aliquam partém earumdem versus p [ . . . ] directa linea ad antedictam plagam orien-
talem versus partes1 possessionis Zenkeral tend[endo] Philippi de eadem Hosdath, 
ubi similiter terrea meta extitit cumulata; abhinc in rect[...] quendam longum bercz, 
in cuius cacumine metam terream erigi fecimus; deinde semper sup[ra] idem bercz 
suam tumositatem f in[ . . . ] a parte prefate possessionis Nadasd similiter unam [ ] 
predicte terminantur. 

Hiányos, szakadozott papíron, amelynek jobb oldala hiányzik, hátlapján pecsét nyomával. DL 30776. 
(GYKOL, Centuria FF-64.) - (M.) 

1 Ezt követően a predicte szó alápontozva. 

7 Jan. 2. A lelelszi konvent Zs. 1418. nov. 5-i parancsára (ZsO V I . 2479) a Károlyiakat a Szatmár megyei 
Károly birtokba és tartozékaiba beiktatta. - Károlyi I I . 49. (DL 98833 - Károlyi család nemzetségi lt., 
Károlyi cs.) - A privilégium másik, fölül chirographált példánya: Leleszi konv. orsz. lt., Stat. K-199. 
(DF211706.)-(M.) 

8 Jan. 2. Admont. Az admonti monostor elismeri, hogy Jeufenbach Jánostól 200 dukátot vagy magyar forintot 
kölcsönvett. - Beiträge z. steierm. Geschichtsquellen XXXIV (1905) 73, reg. (Landesarchiv, Graz.) - (M.) 

9 Jan. 3. Passau. Zs. megengedi Linden Dietrichnek, hogy (németországi) hübérbirtokára 200 magyar 
vagy rajnai forint kölcsönt felvegyen. - Altmann I . 3765, reg. (HHSTA, RRB G fol. 37a - DF 288581 
fol. 55a.) - (M.) 

10 Jan. 3. (f. I I I . p. circumcis.) A leleszi konvent előtt hospes-ei, Horwath Pál és felesé
ge elismerik, hogy Szaniszló fia: András és nobilis felesége, valamint fiuk: Benedek 
diák megadták az Invocavit- vasárnap utáni hétfőn (márc. 6.) esedékes no vem florenos 
nove monete és egy köböl gabonát, amivel pro conservatione mense scilicet dicti 
Benedicti litterati tartoznak. 

Eredeti bejegyzés. Leleszi konvent orsz. lt., Protocollum parvum - DF 253823 - fol. 10b. A bejegy
zés az évszámot nem tünteti fel. - (F.) 

11 Jan. 3. (3. die circumcis.) A vasvári káptalan előtt Pál fráter, abbas de Sancto Gothardo a 
maga és konventje nevében, más részről Herranthmester-i Balázs fia: Mihály a köztük a 
Vas megyei Monahfelde nevü föld és az egymás ellen kölcsönösen elkövetett jogtalansá
gok miatt folyó hosszas perükben fogott bírák közbenjárására kiegyezve minden perüket 
megszüntetik, az egymás ellen elkövetett jogtalanságokat meg nem történteknek tekintik, 
ily tárgyú okleveleiket érvénytelenítik. Herranthmester-i kötelezi magát, hogy ő, halála 
után pedig utódai de certa parte particule memorate térre Monahfelde a parte montis 
Saaghege vocati et retro curiam eiusdem Michaelis a plaga orientali et septentrionali ex 
utraque parte fluvii Er nuncupati inter possessiones Mester, Symoni, Tornushaza et Intha 
existenti, amelyet az apától és a konventtől ezeknek tetsző ideig in feudum bérbevettek, 
minden évben Mihály-nap nyolcadik napján nyolc dénárpenzát fizetnek, vállalva, hogy
ha az első esztendőben dictas octo pensas denariorum feudales nem adják meg, az összeg 
kétszerese terhelje őket, ha pedig a fizetést a második esztendőben is elmulasztják, in 
facto potentie et penis predictis pervesztesek legyenek. 

Papíron, hátlapján pecsét nyomával. DL 100413. (Batthyány es. lt., Acta antiqua, Monachfölde 
2-8-78.) - (M.) 



12 Jan. 3. (in Bonchhyda, f. III. p. circumcis.) Soliumkev-i Vreg(!) (dictus) Miklós és 
Zentheged-i Mihály fia: András Doboka megye szolgabírái bizonyítják, hogy a 
Kereztwr-i Mihály fia: István kérésére kiküldött szolgabíró, az említett Miklós, a 
megyében vizsgálatot tartva megtudta, hogy a múlt nyáron homines de Welchy, akik 
István kaszálójának egy részét pretio voluissent comparare, miután István ezt vissza
utasította, barmaikkal, juhaikkal és ménesükkel összetapostatták és teljesen tönkre
tették a kaszálót és a szénát, amivel florenos centum compotis per centum denarios 
novos1 kárt okoztak Istvánnak és jobbágyainak. 

Papíron, hátlapján két gyűrüspecsét nyomával. Kemény József-gyüjt. 79. (DF 253486.) - Tört. Tár 
1889. 743, reg. (hibásan). 

1 Az eredetiben: denariis novis. 

13 Jan. 4. Passau. Zs. a német lovagrend nagymesteréhez. Köszöni értesítését a lengyel királlyal és Vitold 
litván nagyfejedelemmel folytatott tárgyalásairól. Követséget szándékozik azokhoz küldeni, s az ered
ményt majd közli. - Altmann I . 3767, reg. (Königsberg lt.) - (M.) 

14 Jan. 4. (f. IV. a. epiph.) A szekszárdi konvent előtt Laak-i Sólyom (dictus) János 
fia: István rokoni szeretetből és a tőle kapott sok segítségért fiává fogadja 
consobrinus-át, uterina nővérének: Margitnak Versend-i Balázstól született fiát: 
Benedeket, s örök joggal és visszavonhatatlanul neki adja valamennyi birtokát és 
birtokjogát, különösen a Tolna megyei Laak birtokban a saját kezén, továbbá a 
Bodrog megyei Toty és Megere birtokokban, s az országban bárhol idegen kézen 
lévő részeket. 

Zs. 1421. márc. 15-én a morvaországi Hradistyén kelt megerősítő oki.-bői, amelyet Nánai Kompolt 
István országbíró tartalmilag 1424. jún. 25-én írt át. Niczky cs. lt. 145. (DF 209250.) 

15 Jan. 4. Passau. Gravenberger Konrád a német lovagrend nagymesteréhez. Sokat fáradozik a rend érde
kében, hogy Zs.-ot és a többi fejedelmet megnyerje, a sikert azonban hátráltatja a király elfoglaltsága. 
Többek között György passaui püspökről és Ciliéiről is szól. - Joachim-Hubatsch 1/1. 2885, reg. 
(Königsberg lt.) - A levélben az évszám nincs feltüntetve. - (M.) 

16 Jan. 5. Spalatói oklevél kezdő szavai, amelyek Zs.-ot magyar királynak, Doimust érseknek, Micha di 
Madio-t spalatói rector-nak mondják. - Bullettino 1890. 173. (Spalato lt.) - (M.) 

17 Jan. 5. Velence elhatározza, hogy a Sebenico-i őrség létszámát csökkenti, az ottani harmincadot pedig, a 
sójövedelem kivételével, bérbe adja. - Ljubic VI I . 276. (Velencei állami lt., Senato, Misti LII-141.) 
- ( M . ) 

18 Jan. 5. Passau. Gravenberger Konrád a német lovagrend nagymesteréhez. Zs. rossz néven vette, hogy 
ellenségeihez, a mainzi választófejedelemhez és a rajnai palotagrófhoz fordult. Jelentse ki, hogy a király 
pártján akar maradni. - Joachim-Hubatsch 1/1. 2887, reg. (Königsberg lt.). - A levélben az évszám 
nincs feltüntetve. 

19 Jan. 5. Passau. Gravenberger Konrád a német lovagrend nagymesteréhez. Lajos bajor herceg és Oettin-
gen gróf ajánlatára javasolja, kérje fel Zs.-ot, hogy a rendnek Lengyelországgal való viszálya elinté
zését bízza három választott bíróra. Ne siessen a zsoldosok toborozásával. A magyar urak, akikkel beszélt, 
segítséget ígértek a rendnek. - Mon. Pol. VI . 437, reg. (Königsberg lt.) - Joachim-Hubatsch 1/1. 2887, 
reg. (Uo.) 



20 Jan. 6. (Bude, in epiph.) Zs. a leleszi konventhez. Iktassák be Slaby/Glaby (dictus) 
György (prov.) civis seu hospes de Wrano-t a Zemplén megyei Crucho birtokon a 
konvent oklevele értelmében György fiaitól: Benedektől és Jánostól zálogba vett rész
be, valamint földekbe és rétekbe, az esetleges ellentmondókat idézzék jelenléte elé. 
Kijelölt királyi emberek: Stephanus, Blasius de Kamanya, Iacobus, Stephanus de 
Kerthuelyes, Petrus, Andreas de Kamaroch. 

Papíron, zárlatán a középpecsét nyomával. Leleszi konvent orsz. lt., Stat. S-l5. (DF 212288.) - A 
hátlapon levő konventi feljegyzés szerint az iktatás márc. 4-én megtörtént. 

21 Jan. 6. A leleszi konvent Zs. 1418. nov. 11-i parancsára (ZsO V I . 2528) Nagymihályi Ungi Albertet 
birtokaiba beiktatta. - Sztáray I I . 205. (Zs. 1419. febr. 22-i okl.-ből, amelyet 1559. évi átírás tartott fenn. 
DL 108162 - Sztáray cs.) - A hitelességére lásd 131. - (M.) 

22 Jan. 7. Passau. Zs. Lajos bajor herceghez. Miután beleegyezett, hogy 23000 forintnyi követelése a szász
országi, brandenburgi és más tizedekből nyerjen kielégítést, ne lépjen fel Frigyes (brandenburgi) őrgróf 
ellen. - Riedel I I I / l . 97. (München lt.) - Altmann I . 3778, reg. - (M.) 

23 Jan. 7. (Crisii, sab. p. epiph.) Zantho-i Lachk Dávid szlavón bán a csázmai kápta
lanhoz. Vizsgálják ki Zenthlylek-i Castellan (dictus) László fiai: Zsigmond és 
Gáspár panaszát, amely szerint Thresthenyche/Terzthenyche-i Borothwa (dictus) 
Péter - Borothwa Miklós fiainak: Györgynek és Lászlónak a gyámja - az utóbbi
ak egyetértésével és akaratából missis familiaribus suis ac predictorum fíliorum 
Nicolai iobagionibus, necnon et familiaribus, videlicet Clemente dicto Balistras, 
Iohanne sartore, Emerico iudice prefate possessionis de eadem Trestenycha, Sy-
mone filio Rathonych, Iwan Blaganouych et altero Iwan prediale, item Paulo filio 
Ilechych, Mykech filio Ladenouych, Blasio filio Moychych, Stephano filio Grech-
kouych, Gyurko Blazizsanich, Panso fratre eiusdem, Stephano fratre eiusdem, 
Paulo genero Glazin[ouich], Michaele filio Stexko, Zosthlo Kozthenych, Andrea 
de Dubouchka, Myko wayuoda, Nicolao fabro genero Moychych, Andrea Gle-
denouich, Marko Iuanouich, Valentino custode porcorum, Mychaele filio Gerde, 
Andrea dicto Zemelda, Nicolao dicto Wyech, Dok filio Pauli, Zstoyan fabro, 
Andrea filio Nagonchych, Demetrio filio Zynevych, Azstya filio eiusdem, item 
Bonsa(?) filio Dokién, Dezen et Georgio filio eiusdem, Georgio Bradych et Stoyan 
Strachych újévet követő hétfőn (jan. 2.) fegyveresen Rosechnyk birtokra tört, s 
annak officialis-át: Idzath-i(?) Horuath Istvánt (nob.) úgy megsebesítette, hogy 
az belehalt a sérülésbe. Megtudván az igazságot, idézzék jelenléte elé a Terz-
thenyche-ieket a Castellan-ok ellenében, majd írják meg neki a történteket. Kije
lölt báni emberek: Nicolaus litteratus f. Lestacii de Rosechnyk, Georgius dictus 
Németh de Zenthgywrgh, Martinus f. Wayk de Kerezthwr, Benedictus f. Georgii 
de Vaykouch. 

A csázmai kápt. 1419. jan. 15-i okl.-ből, amely szerint küldötte Ambrus javadalmas karpap és 
Waykouch-i György fia: Benedek báni ember a panaszt helytállónak találta, de az idézést a Castellan-ok 
kívánságára mellőzték. Várady-Kasztellánfy cs. lt. (DF 288096.) 

24 Jan. 7. (sab. p. epiph.) A győri káptalan előtt Azonfalwa-i Demeter fia: László 
mester - fiai: György, Miklós és Ozsvát nevében is szavatossággal - rokoni sze-



retetbői örök joggal és visszavonhatatlanul Azonfolua-i bán fiának: Ferenc mes
ternek és fiának: Lászlónak adja a királytól szolgálataiért kapott Vas megyei Intha 
birtok felét. 

Papíron, hátlapján pecsét nyomával. Sennyey cs. lt. 30-8a. (DF 253189.) 

25 Jan. 7. Bodrog. Bodrog megye hatósága megállapítja, hogy az a bátmonostori jobbágy, akit Herceg 
István vádja szerint Töttös László özvegye erőszakkal akadályozott a Daut birtokra való költözésben, 
vallomása szerint saját elhatározásából maradt vissza, mivel Herceg elvette egy 50 új forint értékű lovát 
és 16 forint értékű hordó borát; egyszersmind érvényteleníti Herceg javára kiadott korábbi ítéletlevelét. 
- Zichy V I . 526. (DL 79516 - Zichy cs., zsélyi 212-1715.) - (M.) 

26 Jan. 7. (in Kapus, sab. p. epiph.) Zerethwa-i Jakab fia: János, Ung megye alispánja és 
a szolgabírák bizonyítják, hogy Chasloch-i Mihály Chaph-i László ellenében har
madmagával letette az általuk megítélt esküt, amely szerint Rythos (dictus) György 
nevű familiárisától non plus nisi unam stragulam ac unum equm(!), necnon unam 
caligam et unam cappam selle recepisset, de nem vett el tőle 50 florenos nove monete 
és annak idején captivare minimé valuisset. 

Papíron, hátlapján öt pecsét töredékeivel. DL 54058. (Kállay cs.) - (M.) 

27 Jan. 7. Az aiblingi Prant Vilmos 117 magyar forintért eladja telkét Part János müncheni polgárnak. -
Mon. Boica XVII I . 350. - (M.) 

28 Jan. 8. Passau. Zs. Rumi Doroszló királyi alpohárnokmester familiárisának: Kisfaludi Andrásnak szol
gálataiért neki és rokonainak címert ad. - Turul I I (1884) 108, címerképpel. (DL 61348 - Kisfaludy cs.) 
- Áldásy 1.11, reg. - (M.) 

29 Jan. 8. Passau. Zs. a passaui káptalan dékánjához. A tizedből adjon át ezer magyar forintot György 
passaui püspöknek. - Altmann I . 3781, reg. (HHSTA, RRB G fol. 31 - DF 288581 fol. 49a.) - (M.) 

30 Jan. 9. Buda. Zs. előtt Perényi Péter országbíró és fiai - Besenyő Pál volt bán, Forgács Péter királynéi 
ajtónállómester s több más miles és előkelő közbenjárására - visszaadják Pomázi Cikó Jánosnak a Pilis 
megyei pomázi és szenesei, valamint Temes megyei egyéb birtokrészeket, amelyek a Pest megyei Szecső 
birtokkal együtt nagybátyja, István egri püspök halála után ennek 2000 aranyforintnyi tartozása fejében 
zálog gyanánt jutottak hozzájuk, kikötik azonban, hogy abban az esetben, ha Pomázi 1420. ápr. 24-ig a 
2000 aranyforintot a királyi személyes jelenlét, azaz a nagyobb kancellária kancellárja vagy alkancellárja 
előtt nem fizetné meg, Szecső végérvényesen az ő tulajdonukban marad. - Bártfai Szabó: Pest 143. (Zs. 
1423. máj. 10-i privilégiumából. DL 70826 - Perényi cs.) - Bakács: Pest m. 1355, reg. - BTOEIII. 737, 
kihagyásokkal. - (M.) 

31 Jan. 10. Mantova. Molnári György győri egyházmegyei klerikus kéri a pápát, hogy adja neki a (Kápol
nai) Ábrahám halálával megüresedett pápoci prépostságot. - Lukcsics I . 154, reg. (Reg. suppl. vol. 122 
fol. 130b.) - (M.) 

32 Jan. 11. A csornai konvent Garai Miklós nádorhoz. A konvent jegyzőjével Ollári Tompa Tamás udvari 
jegyző, a kúriából kiküldött királyi ember beiktatta Harkai Péter özvegyét és általa a soproniakat Harka 
birtokba. - Házi 1/2. 152. (Sopron város lt. D 517 - DF 202151.) - (M.) 

Jan. 11. A csornai konvent az előző iktatást privilégiumával is igazolja. - Házi 1/2. 153, kiv. (Sopron 
város lt. D 518 - DF 202152.) - (M.) 



34 Jan. 11. A csornai konvent Zs. 1418. nov. 11-i parancsára (ZsO V I . 2527) a soproniakat beiktatta 
Klingenbach birtokba. - Hazai okmt. IV. 276. (Sopron város lt. D 519 - DF 202153.) - Házi 1/2. 153, 
reg. - Sopron vm. I I . 45, említés. - (M.) 

35 Jan. 12. A csázmai káptalan előtt a garigi pálosok tiltakoznak, hogy Füzesdi Péter szlavón vicebán, 
körösi ispán saját pecsétje alatt birtokjogaikra sérelmes oklevelet állított ki rokonai, Szentléleki Castellan 
unokái részére. - Levt. Közi. X (1932) 266, reg. (HDA Acta Paulinorum, Garig 4-72 - DL 35467.) - (M.) 

36 Jan. 12. (f. V. p. Pauli primi her.) Miklós leleszi prépost és a konvent előtt Thwsyr-i 
László fia: György - István, Tamás és Mihály nevű fiai nevében is szavatossággal -
elzálogosít a Szabolcs megyei Thwsyr birtokon egy népes jobbágytelket in linea 
eiusdem a parte occidentis protracta, amelyben Zakal (dictus) László lakik és két 
rétet, unum videlicet penes fluvium Tycie Tersenke nomine et aliud in campo Ra-
gozaeley nomine secus stagnum Ragoza vocatum existentia ad curiam eorum propriam 
spectantia et pertinentia valamennyi haszonvételükkel Bezded-i Kantor Mihály fiai
nak: Dávidnak és Domokosnak in novem florenis nove monete regalis. 

Papíron, két példányban, hátlapján pecsét csekély töredékével. DL 62235. (Ibrányi cs.) - Jegyző
könyvi bejegyzése leleszi konv. orsz. lt., Prot. parvum - DF 253823 - fol. 10b. - (M.) 

37 Jan. 12. Pernau. A német lovagrend livóniai mestere a nagymesterhez. A dünaburgi komtúr írja, hogy 
Litvániából kapott hír szerint a törökök Magyarországon széltében-hosszában húsz mérföldnyi területet 
elpusztítottak. Zs. Prága előtt van. - Liv. Urkundenbuch V. 447. (Königsberg lt.) - Joachim-Hubatsch 
1/1.2894, reg.-(M.) 

38 Jan. 13. A zágrábi káptalan Zs.-hoz. 1418. dec. 16-i parancsára (ZsO V I . 2632) a Blagajiaknak a krupai 
várnagyok ellen tett panasza tárgyában a vizsgálatot elvégezte. - Blagay 239. (DL 10764 - NRA 1548-1.) 
- ( M ) 

39 Jan. 13. A somogyi konvent előtt a Kisfaludiak szavatosságot vállalva eladják Kisfaludon egy locus 
sessionalis negyedrészét a hozzátartozó erdőnegyeddel, szántófölddel és kaszálóval Tapsonyi Anthimus 
fia János alnádornak és fiainak. - SMM 10 (1979) 73/120. (Esztergomi káptalan mit., Acta radicalia 
65-1-9-DF 238190.) 

40 Jan. 13. ( in Zenthkyral, 8. die epiph.) Lőrinc Zenthkyral-i plébános ac vicear-
chydiaconus in districtu Maros előtt Zekelfalua-i Bedech (dictus) András, felesége: 
Margit és gyermekei: Tamás, János és Klára asszony a Boldogságos Szűz iránti tiszte
letből unum fondum curie, in dicta Zekelfalua in linea a parte orientali protracta, in 
vicinatu domus seu curie Andree f i l i i Georgii existenti habitum, mely András testvé
réről, Bedech (dictus) Bálintról szállott rájuk, minden haszonvételével és tartozékával 
örökre és visszavonhatatlanul claustro Beaté Marié virginis in promontorio de dicta 
Zenthkyral fondato és általa a kolostor perjelének és a szerzeteseknek adományozzák. 

A kolozsmonostori konvent 1419. okt. 14-i okl.-ből. DL 29071. (Kolozsmonostori konv. orsz. lt., 
Kolozsvár P-2.) - Doc. art. Paul. 2. 978, említés. (Pálos elenchus 778. alapján.) - (M.) 

* Jan. 13. V Márton pápa Ozorai Pipóhoz. - Wenzel: Ozorai 87. -Helyes kelte: 1420. jan. 13. Lásd 1259. 

41 Jan. 14 - dec. 20. Ragusa mindhárom tanácsának Sandalj vajdára és a Canale-ra vonatkozó határozatai. 
- Jorga I I . 170, említések. (Ragusa lt.) - (M.) 



42 Jan. 15. (dom. p. Felicis) A váradi káptalan előtt Erdewheg-i Miklós fiai: György 
presbiter és Miklós - anyjuk: Ilona, testvérük: Péter, nővérük: Margit, sponsus-uk, 
Margit férje: Duca, továbbá az Abaúj megyei Homrogd-i Dávid felesége: Veronika, 
avunculus-aik, a néhai Gagh-i Mihály fiai: György, Loránd, János és Gerewen, e 
Mihály leánya: Erzsébet hajadon, az említett Péter gyermekei: György és Margit ha
jadon, valamint Miklós gyermekei: János, Márton és Ilona nevében is szavatossággal 
- a Bihar megyei Athyas birtoknak korábban a káptalan más oklevele értelmében sub 
expeditoria cautione Gezth-i István fiának: János mesternek és fiainak zálogba adott 
felét a mindszentek tiszteletére alapított egyház ius patronatus-ával és összes többi 
haszonvételével továbbra is zálogban hagyják náluk, miután kérésükre a korábbi 
összeghez újabb 60 florenos maioris regalis nove monete in promptis denariis adtak 
nekik. Kötelezik magukat és utódaikat arra, hogy több pénzt nem kérnek tőle és 
utódaikól a zálogért, hogy csak János mesternek és utódainak adják el a birtokot, 
valamint arra, hogy a birtok felének visszaváltásánál készpénzben az érte kapott össze
get adják meg akkor is, ha az nagyobb becsült értékénél. Méltóságsor: Tamás pré
post, Corradus lector, András cantor és János custos. 

Hártyán, függőpecséttel. Uzsovics cs. lt. 93. (DF 266442.) 

43 Jan. 15. Mocenigo Tamás velencei dogé utasítása Miani Márkhoz, az öböl alkapitányához. Gályájával 
akadályozza meg, hogy bármilyen hajó eljusson Trauba, Spalatóba, Almissába, ezek hajóival, akár fel-
fegyverzettek azok, akár nem, ellenségként bánjon rakományukkal együtt, szárazföldön azonban ne 
kezdjen akciót. Lesinát és Curzolát barátságosan kezelje, jól tartva őket szép szavakkal és reményt 
keltve bennük. Ragusát szintén mint barátot tekintse. - Ljubic VI I . 277. (Velencei állami lt., Secreta 
cons. rog. VII-57.) - Mon. Jur. Slav. I I . 397, részlet. (Uo.) - (M.) 

44 Jan. 16. Buda. Borbála királyné elismeri, hogy Sopron várostól újévi ajándék fejében egy vég löveni 
rövid posztót átvett. - Házi 1/2. 153. (Sopron város lt. D 520 - DF 202154.) - M. Tört. Tár IX. 135, 
említés. - (M.) 

45 Jan. 16. (f. II. a. Fabiani et Sebastiani) A boszniai káptalan előtt Lyppo-i Lőrinc fia: 
Pál főleg fejváltságára, amelyben László és Imre macsói bánok (magn.) Henche-i 
András ellenében elmarasztalták, Lyppo birtokon lévő egész részét - fiai: István, 
András és László nevében is szavatossággal - elzálogosítja Maroth-i János volt macsói 
bánnak, feleségének: Orsolyának és fiának: Lászlónak 60 új forintért, forintját száz 
új dénárral számítva. Kiköti, hogy ő és utódai a birtokrészt ugyanezért az összegért 
bármikor visszaválthatják, ugyanakkor kötelezi magát, hogy a Maroth-iak számára 
azt a visszaváltásig mindenki ellenében biztosítani fogja. 

Papíron, hátlapján pecsét nyomával. DL 10767. (NRA 28-55.) - (M.) 

46 Jan. 16. (in Velpred, f. II. a. Anthoni) Dobó László és Cantor Bálint Hevesújvár me
gye alispánjai és a négy szolgabíró előtt Sayonemety-i Bekenk fiai: Imre, János, 
Bekenk és Pelbárt - Miklós fiai: Péter és Miklós, István fiai: András és Adorján, 
valamint László fiai: Tamás nevében is - eltiltják Chechy-i Vrdug (dictus) Lászlót 
szemtől szemben, továbbá Nemed Gergelyt, Imrét és Miklóst, Dominicum sponsum 
similiter Nemed, Brictium sponsum eiusdem, Zenthmarthon-i bán fiát: Kelement és 
az összes többi szomszédjukat bárhol lévő birtokaik szántóföldjeinek, erdeinek, vi-



zeinek, halastavainak haszonvételeinek birtoklásától, továbbá iktatásától és elide
genítésétől, amiknek ellentmondtak. 

Papíron, a szöveg alatt négy pecsét darabjaival. DL 10768. (NRA 49-22.) 

47 Jan. 16. (f. II. a. Anthonii)1 Olsauicha-i Benedek fia: János mester Szepes megye 
alispánja és a négy szolgabíró előtt Farkasfaluai-i László fia: György tiltakozik az 
ellen, hogy testvérének: Albertnek Kachuinkel birtokon lévő birtokrészét Nysich-i 
parvus János nem tudni mi címen elfoglalta és eltiltja őt ettől. 

Papíron, hátlapján pecsét nyomával. Magyar Tudományos Akadémia kézirattára. Oklevelek 306. 
(DF 243953.) - (M.) 

1 A kelethely kimaradt. 

48 Jan. 16. Linz kapuja előtt a Duna partján egy hajón. Közjegyző előtt Zs. - János bíboros pápai legátussal 
egyetértésben - átadja válaszát Vencel követeinek, amely szerint Csehországban közismerten elterjedt 
az eretnekség, s mert ő már intézkedett, hogy a baj orvoslására gyertyaszentelő Boldogasszony ünnepé
nek 8. napján (febr. 9.) Skalizban tanácskozást tartsanak; felszólítja bátyját, hogy küldje el arra megbí
zottjait. A tanúk között: György passaui püspök, Ciliéi Hermann, Garai Miklós nádor, János bán, Jakab 
erdélyi vajda. - Pelzel: Wenceslaus II/2. 169. (HHSTA.) - Aschbach I I . 481, reg. - Altmann I . 3795/a, 
reg. - Archív Kor. Ceské 170, reg. (Arch. Ceské Koruny, Oklevelek és iratok 1471 - DF 287504.) - (M.) 

49 Jan. 18. (f. IV. a. conv. Pauli) (Pozsony város tanácsa előtt) abban a perben, amelyet 
Kunrad Sewser van Obern Hall im Inthal indított Walter dem Rider (pozsonyi) polgár 
és felesége Vrsula ellen X margk II lb vnd II Chrewczer alles Meraner műncz adós
ságuk miatt, a felek által felkért fogott bírák: Hans Potendarfer és Hanns Frawngrues 
esküdtek és két erber gemaynne man, als Thoma Stiglicz vnd Wilhalm Schallerhofer 
van Kőtze úgy döntenek, hogy az adósok 10 magyar aranyforintot fizessenek, és 
ezzel minden adósságukat kiegyenlítették. 

Pozsony város lt., Prot. act. (DF 286772) 145. 

50 Jan. 19. Róma. V. Márton pápa megerősíti Bolognai de Tomariis János pápai ügyhallgatónak tizedügy
ben az erdélyi káptalan javára a buzdi plébános ellen hozott ítéletét. - Z-W. IV. 62, reg. 1418. évi 
kelettel. (Az erdélyi káptalan ügyvédjének 1506. március utáni említéséből. Batthyaneum: Fancsali, 
Adversaria fasc. B-27, későbbi száma: 119.) - (M.) 

51 Jan. 19. Ragusa tíz perper értékű ajándékot ad a kefalóniai hercegnek. - Iorga I I . 169, reg. (Ragusa lt.) -
Krekic 651, említés. - (M.) 

52 Jan. 20. (in Ezen, in Sebastiani et Fabiani) Garai Miklós nádor a leleszi konventhez. 
Tartsanak vizsgálatot Buthka-i István özvegye, fia: Miklós, Miklós fia: Márton és ennek 
fia: András panaszára, amely szerint Malcha-i László Balázs és Fazacas (dictus) Miklós 
nevü familiárisaival karácsony körül Kozma nevű familiárisukat Buthka birtokhoz közel 
a szabad úton fegyveresen megtámadta, ruháját, fegyverét és 40 forintját computi 
Cassouiensis elrabolta, őt magát megverte, megsebesítette, félholtan hagyván ott. Kije
lölt nádori emberek: Blasius, Gregorius, Valentinus filii Barrabas, Paulus, Conia, Petrus 
de Camonya, Vrbanus de Leztemer, [...] de [...], Andreas de Gathal, Ladizlaus de Cheb. 

Papíron, zárópecsét nyomával. Leleszi konvent orsz. lt., Acta a. 1419-26. (DF 221153.) - (M.) 



53 Jan. 20. (in Ezen, in Fabiani et Sebastiani) Garai Miklós nádor a leleszi konventhez. 
Tartsanak vizsgálatot Mark-i Jakab meg fiai: Antal, Gellért és László, Malcha-i Ja
kab és László, Raska-i Vid fiai: László és János, Loránd fia: Miklós, Lukács fiai: 
Sebestyén, István, János és Loránd meg Pazdych-i Mátyás és Miklós panaszára, amely 
szerint Pan-i Ferenc fiai: János és György unacum Iacobo de Kend, Besenew de 
Lanchaza, Clemente de Nyr, Andrea sartore, Sebastiano Vethe et Andrea fratre eiusdem 
familiaribus és számos Bathyan-i jobbágyukkal, továbbá az ő és Kallo-i Zsigmond 
26 Bees-i jobbágyával - köztük: Zeem Péter, Tot Lőrinc, Zem Balázs, Kerekes Ger
gely, Kantor Kun György, Lukács szabó, Benedek diák, Medues Máté meg fiai: Ist
ván és János, Chuke Gergely, Zádor Benedek, Kerekes Lukács, Thiba János, Antal 
kovács - , valamint Abra-i Miklós özvegyének és fiának: Ambrusnak Vpur, Gerchel 
és Abra birtokokon lakó öt familiárisával és 14 jobbágyával - köztük: Hars Mihály, 
magnus Benedek, Kauas Márk, Geche Szaniszló, Ferenc varga, Nylas János, Kormos 
Balázs, parvus László - , majd Mihály-napot követő hétfőn (1418. okt. 3.) a Mark-i, 
Malcha-i és Raska-i nemesek Haradischa nevű prédiumának erdejében meg akar
ták ölni egyiküket: Lászlót, két jobbágyukat pedig megverték; majd tíz nap múl
va a Raska-iak és jobbágyaik sertéseit elhajtották, kondásaikat kifosztották és 
megverték; végül a Pazdych-i nemesek egyik jobbágyát: Imrét, akit a panaszosok 
az említett erdőbe pro porcis pascendis beengedtek, megverték és a kezét eltör
ték. Kijelölt nádori emberek: lob, Georgius, Ladizlaus de Chycher, Lucas de Fu-
keshaza, Pongrach de Naghmyhal, Ladizlaus f. eiusdem, Blasius de Kamonia, 
Iohannes Baxa de Kysabara, Ladizlaus de Iske, Iohannes Thompa de Monyoros, 
Nicolaus de Thegenye. 

Papíron, zárópecséí nyomával. Leleszi konvent orsz. lt., Acta a. 1419-34. (DF 221161.) - A hátlapon 
levő márc. 22-i konventi feljegyzés szerint Chicer-i Job nádori ember és Miklós diák (konventi küldött) 
a vizsgálatot Ung megyében elvégezte. - (M.) 

54 Jan. 20. Szentimre. Lépes Loránd erdélyi alvajda elhalasztja Szentpáli Miklósnak és Tuzsoni Bolgár 
Miklós feleségének Keresztúri János ellen indított perét. - Teleki I . 424, említés. (DL 73971 - Teleki cs. 
marosvásárhelyi lt.) - (M.) 

55 Jan. 20. (in castro nostro Medwe, in Fabiani et Sebastiani) Eberhardus zágrábi püs
pök, királyi főkancellár örökre felmenti cives, hospites, incolas et habitatores de Vgra 
et Chycherya a conductura vinorum ipsorum decimalium et aliorum a Chasma-n, 
Dombro-n és Iwanich-on lévő pincéibe, amire újabban a régi szokás ellenére 
kényszerítették őket. 

Felső részén vízfoltos és olvashatatlan hártyán, fúggőpecsét töredékével. A. HAZU D-VIII-81. 
(DF 230981.) - Lukinovic 557. - Isprave 1564, reg. - (M.) 

* Jan. 21. Boroszló. Zs. a birodalmi gyűlést Ulmba hívja össze. - Reg. Boica X I I . 306. - Helyes kelte: 
1420. jan. 20. Lásd 1275. 

56 Jan. 21. (5. die f. III. a. Fabiani et Sebastiani) A vasvári káptalan Zs.-hoz. 1418. dec. 
16-i parancsára (ZsO VI. 2631) küldötte Fyles birtokon átadta levelét Kanisa-i Ist
vánnak, aki receptis ac continentiis earundem prelectis(!) et intellectis azt válaszolta, 
hogy Lindwa-i bán fia István fiai nevében Blagay-i László mester minus iuste et 



indigne vádolta meg, hogy Altarucha nevü birtokukat különböző fosztogatásokkal 
elpusztította, amint ezt előtte - hazatérte után - bizonyítani is fogja. 

Papíron, zárlatán pecsét nyomával. DL 10765. (NRA 1548-2.) - (M.) 

57 Jan. 21. (in Kalló, in Agnetis) Baktha-i Gergely Szabolcs megye alispánja és a 
négy szolgabíró Zs.-hoz. 1418. szept. 1-ji parancsára (vö. ZsO V I . 2286) kiküld
ték egyik társukat: Arthanhaza-i Domokost, akinek jelentése szerint a gabonát 
elvitték, sed qua ratione, hoc nesciret, amikor pedig Kallo-i Lewkes fia: Miklós 
meg akarta nézni termését, Kallo-i Szaniszló fia: János Gegen-i Jánossal és Pap 
(dictus) Jánossal, valamint több familiárisával, akiknek a nevét nem tudja, meg
támadta őt, s Kallo-n lakó Faggyas (dictus) Balázs nevü jobbágyának szekerével 
behordatta a gabonát. 

Papíron, zárlatán két pecséttel, harmadik töredékével, negyedik nyomával. DL 54060. (Kállay cs.) 
- ( M . ) 

58 Jan. 21. Heilsberg. Az ermlandi püspök a pápához. Zs. beavatkozik az 1416-i danzigi zavargás miatti 
perbe. Segítsen a szorongatott helyzetbe jutott német lovagrenden. - Joachim-Hubatsch l/l. 2899, reg. 
(Königsberg lt.) - (M.) 

59 Jan. 21. Spalato rector-a és bírái - mint Kusalyi Jakcs László királyi miles-nek, Dalmácia kormányzójá
nak, a szigetek comes-ének helyettesei - a curzolai Kiriachus di Lucxa által vitt ügyben ítélkeznek. 
-Bullettino 1890. 173, részlet. (Spalato lt.) - (M.) 

60 Jan. 22. Csorna. Antal csornai prépost Sopronhoz. A két iktató levél kiállításáért neki hat dénármárka, a 
jegyzőnek és az írnoknak 200 dénár jár, a konventi kiküldöttet pedig egy dénárfontnál több illeti, mint 
amennyit kapott. - Házi 1/2. 154. (Sopron város lt. D 521 - DF 202155.) - (M.) 

61 Jan. 24. (f. III. a. conv. Pauli) A csázmai káptalan előtt Wyoduar-i Pál diák fia: István 
50 aranyforintért elzálogosít az Wyoduar birtok tartozékain fekvő Habouch faluban 
levő birtokrészén sex sessiones suas iobagionales ad presens populosas - amelyek
ben János, Dénes, Imre, Fábián, Chonk és Antal jobbágyok laknak - Wyoduar-i Ger
gely diák fiának: Ambrusnak és leányának: Ágnesnek, kötelezve magát, hogy bizto
sítja számukra a telkeket mindenkivel, különösen testvérével: Miklós diákkal szem
ben, amit ha nem tudna megtenni, a körösi ispánnak jogában áll más hat, hasonló 
értékű Körös megyei telket átadni nekik. 

Papíron, hátlapján pecsét nyomával. DL 43430. (Múz. törzsanyag, 1894: 23.) - (M.) 

62 Jan. 24. (die X X I I I I Jan.) Herricus fráter, az erdélyi egyházmegyei kolozsmonostori 
bencés monostor prépostjává (ad prepositum) kinevezése alkalmából kiállított bulla 
kiadásáért in Constantia egy forintot 33 solidus-t és négy dénárt fizetett pro camera 
et servientium1 armorum. A monostor taxa-ja 33 és 1/3 forint, a promotio-nál 16 
bíboros voltjelen. A kinevezési bulláért fizetett összeget Chechus [cassarius Karoli 
de Spinis] vette át. 

Kivonatos bejegyzés. ASV Servitia minuta vol. 1 fol. 4a/IIIa. (DF 288881.) 
1 A többi bejegyzés némelyikében: servientibus. 



63 Jan. 24. (die X X I I I I Jan.) Bejegyzés arról, hogy Henriknek, az erdélyi egyházmegyei 
Clusmonstra-i Szűz Mária bencés monostor apátjának nevében befizettek négy 
servitium minutum-ot - egyenként egy forinttal, két solidus-szal és egy dénárral szá
mítva - összesen négy forintot, nyolc solidus-t és négy dénárt. 

Eredeti bejegyzés. ASV Servitia minuta (Introitus minutorum servitiorum) vol. 1 fol. 47a. (DF 288890.) 

64 Jan. 24. (XXIIII Jan.) (Bejegyzés arról, hogy) recepi pro quitantia quatuor minutorum 
ad rationem pro quolibet minuto de florenis unum et solidis duos et denariis unum 
solutos pro monasterio Clusmonstra ordinis Sancti Benedicti Transiluane diocesis 
solutos pro fratre Herrico abbatis prefati monasterii recepit Chechus supradictus (ti. 
Casserius Karoli de Spinis) florenum I. 

Eredeti bejegyzés. ASV Servitia minuta vol. 1 (alcím: Recepta sigilli communis inter dominum 
camerarium et clericos camere) fol. 85/LXXXIIIIb. 

65 Jan. 24. (XXIIII Jan.) (Bejegyzés arról, hogy) recepi pro premotione(!) fratris Herrici 
premoti(!) ad monasterium Clusmonstra ordinis Sancti Benedicti Transiluanensis 
diocesis taxatum flor. X X X I I I ettertium, solvitpro subdiacono solidos viginti settem(!) 
et denarios novem. 

Eredeti bejegyzés. ASV Servitia minuta vol. 1 (alcím: Recepta iurium subdiaconi domini nostri pape) 
fol. 118/CXVIIb. 

66 Jan. 25. Bécs. Zs. 400 magyar forintot utalványoz Frauenhofer Vilmosnak, amit ez Lupfen Hans-tól 
kaphat meg a liége-i és más tizedekből. - Altmann I . 3798, reg. (HHSTA, RRB G fol. 31a - DF 288581 
fol. 49a.) - (M.) 

67 Jan. 27. Bécs. Zs. Stibor vajda fiához: Stiborhoz. A kíséretében lévő fejdelmekre és urakra való tekintet
tel nagy mennyiségű élelmiszert kíván Pozsonyban összegyűjteni. Mint már Perényi Miklós lovászmes
tert utasította, az élelmiszert szállítóktól vám nem szedhető. - Fejér X/6. 191. (Pozsony város lt. 776 
- DF 239404.) - Bratislava 900, reg. - (M.) 

68 Jan. 28. Bécs. Zs. megígéri Eberhard salzburgi érseknek, hogy a kölcsönadott 3000 magyar forintot 
pünkösdig (jún. 4.) visszaadja neki. - Altmann I . 3799, reg. (HHSTA, RRB G fol. 31b - DF 288581 
fol. 49b.) - Vö. ZsO V I . 2651. - (M.) 

69 Jan. 28. (sab. p. conv. Pauli) A szekszárdi konvent előtt Laak-i Garázda (dictus) Mik
lós - felesége: Margit, gyermekei: István, János, Balázs, Anna, Ilona és Katalin, va
lamint Zenthsaluator-i János fia: Albert nevében is - eltiltja Laak-i János fiát: Istvánt 
a Laak birtokban lévő része eladásától vagy bármi módon történő elidegenítésétől, 
Wersend-i Benedek diák mestert pedig - másokkal együtt - annak megvételétől, meg
szerzésétől, iktatásától és használatától. 

Papíron, hátlapján pecsét nyomával. Niczky cs. lt. 133. (DF 209237.) 

70 Jan. 29. (Crisii, 7. die f. II. p. Fabiani et Sebastiani) Marchali-i Dénes szlavón bán a 
csázmai káptalanhoz. Jelen hétfon, amikor unacum regni nobilibus ítélkezett, Bachka-i 
János fia:1 Miklós mester (proc. Grexa fia: István) Zantho-i Lack Dávid volt szlavón 
bán idézőlevelével és a káptalan jelentésével igazolta, hogy Zs. parancsára Gorbonok-i 



Garab fia: György királyi ember és a káptalan küldötte vizsgálatot tartva, helytálló
nak találta Miklós mester panaszát, amely szerint Gerech-i János fia: István diák, 
[fia:] Sandrinus, Miklós fiai: Zsigmond és Mihály húshagyó kedd (1418. febr. 8.) 
táján elnéptelenítették és kifosztották a néhai Gerech-i György fiának: Mayus-nak 
Gerech birtokban lévő részét, amelybe pedig Miklós mestert törvényesen beiktatták, 
s ezért őket Zuhacherech birtokon lévő részükön Jakab-nap nyolcadát követő hétfőre 
(1418. aug. 8.) Dávid bán elé in sédem Crisiensem idézte a Gerech-ieket, akik azon
ban e Márton-nap nyolcadát követő hétfőn (nov. 21.) sem jelentek meg, ezért Dávid 
bán megbírságolta Istvánt és Sandrinus-t duas partes iudicii trium marcarum duplatas 
nobis et tertiam partém eiusdem sine duplo a másik félnek; majd levelére a zágrábi 
káptalan Chanouch-i Ágoston fia: Mihály báni emberrel vízkereszt nyolcadát követő 
hétfőre (1419. jan. 16.) idézte meg őket, István diákot és Sandrinus-t 8 márka felét a 
bánnak, a másik felét perbeli ellenfélnek történő két márka bírság megfizetésére kö
telezve.2 Minthogy ekkor István diák nem jelent meg Dávid bán előtt, ezért a meg 
nem jelenésért a szokott bírságban, a nemfizetés miatt pedig az eddigi bírság kétsze
resében marasztalták el. Medioque tempore dicto honore banatus ab ipso Dauid bano 
ablato et eodem per regiam clementiam nobis dato, a felperes tőle kért iudicium et 
iustitiam; idézzék tehát István diákot jelenléte elé böjtközép nyolcadát követő hétfő
re (ápr. 3.), a neki járó 10 márka és a perbeli ellenfélnek járó három márka bírság 
megfizetésére kötelezve, majd ugyanakkorra tegyen neki jelentést az eljárásról. Az 
oklevelet pecsétéi távol lévén körösi ispánja: Garázda György pecsétjével erősíttette 
meg. Kijelölt báni emberek: Benedictus f. Emerici, Benedictus f. Iohannis de Che-
rouicha Zenth Iwan, Mychael f. [...] de Chanouch, Stephanus f. Gregorii de eadem, 
Georgius de Ebres, Marchaleus f. Anthonii de dicta Zenth Iwan. 

Hiányos és vízfoltos papíron, zárlatán pecsét nyomával. Erdődy cs. vépi/monyorókeréki lt. 79-4295/a. 
(DF 262046.) Hátlapján a káptalan feljegyzése 1419. márc. 20-i jelentéséhez, amely szerint az idézést 
Cherouichazenthlwan-i3 Grexa fia: István báni ember Zuhacherech-i birtokrészén teljesítette. 

1 A filius Iohannis csak a hátlap címzésében szerepel. 2 A bírság felezése utólagos javítással került 
a szövegbe. 3 A kijelölt báni emberek közt: Chanouch-i, de lehet, hogy a de eadem szavakat beszúró 
tévedett. 

71 Jan. 29. Ragusa elszámol Sandalj nagyvajdának a nála elhelyezett letétről. - Fermendzin 106, reg. (Pucic 
I I . 64. után.) - (M.) 

72 Jan. 29. Tichtel János és Vince eladják 69 új magyar forintért Sittenbachban levő telküket Tichtel Ferenc 
müncheni polgárnak. - Mon. Boica XX. 189. - (M.) 

* Jan. 30. V. Márton pápa a kolozsmonostori apáthoz. - Tört. Tár 1900. 2, reg. - Helyes kelte: 1418. jan. 
30. (ZsO V I . 1439.) 

73 Jan. 30. (die tricesima mens. Jan.) Franciscus apostolicarum thesaurariarum régens 
elismeri, hogy Carolus Geri pecuniarum apostolice camere depositarius útján az er
délyi egyházmegyei Clusmostra-i Szent Benedek-rendi monostor apátjától: Henrik 
frater-től pro totali solutione sui communis servitii, in quo camere apostolice tenebatur, 
florenos auri de camera sexdecim, soldos tresdecim(!) et denarios quatuor ad aurum 
kapott. F. X V I s. XII I et d. IIII. 

ASV Camera apostolica, Introitus et exitus vol. 379 fol. 12a. (DF 290845.) 
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74 (Febr. eleje.) Pozsony város folyamodványa [Zs.-hoz]. Tudomására hozzák dye sachen 
da ewer stat ze Prespurgk var abgenomen hat vnd tegleich ab nimpt. Primo: ameddig 
külföldön volt vnd var des eczleich jar hab wier nye kayn guet weynjar gehabt mit 
vnserm erb.1 Item wier verderben auch vans zehends wegen, als der all jar gen Gran 
gefuert sal werden, der wiert kaufft vnd pleybt pey vns vnd in der gegenhayt, vnd da 
man vnser weyn verthuen sal, da verthuet man den zehnden. Item man helt vns an 
eczleichen enden in dem land nicht pey vnserm freythum vnd pey kunichkleichen 
prieffen van der mawt wegen. Item der Slandersperger weert vns zw Strassen wyeder 
ewer stat freythum, darvmb hab wier gethan fuer ewer gnad gen Passaw ayn rays 
mit IUI pherden, facit lb. X L . Item gnediger her, ewer stat Prespurgk hat pesunder 
van dem Rawhenwarter grosse m e r c k l e i c h Scheden entphangen, wenn er dye stat 
nach seynem gericht in grosser geltschult hat gelassen. Item wier haben van seynn 
wegen verzert mit grossem raysem innerlands vnd ausserlands. Item fuer vnsre gnedige 
fraw dye kunigin gen Offen ayn rays. Item zu den lanthern gen Offen ayn rays. Item 
gen Tyerna ayn rays. Item zu dem erczpisscholff gen Gran II rays. Item zu dem 
erczpisscholff in dye Eyseneyn stat ayn rays. Item fuer ewer gnad gen Ost ayn rays. 
Item fuer ewer gnad gen Parys ayn rays. Item fuer ewer gnad gen Costnicz czw rays. 
Item wier haben grosse zerung gethan van der korhern wegen vmbs weynschencken. 
Item gen Cosnicz ayn rays. Item gen Gran IUI rays. Item gnediger her, ewer stat 
Prespurgk verdibt grossleich van der Österreicher wegen, dye fuern ire weyn ins land 
gen Vngern vnd füllen dye gegenhayt gonhalb vnd disshalb Thuna vnd pesunder in 
der Schütta, das wier vnserr weyn all jar clayn mügen geniessen. Item dye Ossterreicher 
habent vns verpoten, das wyer kayn weyn gen Osterreich thürn fuern vnd habent vns 
all Strassen durch ir land niedergelegt, das kayn Pehmer nach kayn Merher durich ir 
lant van vns nicht mag fuern, wye wol es duch van alter her vns alczeyt frey ist 
gewesen. Item dye Wyener wollen vns kayn thawfeln nach holcz ze kueffen her ab 
lassen gehen, da van wier all jar an vnsern weyn grosse Scheden muessen nemen. 
Item dye Österreicher fuern all ir kauffmanschacz ins land gen Vngern vnd all hendel 
vnd genies, dye wier im land vnd pesunder in der Schuetta vnd in der gegenhayt vmb 
Prespurgk haben sulln, den selbigen genies habent sye. Da van dye stat ze Prespurgk 
vnd das gancze land m e r c l e i c h e Scheden entphet. Item dye Wyener habent ayn newung 
gemacht ze Wyen, d[as] kayn gast mit dem andern nicht handeln thar, ausgenomen 
dye jarmerck, vnd was wier czwisschen jarmerckten handien welen das mues wier 
thuen mit aynem Wyener. - Más kézzel pótlólag az első lap alsó részén: Item waz wir 
gen Bien (Wien) pringen, wellen sew uns nicht bider davon(?) lassen furn. Item rayf 
choln holz gemarck allerlay Wilprett. Item von den stain von Meherstrass. Item von 
der Biner vicher in daz lant liget [...] macht. Item daz sew auch unser vicher nicht auf 
den marckt gen Wien lassen hintriben ist ein newn. - Item da vnser gnedige fraw dye 
kunigin zum ewren gnaden auff an Reyn zogen ist, hat vns ir gnad zu geschickt zwelf 
lanthern, dye hab wier gespeist VIII tag iczleichen mit ayner pesundern kuchen. Item 
wier haben vnser gnedige fraw dye kunigin ze Kocze gespeist vnd sint mit irn gnaden 
gezogen hincz gen Wyenn mit L X pherden auff vnser aygne zerung. Item da vnser 
gnedige fraw dye kunigin wyeder ins land zogth mit dem Bischolff van Passa, mit 
herczog Ludwygen vnd mit andern lanthern, hab wier mit irn gnaden verzert X I I C 

kamergulden: fl(oreni) per C d(enarios) X I I C . Item dye zway phert, dye wer ewern 



gnaden gen Costnicz geschik habén, stent mitsampt der zerung: tausent kamer gulden. 
Item wier habén dem Onofrio, als vns ewer gnad gepoten hat, gebén: fl(orenos) per C 
d(enarios) V I C . Item gnediger her, seyd ewer aussem land gewesen ist, hab wier all 
den, dye van ewer gnaden mit prieffen ader an prieffan vns gesondet habén, ir genüg 
gebén. - Más kézzel pótlólag: Item habén gebén dem Noffer I I I C fi. in gold, die ewer 
genad vnd die lanthern mit vns gethat habt. 

Fogalmazvány, három darabra szakadt papíron. DL 48258. (Múz. törzsanyag, 1900: 56.) 
1 Ez a tétel egyidejűleg áthúzva. (Kanizsai János) érsek és Slandersperger (köpcsényi kapitány) em

lítése, valamint a király itineráriumára vonatkozó utalások kétségtelenné teszik, hogy a feljegyzés az 
1410-es évek második felében kelt. A Zs. passaui tartózkodására (1418. dec.-1419. jan.) történő utalás 
miatt pedig csaknem bizonyos, hogy 1419. febr. elején, Zs.-nak hazatérése utáni néhány napos pozsonyi 
tartózkodásakor terjesztették eléje. (Vö. Engel: Királyitineráriumok 77.) - (M.) 

75 Febr. 1. (Bude, in vig. purif.) Zs. a zobori konventhez. Tartsanak vizsgálatot Lewa-i 
Chech Péter, Sithithkwth-i András meg fiai: Miklós, László, János, István és Lőrinc, 
valamint familiárisa: Kewpustd-i László panaszára, amely szerint Miklós garam-
szentbenedeki apát familiárisai: Tamás és György Haruathy-ban lakó hat és in Sent 
Benedic-ben lakó 12, csak utónévvel felsorolt apátsági jobbággyal négy év előtt Be
nedek-napon (márc. 21.) Kwpustd-i(l) Lászlót Chech Péter Chytar nevü birtokán el
fogták, megverték, tetszésük szerinti ideig bilincsekben tartották és javaitól is meg
fosztották; Bese-i Fülöp és Miklós pedig Sithithkwd(!) birtok határait lerontva And
rásnak és fiainak földjeit tiltakozásuk ellenére használják, majd idézzék meg az apátot 
a nádor elé, meghagyva neki birtoktalan familiárisai és jobbágyai előállítását. Kije
lölt királyi emberek: Stephanus f. Benedicti de Hordy, Andreas de Gwerud, Iohannes 
de eadem, Andreas de Bel. 

A zobori konvent 1419. márc. 6-i okl.-ből, amely szerint az idézés Bogran birtokon megtörtént. 
DL 10769. (NRA 795-30.) - A hátlapon levő perbeli feljegyzés szerint a felpereseket Zud-i András 
képviselte. - (M.) 

76 Febr. 1. Nürnberg. Gelnhauseni Henrik Frankfurthoz. Frigyes brandenburgi őrgróffal jogi és pénzverési 
kérdésekről tárgyalt. Zs. a hírek szerint Bécsben vagy Pozsonyban van, Magyar- és Csehország határán. 
Itt leveleket kapott, bécsi és budai kereskedőkhöz, akiktől szükség esetén pénzt vehet fel; a visszafize
tésre Nürnbergben vagy Frankfurtban kerül sor. - Janssen I . 333. (Frankfurt lt.) - (M.) 

77 Febr. 1. Spalatói oklevél kezdő szavai, amelyek Zs.-ot magyar királynak, Doimust spalatói érseknek, 
Nicola di Jancio-t spalatói rector-nak mondják. - Bullettino 1890. 174. (Spalato lt.) - (M.) 

* Febr. 2. Zólyom. Zs. a pozsonyiakhoz. - Kovachich: Supplementum I . 326. (Cornides másolatából.) -
Fejér X/6. 176. (Kovachich után.) - BTOEIII 738. (Kovachich és Fejér után.) - Helyes kelte: 1419. júl. 
2. Lásd 724. 

78 Febr. 2. A kapornaki konvent előtt a Nádasd nemzetségből származó (Gersei) László és testvérei eltilt
ják Roh pápoci prépostot, a székesfehérvári Lajos király-kápolna comes-ét, továbbá Mezőlaki Zámbó 
Lászlót meg Bokodi György feleségét Zala, Vas, Bereg, Győr és Sopron megyei birtokaik használatától. 
- Zala vm. I I . 416. (Batthyány cs. lt., Acta antiqua 2-9-36.) - (M.) 

79 Febr 2. A turóci konvent a várnai polgárok részére átírja Zsolna város 1418. nov. 26-án kelt levelét (ZsO 
V I . 2581). - Tört. Tár 1896. 515, reg. (DL 94462 - Pongrácz cs., bashalmi.) - (M.) 



80 Febr. 2. A turóci konvent a várnai polgárok részére átírja Korpona város 1418. dec. 21-i oklevelét (ZsO 
V I . 2644). - Tört. Tár 1896. 515, reg. (DL 94463 - Pongrácz cs., bashalmi.) - (M.) 

81 Febr. 2. Lang András soproni polgár végrendelete Sopron városkönyvében. - Házi I I /1 . 19. (Sopron 
város lt. D 2988 - DF 204421 - p. 25.) - (M.) 

82 Febr. 4. (sab. p. purif.) Miklós leleszi prépost és a konvent előtt Sowar-i Soos László 
esztergomi egyházmegyei föesperes, Péter és Miklós mesterek nevében Possafalusy-i 
János eltiltja a királyt a Sáros megyei Sowar és Hannosfalwa birtokok határai között 
fekvő falvaik, prédiumaik és földjeik eladományozásától, (Rozgon-i) Lőrinc fia Já
nos, néhai Simon országbíró fiait: István, György és Simon mestereket (egr.), Roz
gon-i László fiait: Péter veszprémi püspököt és Istvánt pedig azok megszerzésétől. 

Papíron, hátlapján pecsét töredékeivel. DL 57483. (Soós cs.) - (M.) 

83 Febr. 5-25. Zs. pozsonyi tartózkodásának számadásai. Birodalmi udvarmester konyhája. - Fejérpa-
taky: Számadáskönyvek 57-58. (Pozsony város lt. 3380 pag. 9-11 - DF 241458.) - Bratislava 901, reg. 
- ( M . ) 

84 Febr. 5-márc. 4. Zs. pozsonyi tartózkodásának számadásai. Passaui püspök konyhája. - Fejérpataky: 
Számadáskönyvek 54-57. (Pozsony város lt. 3380 pag. 5-8 - DF 241458.) - Bratislava 901, reg. - (M.) 

85 Febr. 5-márc. 5. Zs. pozsonyi tartózkodásának számadásai. Zs. konyhája. - Fejérpataky: Számadás
könyvek 51-54. (Pozsony város lt. 3380 pag. 1-4 - DF 241458.) - Bratislava 901, reg. - (M.) 

86 Febr. 6. (Posonii, in Dorothee) Zs. Garai Miklós nádor fia: Miklós nádor (magn.) 
szolgálataiért, amelyeket kora ifjúságától fogva buzgón és hűségesen sue proprie 
suorumque fratrum et familiarium personis largisque sumptibus et expensis generaliter 
etiam bonis quibuslibet non parcendo teljesített, miközben mellette és a korona mel
lett állva, atyjának, testvéreinek és familiárisainak veszte árán elszenvedte, hogy sa
ját elődei, hívei és famulusai hűsége miatt birtokait és javait az ő és a szent korona 
ellenségei többször felprédálták, tekintetbe véve továbbá a rokonságot, hogy tudni 
illik Miklós nádor felesége, Hermannus comes Cilii et Zagurie (spect.) leánya: Anna 
Borbála királynénak testvére, Miklós nádornak és csak Annától származó fiúutódainak 
hatalma teljéből és különös kegyből újból és új adományul adja a prelátusok és bárók 
tanácsából a Pozsony megyei Dewen királyi várat Dewen opidum-mal és Rechendorf 
vagy Reche félfaluval, a Duna és Morwa folyókon a vár és az opidum mellett lévő 
egy-egy és a Morwa folyón Marhek opidum-mal szemben lévő réwámmal együtt -
tartozékai közt insulis Danubialibus, foris, nundinis - és a kegyúri joggal. Az okleve
let magyar királyi titkos pecsétjével erősítteti meg. 

Zs. 1419. aug. 25-i privilégiumából: 905. DL 10772. (NRA 1518-11.) - (M.) 

87 Febr. 6. Pozsony. Zs. megparancsolja Kanizsai István volt ajtónállómestemek, hogy az esztergomi ér
sekségnek általa a múlt évben beszedett és a kezén lévő jövedelméből 10000 forintot fizessen ki Bárdi 
Noffrius budai kamarásnak. - BTOE I I I . 739, kihagyásokkal. (DL 10770 - NRA 1017-32.) 

88 Febr. 6. Pozsony. Zs. elismeri, hogy utasítására Kanizsai István volt ajtónállómester az esztergomi ér
sekség múlt évi jövedelmeiből ezer magyar aranyforintot átadott Bécsben Lajos briegi hercegnek, ez 
összeg után a zsidóknak kamat fejében 48 aranyforintot kifizetett, 1150 aranyforintot pedig György 
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passaui püspöknek adott Zwydergal herceg (avunculus noster) tartozásainak kiegyenlítéséül. - A lap 
alsó szélén apró betűkkel: V I I I I M V I C X V I f. - Hazai okmt. VI I . 446. (DL 10771 - NRA 1209-65.) 
- ( M . ) 

89 Febr. 6. Pozsony. Zs. a Szepesség lakóihoz. A 24 város plébánosainak a tizedeket I I I . András király 
oklevele1 értelmében szolgáltassák be, és a gabonát mindaddig hagyják a földön kévékbe rakva, amíg a 
plébános meg nem kapja részét. Vonakodásuk esetén a nádor vagy szepesi alvárnagya köteles őket enge
delmességre kényszeríteni. - Wagner I . 275, nem pontos másolatból. - Katona XI I . 313. (Wagner után.) 
- Fejér X/6. 182. (Zs. 1434. júl. 25-i okl.-ből, de feltehetően Wagner után.) - Átírta Zs. 1434. júl 25-i 
privilégiumában, amelyet a szepesi káptalan 1445. ápr. 19-i, fölül chirografált privilégiuma tartott fenn. 
(Szepesi káptalan magánk. 10-2-30 - DF 272708.) - (M.) 

1 Vö. Reg. Arp. 4127. 

* Febr. 6. Zs. udvarának konyhai beszerzései. - Bratislava 901, reg. - Helyes kelte: febr. 5. Lásd 85. 

90 Febr. 6. (in Dorothee) A garamszentbenedeki konvent előtt Gymes-i Forgach (dictus) 
Miklós fiai: János, István, Imre, László, Péter és György nevében Esdege-i Miklós 
eltiltja Gymes-i Forgach (dictus) Péter mestert meg György, János és István nevü 
fiait attól, hogy Forgach Balázsnak Gymes várban és bármely megyében fekvő bir
tokrészét Zs.-tól adományul kérjék, Zs.-ot pedig az eladományozástól, végül bárki 
mást az elfoglalástól és használattól. 

Papíron, hátlapján pecsét töredékével. DL 58938. (Forgach cs.) - A pecsét fölött: tridecimus. - (M.) 

91 Febr. 6. (in Dorothe) A garamszentbenedeki konvent előtt Gymes-i Forgach Miklós 
fiai: János, [István], Imre, László, [Péter] és György nevében [Esdege-i] Miklós el
tiltja Gymes-i Forgach Péter mestert meg György, János és István nevü fiait Hedes 
(dictus) Jánosnak, a Bars megyei Kosmai birtokon lévő sessio-ja, a Kosmai hegyen 
lévő szőlője és annak hozama, továbbá László fia: János nevü jobbágyuknak Comnathi 
opidum-ban lévő 40 hold földje, amely őket iure hereditario illet meg, elfoglalásától 
és használatától. 

Papíron, hátlapján pecsét töredékével. DL 58940. (Forgach cs.) - (M.) 

92 Febr. 6. (in Dorothee) A garamszentbenedeki konvent előtt Gymes-i Forgach Péter 
fiai: György mester, János és István, valamint Forgach (dictus) Miklós fiai: János, 
István, Imre, László, Péter és György nevében Esdege-i Miklós eltiltja apjukat, ¡11. 
cognatus-ukat: az említett Péter mestert a Bars megyei Lewhothka/Lehothka birtok
ban lévő rész eladományozásától és elidegenítésétől, Sur-i Miklóst pedig annak el
foglalásától és használatától. 

Papíron, hátlapján pecsét részeivel. DL 58939. (Forgach cs.) - A pecsét fölött: undecimus. 

93 Febr. 6. (apud ecclesiam Sancti Martini, in Dorothee) János szepesi kanonok, György 
szepesi prépost vicarius in spiritualibus generalis-a bizonyítja, hogy engedélye alap
ján Pykfalua-i András néhai leányának, Annának fia: Péter diák - anyai nagynénje, 
Katalin nevében is - fogott bírák közvetítésével megegyezve Pykfalua-i János fiával: 
Miklóssal abban a perben, amelyet super rebus et bonis universis ipsius domine Anne 
paternis et maternis ad ipsam de regni consuetudine pertinentibus folytattak, lemon-



dott minden követeléséről, viszont 14 florenos numeri et computi térre Scepusiensis 
kap Miklós feleségének, Olsauicha-i alias Bethlemfalua-i Changar (dictus) Pál leányá
nak: Katalinnak a pénzéből. 

Kettészakadt papíron, a szöveg alatt köriratos pecsét töredékével. DL 60614. (Máriássy cs., Idegen 
családok.) 

94 Febr. 6. Szentmárton. A szentmártoni, bezdédi és eszenyi plébánosok János szabolcsi főesperes egri 
vikáriushoz. A felsorolt tanúk vallomása szerint Losonci (László bán fia) Dénes jogosan követel részt 
nagyanyja, Domoszlói Erzsébet után Domoszlói Gergely hagyatékából, az ezüsttárgyak, ménesbeli lo
vak, budai házak értékét, számát és mennyiségét azonban nem ismerik. - Bánffy 1.561. (HHSTA, Archiv 
Erdődy 452 - 97-24-2.) - Baán: Jékey 19, reg. - Bónis: Szentszéki reg. 2109. - (M.) 

95 Febr. 7. Pozsony. Zs. a boroszlói püspökhöz. A német lovagrend kevéssé hálás békeközvetítő fáradozá
sáért. Ne álljon melléje Ulászló lengyel király ellenében. - Altmann I . 3813, reg. (HHSTA, RRB G fol. 
40a - DF 288581 fol. 58a.) - Joachim-Hubatsch 1/1. 2912/13, reg. (Königsberg lt.) - Voigt VI I . 334, 
említés. - Fejér X/6. 951, említés. (Voigt alapján.) - (M.) 

96 Febr. 7. Trau város fej- és jószágvesztés terhe alatt megtiltja a zsákmányolásra történő kihajózást, kivéve 
azokat, akiknek Zs.-tól felhatalmazásuk van. - Mem. di Trau 417. - (M.) 

97 Febr. 7. Udine. Lajos aquileiai patriarcha San Daniele-hez. Velencei haderő közeledik feléje puskákkal 
és más hadieszközökkel. Sacile felé küldjön gyalogosokat az őrizetlenül maradt vidék védelmére. -
Notizenblatt 7 (1857) 136, reg. (Velencei kódexből.) - (M.) 

98 Febr. 8. Zs. Peren-i Péter országbíró kérésére átírja és megerősíti 1411. aug. 1-ji adománylevelét (ZsO 
I I I . 779), és az egri káptalan 1411. okt. 4-i iktatólevelét (ZsO I I I . 1019) Nagyida, Komoróc, Szeszta, 
Csecs, Makranc, Pusztamakranc és Bodoló adományozásáról, illetve iktatásáról. - Fejér X/6. 184. 
(DL 70810 - Perényi cs.) - (M.) 

99 Febr. 9. (in villa Ruzka, 8. die purif.) Márton Paloch-i plébános és a Ruzka-i plébá
nos helyett ennek káplánja: Szaniszló pap János Zabolch-i főesperes egri vikárius
hoz. Utasítására Ruzka birtokon egyenként és külön-külön kihallgatták a [ruszkai] 
hospes-ek által felvonultatott tanúkat, nemeseket és hospes-eket arra vonatkozólag, 
hogy ipsi hospites circumspectum virum magistrum Mathiam Zekel canonicum 
ecclesie Agriensis, valamint suos familiares offendissent. Nomine vero ipsorum testium 
sunt hec: item nobiles viri Iohannes filius [... P]inkoch, Petrus magnus et Stephanus 
de Bodfalus, Emericus filius Lack et Ladizlaus [Mátyóci János fia1, Mijchael Bense 
de Vaykoch, altér Michael de Bartha, Lorandus de Bayonhaza [vicini et commetanei] 
possessionis Lekarth azt vallották, hogy bár nem voltak ott, nem történt sérelem vagy 
megsebesítés. Mathyuch, Pynkoch, Bathwa, [Luka]haza2, Palagh, Radich, [...] és 
Orozfalu villa-k hospes-ei, szomszédok és határbirtokosok ugyanúgy vallottak, mint 
a nemesek. 

Csonka, vízfoltos papíron, hátlapján zárópecsét töredékével. DL 43431. (Múz. Törzsanyag, Fejérpa-
taky-gyüjt.) - Bónis: Szentszéki reg. 2110. - (M.) 

1 Engel: Ung m. 155. alapján. 2 Engel: Ung m. 179. lapon lévő térkép alapján. 

100 Febr. 9. Ferrara. Thebaldutius Vanutius de Auximo kéri a pápát, hogy törvényesítse két fiát, akik Szlavó
niából szereztek feleséget. - Lukcsics I . 155, reg. (Reg. suppl. vol. 122 fol. 3.) - (M.) 



101 Febr. 10. Pozsony. Zs. udvarának familiárisa, Dolhai György kérésére érvényteleníti a testvére, Bogdán 
ellen hozott elmarasztaló ítéleteket, mivel a hatalmaskodásokat annak idején a vele szembe fordult hűt
lenek kárára Tódor podoliai herceg utasítására követte el. - Mihályi 225. (Perényi Péter ob. 1419. márc. 
22-i okl.-ből: 216. Leleszi konv. orsz. lt., Acta anni 1419-36 - DF 221163.) Az eredetiben: Wolahus, 
Iohannis Völahi, similiter Volahi, Pedulie(!), sedis nostre gratie, antefati Georgii Volahy. - (M.) 

102 Febr. 10. (Bude, f. VI . p. Dorothee) Zs. a budai káptalanhoz. Iktassák be új adomány 
címén Pethlend-i János fiait: Imrét és Gergelyt, Péter fiait: Mihályt és Istvánt meg 
Gyakhaza-i Barnabás fiait: Miklóst és Mátyást a Bihar megyei Kenys fél, Fyld 
egész birtokba, Koda prédiumba, valamint az ezekben levő királyi jogokba. Az 
oklevelet nagyobb magyar királyi pecsétjével erősítteti meg. Kijelölt királyi em
berek: Michael f. Simonis de Komád, Benedictus de Nestha, Andreas de Machto, 
Anthonius de Kereky, Demetrius f. Petri de Symonkereke, Iacobus de Hoth, L a -
dizlaus, Nicolaus de Fwdy. 

A budai káptalan 1419. máj. 11-i privilégiumából. DL 10773. (NRA 847-33.) - (M.) 

* Febr. 11. Perényi Péter országbíró elhalasztja Kiskocsóci Gergely perét. - Levt. Közi. X V I I (1939) 262, 
reg. - Helyes kelte: febr. 14. Lásd 111. 

103 Febr. 11. Görlitz város megvendégeli a Zs.-tól jövő Rechenberg Miklós urat, aki a fenyegető veszélyek
től óvta őt és három magyar forintot ad a Hockenborn Jánossal együtt jövő orvosnak. - Cod. Dipl. Lus. 
I I I . 754. (Görlitz tanácsi számadásai.) - (M.) 

104 Febr. 12. (Bude, dom. a. Vallentini) Zs. a vasvári káptalanhoz. Iktassák be új ado
mány címén Thaskand-i László fiait: Györgyöt és Jánost, Domokos fiát: Istvánt, Be
nedek fiait: Bálintot és Pétert, Móric fiait: Mihályt és Fábiánt, Mátyás fiait: Tamást 
és Fábiánt, László fiát: Balázst a Vas megyei Thaskand birtokba, amely őseiké volt, s 
ma is az övék, az ellentmondókat pedig idézzék meg jelenléte elé. Kijelölt királyi 
emberek: Thomas f. Georgii de Kuchk, Anthonius f. Petri, Mathias f. Iohannis de 
eadem, Mychael f. Stephani de Mestery. 

A vasvári káptalan 1419. márc. 8-i privilégiumából. DL 58057. (Békássy cs.) - (M.) 

105 Febr. 12. (dom. a. Valentini) Az erdélyi káptalan László más néven Radul, Wayk 
miles germanus-a és e Wayk fiai: János, Johan és Wayk Hwnyad-i nemesek részére, 
Hosdad-i János fia: Antal kérésére átírja saját 1409. okt. 31-i oklevelét (ZsO II. 7158) 
Hwnyad birtok iktatásáról. Méltóságsor. Lépes György prépost, Mihály cantor, János 
custos, János Hwnyad-i főesperes. 

Hártyán, függőpecséttel. Hátlapján egykorú kézzel: Transsumptum litterarum Woyk Serbe nobilis de 
Hwnyad. DL 37593. (Hunyadi lt.) - (M.) 

106 Febr. 13. (Bude, f. II. a. Valentini) Zs. a turóci konventhez. Tartsanak vizsgálatot 
Bassan-i János fia: Barlyus és Jakab fia: Gergely panaszára, amely szerint Kaza-i 
Gywla mester felesége: Cecília Vince-nap előtti kedden (jan. 17.) Maysel faluban 
lakó jobbágyaiktól és soltészaiktól Maysel birtok területén őket Turoch-i Dávid fia: 
Miklós és Kratholye nevü familiárisaival álnokul megveretve és megsebesíttetve bi
zonyos vasláncokat és fejszéket elvétetett tőlük. Idézzék meg jelenléte elé az asszonyt 



és Dávid fiát: Miklóst Barlyus és Gergely ellenében feleletadás végett, meghagyva 
nekik familiárisuk előállítását is. Kijelölt királyi emberek: Paulus de Zorkfalua, 
Emericus, Martinus de Basskafalua, Iacobus de Lazkarfalua. 

A turóci konvent 1419. márc. 30-i okl.-ből, amely szerint Cecília asszonyt Kures welgh nevü birtok-
beli részén, Dávid fiát: Miklóst pedig de officiolatu seu honore suo in eadem habito György-nap nyolca
dára megidézték a királyi jelenlét elé. MTA Kt. Kézirattára, Oklevelek 308. (DF 243955.) - Szerémi-
Emyey 98, reg. - (M.) 

107 Febr. 13. (f. II. p. Scolastice) A vasvári káptalan előtt Bixy-i János fia: Imre elzálogo
sítja egész Bixy-i birtokrészét Bixy-i Péter fiának: Tamásnak pro duabus libris seu 
talentis promptorum denariorum azzal a feltétellel, hogy azt ugyanezért az összegért 
absque decima et nona partibus bármikor visszaválthatja. 

Papíron, hátlapján pecsét nyomával. DL 58056. (Békássy cs.) - (M.) 

108 Febr. 14. (Bude, in Vallentini) Zs. a leleszi konventhez. Iktassák be Kysabara-i Baxa 
(dictus) László fiait: Györgyöt és Jánost az őket nove nostre donationis titulo megil
lető Zemplén megyei Kisabara birtokba. Az esetleges ellentmondókat idézzék külö
nös jelenléte elé, és ugyanannak tegyenek jelentést az eljárásról. Kijelölt királyi em
berek: Thomas litteratus de Alcheb, Nicolaus de Abahaza, Iohannes Nemes de Zwthy, 
Petrus, Georgius Makó dé Zethen, Blasius Pyke de Kysezen, Stephanus, Petrus de 
eadem, Blasius rufus, Valentinus de Kamonya. 

A leleszi konvent 1419. ápr. 13-i privilegiális okl.-ből. Fölül chirografált pecsételetlen hártyán. Lele
szi konvent orsz. l t , Stat. B-238. (DF 211051), alul chirografált, ugyancsak pecsételetlen példánya uo. 
B-240. (DF 211052.) 

109 Febr. 14. (Bude, in Vallentini) Zs. a leleszi konventhez. Tartsanak vizsgálatot Wa-
ya-i Tamás, Ábrahám, István és György, István fiai: Mihály, György és János pana
szára, amely szerint Ágoston nevű Waya-i jobbágyukat, amikor Janosy birtokra ment, 
a másik Waya-ról való Demeter fia: Anyás a nyílt úton elfogta, birtokára vitte, ott 
megverte, megsebesítette, a nála levő quatuor florenos nove monete és 24 nyilat el
vette. Tegyenek neki jelentést. Kijelölt királyi emberek: Iohannes de Ewr, Ladizlaus, 
Symon, Michael, Valentinus, Benedictus de Rohod, Ábrahám, Stephanus, Andreas, 
Gregorius de Waya. 

A leleszi konvent 1419. ápr. 2-i okl.-ből. DL 96967. (Vay cs., berkeszi.) - (M.) 

110 Febr. 14. (Bude, in Vallentini) Zs. Vas megye ispánjához vagy alispánjához és 
szolgabíráihoz. Egy vagy két társukat kiküldve tartsanak vizsgálatot Gerse-i Petheu 
fiai: János és Tamás mesterek, János fiai: László, Dénes és Petheu panaszára, 
amely szerint Kan-i György és János az elmúlt Mihály-napja körül Makwa nevű 
birtokukra jőve egy ott lakó szegény asszonyt ártatlanul elfogtak, elhurcoltak és 
megégettek. 

Vas megye 1419. márc. 13-i okl.-ből. DL 92536. (Festetics cs., Vas 142.)-Hasonló parancs a kapornaki 
konventhez a konvent 1419. márc. 18-i oki.-ben. DL 92538. (Uo. Vas 142a.) Ebben kijelölt királyi 
emberek: Valentinus magnus de Thelekes, Stephanus f. Georgii, Stephanus, Anthonius, Laurentius f. 
Valentini de eadem, Michael dictus Luka de Ollar, Paulus magnus de Beurond. - (M.) 



111 Febr. 14. Buda. Perényi Péter országbíró elhalasztja Kiskocsóci Gergelynek Bolondóci Stibor vajda 
özvegyével, Dobronával folytatott perét. - Levt. Közi. XVII (1939) 262, reg. febr. 11-i kelettel. (Rakovszky 
cs. rákói és nagyselmeci lt. - DF 282965.) Az eredetiben: Kischochk. - (M.) 

112 Febr. 15. (f. IV. p. Valentini) Miklós jászói prépost és a konvent előtt Segnye-i Lo
ránd fia: László meg fiai: György és László Segnye/Segnie birtokon két kúriát - a 
most Vblpy (dictus) Benedek által lakott népeset és az egykori parvus István által 
lakott elhagyatottat - , Bogdán birtokon a Tarcha folyó felől a Mykow (dictus) Mi
hály által lakott kúriát, Erdechke birtokon három elhagyott kúriát, amelyeket hitbér, 
jegyajándék és leánynegyed fejében Korlathfalwa/Korlathfalua-i László fiának: Lász
lónak korábban elzálogosítottak, zálogba adják Cheley-i Péter fia: János leányának: 
Hedvignek - aki fenti Györgynek rytu Romano anulo subarrata esset - in centum 
florenis, per quinquaginta novos denarios computando. Kikötik, hogy a kúriákat ugyan
ezért az összegért absque nona et decima partibus bármikor visszaválthatják, ugyan
akkor kötelezik magukat, hogy a leány számára azokat mindenki ellenében saját fá
radságukkal és költségükön biztosítják, amit ha nem tudnának megtenni, nagyságra, 
értékre és hozamra azonos értékű birtokot adnak. 

Papíron, két példányban, hátlapjukon zárópecsét nyomával. DL 10774. (NRA 1548-3.) - (M.) 

113 Febr. 15. Bécs város Gewerbuch-jában említve Paul der Wagendrüssel háza. - Quellén z. Wien HI/2. 
2909. sz. - (M.) 

114 Febr. 16. (Bude, f. V. p. Valentini) Zs. a budai káptalanhoz. Küldje ki megbízottját, 
amikor Maroth-i János volt macsói bán (magn.) a királyi cserelevél értelmében magister 
Michael litteratus de Iaurino, a királyi kúriából külön kiküldött királyi ember jelen
létében Sambok-on lévő kúriáját és házát 100 hold szántófölddel együtt lege regni 
nostri requirente át akarja adni Sambok-i Simonnak. 

A budai káptalan 1419. márc. 6-i okl.-ből: 158. DL 10775. (NRA 1518-12.) - (M.) 

115 Febr. 16. Buda. Zs. a leleszi konventhez. Tartsanak vizsgálatot Úrmezői Miklós fiainak panaszára, amely 
szerint a Szaploncaiak kilenc év előtt megölték rokonukat, Úrmezői Jánost, amidőn királyi szolgálatban 
járva Kükemezőn megszállt, tőle és familiárisától száz aranyforint értékű javait elvették, Alsóróna birto
kot pedig elfoglalták. - Mihályi 241, 1419. nov. 5-i kelettel. (Leleszi konvent orsz. lt., Acta a. 1419-5 -
DF 221132.) - Az eredetiben: Wrmezw (kétszer), Kekeumezw, Iwan (kétszer), Zaponcha, Alsorona, 
Thathol de Ilholch, Oroz. - (M.) 

116 Febr. 16. Buda. Zs. a leleszi konventhez. Tartsanak vizsgálatot az Úrmezőiek panaszára, amely szerint 
Kövesligeti Iván, megszegve megállapodásukat, hogy pereiket közös költségen fogják vinni, ellenük tett 
esküt egy per folyamán. - Mihályi 227,1419. febr. 18-i kelettel. (Leleszi konv. orsz. lt., Acta a. 1419-25 -
DF 221152.) - Az eredetiben: Vrmezu, Kuuesligeth (kétszer), Thathol de Ialhouch, Velehthe. - (M.) 

117 Febr. 16. A csázmai káptalan a szterezai pálosok részére átírja Zs. 1407. dec. 3-i oklevelét (ZsO I I . 
5826.) - Levt. Közi. V I (1928) 111, reg. (HDA Acta Paulinorum, Streza 2-17 - DL 34832.) - Átírta a 
csázmai káptalan 1446. febr. 17. (HDA uo. - DL 34833.) - (M.) 

118 Febr. 16. Sopron. Leuchtenburgi Smilo soproni kapitány elismeri, hogy Soprontól a királynak kará
csonykorjáró ajándék, két vég lőveni posztó fejében 45 magyar aranyforintot átvett. - Házi 1/2. 155. 
(Sopron város lt. D 522 - DF 202156.) - (M.) 



119 Febr. 17. Buda. Zs. előtt Kéri Miklós beleegyezik, hogy unokatestvérét: Kéri Erzsébetet, aki Lőrinc 
diáknak, Erzsébet hercegnő sáfárának felesége, a király fiúsította, viszonzásul Lőrinc diák megígéri, 
hogy átengedi neki ama birtokrészek felét, amelyeket saját költségén vissza fog szerezni. - Fejér X/6. 
179. (DL 43432 - Múz. törzsanyag, Jankovich-gyüjt.) - Turul X L I (1927) 87, reg. - (M.) 

120 Febr. 17. Székesfehérvár. Garai Miklós nádor elhalasztja Remetei Istvánnak a törökök ellenében Bosz
niában állítólag szerencsétlenül járt Gyertyánosi Csépi Jakab elleni perét. - Ortvay: Temes 557. 
(DL 54061-54064 - Kállay cs.) - (M.) 

121 Febr. 17. (f. VI . p. Vallentini) A leleszi konvent előtt Nomyn-i Szaniszló fiai: László 
és Miklós tiltakoznak, amiért Zs. osztályos testvérük, Lonya-i Miklós fia: János ké
résére leányait, Dorottyát és Feliciánát in partibus Sclauonie fekvő közös birtokaik
ban sérelmükre fiúsította, s ugyancsak Lonya-i mindazokat a birtokokat és birtokré
szeket, amelyek zálog címén valamiképpen kezében vannak, leányainak adta. 

Eredeti bejegyzés. Leleszi konv. orsz. lt., Protocollum parvum - DF 253823 - fol. 11. A bejegyzés az 
évszámot nem tünteti fel. A szöveg végén bekeretezett solvit. - (F.) 

* Febr. 18. Zs. a leleszi konventhez. - Mihályi 227. - Helyes kelte: 1419. febr. 16. Lásd 116. 

122 Febr. 18. (5. die Valentini) A szepesi káptalan bizonyítja, hogy a Kisida-i János fia: 
András, valamint Vzfalua-i Vz fia: János fia: néhai Jakab mester fia: Pál és Kolinus 
fia: Lőrinc kérésére a Sáros megyei Salgo és Peklen birtokokra kiküldött Mihály 
lector, Ferenc dékán és Péter kanonok per diligens scrutinum pro partibus eisdem ac 
universis populis et iobagionibus ibidem residentibus megtudták, hogy az osztozko
dás során e birtokok fele Andrásé et fratrum suorum, másik fele Pálé és Lőrincé lett, 
és a felek zavartalanul birtokolják a maguk részét. 

Papíron, hátlapján pecsét nyomával. Jászói konv. orsz. lt., Appendices 9-5. (DF 251653.) 

123 Febr. 18. Ragusa elrendeli, hogy a neretvai vámosok fizessék meg a Levantéból hozott só vámját, vala
mint a szállítási költséget Ragusáig. - Krekic 652, reg. (Ragusa lt.) - (M.) 

124 Febr. 19. (dom. a. Mathie) A zobori konvent előtt Harabor-i Miklós fia: az in tenera 
etate lévő András nevében az őt magával hozó Redek-i János tiltakozik az ellen, 
hogy Gehtfalua-i István fia: István és leánya, Babindal-i Miklós felesége: Klára vala
mely hiteleshely előtt álnokul olyan bevallásra kényszerítették András carnalis test
vérét: Istvánt, hogy lemond István és Klára birtokrészéről, amely apjuk halála fejé
ben András és testvére kezén van, s e birtokrészt illető litteras expeditorias is kiállít
tattak maguknak. 

Papíron, hátlapján pecsét részeivel. DL 58941. (Forgách cs.) 

125 Febr. 19. Trieszt város jegyzőkönyve hivatkozik egyrészt Ernő osztrák herceg levelére, amellyel meg
tiltja élelmiszer kivitelét a városból, másrészt Ciliéi gróf levelére, amelyben utasítja kapitányait, várna
gyait, hogy engedjék meg Triesztbe élelmiszer bevitelét, valamint bor, olaj, só, füge és más dolgok 
kihozatalát. - Kandler I I . (Trieszt lt.) - (M.) 

126 Febr. 20. Szakolca. Zs. Frankfurt városhoz. A német lovagrend hálátlanul viselkedik vele szemben. -
Fejér X/6. 951, említés. (Frankfurt lt.) - (M.) 



127 Febr. 21. (in Albaregali, 40. die oct. epiph.) Peren-i Péter országbíró a felek akaratá
ból György-nap nyolcadára halasztja a pert, amelyet Garai Miklós nádor előtt Hel-
mech-i Simon fia: Lőrinc és Corrardus fia: István (proc. Monyoros-i László) indított 
Chazloch-i Péter fia: Mihály és Bolgár (dictus) Miklós fia: János (proc. Ezen-i Ist
ván) ellen, akiknek elő kell állítaniuk a Valkaya birtokon lakó Iohannem Sclavum, a 
Chazloch birtokon lakó Kolchar (dictus) Pétert és a Chertez birtokon lakó Synka 
scultetum. - A hátlapon: E (kézjegy), solvit. 

Papíron, zárlatán pecsét darabjaival. DL 54065. (Kállay cs.) - A hátlapi feljegyzés szerint a követke
ző alkalommal a felperesek ügyvédje Helmech-i András, az alpereseké pedig Colchar Péter volt, s a pert 
Mihály-nap nyolcadára halasztották. 

128 Febr. 21. Mühlhausen. János ermlandi püspök a német lovagrend nagymesteréhez. Emlékezete szerint a 
rend képviselői vele és Wormditt procurator-ral együtt Zs. kérdésére kijelentették Konstanzban, hogy a 
rend a birodalom részének tartja magát. Ezt a nyilatkozatukat a király a jelenlevő protonotarius-ok mint 
tanúk előtt írásba foglaltatta. - Koeppen 589, kiv. (Königsberg lt.) - Joachim-Hubatsch 1/1. 2918, reg. 
(Uo.) - A levélben az évszám nincs feltüntetve. - (M.) 

129 Febr. 21. Velence. Mocenigo Tamás velencei dogé a zárai comes-hez és az ottani kapitányhoz. Az apuliai 
főkonzul jelentése szerint Dalmáciából és Szlavóniából sok férfi és nő kerül rabszolga gyanánt Apuliába. 
Minden erejükkel akadályozzák meg az emberkereskedelmet. - Ljubic V I I . 278. (Zára lt. Ducali e ter-
minazioni 1-32.) - (M.) 

130 Febr. 21-24. Zs. pozsonyi tartózkodásának számadásai. [Ulászló lengyel király konyhája.] - Fejérpataky: 
Számadáskönyvek 58-59. (Pozsony város lt. 3380 pag. 12-15 - DF 241458.) - Bratislava 901, reg. - (M.) 

131 Febr. 22. Zs. Nagymihályi Gergely fia: Ungi Albert auranai perjel és rokonai kérésére átírja 1418. aug. 
24-i adománylevelét (ZsO V I . 2268) és a leleszi konvent 1419. jan. 6-i levelét (21). birtokaik iktatásáról. 
- Sztáray I I . 209. ( I . Ferdinánd 1559. nov. 28-i okl.-ből. DL 108162 - Sztáray cs.) - Engel Pál az 
oklevelet két érv alapján hamisnak írja (Archontológia I. 559). Lektori véleményében ezt azzal egészítet
te ki, hogy „a leleszi konvent több olyan birtokba iktatta be a Nagymihályiakat, éspedig ellentmondás 
nélkül(l), amelyek már rég nem voltak a kezükön, ill. ekkoriban veszítették el ezeket. " 

132 Febr. 22. (Tirnauie, in Petri ad kath.) Hernicus(!) fiának: néhai János [volt] erdélyi 
vajdának fia: László királyi ajtónállómester elismeri, hogy providi et circumspecti 
viri iudex et iurati cives civitatis Cassouiensis megadták a jelen évre nobis ratione 
dicti nostri honoris tőlük járó szokásos proventus-t. 

Papíron, a szöveg alatt gyürüspecsét nyomával. Kassa város lt., Schwarzenbachiana 131. (DF 270173.) 

133 Febr. 22. (in Podgradye, X X I I mensis Febr.) Nicolaus de Planich et Valentinus de 
Slat castellani castri Ostriuice et comittes Luké, Vgrino Vgrinith de genere Subith, 
Marinus Slauutinith de genere [...]orum, Iohannes Mirogeuith de Vlksichi et Paulus 
Budacith de genere Cucarorum iudices sedis dicte Luké előtt Cista-i Cussinith János, 
Zuilith Pál és Gradith Pál a maguk és atyafiaik nevében nobili viro Gregorio condam 
Stephani de Hrihouith de genere Cucarorum és örököseinek adják át az in districtu 
Ostreuice fekvő Raquito falu teljes negyedét, mivel a fenti nemesektől elidegenített 
földet Gergely szerezte vissza. Et ad hoc pristaldi iurati Butcho condam Vlacci de 
Otres et Iohannes Chusich (pecsétjükkel megerősítették). 

Hártyán, függőpecsétek selyemzsinórjával. A. HAZU D-VIII-82. (DF 230982.) - Bulletino 1883. 
77. (Lucius után.) - Isprave 1565, reg. 



134 Febr. 23. Ragusa előtt tett tanúvallomások Crieva-i János ellen, akinek faluja volt Canale-ban, amikor ez 
Pavlovics Péter comes uralma alatt állott. - Jorga I I . 170, részlet. (Ragusa lt.) - (M.) 

135 Febr. 23. Czollner János dachaui polgár 42 magyar forintért eladja rétjét Dorner Frigyes müncheni pol
gárnak. - Mon. Boica XVII I . 355. - (M.) 

136 Febr. 24. Nagyszombat. Zs. a Kostyáni Dobsok Péter halálával királyi kézre háramlott Turóc megyei Kostyán 
birtokot 1500 magyar arany forintért tíz évre szavatossággal elzálogosítja Leszkóci Kis István miles-nek; ha 
ezt a zálogidő lejártával nem váltaná vissza, örök joggal neki adja. - Justh 97. (DL 63121 - Justh cs.) 

137 Febr. 24. (Tirnauie, in Mathie) Zs. a Trencsén megyei Streche és Zulio birtokokat, ame
lyek a róluk nevezett Chych (dictus) Miklós utódok nélküli halálával háramlottak királyi 
kézre és most is azon vannak, a prelátusok és bárók tanácsából tíz évre elzálogosítja 
Lyzkowch-i Lőrinc fia: parvus István (egr.) udvari miles-nek pro mille ducentis et quin-
quaginta florenis auri puri Hungaricalibus veri et iusti ponderis oly kötelezettséggel, hogy 
ha a tíz év leteltével a birtokokat vissza nem váltaná, azokat örök joggal Istvánnak és 
utódainak adja. Kötelezi továbbá magát, hogy a birtokokat a visszaváltásig, majd ha már 
reájuk háramlottak, számukra mindenkivel szemben biztosítja, ha pedig ezt nem tudná 
megtenni, más hasonló királyi birtokokat ad nekik. - A szöveg élén jobb felől és a pecsét 
alatt: Relatio Piponis de Ozora Themesiensis et camararum salium regalium comitis. 

Hártyán, a szöveg alatt titkospecsét nyomával. DL 71794. (Nedeczky cs.) - (M.) 

138 Febr. 24. (Albe, in Mathie) Zs. a fehérvári keresztes konventhez. Tartsanak vizsgálatot a 
nyúlszigeti apácák panaszára, amely szerint Bochka-i Miklós Demeter nevű jobbágya és 
officiálisa - unacum Marco filio Mathie, Francisco de Hunkuth(?),1 Francisco Balogh, 
Mychaele, Blasio, Anthonio Boor, Stephano fratre eiusdem, Demetrio dicto Bus, Gregorio 
suttore, Andrea sartore, Iohanne filio Luce, Iacobo filio Mychaelis dicto Chylle, Iacobo 
filio Blasii, Mychaele dicto Chylle, Nicolao filio Gregorii, altero Nicolao Sclauo, Nicolao 
institore, Georgio, Mauritio, Benedicto dicto Eke, Sebastiano dicto Fakus, Paulo filio 
eiusdem, Nicolao Louaz, Martino, Iohanne filio eiusdem, Fabiano dicto Chaaph, Iacobo 
filio Ladizlai, Barnába filio Iohannis dicti Chap, Nicolauo Sclauo, Luca fistulatore, 
Demetrio Tormez, Mathia, Emerico Pakthan(!), Gallo parvo, Benedicto rufo, Mychaele 
Hyges, Iacobo de Kápolna, Blasio magnó, Egidio Sclauo, Valentino, Nicolao fabro, 
Stephano Sclauo, Petro litterato, Stephano filio Stephani, Petro filio Iacobi, Stephano 
filio Martini, Nicolao Chiketh, Stephano, Iohanne rufo, Iohanne filio Petri, Ladizlao 
Turmez, Sebastiano Molnár, Andrea filio Laurentii, Gregorio Polian, Iohanne de Melse, 
Anthonio de Kápolna, Dominico Gyenemezy, Dyonisio de Mosdós iobagionibus dicti 
Nicolai de Bochka ... - tresque iobagiones earundem dorninarum, videlicet Clementem 
filium Anthonii, Iohannem de Byka et Anthonium filium Michaelis - ura meghagyásából 
és tudtával - Dorottya napján (febr. 6.) az apácák Bolch nevű birtokán minden értéküktől 
megfosztották, őket pedig elfogva és elhurcolva, ma is Bochka-i fogságában vannak. 
A vizsgálatról különös jelenlétének tegyenek jelentést. Kijelölt királyi emberek: Egidius 
de Keche, Iohannes de Keer, Stephanus f. Thome dicti Tepus, Nicolaus de Vade. 

A fehérvári keresztes konvent 1419. márc. 11-i okl.-ből. (DL 10776 - Acta eccl. ord. et mon. Poson. 
43-40.)-(M.) 

1 Feltehetően elírás Harunkuth helyett. 
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139 Febr. 24. Melk. Miklós melki apát Sopronhoz. Levele felmutatójának, Schuster Jánosnak legyen segítsé
gére joga érvényesítésénél. - Házi 1/2. 156. (Sopron város lt. D 523 - DF 202157.) - (M.) 

140 Febr. 25. (Tirnauie, 2. die Mathie) Zs. a nádorhoz, az országbíróhoz és bírói helyette
seikhez, valamint az ország valamennyi egyházi és világi bírájához. Ámbár a Kal
lo-i Leukes fiának: Istvánnak leánya: Klára mint felperes és Kallo-i Leukes fia: Mik
lós mint alperes közti perben, mint emlékezhetnek, revidere, cognoscere et si 
opportunum fuisset, emendare et rectificare debuissetis, attamen vobis propter alia 
magis ardua temporis intervallo occurrentia id facere prorogationibus discussio 
sententie seu cause huiusmodi presentes octavas festi epiphaniarum Domini attingens 
penderet indecisa, mivel a pert a prelátusokkal és bárókkal maga kívánja revidere, 
cognoscere et terminare, megtiltva, hogy az ügyben határozni merjenek, elrendeli a 
pernek bírság nélkül böjtközép (márc. 22.) nyolcadára személyes jelenléte elé felter
jesztését, aliis nostris litteris datis vei dandis ceterisque in contrarium editis non 
obstantibus quibuslibet. Oklevelét elolvasása után vissza kell adni a felmutatónak. 

Garai Miklós nádor 1419. febr. 27-i okl.-ből, amely szerint sub suo sigillo imperiali patenter ad 
relationem comitis Piponis de Ozora volt kiállítva. DL 54066. (Kállay cs.) - (M.) 

141 Febr. 27. (Tirnauie, f. II . p. Mathie) Zs. a pozsonyi káptalanhoz. Iktassák be Garai 
Jánost (magn.) zálog címén a Pozsony megyei Oln birtokba. Kijelölt királyi embe
rek: Michael de Neboyza, Iohannes Németh dictus de Lowcz, Petrus Bissenus de 
Galantha, Iohannes Wertes dictus, Ladizlaus parvus de Bahon, Emericus Vincze. 

Papíron, zárlatán pecsét nyomával. Pozsonyi káptalan országos levéltára 4-11-1. (DF 225969.) -
Átírta a pozsonyi káptalan 1419. márc. 18-án kelt pátensében. DL 10777. (NRA 1518-14.) - (M.) 

142 Márc. 1. (in cinerum) A szepesi káptalan előtt Sigra-i György mester leánya: Klára és 
gyermekei: György, Dorottya és Borbála tiltakoznak az ellen, hogy Sek-i Poch fiá
nak: Péternek fia: Mihály Sigra birtokot a hozzá tartozó többi birtokkal együtt a ki
rálytól új adományul kérte, miért is őt az elfoglalástól, használattól és iktatástól, a 
királyt pedig az adományozástól eltiltják. 

Papíron, hátlapján pecsét töredékével. SNA, Bárczay cs. lt. 36-41. (DL 83596.) - (M.) 

143 Márc. 2. Ulászló lengyel király V. Márton pápához. Követeit egyideig még ne küldje el azzal a feladat
tal, hogy rendezzék viszonyát a német lovagrenddel, mivel Zs.-tól a Szepességen sorra kerülő tárgyalás
ra kevéssel előbb meghívást kapott s ő azt el is fogadta. - Archiv f. öst. Gesch. 52(1874) 58. (Königsbergi 
kódexből.) - Mon. Pol. X I . 122, reg. - Rykaczewski 376. - A levélben a kelet nincs feltüntetve. - (M.) 

144 Márc. 2. A dachaui bíró Dören Frigyesnek, a müncheni apácák ispánjának és feleségének ítéli a rétet, 
amelyet 42 új magyar forintért vásároltak. - Mon. Boica XVII I . 348. - (M.) 

145 Márc. 3. (in Albaregali, f. VI . a. Invocavit) Peren-i Péter országbíró a pozsonyi káp
talanhoz. Hederwar-i Mihály fiának: Györgynek felesége, fiai: Ferenc, László és Pál 
előadása szerint Zenthgergh-i Groff Eberhard 1414-ben Modor oppidum és tartozé
kai tizedeit Györgytől 331 aranyforintért bérbe vette oly feltétellel, hogyha az össze
get az András-nap előtti nyolcadik napon (nov. 23.) nem fizetné meg, annak kétsze
rese terheli, György pedig a 331 aranyforint és kétszerese erejéig birtokba veheti 



Eberhardnak Zenthgywrgh, Goczknad, Iwan és a Chalowkez districtus-ban lévő va
lamennyi birtokrészét, s azokat addig tarthatja kezében, míg az egész összeget meg 
nem kapja. Abban is megállapodtak, hogy Eberhard ellenkezése esetén hatalombaj
ban pervesztes lesz. A panaszosokat, mivel Eberhard az összeget nem fizette meg, 
iktassák zálog címén Eberhard birtokrészeibe, az esetleges ellentmondókat idézzék a 
királyi jelenlét elé. Kijelölt királyi emberek: Blasius de Karaza, Emericus de Mar-
celhaza, Sigismundus, Clemens de Watha. - A külzet alatt E (kézjegy), solvit X X . 

Papíron, zárlatán pecsét nyomával. Pozsonyi kápt. orsz. lt. 6-3-5. (DF 226076.) - A hátlapon levő 
káptalani feljegyzés szerint Iudica vasárnapján az iktatásnak Eberhardus gróf propria in persona 
contradixit. - (M.) 

146 Márc. 3. (in Albaregali, 50. die oct. epiph.) Peren-i Péter országbíró bírságban elmarasz
talja Sarno-i Benedeket, mert nem jelent meg Harazthy-i Poch fia: László felesége: Ágota 
(proc. Harsan-i András) ellenében az ő halasztó és a j aszói konvent idéző levelében 
leírt ügyben. - A külzet alatt: S l (fél); E (kézjegy), solvit; bírságjegyzékhez: Torna. 

Papíron, zárópéecsét nyomával. DL 70203. (Szinyei Merse cs.) 

147 Márc. 4. (Albe, 51. die oct. epiph.) Zs. a zalai konventhez. Vízkereszt nyolcadán 
Keresthur-i Apagh felesége: Apolina bemutatta a zalai konvent oklevelét (ZsO VI . 
2633), mely szerint az alpereseket - Kwkenyes-i György gyermekeit, familiárisaikkal 
együtt - megidézték újév nyolcadára a különös jelenléte elé. Az alpereseket, mivel 
nem jelentek meg, megbírságolja és elrendeli másodszori megidézésüket húsvét (ápr. 
16.) nyolcadára. Az oklevelet kancellárja, Eberhard zágrábi püspök távolléte miatt, s 
mert a királyi pecsét nála van, a püspök pecsétjével erősítteti meg. Kijelölt királyi 
emberek: Benedictus, Valentinus Bodolo de Thylay, Ladizlaus de Ah, Elias de Boza. 
- A külzet alatt: L den. 

Papíron, zárópecsét és egy pecsétfő nyomával. DL 43433. (Múz. törzsanyag, Véghely-gyüjt.) - (M.) 

148 Márc. 4. (Albe, 51. die oct. epiph.) Garai Miklós nádor a Panyla-i Leukes fia: Zsig
mond mint felperes és Karol-i Marhardus fia: András mint alperes között bizonyos 
birtok visszafoglalása, meghatárolása és felbecsülése ügyében folyó pert az alperes 
részéről fizetendő bírságokkal együtt vízkereszt nyolcadáról György-nap nyolcadára 
halasztja. A felperesről ügyvédje azt mondja, hogy pridem in regio exercitu in regno 
Bozne szerencsétlenül járt. 

Papíron, zárópecsét töredékeivel. DL 54069. (Kállay cs.) A felperes részére kiállított példány. 
A külzet alatt: Contra non venit. - A hátlapon levő, feltehetően Jakab-nap nyolcadán kelt perbeli fel
jegyzés szerint a per a szerencsétlenül járt atyafiára, János fia: Frank-ra szállt, aki személyesen jelen 
volt. A pert Mihály-nap nyolcadára halasztották. - Alatta: due, solvit. - (M.) 

149 Márc. 4. Jedlna. Ulászló lengyel király szabad utat biztosít a német lovagrend nagymestere vagy követe 
számára, hogy Zs.-dal a Szepességben találkozzék. - Joachim-Hubatsch 1/1. 2929, reg. (Königsberg lt.) 
~(M.) 

150 Márc. 5. (in nostra civitate Tirnauiensi, in Invocavit) Zs. meghatározza Nagzombath 
civitas szabadságjogait. Miután szerencsésen elvégezte a feladatokat, amelyeket pro 



sacrosancte et universalis ecclesie et sacri Romani imperii reformatione humeris nostris 
imposueramus, ad presens peculiare regnum nostrum Hungarie et consequenter in 
hanc nostram civitatem Tirnauiensem redeuntes fájdalommal hallgatta iudex et iurati 
ac cives et universitas nostre civitatis Tirnauiensis, vulgo Hungaricali Nagzombath 
appellate panaszait a nekik - különösen az ő távolléte alatt - szabadságaik megsérté
sével okozott károkról és jogtalanságokról, amelyek miatt a civitas-t ad ruinam ten
dere conspexissemus. Ennek elkerülésére, és mert a civitas-t, que in hiis partibus 
precipua est et sibi vicinarum partium nuttritiva, multitudine populi potius decorare, 
quam vastitatis incurrere detrimentum kívánja, annak az elődeitől és tőle kapott sza
badságait a következőkben duximus limitandum: A civitas-ban kizárólag annak civis-
ei, hospes-ei és tota communitas-a főzhet sört, és szükség esetén hozhatnak be és 
árusíthatnak cervisiam forensem. Ugyancsak civis-ek, hospes-ek és tota communitas 
szüret idejétől György-napig hozhatnak be vina forensia seu extra territórium antedicte 
nostre civitatis pro tempore procreata, a saját szőlőikben előállított bort pedig egész 
évben árusíthatják. A civitas-nak minden, tam intra, quam extra muros civitatis lakó
ja, még az ideiglenesen ott tartózkodó is, intra et extra muros predictos lakóházat 
építhet magának, demptis tamen domibus lapideis extra muros predictos construendis. 
A civitas-on kívül, máshol tartózkodó civis-eket vissza kell hívni ad habitandum 
domos ipsorum in eadem nostra civitate habitas: ha nem térnek vissza, úgy fel kell 
szólítani őket, hogy egy éven belül adják el házukat a hozzá tartozó földekkel, s ha 
ezt nem teszik, úgy annak a bíró és a civis-ek által becsült értékét kapják meg, aminél 
többet intra vei extra iudicium nem követelhetnek érte, a házhoz tartozó földeket 
azonban megtarthatják közülük azok, akik e földeket ott tartózkodásuk idején nem 
művelték, dummodo ratione earundem terrarum collectas et servitia debita persolvatur 
in effectum. IV. Béla aranybullás privilégiuma értelmében tota communitas vei sanior 
pars predicte nostre civitatis szabadon választhatja meg bíráját. A civitas erdejét iuxta 
consuetudinem ipsorum usque modo tentam servent atque vendant. A civitas-ba bár
ki secundum consuetudinem actenus observatam szabadon hozhat be causa vendendi 
et emendi minden élelmet, demptis tantummodo carnibus bovinis, quas non per alios, 
nisi per populos quatuor villarum ad eandem nostram civitatem pertinentium volumus 
et annuimus importáré. Statuimus etiam et decrevimus pro sublevamine solutionis 
censuum annuorum predicte nostre civitatis, hogy a szőlőtulajdonosok a civitas-ba 
bevitt minden - akár vásárolt, akár saját szőlőjükből származó - vasa bor után annak 
bevitelekor évente médium florenum auri puri aut valorem eiusdem fizessenek, e 
kötelezettség a civitas clericus-aira - a plébánosra és az oltárok rector-aira - , vala
mint a civitas-ban lakó zsidókra is vonatkozik, az előbbiek csak a saját fogyasztásra 
szánt borukat illetően mentesülnek alóla. Végül kizárólag mercatoribus regni nostri 
Hungarie prenotati engedélyezi, hogy pannos suos ad ulnas árusítsák, a külföldi ke
reskedők csak per pecias seu per stamina árusíthatják a szövetet. - A szöveg élén 
jobb felől: Commissio propria domini regis. 

Hártyán, a szöveg alatt papírfelzetes titkospecséttel. Nagyszombat város lt., Diplomata 33. 
(DF 279593.) - Átírta II . Lajos 1525. máj. 25-i privilégiumában. Uo. 288. (DF 279851.) 

151 Márc. 5. (in nostra civitate Tirnauiensi, in Invocavit) Zs. megerősíti a Nagzombath-i 
civis-ek vámmentességét. Iudex et iurati cives totaque communitas nostre civitatis 



Tirnauiensis vulgo Hungaricali Nagzombath vocate, miután in specie bemutatták neki 
IV. Béla 1238. évi, 1 aranybullával és I. Lajos 1364. évi, két függőpecséttel megerősí
tett oklevelét, panaszt tettek amiatt, hogy bár e privilégiumok számukra ad instar 
civium et hospitum nostre civitatis Alberegalis vámmentességet biztosítottak az or
szág területén, egyesek megsértik e szabadságukat. Minthogy elődei nyomdokain 
haladva, gondoskodni kíván alattvalói jólétéről és nyugalmáról, kérésükre mera nostre 
regié potestatis plenitudine et gratia speciali, a prelátusok és bárók tanácsából jóvá
hagyja és megerősíti a bemutatott oklevelek tartalmát, decernentes et statuentes, ut 
iidem eiusdem nostre civitatis Tirnauiensis iudex, iurati et universi cives et hospites 
utriusque sexus homines moderni et futuri örökre mentesüljenek a vámfizetés kötele
zettsége alól, és ugyanazt a szabadságot élvezzék, qua in hac parte cives et hospites 
predicte nostre civitatis Alberegalis potiuntur et fruuntur, tekintet nélkül az ezzel 
ellenkező constitutio-kra és decretum-okra. Egyúttal megtiltja universis et singulis 
tributariis tam nostre regalis, quam reginalis maiestatum, quam etiam prelatorum, 
baronum, procerum et nobilium predicti regni nostri, quam etiam aliorum quorum-
cunque tam ecclesiasticorum, quam secularium eiusdem intra ambitum regni nostri 
Hungarie in terris et super aquis ubilibet constitutis, hogy az említett civis-ektől és 
hospes-ektől azok bárminő, élő vagy élettelen java és áruja után vámot szedjenek. Az 
oklevelet mindig adják vissza a bemutatónak. Az oklevelet magyar királyi titkos füg
gőpecsétjével erősíttette meg. - A szöveg élén jobb felől és a szöveg alatt középen: 
Comissio propria domini regis. 

Vízfoltos hártyán, függőpecsételés nyoma. Nagyszombat város lt., Diplomata 34. (DF 279594.) 
1 Reg. Arp. 647. 

152 Márc. 5. (Albe, in Invocavit) Garai Miklós nádor a leleszi konventhez. Iktassák be 
Kysezen-i Benedek fiait: Demetert és Istvánt az őket nove regié donationis titulo 
megillető, Ung megyei Lukahaza birtokba. Az esetleges ellentmondókat pedig idéz
zék a nádori jelenlét elé. Kijelölt nádori emberek: Andreas de Helmech, Laurentius, 
Blasius de Ninay, Michael, Thomas de Vaykouch, Michael de Nyarad. 

Papíron, zárlatán pecsét nyomával. Leleszi konvent orsz. lt., Stat. E-66. (DF 211453.) - Hátlapján a 
konvent 1419. ápr. 3-i jelentésének fogalmazványa, és az ahhoz készült feljegyzés, amelyek szerint 
Ninach(!)-i Lőrinc nádori ember és Bereck diák konventi küldött ellentmondásuk miatt húsvét (ápr. 16.) 
nyolcadára a nádor elé idézték Lukahaza-i János fiát: Tamást és Zombor-i Pergethew György fiát: 
Jánost. 

153 Márc. 5. Pozsony. János bíboros, magyar- és csehországi pápai követ átírja Stibor vajdának az újhelyi 
ágostonos kolostor alapításáról szóló, 1414. jan. 16-i oklevelét (ZsO IV. 1585) és az intézkedést megerő
síti. - Wenzel: Stibor 169. (Vágújhelyi prépostság lt., Oklevelek 5 - DF 285410.) - Reviczky: Vágújhely 
173. (Uo.) - Átírta a zobori konvent 1422. szept. 1-i privilégiumában. Uo. 4. (DF 285409.) - (M.) 

154 Márc. 5. Zveőaj. Osztója István bosnyák király megerősíti elődjeinek Ragusa részére adott kiváltsá
gait. - Miklosich 282. (Bécsi állami lt.) - Novakovié 227. - Fermendzin 106, reg. (Miklosich után.) 
-(M.) 

155 Márc. 6. (in Samaria, f. II. p. Invocavit) Zs. a pozsonyi káptalanhoz. Pokateleke-i 
János fia: Miklós érdekében kibocsátott és a jelen levélhez csatolt levelét (lásd a köv. 



számot) per vestrum hominem idoneum adja át Galanta-i Pál fiának: Bessenew (dictus) 
Péternek, arról pedig, hogy az mit tesz, vagy mit válaszol, tegyen jelentést. 

Papíron, zárlatán titkospecsét nyomával. DL 61349. (Kisfaludy cs.) - (M.) 

156 Márc. 6. (in Samaria, f. II. p. Invocavit) Zs. Galantha-i Pál fiához: Besenew Péterhez. 
Pokatheleke-i János fia: Miklós panasza szerint Kwrth-i Beke fia: János kiskorú fiát: 
Lászlót birtokaival együtt magához vette, holott annak védelmezése és oltalmazása 
ratione linee consanguineitatis inkább őt, mint fráter-ét illeti meg. Mivel az ügyben 
személyesen akar határozni, a gyermeket magával hozva jelenjék meg előtte in nostra 
civitate Albaregali, mihelyt odaért, a panaszos ellenében, hogy végső döntéséről ér
tesüljön. - A szöveg élén jobb felől és a pecsét alatt: Relatio domini Benedicti prepositi 
Albensis. 

Papíron, a szöveg alatt titkospecsét nyomával. DL 61350. (Kisfaludy cs.) - (M.) 

157 Márc. 6. (Albe, f. II. p. Invocavit) Zs. a leleszi konventhez. Tartsanak vizsgálatot 
Varasdobos-i Ders fia: László meg fiai: Péter, Benedek, Gergely, Ágoston és János 
panaszára, amely szerint Cheby-i Vrus László Chokas (dictus) István nevü, Varas-
dobos-on lakó jobbágyukat manu sua propria annyira megverte, hogy az megnyomo
rodott, tehetetlenné vált és alig van benne élet; amidőn Veres János és Domokos nevü 
jobbágyai, habitis licentiis iustisque depositis terragiis et aliis eorum debitis persolutis 
birtokukra akartak költözni, az ország dicséretes törvénye ellenére Parázna faluba 
állított, Lukács nevű officiálisa által Veres Jánosnak négy, Domokosnak pedig két 
hold gabonáját a maga részére elvétette, majd male malis accumulare non formidans 
Varasdobos-on lakó jobbágyaiknak ökreit a legelőről két ízben is behajtatta, azokat 
több napon át saját istállójában bezárva tartotta és csak váltságdíj ellenében engedte 
vissza. Idézzék meg Cheby-it jelenléte elé. Kijelölt királyi emberek: Frank de Panola, 
Gelse de Beche, Albertus de eadem, Georgius de Chazar, Demetrius dictus Zele de 
eadem, Andreas de Waya. 

Papíron, zárlatán pecsét nyomával, hátlapján a konvent feljegyzése és válaszának fogalmazványa, 
amely szerint Panyola-i Frank és Miklós diák Cheb-i Oroz Lászlót Paraznya nevű birtokán György-nap 
nyolcadára megidézték. Leleszi konv. orsz. lt., Acta a. 1419-32. (DF 221159.) - (M.) 

158 Márc. 6. (16. die dom. a. kath. Petri) A budai káptalan bizonyítja, hogy Zs. 1419. 
febr. 16-i parancsára (114) János bán - procurator-a útján - kiadta (Győri) Mihály 
diák, a királyi kúriából kiküldött királyi ember és Miklós őrkanonok jelenlétében 
Sambok nevü birtokából János fiának: Simon mesternek a kúriát és a száz hold szán
tót. Primo incepissent a superiori parte dicte domus lapidee et curie integre iamfato 
magistro Symoni filio Iohannis date et assignate, a plaga videlicet australi iuxta aciem 
longi fossati in longitudine dicte domus a parte occidentali adiacentis1 iuxta quandam 
arborem seu dumum sambucii in vulgo boczfa vocati metam angularem erexissent; 
abhinc directo modo eundo versus partém orientalem usque ad magnam viam, que 
exit de dicta possessione Sambok et transit versus montes, iuxta eandem viam a parte 
occidentali inter dumus(!) iuniperum quinquaginta mensuras regales usque ad aliam 
metam terream similiter inter dumos iuniperum erectam per latitudinem mensurassent 
et extradedissent; deinde declinando ad partém meridionalem descendendo inter 



curiam muratam monasterii Sancti Iohannis baptiste a parte orientali ac predictam 
domum lapideam et curiam a parte occidentali adiacentem in longitudine cum 
cursualibus metis usque ad quandam magnam metam angularem ex opposito iamdicti 
monasterii Sancti Iohannis baptiste de terra cumulatam centum mensuras regales in 
longitudine eidem magistro Symoni dedissent et mensurassent; abhinc divertendo in 
inferiori parte dicte domus lapidee et curie ad partém occidentalem directo modo 
tendendo usque ad aciem predicti fossati magni circa quandam magnam arborem piri 
in latere dicti fossati procreatam, iuxta eandem arborem a parte orientali metam terream 
erexissent; abhinc ulterius divertendo in acie seu latere dicti fossati usque ad quoddam 
nemus Zylberek appellatum predictam domum lapideam includendo directo modo ad 
plagam australem semper in acie dicti magni fossati peragrando pervenissent ad 
priorem metam angularem iuxta arborem seu dumum sambucii erectam, ubi finivissent 
dictas mensurationem et extradationem predicte domus et curie. Preterea terras arabiles 
ad centum iugera similiter se extendentes regalibus mensuris mensurando in uno 
ambitu, loco et limité ac longitudine et latitudine ad dictam domum et curiam per-
tinentes hoc ordine mensurassent et extradedissent, quod primo incepissent inter metas 
predicte possessionis Sambok in latere cuiusdam montis Jazmezew vocati penes quod
dam longum fossatum in longitudine ad vallem dicti montis descendentem a superiore 
parte dicti fossati incipiendo metam terream bene apparentem erexissent; abhinc 
transeundo versus partém meridionalem directe gradiendo usque ad metam posses
sionis Paathy octoaginta iugerum terrarum arabilium cum mensuris regalibus mensu
rando et cum metis cursualibus sequestrando; abhinc descendendo ad partém occi
dentalem in inferioribus partibus dictorum iugerum terrarum arabilium tendendo versus 
partém australem viginti iugera terrarum arabilium cum metis cursualibus et bene 
apparentibus ac mensuris regalibus mensuratis. Simon mester képviseletében jelen 
voltak: Kapwlch-i Tamás és Iohannes Sclauus familiares et officiales, Wadach-i László 
legittimus procurator. 

Hártyán, selyemzsinóron függő pecséttel. DL 10775. (NRA 1518-12.) - (M.) 
1 Az eredetiben: adiacenti. 

159 Márc. 7. Fehérvár. Zs. távolmaradásuk miatt megbírságolja Keményfalvai Mihályt és Lukácsot Bátmo-
nostori Töttös László fia: János ellenében. - A hátlapon: Tholnen. (a bírságjegyzéknek). - Zichy V I . 
527. (DL 79519 - Zichy cs., zsélyi 212-1718.)- (M.) 

160 Márc. 8. (Albe, 55. die oct. epiph.) Zs. a jászói konventhez. [1418. húsvét] (márc. 
27.) nyolcadán Garai Miklós nádor bírói széke előtt Miklós leleszi prépost és a kon
vent (proc. Ormos Domokos) [a jászói konvent] jelentésével és Peren-i Péter ország
bíró bírságlevelével igazolta, hogy [Naghmyhal birtoknak] Naghmyhal-i László fia: 
Miklós, valamint László fiai: János és András között történő felosztására Miklós ré
szére [1417-ben] Nagyboldogasszony ünnepének [8. napján] (aug. 22.) kiküldött Péter 
fráter prior bántalmazása és kifosztása miatt [...] 150 dénáros arany [forintot], egy 
márka ezüstöt, unum annulum argenteum sex pondéra in se continentem és oklevele
ket elvéve a konvent Kysroswagh-i János fia: György királyi emberrel Tamás apostol 
ünnepének vigiliáján (dec. 20.) [1418 vízkereszt] nyolcadára a király elé idézte Já
nost és Andrást, valamint Kamonya/Kamanya-i Balázst, Zbugya-i Gált és Kyssezen-i 



Fodor (dictus) Istvánt, a Naghmyhal-iakat Feyr Dénes és a többi - a küldött előtt 
ismeretlen nevü - inpossesionatus familiárisaik előállítására kötelezve őket. Mint
hogy nem jelentek meg a kinek-kinek a maga birtokán, azaz Nagmichal, Kamanya, 
Zbugia és Kyssezen birtokokon lévő részén végrehajtott idézésre - az említett húsvét 
nyolcadra .a nádor elé idézte őket, három márka bírság bírói kétharmada kétszeresé
nek s a perbeli ellenfélnek járó harmad fizetésére kötelezve. Minthogy a jelen nyol
cadon, amikorra a pert halasztották, ismét nem jelentek meg különös jelenléte előtt a 
Bachka-i Benedek királyi ember által végrehajtott idézésre, idézzék őket harmad
szorra György-nap nyolcadára különös jelenléte elé, a bírónak járó 24 és a perbeli 
ellenfélnek járó 10 márka bírság megfizetésére kötelezve őket. Az oklevelet, mint
hogy Eberhard zágrábi püspök, kancellár a királyi pecsétekkel távol van, a püspök 
pecsétjével erősíttette meg. Kijelölt királyi ember: Iohannes f. Petri de Kysezenie(?), 
Ladizlaus Wzke, Geogius Capogyas de Kaponyafe, Stephanus f. Benedicti de [....], 
[...] de eadem, Paulus f. Pauli de Chomtelke.1 

Vízfoltos papíron, amelynek bal oldali harmada - első kilenc sorának a fele - a pecséttel együtt 
hiányzik. Leleszi konv. orsz. lt., Bercsényiana 27-14. (DF 284818.) - A hátlapon levő feljegyzés szerint 
a virágvasárnap utáni hétfőn (ápr. 10.) az idézéseket Chomortelke-i Pál fia: Pál királyi ember hajtotta 
végre. 

1 Az utolsó név sor fölött betoldva. 

161 Márc. 8. (Albe, 55. die oct. epiph.) Garai Miklós nádor a felek akaratából György
nap nyolcadára halasztja a pert, amelyet Baxa-i László felesége: Erzsébet (proc. 
Korlathfalus-i László) indított Kerthueles-i János fiai: Benedek és Miklós, valamint 
Demeter fia: Bereck (proc. Lezthemer-i Orbán) ellen, kétszeresére emelve az alpere
sek bírságának bírói részét. E részként Berecknek és Benedeknek 23 márkát és 133 
dénárt, Miklósnak öt márka és 133 dénár kétszeresét, a bírságnak a perbeli ellenfél
nek járó részeként az előbbiekhez 266 dénárt, az utóbbinak 133 dénár kétszeresét 
kellett volna fizetnie ill. fizetniük. 

Papíron, zárlatán pecsét nyomával. DL 43434. (Múz. törzsanyag, Jankovich-gyüjt.) 

162 Márc. 8. Székesfehérvár. Perényi Péter országbíró a sági konventhez. Idézzék meg Pribóci Jánost, mert 
nem jelent meg a Kostyán birtok iktatásának történt ellentmondás miatt folyó perben Gyarmati Miklós 
és fia: Kelemen ellenében. - Balassa 261. (DL 65855 - Balassa cs.) 

163 Márc. 8. Székesfehérvár. Perényi Péter országbíró a szepesi káptalanhoz. Idézzék meg a Tarkőiek elle
nében Henningi Sebestyént. - Gárdonyi 19, reg. (DL 64688 - Péchy cs.) - A külzet alatt: florenum, E 
(kézjegy), solvit florenum. - A hátlapi feljegyzés szerint Olsouicha-i Bálint fia: Matyas királyi ember, 
János litteratus káptalani kiküldöttel Ramis palmarum utáni csütörtökön (ápr. 13.) Hennengh birtokon 
György-nap nyolcadára megidézték Sebestyént. - (M.) 

164 Márc. 8. Rohonc. Fleischer Johel, fia és az egész céh Sopronhoz. Az elfogott kádárok ügyében tűzzön ki 
törvénynapot, hogy ott előadhassák panaszukat. - Házi 1/2. 156. (Sopron város lt. D 524 - DF 202158.) 
- ( M . ) 

165 Márc. 8. Trieszt határozata szerint a kapitány és a bírák megengedhetik, hogy a friauliak vagy a görzi 
comes-ek, a wallseei urak és Ciliéi gróf alattvalói szabadon kivihessenek a városból árucikkeket és 
élelmiszert. - Kandler I I . (Trieszt jegyzőkönyvéből.) - (M.) 



166 Márc. 9. (Nittrie, f. V. a. Gregorii) Mezeőkeszeő-i Gáspár nyitrai alispán és a szolga-
bírák előtt Szeptencz-i Zeuke László amiatt tiltakozik, hogy Rajcsán-i György és 
fiai: János, Dénes, Salamon és Mátyás egy Rajcsán birtokon lévő patakjában halász
nak és egy ugyanott lévő erdejében fát vágnak, illetve, hogy jobbágyaikkal ezeket 
állandóan használják; majd ezek használatától őket eltiltotta. 

X V I I I . sz.-i másolat. Gyurikovits György: Diplomatarium Nobilium. (OSZK Kézirattár Fol. Lat. 
3599/IX. 399a.) kéziratos másolatgyüjteményében maradt fenn, amely szerint három gyűrűspecsét 
volt rajta. 

167 Márc. 9. Spalatói oklevél kezdő szavai, amelyek Zs.-t magyar királynak, Doimust érseknek, Doimo di 
Geremia-t spalatói rector-nak mondják. - Bullettino 1890. 174. (Spalato lt.) - (M.) 

168 Márc. 10. (Albe, 57. die oct. epiph.) Zs. a felek kívánságára György-nap nyolcadára 
halasztja a pert, amelyet különös jelenléte előtt Daroch-i László fia: Bertalan, testvé
re: István és Tamás fia: Miklós folytatnak Warda/Warada-i Domokos fiai: Miklós és 
Pelbárt (proc. Jeke-i Máté1 fia: Gergely) ellen, mert ellentmondtak a Bereg megyei 
Daroch birtokban lévő rész negyedébe történő beiktatásuknak. Az oklevelet, mint
hogy Eberhard zágrábi püspök, kancellár a pecsétekkel távol van, a püspök pecsétjé
vel erősítette meg. - A külzet alatt: kézjegy (Ldh?). 

Két példányban papíron, zárópecsét nyomával, a) DL 79520. (Zichy cs., zsélyi 2-862, Várdai cs.) -
b) DL 84359. (Lónyay cs., Daróci cs.) 

1 A b) példányban: Mátyás. 

169 Márc. 10. (Albe, 57. die oct. epiph.) Garai Miklós nádor a turóci konventhez. Az 
1416. jún. 4-én kelt nádori oklevélben (ZsO V. 1964) foglalt per az akkori Mihály-
nap nyolcadára halasztódott, amikor a felek bemutatták a turóci konvent oklevelét, 
amelyben a konvent jelentette, hogy Deser-i Bereck mester királyi ember Mihály-
nap nyolcadán kiszállott Pál Draskfalua és Lőrinc felperes Jardanfelde nevű birtoká
ra és ott Pál Draskfalua birtokát annak kijelölése szerint meghatárolta: incipiendo 
iuxta eundem fluvium Sclabonya vocatum supra dictam possessionem Draskfalua 
quasi ad ortum unius fossati ex opposito possessionis Dyakfalua, quam prefatus actor 
in terra Sclabonya locatam esse dixisset a parte orientali; inde supra penes eundem 
fluvium versus orientem modicum eundo eundem fluvium pertranseundo pervenissent 
ad curiam plebani de dicta Draskfalua et ibi idem Paulus unum pratum esse dixisset, 
ipso actore contradicente, [ubi] ipsi [non] pratum, sed dictam curiam ipsius plebani 
reperissent; abhinc exivissent de eadem curia et statim penes eandem curiam venissent 
ad fossatum unius molendini ipsius plebani; dehinc reflexissent ad meridiem penes 
ecclesiam parochyalem, modicum eundo venissent ad unam viam magnam publicam, 
ubi dictus in causam attractus troncum fuisse, sed per viatores deletum extitisse 
recitasset, ipsis minime apparentem; ubi idem actor dixisset, quod dicte mete secundum 
demonstrationem ipsius Pauli dictam suam terram duorum aratrorum a dicta terra 
Draskfalua ipsius Pauli in nullo distinguèrent, nec attingerent et hoc ipsi vidissent, 
quod dicte mete et cursus earum, sicut idem Paulus ostensisset, non inter dictas 
possessiones Draskfalua et Jardanfelde, sed alias inter possessiones Dyakfalua regiam 
et nobilium de Zabor separarent. Premissarum itaque litterarum relatoriarum exhi-



bitionibus factis, quia dicte mete in prescriptis litteris annotati M(ichaelis) comitis 
per ipsum in causis actorum predictis explicate non inter ipsas possessiones Jardanfelde 
et Draskfalua, prout ipse Paulus filius Georgii retulisset, sed alias et in alio loco, puta 
inter possessiones Dyakfalua regiam et nobilium de Zabor procedere reperte fuissent; 
prescripte siquidem térre duorum aratrorum memoratum Laurentium contingentes a 
parte orientali in villa Sclabonya et a parte meridionali Obusk et Iwanka, a parte 
occidentali villa Bystrice et a parte septemtrionali Thama commetanealiter adiacere, 
preallegate vero alia terra quatuor aratrorum prescriptum Paulum filium Georgii con-
tingens de dicta villa Sclabonya a parte septemtrionali ab uno loco excisa extitisse et 
adiacere debere reperiebatur; idem etiam procurator dicti actoris pretaxatum Paulum 
filium Georgii prescripta sua iura non tantum ab ipsa parte septemtrionali, prout fieri 
deberet, sed ipsa plaga septemtrionali postergata et dictis orientali, meridionali et 
occidentali partibus, sub quibus ipsa terra duorum aratrorum limitata haberetur, eandem 
limitationem transgrediendo modo occupatorio de iuribus ipsius actoris tenere et 
habere, de ipsa autem terra quatuor aratrorum eo tempore, dum dicte mete in dictis 
litteris M(ichaelis) comitis explicata possite fuissent, magnam partém alienatam fuisse 
proposuerat. - Minthogy annak felülvizsgálása nélkül, hogy hogyan, melyik oldalról 
és a világ melyik tája felől fekszik a felek birtoka és azok királyi mértékkel való 
felmérése nélkül végső ítéletet hozni nem tudott, kérte a konventet, hogy a királyi 
ember böjtközép nyolcadik napján, szerdán (1417. márc. 20.) szálljon ki a felek Jar
danfelde és Draskfalua birtokainak a területére és ott vizsgálja meg, hogy a Lőrinc 
felperes Jardanfelde nevü birtoka, amelynek két ekealjnyinak kell lenni, a parte orien
tali inter dictam villám Sclabonya et a parte meridionali inter terram Obusk et Iwanka, 
item a parte occidentali inter dictam villám Bystrice, a parte autem septemtrionali 
inter terram prefati Thaman fekszik-e és királyi mértékkel mérje meg, hogy mindaz a 
föld, amelyet Lőrinc békésen bír, meg van-e két ekealj; majd innen a másik, György 
fia: Pál négy ekényi Draskfalua nevü birtokára menve vizsgálja meg, hogy Pál joga 
(privilégiuma) szerint kiterjed-e a Sclabonya birtokból kihasított földre csupán a par
te septemtrionali aut huiusmodi limitationem non solum a parte septemtrionali, sed 
ab aliis plagis, modo quo supra, oriente, meridie et occidente, majd mindazt a földet, 
bárhol és bármely irányban is, Pál magáénak állít, királyi mértékkel mérje fel és a 
földfelmérésekről a konvent György-nap nyolcadára tegyen jelentést. - Az oklevél 
megtárgyalása a jelen vízkereszt nyolcadára halasztódott, ahol, midőn Zs. vele és az 
ország báróival és nemeseivel bíróságot tartott, a felek bemutatták a konvent jelenté
sét, mely szerint Zenche-i Kozma [mester] nádori ember a konvent két küldöttével 
kiszállott böjtközép nyolcadik napján a felek Jardanfelde és Draskfalua birtokainak a 
területére és Lőrinc felperes két ekényi Jardanfelde-i birtokát megvizsgálták, hogy a 
parte orientali inter villám Sclabonya et a parte meridionali inter terram Obusk et 
Iuanka, item a parte occidentali inter dictam villám Bistriche, a parte autem sep
temtrionali inter terram Tama fekszik-e és megállapították, hogy Jardanfelde birtok a 
dicta plaga orientali non inter predictam villám Sclabonya et a parte meridionali inter 
terram Obusk, sed inter villám Draskfalua a parte orientali et inter villám Iuanka, a 
parte meridionali adiaceret, eo quod primo villa Dyakfalua ab eadem parte orientali a 
Sclabonya et tandem ipsa villa Draskfalua ab eadem Dyakfalua et a terra Obusk ac in 
quodam parvo spatio a terra Iwanka ab orientali et meridionali partibus ipsam villám 



Jardanfelde separaret, a prescriptis autem aliis partibus directe modo prenarrato inter 
predictas terras Bystrice et Tama adiaceret; majd megállapították, hogy mindez a 
föld Lőrinc békés birtokában van és királyi mértékkel felmérve 70 holdnyinak talál
ták; utána György fia: Pál Dyakfalua nevű négy ekényi birtokának a területére men
tek megállapítandó, hogy az privilégiumának megfelelően Sclabonya birtok területé
ből van-e kihasítva és azt tantummodo a parte septentrionali, aut huiusmodi limita-
tionem obmittendo non solum a parte septemtrionali, sed ab aliis plagis mundi 
birtokolja-e, és látták, hogy Pál birtokát a parte orientali inter predictam villám Dyak
falua, que eadem iura separaret a terra ville Sclabonya et a parte meridionali inter 
terram Obusk et in quodam parvo sp[ati]o inter Iuanka, a parte autem occidentali 
inter predictam villám Jardanfelde et inter terram Tama, item a parte septemtrionali 
inter terram Sancti Martini libere civitatis et inter terram ad Sclabonya pertinentem 
bírja; majd a Pál által a fenti irányok között bírt minden földjét királyi mértékkel 
mérve 32 hold híján két ekealjnyinak találták. A jelentés bemutatása után, amikor a 
király tájékozódott a perben, és látta, hogy a felperes a két királyi ekealjat, az alperes 
a négy királyi ekealjat nem bírja, és azok kérték birtokaik felmérését, minthogy 
Sclabonya és Dyakfalua királyi birtokok és a peres felek földjeinek felmérése nélkül 
nem tud dönteni, a felmérésre a kúriából kiküldve Strasemle-i Márk vagy Chap-i 
László mestereket kéri, hogy György-nap nyolcadik napján a konvent két küldöt
tével szálljanak ki Sclabonya és Dyakfalua királyi birtokok, továbbá a felek Jardan
felde és Dyakfalua nevü birtokai területére és ott az összes szántót, cserjést, rétet, 
hegyet, völgyet és más haszonvételeket, amelyeket ezeknek a falvaknak lakói béké
sen bírnak és használnak, mérje fel mind királyi mértékkel, mind a használatos kötél
lel numerumque et certam quantitatem huiusmodi mensurationis, quot videlicet ara
ira seu iugera inibi contineantur, és mindezt a konvent György-nap nyolcadára írja 
meg neki. 

Papíron, rongált és hiányos állapotban, zárlatán pecsét nyomával. DL 73572. (Buócz cs.) - (M.) 

170 Márc. 10. A pécsi káptalan előtt Gadányi Mihály és felesége ügyvédeket hatalmaznak meg. - Zichy V I . 
528. (DL 79521 - Zichy cs., zsélyi 212-1728.) - (M.) 

171 Márc. 11. (Albe, 58. die oct. epiph.) Zs. a szekszárdi konventhez. Jelen nyolcadon a 
prelátusokkal, bárókkal és az ország nemeseivel ítélkezve, Zokolendred-i János fia: 
Domokos - presente et audiente magnifico comite Pipone de Ozora eidem dominó 
regi, prout per litteras eiusdem informabamur - panaszt tett amiatt, hogy Pipo comes 
jogtalanul elfoglalta az ő Zokolendred birtokban lévő részét, majd annak igazolásá
ul, hogy ő a birtokban portionatus haberetur, bemutatta V. István 1270. nov. 12-i 
privilégiumát, amely szerint a király a de iobagionibus sanctiferorum populorum 
suorum oriundus Joahun/Jowachinus fia: Mihály szolgálataiért és András mester 
mosoni főesperes, kápolnaispán kérésére kiemelte őt, apját és Guench nevü testvérét 
valamennyi akkor használt földjükkel és jogukkal együtt addigi állapotukból, és örökre 
in numerum, cetum et collegium regalium servientum suorum sorolta őket (Reg. Arp. 
1987). Miután az alperes personaliter exurgendo arra hivatkozva vallotta ártatlannak 
magát, hogy a birtokot örök tulajdonként kapta a királytól, a felperes pedig nem sub 
titulo nobilitatis, sed tamquam ignobilis et homo inportionatus more et ad instar aliorum 



hominum popularium fecisset residentiam personalem a birtokon. A felperes viszont 
kész volt a szomszédoknak és comprovincialis nemeseknek per formám communis 
inquisitionis teendő vallomása alá bocsátani, hogy ő semper et ab antiquo sub vere et 
sincere nobilitatis titulo élt a birtokon, s annak részéből az alperes ilyenként, nem 
pedig tanquam homo popularis et inportionatus zárta k i őt. Minthogy az alperes is 
kész volt állítását a közös tanúvallatás alá bocsátani, tartsák azt meg küldötte előtt, 
majd az eljárásról György-nap 15. napjának 8. napjára (máj. 15.) tegyen jelentést. 

Tartalmilag átírva Hédervári Lőrinc nádor 1437. dec. 4-én kelt okl.-ben. DL 88128. (Esterházy cs. 
hercegi ága, Repositorium 35-B-37.) 

172 Márc. 11. (in Albaregali, 58. die oct. epiph.) Peren-i Péter országbíró ítéletlevele. 
Rozgon-i Simon volt országbíró előtt 1412-ben Mihály-nap nyolcadának 38. napján 
(nov. 12.), amidőn az ország nemeseivel ítélkezett, Bathmonostra-i László fia: Lász
ló mester a szekszárdi konvent oklevelével igazolta, hogy Izmen-i Péter János nevü 
jobbágyától, amikor ő Egregh nevü birtokáról, ut moris esset, licentiam ab eodem 
capiendo, iusto terragio deposito et aliis debitis suis persolutis Bathmonostra-i Bathian 
nevü birtokára akart költözni, javait elvette, szőlőit és malmát elfoglalta és azokat ma 
is kezében tartja. Az alperes sem az 1411. szept. 14-i első, sem a következő két idé
zésre nem jelent meg. 1413 Mihály-nap nyolcadán a per Rozgon-i Simon országbíró, 
majd halála után az országbíróság üresedésben lévén a király, végül az országbírósá
got ő nyervén el, saját perhalasztó oklevelével hol a felek kérésére, hol királyi pa
rancsra végül a jelen vízkereszt nyolcadára halasztódott. Ekkor Bathmonostra-i László 
fiának Lászlónak fia: János, akire atyja halála után a per szállott, bemutatva a szek
szárdi konvent oklevelét, amely szerint ez 1413. évi László-nap utáni pénteken (jún. 
30.) Bahnyan-on, a következő szombaton (júl. 1.) Zaz-on és harmadszor a rákövetke
ző vasárnap (júl. 2.) Mare-n három vásáron történt kikiáltással megidézte Izmen-i 
Pétert Bathmonostra-i László ellenében Jakab-nap nyolcadára a király elé, ítéletet 
kért. Mive l Izmen-i Péter pro premissis suis actibus potentiariis László, János atyja 
ellenében egyetlen idézésre sem jelent meg, hanem bűnössége bizonyságául távol 
maradt, nobilium regni nobiscum in iudicio existentium maturo inducti consilio, nem 
akarva az i ly hatalmaskodásokat megtorlatlanul hagyni, nehogy a példán felbuzdul
va mások is hasonló hatalmaskodásokra vetemedjenek, hanem inkább elrettenjenek, 
az alperest in facto potentie ac in amissione universorum iurium possessionariorum 
ac rerum et bonorum suorum intra ambitum huius regni ubilibet existentium, ipsum 
solum proprie et precise concernentium elmarasztalja, javait kétharmadrészben a maga, 
egyharmadrészben a perbeli ellenfél javára lefoglalva. 

Hártyán, hátlapján pecsét nyomával. DL 87922. (Esterházy cs. hercegi ága, Repositorium 
32-EE-379.) - (M.) 

173 Márc. 11. A kalocsai káptalan előtt a fehérvári keresztesek a szomszédság jogán tiltakoznak az ellen, 
hogy a veszprémi káptalan a Tolna megyei Fadd birtokon levő részét a fehérvári káptalannak eladja. -
Fejér X/6. 235. (Eredetiből.) - Udvardy 200, reg. - (M.) 

174 Márc. 12. (in Albaregali, in Reminiscere) Zs. előtt a néhai Kanysa-i Miklós tárnok
mesternek - a néhai János esztergomi érsek carnalis testvérének - a fia: János az 



érseknek zálogba adott Chew birtok de iure őt illető részét testvériesen átengedi Ryh-
no-i Pál fiának: Miklós lovászmesternek, akit a birtok visszaváltása másoknál jobban 
megillet. 

Tartalmilag átírva Zs. 1419. máj. 1-ji okl.-ben (375), amely szerint az átírt oklevél a titkospecsét
tel volt megerősítve. Esztergomi káptalan magánlt. 26-3-10. (DF 236432.) - Bakács: Pest m. 1356, 
téves reg. 

175 Márc. 12. Székesfehérvár. Zs. a leleszi konventhez. Idézzék meg Kistárkányi Mátyus fiait, amiért elmu
lasztották Nagymihályi Jánosnak megfizetni 25 Vi forint 21 dénár tartozásukat. - Sztáray I I . 213. 
(A leleszi konvent ápr. 23-i okl.-ből. DL 85690 - Sztáray cs.) - Eredetije papíron, zárlatán a középpecsét 
töredékével és hátlapján konventi feljegyzés az idézés megtörténtéről. Leleszi konv. orsz. lt., Acta a. 
1419-20. (DF 221147.) - ( M . ) 

176 Márc. 12. (in Reminiscere) A budai káptalan Chew-i Saphar (dictus) néhai István 
fiának: Miklósnak fiai: Miklós és János kérésére átírja a pozsegai káptalan 1341. 
aug. 17-i pátens okl.-ét arról, hogy I. Károly 1341. jún. 3-i parancsára a királyi embe
rek, Pozsega megye alispánja: Pytuzyus/Pituzyus/Pituz és a megye comes terrestris-e, 
Jakab fia: Iwan - János succentor jelenlétében - felosztotta István pilisi ispán, viseg
rádi várnagy és Sclavus György frater-ének: Ambrusnak fia: Miklós között a Pozsega 
megyei Barlews fiától: Ugrintól megvásárolt Alsokamaricha/Alsowkamaricha és 
Felsekaproncha/Felsewkaproncha birtokokat. Ez oklevél miatt ugyanis Márton mes
ter (nob.) királyi claviger a király különös jelenléte előtt pert indított a Chew-iek 
ellen, akik a per elkerülésére, a békesség kedvéért mutatták azt be. 

Hártyán, függőpecséttel. HDA, NRA 647-23. (DL 34101.) 

177 Márc. 12. Firenze. Lőrinc, a zágrábi egyházmegyei bélai bencés monostor apátja kéri a pápát, hogy 
engedje meg a Szent Péter-kápolna újbóli felépítését. - Lukcsics I . 156, reg. (Reg. suppl. vol. 112 fol. 
70b.) - Lukinovic 558. (Uo.) - (M.). 

178 Márc. 13. (Alberegali, 60. die oct. epiph.) Garai Miklós nádor ítéletlevele. Benynch-i 
János fia: Márton 1416-ban vízkereszt nyolcadán a garamszentbenedeki és a turóci 
konventek meg Turóc megye 1409-ben kelt vizsgálati jelentéseivel igazolta előtte, 
hogy Benynch birtokra vonatkozó oklevelei Rakoch-i Lőrinc özvegye: Katalin ke
zén vannak, aki azokat többszöri kérésére sem adta vissza, majd a turóci konvent 
okleveleinek a felmutatása mellett kijelentve, hogy Katalinnal Benynch birtok ikta
tásának ellentmondása miatt perben áll, bemutatta Zs. 1413. ápr. 16-i oklevelét (ZsO 
IV. 453). - Az alperes nevében fia: Rakoch-i Jakab tagadta, hogy anyja kezén olyan, 
Benynch birtokra vonatkozó oklevelek lennének, amelyek Mártont is illetik, az el
lentmondást pedig azzal indokolta, hogy Benynch birtok fele oklevelek alapján az 
alperest és testvéreit illeti meg. Bizonyságul bemutatta Zs. 1393. máj. 23-i és 1400. 
febr. 14-i oklevelét (ZsO I. 2950 és II. 74). - Az oklevelek bemutatása után Márton 
azt válaszolta, hogy amikor Zs. a királyi jogok felülvizsgálására Bubek Imre ország
bírót kiküldötte Turóc megyébe közgyűlés tartása végett, s az a királyi parancs alap
ján elrendelte, hogy a megyének mind a valódi, mind conditionalis nemesei a királyi 
jogok felkutatása végett mutassák be okleveleiket, akkor Petew fia: János, az alperes 
atyja bemutatta azokat az okleveleket, amelyeknek erejénél fogva Márton és János, 



valamint őseik Benynch birtokot bírták és Imre országbíró tenorem dictorum 
instrumentorum cum eorum seriebus et instrumentorum aliorum nobilium in quendam 
libellum sigillo suo maiori autentico pendenti communitum sensualiter inseri et 
conscribi fecisset pro conservatione iurium regalium prescriptorum et utilitate 
communitatis nobilium prenarratorum, majd az okleveleket visszaadván, pro cautela 
uberiori dictum libellum dupplicasset, quorum unus ad domum regiam tauarnicalem 
reportatus extitisset, reliquus vero erga communitatem nobilium predictorum prescripti 
comitatus de Thuruch remansisset et pronunc ibi in Thuruch erga Georgium de Nachpal 
haberetur; quiquidem libellus pro ipsa communitate nobilium reservatus azt bizo
nyítja, hogy a Benynch birtokra vonatkozó okleveleket Petew fia: János bemutatta 
Imre országbírónak, és halála után azok az alperesnél maradtak. - Minthogy az alpe
res ügyvédje eandem pro receptioné veritatis premissarum eidem libello submiserat, 
úgy rendelkezett, hogy Nachpal-i György, akiről állítják, hogy nála van a libellus, 
György-nap nyolcadik napján tartozik azt a felek jelenlétében a turóci konvent előtt 
bemutatni, és azt a konvent, ha szükségesnek mutatkozik, nézze át elejétől a végéig és 
vizsgálja meg, hogy Petew fia: János vagy valaki más bemutatott-e Benynch birtokra 
vonatkozó okleveleket Imre országbírónak a fenti közgyűlésen, és ha a libellus-ban 
talál ilyent, extunc talium instrumentorum seriem factum dicte possessionis Benynch 
concernentem eatenus, veluti libellum in eundem inseruisse inveniret, az oklevelek 
felmutatójának a nevével együtt variatione sine omni foglalja oklevelébe, amit a fe
lek tartoznak előtte bemutatni, hogy annak alapján ítéletet tudjon mondani. - Halasz
tás után Mihály-nap nyolcadán a felek a turóci konvent oklevelével bizonyították, 
hogy miután Nachpal-i György a nála lévő libellus-t a konvent előtt Benynch-i Már
tonjelenlétében bemutatta, azt ipse conventus perlustrando et perlegendo inter cetera 
in eodem libello conscripta instrumenta quandam notulam seu seriem instrumentorum 
super predictam possessionem Benynch confectorum talált benne, hunc titulum super 
se habentem: Item super Benefalwa conditionalium. Item Péter fia: János és János 
fia: Márton bemutattak három oklevelet: 1.1269. Béla király Bene-földet sub servitio 
filiorum iobagionum Imre fiainak: Tamásnak, Benedeknek és Mártonnak adja. (Reg. 
Arp. 1633.) 2. 1280. A turóci konvent bizonyítja, hogy Pooka mester és János pap a 
jobbágyfiak földjeinek visszaadására kiküldött királyi emberek Bene-földet vissza
adták Imre fiának: Tamásnak. 3. 1337. szept. 21. Donch mester zólyomi comes okle
vele Imre fiának: Bekének fiai: Miklós, János és Márton, Tamás fiának: Tamásnak 
fia: András ősi birtokának határjelek mellett történő megosztásáról. - Az oklevél 
bemutatása után az alperes kijelentette, hogy mivel ellenfele in prescripta fassione 
sua coram dicto dominó rege facta persistere noluit, azért a perben mindaddig nem 
kér ítéletet, míg ellenfele de prescripto proprio suo obligamine, puta decem marcis 
satis facérét, és mivel a felperes kijelentette, hogy az elégtételt csak egy későbbi 
határidőben tudja teljesíteni, azért a pert (1417) vízkereszt nyolcadára halasztotta, 
amikor a felperes tartozik az alperesnek decem marcas denariorum, neki pedig, mint 
bírónak, vállalása szerint 20 márkát és a bírságokat megfizetni. - Erről a nyolcadról 
a felek közötti per különböző halasztásokkal végül a jelen nyolcadra halasztódott, 
amikor az alperes ellenfele felszólítására elismerte, hogy ő neki a 10 márkát illetőleg 
eleget tett, és ítéletet kért. Igaz, hogy Zs. Benynch-i Petew fia: János leányait, az 
alperes Katalint, Dorottyát és Katus-t apjuk birtokaiban fiúsította sub eisdem servitiis 



et conditionibus, amelyekkel azokat János bírta, és hogy a birtok felét a felperes is 
örökre átengedte nekik 10 márka bírság terhével, mivel azonban a fiúsítás a korábbi, 
megsemmisített pecsét idejében kelt és nem lett megerősítve, továbbá azt és a birtok 
felének a leányok részére történt elidegenítését a felperes az által, hogy a 10 márkát 
kifizette, revocavit et irritavit, és egyébként is Benynch vagy Benefalwa birtok az 
Imre országbírónak bemutatott és a libellus-ba bevezetett oklevelek szerint conditio-
nalis volt, és annak birtokosai a turóci jobbágyfíak módjára királyi szolgálatban vol
tak, és e címen birták Márton nemesítéséig, ez alól a conditionalis szolgálat alól Zs. 
csak Mártont, de nem János leányait mentesítette és csak őt sorozta az ország valódi 
és régi nemesei sorába, Benynch birtokot csak Mártonnak adta igazi és valódi ne
messég címén, és a királynak joga volt Mártont nemesíteni és Benynch birtokot, mint 
királyi jog alá tartozót, neki adományozni, azért a bíróságban vele együtt ülő bárók
kal, előkelőkkel és nemesekkel úgy találta, hogy a fentiek alapján az alperesnek és 
nővéreinek nincs joguk a birtok felét fiúsítás címén bírni, hanem így az egész birto
kot Mártonnak ítéli meg véglegesen igazi és valódi nemesség címén. 

Hártyán, selyemzsinóron függött pecsétje elveszett. Beniczky cs. pribóci lt. (ismeretlen helyen). 
(DF 280441.)-(M.) 

179 Márc. 13. (Albe, 60. die oct. epiph.) Garai Miklós nádor ítéletlevele. A Fejér megye 
nemeseinek egyeteme részére 1412-ben Pál fordulása előtti pénteken (jan. 22.) tar
tott nádori közgyűlésen János mester kanonok - az Alba-i Szent Miklós-egyház töb
bi kanonokja nevében is - bemutatta Geletus fia: Miklós nádornak 1346. aug. 28-án 
Székesfehérvár mellett kelt oklevelét, amely szerint a nádor az Alba-i Szent Miklós
egyház rector-a panaszára - hogy ti. István erdélyi vajda az egyház Fetel birtokon 
lévő földjét egy ekényi sessio-helyekkel együtt Bathyan birtokhoz elfoglalta és job
bágyaival használtatja - utasította a vajdát bizonyítékai előterjesztésére. Minthogy 
az igazolás akkor elmaradt, Fetel birtok vagy föld pedig a Bathyan-on (lakó) parvus 
György özvegyének (nobilis) és fiainak: Lászlónak és Albertnek a kezén Bathyan 
birtokhoz csatoltan van, amire magyarázatot kért. A pert ekkor a felek kérésére György
nap nyolcadára jelenléte elé a királyi kúriába áttette. Többszöri elnapolás után a jelen 
vízkereszt nyolcadán került sor a tárgyalásra, amikor János mester kanonok az okle
velek bemutatását kérte. Az alperes özvegy nevében mostani férje, Chap-i András, 
fiúk nevében pedig Kapol-i András elutasították a követelést. Arra hivatkoztak, hogy 
Bathyan-i özvegye és fiai nem kötelezhetők az István vajda által vállalt oklevél be
mutatásra, mivel a vajda okleveleiből rájuk semmi sem maradt, továbbá maguknak a 
kanonoknak a keresetéből kitűnik, a Fetel-en fekvő egy ekényi földet a sessio-he
lyekkel együtt nem ők foglalták el és csatolták Bathyan birtokhoz, hanem István 
vajda, s mert hozzájuk úgy került, hogy a vajda leszármazottjától a hűtlenség bűnébe 
esett Dénes fia Istvántól Zs. elkobozta, majd a Fetel-en lévő egy ekényi földdel együtt 
érdemeiért Bathyan-i Györgynek adta, s mert a király a bárókkal együtt a hűtlenek 
birtokainak a hívek részére történt adományozása tárgyában, annak megakadályozá
sára, hogy a birtokokat causidici requirere et pro se vendicare possint, statútum et 
generálé decretum edixisset, ennek a rendelkezésnek az alkalmazását kérték. - Mivel 
Zs. statim post sedationem disturbii pridem in dicto regno suo suscitati cum suis 
baronibus íidelibus de factis quarumlibet possessionum suorum infidelium per ipsum 



quibuslibet suis fidelibus sub nota infidelitatis collatarum pro earundem collatarum 
possessionum perpetua stabilitate amputationeque cuiuslibet litis per priores earum 
possessores et ipsorum heredes aliquatenus exinde facienda tale institutum, taleque 
decretum successivis temporibus generaliter et irrevocabiliter observandum fecisse 
et edixisse dinoscitur, ut quicunque nobilium vei alterius status hominum dicti regni 
sui Hungarie sua iura aut in forma divisionis sive possessionaria datione neve pecu-
niaria solutione mediante ceu alio quovismodo eis de talibus possessionibus, que pre 
manibus infidelium reperte et dictis fidelibus date existunt, provenire debentia ante 
huiusmodi notam infidelitatis, in que dicti possessores earum incidissent, per formám 
iuris requirendo sibi ipsis exinde plenam sententiam diffinitivam pro reobtinendis 
huiusmodi iuribus eorum non reportassent, aut reportare non valuissent sive etiam in 
requisitione huiusmodi iurium suorum tepidi remansissent, tales sua iura de dictis 
possessionibus infidelium cuipiam fideli datis nequaquam per amplius et in posterum 
requirere reobtinereque possunt, sed detentores earum, puta fideles a quorumlibet 
causantium sive de linea ipsorum infidelium egredientium sive aliorum vexatione et 
perturbatione, qui videlicet huiusmodi sua iura in tot vei partialiter cum possessione 
sive etiam alio modo, videlicet pro iuribus dotalitiis et quartalitiis pecuniam pro se 
ipsis habere et obtinere sperassent, expediti modisque omnibus absoluti reddi debent 
atque solent, a Fetel-en fekvő egy ekényi földet a sessio-helyekkel együtt, miután azt 
nem Bathyan-i György fiai és özvegye, hanem István vajda, a hűtlenségbe esett Ist
ván nagyatyja foglalta el és csatolta Bathyan-hoz, a királyi decretum erejénél fogva a 
kanonok az alpereseken nem kereshetik, sem a maguk és egyházuk tulajdonává nem 
tehetik, királyi adomány címén az alpereseknek ítéli meg és királyi új adomány cí
mén örökre kezükön hagyja. 

Hártyán, függőpecsételés nyomával. DL 100414. (Batthyány cs. lt., Acta antiqua, Battyán 3-4-30.) - (M.) 

180 Márc. 13. (Albe, 60. die oct. epiph.) Garai Miklós nádor ítéletlevele. Chaak fiának: 
Balázsnak Chaakberen és Igar birtokokon lévő részei miatt Dudar-i Ugrin fiának: 
Mihálynak fia: István és ez Ugrin fiának: Desew-nek fia: Vinchlo egyrészről, más
részről [Chak]beren-i Benedek fia: János, harmadik részről pedig Halaph-i Jakab fia: 
István között hosszas per keletkezett. Ennek folyamán Halaph-i esetében legitimi 
termini completi extitissent, minek következtében a Béren és Igar birtokokon lévő, 
általa igényelt részeket elvesztette. Miután a birtokokat - ítélete értelmében - Bene
dek fia: János, Vinchlo és Mihály fia: István maguk között felosztották, Zs. - huiusmodi 
terminorum completiones visszavonva - megengedte Halaph-i Istvánnak, hogy a bir
tokrészekre vonatkozó összes oklevelét újból bemutathassa. Halaph-i, Dudar-i Ist
vánt megidéztetve maga ellen, a jelen vízkereszt nyolcadán, amidőn a király és az 
ország más bárói és előkelői vele együtt bíráskodtak, hat oklevelet terjesztett elő: 1. 
1397. ápr. 6. Zs. (ZsO I. 4697). - 2. 1397. ápr. 19. A budai káptalan előtt fogott bírák 
ítélete alapján Beren-i Chak fiának: Benedeknek fia: János, Beren-i István fia: Jakab 
és Pathka-i Pál fia: Balázs egyrészt egymást kölcsönösen osztályos atyafiakká fogad
ják Beren-i Chak fia: Balázs birtokaiban, amelyeket tulajdonosuk utódok nélküli ha
lála után Zs.-tól Beren-i Jakab adományul eszközölt ki s azokba magát a fehérvári 
káptalan által be is vezettette; másrészt megállapodnak, hogy a kezükön lévő Béren, 



Pathka, Igar és Sykator Fejér megyei és Dudar Veszprém megyei birtokokat és még 
mindazokat, amelyeket közösen, vagy külön-külön szereznek vagy bírói úton vissza
perelnek, három egyenlő részre osztják. - 3^4.1397. A fehérvári káptalan és a veszp
rémi káptalan Beren-i Jakabot, Beren-i Jánost és Pathka-i Balázst beiktatja Béren, 
Dudar, Igar, Pathka és Sykator birtokokba. - 5. 1402. szept. 5. Bécs. Zs. megerősíti a 
budai káptalan fenti oklevelét és az abban foglaltakhoz királyi hozzájárulását adja. -
6. 1416. aug. 15. A budai káptalan oklevele (ZsO V. 2207). Ezután Dudar-i István, 
valamint a perbe beavatkozó Vinchlo és (Beren-i) János bemutatták a nádor 1417. 
febr. 25-i oklevelét (ZsO VI . 170), valamint a fehérvári keresztes konvent 1417. márc. 
18-i jelentését (uo. 231), majd mindkét fél kijelentette, hogy több oklevelet sem most, 
sem a jövőben nem tud előterjeszteni. - Miután a felperes az alperesek által előter
jesztett leszármazásnak nem mondott ellent, sőt azt megerősítette, a felek ítéletet 
kértek. Bár Zs. Chaak fiának: Balázsnak a Béren, Igaar, Sykator és Dudar nevü birto
kait Halaph-i István fiának: Jakabnak, a felperes atyjának adományozta, majd ez, 
valamint Chaak fiának: Benedeknek fia: János és Pathka-i Pál fia: Balázs a budai 
káptalan előtt egymást osztályos atyafiakká fogadva Béren, Pathka, Igaar, Sykator és 
Dudar birtokokat maguk között felosztották, azokba magukat beiktattatták, a király 
pedig mindezekhez hozzájárult, végül Benedek fia: János a felperesnek adta Chakberen 
és Igaar birtokok harmadát, mivel azonban az utódok nélkül elhalt Chaak fia: Balázs, 
továbbá Benedek fia: János, Desew fia: Vynchlo és Mihály fia: István, amint a fehér
vári káptalan okleveleiből világosan kitűnik, egy nemzetségből származnak, aminek 
következtében Chaak fia: Balázs magtalan halálával birtokai részben Benedek fiára: 
Jánosra, részben pedig Vinchlo-ra és Mihály fiára: Istvánra szállottak, azokat Zs.-
nak nem volt joga Halaph-i Jakabnak adományozni, sem Benedek fiának: Jánosnak 
nem volt joga a birtokok felől, minthogy azok közös tulajdont képeztek, Vinchlo és 
Mihály fia: István jogainak sérelmére és kisemmizésükkel a birtokokat elidegenítő 
szerződést és megállapodást kötni, eaque ratione Béren, Igaar és Dudar birtokok az ő 
bírói rendelkezése értelmében Chaak fia: Balázs ottani részeivel együtt egyrészről 
Benedek fia: János, másrészről pedig Vinchlo és Mihály fia: István között via iuris et 
nature ordine felosztásra kerültek és az iktatás is megtörtént; mivel továbbá a birto
kokból a felperes Halaph-i Istvánt az atyja: Jakab részére történt királyi adomány 
erejével nil penitus iuris et proprietatis sem illeti meg, amint ezt dominó nostro regi 
et nobis, aliis etiam regni baronibus et proceribus examinationi ipsius cause adhe-
rentibus et diutius superinde deliberantibus megállapította, azért ex eiusdem domini 
nostri regis Sigismundi deliberatione et diffinitiva sententia Béren, Igaar és Dudar 
birtokokat Benedek fiának: Jánosnak, Desew fiának: Vinchlo-nak és Mihály fiának: 
Istvánnak ítéli meg úgy, hogy Chaak fia: Balázs birtokrészéből Halaph-i Istvánt sem
mi sem illeti meg, a birtokokat mint az elődeikről és osztályos testvérükről, Chaak 
fiáról Balázsról örökség jogán rájuk háramlott birtokokat dicto dominó nostro rege 
nobiscum et aliis baronibus ac prelatis dicti regni sui pro tribunali sedente az alpere
sek kezén hagyja a köztük megejtett osztály szerint, Halaph-i Istvánnak pedig örök 
hallgatást parancsol. 

Hártyán, selyemzsinóron függő pecséttel. DL 1630. (NRA 1518-13.) - Károly: Fejér vm. III. 544, 
hibás és hiányos kiv. - (M.) 



Márc. 13. (Albe, 60. die oct. epiph.) [Garai Miklós nádor] ítéletlevele. A perben, 
amelyet Chap-i Miklós fiai: Miklós és László indítottak Kasuh-i Péter diák és László, 
valamint Chyz-i Pál ellen, mert ellentmondtak a Zemplén megyei Geuden birtokba 
történő beiktatásuknak [...] Mihály-nap nyolcadán, amikorra azt halasztották, az al
peresek - akik közül Pál akkorra meghalt - készek voltak oklevelekkel igazolni jo
gukat a birtokra, ezért kötelezte őket, hogy vízkereszt nyolcadán mutassák be azokat. 
[...] nyolcadán, amikorra a pert halasztották, a felperesek jogaik bizonyítására be
mutatták: 1. Zs. [1415.] febr. 2-i oklevelét Geuden birtok új adományozásáról. (ZsO 
V. 165.) - 2. Zs. [1415.] máj. 16-i beiktató parancsát. - 3. A leleszi konvent [...] 
jelentését a Geuden birtok felébe történő beiktatásnak ellentmondó magnus Pál fia: 
Gergely megidézéséről. - 4—6. A leleszi és a váradhegy foki konventek, valamint [...] 
privilégiumait arról, hogy [...] 20 marcis grossorum fejében Zombor fiának: Bissenus 
Jánosnak eladta [a birtokban lévő részét], majd [...] András a birtokban lévő része 
felét hitbér és jegyajándék fejében [...] asszonynak, ő pedig utóbb azt örökre férjé
nek: magnus Pál comes-nek adta. - 7. Károly király 1327-i oklevelét arról, hogy 
László fiának: Pongrácnak, a király notórius [hütlenjének] Geuden nevü birtokát Ezen-i 
Tamás fiainak adományozta, és az egri káptalannak parancsot adott beiktatásukra. -
8. A leleszi konvent oklevelét arról, hogy Tamás fia: László patruus-a, Ezen-i Tamás 
fia: [...] eltiltotta proximus-át: Danch fiát: Lászlót [Geuden birtok eladásától], és 
mindenkit - specialiter Iohannem Bissenum servientem dicti Ladizlai filii Danch -
eltiltott annak megvételétől és elfoglalásától. - Az alperes: Péter diák (proc. Kisfa
lud-i Coradus) pedig bemutatta: 1. Fyntha nádor, soproni ispán, a kunok bírája 128[0]. 
dec. 6-i oklevelét arról, hogy Renoldus a Geuden földön lévő részét eladta [Kasu-i] 
László comes-nek. - 2. Pál országbírónak Budán [1340]1 jún. 2-án kelt ítéletlevelét, 
amely a Kasuth-iak ősei között végrehajtott birtokfelosztás miatt a leszármazottak 
között keletkezett perben elrendelte Kerez, Welchkoch, Kasuh/Kassuh és Geuden 
felosztását meg Geuden határának rectificatio-ját. - 3-5. [A leleszi konvent?] tiltó 
okleveleit, amelyek szerint először 1347. júl. 16-án, másodszor 13[..] virágvasárna
pot követő hétfon és harmadszor [...] szeptemberében az alperes elődei (köztük Chyz-i 
Jakab, Kassuh-i György fia: Jakab) eltiltották a Chap-iakat és másokat Geuden birtok 
és annak része elfoglalásától. - Minthogy a felperesek e tiltakozásokat azzal az érv
vel utasították el, hogy a bemutatott oklevélben leírt határok aliam possessionem 
Geuden includerent, s [az ő tulajdonukban e néven lévő birtok] e határokon kívül 
esik, ennek vizsgálata nélkül pedig nem tudott dönteni, kérte a leleszi konventet, 
hogy küldje ki tanúbizonyságát, akinek jelenlétében a királyi kúriából kiküldött nádori 
ember jelölje ki az alperes birtokának határait, majd György-nap nyolcadára tegyen 
jelentést az eljárásról. A jelen nyolcadon, amikorra a pert halasztották, az alperes 
Kasuh-i Péter ügyvédje: Corardus diák a konvent jelentésén kívül bemutatta az egri 
káptalan [...] privilégiumát arról, hogy elődei: Kyryz-i Simon [fiai: ...] és István, 
Tompa (dictus) János comes meg fiai: András, Beke, Miklós és Simon, [...] többek 
között Geuden birtokukat is felosztották egymás között. - Mindebből az ország vele 
ítélkező baronibus, militibus et proceribus regni együtt megállapította, hogy a birtok 
1280-ban vásárolt jogon került az alperes őse: Kasu-i László tulajdonába, jóval az
előtt tehát, hogy a felperesek ősei megkapták Károly királytól a hűtlen László fia: 
Pongrác birtokát, amit utóbb Zs. új adományként adott nekik, továbbá, hogy a kon-



vent jelentése szerint a határok kijelölésénél non unam possessionem Geuden, sed 
duas [...], ezért örök tulajdonként az alperesnek ítéli az általa bemutatott határokkal 
körülvett Geuden birtokot, a felperesek erre vonatkozó keresetét pedig elutasítja. 

Papíron, amelynek bal oldali fele - egyebek mellett - a keltezés évszámával és a pecséttel hiányzik. 
DL 48271. (Múz. törzsanyag, Fáy cs.) 

1 A keltezésből csak duodecimo die post quindenas quindenarum festi Beati Georgii maradt meg. Az 
évszám 1395-i átírásból ismert (DL 42600). 

182 Márc. 13. (Albe, 60. die oct. epiph.) Garai Miklós nádor ítéletlevele. Miklós-napot 
megelőző hétfőn (1418. dec. 5.) unacum regni nobilibus ítélkezvén Péter prepositus 
maioris ecclesie Strigoniensis (proc. Mohy-i Márton fia: Mihály diák) bemutatta az ő 
1415. febr. 5-i proclamatoria levelét, amelyben kérte a budai káptalant, hogy három 
vásáron kikiáltással idézzék meg ellenében Nyek-i Lőrinc fiát: Jánost (ZsO V. 184), 
majd bejelentette, hogy a per quodam modo condescensa esset és a proclamatio meg
ismétlését kérte. Ennek eleget téve, kérte a káptalant, hogy újév nyolcadára három 
vásáron kikiáltással idézzék jelenléte elé az alperest, figyelmeztetve őt, hogy távol
létében is lezárja a pert dictante iuris equitate. A jelen nyolcadon, amikorra azt ha
lasztották, az alperes nem jelent meg, noha a káptalan - a felperes által bemutatott 
jelentése szerint - Wadach-i Lőrinc nádori ember Tamás apostol ünnepét megelőző 
szombaton (1418. dec. 17.) in Wyssegrad, az ezt követő vasárnap (dec. 18.) in nova 
civitate Strigoniensi és a rá következő hétfőn (dec. 19.) in Strigonio regalis maiestatis, 
tribus scilicet foris comprovincialibus terminis et locis in prescriptis celebrari solitis 
három vásáron kikiáltással jelenléte elé idézte őt. Minthogy az alperes nem tette le 
harmadmagával az Esztergom megye ispánja és a szolgabírái által elrendelt esküt 
arról, hogy ártatlan a felperes Epel/Epeel birtokán elkövetett hatalmaskodásban, majd 
sem az egyszerű, sem a három vásáron kikiáltással történt idézésre nem jelent meg, 
az említett nemesek tanácsára és mert nem kívánja büntetlenül hagyni hatalmaskodá
sát, nehogy az másokat hasonló tettek elkövetésére csábítson, hatalmaskodásban el
marasztalva, in sententia capitali jószágvesztésre ítéli őt, birtokai és javai kétharma
dát magának mint bírónak, egyharmadát a perbeli ellenfél számára lefoglalva aucto-
ritate nostra iudiciaria mediante. 

Hártyán, függőpecséttel. Esztergomi káptalan mit. 26-1-20. (DF 236412.) - Tartalmilag átírta Garai 
Miklós nádor 1421. febr. 21-én, uo. 37-1-13 (DF 236923) és 1425. szept. 19-én, uo. 37-2-1 (DF 236930). 
-Esztergomi főkápt. birtokai 123. (1421-i tartalmi átírásból.) 

183 Márc. 13. (Albe, 60. die oct. epiph.) Garai Miklós nádor az egri káptalanhoz. Jelen 
nyolcadon unacum regni nobilibus ítélkezve, Serke/Syrke-i Desew fia: László (proc. 
Alachka-i Balázs) - miután Kweches/Keweches Chynyge/Cinege (dictus) János fia: 
Miklós Gömör megye alispánja és a szolgabírák öt, különböző években kelt bírságle
velével igazolta, hogy Zabar-i Miklós fiai: Deche/Decze és László öt törvényesen 
kézbesített idézésre - a Dénes-napot követő, Gál, majd Simon és Juda napjait meg
előző, mindszentek, majd vízkereszt napjait követő hétfőkön - nem jelentek meg 
előttük és ezért megbírságoltattak - előadta, hogy a Zabar-iak - általa vizsgálati je
lentésekkel igazolhatóan - az ő Radnolthfalwa/Radnolthfalua/Radnoldfalwa-i házá
ban feltörtek egy szekrényt, és elvették annak tartalmát, egyben ítéletet kért. Mint-



hogy de regni consuetudine aliqua causa per quinque citationes factas terminari non 
potest, nisi eas evocatio trinaque forensis proclamatio sequatur, idézzék az alperese
ket György-nap nyolcadára a jelenléte elé, hogy feleljenek és a perbeli ellenfélnek 
járó 10 márka bírságot megfizessék. Kijelölt nádori emberek: Marthon/Marton de 
Jardanhaza/Yardanhaza, Symon/Simon filius Gregorii de ValAVal, Ladizlaus de 
Sebylen/Seblin, Blasius de Kwthus, Mathias, Andreas de eadem, Laurentius de Fige/ 
Fyge, Ladizlaus Chyko/Cyko de Chykohaza/Cykohaza. 

Papíron, zárópecsét nyomával. DL 10780. (NRA 197-8.) - Átírta - a jelzett névváltozatokkal - az 
egri kápt. 1419. márc. 22-i okl.-ben, amely szerint küldötte és Jardanhaz-i Simon nádori ember a Gömör 
megyei Zabar birtokon az idézést végrehajtotta. DL 10779. (NRA 729-67.) - A külzet alatt: Contra non 
venit. A hátlapon levő bírósági feljegyzés szerint a felperes ügyvédje a következő alkalommal Barch-i 
Pál volt; alatta a bírságjegyzéknek: Gwmur. 

184 Márc. 13. (Albe, 50. die oct. epiph.) Garai Miklós nádor a felek akaratából György
nap nyolcadára halasztja a pert, amelyet Iwanch-i László fia: Péter, János fia: György 
és a másik László fia: Gergely (proc. László fia: Péter) indított Iwanch-i Gegew fia: 
János és Ded-i Farkas (dictus) Péter fia: László (proc. Tofew-i Antal) ellen, mert 
ellentmondtak beiktatásuknak Iwanch, Vyzak, mindkét Lugas, Mykufalua(!), 
Nemethfalu, Zenthmarthonfalua, a lakott Lugasuasarhel birtokokba, az utóbbiban 
szedett vámba, a Nemethfalua mellett, a Raba folyón lévő Chenkmolna nevü malom
ba, a lakatlan Swran földbe, továbbá Hemfalua birtokba s az Iwanch és Vyzak birto
kokban lévő részekbe, ill. a malom felébe. - Hátlapján a külzet alatt: solvit, kézjegy. 

Papíron, zárlatán pecsét nyomával. DL 102011. (Batthyány lt. Miscellenea.) 

185 Márc. 13. Fehérvár. Perényi Péter országbíró megállapítva bírótársaival, úm. Csáki Miklós erdélyi vajdá
val, Marcali Dénes szlavón bánnal, Ozorai Pipo temesi ispánnal, Albert auranai perjellel, Lack Dávid 
volt szlavón bánnal, Kanizsai István volt ajtónállómesterrel, Csáki György volt székely ispánnal, hogy 
Zs.-nak nem volt joga Kiskereskény birtokot eladományoznia, ezért ezt Kiskereskényi Miklósnak ítéli 
oda. - Palásthy I . 235. (XVIII . sz.-i másolatból, Palásthy cs. lt. - DF 282009.) - Eredetije: DL 69388. 
(Kubinyi cs.) - (M.) 

186 Márc. 13. (f. II . p. Gregorii) Miklós leleszi prépost és a konvent Zs.-hoz. A Bihar 
megye ispánjához vagy alispánjához és szolgabíráihoz intézett, Hodos-i Jako részére 
ad relationem Benedicti prepositi ecclesie Albensis nagyobb pecsétje alatt kiadott 
parancsa értelmében megbízottja, Tamás fráter presbiter Gergely-nap előtti kedden 
(márc. 7.) megjelent Bihar megyének Misxe faluban tartani szokott bírói székén, 
hogy ott a Hodos-i Jako birtokaival határos, valamint Bihar megye más szomszédos, 
a megye alispánja és szolgabírái által összehívott nemesei körében az András váradi 
püspök familiárisa, Albees-i Márton fia: Dávid mester (egr.) volt zólyomi ispán és 
jobbágyaik által Jako-nak és jobbágyainak okozott károk, hatalmaskodások és egyéb 
tettek felől eskü alatt tanúkihallgatást tartsanak. Az összehívott nemesek a maguk 
között megtartott gondos tárgyalás után egyértelmüleg azt felelték, hogy az András 
püspök, Márton fia: Dávid mester, más részről Hodos-i Jako között folyó pert a ki
rálynak engedelmeskedve ugyanabban az állapotban visszaküldik jelenléte elé, most 
azonban vallomást és esküt nem tesznek, hanem amikor a király személyesen vidé
kükre jön, hogy mindent megtudjon az említett dolgokról, személyesen mindent el-



mondanak neki és bevallanak, ha pedig a király nem látogatna el hozzájuk, bárhol 
tartózkodjék is az országban, parancsára vallomástétel végett készek bármikor meg
jelenni előtte. 

Eredeti fogalmazvány. Leleszi konvent orsz. lt., Acta a. 1419-24. (DF 221151.) - (M.) 

187 Márc. 14. (Albe, 61. die oct. epiph.) Garai Miklós nádor a fehérvári káptalanhoz. 
A veszprémi káptalan (proc. György diák) a zalai konvent jelentésével igazolta, hogy 
Zs. parancsára Zenthbenedekkaly-i István királyi ember a konvent kiküldöttjének: 
István fráter chori ipsorum prior jelenlétében vizsgálatot végezve, helytállónak találta 
a káptalan panaszát, amely szerint Lampert budai prépost és a káptalan Nogpechel 
birtokban elfoglalt hat, bizonyos oklevelek alapján a felperest megillető sessio-t vagy 
curia-t, s ezért Budauari birtokon György-nap nyolcadára a királyi jelenlét elé idézte a 
prépostot és a káptalant. Minthogy a jelen nyolcadon1 nem jelentek meg őelőtte, idéz
zék őket György-nap nyolcadára másodszorra jelenléte elé. Kijelölt nádori emberek: 
Stephanus de Zenthbenedekkaly, Thomas Zárka de Zenthpeterdergiche, Dominicus, 
Ladizlaus, Andreas de Nagwrs2. - A külzet alatt: nobis M (kézjegy), solvit. 

Papíron, zárlatán pecsét nyomával. Veszprémi káptalan magánlt. 595, N . Pécsei 23. (DF 201205.) -
A hátlapon lévő bírósági feljegyzés szerint ugyanannak a káptalannak, ugyanazok a nádori emberek, 
továbbá Gregorius litteratus de 01 ewrs, Georgius litteratus, Laurentius f. Nicolai de Peechel; Jakab-nap 
nyolcadára (kellett idézni). 

1 Kihúzva: amikorra a pert halasztották. 2 E név az áthúzott Keues főié írva. 

188 Márc. 15. Fehérvár. Garai Miklós nádor a király ügyvédjének kérésére elhalasztja a Zs., Bátmonostori 
János és Maréi Miklós fiai közt a Máré vár miatt folyó pert. (A per folytatása: 582.) - Zichy V I . 529. 
(DL 79523 - Zichy cs., zsélyi 212-1719.) - (M.) 

189 Márc. 15. (Albe, 2. die ferie III. p. Reminiscere) Garai Miklós nádor bírói intézkedé
se. Amikor Reminiscere utáni kedden (márc. 14.) Zs. vele és más báróival bírói szé
ket tartott, Vendegy-i László özvegye: Borbála meg fiai: Miklós és János bemutatták 
a zobori és a garamszentbenedeki konventnek királyi parancsra Bars megyében tar
tott vizsgálatáról szóló jelentéseit, amelyek szerint Leua-i Cheh Péter mester a múlt 
évben, a köztük hozott ítélet után, offlciálisa: Márk által fruges ... tam per aratrum 
ipsorum, quam iobagionum ipsorum alias in possessione Wyuarad habitarum seminatas 
hatalmasul elvitette, és a királytól ítéletet kértek. Cheh Péter válaszában tagadta a 
vádat, és azt állította, hogy az özvegy ami [régi] gabonája volt Varad-on, azt kicsé-
peltette és elvitette, amikor azonban eljött az aratás ideje és a termés beérett, azt nem 
kaszáltatta le, hanem hagyta, hogy az állatok letapossák és tönkretegyék, egyszer
smind - ártatlansága bizonyítására - felajánlotta a szomszédos nemeseknek per 
formám communis inquisitionis való kihallgatását. Mivel ajánlatát a panaszosok nem 
fogadták el, és másféle ítéletet kértek, így elrendelte, hogy Cheh Péter, akinek esküje 
ratione sui barronatus, mivel lovászmester volt, tíz nemesével ér fel, húsvét nyolca
dik napján (ápr. 23.) a sági konvent előtt két nemessel, harmadmagával tegyen az 
ártatlanságát bizonyító esküt. Az eskütételről szóló konventi oklevelet a felek György
nap nyolcadán mutassák be előtte. 

Papíron, hátlapján gyürüspecsét nyomával és pecsétfő részével. DL 10781. (NRA 795-29.) - (M.) 



190 Márc. 16. (Albe, f. V. a. Oculi) Zs. a sági konventhez. Tartsanak vizsgálatot Varazow/ 
Warazow-i Pál fia: Pál és János fia: Miklós panaszára, amely szerint Salgo-i Miklós
nak Peteruasara-i officiálisa: Zelchen-i Zsigmond ura parancsára annak 32 név sze
rint felsorolt Kewesd-i jobbágyával, köztük Barla Balázs, albus Barnabás, Baytha 
János, albus Gergely, Patha Miklós, Paruas János, Magán Fülöp, Batha János, Benche 
János, Benche Péter, Mathyus Domokos, Bywzeg Imre, Vekon Mihály, Kabak György, 
Porozka Fábián nevüekkel és 58 név szerint felsorolt Petherwasara-i jobbágyával, 
köztük két szabóval, egy-egy kováccsal és mészárossal, Kis Demeter, Kabak Péter, 
Helh János, Miklós bíróval, Thoth Lőrinc, Velad Balázs, Sal Márton, Thruan András, 
Thoth János, Hannos(?) István, Zabar Péter, Marthon (dictus) Benedek, Ancha Mi
hály, Saal Ferenc, Bachya Péter, Buda János, Thoka Albert, Fekethe Jakab, Alnagy 
László, Benche Antal, Chal Tamás, Kalmár Jakab, Chygan Miklós, Vyzmelleke Máté, 
Lengéi Mátyás, Sclauus Márton, Zsigmond cliens, claudus László nevüekkel gyer
tyaszentelő utáni kedden (febr. 7.) Warazo nevü birtokukról Olah (dictus) Balázs 
nevü jobbágyukat non habita licentia, nec iusto terragio debito, aliis etiam suis debitis 
minimé persolutis cum universis suis rebus et bonis Peterwasara birtokra átköltöztet
te. Ugyanígy tett Warazow-n lakó János nevü jobbágyukkal is, sőt ekkor magának 
Miklósnak két ökrét és az ottani jobbágyoknak 17 marháját is elhajtatta Kewesd és 
Peterwasara birtokokra. Az oklevelet nagyobb magyar királyi pecsétjével erősítteti 
meg. Kijelölt királyi emberek: Blasius de Fyzes, Stephanus de eadem, Petrus f. Nicolai 
de Thypazo, Nicolaus f. Beke de Nouack. 

A sági konvent 1419. ápr. 23-i okl.-ből. DL 26589. (KKOL Cista comitatuum, Heves.) - (M.) 

191 Márc. 16. Ulászló lengyel király Küchmeister Mihályhoz, a német lovagrend nagymesteréhez. Mielőtt ő 
és Vitold megkapták volna V. Márton pápa bulláját, már megállapodott Zs.-dal, hogy Letare vasárnap 
(márc. 26.) táján a Szepességen találkoznak. Úgy tudja, ő vagy megbízottja szintén jelen lesz; ezért is 
küldött Zs. kérésére salvus conductus-t. A találkozóra már útban van. - Raczynski: Codex Lith. 241. 
(Königsberg lt.) - Mon. Pol. V I . 442, reg. (Raczynski után.) - Joachim-Hubatsch 1/1. 2936, reg. (Uo.) -
Koeppen 585, említés. (Joachim-Hubatsch után.) - (M.) 

192 Márc. 16. (an phincztag vor mitter vasten) Graff Paul graue zum Vorchtenstain leköti 
feleségének: Annának, néhai Potendorff-i Hanns leányának fumfczigkphuntt wienner 
phening-ben Milichdorff és Cziligental félfalukat, amelyeket von hern Hertueidn vnd 
hern Haynreichn gebruedern von Potendorff vett zálogba fur fumff hundert phunt 
gueter wienner phennig, akiknek viszont azokat ugyanazon összegben Vorchten-
stain-i Graff Hanns zálogosította el. Felesége, ha ő előbb halna el, örökli a két félfalut, 
amelyeket ha nem akar megtartani, továbbadhatja, ugyanő a zálogösszeggel szaba
don rendelkezik. Az oklevelet kérésére megpecsételte még der edel Jacob der 
Kolpuchler is. 

Hártyán, Kolpuchler hártyaszalagon függő pecsétjével, másik függőpecsétje hiányzik. DL 10783. 
(NRA 1592-22.)-(M.). 

193 Márc. 17. ([Albe], f. VI . a. Oculi) Zs. a kői káptalanhoz. Tartsanak vizsgálatot 
Berekzow-i János fiai: László és Domokos panaszára, amely szerint midőn apjuk egy 
halastó ügyében János fráter abbas de Sancto Gregorio-val Wylak-i László bán előtt 
pert folytatott és a per vitelére Kwualo-i várnagyát: Kalacha-i Mihályt küldte el a 



vonatkozó oklevelekkel, akkor a bán a várnagyot elfogatta, az okleveleket elvette 
tőle, Kwualo birtokot magának foglaltatta el és azt 36 nap alatt teljesen kifosztotta, 
amivel ezer aranyforintnyi kárt okozott, a várnagyot 116 napig börtönben és bilincs
ben tartotta és csak kezesség mellett engedte szabadon, és az okleveleket László bán 
fiai: János és István még mindig maguknál tartják, majd a bepanaszoltakat idézzék a 
királyi jelenlét elé. Kijelölt királyi emberek: Paulus, Nicolaus de Zenthkyral, Laurentius 
de [...],[...] de Lipoch, Georgius f. Pauli de eadem, Paulus de Zenthmyclos, Iacobus, 
Demetrius de eadem, Iohannes f. [.... de . . . . ] . 

A kői káptalan 1419. ápr. 8-i okl.-ből: 284. DL 30775. (GYKOL Mise. 2-5-27.) - Bács-Bodrogm. 
Évkönyv 1894. 191, hibás reg. - (M.) 

194 Márc. 17. Fehérvár. Zs. a leleszi konventhez. Iktassák be Sajói Petermant a Máramaros megyei Sajó 
birtok harmadába és a Sajó folyón lévő malom felébe. - Mihályi 229. (A leleszi konv. 1419. ápr. 14-i 
okl.-ből, a kolozsmonostori konv. requisitor-ainak 1654. évi átiratában. Mán cs. lt.) - (M.) 

195 Márc. 17. (Albe, f. VI . a. Oculi) Zs. a leleszi konventhez. Iktassák be Pethenyeha-
za-i László fiának: Györgynek özvegyét, meg György carnalis testvéreit: Jakabot és 
Miklóst a Szatmár megyei Korogh birtok negyedébe és az ottani vámba, amelyeket 
Isthwand-i Miklós fiától: Györgytől vettek zálogba. Az ellentmondókat idézzék meg 
jelenléte elé. Oklevelét nagyobb magyar királyi pecsétjével erősítteti meg. Kijelölt 
királyi emberek: Mychael dictus Cantor de Waya, Michael dictus Tew[... de . . . ] , 
Symon, Valentinus, Stephanus, Demetrius, B[enedictu]s de Rohod, Georgius dictus 
Barla de Iklod. 

Papíron, zárlatán nagypecsét nyomával. Leleszi konvent orsz. lt., Stat. P-24. (DF 212052.) - Hátlap
ján az ápr. 21-i válaszfogalmazvány és az ahhoz készült feljegyzés. - (M.) 

196 Márc. 17. Fehérvár. Zs. a leleszi konventhez. Iktassák be a Szaploncaiakat Máramaros megyei Szaplonca 
nevű birtokukba. - Tört. Tár 1909. 19. (A leleszi konvent máj. 8-i okl.-ből: 1020. 1773. évi másolat 
alapján. Eredetije: Leleszi konv. orsz. lt., Stat. G-91 - DF 211527.) - Az eredetiben: Gwrhes, Herwa et 
Iohannis f i l i i Onara, Zaploncha (háromszor), Bek de Farkasrew, Thiuadar, Iwan (kétszer), Wlad, 
Bewdfalua. - (M.) 

197 Márc. 17. Esztergom. Zs. Eberhard salzburgi érsekhez. A megadott 3000 magyar forintot fizesse vissza 
Pappenheim marsallnak, mert arra másutt nagy szüksége van. - Altmann I . 3827, reg. (HHSTA.) - (M.) 

198 Márc. 17. Esztergom. Zs. a seckaui püspökhöz és a salzburgi érsek marsalljához. Eberhard érseket ve
gyék rá előbbi javaslata elfogadására. - Altmann I . 3828, reg. (HHSTA.) - (M.) 

199 Márc. 17. (f. VI . p.1 Beati Gregorii) Miklós leleszi prépost és a konvent előtt megje
lent Bezded-i Kantor Mihály fia: János - felesége: Veronika (nob. domina), Bethlen-i 
Beke fia: László leánya: Erzsébet (nob. domina), aki Fyzesser-i András fia: néhai 
István leánya, továbbá [.. . ] 2 fia: Simon, és gyermek leányai: Ilona és Potentiana nevé
ben is szavatossággal - és az alábbi bevallást tette, miszerint mindazért a sokféle 
jótéteményért, amelyben Fyzeesser-i János fia: László, fiai: György, Márton diák, 
Tamás és Péter, meg leánya: Jusztina, továbbá Fyzeesser-i János fia: Dénes fiai: Mó
zes és György, meg leánya: Klára - Bod László felesége - részesítették, amikor gran-
dium etiam negotiorum agendorum et necessitatum eorum vigente urgentia centum 



florenos no ve monete regalis adtak neki. Mindezekért a következőket határozta el: a 
Zemplén megyei Fyzeesser nevü birtokon lévő öröklött universas portiones posses-
sionarias .. cum omnibus eorum utilitatibus et pertinentiis, terris scilicet arabilibus, 
silvis, pratis, nemoribus et generaliter quibusvis utilitatibus et utilitatum integritatibus 
quovis nominis vocabulo vocitatis ad easdem de iure spectantibus et pertinentibus ac 
omni eo iure et iurisdictione plenarie simulcum litteris et litteraribus instrumentis et 
documentis a mondott János fiának: Lászlónak, az ő fiainak: Györgynek, Mártonnak, 
Tamásnak és Péternek meg lányának: Jusztinának, továbbá Dénes fiainak: Mózesnek 
és Györgynek, valamint leányának: Klárának és az Ő örököseinek adta, adományozta 
és átadta iure perpetuo et irrevocabiliter tenendam, possidendam et habendam sem
miféle jogot magának fenn nem tartva. 

Fogalmazvány a konvent 1419. márc. 13-i okl.-nek (186) hátlapján és szövege körül. Leleszi konv. 
orsz. lt., Acta anni 1419-24. (DF 221151.) 

1 A fogalmazványban ante szerepel, de mivel az előlapon lévő oki. kelte secundapost beati Gregorii 
pape (márc. 13.), ezért a hátlapon lévő fogalmazvány nem lehet korábbi mint az, amelynek a hátlapjára 
írták. 2 Az apa neve tollban maradt. 

200 Márc. 18. ([Al]be, sab. a. Oculi) Zs. a pozsonyi káptalanhoz. Jelöljék ki a Mihály fia: 
Miklós, István fia: Péter és Péter fia: Péter Gwthakarcha-i nemesek által zavartalanul 
birtokolt Pozsony megyei Gwthakarcha birtok határait, majd hagyja meg őket annak 
örök birtoklásában. Az ellentmondókat idézzék a nádor elé, és ugyanannak tegyen 
more solito jelentést az eljárásról. Az oklevelet nagyobb pecsétjével, quo ut rex 
Hungarie utimur, erősíttette meg. Kijelölt királyi emberek: Thomas f. Petri de Nyeke(!), 
Nicolaus f. eiusdem, Mychael f. Iohannis, Petrus f. Thome, Petrus f. Ladizlai de eadem 
dicta Nyeke(!), Nicolaus f. Iwan1 de Kewncherkarcha, Martinus f. Nicolai de eadem, 
Stephanus f. Petri de Etherkarcha(l). 

Papíron, zárlatán a nagypecsét nyomával. Pozsonyi káptalan orsz. lt. 9-6-5. (DF 226339.) - Hátlap
ján a káptalan feljegyzése, amely szerint kiküldötte: Kelemen Zerdahel-i káplán és Kunczelkarcha-i 
Ivan fia: Miklós királyi ember ápr. 6-án ellentmondásuk miatt húsvét (ápr. 16.) nyolcadára a nádor elé 
idézték Gwthakarcha-i István fiát: Jánost és Jakab fiát: Lászlót. 

1 Javítva Iacobi-ból. 

201 Márc. 18. (Albe, sab. a. Oculi) Zs. a pozsonyi káptalanhoz. Jelöljék ki Kisodwarnok-i 
Mihály fia: Balázs, Jakab fia: János, Péter fia: Mihály, Jakab fia: András és fia: Já
nos, Demeter fia: János és fia: Péter Kisodwarnok/Kysodwarnok nevü birtokának 
határait, majd hagyják azt meg nekik örök birtoklásra, az esetleges ellentmondókat 
pedig idézzék jelenléte elé. Kijelölt királyi emberek: Mychael f. Iohannis de 
Erdewhatikarcha, Petrus de eadem, Symon f. Stephani de Etrehkarcha, Paulus de 
eadem, Petrus f. Iohannis de Sykabany, Iacobus de Bodobar, Andreas de Ety. 

A pozsonyi kápt. 1419. ápr. 20-i okl.-ből (329). Kondé cs. lt. 86. (DF 251877.) 

202 Márc. 18. (Albe, 65. die oct. epiph.) Zs. a garamszentbenedeki konventhez. Másod
szor is idézzék meg különös jelenléte elé Nymegh-i Bodogh/Bodok János fiát: Lász
lót, aki a konventnek Bars megyében tartott vizsgálatáról szóló jelentése szerint Elek 
napja (júl. 17.) körül Pasyth-on lakó jobbágyaival Bassan-i János özvegye: Lucia és 



György Vgroch nevü birtokára jőve az ők, valamint jobbágyaik összes gabonáját 
és zabját lekaszáltatta és Pasyth-ra vitette, az első idézésre azonban nem jelent 
meg. Oklevelét, Eberhard zágrábi püspök királyi kancellár a királyi pecsétekkel 
távol lévén, a püspök pecsétjével erősíttette meg. Kijelölt királyi emberek: La
dizlaus de Baragyan, Salomon, Paulus de eadem, Paulus de Kostholyan, Iohannes 
de eadem. 

Papíron, zárópecsét nyomával. MTA Kt. Kézirattár, Oklevelek 305. (DF 243952.) - (M.) 

203 Márc. 18. (in Albaregali, 65. die oct. epiph.) Peren-i Péter országbíró előtt Pason-i 
Mátyás panaszt tett amiatt, hogy de eadem Pazon-i Péter fia: László többszöri kéré
sére sem hajlandó átadni neki az elődeik: Boda, Domokos és Lewches/Lewcheus 
osztozkodásáról szóló, őket egyformán megillető oklevelet. Minthogy az alperes ne
vében: Bus (dictus) Imre ügyvéd azt állította, hogy az oklevél nincs és nem is volt 
soha nála, még hollétéről sem tud, a felperes pedig nem fogadta el ajánlatát, hogy 
állítását közös tanúvallatás alá bocsássa, eo quod presens causa in facto instrumen-
torum verti factumque instrumentorum aliis causis periculosius fore dinoscitur, el
rendeli, hogy az alperes György-nap 8. napján (máj. 1.) ötvened magával tegyen 
esküt állításáról a leleszi konvent előtt, majd a konvent erről szóló jelentését György
nap nyolcadán mutassák be neki a felek. 

Hiányos papíron, zárópecsét nyomával. Tiszántúli ref. egyházker. könyvtára. Oklevelek. 50, 
R 920-35. (DF 275841.) 

204 Márc. 18. Firenze. V. Márton pápa követté nevezi ki és megbízza Secundus argoszi püspököt, hogy a 
zárai, spalatói, ragusai és más felsorolt egyházmegyékben beszedje a pápai kamarának járó jövedelme
ket. - Theiner: Mon. Slav. I . 355. (Reg. An. I I . de Curia, Tom. 5. fol. 237.) - (M.) 

205 Márc. 19. (Albe, in Oculi) Zs. a veszprémi káptalanhoz. Tartsanak vizsgálatot Koz-
magench-i Mihály fiai: Márton és György, Balázs fiai: László és Péter, István fiai: 
Egyed és Péter, Pál fiai: Jakab és Pál, Miklós fia Miklós és e Miklós fiai: Bertalan és 
Mátyás panaszára, amely szerint Eghazasgench-i Kachor (dictus) Miklós özvegyé
nek és fiának: Jánosnak megbízásából Mátyás nevü jobbágyuk a panaszos Márton és 
György Kozmagench-i házára törve itt Miklós nevü familiárisukat megverte; ugyanő 
és 18 név szerint felsorolt Eghazasgench-i jobbágy - köztük Pers György, Gersen 
János, Antal villicus, Stephanus rufus, magnus Lőrinc - állataikkal és jószágaikkal a 
panaszos nemesek sok gabonáját és szénáját tönkretették; Kisasszonynap (szept. 8.) 
táján a panaszos Mártont, amikor parochialis egyházába tartott, magnus Domokos és 
Pers György megrohanták, illetlen szavakkal gyalázták és meg akarták ölni; kará
csony (dec. 25.) körül pedig ugyanez a Márton Jakab nevü familiárisát, amikor 
EghazasGench birtokra ment, Pers György urai parancsára megrohanva meg akarta 
ölni, lovát pedig életveszélyesen megsebesítette. Kijelölt királyi emberek: Iacobus f. 
Andree de Demelk, Gyormanus/Gyarmanus de eadem, Iohannes f. eiusdem, 
Benedictus f. Sebastiani, Michael f. Symonis, Valentinus f. Petri de Jasakfalwa/ 
Isakfalua, Georgius de eadem, Bartholomeus de Paraghy. 

A veszprémi káptalan 1419. ápr. 11 - i okl.-ből. DL 61351. (Kisfaludy cs.) - A vasvári káptalanhoz 
ugyanezen a napon intézett parancs a káptalan ápr. 16-i oklevelében. DL 61352. (Uo.) - (M.) 



206 Márc. 19. (Albe, in dom. Oculi) Zs. a veszprémi káptalanhoz. Tartsanak vizsgá
latot Mihály fiai: Márton és György, Balázs fiai: László és Péter, István fiai: Egyed 
és Péter, Péter fiai: Jakab és Pál, Miklós fia: Miklós meg fiai: Bertalan és Máté 
Cozmagiench(!)-i nemesek panaszára, amely szerint Azzonfalua-i bán fia: Fe
renc mester és fia: László, Helgez-i Demeter fia: László és Pomaz-i Chico (dictus) 
János Helgyez birtokon tartózkodó három csoportban név szerint felsorolt 35 job
bágya - köztük: Péter villicus, Antal mészáros, Bogod Bálint, Dobor Péter, Blasius 
niger, Gregorius niger, Andreas Sclauus, Orbán, István, Benedek institor-ok, 
Georgius Feyer, Paulus Kouach, János iudex, Pugach Balázs, Satha István, Mik
lós takács, Boza Benedek - uraik megbízásából a következő hatalmaskodásokat 
követték el: Cozmagyench birtokhoz tartozó erdejüket a fák kivágásával teljesen 
tönkretették, s ezzel száz dénármárkányi kárt okoztak nekik; máskor, amidőn er
dejükbe vadászni mentek, reájuk támadtak s meg akarták őket ölni, miközben 
Jakabot életveszélyesen megsebesítették, hálóikat elvették és azokat csak pénz
beli megváltás után adták vissza; Ferenc mester Jakabot saját házában elfogatta, 
minden ottani javával kastélyába hurcoltatta és csak sok nap múlva engedte 
szabadon; ugyanő 14 embertől lekaszált szénát Márton és György Be[r]hend 
nevü birtokrészéről elvitetett, két kaszást kifosztatott, réteket, öt falcastrum-ot és 
16 holdnyi földet elfoglaltattak; Pomaz-i Jánosnak Balázs nevű jobbágya vízke
reszt körül éjszaka rátört Márton és György házára, s két familiárisukat: Dénest 
és Györgyöt súlyosan bántalmazta, majd ugyanezt a Dénest saját erdejükben ki
fosztották. Kijelölt királyi emberek: Iacobus f. Andree de Demek, Giarmanus, 
Iohannes f. eiusdem, Nicolaus de Bedege, Benedictus f. Sebastiani, Michael f. 
Simonis, Valentinus f. Petri de Isakfalua, Georgius de eadem, Bartholomeus de 
Paragy. 

A veszprémi káptalan 1419. ápr. 11-i okl.-ből. DL 43435. (Múz. törzsanyag, Véghely-gyűjt.) - (M.) 

207 [Márc. 19.] (in Albaregali, in dom. [Oculi]1) Peren-i Péter országbíró a szepesi kápta
lanhoz. Iktassák be Vzedfalwa-i2 Jakab fiát: Pált, Melcher-i Mihály fiát: Lászlót, 
Kazmerfalua-i György fiát: Miklóst, [...] Istvánt és Velezd-i Kwer Lászlót a Szepes 
megyei [Ra]gyolich/Ragiolch, Zenthgyurgh/Zenthgurth és Zenthlerynch birtokok 
felébe. Kijelölt királyi emberek: Bartholomeus f. [...] de Aranyas, Mathias, Anthonius 
de eadem, Mathias de Granch. 

Papíron, amelynek bal oldali harmada a zárópecséttel együtt hiányzik. Szepesi káptalan orsz. lt. 
P-6-B. (DF 263824.) - Hátlapján a káptalan feljegyzése és jelentésének fogalmazványa, amely szerint 
Iudica utáni szerdán (ápr. 5.) Aranyas-i Bertalan királyi ember és a karbeli Jakab diák - ellentmondás 
miatt - György-nap nyolcadára a királyi jelenlét elé idézte a néhai Sthephkfalua-i Jakab comes leányát, 
Souar-i Sos (dictus) Simon (strenuus miles) feleségét: Margitot. - (M.) 

1 Erről a vasárnapról maradt országbírói oklevél. 2 Az ed betűk pontozással és áthúzással törölve; a 
hátlapon: Vzegfalwa-i. 

208 Márc. 19. (in Albaregali, 66. die oct. epiph.) Peren-i Péter országbíró a Kallo-i 
Szaniszló fiának: Jánosnak (proc. Bus Imre) Kalo-i Lewkes fia: Miklós ellen indított 
perét, amelyben az utóbbit expeditoria oklevele bemutatására kötelezte, az erre kép
telen alperes (proc. Desew fia: Domokos) kérésére, őt három márka bírságban elma-



rasztalva, böjtközép (márc. 22.) nyolcadára halasztja (369). - A külzet alatt: non 
adhuc áthúzva; előtte: E (kézjegy), solvit X X . 

Papíron, zárópecsét nyomával. DL 54072. (Kállay cs.) 

209 Márc. 19. Székesfehérvár. Perényi Péter országbíró a leleszi konventhez. Idézzék meg Dolhai Miklós 
ellenében Dolhai Györgyöt, akit már korábban kötelezett annak igazolására, hogy Dolha birtokot Zs.-tól 
adományul kapta. - Mihályi 231. (Leleszi konv. orsz. lt., Acta a. 1419-27 - DF 221154.) - A hátlapon 
levő konventi feljegyzés szerint Komlos-i István királyi ember virágvasárnapot követő kedden (ápr. 11.) 
György-nap nyolcadára Sarkad-on az idézést elvégezte. - (M.) 

210 [1419. márc. 19-ápr. 9.] Ulászló lengyel király megtiltja a krakkói vámszedőknek, hogy a podoliaiakat, 
főleg réz és vas után - régi kiváltságuk ellenére - félvámnál több fizetésre kényszerítsék és biztosítja, 
hogy a sótisztek mázsánként négy prágai garasért adják nekik a sót. - Archív f. öst. Gesch. 52 (1874) 68, 
két változatban. (Königsbergi kódexből.) - A kelet nincs feltüntetve. - (M.) 

211 Márc. 20. (Albe, 67. die oct. epiph.) Garai Miklós nádor perbeli intézkedése. Abban 
a perben, amelyet egyrészről a fehérvári káptalan, másrészről a Leueld-i egyház per
jele és a konvent indítottak a Somogy megyei Theleky birtokon lévő jogaik visszaál
lítása végett Gordwa-i Fanch fia: László volt bán fiai: Bertalan, Imre és László mes
terek ellen, halasztás után a jelen vízkereszt nyolcadán Isayas fehérvári dékán és 
kanonok a káptalan nevében, Echyr-i Péter pedig Ágoston fráter Leueld-i perjel és a 
konvent nevében jelent meg, továbbá a nyúlszigeti Szűz Mária-kolostor apácái nevé
ben Demeter diák civis Pestyensis beavatkozott a perbe. A fehérvári káptalan képvi
selője előadta, hogy egyházát Teleky birtok harmada illeti meg, de az nem teljesen az 
övé, mivel nagyobb részét László bán fiai elfoglalták. Egyszersmind bemutatott négy 
oklevelet. (Lásd ZsO V. 2036.) Az oklevelek bemutatása után az udvarnokispán, a 
perjel és a konvent, a káptalan és az apácák László bán fiai ellenében ítéletet kértek. 
Mivel az alperesek bejelentették, hogy Teleky birtokon rajtuk kívül még másoknak 
is, így a somogyi és tihanyi apátoknak, Baluanus-i Györgynek, Nesa-i Tamás fia 
Miklós fiának: Ferencnek, Chev-i András fiának: Miklósnak, Fanch fia István 
fiainak: Lászlónak, Miklósnak és Istvánnak is vannak részei, azok jelenléte nél
kül pedig nem tudnak feleletet adni, a fehérvári káptalan, a Leueld-i perjel és a 
konvent, a nyúlszigeti apácák, valamint a László bán fiai között folyó pert György
nap nyolcadára halasztja, amikorra elrendeli a somogyi és tihanyi apátok, Ba
luanus-i György, Nesa-i Ferenc, Chev-i Miklós és Fanch fia István fiai megidézé-
sét is másik oklevelével. 

Papíron, zárlatán gyürűspecsét nyomával. DL 10745. (Actaeccl. ord. etmon. Poson. 63-32.)-BTOE 
II I . 740, részlet kihagyásokkal. - (M.) 

212 Márc. 20. Székesfehérvár. Perényi Péter országbíró elhalasztja Frigyes szekszárdi apát és a konvent 
Bátmonostori Töttös László fia: János elleni perét. - Zichy V I . 530. (DL 79524 - Zichy cs., zsélyi 
212-1720.)-(M.) 

213 Márc. 20. Spalatói oklevél kezdő szavai, amelyek Zs.-t magyar királynak, Doimust érseknek, János 
cetinai comes-t, Dalmácia és Horvátország bánját spalatói comes-nek mondják. - Bullettino 1890. 174. 
(Spalato lt.) - (M.) 



214 Márc. 21. (Albe, 68. die oct. epiph.) Garai Miklós nádor a jászói konventhez. 1417-
ben György-nap nyolcadán cum regni nobilibus a Rozgon-i Simon országbíró által 
áttett perben ítélkezve Delne-i Kakas János bemutatta az ő, 1413. febr. 21-i levelét 
(ZsO IV. 200) és a szepesi káptalan 1413. máj. 21. u. kelt jelentését, amely szerint az 
utasítást nem tudta végrehajtani, mert az e célra kiküldött nádori ember: Panith-i 
Sebestyén mester nem jelent meg. Ezt követően Kakas János bejelentette, hogy a 
Sowar-iak közül a két János időközben meghalt, Simon in regio exercitu pridem per 
sevissimos Turcos debellato periclitatum extitisse, László főesperes1 és Miklós pedig 
a most folyó perből casualiter kimaradtak, kérte, hogy őket is idézzék meg vízkereszt 
nyolcadára az akkorra már megidézett Péter mellé. Minthogy a jelen nyolcadon -
amikorra a pert halasztották - a felek (László főesperes procurator-a: Thegzes Do
mokos) által kért jogorvoslathoz szüksége van korábbi utasításának végrehajtására. 
György-nap 8. napján az e célra a királyi kúriából kiküldött nádori emberrel: Panyth-i 
Sebestyén mester nádori jegyzővel változtatás nélkül hajtsa azt végre, majd György
nap nyolcadára tegyen jelentést az eljárásról. 

Papíron, zárlatán pecsét nyomával. DL 57485. (Soós cs.) 
1 A hátlap címzésében: János fia: László esztergomi főesperes. 

215 Márc. 22. (in Albaregali, 69. die oct. epiph.) Peren-i Péter országbíró a pert, amelyet 
Kusal-i Jakch György fia: János és Jakch fiának: Istvánnak fiai: László és Mihály 
(proc. Balázs diák) indítottak Orozy-i Fábián fia: Pál és Imre fia: Fülöp, valamint 
Kallo-i Leukus fia: Miklós meg István fiai: Zsigmond és László (proc. Pethenyehaza-i 
Jakab és Mátyás fia: Gergely) ellen, mert ellentmondtak Borswa-i Fülöpnek és György
nek az Ugocsa megyei Orozy és a Bereg megyei Heegh és Helmech birtokokban lévő 
részébe történő beiktatásuknak, minthogy Pál és Zsigmond nem jelentek meg, nélkü
lük pedig azt eldönteni nem lehet, őket - más oklevelével - megidéztetve, György
nap nyolcadára halasztja. A hátlapon: E (kézjegy), solvit X X . 

Papíron, zárlatán pecsét nyomával. DL 54073. (Kállay cs.) - A hátlapon levő feljegyzés szerint a pert 
királyi rendeletre Mihály-nap nyolcadára halasztották. 

216 Márc. 22. Székesfehérvár. Perényi Péter országbíró Dolhai Miklós kérésére átírja Zs. 1419. febr. 10-i 
pátensét (101). - Mihályi 225. (Leleszi konv. orsz. lt., Acta a. 1419-36 - DF 221163.) - (M.) 

217 Márc. 23. (Albe, 2. die med. quadr.) Garai Miklós nádor a jászói konventhez. Jelen 
böjtközép napján (márc. 22.) unacum regni nobilibus ítélkezve, Harasty-i Pach/Poch 
fiának: Lászlónak felesége: Ágota (proc. Harsan-i András) a konvent idéző- és Pe
ren-i Péter országbíró bírságlevelével igazolta, hogy a király parancsára Kwzegh-i 
Bede fia: Albert királyi ember és a konvent küldötte Sarno villa-ban fel kívánta szó
lítani Sarno-i Benedeket, hogy ossza meg Ágotával az őket közösen megillető Zalona, 
Martony, Lak, Male és Sarno birtokokat, valamint Desewfelde prédiumot, de ezt nem 
tehették meg, mert Benedek nem tartózkodott lakóhelyén Sarno-ban, ezért Mihály-
nap nyolcadára a királyi jelenlét elé idézték őt, ő azonban vízkereszt nyolcadán, ami
korra a pert halasztották, nem jelent meg. Idézzék ezért őt György-nap nyolcadára 
másodszorra jelenléte elé Ágota ellenében. Kijelölt nádori emberek: Albertus filius 
Andree, Blasius, Iohannes f. eiusdem de Kwzegh, Nicolaus dictus Fodor de Zadeley, 



Ladizlaus de Nadasd, Thekes de Zen, Philippus magnus de Ilswafew. - A külzet alatt 
középen: solvit (kézjegy) XXIIII . 

Papíron, zárlatán pecsét nyomával. DL 70204. (Szinyei Merse cs.) 

218 Márc. 23. (Albe, 70. die oct. epiph.) Garai Miklós nádor vízkereszt nyolcadáról böjt
közép (márc. 22.) nyolcadára halasztja a felek kívánságára a jelenléte elé utalt pert, 
amelyet a fehérvári káptalan (proc. Isayas mester dékán) indított Bathmonostra-i 
Thytheus (dictus) László mester özvegye és fiai: János, István, László és Miklós 
(proc. Chypch-i Miklós/Jakab a váradi/esztergomi káptalan ügyvédvalló oklevelé
vel) ellen, akiknek Peren-i Péter országbíró halasztó oklevele szerint a bácsi káptalan 
vizsgálati és idéző oklevele alapján 92 Bathmonostra-i, Thothy-i és Baracha/Barachka-i 
jobbágyukat is elő kell állítaniuk. - A külzet alatt mindkét példányon: solvit tM solvit, 
csak a második példányon E K (kézjegy), solvit is. 

Két példány papíron, zárlatán pecsét nyomával, az első példány javításokkal, a másik példány vari
ánsai / je l után. DL 79525. (Zichy cs., zsélyi 212-1721.) 

219 Márc. 23. (Albe, 70. die oct. epiph.) Garai Miklós nádor a felek kívánságára jelenléte 
elé utalva, böjtközép (márc. 22.) nyolcadára halasztja a pert, amelyet a fehérvári 
káptalan (proc. Isayas dékán) Peren-i Péter országbíró előtt az országbíró idézőle
velében és a pécsi káptalan rescriptionalis-ában leírt ügyben indított Gergely, Péter 
és Pál Sembech-i ofiiciálisok (proc. Chypch-i Jakab) ellen. - A külzet alatt: solvit 
E M solvit és E K solvit. 

Papíron, zárópecsét nyomával. DL 79530. (Zichy cs., zsélyi 212-1723.) 

220 Márc. 23. Fehérvár. Garai Miklós nádor elhalasztja a fehérvári káptalannak Bátmonostori Töttös László 
fia: Oldalas János elleni perét. - Zichy V I . 531. (DL 79529 - Zichy cs., zsélyi 212-1722.) - (M.) 

221 Márc. 23. Székesfehérvár. Perényi Péter országbíró a leleszi konventhez. A hatalmaskodásai miatt jó
szágvesztésre ítélt Dolhai Bogdán birtokait foglalja le kétharmad részben az ő, egyharmad részben Dolhai 
Miklós javára. - Mihályi 232. (Leleszi konvent orsz. lt., Acta a. 1419-29 - DF 221156.) - (M.) 

222 Márc. 23. Velence előző napon elhatározta, hogy Trau elfoglalására két ágyúállást kell előkészíteni, 500 
külföldi gyalogos zsoldost felfogadni. - Ljubic VI I . 279. Ennek jóváhagyása és az akció elindítása: 224. 
Uo. V I I . 280. (Velencei állami lt., Secreta cons. rogat. 7-67.) - (M.) 

223 Márc. 23. Velence hozzájárul, hogy Corrario Pál, az új zárai kapitány társul magával vihesse Papiai 
Jánost, aki ugyan származására nem, szívében azonban jó velencei. - Ljubic VII . 279. (Velencei állami 
lt., Misti 52-57.) - (M.) 

224 Márc. 23. Velence elrendeli az elkészült két ágyúállás és a fegyveresek elküldését Trau elfoglalására. -
Ljubic V I I . 280. (Velencei állami lt., Secreta cons. rogat. VII.) - (M.) 

225 Márc. 24. (Albe, f. VI . p. Oculi) Zs. a leleszi konventhez. Iktassák be Jenke-i Pethew 
fiát: Lászlót és fiát: Istvánt zálog címén Thasolya-i Balázsnak, valamint János és 
István nevü fiainak az Ung megyei Thasolya birtokon lévő birtokrészébe és az ottani, 
60 holdra terjedő szántóföldekbe. Az ellentmondókat idézzék jelenléte elé. Kijelölt 
királyi emberek: Stephanus de Lezthemer, Emericus de Korchua, Petrus de eadem,1 



Gregorius de Monyoros, Jósa de Vaynatyna, Georgius de dicta Monyoros, Lucas, 
Ladizlaus, Iohannes, Andreas de Komoroch. 

Papíron, zárlatán pecsét nyomával. Leleszi konv. orsz. lt., Stat. P-107. (DF 212095.) - Hátlapján a 
konv. feljegyzése arról, hogy Korchwa-i Péter királyi ember és Bereck diák máj. 4-én az iktatást elvé
gezték. - (M.) 

1 E név a sor fölött betoldva. 

226 Márc. 24. (Albe, f. VI . a. Letare) Zs. Zala megye ispánjához vagy alispánjához és a 
szolgabírákhoz. Tartsanak vizsgálatot Elek prepositus Eursiensis panaszára, amely 
szerint Palata-i Bertalan fiának: Lászlónak fiai: János, István, Péter és Pál jobbágyai, 
- köztük Stephanus dictus Németh, György varga, Petrus Solum, Gregorius Pychik, 
Ladizlaus parvus, Anthonius Chynk dictus, Iohannes de Banth dictus, Bertalan nye
reggyártó, György szabó, Benedictus Pinther, Petrus dictus de Ladán, Gál kovács, 
Iohannes Agyas, Petrus Slaus, Egidius dictus Vegh, Georgius Luthyna, Kuthelgartho 
(dictus) Bertalan, Dominicus dictus Chychaly, Varyw Benedek, Jakab varga, Emericus 
Sthegar et Philiphus hospites de Zenyel; Georgius dictus Beke, Dominicus dictus 
Phiros, Petrus dictus Mod, Dominicus Veg, Imre molnár, Mychael dictus Vég hospites 
de Pethy; Péter kovács, Bertalan nyereggyártó, Pál mészáros, Georgius magnus, 
Georgius dictus Vnuka hospites de Inutha, Iohannes niger, Pál és György kocsigyár
tók hospites de Chezy - üszögös Szent Péter napján (febr. 22.) uraik megbízásából és 
Bathorkw-i várnagyuk: András bíztatására fegyveresen Ewrs birtokra s Elek prépost 
ottani házára törtek, őt és familiárisait megverték, többet közülük megsebesítettek, 
azonkívül omnia vina, blada, frumenta et alias res et bona ac centum florenos nove 
monete atque clenodia sue domus predicte cum armis familiarium suorum elvittek, 
egy lovat nyergestül és gyeplőstül elvezettek. Mivel ilyen erőszakosságokat nem hagy
hat büntetés nélkül, a szomszédokat és a megye nemeseit kihirdetett közgyűlésre 
összehíva eskü alatt hallgassák ki őket a zalai konvent megbízottjának jelenlétében 
és tegyenek neki jelentést. Oklevelét, amelyet nagyobb magyar királyi pecsétjével 
erősíttet meg, elolvasása után vissza kell adni a felmutatónak. 

A zalai konvent 1419. ápr. 25-i okl.-ből: 358. DL 57486. (Soós cs.) - (M.) 

227 Márc. 24. Szakolca. Zs. Szene mezővárosnak évi vásár tartását engedélyezi oly kiváltságokkal, amilyene
ket Szakolca mezőváros élvez.-Fejér X/6.216. (Zs. 1435. jan. 1-ji okl.-ből > I . Mátyás 1464. jún. 27. > I I . 
Ulászló 1492. dec. 8. > I . Ferdinánd 1534. nov. 1. Szene község. (DF 277138.)1 - A Fejér által közölt 
szöveg 9. sorában a iobagionum szó után kimaradt: in eodem oppido Sempnycz commorantium parte 
nostre oblate maiestati, tum etenim pro utilitate et commodo regni nostri ac eorundem civium, populorum 
et iobagionum; a 16. sorban levő Libertatibus helyett: libertatum prerogativis. Az eredetiben: Sempnycz. 

1 Fejér kiadása Miksa 1571-i átírásának Rudolf 1589-i átírása alapján történt, amelyet úrbéri perben 
mutattak be. (Vö. még MOL A 57. Liber regius IV. 580.) 

228 Márc. 24. (in vig. annun.) A kolozsmonostori konvent előtt Therem-i Ponya fia: Mi
hály eltiltja Chaak-i Miklós (magn.) erdélyi vajdát, testvérét: Györgyöt és fiaikat, 
meg Bogath-i Imrét, Istvánt és Miklóst, Gyulakuth-i László fiát: Miklóst, Zenthgwrgh-i 
Megges-t, Andreasfalwa/Andreasfalua-i Bálint fiát: Balázst és fiát: Andrást, Bálint 
de Sanctatrinitate fiát: Istvánt és fiait, Egresthw-i László fiát: Györgyöt és Zenth-
benedek-i Erdew fiának: Jánosnak fiait: Lászlót és Miklóst meg mindenki mást a 



Torda megyei, őt iure megillető Ikland, Bodon és Kementelke birtokok elfoglalásá
tól, jogtalan birtoklásától, haszonvételeinek beszedésétől, azokba történő bevezetés
től és bármi módon való elörökítésétől. 

Papíron, hátlapján pecsét darabjával. DL 28364. (KKOL Cista comitatuum, Torda P-l.) 

229 Márc. 24. Apáthida. Kolozs megye bizonyítja, hogy egyik szolgabírája Tuzsoni Bolgár Miklóst meg
idézte Papfalvai Csórónk András ellenében. - Teleki I . 437, márc. 29-i kelettel. (DL 73972 - Teleki cs. 
marosvásárhelyi.) - (M.) 

230 Márc. 24. Firenze. Rendvei Tamás pécsi kanonok kéri a pápát, hogy adja neki az ottani olvasókanonok
ságot, amely Simon fia: Pál halálával üresedett meg. - Lukcsics 1.157, reg. (Reg. suppl. vol. 127 fol. 159.) 
- ( M . ) 

231 Márc. 24. Firenze. János fia: Erhard pécsi kanonok kéri a valkói főesperességet, amely Márton dékán 
halálával üresedett meg. - Lukcsics I . 158, reg. (Reg. suppl. vol. 127 fol. 159b.) - (M.) 

232 Márc. 25. Szakolca. Zs. felmenti Szene mezőváros lakóit a királyi és királynéi harmincadok és vámok 
fizetése alól. - Fejér X/6. 214. (A közlés alapjául szolgált példánnyal kapcsolatos leírás a 227. sz. alatt.) 
- A z 1534-i átírásban: Bulscizky, Knesowycz, Sencz (kétszer). 

233 Márc. 25. (Albe, 72. die oct. epiph.) Garai Miklós nádor a felek kívánságára vízke
reszt nyolcadáról böjtközép (márc. 22.) nyolcadára halasztja a fehérvári káptalannak 
(proc. Isayas mester dékán) Bathmonostra-i Thewthes fia: László fia: János (proc. 
Chypch-i Jakab) ellen a nádor idéző és a kalocsai káptalan válaszlevelében leírt ügy
ben indított perét. - A külzet alatt: solvit tM solvit. 

Papíron, zárópecsét nyomával. DL 79531/1. (Zichy cs. zsélyi 212-1724.) - Azonos halasztás a 
Bátmonostori János elleni perben: DL 79531/2. (Uo.) 

234 Márc. 25. Hagen Hermann lübecki protonotarius a városhoz. Mint Rudolf szász hercegtől értesült, Zs. 
Magyarországon van és nem szándékozik személyesen menni Velence ellen. Félő, hogy a kiközösítés 
visszavonása miatt Zs. nagyobb összeget fog követelni. - Cod. Dipl. Lub. 1/6. 122. (Lübeck lt.) -
Hanserecesse VI I . 19, reg. - A levélben az évszám nincs feltüntetve. - (M.) 

235 Márc. 26. (Albe, in Letare) Zs. a leleszi konventhez. Tartsanak vizsgálatot Kenez-i 
Szaniszló fiai: András és Péter, Bochka-i Miklós fiai: György, Tamás és András meg 
Tegzes Péter1 panaszára, amely szerint Anarch, Berench és Kekche nevü birtokaikat 
András váradi püspöknek Ayaky birtokon alkalmazott officiálisai, Sándor fiai: Mi
hály és László, valamint ottani jobbágyai által jobbágyaikat gyakran megverve, ne
kik jogtalanságokat és károkat okozva, a birtokokhoz tartozó erdőket kivágva, föld
jeiket és más tartozékaikat elfoglalva elnéptelenítették, elpusztították, valamennyi 
jobbágyot elűzték, sőt Anarch és Berench birtokokat felégették és tönkretették. Idéz
zék meg a püspököt és familiárisait a Kenez-iek ellen jelenléte elé. Kijelölt királyi 
emberek: Petrus dictus Geberyen de Thed, Gregorius de Zolnok, Anthonius de Sennye, 
Blasius, Sebastianus de eadem. 

Papíron, zárópecsét nyomával. Leleszi konvent orsz. lt., Acta a. 1419-10. (DF 221137.) - A hátlapon 
a konv. ápr. 7-i feljegyzése szerint Theth-i Gábor fia: Péter királyi ember és Márton diák vizsgálat után 
az idézést ápr. 5-én Ayak-on végrehajtotta. - Századok 5 (1871) 613, reg. - (M.) 

1 E név a konventben sor fölött beszúrva. 



236 Márc. 26. (Albe, in Letare) Zs. a leleszi konventhez. Tartsanak vizsgálatot Kenez-i 
Szaniszló fiai: András és Péter, valamint Bochka-i Miklós fia: György panaszára, 
amely szerint Losonch-i László bán fiai: Zsigmond és Dénes 1 két év előtt Ladán 
birtokon lakó népeiket és jobbágyaikat különböző rábeszélésekkel Ewrmezw nevü 
birtokukra áttelepítették, a Ladán birtokhoz tartozó összes szántót elfoglalva azo
kat Ewrmezw új birtokhoz csatolták; parancsukra Raska-i István nevü officiálisuk 
Kenéz birtokon lakó jobbágyaiknak pecudes et pecora-ját befogta és mindegyi
ket csak 100 dénárért adta vissza, ami miatt jobbágyaik fere se abinde alias 
transtulissent moraturos, Kenéz birtok pedig teljesen elnéptelenedett. Idézzék meg 
a Losonch-iakat jelenléte elé. Kijelölt királyi emberek, mint az előző száma alatt, 
de Anthonius de Senye. 

Papíron, zárlatán pecsét nyomával. Leleszi konvent orsz. lt., Acta a. 1419-22. (DF 221149.) - A 
hátlapon a konv. ápr. 7-i feljegyzése és válaszfogalmazványa szerint Theth-i Péter királyi ember és 
Márton deák vizsgálat után az idézést ápr. 5-én Palcha-n végrehajtotta. - (M.) 

1 Egidius-ból javítva. 

237 Márc. 26. Várad város előtt Sarkadi Ferenc polgár a Szentmárton birtok mellett levő kétkeretü malmát a 
Szent Anna-apácakolostornak adja. - Keresztúri 217. - Fejér X/6. 250. (András váradi püspök 1422. 
szept. 6-i privilégiumából. DL 11020 - Acta eccl. ord. et. mon. Poson. 41-26.) - Az oklevél eredetije 
hártyán, hátlapján pecsét nyomával. DL 10784. (Uo. 41-27.) Ebben: Kerekhegaz(!), Waradiensis, Hewyo, 
Waradiensi, Senthmarton, presentes litteras. - (M.) 

238 Márc. 27. (Albe, II. p. Letare) Zs. a leleszi konventhez. Mihály fiai: Péter, Bálint és 
László Loránd fia: Barla és több Janosy-i nemes panaszára, amely szerint Vethes-i 
Tamás váradi prépost, László fia: Jakab, Lőrinc fiai: Ambrus és János hat év előtt 
Kantor fenti fiainak puszta és lakóitól elhagyott Gernes nevű birtokát, amely őseiké 
volt és őket illeti, elfoglalták és oda tiltakozásuk ellenére jobbágyokat telepítettek, 
szólítsák fel a Vethes-i nemeseket és a váradi prépostot, hogy a birtokot bocsássák 
vissza a Janusy-i nemeseknek, ellenkező esetben pedig tiltsák el őket a birtokok to
vábbi használatától és jövedelmének beszedésétől. Kijelölt királyi emberek: Blasius, 
Franciscus, Iohannes de Jarmy, Iacobus de Pakus, Emericus de Wythka, Sigismundus 
de eadem, Andrea, Gregorius de Vaya. 

A leleszi konvent 1419. máj. 6-i pátenséből, amely szerint Jarmy-i Balázs királyi ember és Márton 
diák karbeli klerikus máj. 3-án a Vethes-i nemeseket távollétükben Wada-i birtokrészükön eltiltották a 
további birtoklástól. Leleszi konv. orsz. lt., Acta a. 1419-28. (DF 221155.) - (M.) 

239 Márc. 27. (in Albaregali, 74. die oct. epiph.) Peren-i Péter országbíró a jászói kon
venthez. Papy-i Péter fia: János 1413-ban Mihály-nap nyolcadán a királyi különös 
jelenlét előtt panaszt tett Gownoy-i Miklós, Figed-i Péter és Mátyás ellen, amiért 
testvére: Péter ellen Papy-i István és János birtokrészei miatt indított perükben Mik
lós nádor ítélete alapján, eskütételük segítségével, az ő birtokrészéből is nagy dara
bot elfoglaltak, és azt ma is kezükben tartják. Az alperesek tagadták a vádat, egyszer
smind felszólították a felperest, hogy recaptivatio-val szerezze vissza azt a birtok
részt, amelyet szerinte ők elfoglaltak tőle. A király utasítására a konvent, mint 1414. 
jan. 22-én jelentette, a vitás földdarabba, amelyet egy ekealjára becsült, a felperest 
be akarta iktatni, az alperesek azonban ellentmondtak. A konvent jelentését a felek 



még 1414-ben vízkereszt nyolcadán bemutatták a királyi különös jelenlét előtt. Itt az 
alperesek azzal indokolták ellentmondásukat, hogy a kérdéses földdarab Garai Mik
lós nádor 1413. máj. 9-i ítéletlevele (ZsO IV. 563) értelmében őket illeti, mivel az a 
nádori oklevélben foglalt határok között, a felperes földje pedig azokon kívül fek
szik. A király, mivel a nádori oklevélben leírt határok felülvizsgálata nélkül nem 
tudott ítéletet hozni, meghagyta a konventnek, hogy húsvét (ápr. 8.) nyolcadán Papy 
birtokon a vitás földdarabot előbb a felperes kijelölése szerint, majd a nádori ítéletle
vél határleírása szerint határolják meg, és ha a felek nem mondanak egymásnak el
lent, aszerint, amint a nádori oklevélben foglalt határok a földdarabot egészben vagy 
részben a határokon kívül - vagy belül - esőnek mutatják, a kívül esőbe a felperest, 
a másikba az alpereseket iktassák be; ha azonban a felek egymásnak ellentmonda
nak, a határkijelölések közötti, vitásan maradt föld értékét becsüljék meg, s hagyja 
annak a kezén, aki igazabb és jobban látható határjelekre hivatkozott és aki a vitás 
területet egészen vagy részben kezében tartja. - György-nap nyolcadán a felek a 
királyi különös jelenlét előtt bemutatták a jászói konvent jelentését, amelyből kitűnt, 
hogy a királyi utasítás nem volt végrehajtható, mert az alperesek konventi megbízott 
viteléről nem gondoskodtak, mire a király, az alpereseket három márka bírságban 
elmarasztalva a konventet újból utasította parancsa végrehajtására. -1416-ban György
nap nyolcadán miután a per eléje került, a felek előtte mutatták be a konvent jelenté
sét, amely szerint az eljárás valahogyan megtörtént. Licet executio premissorum 
quodam modo effectui mancipata fuerit, tamen quia absque perfecta peractione pre
missorum inter partes prenotatas congruens iudicium facere non poteramus, a feleket 
a királyi parancs végrehajtására utasította. - A per diversimodo ventillando a jelen 
vízkereszt nyolcadára került. Miután a konvent jelentéséből kitűnt, hogy a bírói uta
sítás valahogyan végrehajtást nyert, a felperes bemutatta a következő két oklevelet: 
1. 1408. júl. 6. A jászói konvent Zs.-hoz. Parancsára a GelyenMeze és Mathyka nevü 
birtokrészeket két egyenlő részre osztotta és az egyikbe Papy-i Miklós fiát: Pétert, a 
másikba - néhai Máko Papy-i birtokrészével együtt - határjárás mellett Papy-i Jakab 
fiát: Pétert beiktatta. - 2. 1327. máj. 9. Vizsoly. Miklós, Fülöp nádor alispánja előtt 
Gelienus fiai: István, Domokos, Miklós, Simon és Pongrác, Tamás fia: Makó és Ja
kab fia: Mathuoka Papy-i nemesek kötelezik magukat, hogy 12 hold vitás földet a 
rétekkel együtt átengednek Mihálynak és Iwanka-nak, ha ezek megesküsznek, hogy 
a föld atyáik haláláért elégtételül őket illeti, erről szóló okleveleik azonban a tatárok 
idejében a Papy-i Szent Péter apostol-egyházban elégtek. (Anjou okit. XI . 206.) -
Ezt követően előadta, hogy az alperesek esküjükkel nemcsak az 1408-i osztály alkal
mával neki jutott, hanem az ükatyja, Iuanka esküjével szerzett és más birtokrészeit is 
elfoglalták. - Az alperesek válaszukban megismételték, hogy csak jogos részüket 
foglalták el. Mivel a birtokrészek felülvizsgálata nélkül a felek között nem tudott 
ítéletet mondani, a konvent Wasad-i János, Palasd-i Ermolaws, Wesend-i Benedek 
vagy Bakanya-i László mesterek, királyi kúriai jegyzők, a királyi kúriából kiküldött 
királyi emberek valamelyikével György-nap 15. napján (máj. 8.) Papy birtokon 
határolja meg először a felperes által visszakövetelt földdarabot az ő kijelölése 
szerint, majd az alpereseknek esküjükkel megnyert részét a nádori levélben leírt 
határok szerint, azok kijelölése alapján, közben figyelje meg gondosan, hogy az 
alperesek által emelt határjeleken belül fekszenek-e a felperesek földjei j e l e n t é -



sét pedig György-nap nyolcadára tegye meg a királynak. - A külzet alatt: In aliis 
octavis reformetur. 

Papíron, zárlatán gyürüspecsét és pecsétfő nyomával. SNA Bárczay cs. 2-25-11. (DL 83597.) - (M.) 

240 Márc. 27. (in Castroferreo, f. II. p. f. VI . p. Oculi) Egerwar-i Miklós fia: Mihály 
mester, Vas megye alispánja és a szolgabírák bizonyítják, hogy a Gerse-i Petheu fiai: 
János és Tamás mesterek kérésére bírói székükről kiküldött Sal-i Dénes fia: Gergely 
comes szolgabíró megállapítása szerint, amikor Reminiscere vasárnapján (márc. 12.) 
a Gerse-i-ek jobbágyaikat és familiárisaikat: Zonda (dictus) Mátyást, Almas-i Már
tont, Rogia (dictus) Jakabot Zenthpetherfalua-ról, Mayagh (dictus) István fiát: Illést 
Janusfalua-ról, Rogya (dictus) Demetert, Antal fiát: Pétert Myhalfolua-ról, György 
fiát: Istvánt, Parvus Antalt, fiát: Imre vargát, Pado (dictus) Antalt causa forizandi a 
Reminiscere vasárnapon tartani szokott évi vásárra a káptalani civitas-ba küldöttek 
és azok szállásukon, György káptalani civis házában a legnagyobb békességben vol
tak, Baso (dictus) István fegyveresen rájuk rontott Kyrali (dictus) Lukács fiai: Mik
lós és Lőrinc, magnus Péter fiai: János diák és Tamás, Imre kovács, Voreh (dictus) 
Jakab, Pál fia: Keuer (dictus) György Nogtilay-i hospes-ekkel, Chan-i Chak jobbá
gyaival együtt, őket meg akarták ölni, a fenti Mártont és Illést nyíllövésekkel életve
szélyesen megsebesítették. 

Papíron, hátlapján négy gyürüspecsét töredékével. DL 92539. (Festetics cs., Vas 142b.) - (M.) 

241 Márc. 27. Boroszló tanácsa elismeri, hogy Stobe Miklós danzigi polgár közvetítésével Küchmeister 
Mihálytól, a német lovagrend nagymesterétől átvett 2000 magyar forintot Stadler János, Borbála király
né sáfára számára. - Joachim-Hubatsch I I . 1948, reg. (Königsberg lt.) - (M.) 

242 Márc. 28. Fehérvár. Zs. a kalocsai káptalanhoz. Tartsanak vizsgálatot Bátmonostori Töttös László özve
gye és fiai panaszára, amely szerint a fehérvári káptalan officiálisa, Farki György, ennek három famili
árisa és a felszekcsői jobbágyok Tóti birtok nyájait elhajtották. - Zichy V I . 540. (A kalocsai káptalan 
ápr. 25-i okl.-ből: 355. DL 79542 - Zichy cs., zsélyi 212-1734.) - (M.) 

243 (Márc. 28.)' (Florentie) Franciscus etc. (miseratione divina tituli Sancte Crucis in 
Jerusalem Sancte Romane ecclesie presbiter cardinalis de Venetiis vulgariter 
nuncupatus camerariatus officium sacri collegii reverendissimorum in Christo patrum 
dominorum Sancte Romane ecclesie cardinalium régens in absentia reverendissimi 
patris domini Amedei cardinalis Salutiarum ipsius sacri collegii camerarius) (bizo
nyítja), quod venerabilis in Christo páter dominus fráter Henricus abbas monasterii 
de Clumonstra (a margón: Clumostra) ordinis Sancti Benedicti Transiluanensis diocesis 
pro totali parte sui communis servitii, in quo etc. tenebatur et extitit efficaciter 
obiigatus, sedecim florenos auri de camera et pro totali minuto florenum unum, solidos 
II, denarios VI , de qua etc. 

Rövidített fogalmazvány. ASV Obligationes et solutiones vol. 55A fol. 124/LXXXXI. - A szöveg 
alatt: f. I gr. I I . 

1 Minthogy az előző fogalmazvány kelte márc. 27-i, az utána következő pedig 29-i, az oklevél keltét 
28-ra lehetett tenni. Az a körülmény, hogy a keltezés helye üresen maradt, megengedi, hogy az oklevél 
néhány nappal későbbről datálódott. 



244 Márc. (28.)1 Florentie. (Bejegyzés arról, hogy) venerabilis páter dominus fráter 
Henricus abbas monasterii de Clusmostra ordinis Sancti Benedicti Transiluanensis 
diocesis pro totali parte sui communis servitii solvit florenos auri de camera sexdecim 
et pro totali minuto florenum unum, solidos duos, denarios sex. Fűit promotus Romé 
die ultima Augusti domini Johannis anno secundo. Fuerunt in eius promotione 
cardinales X X I I , következik a jelen volt bíborosok felsorolása. Capiunt clerici collegii 
s. VIII d. VI , restant f. X V I s. X L I I I I . Capit quilibet dominorum s. X X X I X . d. X . 

Eredeti bejegyzés. ASV Obligationes et solutiones vol. 61 fol. 114/LXXXIIa.y 

1 Lásd az előző tétel jegyzetét. 

245 Márc. 28. Westminster. V. Henrik angol király Zs.-hoz követei gyanánt küldi Coluille János miles-t és 
Leyot Richárdot, a törvények doktorát. - Opoöenská 40, reg. (HHSTA Ungarische Urkundenabteilung 
Rep. X V I - DF 287092.) - (M.) 

246 Márc. 28. Holerin Erzsébet müncheni polgárnő elismeri, hogy a scháftlarni (premontrei) monostortól 
átvette ennek müncheni házát évi egy új magyar aranyforint fizetésének kötelezettségével. - Mon. Boica 
XXXV/2. 280. - (M.) 

247 Márc. 29. (8. die medii quadr.) A pozsonyi káptalan előtt Talhamar (dictus) János 
civis civitatis Quinqueecclesiensis (prov.) elismeri, hogy Weresku-i Wolphard (dictus) 
Ulrik mester özvegye: Katalin fogott bírák közbenjárására és a káptalan kötelező 
oklevelei értelmében 400 aranyforintot fizetett neki annak a négy lónak és több vég 
posztóval megrakott szekérnek ellenértékéül, amelyeket néhai férje Gothsalktól - az 
ő feleségének: Margitnak, Rudolf pécsi polgár leányának előbbi férjétől - Owar 
opidum-ban elvett. Egyszersmind kötelezi magát, hogy Weresku-i özvegyét az ügy
ben minden háborgatás és károsítás ellen saját fáradságával és költségén megoltal
mazza. 

Papíron, hátlapján pecsét nyomával. DL 10785. (NRA 430-55.) - (M.) 

248 Márc. 29. (in Appathhyda, f. IV. p. Letare)1 Machy-i Sandrinus fia: Miklós és Buda-i 
Gergely Kolozs megye szolgabírái bizonyítják, hogy a Swk-i János kérésére kikül
dött említett Miklós szolgabíró előtt Tvson-i Bolgár (dictus) Miklós (egr.) a hitszegés 
bűnének terhe mellett kötelezte magát arra, hogy János kérésére átadja neki azt a 
Thwson-i, Morochhaza-i, Tombi(!) vagy más jobbágyát, vagy jobbágyait, akikről 
János megtudja, hogy a Sarmos birtokhoz tartozó erdejét használják és vágják. 

Papíron, hátlapján két pecsét darabjaival. Suky cs. lt. RS-5. (DF 255271.) 
1 Javítva Iudica-ból. 

* Márc. 29. Kolozs megye. - Teleki I . 437. - Helyes kelte: 1419. márc. 24. Lásd 229. 

249 Márc. 29. Eger. János szabolcsi főesperes, egri vikárius távolmaradása miatt megbírságolja Toronyai 
Orsolyát. - Zichy V I . 532. (DL 79535 - Zichy cs., zsélyi 214-135.) - (M.) 

250 Márc. 29. Hagen Hermann, Lübeck protonotarius-a a városhoz. Találkozott Zs. követével, Trulle lovag
gal, aki a Sárkány-rend drágakövekkel kirakott arany jelvényét viszi Erik dán királyhoz, s aki szerint 
tanácsos volna (Borbála) királynéval a 20000 forint ügyében békésen kiegyezni. Holnap indul Nüm-



bergbe, ahonnan Magyarországra megy Zs.-hoz. - Cod. Dipl. Lub. 1/6. 128. (Lübeck lt.) - Hanserecesse 
VII . 20, reg. - (M.) 

251 Márc. 30. (in Zakolcha, 2. die 8. diei medii quadr.) Zs. a Kallo-i Leukes fiának: 
Istvánnak leánya: Klára mint felperes és Kallo-i Leukes fia: Miklós mint alperes közt 
Garai Miklós nádor előtt folyó pert, amelyben a prelátusokkal és bárókkal együtt 
böjtközép nyolcadik napján (márc. 29.) kellett volna ítélkeznie, intézkedés nélkül, 
eddigi helyzetében György-nap nyolcadik napjára (máj. 1.) személyes jelenléte elé 
halasztja, bárhol tartózkodjék is. 

Papíron, zárlatán papírfelzetes titkospecséttel. DL 54074. (Kállay cs.) - (M.) 

252 Márc. 30. (Albe, 2. die 8. diei medii quadr.) Garai Miklós nádor a szekszárdi konventhez. 
Unacum regni nobilibus ítélkezve, Bochka/Bwchka/Buchka-i Miklós mester (proc. 
Andoch-i Mátyás) Peren-i Péter országbíró idéző- és bírságlevelével, valamint a konvent 
jelentésével igazolta, hogy a múlt év vízkereszt nyolcadán az országbíró unacum regni 
nobilibus ítélkezve, miután Miklós mester bemutatta neki saját 1416. jan. 1-jei, a Ge-
rech-i nemeseket meg nem jelenésük miatt elmarasztaló bírságlevelét (ZsO V. 1389), 
kérte a konventet, hogy Keresztelő Szent János ünnepének nyolcadára idézzék meg elle
nében Gerech-i Zsigmondot, Miklós fiát: Mihályt, Stephanum Maius parvum, György 
fiát: Istvánt, Sandrinus-t, Lénárdot, Miklóst és Jánost, 96 márka bírságuk megfizetésére 
kötelezve őket, ők azonban a Zabad-i Márk királyi ember által Kwrd-i birtokrészükön 
pünkösd előtti szerdán (jún. 3.) történt idézés ellenére az elmúlt vízkereszt nyolcadán, 
amikorra a pert halasztották, nem jelentek meg, amiért az országbíró in iudiciis consuetis 
és a meg nem adott bírság kétszeresében marasztalta el őket. A felperes jogorvoslatért 
folyamodó kérésére idézzék az alpereseket György-nap nyolcadára három vásáron 
kikiáltással a jelenléte elé, a perbeli ellenfélnek járó 731 márka bírság megfizetésére 
kötelezve, és figyelmeztetve őket, hogy távollétükben is lezárja a pert, prout dictabit 
ordo iuris. Kijelölt királyi emberek: Nicolaus, Benedictus filii Egidii de Bathe, Petrus, 
Marcus de Zabadi, Stephanus de eadem. - A külzet alatt: C(entum) d(en). 

Papíron, zárlatán pecsét nyomával. Erdödy cs. vépi/monyorókeréki lt. 77-4115/3. (DF 262174.) - A 
hátlapon: Item Sandrinus, Nicolaus, Leonardus et Iohannes de Gerech debent solvere XXV marcas et 
triginta trium denarios parti adverse, octo vero marcas nobis. 

1 Az áthúzott 82 fölé írva. 

253 Márc. 30. Velence. Mocenigo Tamás velencei dogé Capello Benedek sebenicói comes-hez. Sisgorich 
Radichius sebenicói nemesnek, aki részt vett az ottani kikötői tornyok védelmében, visszamenőleg a 
város megszerzésétől számítva folyósítson 150 kis font járadékot. - Ljubic V I I . 280. (Diplomatarium 
Sibenicense - DF 289135 - fol. 101a.) - Dipl. Sibenicense 229. - (M.) 

254 Márc. 31. Fehérvár. Perényi Péter országbíró elhalasztja az eskütételről szóló jelentés tárgyalását 
Bátmonostori Jánosnak Pál bátai apát ellen folytatott perében. - Zichy V I . 533. (DL 79536 - Zichy cs., 
zsélyi 212-1727.)-(M.) 

255 Márc. 31. A budai káptalan előtt Csapi András felesége és fia tiltakoznak az ellen, hogy Perényi Pál 
fia: Miklós elfoglalja a Pest megyei Diód birtokot a kastéllyal együtt. - Bártfai Szabó: Pest 144, reg. 
(Batthyány cs. lt., Acta antiqua.) - Bakács: Pest m. 1357, reg. - BTOEIII. 741, reg. (Mindkettő Bártfai 
Szabó alapján). - (M.) 



256 Március. 1 Garai Miklós nádor a fehérvári káptalanhoz. Határolja el pünkösd 8. nap
ján (jún. 11.) előbb János fráter Leweld-i perjel és a konvent Tapolcha birtokát Mo-
rochyda-i Simon bán fia: János mester Zegligeth birtoka, majd az utóbbit Tapolcha 
birtok felől a felek útmutatása szerint és az általuk bemutatandó oklevelek - Béla 
király 1259. okt. 17-i, a veszprémi káptalan 1347. febr. 25-i, valamint a fehérvári 
káptalan 1344. dec. 7-i és 1348. szept. 30-i oklevelei - alapján, ezután Tapolcha 
birtokot János mester Hegmagas birtoka, valamint a veszprémi káptalan három eke-
alj nyi földje és ama jogai felől, in cuius superficie idem capitulum Wesprimiense 
villám nomine Repesoka habere et servare dinosceretur, majd az utóbbiakat Tapolcha 
birtok felől László király 1274. febr. 22-i (Reg. Arp. 2457) és a fehérvári káptalan 
említett, János mester által bemutatandó és a veszprémi káptalan említett, a perjel és 
a konvent által bemutatandó oklevelei alapján. A vitatott földet lege regni requirente 
becsülje fel, állapítsa meg, hogy melyik fél van annak részben vagy egészében birto
kában, s hogy melyikük mutatta helytállóbban a határokat. Végül, azon a helyen, 
ahol a káptalan dictam villám hoc nomine Repesoka habere dinosceretur, mérjen 
meg minden földet és haszonvételt regali cum mensura, állapítsa meg, hogy a Szent 
György-egyház plébánosának van-e ott saját földje és haszonvétele, hogy az in monte 
sita Szent György-egyház rendelkezik-e saját földdel, réttel, erdővel, hogy hol van a 
káptalan nagy rétje, hosszú erdeje és malma, hogy ezeknek, továbbá a káptalan há
rom ekealjnyi földjének, valamint a Szent György-egyház földjének, rétjének és er
dejének a helyét hol jelöli ki János mester, s hogy megjelölése megfelel-e a valóság
nak. Az eljárásról György-nap nyolcadára tegyen jelentést. 

Tartalmilag átírva Nánai Kompolt István országbíró 1424. jún. 17-i okl.-ben. DL 87978. (Esterházy 
cs. hercegi ága, Repositorium 99-6-80.) 

1 A nádor intézkedést pünkösd 8. napjára kért, így nagyvalószínűséggel levelét vízkereszt nyolcadán 
adta ki. E nyolcad okleveleit zömmel március hónap folyamán adták ki, ugyanakkor a lövöldi perjel egy 
másik per kapcsán a nádortól kapott oklevelet március 20-án (211). 

257 Ápr. 1. (Bude, sab. a. Iudica) Zs. a leleszi konventhez. Tartsanak vizsgálatot Janusy-i 
Miklós fia: Kanthor (dictus) István panaszára, amely szerint Janusy-i Kanthor (dictus) 
Mihály fia: László - testvérei: Péter és Bálint hozzájárulásával - őt Olah (dictus) 
Dénes nevü jobbágya ügyében a tasnádi vikárius elé perbe hívatta és bár ő magát 
Szatmár megye oklevelével tisztázta, álnok és jogtalan fogásokkal az általa felmuta
tott, neki kedvező okleveleket megsemmisíttette és miután a vikárius őt László elle
nében kiközösítette, hozzátartozóival két évig kiközösítés alatt maradt mindaddig, 
amíg kényszerhelyzetében Hodaz birtokon lévő birtokrészét elzálogosítva magát a 
kiközösítés alól meg nem váltotta; továbbá ugyanő - testvérei hozzájárulásával - az 
általa és jobbágyai által saját földjén vetett gabona termését elvette, mindezekkel 
neki 400 új forint kárt okozva. Idézzék meg Lászlót különös jelenléte elé. Kijelölt 
királyi emberek: Symon de Rohod, Ladizlaus f. eiusdem, Mychael f. Andree de eadem, 
Georgius de Chazar, Mychael f. Ladizlai de eadem, Kylianus de Wythka, Georgius 
de Iklod, Barla de eadem. 

Papíron, zárópecsét nyomával. Leleszi konvent orsz. lt., Acta a. 1419-33. (DF 221160.) - Hátlapján 
az ápr. 13-i válasz fogalmazványa és az ahhoz készült feljegyzés, amelyek szerint virágvasárnap előtti 
pénteken (ápr. 7.) Lászlót Ders-i birtokrészén György-nap nyolcadára megidézték,— (M.) 



258 Ápr. 1. Pozsony. Zs. az udvarából hazatérő Wolkenstein Ozsvátnak, komornyikának szabad utat biztosít. 
- Altmann I . 3830, reg. (Nürnberg, Germán. Nationalmuseum.) - (M.) 

259 Ápr. 1. (in Bodrogh, 5. die f. ül. a. Iudica) Bodrog megye alispánja1, valarnint Ordod-i 
Lőrinc és Bessene-i Miklós szolgabírák bizonyítják, hogy a Bathmonostora-i Tytheus 
(dictus) László özvegye meg fiai: János, László és Miklós kérésére kiküldött Bessene-i 
János fia: Mátyás és János de eadem fia: Dénes a megyében vizsgálatot tartva meg
tudták, hogy Gezth-i Mihály fia: László ez évben a Pathala birtokhoz tartozó összes 
szántóföldet hatalmaskodva felszántatta és bevettette. 

Papíron, hátlapján három pecsét nyomával. DL 79537. (Zichy cs., zsélyi 212-1729.) 
1 A név helye a Nos magister szavak után üresen hagyva. 

260 Ápr. 1. (Nitrie, sab. a. Iudica) Hinko nyitrai püspök elismeri, hogy Gymes-i Fargacz 
(dictus) Péter (magn.) és felesége: Klára átadták neki Kyssapon-i Boryo (dictus) Pé
ter (nob.) által azt a száz aranyforintot, amellyel neki és Skaczan-i várnagyának: 
Hinco-nak tartoztak. 

Papíron, a szöveg alatt papírfelzetes gyűrűspecséttel. DL 58942. (Forgách cs.) - (M.) 

261 Ápr. 1. Spalatói oklevél kezdő szavai, amelyek Zs.-t magyar királynak, Doimust érseknek, János cetinai 
comes-t, Dalmácia és Horvátország bánját spalatói comes-nek, Nicola di Crestolo Papalis-t rector-nak 
mondják. - Bullettino 1890. 175. (Spalato lt.) - (M.) 

262 Ápr. 2. (Nitrie, in Iudica) Zs. Bikche-i István fia: László aule nostre familiáris szolgá
lataiért, valamint az ő és testvérei: János, Pál, Jakab és Péter Pest megyei Bykche, az 
ottani vámmal, Zenthlazlo/Zenthlazlow és Chapol nevü birtokaikért örökjoggal és 
visszavonhatatlanul neki és testvéreinek adja a prelátusok és bárók tanácsából a Nyitra 
megyei Zeredahel királyi várat, Zeredahel, Chalad, Kalmanfalua/Kalmanfalwa/Kal-
mafalua, másnéven Billie/Byllie és Nemechke birtokokat valamennyi tartozékukkal, 
köztük szőlőkkel. Egyszersmind kötelezi magát, hogy a várat a birtokokkal együtt 
biztosítja számukra, amit ha nem tudna megtenni, régi birtokaikat visszaadja. Ugyanezt 
kell azonban az adományosoknak is tenniök. - A szöveg élén jobb felől: Commissio 
propria domini regís. 

Hártyán, két példányban, a szöveg alatt papírfelzetes titkospecséttel. DL 50129 és DL 50130. (Zerdahelyi 
cs.) - Átírta Zs. 1430. ápr. 8-i privilégiumában. DL 50132. (Uo.) - Szerémi-Ernyey 319, kiv. - (M.) 

263 Ápr. 2. Velence függőben tartja a határozatot, hogy Dalmácia ügyeinek intézésére az öböl főkapitánya 
mellé két provisor-t rendel. - Ljubic VI I . 281. (Velencei állami lt., Senato, Misti 52-162.) - (M.) 

264 Ápr. 3. (in Zakolcha, f. II. p. Iudica) Zs. a nyitrai káptalanhoz. Küldöttük jelenlétében 
Ragyouch-i (dictus) Lengéi Mihály aule nostre familiáris iktassa be Bykche-i Lászlót 
meg János, Pál, Jakab és Péter nevü testvéreit a Nyitra megyei Zerdahel vár meg az ahhoz 
tartozó Zerdahel, Chalad, Billie, más néven Kalmanfalua és Nemechke birtokokba, ame
lyeket cserébe kaptak tőle a Pest megyei Bykche, Zenthlachlo, Chapol, Sarolthelek és 
Konohtelek birtokokért, az esetleges ellentmondókat idézzék a nádori jelenlét elé. 

A nyitrai káptalan 1419. ápr. 20-i okl.-ből, amelyet Zs. 1430. ápr. 8-i privilégiuma tartott fenn. 
DL 50132. (Zerdahelyi cs.) - Szerémi-Ernyey 320, reg. (ápr. 2-i keltezéssel.) - (M.) 



265 Ápr. 3. (f. II . p. oct. med. quadr.) Marczali-i Dénes szlavón bán előtt böjtközép nyolca
dát követő hétfon Gordoua/Gordowa-i László bán fia: Bertalan mester (proc. Katha-i 
Pál) Vyoduar/Wyoduar-i Pál diák fiai: Miklós és István ellenében panaszt tett amiatt, 
hogy a Zenthandreas-i néhai Pál diák az elmúlt időkben Gordoua birtok területén a 
Chasma folyón egy malmot építtetett, s minthogy annak clausura-i jócskán a pana
szos földjeibe nyúlva, a folyót régi medrének lezárásával Gordowa birtok és tartozé
kai földjeire terelve a birtokból jókora földeket és erdőket foglalt el, amelyeket most 
a malommal együtt az említett Pál diák fiai: Miklós és István birtokolnak és használ
nak. Minthogy az alperesek kijelentették, hogy Gordowa birtok tartozékain nincsen 
malmuk, és készek voltak oklevelekkel igazolni, hogy a szóban forgó malom, földek 
és erdők iuridice illetik meg őket, elrendelte, hogy György-nap nyolcadát követő 
hétfőn (máj. 8.) mutassák be azokat. 

Tartalmilag átírva Ciliéi Hermann szlavón bán 1425. márc. 31-i okl.-ben. DL 43628. (Múz. törzs
anyag 1894-23.) 

266 Ápr. 3.1 (in Mediomonte, II. f. p. Iudica) P. concivis in Mediomonte Péter Zewles-i 
plébánoshoz. Bocsássa meg, amiért üzenete ellenére, saját compater-ével: Slicher 
(dictus) Miklóssal nem tudta meglátogatni, de sürgős teendői akadályozták ebben, 
emellett a nagy áradás miatt kénytelen volt otthonába visszatérni. Húsvét hetében 
azonban mindenképpen nála lesz, s akkor megbeszélik, quidquid nostra utilitas 
dictaverit et profectus. 

Közeikorú másolat. ELTE Kt. Cod. Lat. 48 (DF 290628) fol. 205a. 
1 A levélben nincs évszám, így a keltezés ettől eltérhet. 

267 Ápr. 3. Görlitz város (a lőcsei) Gleser Miklós krakkói polgártól évi 50 schock kamatra kölcsön vesz 725 
márkát (= 580 schochkot). - Cod. Dipl. Lus. I I I . 784, reg. (Görlitz lt.) - (M.) 

268 Ápr. 4. A szekszárdi konvent előtt Tahi Tah Mihály eladja 200 új forintért a Tolna megyei lakatlan 
Meggyesireg birtokot kőtemplommal együtt Tamási János vajda özvegyének és gyermekeinek. -
Héderváry I . 156. (Héderváry cs. lt. 50-9.) - XVII I . századi egyszerű másolata. DL 90952. (Héderváry 
cs.) - Másik XVIII , századi egyszerű másolata a győri káptalan 1726. évi átírása alapján: DL 86989. 
(Esterházy cs. hercegi ág, Repositorium 92-1-7.) - (M.) 

269 Ápr. 5. (in Zenthemreh, 2. die Ambrosii) Varaskezy-i Lépes Loránd erdélyi alvajda a 
kolozsmonostori konventhez. Idézzék jelenléte elé Moch-i Barnabás fiait: Gergelyt 
és Balázst Ews/Ws-i Janka fia: György ellenében. Kijelölt alvajdai emberek: Nicolaus 
f. Petri de Zentheged, Matheus de eadem, Stephanus de eadem. 

A kolozsmonostori konvent 1419. ápr. 10-i okl.-ből, amely szerint az idézés ápr. 7-én Moch-i birtok
részen György-nap nyolcadára történt. Wass cs. lt. 8-13. (DF 252914.) 

270 Ápr. 5. (in Zenthemreh, 2. die Ambrosii) Varaskezy-i Lépes Loránd erdélyi alvajda a 
kolozsmonostori konventhez. Foglalják vissza Zamosfalva-i Gyereu fia: Gergely fiai: 
István és László, Vásárhel-i másik Gyereu fia: Miklós és János fia: Miklós, valamint 
Dezmer-i Mikola fia: Miklós és László fia: István számára a Zemiklós/Szentmik-
lós-i Miklós néhai fiának: Andrásnak a Kolozs megyei Zemmiklós/Szentmiklos, 
Zamusfalva és Berend birtokokban lévő, annak halálával rögtön reájuk szállt, de tő-



lük elfoglalt részeit, majd iktassák be őket azokba örök birtoklásra. Kijelölt alvajdai 
emberek: Albertus f. Thomae de Zemmyklós, Dominicus f. Lucae de Zuchak, Ladizlaus 
de Suk, Stephanus, Anthonius filii Iohannis de dicta Zuchak. 

A kolozsmonostori konv. 1419. ápr. 11-i jelentéséből, amely szerint kiküldötte: Simon Kájantho-i 
plébános és Zuchák-i Lukács fia: Domokos alvajdai ember ellentmondásuk miatt György-nap nyolcadá
ra az alvajda elé idézték GyereuMonostra-i Kabos fiait: Lászlót, Pétert és Rado-t. DL 36938 (Erd. Fisc. 
lt. Másolatok) fol. 155. - Másik példánya - a jelzett névváltozattal - 1790. évi másolat: Kemény cs. lt. 
43. (DF 252683.) 

271 Ápr. 5. (in Kanisa, f. IV. a. dom. Domine ne longe) Kanisa-i István volt ajtónállómes-
ter, most Sopron megye ispánja Zenthpeter birtokon lévő részén lakó népeihez és 
jobbágyaihoz. A részükről járó minden jövedelmet, videlicet datia seu census, munera 
ac alia - mivel mindezt a Zenthpeter-i remete-szerzeteseknek adta - azoknak vagy 
famulusaiknak kezébe szolgáltassák be, nekik és bírájuknak pedig tanquam persone 
nostre engedelmeskedjenek. 

Papíron, a szöveg alatt pecséttel. DL 10791. (Acta Paulinorum, Szentpéter 1-7.) - Doc. art. Paul. 3. 
437, említés. (Inv. Paulinorum conv. - DF 286489 - pag. 36.) - (M.) 

272 Ápr. 5. (in Chenger, f. IV. p. Iudica) Nagpachal-i Benedek fia: László Szatmár megye 
alispánja és a négy szolgabíró előtt Vaya-i Tamás tiltakozik amiatt, hogy Stfandy-i 
Miklós fia: György az elmúlt napokban kizárta őt Korog birtoknak őt zálogjogon 
megillető negyedéből, s nem engedi meg neki annak használatát. 

Papíron, hátlapján három(?) pecsét nyomával. DL 96968. (Vay cs., berkeszi.) 

273 Ápr. 6. (VIII. Id. Apr.) Zs. Butkafelde-i Korlath (dictus) Miklós fia: Demeter (stre-
nuus miles) kérésére átírja IV. Béla királynak a somogyi várhoz tartozó Prunegmezey 
adományozásáról szóló, 1248. ápr. 22-i oklevelét (Reg. Arp. 881) és szolgálatai ju
talmául hatalma teljéből megerősíti a prelátusok és bárók tanácsából, Borbála király
né egyetértésével a föld tulajdonában, amely a területén fekvő birtokokkal, szőlőkkel 
és erdőkkel rite et pacifice megilleti őt, s amely a nomine prefati condam Butka comitis 
Butkafelde tandem nomen accepisset. 

Hártyán, függőpecsételés nyomával. A. HAZU D-I-44. (DF 230128.) - Isprave 1566, reg. - (M.) 

274 Ápr. 6. (5. die dom. Iudica) A pannonhalmi konvent Garai Miklós nádorhoz. ítéletle
vele értelmében megbízottja, János diák subnotarius és Koromzow-i György nádori 
ember Iudica vasárnapon (ápr. 2.) húsvét (ápr. 16.) nyolcadára megidézték eléje 
Barathy-i Bekes (dictus) Benedeket Nogbarathy birtokon - propria sua portioné 
possessionaria Zwtur vocata existente deserta ac inpopulosa - Antal Chorna-i pré
post és a konvent ellenében feleletadás és hat márka bírság megfizetése végett. 

Papíron, zárlatán pecsét töredékével. DL 10786. (NRA 51-21.) - A hátlapon levő perbeli feljegyzés 
szerint a felperes ügyvédje Paztor-i László diák volt, és a pert Iván-nap nyolcadára halasztották. - Alat
ta: due, solvit. - (M.) 

275 Ápr. 6. (ze Wienn, des phincztags vor dem palmentag) Sigmund Wachtel dem erbern 
mann meinem lieben swager Gorgen dem Hofpinter ze Prespurg. An allew trew, amit 



ez ideig irányában tanúsított és a jövőben is tanúsítani szeretne, kéri, hogy barátsá
gukra tekintettel ez egyszer legyen megértéssel a pénzt illetően, amit most kellene 
megadnia. Lazz ich ew wissen, daz ez mir yeczund am herttisten leyt an gelt, wenn 
ich mein wein und andere ligunde hab, nicht ze gelt auf dise czeit pringen mag, amit 
szívesen megtenne, wenn Juden noch kristen auf phannt nicht leichen wellen. Le
gyen tehát egy ideig türelemmel, mert éjjel-nappal azon fáradozik, hogy megadhassa 
a pénzt. 

Papíron, pecsételés nyoma nélkül. Pozsony város lt. 3376. (DF 241454.) - Bratislava 902, reg. 

276 Ápr. 7. (in Vissegrad, f. V I . p. Iudica) Zs. előtt engedélye alapján Garai Miklós nádor 
- előbbi feleségétől, Lázárnak, a rácok urának leányától született és jelen levő le
gényfia: Miklós nevében is - a pro viginti milibus florenis puri auri promptis és a 
beruházási költségek megtérítése ellenében neki és jelenlegi feleségének: A n n á n a k -
apósa: Hermannus comes Cilié (spect.) leányának, Borbála királyné idősebb nővéré
nek - elzálogosított Pozsony megyei Dewen királyi várat Dewen opidum-mal és Reche 
falu felével, továbbá tributis, vadis együtt mostani feleségének és tőle származó utó
dainak adja. Fia, a fenti Miklós tekintetbe véve, hogy a nádor bona et hereditates 
antiquas, aviticas et paternas per sua laboriosa servitia in acquisitone multorum castro-
rum, districtuum, possessionum, iurium et proventuum prudenter et magniíice aug-
mentasset et inestimalibus extulisset incrementis és a zálogösszeget sem de domesticis 
et paternis eorum bonis et thesauris vonta el, hanem saját tevékenységével szerezte, 
preter quamlibet diminutionem divitiarum ipsorum communium, akaratához készsé
gesen hozzájárul olyképpen, hogy sem ő, sem utódai a 20000 aranyforintból, vala
mint az építkezésekkel megnövekedő zálogösszegből részt nem kívánnak, hanem a 
várhoz való minden tulajdonjogáról lemond Anna és atyjától származó utódai javára. 
A nádor jogosult életében vagy végrendeletileg rendelkezését visszavonni, a várról, 
a zálog- és a felnövekvő beruházási összeg felől újból rendelkezhet, ha azonban sem 
életében, sem végrendeletileg nem intézkedik másképpen, a jelenlegi bevallás marad 
érvényben. Királyi hozzájárulással hozzátették még, hogy ha a nádornak Annától 
származó utódai kihalnának, és a nádor Dewen várat, a 20000 aranyforintnyi zálog
összeget és a felszaporodó beruházási költséget illetőleg sem életében, sem halála 
esetére új rendelkezést nem tesz, amire életében teljes szabad joga van, halála után 
újabb rendelkezés híján a vár a 20000 aranyforint zálogösszegben és a beruházási 
költségekben fiára: Miklósra száll. 

Hártyán, hátlapján a nagypecsét nyomával. DL 10787. (NRA 1518-15.) - (M.) 

277 Ápr. 7. (f. V I . a. Ramis palmarum) A boszniai káptalan előtt Zenthsaluator-i János 
fia: Albert eltiltja Zudy-i és Zerey-i Pousa fiait: Pétert, Györgyöt, a másik Györgyöt, 
Istvánt és Gaborko-t, valamint Elusy-i Sandrinus fiát: Istvánt és mindenki mást az őt 
rite megillető Emeel, Zemeel és Thothfalua birtokok elfoglalásától és használatától. 

Papíron, hátlapján pecsét nyomával. DL 92540. (Festetics cs.) 

278 Ápr. 7. (5. die f. I I . p. Iudica) A szekszárdi konvent Zs.-hoz. Peren-i Péter országbíró
nak a Chycho-i János leányai: Katalin - Chycho-i Demeter özvegye - és Klára mint 



felperesek, Kanissa-i István volt ajtónállómester, fia: László és Miklós fia: János 
mint alperesek közti perben kiadott levelére két megbízottjával - István frater-rel és 
Bertalan mester diákkal - Dobouch-i János mester kúriai jegyző, a királyi kúriából 
külön kiküldött királyi ember a Iudica utáni hétfőn (ápr. 3.) Bykach birtokon - Zed-
regh-i András, a felperesek ügyvédje, valamint Miklós fia: János meg István és Lász
ló ügyvédje: Balko Symonthornya-i várnagy jelenlétében - eskü alatt tanúvallatást 
tartott. A tanúk: Lukács, a fehérvári káptalan Thape-i offíciálisa a káptalan nevében 
ex auditu, Keer-i Domokos és Miklós, Kaydach-i Máté, Keer-i Miklós, Hard-i Mik
lós fia: Balázs, másik Miklós fia: Antal, Balázs fia: Lőrinc, András fia: Gergely, György 
fia: Miklós, János fia: Máté, Bokod-i Péter fia: Mihály, Mátyás fia: Lőrinc és Ger
gely, meg a Menevd-i nemesek mint vicinus-ok ex scitu; Hard-i János fia: Gál, másik 
János fia: György, Dénes fia: Balázs, Pál sartor, Meneud-i György fia: László vicinus-
ok ex auditu; Zenthmiclos-i Péter fia: János, Zakadath-i Jakab fia: János, Manyok-i 
Benedek, Achaa(!)-i Bichkele, Tamás fráter Feldwar-i apát, Zenthdemether-i István, 
Mees-i István, Hada-i Balázs, Kormo-i Mihály, Thwkwzzegh-i Balázs, Wegffalw-i 
Kelemen, Hene-i Tiborc, Kwzepffalw-i Antal, Zakadath-i János fia: Miklós, Cheke-i De
meter, Hada-i Antal, Thame-i István, Thwkuzzegh-i Lőrinc fia: Péter, Chypch-i Péter 
fia: István, Hada-i Mihály fia: György, Kuzzepffalw-i Bakó fia: Jakab, Berench-i Mihály, 
Kormo-i György, Chehffew-i Marcellus, Chekee-i Balázs, Chehffew-i Simon, Hada-i 
Miklós fia: Demeter, Dorogh-i László, Wegffalw-i Antal fia: Jakab, Kwzzepffalw-i 
András diák, Belch-i.Gergely és György, Hada-i Fábián és Miklós, Kwzepffalw-i 
Gergely és János fia: Miklós, Wegffalw-i Zsigmond, Mees-i Thurchyn János, Athryan-i 
Simon, Kwzeppffalw-i Jakab, Bykad-i Gergely, Hada-i Miklós és Péter, Kaptarus-i 
Jakab conprovincialis-ok ex scitu; Kysmanyok-i Benedek fia: Jakab, Garai Miklós 
nádor Pay birtokon lévő offíciálisa: Demeter, szintén conprovincialis-ok ex auditu 
tudják, hogy Bykach birtok sem egészen, sem részben nem tartozott a várhoz vajda 
fia: István életében, akié volt korábban Symonthornya vár, hanem azt ez István halá
la után János néhai esztergomi érsek és testvérei hatalmasul elfoglalták és így Bykach 
birtok jog szerint a felpereseké. A felpereseket a tanúvallomások után beiktatták By
kach birtokba, nem véve figyelembe a Kanisa-iak ellentmondását. 

Papíron, hátlapján pecsét nyomával. DL 10788. (NRA 382-13.) - (M.) 

279 Ápr. 7. (f. VI . a. Ramis palmarum) A pozsonyi káptalan előtt Pokateleky-i Jakab fia: 
János meg fiai: Péter és László - János többi fia: Pál, Imre és Simon, és e Jakab fia: 
Imre nevében is - és Zomor (dictus) János fiai: Ferenc és Miklós, valamint a másik 
részről Kysoduarnok/Kyswduarnok-i Jakab fia: Hazna (dictus) András - fia: Jakab 
másképp Herbarthus nevében is - , ez András fia: János - fia: Mihály nevében is - , 
Péter fia: Mihály, Jakab fia: János - apja, valamint fiai: László, Miklós, Kozma és 
Imre nevében is - , Mihály fiai: Balázs, Lőrinc és Péter, István fia: Pap (dictus) Mik
lós és fia: Ulrik - Miklós többi fia: János, Tamás és Iwan nevében is valamennyien 
szavatossággal - meg Demeter fia: János és László fia: Péter fogott bírák közbenjá
rására megegyezéssel zárják le a pert, amelyben a Kysoduarnok-i nemesek hatalmas
kodása miatt Hazna (dictus) Andrást és fiát: Jánost, Mihály fiát: Balázst, Pap Miklóst 
és Demeter fiát: Jánost hatalmaskodásban elmarasztalva, in sententia capitali ítélték 
el Pokateleky Jakab fia: János ellenében. A megegyezés értelmében a felek kölcsö-



nősen meg nem történteknek tekintik az egymásnak és a Pokateleky-i nemesek job
bágyainak okozott károkat és sérelmeket, érvényteleneknek nyilvánítják a peres ira
tokat, azzal a feltétellel, hogy a Kysoduarnok-i nemesek a Pokateleky-i nemeseknek 
és örököseiknek örök birtoklásra átengednek quandam particulam térre l[iti]giosam 
Velghkwz vocatam supra eandem possessionem Kyswduarnok a parte scilicet 
septentrionali et infra terram nobilium de Pokateleky Kyuelg dictam, a plaga videlicet 
meridionali existentem, in tanta latitudine, quante latitudinis terra dictorum nobilium 
de Kysuduarnok intra metas eorundem habita existit, cum quadam via, que de 
possessione prefatorum nobilium de Pokateleky et Tewkes vocata ducit versus Po-
sonium et parva particula térre penes dictam Kyuelg a parte meridionali extra metas 
ipsorum nobilium de Kyswduarnok existentibus, kikötve, hogyha a Pokateleky-i ne
mesek pert indítanak a Kyswduarnok-i nemesek ellen azoknak valamely földdarabja 
miatt, úgy az utóbbiak örökre megkapják az előbbieknek átengedett vitatott földda
rabot cum fluvio Danubii et aliis pertinentiis, és fordított esetben ugyanennyi földet 
kapnak meg örök joggal a Pokateleky-i nemesek a Kyswduarnok-i nemeseknek Kyuelg 
mellett lévő földjéből. A pert indítót emellett 2000 aranyforint salva iudicis portioné 
bírságban marasztalják el, a Kyswduarnok-iak perindítása esetén pedig érvénybe lép 
az ellenükben hozott korábbi ítélet is. Hasonlóképpen 2000 tiszta aranyforint bírság
ban marasztalják el az egyezség ellen tiltakozót. Végül, mindkét fél érvénytelenek
nek nyilvánítja a másik fél birtokához tartozó földdarabokra vonatkozó okleveleit. 

Papíron, hátlapján pecsét nyomával. Kondé cs. lt. 87. (DF 251878.) 

280 Ápr. 7. (f. VI . a. Ramis palmarum) A pozsonyi káptalan előtt Mihály fia: Balázs, 
Demeter fia: János, Jakab fia: András, István fia: Miklós, Péter fia: Mihály és Jakab 
fia: János Kisodwarnok-i nemesek elismerik, hogy 61 florenis, quemlibet florenum 
centum denariis nove monete regalis nunc currentibus computando adósak Pokatel-
ky-i Jakab fiainak: Jánosnak és Imrének, valamint Zomor (dictus) János fiainak: Mik
lósnak és Ferencnek, és az összeg kétszeresében történő elmarasztalásuk terhe mel
lett kötelezik magukat, hogy Keresztelő Szent János ünnepének 8. napján (júl. 1.) 
megadják nekik ez adósságukat. 

Papíron, hátlapján pecsét nyomával. Kondé cs. lt. 85. (DF 251876.) 

281 Ápr. 7. (f. VI . a. Ramis palmarum) Iacobus filius Iohannis et Paulus filius Georgii 
iudices de Wylak, Georgius Baan, Thomas Bakony, Benedictus de Thamana, Georgius 
filius Andree, Andreas Wgh, Georgius filius Emerici, Georgius filius Nicolai, Blasius 
Benche, Mychael carnifex, Nicolaus Ispán, Gregorius de Tard et Iohannes Fodor 
iurati ceterique cives et universi hospites de eadem előtt Nemes (dictus) Jakab özve
gye a férjétől hitbérül és jegyajándékul kapott, in territorio Mochar lévő szőlőjét -
cui ab oriente vinea Mathie Sandái et geph consortis Iohannis rufi et super eundem 
geph locus vindemialis et via tendens ad eundem locum, quam viam eidem Iacobo 
Iohannes condam Mychaelis faber dedisset in concambium alterius vie, a meridie 
quedam vallis vulgo zurduk et vinea eiusdem domine consortis Iohannis rufi, ab 
occidente vinea et silva Clementis generis Mathei filii Benke et vinea Nicolai Sclaui, 
ab aquilone indago, videlicet geph Andree Vegh et vinea ac silva eiusdem Andree et 
in eadem indagine via spectans ad vineam prefati Iacobi Iohannis, necnon vinea 
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eiusdem Iacobi ab Aderyano empta convicinari dicuntur - eladja János fiának Jakab
nak és örököseinek pro viginti sex florenis nove monete. 

Hártyán, ép függőpecséttel. DL 10789. (NRA 1518-16.) - (M.) 

282 Ápr. 7. Krakkó. Jakab spoletói és Feraandus lugói püspök, pápai követek a német lovagrend nagymes
teréhez útjukról Zs.-hoz és a lengyel királyhoz. - Joachim-Hubatsch l/l. 2943, reg. (Königsberg lt.) -
A levélben az évszám nincs feltüntetve. - (M.) 

283 Ápr. 7. Firenze. Hartlieb János nagyszombati acolitus, aki a papi rendeket fel kívánja venni, kéri a pápát, 
hogy mint félszeműt, mentse fel testi fogyatékosságának következményei alól. - Lukcsics I . 159, reg. 
(Reg. suppl. vol. 123 fol. 287.) - (M.) 

284 Ápr. 8. A kői káptalan Zs. márc. 17-i parancsára (193) a Berekszóiak panasza ügyében a vizsgálatot és 
az idézést végrehajtotta. - Bács-Bodrogm. Évkönyv 1894. 191, reg. (DL 30775 - GYKOL Miscellanea 
2-5-27.)-(M.) 

285 Ápr. 8. (in der fasten am pluemoster obent) Der richter vnd der rat der stat ze Prespurgk 
vnd dye gancz gemayn daselbs elismerik, hogy den edeln vnd wolgeparnen herren 
graff Jörgen ze Posing vnd graff Petren seyn sun auch graffen ze Pösing 900 jó súlyú 
magyar aranyforinttal tartoznak és kötelezik magukat, hogy az összeget Márton-na
pon (nov. 11.) megfizetik. Mulasztás esetén a hitelezőknek joguk van minden káru
kat - es wer ze Cristenn ader ze Juden - eskü nélkül megvenni rajtuk, úgyszintén a 
tőke és a kamatok erejéig lefoglalhatják a maguk és a város bárhol levő ingó és ingat
lan vagyonát. Követelésüket bárkire átruházhatják, végül eleve érvénytelen minden 
mentesség, ami a fentiekben vállaltakat korlátozná. 

Hártyán, függőpecséttel. Pozsony város lt. 777. (DF 239405.) - Bratislava 903, reg. - (M.) 

286 Ápr. 8. Koblenz. A német lovagrend koblenzi komtúrja híreket közöl a német lovagrend nagymesterével 
Zs. udvaráról és a királynak a rend iránti ellenszenvéről. - Joachim-Hubatsch l/l. 2944, reg. (Königsberg 
l t . ) - ( M . ) 

287 Ápr. 8. (Florentie, die 8. mens. Apr.) György zenggi püspök commune servitium-a 
részleteként Ambrosius de Vicecomitibus, az apostoli kamara klerikusa útján 10 
florenos auri de camara fizetett. Az 1418. febr. 19-én Constantie történt promotio-
jánál - felsorolt - 22 bíboros voltjelen. Az összegből öt solidus-t kaptak a (bíborosi) 
kollégium klerikusai, a maradék kilenc forint és 45 solidus-ból a bíborosok mind
egyikére 22 solidus és hat dénár jutott. 

Kivonatos bejegyzés. ASV Obligationes et solutiones vol. 61 fol. 116a/LXXXIIIIa. (DF 288939.) 

288 Ápr. 8. Firenze. Surro-i Gál egri egyházmegyei acolitus, aki a papi rendeket fel kívánja venni, kéri a 
pápát, hogy mentse fel a szabálytalanság alól, amelyet azzal követett el, hogy egy úr szolgálatában más 
urakhoz leveleket írt, amelyek következtében egy tolvajt kivégeztek, egy miles-t pedig megöltek. -
Lukcsics I . 160, reg. (Reg. suppl. vol. 123 fol. 275b.) - Bónis: Szentszéki reg. 2111. - (M.) 

289 Ápr. 9. (Strigonii, in Ramis palmarum) Zs. Kesemark/Kesmark királyi civitas bírájá-
nak: Meynarczdorff-i Miklósnak - a maga, valamint a civitas összes civis-e és com-
munitas-a nevében is előadott - kérésére, Miklós iudex és a civis-ek szolgálataiért és 
pro utilitate et comodo regni nostri Hungarie predicti ac civium et communitatis 



eorunden engedélyezi, hogy a civitas gyertyaszentelő Boldogasszony (febr. 2.), vala
mint Péter és Pál apostolok (jún. 29.) ünnepein s az azokat megelőző és követő napo
kon évi vásárt tartson omnino sub earundem libertatum prerogativis, quibus nundine 
libere seu fora annualia aliarum nostrarum civitatum liberarum celebrari consueverunt, 
de más évi szabad vásárok kára nélkül. A bel- és külföldi mercatores, institores, viatores 
részére sub nostra protectione et tutela speciali szabad jövés-menést biztosít e vásá
rokra. Et hec volumus in foris et aliis locis publicis palám facere proclamari. Az 
oklevelet nagyobb pecsétjének felfüggesztésével erősíttette meg. - A szöveg élén 
jobb felől: Relatio domini Benedicti prepositi ecclesie Alberegalis. 

Hártyán, függőpecséttel. Késmárk város lt., Pergamen oklevelek 28. (DF 281718.) - Átírta - a jelzett 
névváltozattal - a szepesi káptalan 1420. szept. 27-én. Uo. 29. (DF 281719.) 

290 Ápr. 9. (Crisii, 7. die f. II. p. oct. medii quadr.) Marchali-i Dénes szlavón bán és 
somogyi ispán a csázmai káptalanhoz. Peren-i Péter országbíró előtt, amidőn a ma
gyar királyság nemeseivel 1416-ban Keresztelő Szent János ünnepe nyolcadának 28. 
napján (júl. 28.) bírói székén ítélkezett Greben-i Hermán mester, Péter fia: János és 
Miklós fia: Miklós bemutatták Monozlo-i Chupur Pál volt szlavón bán bírói intézke
dését. Amint ebből kitűnt, Thurilouch-i János fiai: Amadé főesperes, Imre és Deme
ter a bán elé Greben-i Loránd fiát: Hermant, Péter fiát: Jánost, Miklós fiát: Györgyöt 
és Miklós fiát: Miklóst az akkori pünkösd (jún. 7.) nyolcadára in sédem Zagrabiensem 
megidéztették, mert ellentmondtak a Zágráb megyei Mezlethynch, Thurilouch és 
Berizlouch birtokok határjárásának. Amikor Amadé főesperes testvérei nevében is 
az ellentmondás okát tudakolta, Hermán, János és Miklós mesterek azt válaszolták, 
hogy Miklós fia: György még kiskorú gyermek és az ő jelenléte nélkül nem tartoznak 
feleletet adni, mire a bán kötelezte őket, hogy Györgyöt három márka bírsággal je
lentessék meg előtte, majd az alperesek kérésére a pert áttette a királyi kúriába az 
országbíró elé Jakab-nap nyolcadára azzal, hogy azt Mihály-nap nyolcadára hozzák 
vissza hozzá. Az oklevél bemutatása után Hermán mester előadva, hogy ő Jakab-nap 
nyolcadakor in exercitu regio pridem in partibus Bozne per Turkos debellato fuisset 
detentus, s mert többi testvére akkor nem tudott megjelenni, a per abbamaradt és 
kérte a Thurilouch-iak megidézését. - Peren-i Nagyboldogasszony nyolcadán, ami
korra idézése szólt, ítéletében érvénytelenítette Pál bán bírói végzését és az oklevél
ben részletezett okoknál fogva a feleket ítélethozatal végett Dávid bán elé in sédem 
Crisyensem visszaküldte 1416 Mihály-nap nyolcada utáni hétfőre (okt. 12). Innen a 
Turilouch-i János fiai: Amadé főesperes és Demeter, valamint Greben-i Hermán kö
zötti per többszöri halasztás után a most múlt Márton-nap nyolcada utáni hétfőre 
(1418. nov. 21.) halasztódott, amikor Hermán bemutatta Zs. 1408. márc. 8-án Körö
sön kelt, teljes szövegében átírt oklevelét (ZsO II. 5976 tartalmi kivonatból), Amadé 
és testvérei Imre király oklevele eredetijének a bemutatását kívánták, amivel Dávid 
bán egyetértett. Hermán azonban a bán bírói meghagyásával nem lévén megeléged
ve, annak megállapítása végett, hogy a per átirat alapján is eldönthető és befejezhető, 
kérte a bántól a pernek a királyi kúriába az országbíró elé küldését. Dávid bán liber
tate regni Sclauonie postulante vízkereszt nyolcada utáni hétfőre (1419. jan. 16) az 
országbíró elé utalta a pert, meghagyván a feleknek, hogy az országbíró döntését 
hamvazószerda nyolcada utáni hétfőn (ápr. 13.) mutassák be előtte. - Közben a ki-



rály a bánságot Dávidtól elvéve reá ruházta s így, halasztás után, böjtközép nyolcada 
utáni hétfőn (ápr. 3.) a felek előtte mutatták be Peren-i országbíró oklevelét, amely 
szerint Dávid bánnak a felek közötti bírói meghagyását helytelenítve, úgy döntött, 
hogy bár a bán Imre király oklevelének eredetiben való bemutatását rendelte el, tamen 
quarumlibet litterarum tenorem seu transscriptum per modum litigionarium in forma 
iudiciaria per quempiam acquisitum simulcum litteris super eodem transscriptive 
confectis eodem modo, veluti ipsarum litterarum primordiales in forma cuiuslibet 
iudicii acceptare et observare, nec quipiam causidicorum earum primordiales per 
huiusmodi tenoris seu transscripti exhibitionem de iure et regni consuetudine exhibere 
facere possit, Zs.-nak az Imre király oklevelét átíró oklevelét az eredeti oklevél he
lyett elégségesnek nyilvánítja. Az oklevél bemutatása után Hermán Zs. privilégiális 
oklevele alapján ítéletet kért. Vele szemben Amadé annak bizonyítására, hogy Tu-
rilouch, Belezlouch és Mezlethynch birtokok őt és testvérét: Demetert illetik, bemu
tatott négy, tartalmilag átírt oklevelet: 1.1330. ápr. 25. Mykch szlavón bán a Maroucha-
ban fekvő Belozlouch és Turilouch földeket az oklevélben leírt határok mellett vissza
adja Pál és János nemes várjobbágyok fiainak, mivel meggyőződött, hogy azok öröklött 
birtokaik. - 2. 1326. jan. 24. Károly király átiratában: 1224. II. András több, in banatu 
lévő jobbágyának azt a kiváltságot adja, hogy népeiktől mansio-nként 42 helyett csak 12 
frisaticus-t adjanak. (Reg. Arp. 407.) - 3. 1356. Lajos király átírja saját 1352. évi okleve
lét, amely szerint felsorolt Maroucha-i és Glaunycha-i várjobbágyait összes szerzett és 
szerzendő földjeikkel együtt a királyi serviensek közé felveszi. - 4.1378. máj. 27. után. A 
csázmai káptalan Zudar Péter szlavón bán kérésére meghatárolja Maroucha-i János fiai
nak Moroucha-ban lévő Turilouch és Belozlouch nevü birtokait és abba őket beiktatja. -
Mivel Amadé Turilouch, Mezlethynch és Belozlouch birtokokat Moroucha-ban lévők
nek, Hermán pedig Hraschyna birtokhoz tartozóknak állítja, ítéletet csak a birtokok felül
vizsgálata után tud hozni. Elrendeli tehát, hogy a káptalan két kiküldöttjének jelenlétében 
Zechen-i Domokos fia: László, Suluk Miklós nevü ispánjai, Illés és János körösi alispá
nok, Jamya-i Pál diák, Marthonouch-i Pál diák valamelyike mint báni ember Keresztelő 
Szent János ünnepének nyolcadik napján határolja meg a három birtokot Hraschyna bir
tok felől Mykch bán és a csázmai káptalan oklevele alapján a bennük leírt határjeleket 
követve Amadé és Demeter kijelölése szerint, ad illas partes, plagas et loca, ad quas et 
que cursus metales dictarum litterarum privilegialium procedere denotant, majd utána 
Hraschyna birtokot és tartozékait járja meg Moroucha birtok felől Imre királynak Zs. 
oklevelében átírt privilégiuma alapján az ebben foglalt határjeleket Hermán kijelölése 
szerint követve, mindig abban az irányban és ama oldal felől, ahogyan azt a privilégium
ban leírt határjelek mutatják, és ha a felek a határ kijelölésében egyeznek, hagyja meg 
nekik a maguk birtokát, ellenkező esetben azonban a vitás részt vagy részeket mérje fel 
királyi mértékkel, vagy ha így nem tudja, becsülje meg haszonvételeikkel együtt gondo
san megvizsgálva, hogy Turilouch, Mezlethynch és Belezlouch birtokok Maroucha vagy 
Hraschyna tartozékain fekszenek-e. A birtokok szemléjéről, azok határának a megj árasá
ról és felértékeléséről Jakab-nap nyolcada utáni hétfőre (aug. 7.) a káptalan tegyen neki 
jelentést. Az oklevelet, pecsétjei távol lévén, Domokos fia: László és Suluk Miklós körö
si ispánok pecsétjével erősítteti meg. 

Papíron, zárlatán két pecsét nyomával. DL 100415. (Batthyány cs. lt., Acta antiqua, Hraschina 
4-4-26.) - (M.) 



291 Ápr. 9. u. (in Vyseg[rad, f....] p. Ramis palmarum) Zs. a vasvári káptalanhoz. Tartsa
nak vizsgálatot Zeleste-i Jakab fia István fiai: György és Thyboldus panaszára, amely 
szerint Nychk-i Jenslinus fiai: Benedek és János a múlt Nagyboldogasszony-nap utá
ni kedden (1418. aug. 16.) hajnal tájban Chen-i Loránd fiai: János és Mihály, Ladon-i 
Domokos és Péter nevű familiárisaikkal, valamint 35 név szerint felsorolt Keresd-i 
és Nychk-i jobbágyukkal - köztük Karachon (dicti) György és Péter, Borna Mihály, 
Thoncor Tamás, Joba (dicti) Pál és István, parvus Mihály, Juba János, Zekel Péter, 
rutus Miklós Keresd-i; Stephano Teillo (Terllo?), Adriano carnore(I), Mihály takács, 
Kandal Mihály, Wariw Tamás, Bobwth Mihály, Kusar Miklós, Wagoth Tamás, 
Istentolaia Miklós, öreg Simon, Genow Miklós, Németh János, Sánta Pál, Bayz And
rás Nychk-i jobbágyokkal - fegyveresen Vyfalu birtokon lévő részükre rontva János 
nevű ottani jobbágyukat non habita licentia, nec iusto terragio et aliis debitis persolutis 
ugyanitt Wyfalu-ban lévő birtokrészükre szöktették; ugyanők a múlt István király 
napja utáni szombaton (1418. aug. 27.) fenti familiárisaikkal és jobbágyaikkal e Já
nos házára és kúriájára menve annak bizonyos javait elhurcolták, majd rárontottak 
Miklós villicus és István nevű jobbágyuk házára és kúriájára, betörték a házak ajtaja-
it, a jobbágyok minden javát elvitték, feleségeiket lovaik szügyével kegyetlenül tö
rették és úgy megverték, hogy mindkét asszony halott gyermeket szült. Idézzék meg 
a Nychk-ieket Zeleste-i György ellenében a nádor elé feleletadás végett, meghagyva 
nekik jobbágyaik előállítását is, majd minderről a nádornak tegyenek jelentést. Az 
oklevelet nagyobb magyar királyi pecsétjével erősítteti meg. Kijelölt királyi embe
rek: Georgius de Sandorfalua, Anthonius de Felsezeleste, Egidius f. Iohannis filii 
Georgii de eadem, Iohannes f. Nicolai de Bwke. 

A vasvári káptalan 1419. ápr. 18-i okl.-ből, amely szerint a bepanaszoltakat húsvét vigiliáján (ápr. 
15.) Tyak nevü birtokukon megidézték a nádor elé. DL 50418. (Horváth Tibor Antal gyűjt.) - (M.) 

292 Ápr. 10. Buda. Zs. a leleszi konventhez. Idézzék meg különös jelenléte elé Monoki Sandrinus és Debre
ceni László özvegyeit Kisvárdai Mihály, Miklós és Pelbárt ellenében a hosszúmacsi Szent Mihály- és 
Szent György-egyházak ügyében. - Zichy V I . 537. (A leleszi konvent ápr. 18-i okl.-ből: 322. DL 79539 
- Zichy cs., zsélyi 2-864.) - (M.) 

293 Ápr. 10. Esztergom. Zs. Roren Lőrinc lovagot évi 200 magyar forint járadékkal szolgájául és udvarába 
fogadja. - Altmann I . 3842, reg. (HHSTA, RRB G fol. 43b - DF 288581 fol. 61b.) - (M.) 

294 Ápr. 11. Zs. a Dolhaiak részére átírja 1417. júl. 25-i adománylevelét (ZsO V I . 736) és a leleszi konvent 
1418. márc. 20-i oklevelét (Zs V I . 1672) Kukhavasa és Zadnya villa adományozásáról illetve iktatásá
ról. - Iványi: Gyömrő 110, reg. (DL 86667 - Teleki cs., gyömrői.) - (M.) 

295 Ápr. 11. Zs. a Dolhaiak részére átírja a leleszi konvent 1413. júl. 21-i (ZsO IV. 895) és a váradi káptalan 
1414. ápr. 23-i oklevelét (uo. 1904). - Iványi: Gyömrő 110, reg. - Nem került be a DL-be. - (M.) 

296 Ápr. 11. (Bude, f. III. p. Ramis palmarum) Zs. a leleszi konventhez. Idézzék jelenléte 
elé Tharkan-i Boda (dictus) Jánost és Benedeket Abahaza-i Miklós ellenében. Kije
lölt királyi emberek: Gregorius de Kaponyas, Sigismundus, Iohannes de Bachka. 

Papíron, zárópecsét nyomával. Leleszi konv. orsz. l t , Acta a. 1419-17. (DF 221144.) - Hátlapján a 
konvent feljegyzése 1419. ápr. 20-i jelentéséhez, amely szerint Bachka-i Zsigmond királyi ember húsvét 
másnapján (ápr. 17.) Maraza birtokon György-nap nyolcadára az idézést végrehajtotta. 



297 Ápr. 11. (in Wissegrad, f. I I I . p. Ramis palmarum) Zs. valamennyi prelátushoz, báró
hoz, ispánhoz, várnagyhoz, nemeshez és azok officiálisaihoz, necnon tributariis seu 
tricesimatoribus ubilibet in regno nostro constitutis, item civitatibus et liberis villis 
ipsarumque rectoribus, iudicibus et villicis. Cives et hospites nostri de Lipche, videlicet 
Martinus iudex, Iohannes fílius Andree, altér Iohannes dictus Haderdaz et Nicolaus 
filius Iohannis muratoris - a többi civis és hospes nevében is - előtte elődeinek, 
köztük László, István és Béla királyoknak specietenus bemutatott privilégiumaival 
igazolták, hogy ex indulto et gratia speciali eorundem divorum regum Hungarie az 
ország egész területén mentességet élveznek a vám és a harmincad fizetése alól. Mint
hogy elődei nyomdokain kíván haladni, per prelibatos cives et hospites nostros de 
Lipche modo simili iuxta prescriptorum privilegiorum suorum tenores nullum tributum 
vei tricesimam de eorum rebus mercimonialibus et aliis ipsorum bonis solvi in-
tendimus, ezért megtiltja, hogy in vestris tenutis, possessionibus, honoribus ac vestri 
in medio ubilibet vámot és harmincadot szedjenek tőlük. Az oklevelet mindig adják 
vissza a bemutatónak. - A szöveg élén jobb felől: Relatio domini Benedicti prepositi 
Albensis. 

Papíron, a szöveg alatt papírfelzetes titkospecséttel. Németlipcse város lt. 15. (DF 271802.) - Száza
dok 43 (1909) 863, reg. - Átírta Albert király 1438. febr. 14. (Uo. 21 - DF 271808.) > I . Mátyás 1469. 
szept. 13. (Uo. 29 - DF 271816.) > 1. I I . Ulászló 1496. jún. 15. (Uo. 45 - DF 271832.) > I I . Lajos 1518. 
febr. 28. (Uo. 49 - DF 271836.) - 2. A budai káptalan 1470. márc. 25. (Uo. 33 - DF 271820.) 

298 Ápr. 11. (in Wyssegrad, f. I I I . p. Ramis palmarum) Zs. auctoritate nostri iuris patronatus 
Kallo-i Leukus fia Miklós (fiának:) János egri egyházmegyei klerikusnak adja a Wayda 
(dictus) Mihály halálával megüresedett erdélyi kanonokságot és prebendát, megpa
rancsolva az erdélyi püspöknek: Istvánnak, valamint a prépostnak és a káptalannak, 
hogy az adományost vagy törvényes képviselőjét in realem et corporalem possessionem 
dictorum canonicatus et prebende engedje és fogadják be stallo sibi in choro et voce 
in capitulo cum plenitudine iuris canonici assignatis de universis fructibus, proventibus, 
obventionibus et emolumentis dictorum canonicatus et prebende eidem vei procuratori 
suo legitimo respondere et per hos, quorum interest seu intererit loco et tempore 
opportunis responderi facere debatis. Oklevelét elolvasása után vissza kell adni a 
felmutatónak. - A szöveg élén jobb felől és a pecsét alatt: Relatio Piponis de Ozora 
comitis Themesiensis. 

Papíron, a szöveg alatt papírfelzetes titkospecséttel. DL 54076. (Kállay cs.) - (M.) 

299 Ápr. 11. (Bude, f. I I I . p. Ramis palmarum) Zs. a leleszi konventhez. Idézzék meg 
jelenléte elé Zech-i Pétert és Mihály Zech-i 1 plébánost, akik Agooch-i Miklós pana
sza szerint - amelyet vizsgálati oklevelekkel tud igazolni - húshagyó kedden (febr. 
28.) Agooch-i házára törtek, háza kapuját bezúzva valamennyi oklevelét erőszakkal 
elvitték. Kijelölt királyi emberek: Iohannes, Sigismundus de Bachka, Gregorius 
Kaponyas de Kaponya, Nicolaus de Abahaza. (Az utolsó név sor fölött betoldva.) 

Papíron, zárlatán pecsét nyomával és a konvent feljegyzésével, amely szerint Abahaza-i Miklós az 
idézést húsvét másnapján (ápr. 17.) in Ezen foganatosította. Leleszi konv. orsz. lt., Acta a. 1419-14. 
(DF 221141.)-(M.) 

1 A mandátum szövegében a Zechen név Zech-re javítva. 



300 Ápr. 11. (in Visegrád, f. III. p. Ramis palmarum) Peren-i Péter országbíró a szepesi 
káptalanhoz. Tartsanak vizsgálatot Ezdege-i Pál volt szlavón bán (magn.) panaszára, 
amely szerint Pleseuch(!)-i vajda fiának: Lászlónak és Detre nádor fiainak: Péternek 
és Miklósnak familiárisai: Paris Jakab és Gychey Jakab Zard-i várnagyok, Hwrugh 
Dávid, Vitális és Frank Thakachy-ból, Tar Sebestyén, Legén Miklós, Vscina Miklós, 
Chombos János, Thamaz Gergely, rufus András, Herrokos1 László, Demeter Nenke-
böT, Vaynoch Balázs, cecus Márk, Paris Gergely, Burch János és surdus Gergely 
Horuath-ból uraik megbízásából Iudica vasárnapján (ápr. 2.) megtámadták jobbá
gyait: az Wyfalw-i Demetert és a Zenthiakap-i magnus Tamást, amidőn gabonával 
megrakott szekereikkel in libera via az ő Wyfalw-i birtokán lévő malomba igyekez
tek, és a szekereket húzó hat lovat elvették tőlük. Kijelölt királyi emberek: Ladizlaus 
de Peder, Iohannes de eadem, Mathias de Nenke, Benedictus de Sarno, Sigismundus 
de Nadasd, Lucas de eadem. 

A szepesi káptalan 1419. ápr. 19-i okl.-ből. DL 39152. (Causarum regalium directoratus.) - (M.) 
1 Lehet Henokos is. 

301 Ápr. 11. (f. III. p. Ramis palmarum) Miklós leleszi prépost és a konvent előtt Fyzesser-i 
János fia: László, valamint György, Márton, Tamás és Péter nevü fiai sok fogott bíró 
közbenjárására elengedik Kerez-i Pethew fia János fiának: Pálnak azt a hitbért és 
jegyajándékot, amely leánya, illetőleg testvérük: Dorottya - Kerez-i Pethew fia: fenti 
János fiának: Lászlónak özvegye - után Lászlónak Pálra via nature et de huius regni 
consuetudine háramlott birtokaiból jár, továbbá mindazt a pénzösszeget, amelyért 
Pethew fiának: Jánosnak fia: László és Kerez-i Egyed fiának: Istvánnak fiai: László, 
János és István bizonyos bírságok fejében lefoglalt Kerez-i birtokrészeit nádori kéz
ből és a bírságbehajtóktól zálog gyanánt magukhoz váltottak, amivel egyidejűleg 
ezekről a birtokrészekről lemondanak. Az így létrejött örök békesség jegyében köl
csönösen meg nem történtnek tekintik mindazt, ami miatt egymásnak szemrehányást 
tehetnének; Fyzesser-i László becsületére kötelezi magát, hogy Kerez-i Pálnak ere
detiben visszaadja valamennyi nála lévő, fellelhető oklevelét, aminek viszonzásául ő 
meg vállalja, hogy neki és fiainak fizet septuaginta florenos nove monete regalis, 
florenum scilicet cum centum denaris novis eiusdem monete computando. Mivel azon
ban most nem tud kötelezettségének eleget tenni, zálogul átengedi az Ung megyei 
Kerez birtokon lévő három népes, Balázs, András és Mosolgo Mátyás által lakott 
jobbágytelkét in linea eiusdem a parte occidentali protracta inferius capellam ibidem 
constructam és penes sese existentes tartozékaikkal együtt, valamint az ottani saját 
kúriájához tartozó szántói, erdei, rétjei, berkei és halászó vizei egyharmad részét, 
kikötve, hogy azokat bármikor visszaválthatja salvis scilicet decima et nona partibus. 
Kötelezi magát, hogy a Fyzesser-iek számára biztosítja az átengedett javakat, amit ha 
nem tenne meg, a 70 forint kétszeresében pervesztessé válik, Ung megye ispánja 
vagy alispánja és szolgabírái pedig minden peres eljárás nélkül visszavezethetik Lász
lót és fiait a három telek és a kúria meg tartozékaik harmadának birtokába. 

Hártyán, hátlapján pecsét nyomával. DL 73398. (Both cs.) - (M.) 

302 Ápr. 12. Visegrád. Zs. Upori István erdélyi püspöknek, testvérének, a bosnyák fogságban levő László
nak és unokaöccseiknek adja a Toronyai László utódok nélküli halálával királyi kézre háramlott Zemp-



lén megyei birtokokat, köztük Tolcsvát, Vámosújfalut és Toronyát. - Zichy V I . 534. (DL 79538 - Zichy 
cs., zsélyi 217-3.) - Tartalmilag átírta Garai Miklós nádor 1430. szept. 9-i okl.-ben. DL 71948. (Rákó-
czi-Aspremont cs.) - (M.) 

303 Ápr. 12. (in Wyssegrad, f. IV. p. Ramis palmarum) Zs. Nyitra megye ispánjához vagy 
alispánjához és szolgabíráihoz. Chygly-i Benedek özvegye: Kathko, most Zaborek-i 
Ferenc felesége, Benedektől származó fiai: Lőrinc és Mihály, valamint Ferenctől való 
fiai: Mátyás és Miklós panasza szerint Kysapon-i Boryw (dictus) Péter Jakab-nap 
(1418. júl. 25.) körül Podluzan birtokon lévő részüket, a birtok egyharmadát, Fel-
sewellefanth-i István fiai: Márton és Lukács pedig Mihály-nap (1418. szept. 29.) 
körül a Felsewellefanth-on lévő hat jobbágy telküket cum proventibus montium 
vinearum cuiusdam térre ipsorum Gyúrd appellate elfoglalták és ma is birtokolják. 
Mivel huiusmodi actus potentiarias ac novas possessionum et terrarum occupationem 
per quempiam regnicolarum nostrarum in regno nostro patrari volumus, Podluzan és 
Felsewellefanth birtokok és Gyúrd föld vicinus-ai és commetaneus-ai, valamint a 
megye conprovincialis-ai körében, per modum proclamate congregationis összehíva 
őket, eskü alatt tartsanak a nyitrai káptalan kiküldöttjének jelenlétében tanúvallatást, 
és ha megállapítják, hogy a panasz helytálló, Kysapon-it és a Felsewellenfanth-iakat 
kivetve a birtokokból, ezekbe iktassák vissza és védjék meg a panaszosokat, végül a 
hatalmaskodások ügyében iuxta regni nostri consuetudinem adassanak ugyanazok
nak plenam iustitiam et condignam satisfactionem. Az oklevelet nagyobb magyar 
királyi pecsétjével erősítteti meg. 

A nyitrai káptalan 1419. máj. 19-i okl.-ből: 474. (DL 10792 - NRA 1672-114.) - (M.) 

304 Ápr. 12. Visegrád. Zs. Marcali Dénes szlavón bánhoz és Zágráb megyéhez. Adassák vissza a 
Domagovicsieknek makkos erdeiket, amelyeket Miklós vegliai comes Draganics birtokon lakó okicsi 
várjobbágyai és a cvetkovicsi várjobbágyok elfoglaltak, őket pedig az erdőkben zálogolják. - Vjesnik 
1926. 56. (Zágráb megye 1419. jún. 9-i okl.-ből, amely a zágrábi káptalan 1442. ápr. 6-i átírásának 
1531-i másolatában maradt fenn. Jasztrebarszka város lt.) - (M.) 

305 Ápr. 12. (5. die sab. a. Ramis palmarum) Miklós leleszi prépost és a konvent 
Zs.-hoz. Különös jelenlétének idézőlevele értelmében az abban leírt ügyben Keme-
che-i László királyi ember Zekel birtokon lévő részén György-nap nyolcadára 
különös jelenléte elé idézte Kallo-i Zsigmondot Peren-i Miklós bán fia: László elle
nében. 

Papíron, zárópecsét nyomával. DL 54075. (Kállay cs.) - A külzet alatt: Contra non venit. - A hátla
pon levő bírósági feljegyzés szerint az alperest a következő alkalommal Pethenyehaza-i Jakab képvisel
te a leleszi konvent levelével. - Una. 

306 Ápr. 13.1 (in cena Domini) [Miklós] leleszi prépost és a konvent Garai Miklós nádor
hoz. Hirdető levele értelmében kiküldöttük jelenlétében Chazar-i György nádori ember 
virágvasárnapot megelőző szombaton (ápr. 8.) in villa [...], virágvasárnapon in villa 
Vada, majd a következő hétfőn in villa Pyskolth, in tribus scilicet foris compro-
vincialibus comitatus Zathmariensis kikiáltással KysJanosy-i János fia: Barla ellené
ben jelenléte elé idézte [Janosy]-i Kantor (dictus) Mihály fiait: Pétert és Lászlót, 
valamint Miklós fiát: Domokost, a neki mint bírónak járó [.]2 és a perbeli ellenfélnek 



járó 25 márka bírság megfizetésére kötelezve, és figyelmeztetve őket, hogy távollé
tükben is lezárja a pert, prout dictaret ordo iuris. 

Papíron, amelynek jobb oldali negyede hiányzik, pecsételés nyoma nélkül. Leleszi konv. orsz. lt., 
Bercsényiana 11-29A. (DF 284357.) 

1 Az évszámból csak a nono szó maradt meg, így az évszám nem biztos. 

307 Ápr. 13. (2. die f. IV. p. Ramis palmarum) A szekszárdi konvent Garai Miklós nádor
hoz, ítéletlevele értelmében Zabady-i Márk nádori emberrel kiküldték az egyház 
subnotarius-át: Bertalant, akik virágvasárnap (ápr. 9.) in possessione Kezthwlch, a 
következő hétfőn in villa Zawoth és szerdán in possessione Zerdahel, foris scilicet 
comprovincialibus post sese consequenter affuturis et celebratis három vásáron kiki
áltással György-nap nyolcadára jelenléte elé idézte Gerech-i Zsigmondot, Miklós 
fiát: Mihályt, György fiait: Stephanum Mayws parvum és másik Istvánt, továbbá 
Sandrinus-t, Miklóst, Lénárdot és Jánost Bochka-i Miklós ellenében, a perbeli ellen
félnek járó egy márka bírság megfizetésére kötelezve, és figyelmeztetve őket, hogy 
távollétükben is lezárja a pert, prout dictabit ordo iuris. - A hátlap közepén alul 
„rácsmintás" jel. Fölötte jobbra: Contra non venit. 

Papíron, zárlatán pecsét nyomával. Erdődy cs. vépi/monyorókeréki lt. 77-4115/4. (DF 262112.) 

308 Ápr. 13. Eisengretel Kunzbécsi kesztyűs megbízza Zeller Jánost, hogy Hartauf Jakab soproni polgártól 
három bécsi dénárfont 50 dénár követelését behajtsa. - Házi 1/2. 157. (Sopron város lt. D 525 -
DF 202159.)-(M.) 

309 Ápr. 14. (4. die f. III. p. Ramis palmarum) A szepesi káptalan Garai Miklós nádorhoz. 
Levelére három vásáron történt kikiáltással - csütörtökön (ápr. 6.) in suburbio castri 
Scepusiensis, hétfőn in Novacivitate alias Iglo appellata, kedden in civitate Leuche -
megidézték Souar-i Sos (dictus) Simon özvegyét: Margitot György-nap nyolcadára, 
Leuche-i Sperendorf (dictus) Péter özvegye: Orsolya felperes ellenében. 

Papíron, zárlatán pecsét töredékével. DL 60616. (Máriássy cs. lt., Idegen családok.) - (M.) 

310 Ápr. 14. A leleszi konvent Zs. márc. 17-i parancsára (194) a Máramaros megyei Sajó birtok ikta
tását elvégzi. - Mihályi 229. (A kolozsmonostori rekvizitorok 1654. évi átíró okl.-ből. Mán cs. lt.) 
- ( M . ) 

311 Ápr. 15. (Bude, sab. a. pasce) Zs. a leleszi konventhez. Tartsanak vizsgálatot Zelemyr-i 
László diák, a Debrechen-i királyi vicesókamarás és testvére: Lőrinc panaszára, amely 
szerint Zelemyr-i birtokrészükön lakó familiárisukat: Miklóst és Vince (dictus) Bá
lint nevü jobbágyukat Zelemyr-i Péter fia: Mihály vízkereszt (jan. 6.) táján kegyetle
nül megverte, megsebesítette és ha derék emberek nem jönnek segítségükre, meg is 
öli őket. Kijelölt királyi emberek: Petrus de Sap, Iohannes f. Pauli de eadem, Ladizlaus 
de Zenthmiklos, Stanislaus de eadem, Laurentius, Symon de Kyrch, Frank de Paragh, 
Michael, Thomas, Boltisar f. Ladizlai de Feldes, Gregorius de predicta Sap, Anthonius 
de Zygeth, Iacobus de Ladán. 

Papíron, zárlatán pecsét nyomával. Leleszi konvent orsz. lt., Acta a. 1419-6. (DF 221133.) - Hátlap
ján konventi feljegyzés a nov. 19-i válaszhoz. - (M.) 



312 Ápr. 15. (Bude, sab. a. pasche) Zs. a leleszi konventhez. Tartsanak vizsgálatot Zelemer-i 
László diák Debrechen-i vicesókamarás és testvére: Lőrinc panaszára, amely szerint 
három éve lesz kapuálló Szent János ünnepének 3. napján (1416. máj. 8.), hogy Zele
myr-i Péter fia: Mihály cinkosaival fegyveresen László diáknak Zelemyr-en lévő há
zára tört, őt és vele lévő familiárisait súlyosan megverte és nyíllövésekkel megsebesí
tette, a házat pedig felgyújtotta, azonkívül két nemes leányt is, akik a kúriában voltak, 
nyíllövésekkel megsebesített. Kijelölt királyi emberek mint az előző oklevélben. 

A leleszi konvent 1419. nov. 19-i okl.-ből. DL 83062. (Baranyay cs.) - (M.) 

313 Ápr. 16. (6. die f. III. p. Ramis palmarum) A leleszi konvent Zs.-hoz. Peren-i Péter 
országbíró levelére Komlos-i István királyi ember és Bereck diák karbeli klerikus 
Dolha-i Györgyöt Sarkad birtokon lévő részén György-nap nyolcadára jelenléte elé 
idézték Dolha-i Sandrinus fia: Miklós ellenében, adománylevelének bemutatására és 
három márka bírság megfizetésére kötelezve őt. - A külzet alatt: non. 

Papíron, zárlatán pecsét nyomával. Leleszi konvent orsz. lt., Acta a. 1419-15. (DF 221142.) 

314 Ápr. 17. (in Vissegrad, 2. die pasche) Zs. a leleszi konventhez. Lapi-i Loránd fiának: 
Tamásnak vizsgálati jelentéssel igazolható panaszára, amely szerint Verbeuch-i Zoward 
fiának: Dávidnak fia: Mihály sacerdos és e Zoward fiának: Lászlónak fia: Mátyás -
az utóbbi uterinus testvérei: János és István, az említett Dávid fiai: Benedek és Pál, 
Zoward fia: Tamás meg fiai: András és István, Zoward fiának: Jánosnak fiai: László 
és György, Márton fiai: György és János, valamint Vyhel-i Miklós fia: Demeter ösz
tönzésére, akaratából és engedélyével - három éve múlt karácsony másnapján (1416. 
dec. 26.) Verbeuch birtokon megtámadták és fogságba vetették a panaszos uterinus 
testvérét: Miklóst, a fogságban levágták jobb kezét és bal kezének három ujját, fél
holtan hagyva ott; egy éve múlt Simon és Juda napján (1417. okt. 28.) Kazan-i Pogan 
(dictus) Domokos familiárisával: Posahaza-i Tamással a Bereg-i plébános házában 
megölette Miklóst, idézzék jelenléte elé a Verbeuch-ieket, Vyhel-it, Kazan-it és 
Posahaza-it a panaszos ellenében. Kijelölt királyi emberek: Fabianus de Chamafalwa, 
Anthonius f. Georgii de eadem, Mychael f. Fabiani de Oroz, Paulus f. eiusdem Fabiani, 
Nicolaus f. Thome de eadem, Philipus f. Iacobi de Borsowa, Ladizlaus f. Beke de 
Peterfalwa. 

Papíron, zárlatán a középpecsét nyomával. Leleszi konvent orsz. lt., Acta a. 1420-5. (DF 221174.) -
Hátlapján a konvent 1419. máj. 16-i jelentésének fogalmazványa és az ahhoz készült konventi feljegy
zés: 456. 

315 Ápr. 17. (in Morossio, 2. die passce) Zs. Bihar megye ispánjához vagy alispánjához 
és szolgabíráihoz. Kyraly-i Dávid fiai: Benedek és Mihály pap, Zouarth fia: János és 
ennek fiai: Endred-i András és István panasza szerint Lachk Jakab volt erdélyi vajda 
(magn.) Solywmkw nevü várának várnagya: Chornok (dictus) Tamás - ura és ennek 
felesége meghagyásából - aratás idején kiküldve a várhoz tartozó Myske és Toty 
birtokokon működő saját viceofficiálisát: Jánost - János kováccsal, az ő két fiával, 
Tytews (dicti) Gállal és Fábiánnal, Chath Jánossal és a vajda valamennyi Toty és 
Miske birtokokon lakó jobbágyával a Chokmow nevü birtokuk határain belüli föl
dekről és kaszálókról mind a maguk, mind a jobbágyok összes gabonáját, lencséjét, 



borsóját és szénáját elhordatta, a földeket és kaszálókat elfoglalva Toty birtokhoz 
csatolta; az elmúlt évben a várnagy Kyraly és Chokmow birtokokról 12 jobbágyot 
non habitis licentiis, nec iustis depositis terragiis folytatólagosan a vajdának a várhoz 
tartozó birtokaira költöztetett; a Iudica vasárnap utáni hétfőn (ápr. 3.), amikor ők 
egyik Chokmow-i jobbágyuk javait és jószágait, amelyeket annak kihágásai és vét
kei miatt elvettek, az említett Zowarth Jánosnak Kyraly birtokon lévő házához és 
kúriájához akarták vinni, János viceoffíciális a várnagy tudtával és parancsára a vaj
dajobbágyaival fegyveresen a kúriára és házra rontott, annak kapuját szekérkerekek
kel betörette, a nemesekre és familiárisaikra nyíllövéseket adva le a jobbágy javait és 
jószágait a panaszosok bizonyos javaival, az ajtók és a kapu záraival, az ekék vasré
szeivel, fejszékkel és más holmikkal együtt elvitette, János feleségét ide-oda lökdös
te, magát Jánost pedig kegyetlenül megverte. Mivel az efféle hatalmaskodások nem 
hagyhatók büntetlenül, a panaszokat a birtokokkal szomszédos és határos, valamint a 
megyebeli nemesek előtt hirdessék ki, majd őket előre meghirdetett közgyűlés mód
jára meghatározott időpontra bírói székükre összehíva a váradi káptalan kiküldöttjé
nek jelenlétében eskü alatt hallgassák ki, végül a káptalannal együtt tegyenek jelen
tést. Az oklevelet nagyobb pecsétjével erősítteti meg. 

Papíron, hátlapján nagypecsét nyomával. DL 38241. (Újhelyi cs.) - (M.) 

316 Ápr. 17. (2. die passce) Miklós leleszi prépost és a konvent előtt Ruzka-i Dobó (dictus) 
István és László egy év tartamára minden egyházi és világi bíróság előtt folyó perük
ben ügyvédeikül vallják egymást, valamint Balázs fráter-1 abbatem Sancti Andree de 
prope Vissegrad, Bachka-i Jánost és Zsigmondot, Monyaros-i Lászlót, Horka-i Ba
lázst, Harazth-i Jakabot, Ferencet és Jánost, Checher-i Fodor (dictus) Ferencet és 
Ormos (dictus) Domokost, Nynay-i Balázst, Komaroch-i Osolth Lászlót, Helmech-i 
Andrást, Krisano-i Györgyöt és Tamást, Bartha-i Mihályt, Budahaza-i Andrást, 
Kazmer-i Lukácsot, Helmech-i Simont, Kamonya-i Bálint diákot és Kysezen-i parvus 
Istvánt. 

Papíron, zárópecsét darabkáival. DL 10793. (NRA 747-38.) 

317 Ápr. 18. (Bude, 3. die pasce) Zs. a leleszi konventhez. Tartsanak vizsgálatot Albe-
us-i Márton fia: Dávid mester meg fiai: Tamás és Miklós panaszára, amely szerint 
Olazy-i Domokos fia: István és Kebelkuth-i Bertalan fia: László virágvasárnapon 
(ápr. 9.) a Zekelhyda birtokhoz tartozó erdejüket felégették, amivel nekik 200 új 
forint kárt okoztak. Tegyenek neki jelentést. Kijelölt királyi emberek: Benedictus de 
Jankahaza, Ladizlaus de Odony, Benedictus de Lyuche, Franciscus de eadem, Mychael, 
Iohannes de Bors, Ladizlaus de Babd, Valentinus de Eztaar.1 

Papíron, zárlatán pecsét nyomával. Leleszi konv. orsz. lt., Acta a. 1419-7. (DF 221134.) - Hátlapon 
a konv. máj. 7-i válaszának fogalmazványa. - (M.) 

1 Az utolsó név a konventben sor fölött betoldva. 

318 Ápr. 18. (f. III. p. pasce) A győri káptalan előtt András fia: Pál, Benedekliai: István 
és Mihály meg Illés fia: György nobiles iobagiones episcopales de Kyslenew - ez 
Illés fiai: Benedek és Gergely meg más rokonok nevében is szavatossággal - , vala-



mint Kysienew-i Erdei (dictus) Gergely felesége: Ilona - Gergelytől született kiskorú 
fia: János nevében is szavatossággal - fogott bírák közbenjárására, Kelemen győri 
püspök különös egyetértésével és jóváhagyásával megegyeznek Kyslenew-i Bene
dek fiának, az örökös nélkül elhunyt Istvánnak Kysienew birtokban lévő részéről, 
amelyet a néhai János győri püspök szolgálataiért Erdei (dictus) Gergelynek és örö
köseinek adott örök birtoklásra, noha annak ratione propinquioris condescensus linie(!) 
proximitatis iuxta regni consuetudinem Pálra, Istvánra, Mihályra és Illés fiaira kellett 
volna szállnia, s amely miatt ezért a felek János, majd Kelemen püspök előtt pert 
folytattak. A megegyezés értelmében a birtokrésznek hajdan a néhai KysJenew-i Má
tyás kezén volt harmadát cum iuribus montanis et utilitatibus - István malmának 
kivételével - Pál, István, Mihály és Illés fiai, kétharmadát és a malmot pedig Gergely 
fia: János kapja meg ugyanúgy örök joggal és visszavonhatatlanul való birtoklásra. 
Kikötik, hogy az egyik fél örökös nélküli halálával birtokrésze a túlélő félre száll, 
továbbá hogy Jánosnak, mihelyt eléri a felnőtt kort, meg kell erősítenie az egyezsé
get s végül, hogy az azt megszegőt perbelépés előtt in quinquaginta marcis denariorum 
presentis monete regalis salva portioné iudicis, valamint in facto succubitus duelli 
facti potentiarii kell elmarasztalni. 

Ágoston győri püspök 1451. máj. 16-i okl.-ből. VEML Oklevelek 78, Jeney cs. lt. 3. (DF 282767.) 

319 Ápr. 18. (f. III. p. passche) A pozsonyi káptalan előtt Beus-i István fia: János mester a 
visszaváltásig elzálogosítja a Wassuariensis és Veszprém megyékben fekvő Mar-
chalthw, a Győr megyei Malomsok és Szenthe(!) birtokokon lévő részeit Warkon-i 
Omodeus fia István fiának: Mihálynak 350 aranyforintért. 

Papíron, hátlapján pecsét töredékével. DL 90380. (Üchtritz-Amadé cs.) - (M.) 

320 Ápr. 18. (f. III. p. pasce) A szepesi káptalan előtt Márton Donauich-i várnagy 
Bethlenfalua-n lakó testvére: János szűkös helyzetében László fia: Albertnek a 
Kachkuinchel(!) birtokon lévő egész birtokrészét: octo curias iobagionales, in quarum 
prima Kunch, secunda Iohannes, tertia Clus, quarta Iohannes litteratus scolasticus 
ibidem, quinta Petrus, sexta Georgius, septima altér Iohannes, octava Anthonius more 
iobagionali résidèrent, egy puszta vagy lakóitól elhagyott kúriával együtt úgy, aho
gyan azokat Albertttől zálogba vette, továbbadja zálogba Georgio filio Ladizlai fratri 
ipsius Albert uterini(!) de dicta Kachuinchel pro centum et quinquaginta florenis 
numeri et computi Scepsiensis összes haszonvételével együtt mindaddig, míg azt 
Albert, vagy akit megillet, Györgytől vissza nem váltja. 

Papíron, hátlapján pecsét nyomával. MTA Kt. Kézirattára. Oklevelek 307. (DF 243954.) - (M.) 

321 Ápr. 18. (3. die pasce) A csornai konvent előtt János fráter, a Moruchhida-i Szent Jakab
egyház prépostja - a konvent nevében is - bevallást tesz arról, hogy Musny-i Sebestyén 
fia: Péter megadta Musny-i birtokrészéből [apja]1 özvegyének - Zenthmiclos-i Kaza 
(dictus) Márk leányának: - a néhai Margitnak iuxta regni consuetudinem járó hitbért és 
jegyajándékot, amelyeket Margit végrendeletében rá és a konventre hagyott. 

Papíron, hátlapján pecsét nyomával. DL 65522. (Döry cs.) 
1 Az eredeti fogalmazásban Péter saját özvegyének adta meg a hagyatékot. 



322 Ápr. 18. A leleszi konvent jelenti Zs.-nak, hogy ápr. 10-i parancsára (292) az idézést Hosszúmacs birto
kon foganatosították. - Zichy V I . 537. (DL 79539 - Zichy cs., zsélyi 2-864.) - Baán: Jékey 19, reg. -
Bónis: Szentszéki reg. 2112. - (M.) 

323 Ápr. 19. (22. die oct. med. quadr.) Marczaly-i Dénes [szlavón bán] Ludbregh-i Chus 
bán fiának: Miklósnak fiát: Istvánt az Amodeus Kamarcza-i főesperes zágrábi kano
nok és Zauersya-i István leánya: Anna asszony ellen elkövetett hatalmaskodása miatt 
in sententia capitali et in amissione universorum iurium possessionariorum ac rerum 
et bonorum intra ambitum huius regni Sclauonie existentium, ipsum proprie 
concernentium, elmarasztalja, valamint 302 és 50 márka bírságnak cum duplo duplato 
et sub pena dupli és további hat márka bírsága kétszeresének megfizetésére kötelezi. 

Tartalmilag átírva Ciliéi Ulrik szlavón bán 1449. máj. 10-i okl.-ben. DL 101742. (Batthány lt., 
Maioratus, Ludbreg 1-17-15.) 

324 Ápr. 19. Apáthida. Kolozs megye eskütételre kötelezi Papfalvai Csórónk Andrást ama panaszának iga
zolására, hogy Tuzsoni Bolgár Miklós adósa maradt atyjának egy ló és tized fejében 11 forinttal, forint
ját száz új dénárral számítva. - Teleki I . 438. (DL 73973 - Teleki cs., marosvásárhelyi.) - (M.) 

325 Ápr. 19. Pozsony város felmentvénye Habersdarffer Frigyes és Pawr János részére a királyi udvar ott-
tartózkodására kapott pénzekről. - Fejérpataky: Számadáskönyvek 75. (Pozsony város lt., Gazdasági 
könyvek 1-B-3A-1 - DF 277806 - fol. 56a.) 

326 Ápr. 19. Velence a hírre, hogy Trauból fegyveres bárkák mennek Apulia felé, a károk megelőzésére 
elrendeli két, egyenként 15 pados, könnyű gálya felszerelését, supracomitus-nak pedig megválasztja 
Diedo Pétert. - Ljubic V I I . 282. (Velencei állami lt., Senato, Secreta cons. rogat. vol. 7 fol. 9b.) - (M.) 

327 Ápr. 20. Buda. Zs. Zala megyéhez. Tartsanak vizsgálatot Blagaji László panaszára, amely szerint 
Alsólendvai János özvegye és fia familiárisaikkal és jobbágyaikkal Lipolc birtokon egy telekről az épü
leteket és a kerítéseket elhordatták. - Blagay 240. (Zala megye 1419. máj. 22-i okl.-ből: 494. DL 10794 
- N R A 1548-8.)-(M.) 

328 Ápr. 20. (15. die V. p. Iudica) A nyitrai káptalan bizonyítja, hogy megbízottja, László 
kanonok, Thopolchan-i esperes, valamint Ragyouch-i Lengéi (dictus) Mihály aule 
regié maiestatis familiáris királyi ember Zs. 1419. ápr. 3-i parancsára (264) Bykche-i 
Lászlót és testvéreit beiktatták Zerdahel vár és tartozékai birtokába. 

Zs. 1430. ápr. 8-i privilégiumából. DL 50132. (Zerdahelyi cs.) - Szerémi-Ernyey 320, reg. - (M.) 

329 Ápr. 20. (15. die f. V. p. Iudcia) A pozsonyi káptalan bizonyítja, hogy Zs. 1419. márc. 
18-i parancsára (201) kiküldötte: Illés, a káptalan notarius-a Erdewhatykarcha/Er-
dewhatikarcha-i János fia: Mihály királyi emberrel együtt kijelölték Kisodwarnok 
birtok határait, majd meghagyták azt a Kisodwarnok-i nemeseknek örök birtoklásra. 
A határokat úgy jelölte ki, hogy incipiendo a plaga meridionali in terra Kwmeldek 
vocata inter duas vias, quarum una de dicta Kisodwarnok et alia de Nogodwarnok 
possessionibus ducunt ad Zerdahel, prope quendam lacum Hwnurus vocatum, 
nobilibus de Pokatelky spectantem duas antiquas metas reperissent, unam prefate 
Pokatelky, aliam dicte Kisodwarnok separantes, quam renovassent; inde per unam 
dictarum viarum versus eandem Kisodwarnok eundo usque ad viam magnam, que de 
prefata Nogodwarnok ducit ad possessionem Abany, penes eandem viam in acie, in 
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loco Kwes vocato unam novam metam erexissent; ubi flectendo ad plagam 
occidentalem per dictam viam, que de Nogodwarnok ducit ad Abany, transeundo 
penes eandem viam a parte septemtrionali infra monticulum Pokaheg vocatum unam 
novam metam levassent; inde versus dictam plagam septemtrionalem eundo per 
quandam distinctionem ad spatium quantum sagittari potest, in acie monticuli predicti 
Pokaheg dicti duas antiquas metas reperissent, quarum una terre Pokafelde, alia 
possessioni Kisodwarnok séparant, et unam rénovassent; procedendo directe ad 
eandem plagam in terra Hozyutelek vocata, inter terras arabiles unam novam metam 
élevassent; adhuc ad eandem plagam parvum eundo in eadem terra Hozyutelek dicta, 
prope quendam lacum duas antiquas metas reperissent, quarum unam rénovassent; 
eundo ulterius ad dictam plagam septemtrionalem, parvum ad sinistram declinando 
in terra Permethe vocata unam antiquam metam reperissent, penes quam novam 
erexissent; hinc ad ipsam plagam ultra lacum Aldor vocatum eundo, in medio prati 
seu feneti Aldorkuz appellati unam novam metam penes antiquam élevassent; inde 
ipsum fenetum transeundo ad plagam prescriptam, declinando modicum ad dextrum, 
inter arundines in loco Elewfeldeges dicto unam novam metam erexissent; ulterius 
procedendo semper ad plagam septemtrionalem directe ad spatium quantum bis 
sagittari potest unam novam metam levassent, a qua scilicet meta ad totidem spatium 
eundo in arundinetis unam metam erexissent; dehinc versus eandem plagam inter 
arundines venissent ad locum Jaksegesedvr nuncupatum, ubi unam metam fecissent; 
ulterius versus ipsam plagam meando penes quasdam terras arabiles unam metam 
erexissent, adhuc ad eandem plagam parvum eundo penes viam, que de possessione 
Tewkes vocata ducit versus Posonium, prope vallem Kywelg vocatam unam novam 
metam élevassent, que meta est angularis ita, quod ipsa vallis simulcum via et terra a 
parte septemtrionali extra dictam metam existentibus pertinent possessionibus 
Nogodwarnok et Tewkes predictis; inde flectendo versus plagam orientalem penes 
dictam viam a parte meridionali in spatio, quanto semel sagittari potest, unam novam 
metam sublevassent, et ad eandem plagam orientalem eundo similiter prope ipsam 
viam a plaga meridionali unam metam erexissent; adhuc ad ipsam plagam orientalem 
tendendo in medio prescripte vie unam metam sublevassent, alias semper ipsa via 
intra metas possessionum Nogodwarnok et Tewkes libera rémanente et de meta ad 
metam directe usque inibi veniendo; abhinc ad eandem plagam orientalem eundo ad 
bonum spatium per cursum vie prescripte, penes quam a parte meridionali unam no
vam metam erexissent, que esset meta angularis; ubi flectendo versus meridionalem 
plagam, parum ad sinistram declinando in spatio quanto sagittari potest, unam no
vam metam levassent; ad eandem plagam meridionalem eundo, quantum quater 
sagittari potest, inter arundines unam metam fecissent; inter eosdem arundines eundo 
ad spatium, quantum sexties(!) [sagittari1] valeret, unam metam erexissent; hinc eundo 
versus dictam plagam meridionalem in arundinetis ad spatium, quantum duabus vicibus 
sagittari potest, unam metam levassent; declinando parvum ad dextrum per modicum 
spatium inter arundines unam metam erexissent; ulterius procedendo déclinassent 
parum ad sinistram in terra Tayzekfark vocata in feneto unam metam fecissent ita, 
quod de una meta ad aliam semper directe transivissent; adhuc modicum declinando 
in eadem terra Tayzek duas antiquas metas reperissent, quarum una separat 
Nogodwarnak prenotate et alia dicte Kisodwarnak, quam rénovassent; inde venissent 
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ad terram Aldorkuz dictam, similiter duas antiquas metas reperissent premisso modo 
séparantes, quarum unam rénovassent; hinc eundo penes lacum Aldor dictum a parte 
septemtrionali duas antiquas metas invenissent séparantes modo antedicto, et unam 
rénovassent; abinde trans lacum Aldor ad dictam meridionalem plagam eundo penes 
viam, que de Tewkes ducit ad Zerdahel similiter duas antiquas metas eodem modo, ut 
supra distingentes reperissent, quarum unam rénovassent; per eandem viam ultra 
vallem paludosam Korman vocatam parum meando, in terra Kormanzel dicta 
consimiliter duas antiquas metas reperissent, utrasque possessioni Kisodwarnok prefate 
deservientes, et imam rénovassent; eundo parvum in eadem terra unam antiquam 
metam reperissent, et eandem rénovassent; hinc venissent directe in terram Dobodzeke 
nuncupatam, ubi duas metas reperissent, quarum una ville Nogodwarnok separat, 
altera prefate possessioni Kisodwarnok, quam rénovassent; in eadem terra procedendo 
ulterius ad prescriptam plagam meridionalem unam antiquam metam innovassent; 
adhuc in ipsa terra Dobodzeke meando duas antiquas metas modo quo supra séparantes 
reperissent, et unam rénovassent; inde ad prefatam plagam directe ad aliam metam 
eundo trans viam, que de Nogodwarnok ducit ad Zerdahel, venissent ad locum Gya-
logwtyaro, penes quandam vallem paludosam duas antiquas metas reperissent, sé
parantes Nogodwarnok et Kysodwarnok predictis, quarum unam rénovassent; dehinc 
directe versus meridionalem plagam meando trans vallem premissam ad terram 
Kechkereth alias Kettewkuz nominatam penes lacum Hwnurus vocatum a parte 
septemtrionali très antiquas metas reperissent, quarum una Nogodwarnok prefate, 
alia Pathos et tertia dicte Kisodwarnok possessionibus séparant, quarum unam, eidem 
Kisodwarnok separantem rénovassent, que esset meta angularis; et deinde tendendo 
ad plagam occidentalem, eundo semper penes dictum lacum Hwnurus a parte 
septemtrionali pervenissent ad priorem metam. 

Hártyán, függőpecsétje hiányzik. Kondé cs. lt. 86. (DF 251877.) 
1 A tollban maradt. 

330 Ápr. 20. Pozsony város felmentvénye Kiczmagen Konrád polgármester részére. - Fejérpataky: Szám
adáskönyvek 74. (Pozsony város lt., Gazdasági Könyvek 1-B-3A-1 - DF 277806 - fol. 56a.) 

331 Ápr. 20. (in Vissegrad, f. V. p. pasce) Mera-i Tamás Heues-i főesperes, erdélyi és 
pozsonyi kanonok levele a pozsonyi káptalanhoz. Legutóbbi ottlétekor - talán egye
sek rosszindulatú ösztönzésére - volebatis docere de cappe solutione, holott annak 
fejében 12 aranyforintot levontak a jövedelméből tempore conventionis cum domino 
Petro preposito Strigoniensi, miként ezt kérésükre proprio vestro regestro, nuper 
honorabilibus viris dominis Iacobo custodi et Nicolao Colomanni decano in Albaregali 
ostenso bizonyította, s az ott tartózkodó prépost és István cantor Quinqueecclesiensis 
non diffitentur. Mégsem küldtek neki a megállapodás ér te lmében húsvétra 16 
aranyforintot, holott ez j á r neki szolgálataiért, hiszen etiam nunc in emanatione 
et procuratione quarundam litterarum super non solutione taxe vinorum vestrorum 
et totius cleri ipsius civitatis iudici et iuratis civibus eiusdem directarum absque 
alicuius redemptionis earundem receptioné renovavi. Kéri ezért, hogy iustitia, 
que unicuique quod suum est, reddi iubet és múltbéli , jelen és jövendő szolgála
taira tekintettel ígéretüknek megfelelően fizessék meg neki az egyházuk vedel-



mére elköltött 16 aranyforintot. Az aláírás (intitulatio helyett) más kézzel és más 
tintával íródott. 

Papíron, zárlatán gyürűspecsét nyomával. Pozsonyi káptalan mit. R-2-73. (DF 228325.) 

* Ápr. 20. Tiszavarsányi Benedek váci kanonok kérvénye. - Lukcsics 1.161.- Helyes kelte: 1420. ápr. 20. 
Lásd 1635. 

332 Ápr. 21. (in Visegrád, f. V I . p. pasce) Zs. Szabolcs megye ispánjához vagy alispánjá
hoz és szolgabíráihoz. Bachka-i Miklós fiai: András, Tamás és György, Tamás fiai: 
János, Bertalan és Zsigmond, László fia: Péter, fia: Mátyás, Szaniszló fiai: Péter és 
András nemzetségbeli osztályos testvérek panasza szerint a Keresztelő Szent János 
ünnepe (1418. jún. 24.) körül András váradi püspök a püspökség Ayak birtokán lakó 
viceofficiálisaival és jobbágyaival Anarch-i házukat felégettette, a fenti László fia: 
Péter László nevű familiárisát az Anarchi-i parochialis egyház cintermében véresre 
verette és megsebesíttette, mindkét nembeli több embert megveretett, Miklós fiának: 
Andrásnak hat ökrét Anarch-i kúriájából elvitette, a Berench birtokukhoz tartozó 
szántókat a rétekkel, halastavakkal, berkekkel és kaszálókkal elfoglalva a püspökség 
Alyak(!) és Patroh nevü birtokához csatoltatta, Kekche nevű erdejüket kivágatta, 
László fiának: Péternek hat Berench-i jobbágyát Patroh birtokon elfogatta és csak 
váltságdíjért bocsátotta szabadon; a múlt télen pedig Halaz Mihály nevű jobbágyukat 
Anarch-i házából kihúzatta, a nála lévő összes holmit elvétette. Mive l az ilyen hatal-
maskodásokat, földfoglalást nem hagyhatja büntetés nélkül, meghagyja, hogy az 
Anarch és Berench birtokokkal szomszédos nemeseket előre meghirdetett közgyűlés 
módjára bírói székükre összehíva a leleszi konvent kiküldöttének jelenlétében tartsa
nak tanúvallatást eskü alatt, és arról mind ők, mind a leleszi konvent tegyenek neki 
jelentést. Oklevelét, amelyet elolvasása után vissza kell adni a felmutatónak, nagyobb 
magyar királyi pecsétjével erősítteti meg. 

Szabolcs megye 1419. máj. 15-i okl.-ből: 454. DL 96969. (Vay cs., berkeszi.) - (M.) 

333 Ápr. 21 . (Bude, f. V I . p. passce) Zs. a sági konventhez. Iktassák be Orsan-i Tamás 
fiait: Jánost és Simont, valamint András fiának: Miklósnak fiát: Benedeket, továbbá 
Pyr-i Tamást új adomány címén a Hont megyei Alsoarsan birtok egészébe. Az ellent
mondókat idézzék meg jelenléte elé. Kijelölt királyi emberek: Nicolaus f. Bagonya 
de Palasth, Ermolaus litteratus de eadem, Iohannes f. Nicolai de Fedemes, magister 
Iohannes dictus Rosas de eadem, Egidius de dicta Palást. 

A sági konvent 1419. jún. 11-i privilégiumából. Esztergomi káptalan orsz. lt. 70-2-7. (DF 209086.)-
Bakács: Pest m. 1358, reg. - (M.) 

334 Ápr. 21. (XI . Kai. Maii) Zs. Kyrali-i János fia: Imre - testvérei: Jakab, Péter és János 
presbiter, a Wissegrad-i Szűz Mária plébániaegyház plébánosa nevében is előadott - ké
résére átírja és szolgálataiért mera auctoritate regia et potestatis plenitudine, Borbála k i 
rályné egyetértésével, a prelátusok és bárók tanácsára és egyöntetű határozatából örök 
érvénnyel megerősíti saját 1407. okt. 17-i kisebb - pridem propter augmentum tituli nostri 
regalis ratione electionis nostre in regem Romanorum facte széttört - titkos pecsétjével 
megerősített pátensét a Nyitra megyei Kyrali birtok új adományáról (ZsO I I . 5765) és a 



nyitrai káptalan 1407. dec. 20-i oklevelét ennek iktatásáról. Méltóságsor. - A szöveg élén 
és alatt jobb felől: Relatio domini Benedicti prepositi ecclesie Albensis etc. 

Hártyán, függőpecsét selyemzsinórjával. Nyitrai püspöki lt. 3-2-4. (DF 273095.) 

335 Ápr. 21. Schwetz. A német lovagrend nagymestere Marienwerder Miklóshoz, Zs. jegyzőjéhez. Adjon 
hitelt András mester, a rend tagja és a nagymesteri udvar orvosa szavának. - Joachim-Hubatsch l/l. 
2950, reg. (Königsberg lt.) - (M.) 

336 Ápr. 22. A leleszi konvent előtt Bácskai János eltiltja a szepesi karthauziakat a Szepes megyei Farkasfalva, 
Arnótfalva, Prokvaz és Frankvágása, valamint az Abaúj megyei Vágás birtokok elfoglalásától. - Zichy 
V I . 538. (DL 79540 - Zichy cs., zsélyi 214-137.) - (M.) 

337 Ápr. 22. (sab. a. Georgii) A somogyi konvent előtt Thythewsgamas-i Mihály fia: 
Sebestyén, Gamas-i János fia: László, Gora (dictus) László, Pál fia: László, Tamás 
fia: Péter, János fia: Tamás, Gergely fia: Péter, Péter fia: Antal és az összes Gamas-i 
nemes szavatosság mellett visszaváltásig elzálogosítanak Gergely fia: Péter és Gora 
(dictus) László fundus curie-i között Gamas-on fekvő duo loca sessionalia deserta 
iobagionalia-t, mixtim cum aliis terris arabilibus lévő 20 hold szántót, két plaustrum 
szénát és 23 hold szőlő kilencedét simulcum muneribus earundem vinearum et aliis 
datiis consuetudinalibus, amelyek szüretkor járnak, Chehy-i Gegew fiának: Illés 
mesternek pro quinquaginta florenis presentis maioris monete regalis vállalva, hogy 
in facto potentie pervesztesek lesznek, ha a most elzálogosított részt nem tudván 
számára biztosítani, más megfelelőt nem bocsátanak rendelkezésére. 

A somogyi konvent 1511. jún. 16-i okl.-ből. DL 46975. (Múz. törzsanyag, Zobothin cs.) - Az 1410-es 
évekre nem jellemző részletes zálogosítás gyanússá teszi az oklevelet. Fogalmazása közelebb van az 
átírás, mint a keltezés korához. - (M.). 

338 Ápr. 22. Ragusa előtt egykori követei tanúskodnak Caboga Mihály ellen, aki a bosnyák királyi tanács
ban nagyobb tekintélyhez jutva mint bármelyik báró, István királyt a város falvai és Stagno elfoglalására 
ösztönzi s azzal bíztatja őt, hogy Stagno-t könnyen megszerezheti, holott Radivoievics Pál szerint egész 
Boszniának és egész Magyarországnak sem sikerülne az. - Jorga I I . 171, kiv. (Ragusa lt. Maleficiorum, 
reg. 1417-1419.)-(M.) 

339 Ápr. 23. (zu Wissegrad, an sand Jorgen tag) Zs. mint római király Hermán Graue zu 
Cili und im 1 Seger, vnser lieber Sweher kérésére és szolgálataiért von romischer 
kuniglicher macht megerősíti lehensrecht-jét mindazokban a várakban és birtokok
ban, amelyeket ő és örökösei von den ... Bischouen vnd Stiffte zu Gurk zu lehen 
habén, s amelyeket sy von iren henden furbass andern zuuerlihen habén, alsdann 
lehensrecht ist. - A felhajtáson jobb felől: per d[ominum] L[odovicum] comitem de 
Otingen magistrum curie. Michael de Priest. A hátlap közepén: R. 

Hártyán, függőpecsételés nyomával. HHSTA Urkundenabt. Alig. Urkundenreihe N . 12. (DF 258339.) 
- Altmann I . 3852, reg. (HHSTA, RRB G fol. 45a - DF 288581 fol. 63a alapján.) 

1 Fölötte rövidítésjellel. 

340 Ápr. 23. (in Wissegrad, dom. a. Georgii) Zs. a leleszi konventhez. Minthogy Ezen-i 
Pál fia: Balázs szolgálataiért denuo et ex novo neki és általa carnalis testvérének: 



Lőrincnek adta a Zemplén megyei lakott Ezen és lakatlan Besenew birtokokat, vala
mint a lakott Chapohaza birtokban lévő részt, in quantum azokat őseik és ők is zavar
talanul tartották ill. tartják a kezükön, iktassák ezeket nove nostre donationis titulo 
részükre örök birtoklásra, az esetleges ellentmondókat idézzék jelenléte elé. Kijelölt 
királyi emberek: Ladizlaus de Monyoros, Iohannes de Zwth, Benedictus de Kisfalud, 
Nicolaus de Abahaza, Ladizlaus f. eiusdem, Gregorius de predicta Monyoros, Sigis-
mundus de Bachka, Stephanus de eadem, Petrus similiter de eadem Bachka, Petrus 
de Bor, Gregorius de Fyged, Petrus de Ronywa. 

A leleszi konv. 1419. jún. 27-i okl.-ből, amely szerint küldötte és Abahaza-i Miklós fia: László kirá
lyi ember Ezen és Besenew birtokok felébe és a Chapohaza birtokban lévő rész egészébe iktatta be őket. 
Leleszi konv. orsz. lt., Stat. E-16. (DF 211432.) 

341 Ápr. 23. (in Adalberti) Miklós leleszi prépost és a konvent előtt Kenez-i Szaniszló 
fiai: András és Péter meg Bachka-i Miklós fia: György, valamint - a másik részről -
Losonch-i László bán fiai: Zsigmond és Dénes (proc. Baka-i László mester) meg
szüntetik a pert, amelyet György-nap nyolcadán a királyi kúriában kellett volna foly
tatniuk arról, hogy a Losonch-iak több mint két éve a Kenez-i és Bachka-i nemesek 
összes Ladan-i népét és jobbágyát Ewrmezew nevü birtokukra költözésre csábítot
ták, Ladán birtok valamennyi szántóföldjét elfoglalták, s az említett új birtokhoz csa
tolták, továbbá officiálisuk: Raska-i István parancsukra szüntelenül behajtotta a Kenez-
iek és Bachka-i Kenez-i jobbágyainak a legcsekélyebb kárt sem okozó állatait, majd 
ezeket egyenként 100 dénárért adták vissza a jobbágyoknak, akik emiatt elköltöztek, 
s így a birtok teljesen elnéptelenedett. 

Papíron, hátlapján pecsét köriratának részével. HHSTA Erdődy lt. 454. (95-9-1.) 

342 Ápr. 23. (dom. a. Georgii) Miklós leleszi prépost és a konvent előtt Zwna-i János fia: 
Imre eltiltja Zwna-i Miklós fiát: Jakabot és fiát: Miklóst attól, hogy álnok csalással 
bizonyos embereket ad aliena ioca capitularia seu credibilia adducendo, ezek által az 
ő nevében tett vallomás alapján okleveleket állíttassanak ki arról, hogy ő megelége
dett a kezén lévő leánynegyeddel vagy hogy azt örökre nekik vagy másoknak adta, a 
hiteleshelyeket pedig a datione talium litterarum subreptitiarum. 

Papíron, pecsételés nyoma nélkül. Leleszi konv. orsz. lt., Acta a. 1419-11. (DF 221138.) 

343 Ápr. 23. A leleszi konvent Zs.-hoz. Márc. 12-i parancsára (175) a Kistárkányiakat megidézték Nagymi
hályi János ellenében. - Sztáray I I . 213. (DL 85690 - Sztáray cs.) - (M.) 

344 Ápr. 23. A leleszi konvent előtt Kisanarcsi Fábián fiai eltiltják rokonaikat, amíg ezek kiadásaikat meg nem 
térítik, a Nagyanarcsiaktól bírói úton visszaszerzett és a Szabolcs megyei Kisanarcs birtokhoz csatolt 
szántók, erdők és rétek használatától. - Zichy V I . 539. (DL 79541 - Zichy cs., zsélyi 2-865.) - (M.) 

345 Ápr. 23. Firenze. A ragusaiak kérik a pápától a hitetlenekkel való kereskedelmet engedélyező oklevél 
kijavítását. - Lukcsics I . 162, reg. (Reg. suppl. vol. 124 fol. 39b.) - (M.) 

346 Ápr. 24. (in Wyssegrad, in Georgii) Zs. Marchal-i Dénes szlavón bánhoz vagy vice
bánjához. Mivel Orbona-i Italicus Jakab özvegyét - mint az özvegyek és árvák speciális 
gyámja - Pousahege nevü Körös megyei birtokával és minden egyéb javával királyi 
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oltalma alá vette, a védelem ellátását maga helyett reájuk bízva, őrizzék meg minden 
jogtalan támadóval szemben in persona et auctoritate nostre maiestatis. - A szöveg 
élén jobb felől: Relatio comitis Piponis. 

Papíron, a szöveg alatt titkospecsét töredékeivel. DL 43436. (Múz. törzsanyag, Véghely-gyüjt.) - (M.) 

347 Ápr. 24. Visegrád. Zs. speciális familiárisát, Zárai Iohannes Venturini-t felhatalmazza, hogy a Velencé
vel folytatott háború ideje alatt fegyveres gályákat szerelhessen fel, foglyokat és zsákmányt ejthessen, s 
ezeket Dalmácia városaiba vagy erődítményeibe vihesse. - Mem. di Trau 418. - Fejér X/6.192. (Lucius 
után.) - (M.) 

348 Ápr. 24. (VIII. Kai. Maii) Zs. Péter erdélyi alvajda fiának: Miklósnak leánya: Zsu
zsanna, Kyzd-i Sandrinus fia: Miklós felesége, Péter alvajda fia: János leányai: Anna, 
Apa fia: Miklós felesége és Katalin, Gyogh-i István fia: Jakab özvegye kérésére átír
ja Lajos király 1347. okt. 6-i - hátlapján a nagyobb királyi pecséttel megerősített -
pátens oklevelét, amely az erdélyi Doboka megyei Deuecher birtoknak István erdélyi 
vajda által Péter alvajda részére királyi hozzájárulással történt elzálogosításáról szól 
(vö. Anjou V. 134), és az abban foglalt birtokelzálogosítást Borbála királyné egyetér
tésével, prelatorum etiam et baronum nostrorum consilio et decreto Kyzd-i Miklós 
szolgálatai jutalmául hatalma teljességéből megerősíti. Méltóságsor. - Jobb felől a 
szöveg élén és a szöveg alatt: Relatio domini Benedicti prepositi Albensis etc. - A 
plicán kívül: Lecta et correcta. 

Hártyán, selyemzsinóron függő kettős pecsét töredékével. DL 10753. (Erdélyi fiscalis lt. 4-257.) - (M.) 

349 Ápr. 24. (VIII. Kai. Maii) Zs. Boldizsár fráter, a karthauzi rendi monasterium Beati 
Iohannis Baptiste de Lapiderefugii procurator-ának kérésére átírja 1412. máj. 24-i 
oklevelét (ZsO III. 2177) a kolostor javára tett minden birtokügylet királyi jóváha
gyásáról, és azt Keresztelő Szent János iránti devotio-ból a benne foglalt királyi hoz
zájárulással együtt hatalma teljéből Borbála királyné egyetértésével, a prelátusok és 
bárók tanácsából örökérvényűén megerősíti. - A szöveg élén jobb felől: Commissio 
propria domini regis. A plicán kívülről: Lecta et correcta. 

Hártyán, kettős függőpecsét különálló töredékeivel. DL 10759. (Acta Jesuitica, Leucsovien. 2-27.) - (M.) 

350 Ápr. 24. (in Wissegrad, in Georgii) Zs. Péter fráter, a pálos rend prior generalis-a 
kérésére átírja a prope Gwncz lévő Szűz Mária- és Szent Katalin-, az Ezen-ben lévő 
Fülöp és Jakab apostolok- és a Dedes-i Szentlélek-kolostor részére Erzsébet király
nénak 1374. máj. 25-én Budán titkos gyürüspecsét]*e alatt a Regech-i várnagyhoz és 
ennek ofílciálisához, valamint Mária királynőnek István fia: Pál Gunch-i, Regerch(!)-i és 
Boldokw-i várnagyához és alvárnagyaihoz 1384. jún. 2-án Budán nagyobb pecsétje 
alatt, valamint saját, még brandenburgi őrgrófsága idején Tamás Regecz-i várnagy
hoz 1383. okt. 29-én in Novavilla sub castro Bolda kiadott, továbbá Thelkybanya 
királyi városhoz intézett, 1406. dec. 31-én Kassán kelt rendeleteket (ZsO II. 5181) és 
azokat minden pontjukban megújítva megerősíti. - Jobb felől a szöveg élén: Com
missio propria domini regis, a szöveg alatt: Lecta. 

Hártyán, hátlapján nagypecsét nyomával. DL 8825. (Acta Paulinorum, Gönc 1-5.) - BLÉ V (1985) 
587, reg. 



351 Ápr. 24. (2. die 8. diei passce) László sági prépost és a konvent bizonyítja, hogy 
Leua-i Cheh Péter mester Garai Miklós nádor ítéletlevele értelmében Vendegy-i László 
özvegye: Borbála ellenében, annak familiárisa: Wduard-i Miklós jelenlétében harmad
magával, nemesekkel letette előtte az esküt arról, hogy ártatlan az ellene emelt vá
dakban, mert Borbála asszony és fiai terméséből semmit sem csépeltetett ki vagy 
hordatott el offíciálisávaí: Márkkal, hanem az Wyuarad birtokon elvetett termést Bor
bála pro se tritulari et deportari fecerit, nem tette tönkre vetését, és nem vágatta le a 
termést(?), hanem azt az állatok taposták le és tették tönkre. 

Papíron, hátlapján pecsét nyomával. DL 24941. (NRA 1699-256.) 

352 Ápr. 25. (in Vissegrad, 2. die Georgii) Zs. a leleszi konventhez. Tartsanak vizsgálatot 
Zolnok-i János, Lőrinc, Lukács és István panaszára, amely szerint Chaba-i Miklós 
diák, Olnod-i Zudar Benedeknek, Beke-i Péter és Erdel-i (dictus) János Zudor (dictus) 
Jakabnak és Kerepech-i Miklós Pelselch-i János tárnokmesternek (magn.) a Szabolcs 
megyei Deuecher birtokán lévő familiárisai és officiálisai aratás táján Zolnok nevü 
birtokukra jőve Illés nevü jobbágyuknak egy gabonával megrakott szekerét elvették, 
őt magát elfogták és csak 40 új forintért engedték szabadon, újabban pedig a birtok
hoz tartozó több szántót és erdőt hatalmasul elfoglaltak. Tegyenek neki jelentést. 
Kijelölt királyi emberek: Thomas, Nicolaus f. Iohannis f. Egidii de Dege, Sebastianus 
de Syle, Georgius de Mady, Iohannes de Bogdán, Stephanus de eadem, Georgius de 
Nadhaz, Stephanus de Chobay, Nicolaus de dicta Nadhaz, Anthonius de Synew.1 

Papíron, zárlatán pecsét nyomával. Leleszi konv. orsz. lt., Acta a. 1419-1. (DF 221128.) - A hátlapon 
levő konventi feljegyzés szerint Synew-i Antal királyi ember és Miklós diák a vizsgálatot megtartotta; 
kelt máj. 15. - Alatta: Fassio non est. - (M.) 

1 Az utolsó név a konventben utólag betoldva. 

353 Ápr. 25. (in Wissegrad, in Marci) Zs. Peren-i Pál fia: Miklós királyi lovászmestert 
(magn.) familiárisaival együtt hatalma teljéből felmenti ama eljárásának következ
ményei alól, hogy a fiú örökös nélkül elhalt Zwyna-i Péter birtokait az ő utasítására 
elfoglalta, egy ideig kezében tartotta, és az ottani jobbágyoktól járó census-t, collecta-t, 
taxát és egyéb jövedelmeket iuxta libitum sue voluntatis beszedte. Miután az öz
vegynek elhunyt férjétől fia született, több hívének kérésére visszaadta a fiúnak a 
birtokokat, levéve róluk az ő, Peren-i Miklós, valamint emberei kezét. Elrendeli, 
hogy sem Peren-i, sem familiárisai és utódaik a birtokok elfoglalása és jövedelmük 
kicsikarása és szedése miatt peres úton vagy másképpen - intra vei extra iudicium -
felelősségre nem vonhatók, minden bírságukat, amelyekben elmarasztalnák őket, el
engedi, Zwyna-i fiának és özvegyének pedig örök hallgatást parancsol. Egyszersmind 
megtiltva a nádornak, az országbírónak és bírói helyetteseiknek, valamint az ország 
valamennyi egyházi és világi bírájának, hogy Peren-i Miklóst és familiárisait bárki 
kérésére perbe fogják, felettük ítélkezzenek, vagy őket intra vei extra iudicium java
ikban háborgassák, jelen oklevelével ellenkező minden kísérletet pedig eleve érvény
telennek nyilvánít. - A szöveg élén jobb felől és a pecsét alatt: Commissio propria 
domini regis. 

Hártyán, a szöveg alatt papírfelzetes titkospecséttel. DL 70206. (Szinyei Merse cs.) - (M.) 



354 Ápr. 25. (Albe, 28. die oct. med. quadr.) Garai Miklós nádor a szokásos bírságban 
elmarasztalja Miklós fráter garamszentbenedeki apátot, mert a zobori konvent idézé
se ellenére nem jelent meg előtte Lewa-i Cheh Péter mester, Sithithkwth-i András és 
az utóbbi familiárisai: Kewpusd-i László fiai: Miklós, János, István és Lőrinc (proc. 
Zwd-i András) ellenében, és további, fejenként egy-egy márkában marasztalja őt el 
amiatt, hogy nem állította elő két familiárisát és 17 Horuath-i és Zenthbenedek-i 
jobbágyát. 

Papíron, zárlatán pecsét nyomával. DL 10795. (NRA 74-10.) 

355 Ápr. 25. A kalocsai káptalan Zs.-hoz. Márc. 28-i parancsára (242) a vizsgálatot elvégezte és a fehérvári 
káptalant Bátmonostori Töttös László özvegye és fiai ellenében megidézte különös jelenléte elé Tóti 
birtok ügyében. - Zichy V I . 540. (DL 79542 - Zichy cs., zsélyi 212-1734.) - Udvardy 201, reg. - (M.) 

356 Ápr. 25. (in Marcy) A nyitrai káptalan előtt Cherna-i Kerek (dictus) Miklós - testvé
rei: Zsigmond, Magdolna meg gyermekei: Pál, István, Katalin, Margit és még szüle
tendő gyermekei nevében is - eltiltja Hynd-i Domokos fiait: Jánost és Pétert, vala
mint Konkol-i Konkol (dictus) János fiait: Mihályt és Domokost Hynd-i Iwan fiának: 
Jánosnak a Nyitra megyei Hynd birtokon lévő ama birtokrészének elfoglalásától, 
használatától és birtokbavételétől, amelyet ő mint anyjuk: Katalin és nagyanyjuk: 
Ilona hitbére és jegyajándéka címén Máté esztergomi vikárius ítéletlevelével szerzett 
meg. 

Papíron, hátlapján pecsét nyomával. DL 90555. (Kárász cs.) - (M.) 

357 Ápr. 25. (in Marci) A vasvári káptalan előtt Byk-i Vinzlo fia: Simon - gyermekei: 
István, valamint Neste és Ágota hajadonok nevében is szavatossággal - megszünteti 
a pert, amelyet Zeleste-i Jakab fiának: Istvánnak fiai: Vilibaldus és György ellen a 
Zeleste birtokban lévő vásárolt, a Guar birtokon, a Repche folyón lévő malomban et 
per consequens Egerzegh és Vyfalu birtokban lévő zálogos részeik miatt folytatott és 
ezeket a Zeleste-ieknek visszavonhatatlanul örök birtoklásra átadja, és érvénytele
neknek nyilvánítja az ellenükben kiállított peres iratokat. A felek kölcsönösen meg 
nem történteknek tekintik az egymásnak okozott károkat és sérelmeket, és megálla
podnak egyrészt abban, hogy az említett birtokrészek a Byk-iek tulajdonába kerül
nek, ha Simont Kwry-i János, más néven Kunchul halála miatt zaklatnák a Zeleste-
iek, testvéreik, rokonaik vagy Kunchul özvegye; másrészt abban, hogy Simon perbe
lépés előtt 50 dénármárka - salva iudiciaria portioné - bírságban marasztalódik el, ha 
a pert fel akarja újítani. 

Papíron, hátlapján pecsét nyomával. VAML 40, Szelestey cs. lt. (DF 261561.) 

358 Ápr. 25. (6. die f. V. p. pasce) A zalai konvent Zs.-hoz. Márc. 24-i parancsára (226) a 
Chabch-i Balázs és Hene-i Bereck, Gerse-i Pethew fiának: János mesternek, Zala 
megye ispánjának Thapolcha széki alispánjai és a szolgabírák által Thapolcha székre 
összehívott gyűlésen Eurs birtok szomszédai és a comprovincialis nemesek a kon
vent küldötte előtt eskü alatt helytállónak vallották Elek prépost panaszát a Palata-i 
Bertalan fia László fiai: János, István, Péter és Pál jobbágyainak uraik parancsára és 
András Bathorkw-i várnagy ösztönzésére elkövetett hatalmaskodásáról. Vallomást 



tettek: FelseuEurs-i Adorján fia: Mihály, Eurs-i Móric fia: Demeter, Móric fia: Mi
hály és Egyed diák, AlsoEurs-i magnus Kálmán, Eurs-i Mihály fia: Péter, Péter fia: 
Sebestyén, Nostre-i László fia: György, Eurs-i Bálint fia: Bálint, Mihály de Zabadi 
sancti regis fia: Bereck, valamint Mátyás fia: Miklós, Mihály fia: Benedek, Gergely 
fia: Albert, János fia: Lőrinc és Miklós fia: Miklós de predicta Zabady, Eurs-i Chekeu 
fia: János, Keuesd-i György fia: Barnabás, Bach-i László mester veszprémi kanonok 
commetaneus-ok, valamint Vason-i Péter fia: János, Kai Sancti Benedicti-i István 
fia: parvus György és András fia: Pál, Hene-i János fia: Péter, továbbá Mihály fia: 
Bálint, Péter fia: Tamás, Tamás fia: Lőrinc, Fábián fia: Gergely, Miklós diák és Bene
dek fia: Bertalan de dicta Kai comprovincialis-ok. 

Papíron, hátlapján pecsét nyomával. DL 57486. (Soós cs.) 

359 Ápr. 26. Visegrád. Zs. Losonci Zsigmond szörényi bánhoz. Hozzon ítéletet a Karán város és a Mutnokiak 
közti viszályban, a vitás föld határait régi oklevelek alapján újból meghatárolva. - Pesty: Szörény I I I . 
19. (Losonci Zsigmond szörényi bán 1419. máj. 31-i pátens levelében, amelyet Zs. 1421. okt. 18-i privi
légiumával erősített meg. Macskásy cs. lt. - DF 254977.) - Densusianu 506. 

360 Ápr. 26. Firenze. András fia: Mihály zágrábi egyházmegyei pap kéri a pápát, hogy adja neki a csázmai 
kanonokságot, amely Miklós kovács fia: János halálával üresedett meg. - Lukcsics I . 163, reg. (Reg. 
suppl. vol. 125 fol. 149b.) - Tört. Tár 1895. 286, említés. - Lukinovic 559. - (M.) 

361 Ápr. 27. (in Wyssegrad, f. V. p. Georgii) Zs. a váradi káptalanhoz. Mivel Chak-i 
Miklós erdélyi vajdával (magn.) lefoglaltatta pro nostra maiestate Pethlend-i Imre és 
Harangh-i Pál Pethlend és Harangh birtokokon és bárhol másutt lévő összes birtokré
szét, ezeket per modum divisionis határjelekkel különítse el mások jogaitól a szom
szédok, a testvérek és osztályos atyafiak jelenlétében, és iktassák be azokba Miklós 
vajdát nomine nostro regio. Az oklevelet nagyobb magyar királyi pecsétjével erősít
tette meg. Kijelölt királyi emberek: Petrus de Bolch, Andreas f. Nicolai, Andreas f. 
Stephani de Kecheth, Iohannes de Petherd, Georgius de Nestha, Paulus de Thorda, 
Antonius de Kerek, Petrus de Endréd. 

A váradi káptalan 1419. máj. 16-i pátenséből. DL 10796. (NRA 847-34.) - (M.) 

362 Ápr. 27. (in Zenthemrech, f. V. p. Marci) Varaskezy-i Lépes Loránd erdélyi alvajda a 
kolozsmonostori konventhez. Minthogy a Gewrgfalua-i nemesek a Zamusfalua-i és 
Dezmer-i nemesekkel a birtokaik között lévő földről folytatott vitájukat fogott bírák
nak György-napot követő vasárnap (ápr. 30.) hozandó döntése alá bocsátották, kikül
dötte az alvajdai emberrel együtt a helyszínen videat, audiat et perficiat arbitrium 
eorundem et expediat, majd számoljanak be neki minderről. Kijelölt alvajdai embe
rek: Valentinus dictus Chech de Rewd, Iohannes f. Desew de Patha, Paulus dictus 
Chech de dicta Rewd, Stephanus de Buda. 

A kolozsmonostori konv. 141 [9], máj. 2-i okl.-ből: 382. DL 27000. (KKOL, Cista comitatuum, Kolozs 
M-60.) 

363 Ápr. 27. Rohonc. Schneider Miklós rohonci bíró másodmagával Sopronhoz. Lechner János ügyében a 
pullendorfiak és a stoobiak úgy nyilatkoztak, mint maguk is tették. - Házi 1/2. 157. (Sopron város lt. 
D 526-DF 202160.)-(M.) 



364 Ápr. 28. (in Wissegrad, f. VI . p. Georgii) Zs. Gymes-i Forgach Péter (magn.) király
néi ajtónállómesterhez, Nyitra megye ispánjához. Thelky-i Keserew/Kesserew (dictus) 
Péter panasza szerint vele és Demyend-i Benedek fiával: Lászlóval mint alperesek
kel szemben Leel-i Mihály fia: Péter, Nesthe (dictus) András, ennek felesége és a 
hozzájuk tartozók mint felperesek, az országbíró által a Nyitra megyei Kolon és 
Kowachy birtokokat eredetiben felmutatott kétes oklevelek alapján maguknak ítél
tették, és őket a birtokokból jogtalanul kivettették. Tekintettel Keserw Péter hűséges 
szolgálataira, nem akarva, hogy a panaszosokat birtokaiktól jogtalanul megfosszák, 
a kétes oklevelek alapján hozott ítéletet következményeivel együtt hatalma teljéből 
visszavonja, megsemmisíti és meghagyja, hogy jelen levele vétele után rebus sic se 
habentibus azonnal zárja ki a felpereseket a birtokokból, ezekbe iktassa vissza az 
alpereseket, s mindaddig oltalmazza meg őket, amíg ideje nem lesz az ítélet felül
vizsgálására. - A szöveg élén jobb felől: Commissio propria domini regis. 

Papíron, a szöveg alatt titkospecséttel. DL 58943. (Forgach cs.) - (M.) 

365 Ápr. 28. Zs. az ágostonrendi kanonokok újhelyi kolostora számára átírja a Stiborici Stibor féle alapítás
ról szóló, 1414. jan. 16-i oklevelét (ZsO IV. 1585) és a nyitrai káptalan 1414. febr. 10-i iktató levelét (uo. 
1669), s azok tartalmához hozzájárulását adja. Arenga. Méltóságsor. - Reviczky: Vágújhely 175. (A 
zobori konvent 1422. szept. 1-ji privilégiumából. Vágújhelyi prépostság lt. 8 - DF 274686.) - Wenzel: 
Stibor 170, reg.-(M.) 

* Ápr. 28. A kalocsai káptalan jelentése a Bátmonostoriak panasza ügyében. - Zichy V I . 542; Udvardy 
202, reg. - Helyes kelet: 1420. ápr. 28. Lásd 1670. 

366 Ápr. 28. (f. VI . p. Georgii) A vasvári káptalan előtt Beych-i Móric fia: János - testvé
re: György nevében is - elzálogosítja in prato vulgo Bukmalalya penes fluvium 
Herpenye ab oriente lévő részét Beych-i Mihály fiának: Jakabnak pro una libra 
denariorum, a Beych határain belül fekvő kilenc hold szántóföldre pedig, amely pro 
una libra denariorum Jakab kezén van zálogban, további duas pensas denariorum 
vesz fel, kiköti azonban, hogy a zálogbirtokokat a fenti összegen együttesen, vagy 
külön-külön bármikor visszaválthatják. 

Papíron, zárlatán pecsét nyomával. DL 58058. (Békássy cs.) - (M.) 

367 Ápr. 28. (Strigonii, 2. die f. V. a. Philippi et Iacobi) Piacenzai Vicedomini Máté mind
két jog doktora, esztergomi olvasókanonok és kanonok vicariusque per honorabile 
capitulum eiusdem ecclesie constitutus előtt Mikklós plebanus ecclesie Sancti Nicolai 
confessoris de Sancto Nicolao in comitatu Lyptouiensi, valamint az ottani Jakab fiai: 
András és János, meg András fia: Miklós megegyeznek a perben, amelyet a plébános 
az utóbbiak ellen indított az ő beleegyezése, valamint az esztergomi érsek és az ő 
engedélye nélkül az in Villa Andree levő Szent Bertalan apostol-kápolna megalapítá
sa és építése miatt. A megegyezés értelmében az említett nemesek és utódaik de omnibus 
segetibus, videlicet tritico, sigiline(!), ordeo, avena, pisis, lentibus, canapo ceterisque 
segetibus et leguminibus in campo teljes tizedet és unum laneum integrum cum terris 
arabilibus et fenetis in eadem Villa Andree adnak a mindenkori plébánosnak, továbbá 
Márton-nap (nov. 11.) előtt a jobbágyaiktól dicte ecclesie Sancti Nicolai járó metretas 
kötelesek neki adni, a plébános és utódai viszont minden hétfőn, szerdán és pénteken 



a kápolnában misét tartozik celebrálni vagy káplánjával celebráltatni. Nem köteles 
erre, ha e napokon valamely apostol vagy Szűz Mária ünnepe esik, de ha ezeken a 
napokon és ünnepeken vihar tombol, vagy az út túlságosan sáros, úgy a misét káplán
jának kell megtartania. Ha a jelzett napokon temetésre kerül sor, úgy szükség esetén a 
káplán a kápolnában szolgáltassa ki a szentséget a nemeseknek, a mise pedig a plébá
niatemplomban lesz. Az oklevelet nagyobb pecsétjével erősítteti meg. 

Hártyán, selyemzsinóron függő pecséttel. SNA Rakovszky cs. rákói és nagyselmeci lt. (DF 258759.) 

368 Ápr. 29. (Bude, sab. a. Philippi et Jacobi) Borbála királnyé elismeri, hogy Conradus 
niger civis civitatis nostre Posoniensis a város valamennyi polgára nevében ratione 
strennarum neki és fisco nostro reginali átadott unam cuppam deauratam tertiam 
dimidiam marcas ponderantem atque unam petiam panni de Leuano. - A szöveg élén 
jobb felől: Commissio propria domine regine. 

Papíron, a szöveg alatt papírfelzetes pecséttel. Pozsony város lt. 778. (DF 239406.) - Bratislava 904, 
reg. - (M.) 

369 Ápr. 29. (in Albaregali, 32. die oct. med. quadr.) Peren-i Péter országbíró Kallo-i 
Szaniszló fiának: Jánosnak (proc. Bws 1 Imre) Kallo-i Leukes fia: Miklós ellen indí
tott perét, amelyben az alperest igazoló oklevele bemutatására és három márka bírság 
fizetésére kötelezte, a mindkettőre képtelen alperes (proc. Zylagh-i Gergely) kérésé
re, őt korábbi bírsága kétszeresének és újabb három márka bírságnak fizetésére köte
lezve, Keresztelő Szent János ünnepének nyolcadára halasztja. - A külzet alatt: kéz
jegy, solvit X X o r . 

Papíron, zárópecsét nyomával. DL 54077. (Kállay cs.) 
1 Az eredetiben: Gws. 

370 Ápr. 29. (sab. p. Georgii) Miklós jászói prépost és a konvent előtt Vayoda-i Ders 
özvegye: Erzsébet meg fiai: László és István azt a Gömör és Kyshonth megyei nyolc 
népes kúriájukat, Harmach birtokon négyet, Zuha birtokon szintén négyet, az előbbi
ben a Rymauize folyón lévő malomrészükkel együtt, amelyeket in centum et decem 
florenis nove monete regalis az egri káptalan előtt Kysfalud-i Korlath fiának: Tamás
nak és fiainak elzálogosítottak, majd ezek beleegyezésükkel, továbbadták zálogba 
Kapla-i Desew fiának: Leustáknak azzal a kötelezettséggel, hogy a telkek nem egyen
ként, hanem csak együttesen válthatók vissza, mivel most tudomásukra jutott, hogy 
Vayoda-i Bertalan fia: Mihály és Janok-i Egyed fia: László a kúriákat és a malom
részt tudtuk nélkül 50 új forintért vissza akarják váltani Kapla-itól, őt a birtoklás és a 
vissza nem adás miatt perlik, ellene több vizsgálatról szóló, idézést elrendelő és tilta
kozó levelet adattak ki maguk biztosítani kívánva Kapla-i számára a zálogbirtokot, 
kijelentik: Mivel Kapla-inak a birtokrészen élő népeik és jobbágyaik felett tantam 
potestatem libertatém regendi atribuissent et consensissent, amennyit saját jobbágyai 
felett gyakorol, bármit is tett jobbágyaikkal, jót vagy rosszat, azt az ő hozzájárulásuk
kal tette; ha tehát rosszat tett velük, felmentik őt minden jogtalanság következménye 
alól, ami miatt Vayoda-i Mihály és Janok-i el akarják őt marasztaltatni és az ellene 
kiadatott valamennyi peres oklevelet érvényteleneknek és semmiseknek nyilvánítják. 



Kapla-i a kúriákat és a malomrészt a 110 forintban újabb négy évig megtarthatja és 
használhatja, s ezalatt iobagiones in eisdem residentes tamquam suos proprios regendi 
liberam habeat facultatem simul et potestatem. Viszonzásul Kapla-i kötelezi magát, 
hogy a négy év elteltével a zálogbirtokot minden fizetség nélkül visszabocsátja. 

Papíron, hátlapján pecsét töredékével. DL 10797. (NRA 195-35.) - (M.) 

371 Ápr. 30. (Bude, dom. a. Iohannes a. port. Lat.) Zs. a leleszi konventhez. Losonch-i 
Dénes (egr.) panasza szerint Imbregh-i néhai László Zernyegh nevü birtokán, a 
Bodrogh folyón lévő malmát régi helyéről kimozdítva a folyón feljebb másik helyen 
állíttatta fel, aminek következtében az ő Bodrogh folyón Garan birtokon a Zernyegh-i 
malom felett lévő malma a folyó elzárásával kárt szenved, László fia: András, Bokor 
Miklós és György Imbregh-i nemesek pedig az újonnan létesített malmot a kifolyó
val és duzzasztóval együtt most is az említett helyen tartják, holott a tanult molnár
mesterek úgy látják, hogy a Zernyegh-i malmot a kifolyóval és duzzasztóval ad unum 
cubitum lejjebb kellene vinni, amit azonban András és társai vonakodnak megtenni. 
Ugyanők a Garan, Wylak és Cassow birtokokhoz tartozó makkos erdőket, réteket, 
kaszálókat és szántókat jobbágyaikkal használtatják. Tiltsák el Andrást és társait a 
malom további építésétől és a birtokok használatától, továbbá idézzék meg őket kü
lönös jelenléte elé. Az oklevelet Eberhard zágrábi püspök, királyi kancellár a királyi 
pecsétekkel távol lévén, a püspök pecsétjével erősítteti meg. Kijelölt királyi embe
rek: Iohannes f. Georgii de [...], Petrus, Ladizlaus de Kaswch, Iacobus, Nicolaus de 
Kelethe, Dominicus, Martinus de Behde(!), Iacobus de Baroch. 

Papíron, zárlatán pecsét nyomával. Leleszi konvent orsz. lt., Acta a. 1410-28. (DF 220510.) - A 
hátlapon levő jún. 25-i válaszfogalmazvány és az ahhoz kapcsolódó konventi feljegyzés szerint az idé
zés Jeztreb birtokon a tízezer katona ünnepét követő pénteken (jún. 23.) Jakab-nap nyolcadára megtör
tént. - (M.) 

372 Ápr. 30. (8. die 8. diei pasce) Miklós jászói prépost és a konvent bizonyítják, hogy 
Garai Miklós nádornak, a Kysezen-i István javára Styborius egri püspök ellen kelt 
ítéletlevele értelmében két megbízottjuk és a nádor kúriából kiküldött embere: 
Monyros-i László a felperes Kysezen nevü birtokát Zenmaria felől meghatárolták, 
ahol a püspököt Chypo (dictus) Pál kanonok képviselte. A határleírás: primo incepis-
sent a fluvio Thycievize vocato, ubi ipse fluvius Thycievize vulgo Vzorew nominaretur, 
penes eandem signum metale terreum reperissent; deinde tendendo per unam semitam 
versus occidentem attigissent quandam viam Zalavtha penes eandem quendam arborem 
piri silvestris signo crucis consignata pro meta, sub qua ipsi metam terream de novo 
cumulassent; et in eadem via versus eandem plagam occidentalem procedendo in 
magna silva glandinosa sub quadam arbore ilicis signum metale de terra signatam 
invenissent; abhinc ad eandem plagam in eadem magna silva et magna via procedendo 
per diversas arbores cruce signatas, ubi etiam ipsi metam terream elevassent; per-
venissent ad fluvium Lathorcha vocatum, ubi in littore eiusdem fluvii sub quadam 
arbore ilicis signum metale terreum cumulatum reperissent, ubi cursus seu demonstratio 
metarum ipsius actoris finis haberetur. A fenti határjelekre Kysezen-i és két társa, 
úm. szomszédja, Zethen-i Makó (dictus) György és Nynay-i Kozma fia: Balázs 
resolutis cingulis, discalciatisque pedibus comparuissent et terram super capita eorum 



levassent, seriem quoque ipsius iuramenti, prout regni consuetudo requirit et moris 
est, generaliter dixissent, megesküdve, hogy a Zenmaria felől a felperes által muta
tott határjelek a Kysezen birtokot Zenmaria birtoktól elválasztókkal azonosak, a vi
tás egy ekealjnyi terület pedig mindig és régtől fogva Kysezen és nem Zenmaria 
birtokhoz tartozik. Ezek után a határjeleket újból megújították és a vitás területet 
Kysezen birtokhoz csatolták. 

Hártyán, selyemzsinóron függő pecséttel. DL 10798. (NRA 935-23.) - (M.) 

373 Ápr. 30. (12. die 4. diei passce) Miklós jászói prépost és a konvent bizonyítja, hogy 
Garai Miklós nádor ítélkező levele értelmében Zalona-i Loránd fia István fiainak: 
Lászlónak és Pálnak Loránd fiával: Jánossal folytatott perében tartandó közös tanú
vallatásra kirendelt küldöttei előtt Zalona villa-ban a felek és - János mellett - a 
Zalona villa-ban lakó bizonyos Mihály felesége: Dorottya nemes asszony bejelentet
ték, hogy fogott bírák közbenjárására megszüntetik pereiket, és meg nem történtek
nek tekintik az egymásnak és egymás jobbágyainak és familiárisainak vagy azok 
által okozott károkat jogtalanságokat, sérelmeket és vérontást. Egyezségükbe, amely
nek megtartását - salva portioné iudicis - 50 budai márka bírságban történő elma
rasztalásuk terhe mellett vállalták, belefoglalták, hogy János három részletben - Ke
resztelő Szent János ünnepének 8. napján (júl. 1.), Kisasszony-nap 8. napján (szept. 
15.) és Mihály-nap 8. napján (okt. 6.) - quinquaginta florenos nove monete regalis, 
quemlibet florenum per centum novos denarios computando, vagyis háromszor 16 
forintot és 66 dénárt fizet Lászlónak és Pálnak perköltségük fejében Ilswafew-i magnus 
Fülöp Ilswafew-i házában, olyan kikötéssel, hogy ha az első részletet nem adja meg, 
úgy annak kétszeresében marasztalják el, ha pedig a második vagy harmadik részle
tet nem törleszti, úgy megfizetetlennek tekintik az addig adott összeget. 

Papíron, hátlapján pecsét darabjaival. DL 64200. (Kapy cs.) 

374 Máj. 1. e. ( - ) [ . . . egri vicarius] in spiritualibus generális a felek ügyvédjeinek kéré
sére György-nap nyolcadára (máj. 1.) halasztja a pert, amelyet Farkazd-i András fe
lesége: Katalin, [... felesége:] Vuzana, [...] és Abza-i Mihály felesége: Erzsébet (proc. 
[...]-i András) indított Myze-i Péter és fia: Lukács (proc. Maglod-i György) ellen a 
Myze és Zayol birtokokból nekik járó hitbér, [jegyajándék és leánynegyed] miatt. 

Papíron, amelynek bal oldali fele hiányzik, a zárópecsét nyomával. DL 32271. (KKOL Vegyes.) 

375 Máj. 1. (in Vissegrad, 2. die 5. diei f. IV. p. Marci) Zs. a váci káptalanhoz. Ryhno-i 
Pál fia: Miklós (egr.) királyi lovászmester Márk napját követő szerdának 5. napján 
(ápr. 30.) bejelentette előtte, hogy Chew birtokot, amelyet nagybátyjai - anyja testvé
rei - , Chew-i Saffar (dictus) Miklós fiai: Miklós és János pro ducentis et triginta 
florenis nove monete nostre zálogba adtak a néhai János esztergomi érseknek, majd 
annak halála után az érsek carnalis testvére: István az érsek lelki üdvéért az esztergo
mi káptalannak engedett át, az említett összegért vissza kívánja váltani a káptalantól, 
minthogy zálogba vétele ratione premisse frateraalis consanguineitatis őt a káptalan
nál jobban megilleti. A káptalan (proc. Miklós honti főesperes és Mihály mester ka
nonok) annak bizonyítására, hogy a birtok nem az említett összegért, hanem pro 



octogentis florenis eiusdem monete van nála zálogban, a Safar-ok ugyanis 700 forin
tért adták azt zálogba az érseknek, testvére ebből 200 forintot elengedett nekik; majd 
domini de ipso capitulo az 500 forinton kívül még 300 forintot adtak érte a Sáfár
oknak, a budai káptalan 1418. jún. 25-i oklevelét (ZsO VI. 2090), Miklós lovászmes
ter viszont állítása bizonyítására a szepesi káptalan 1414. nov. 26-i (ZsO IV. 2745) és 
az ő 1419. márc. 12-i (174) okleveleit mutatta be. Mindezek alapján megállapította, 
hogy a káptalan fölöslegesen toldotta meg a zálogösszeget 300 forinttal, mert Safar-
ok jóval korábban felhatalmazták Miklóst és anyját a birtok visszaváltására, és tekin
tettel arra, hogy az érsek carnalis testvérének: a néhai Miklós tárnokmesternek a fia: 
János, akire az érsek birtokai az említett Istvánnal egyenlő arányban szálltak, a bir
tokból reá eső részt, tehát az 500 forint felét elengedte Miklósnak, ez 250 forintért 
válthatja azt vissza a káptalantól. Minthogy Miklós lovászmester ez összeget megad
ta a káptalannak - amiről ezúton nyugtatja - iktassák őt be a birtokba, figyelmen 
kívül hagyva a káptalan ellentmondását, majd György-nap nyolcadára tegyenek je
lentést az eljárásról. Az oklevelet nagyobb pecsétjével, quo ut rex Hungarie utimur, 
erősíttette meg. Kijelölt királyi emberek: magistri Andreas, Thomas, Georgius, Iacobus 
maior cancellarie nostre maioris notarii. 

Papíron, zárlatán a nagypecsét nyomával. Esztergomi káptalan mit. 26-3-10. (DF 236432.) - Bártfai 
Szabó: Pest 575, reg. és 141, említés. - Bakács: Pest m. 1359, reg. - Az oklevél hátlapján későbbi 
kéztől: Iste littere non sunt in iudicio exhibende, quia sunt contra litteras pignoratitias Iohannis 
archiepiscopi. 

376 Máj. 1. Visegrád. Zs. a kerci (ciszterci) apáthoz. A monostor Kerc, Meschendorf és Klosdorf nevü 
birtokain lakó népeket és hospes-eket ne kényszerítse census vagy collecta fizetésére és ajándékok be
szolgáltatására az erdélyi hét szász széknél levő okleveleik által tartalmazott régi szabadságaik sérelmé
re. - Fabritius 37. - Reisenberger 24, részlet. - Z-W. IV. 82. (Opavai Péter közjegyző 1432. máj. 10-i 
okl.-ből. Szász Nemzeti lt. 2-61 - DF 244706.) - (M.) 

377 Máj. 1. Visegrád. Zs. megígéri Duba Ulriknak és Marquartnak, hogy 1500 magyar aranyforint tartozását 
Fülöp és Jakab napjáig (máj. 1.) megadja. - Altmann I . 3859, reg. (hibával). (HHSTA, RRB G fol. 30b 
- D F 288581 fol. 48b.) - (M.) 

378 Máj. 1. (Albe, 34. die oct. medii quadr.) Garai Miklós nádor bírói intézkedése. A 
fehérvári káptalan nevében Isayas mester dékán böjtközép (márc. 22.) nyolcadán a 
pécsi és veszprémi káptalanoknak, valamint a fehérvári keresztes konventnek 1417-
ben végzett vizsgálatról szóló oklevelével bizonyította, hogy Gergely Sembech-i vár
nagy cinkosaival fegyveresen a káptalan Etel nevü birtokára törve edificia domorum 
protunc ibidem de novo pro habitaculis iobagionum eiusdem capituli instaurata le
rombolta és tönkretette, amivel szemben a várnagy ártatlanságát hangoztatta. Mivel 
a felek állításaikat további bizonyítékkal nem tudták alátámasztani, hanem a vizsgá
latról szóló oklevelek alapján ítéletet kértek, kötelezi a várnagyot, hogy Jakab-nap 
nyolcadik napján (aug. 1.) a kalocsai káptalan előtt ötvenedmagával tegyen esküt 
arra, hogy a káptalan keresetében teljesen ártatlan. Az erről szóló oklevelet tartoznak 
a felek ugyanazon a nyolcadon bemutatni előtte. 

Papíron, hátlapján pecsét töredékével. DL 10801. (NRA 860-29.) - Bártfai Szabó: Pest m. 144, téves 
reg. - Hátlapján bírósági feljegyzés. - (M.) 



379 Máj. 1. (in Philippi et Iacobi) A szepesi káptalan előtt Tarkew-i Kelemen mester 
leánya: Márta, Vgroch-i István mester özvegye elismeri, hogy Sempse-i János fia: 
István mester a Sáros megyei Hermán és Reyssensw birtokokon lévő két birtokrész 
visszaváltásául 600 florenos numeri et computi Cassensis, fizetett neki. 

Papíron, hátlapján pecsét töredékével. DL 84840. (Semsey cs.) - (M.) 

380 Máj. 1. A leleszi konvent előtt Gégényi Miklós eltiltja a Lövőieket a Szabolcs megyei Gégény birtokon 
levő része elfoglalásától. - Zichy V I . 544. (DL 79544 - Zichy cs., zsélyi 2-873.) - (M.) 

381 Máj. 2. (in Albaregali, 35. die oct. medii quadrag.) Peren-i Péter országbíró az Eger-
war-i Miklós fiai: István és Tamás (proc. Egerwar-i Mihály) mint felperesek, Gerge-
ry-i Bálint fia: Pál mint alperes közötti - korábbi halasztó- és intézkedő levelének, 
illetve a vasvári káptalan válaszlevelének megfelelően - discussionem reportate seriéi1 

cuiusdam possessionarie revisionis et communis inquisitionis, a felek ügyvédjeinek 
akaratával György-nap nyolcadára halasztja. - A külzet alatt: nobis. 

Papíron, zárópecsét darabjai. DL 10799. (NRA 53-29.) 
1 A szó felett nazális rövidítés látható. 

382 Máj. 2. (3. die dom. p. Georgii) A kolozsmonostori konvent Varaskezy-i Lépes Lo
ránd erdélyi alvajdához. Ápr. 27-i levelére (362) kiküldötte: Des-i Máté diák mester, 
a konvent jegyzője az alvajdai emberrel: Rewd-i Chech (dictus) Bálinttal megjelent a 
vitatott földön, ahol a felperesek: Vasarhel-i Gerew fia: Miklós, Zamusfalua-i Ger
gely fiai: István és László, Dezmer-i Mykola fia: Miklós és condivisionalis atyafiaik, 
valamint az alperesek: GyewrgfaluaVGewrfalua-i Balázs, Péter, Imre és más neme
sek de eadem előttük meg 12 fogott bíró: Rewd-i Chech (dictus) Mihály fia: György 
presbiter és János fia: Mihály, Fornas-i rufus János és László fia: Péter, Andoryas-
haza-i Darabas (dictus) Mihály, Nadas-i Domokos, Swk-i Lénárt, Papfalua-i László, 
Korpad-i György, Buda-i István, valamint civitas Clusuariensis bírája: Gáspár és es
küdt civis-e: Rwchh (dictus) János és más nemesek jelenlétében kijelölték a birtoka
ikat elválasztó határokat. Először a felperesek birtokuk határaként inter cetera quandam 
arborem gewfmeolchfa ...] duas metas, quarum una civitati Clusua[riensi] et alia 
possessionis(I) Gyurgfalua sequestrarent, ac in latere ipsius montis [... terrajm 
littigiosam includendo mutattak, az alperesek pedig három határjelet jelöltek meg, 
quarum unam prefate civitati Clusuariensi, [aliam possessioni Zamus]falua et tertiam 
Georgfaluapossessionibus pred[ictis] sequestrare ac metas inter easdem possessiones 
Gewrfalua et Zamusfalua ter[...] eandem terram hoc modo inclusissent. Miután a 
felperesek nevében Gergely fia: István, az alperesek nevében pedig Péter saját örök
lött földjének mondta a vitatott földet, és igenlően feleltek a háromszor föltett kér
désre, hogy hajlandóak-e a vitát az alvajdai kötelezvényben foglaltak értelmében a 
fogott bírák döntése alá bocsátani, az utóbbiak úgy ítéltek, hogy mivel a felperesek 
az alpereseknél priores nobiles essent, Vasarhel-i Gerew fia: Miklós pünkösd 8. nap
ján (jún. 11.) az alvajda és a konvent küldötte, valamint a szomszédok előtt újból 
mutassa meg a Zamusfalua birtokot Gewrgfalua birtok felől elválasztó határt, videlicet 
arborem gymeolchfa dictam, majd in uno loco sub incep[tio]ne eiusdem mete, ubi 
vellet, két tetszése szerint választott condivisionalis testvérével mezítláb, megoldott 



övvel, a feje fölé földet emelve et generaliter dicendo, prout moris est iurare super 
terram, esküdjék meg arra, hogy az eskütétel helyétől kezdve Zamusfalua birtokig 
terjedő föld öröklött jogon illeti meg. Kimondták továbbá, hogy az alperesek által a 
vitatott földön elkövetett, az említett kötelezvényben leírt hatalmaskodások, ha nem 
kapnak alóluk felmentést, in suo processu permanere deberent. 

Hiányos papíron, hátlapján pecsét nyomával. DL 27000. (KKOL, Cista comitatuum, Kolozs M-60.) 
1 A w és az r betű tollhiba következtében összeolvadt. 

383 Máj. 2. Velence megengedi, hogy a lesinaiak szabadon jöhessenek áruikkal, kötelezi azonban őket, hogy 
a szokott vámon felül négy százalékot fizessenek mindaddig, amíg egy velencei bárka kifosztása miatt 
őket terhelő 400 dukátnyi tartozásukat le nem törlesztik. - Starine 1905. 28, kiv. (Velencei állami lt. 
Senato, Misti 52-167, p. 2.) - (M.) 

384 Máj. 3. (in Wissegrad/Vissegrad, in inv. Crucis) Zs. a garamszentbenedeki konvent
hez. Tartsanak vizsgálatot Leua/Lewa-i Péter volt lovászmester , Sithethkwth/ 
Sithethkuth-i András, fiai: László, János, István és Lőrinc panaszára, amely szerint 
György, János, Miklós, Imre és Zsigmond Symoni-i nemesek Lewa-i Péternek Bors/ 
Bars birtokon lakó, János nevü jobbágyától, amikor a közúton Sarló birtok felé ment 
száz új forintot elvettek; amikor pedig Sithetlikwth/Sithethkuth-i András és fiai Si
mon nevü familiárisa egy 50 új forint értékű lóval zablástól és nyergestől együtt a 
Symoni-i nemesek Turen/Teuren nevü birtokára szökött, többszöri kérésükre sem 
szolgáltattak elégtételt, sem ki nem adták, ipsum erga se potentialiter reservando. Az 
oklevelet nagyobb magyar királyi pecsétjével erősítteti meg. Kijelölt királyi embe
rek: Demetrius de Peel, Georgius de eadem, Osualdus de Nywigh/Nywegh, Georgius 
de Kypesd, Nicolaus de Marosfalwa. 

A garamszentbenedeki konv. 1419. jún. 16-i okl.-ből, két példányban, a zárlaton pecsétdarabokkal. 
DL 10804. (NRA 777-43 és 937-2.) - A Bars megyéhez intézett vizsgálati parancs átírva a megye 1419. 
máj. 11-i csonka jelentésében. DL 10803. (NRA 1766-39.) - (M.) 

385 Máj. 3. (in Vyssegrad, 3. die 8. diei Georgii) Zs. előtt Bathor-i Péter fiának: Jánosnak 
fia: István királyi asztalnokmester (egr.) Kallow-i Lewkes fiának: Istvánnak az ő nő
vérétől született leánya: Klára nevében egyik részről, Kallow-i Lewkes fia: Miklós, 
valamint István, János, Lőrinc és László nevü fiai másik részről előadták, hogy ám
bár Klára perbe vonta Miklóst a nádor előtt azon a címen, hogy WasarosKallo, másik 
Kalló, Tothsemyen, Byr, Oros, Warallya, Nabkor, Ozlar, Lywk, Gywman, Bagas, Las-
kod, Phylep, Bodolow, Keer, Semyen és Bathka birtokok Miklósnak és fiainak vásá
rolt birtokai, ezért neki belőlük megfelelő rész, az öröklött birtokokból pedig iuxta 
regni nostri consuetudinem leánynegyed jár, Miklós pedig azt állította, hogy csak 
Bathka birtokból illeti meg őt bizonyos rész; ezért a nádor kötelezte Miklóst, hogy 
tegyen esküt arra nézve, hogy nincsenek a birtokában olyan oklevelek, amelyek a 
felsorolt birtokokat Bathka kivételével egészben vagy részben a leányágat megille-
tőknek tüntetnék fel, ilyen oklevelekről nincs tudomása s a birtokokat ő örökösödési 
jogon tartja kezében. Klára, illetőleg Bathor-i asztalnokmester az ítélettel nem volt 
megelégedve, hanem kérték az ügynek György-nap nyolcadára a királyi személyes 
jelenlét elé való áttételét. Időközben fogott bírák közbenjárására azonban megegyez-



tek a következő módon: tudomásul veszik, hogy Klárát csak a Miklós és fiai birtoká
ban levő Bathka birtok feléből s a jogtalanul idegen kézben lévő Nógrád megyei 
Cheche-, a Hevesújvár megyei Rede, valamint a Zemplén megyei Zynyeer és Chalanos 
birtokokból illeti meg rész, ezért megelégszenek Miklósnak a nádortól elrendelt es
küjével, egyben átengedik Miklósnak és fiainak Bathka birtok említett felét, Cheche, 
Rede, Zyneer és Chalanos birtokok visszaszerzésének a jogát, megszerzésük után 
pedig a birtokokat. Miklós és fiai Klárának az ország szokása szerint támasztott kö
vetelése fejében neki adják a Szabolcs megyei Laskod birtok felét az ehhez tartozó 
Bys prédiummal együtt és a Szatmár megyei Philep birtokban levő részüket minden 
tartozékukkal és haszonvételükkel. Kötelezik továbbá magukat, hogy megvédik Klá
rát ezek birtokában, ha pedig ezt nem tennék, Miklósok Szabolcs megyei Oros-i és 
Lywk-i birtokrészét jogában áll elfoglalni. Miklós kiskorú gyermekei helyett is köte
les pünkösd nyolcadik napján (jún. 11.) a leleszi konvent előtt magát az egyezség 
megtartására kötelezni, Bathor-i pedig Klárát személyes megjelenésre bírni, hogy a 
feltételek elfogadására kötelezze magát. Miklós vonakodása esetén a nádor előtt foly
tatott per vesztesének nyilvánítják; ha pedig Klára nem tartja meg a feltételeket, őt 
marasztalják el. Ha Klára utód nélkül halna meg, birtokai Miklósra és utódaira száll
nak, ha elidegeníteni akarná, Miklóst elsőbbség illeti meg. A felperes elengedi a 
Miklósra kiszabott valamennyi bírságot, az említett esküt azonban le kell tennie pün
kösd nyolcadik napján (jún. 11.) ugyancsak a leleszi konvent előtt. 

Papíron, hátlapján nagypecsét nyomával. DL 54078. (Kállay cs.) - Hátlapján feljegyzés Miklós fiai
nak eskütételéről. - (M.) 

386 Máj. 3. (in Vissegrad, in inv. Crucis) Zs. a leleszi konventhez. Minthogy Kallo-i 
Leukes/Leukus fiának: Istvánnak leánya: Klára hajadon a perben, amelyet e Lewkws 
fia: Miklós ellen a nőágat megillető birtokokból őt illető és az öröklött birtokokból 
iuxta regni nostri consuetudinem neki járó leánynegyed miatt indított, az előtte kö
tött - más oklevelébe foglalt - megegyezés értelmében elnyerte Laskud/Laskod bir
tok felét a hozzá tartozó Bys prédiummal és Miklósnak Phylep birtokban lévő részét, 
iktassák őt be ezek örök birtoklására. Az ellentmondókat idézzék különös jelenléte 
elé. Miklós és fiai ellentmondását azonban - említett oklevele értelmében - hagyják 
figyelmen kívül. Az oklevelet nagyobb pecsétjével, quo ut rex Hungarie utimur, erő
síttette meg. Kijelölt királyi emberek: Thomas de Waya, Georgius de Chazaar, Blasius 
de Arthanhaza, Nicolaus de Pethenyehaza, Michael de Iklad. 

Papíron, zárlatán a nagypecsét nyomával. Leleszi konvent orsz. lt., Stat. K-232. (DF 211716.) -
Hátlapján és a szöveg körül a konvent két - 1419. máj. 22-én kelt, Philip birtokra és máj. 23-án kelt, 
Laskod birtokra vonatkozó - jelentésének fogalmazványa és az azokhoz készült közös konventi feljegy
zés. Az előbbiben Chazar-i György királyi ember Philip birtokon eljárva Kallo-i Szaniszló fiát: Jánost, 
aki helyett familiárisa: Gegen-i János mondott ellent, az utóbbiban pedig Artanhaza-i Balázs királyi 
ember Laskod birtokon és Bys prédiumon eljárva Kemeche/Keneche-i Mihály fiát: Jánost és fiait: Mik
lóst, Mihályt és Lászlót idézte meg ellentmondásuk miatt pünkösd (jún. 4.) nyolcadára. Az utóbbi eset
ben a királyi ember nem tett bevallást, a konventi küldött mindkét esetben Bálint fráter volt. - A máj. 
22-i jelentés tisztázata: DL 54083. (Kállay. cs.) 

387 Máj. 3. Zs. a kolozsmonostori konventhez. Ws-i Janka fiai: Simon, László és György kérésére írja át 
Legén, Peteleke és Komlód birtokaikra vonatkozó régi és sérült okleveleiket, mert azok propter eorum 



vetustatem ac inceptam conservationem in sigillo destructa et in scriptura abolatia forent, ha azt litteralia 
instrumenta in stilo, sigillo et sculptura vestra fore ac vero et iusto modo ... emanata fore agnoveritis. -
Jakó: Kolozsm. I . 181/20, reg. (A kolozsmonostori konvent 1420. márc. 28-i okl.-ből. DL 26858. KKOL 
Cista comitatuum, Kolozs 1-5.) 

388 Máj. 3. Fehérvár. Garai Miklós nádor és Perényi Péter országbíró előtt, amidőn Zs. utasítására megvizs
gálták a rojcsai prédiálisoknak Szerdahelyi Ders Márton özvegyével és fiaival támadt viszályát, a felek 
megállapodtak, hogy a prédiálisok csak annyi - felsorolt - szolgálatot teljesítenek, amennyivel elado-
mányozásuk előtt a királynak tartoztak, a királyt és királynét szlavóniai látogatásakor illető élelmiszer
szolgáltatást azonban a Szerdahelyieknek adják, Keresztúron a bírói széket a prédiálisok comes terrestris-e és 
a földesurak megbízottja együttesen tartják, biztosítva a fellebbezést a körösi székhez s innen a királyi 
kúriába, végül megegyeznek a jogtalanul elfoglalt fekvőségek felől. - Kukuljevic I . 89. (HDA, NRA 
561-36 - DL 33365.) - Átírta a csázmai kápt. 1419. aug. 9. DL 10747. (NRA 522-43.) - Az oki. két 
eredeti példányban van a HDA-ban. Jelek szerint kiadáskor Kukuljevic mindkettőt használta, s a nevek 
írásakor nem törekedett a betűhüségre. A két eredeti és a három hónappal később keletkezett átírás 
számos néwariációt tartott fenn. - (M.) 

389 Máj. 3. (in inv. Crucis) Miklós leleszi prépost és a konvent előtt Pethenyehaza-i László 
fiai: Jakab és Miklós - Jakab fiai: Mihály és Péter, említett Miklós fia: Demeter, 
valamint az említett László fia András fia: János és e László fia György diák fia: 
Ambrus nevében is szavatossággal - fogott bírák közbenjárására és belátva, hogy 
Jako-i Iwan/Jako fiának: Lászlónak verum, merum, iustum et condignum joga van a 
Szabolcs megyei Jako birtokra, amelyet Jakab, Miklós és György diák sub titulo iuris 
regalis örökre felkért a királytól, örökre és visszavonhatatlanul visszaadják azt neki, 
és érvényteleneknek nyilvánítják a királyi adomány levelet és az adományra vonatko
zó többi oklevelet. 

Papíron, hátlapján pecsét kopott köriratával. HHSTA Erdődy lt. 455. (47-27-10.) 

390 Máj. 3. (in inv. Crucis) Miklós leleszi prépost és a konvent előtt Hozywmezew-i 
Barnabás fiának: Jánosnak fia: Benedek és Lezthemer-i Mihály fiának: Tamásnak 
fia: Péter - uterinus testvére: János terhét is vállalva - rokoni szeretetből nyugtatják 
az említett Barnabás fiának: Jánosnak fiát: Miklóst super quindecim florenis nove 
monete regalis, amely összegért zálogba vették tőle a Hozywmezew birtokban lévő 
részét, és a zálogösszeg elengedésével őt in domínium dicte sue portionis posses-
sionarie intromisissent. 

Papíron, hátlapján pecsét nyomával. Tiszáninneni ref. egyházker. kt., Vegyes kisgyűjtemény, Időren
dezett 33. (DF 282869.) 

391 Máj. 3. Apáthida. Kolozs megye Papfalvai Csórónk Andrásnak megítéli követelését, amelyet Tuzsoni 
Bolgár Miklóssal szemben egy ló és tized értékét jelentő 11 - száz új dénáros - forint miatt támasztott. 
- Teleki I . 439. (DL 73974 - Teleki cs., marosvásárhelyi.) - (M.) 

392 Máj. 3. (Crisii, f. IV. p. oct. Georgii) Zechen-i Domokos fia: László és Swlyok Mik 
lós körösi ispánok és a szolgabírák előtt Gordowa-i Fanch volt bán fiának: Lászlónak 
fiai: Bertalan, Imre és László mesterek (egr.), ugyané Fanch fiának: Istvánnak fiai: 
Miklós, László és István megállapodnak Roh fia: János és Nelepech fia: Benedek 
kezdeményezésére Wyoduar-i Pál fiaival: Miklóssal és Istvánnal, hogy négy vagy 
hat fogott bíróra bízzák - akik között azonban Mecchenche-i Mathusel mester nem 



foglalhat helyet - viszályuk elintézését, amelynek folyamán perbe vonták a Wyoduar-
iakat hatalmaskodások, a Gordowa és Pleterna birtokokat elválasztó Chasma folyó 
medrének felduzzasztása és egy újonnan emelt malom miatt. A megegyezés szerint a 
fogott bírák a helyszínen Jakab-nap 20. napján (aug. 13.) a csázmai káptalan kikül
döttjének jelenlétében megvizsgálják az okleveleket, amelyekkel az Wyoduar-iak 
elődei csere útján megszerezték Pleterna birtokot, ítéletüknek pedig az Wyoduar-iak 
hatalombaj terhe alatt alávetik magukat. 

Marcali Dénes szlavón bán 1420. nov. 18-i okl.-ből: 2348. DL 43487. (Múz. törzsanyag, 1894:23.) - (M.) 

393 Máj. 3. Sanok. Baliczky András turóci ispán (Hauptmann Turecensis) a lengyel királyhoz a két királynak 
a német lovagrend nagymesterével vagy ennek követeivel Magyarországon való találkozásáról és a szabad 
átvonulást biztosító lengyel oklevélről. - Joachim-Hubatsch 1/1. 2955, reg. (Königsberg lt.) - (M.) 

394 Máj. 3. Sanok. Ulászló lengyel király országán szabad átvonulást biztosít a Zs.-dal Magyarországon 
megbeszélést tartó Küchmeister Mihály, a német lovagrend nagymestere, vagy ennek követe számára. -
Joachim-Hubatsch 1/1. 2954, reg. (Königsberg lt.) - (M.) 

395 Máj. 4. (Wissegradie!, 2. die inv. Crucis) Zs. a nyitrai káptalanhoz. Iktassák be Les-
kocz-i Lőrinc fia Parvus István udvari miles-t (egr.) a Trencsén megyei Streche és 
Zulw birtokokba, amelyeket - miután Streche-i és Zulw-i Cych (dictus) Miklós utó
dok nélküli halálával kezére háramlottak - zálogul, majd örök adományul adott neki. 
Az ellentmondókat a nádor elé idézzék meg. Kijelölt királyi emberek: Georgius f. 
Iohannis, Petrus litteratus fráter eiusdem Georgii de Sabokrek, Nicolaus dictus Sary 
de Pecheneh, Ladislaus, Dyonisius f i l i i Ladizlai de Deser, Symon f. Pauli de Gor, 
Sebastianus de eadem, Vincentius de Nádas. 

A nyitrai káptalan 1419. jún. 15-i privilégiumából. DL 43442. (Múz. törzsanyag, Majláth.) - (M.) 

396 Máj. 4. (in Wissegrad, f. V. p. inv. Crucis) Zs. a pozsonyi káptalanhoz. Iktassák be 
Cheh-i Gegew fiait: Péter esztergomi prépostot, Illést és Lászlót, valamint Mezewlak-i 
Márton fiának: Jánosnak fiát: Lászlót az őket öröklött jogon megillető Pozsony me
gyei Sewpres birtokba, az esetleges ellentmondókat idézzék jelenléte elé. Az okleve
let nagyobb pecsétjével, quo ut rex Hungarie utimur, erősíttette meg. Kijelölt királyi 
emberek: Iohannes f. Petri de Baar, Gallus magnus, Gallus parvus, Iohannes Ponya 
de eadem Baar. 

Papíron, zárlatán a nagypecsét nyomával. Pozsonyi káptalan országos lt. 6-8-6. (DF 226125.) 

397 Máj. 4. Csázma. Pál csázmai olvasókanonok, István kemléki főesperesnek, Eberhard zágrábi püspök 
vikáriusának helyettese a Koruskai András és a körösi plébános közti pert a csázmai székre a vikárius 
elé terjeszti. - Vjestnik 1905. 5. (Szentilona község lt.) - (M.) 

398 Máj. 5. Visegrád. Zs. a traui Iacobus Chapsi-t galeota-kapitányává nevezi ki és felhatalmazza, hogy a 
Velencével folytatott háború ideje alatt foglyokat és zsákmányt ejthessen, ezeket Trau, Spalato és Ragu
sa városokba vihesse, velük szabadon rendelkezzék, mentesülve minden vámtól és harmincadtól. - Mem. 
di Trau 418. - Fejér X/6. 194. (Lucius után.) - (M.) 

399 Máj. 5. Visegrád. Zs. Miklós vegliai comes-nek új adományul adja szolgálataiért a Zágráb megyei Okics 
várat. - Frangepán I . 184. (HHSTA Erdődy lt. E 456, 70-1-15.) - (M.) 



400 Máj. 5. Visegrád (zu der Bürge) Zs. Frangepán Miklóshoz. A 2000 magyar forintból, amelyet Budán kell 
megfizetnie, ezret adjon át Holzhaimer Hans passaui polgárnak. - Altmann I . 3864, reg. (HHSTA, RRB 
G fol. 45a - DF 288581 fol. 63a.) - (M.) 

401 Máj. 5. (in Wissegrad, f. VI. p. inven. Crucis) Zs. elismeri, hogy Kanisa-i István volt 
ajtónállómester (magn.) elszámolt az esztergomi érsekségnek testvére: János eszter
gomi érsek halálától fogva beszedett jövedelmeiről és pedig az érsekség saját birto
kainak tizede és kilencede, a Mihály- és György-napi collecta-k, a tizedek bérlete és 
26 viza eladási ára fejében 20 441 forint 68 dénárról; de urbis de Nouazolio(l), 
Crempniczia, Libeta1 et Cassouia pro decimis archiepiscopalibus 2924 forint 85 dé
nárról; a de Nouazolio(!) higany és Libeta-i réz érseki tizede fejében 185 és fél fo
rintról, összesen 23 551 forintról per centum denarios conputando és 97 dénárról.2 

Az oklevelet nagyobb királyi pecsétjével erősítteti meg. - A szöveg élén jobb felől és 
a pecsét alatt: Relatio Piponis de Ozora comitis Themesiensis etc. 

Papíron, hátlapján a nagypecsét nyomával. DL 10805. (Acta eccl. 1-15.) - (M.) 
1 A szó vége fölött fölösleges rövidítési jel. 2 E három részösszeg hat dénárral nagyobb, mint az 

oklevélben levő. 

402 Máj. 5. (Strigonii, f. VI . p. inv. Crucis) Piacenzai Vicedomini Máté mindkét jog dok
tora, esztergomi kanonok, vicariusque per honorabile capitulum eiusdem ecclesie 
constitutus előtt abban a perben, amelyet Feyerpatak-i Jako fiának: Péternek leánya: 
Anna, Miklós Nagchepchin-i szabó felesége indított az atyja birtokaiból anyjának: 
Margitnak járó hitbér és jegyajándék, valamint saját leánynegyede miatt Feyerpa
tak-i Péter fia: Tamás fia: Márk ellen, a felek tíz nehéz dénármárka terhe alatt meg
egyeznek, hogy az alperes a dotalitium és leánynegyed fejében Jakab-nap nyolcadik 
napján (aug. 1.) a felperesnek 14 florenos nove monete fizet készpénzben a turóci 
konvent előtt sub excommunicationis et dupli penis, kölcsönösen elengedik egymás
nak a reájuk kirótt bírságokat és megszüntetnek minden pereskedést. A felperest fia: 
Gergely klerikus képviselte. Az oklevelet kisebb pecsétjével erősíti meg. 

Papíron, a szöveg alatt papírfelzetes pecséttel. DL 64870. (Fejérpataky cs.) - Bónis: Szentszéki reg. 
2113.-(M.) 

403 Máj. 6. Visegrád. Zs. Salgói Miklóshoz. A börzsönyi polgárokat és hospes-eket Mikola birtokon ne 
kényszerítse vámfizetésre, ne akadályozza őket, hogy a pásztói, perőcsényi és mikolai vásárokat felke
ressék, de ugyanúgy saját jobbágyait se gátolja, hogy a börzsönyire eljárjanak, mivel a vásárok nem 
egyedül a király, hanem az ország és lakosai javát szolgálják. - Fejér X76. 198. (Garai Miklós nádor 
1423. nov. 18-i okl.-ből. Három példányban: Primási lt. Archívum saeculare, Acta radicalia S-7, 7a, 7b 
- DF 248618-248620.) - Az S-7 jelzetű oklevélben: Petrus Tych, Iacobus et Michael iurati cives de 
Bersen; Mykola, Perewchen, Mykola, Bersen. - Ezt átírta Bátori István országbíró 1472. dec. 9-én. Uo. 
S-18. (DF 248633), amelynek XVI . sz. eleji egyszerű másolata: Esztergomi káptalan mit. 47-2-15. 
(DF 237781.) - Bakács: Pest m. 1360, reg. - (M.) 

404 Máj. 6. (in Kalló, sab. a. appar. Michaelis) Baktha-i Gergely, Szabolcs megye alispán
ja és a négy szolgabíró propter prioritatem termini tizenötöd napra (máj. 20.) elha
lasztják a pecsétükkel Zalnnad(!)-i Albert által Kosár (dictus) Tamás Bathor-i hospes 
felperes ellen megidézett Panyla-i Frank alperes perét. - A külzet alatt: tenetur III d. 

Papíron, zárlatán pecsét töredékével. DL 54079. (Kállay cs.) - ( M . ) 



405 Máj. 6. Lampertszásza. Bereg megye bizonyítja, hogy pecsétjével kiküldött megbízottjának megállapí
tása szerint Daróci István és fia lelegeltették Kisvárdai Mihály daróci jobbágyainak vetését. - Zichy V I . 
545. (DL 79549 - Zichy cs., zsélyi 2-871.) - (M.) 

406 Máj. 6. Bruck. Ulrik seckaui püspök és társai mint felkért bírák kötelezik a seckaui káptalant, hogy 
viszonzásul az oklevelek érvénytelenítéséért 200 magyar forintot vagy dukátot fizessen Teufenbach 
Jánosnak. - Beiträge z. steierm. Geschichtsquellen XXXIV (1905) 73, kiv. (Landesarchiv, Graz.) - (M.) 

407 Máj. 6. Gniewków. János ermlandi püspök Wormditt Péterhez, a német lovagrend római procurator-
ához. A poznani püspök kijelentette, hogy inkább kiegyezik a renddel, mint elküldje a számára kedvező 
ítélet másolatát Zs.-hoz és kérje ennek segítségét, mert a király ugyan kapzsiságában, hogy minél előbb 
hozzájusson a bánatpénz harmadához, siettetné az ítélet végrehajtását, azonban egyetlen obulus-ról nem 
mondana le a neki járó részből. - Koeppen 605, kiv. (Königsberg lt.) - Joachim-Hubatsch 1/1. 2957, reg. 
Az iratban az évszám nincs feltüntetve. - (M.) 

408 Máj. 7. (Bude, dom. p. inv. Crucis) Zs. a leleszi konventhez. Vizsgálják k i Losonch-i 
László bán fiainak: Dénesnek és Zsigmondnak a panaszát, amely szerint Wpor-i István 
erdélyi püspök, László fia: Balázs és János fia: István Rewbach-i jobbágyaikkal a pana
szosok Swrk, Zenthmarthon és Aranyas birtokainak jókora szántóföldjeit felszántatták és 
bevettették, erdeinek fáit kivágatták és makkjait legeltették, s mindezt jelenleg is végzik, 
majd tiltsák el verbo nostro Balázst és Istvánt1 a szántóföldek és erdők használatától, 
majd idézzék őket Dénes ellenében jelenléte elé. Kijelölt királyi emberek: Iacobus de 
Zwth, Ladizlaus, Emericus fi l i i Petri de Jeke, Georgius f. Iohannis de eadem, Fabianus de 
Bathor, Ladizlaus, Petrus, Michael de Kissanarch, Iohannes f. Ladizlai de Emdes, 
Gregorius, Petrus, Ladizlaus de Lewe, Petrus, Blasius filii eiusdem Ladizlai de eadem. 

A leleszi konv. 1419. jún. 23-i okl.-ből: 692. HHSTA Erdődy lt. 457. (47-22-18.) 
1 István püspök neve utólag kihúzva. 

409 Máj. 7. (Bude, dom. p. inv. Crucis) Zs. a leleszi konventhez. Tartsanak vizsgálatot 
Losonch-i László bán fiai: Dénes és Zsigmond panaszára, amely szerint Surk, 
Zenthmarthon és Aranyas nevü birtokaikhoz tartozó nagy darab szántót Nagh-
anyarch-i Tegzes (dictus) Péter, fia: Mátyás, [ . . . ] fiai: György, Tamás és [ . . . ] , Kenez-i 
Szaniszló fiai: András és Péter, [ . . . ] - i János, Zsigmond és Berthok jobbágyaikkal 
szántattak és bevettettek, a birtokokon lévő erdőket kivágatták, a makkot fellegeltet
ték, (majd tiltsák el őket mindettől és idézzék meg őket a királyi jelenlét elé.) 1 Tegye
nek neki jelentést. Kijelölt királyi emberek: Iacobus de Zwth, Ladizlaus, Emericus f. 
Petri de Jeke, Georgius f. Iohannis de eadem, Fabianus de Bátor, Ladizlaus, Petrus, 
Mychael de Kysanyarch, Iohannes f. Ladizlai de Endews, Gregorius, Petrus, Ladizlaus 
de Lewew, Petrus, Blasius filii eiusdem Ladizlai de eadem. 

Felső részén hiányos és csersavas papíron, zárlatán pecsét nyomával. Hátlapján alul: Naghanyarch. 
Leleszi konvent orsz. lt., Acta a. 1419-2. (DF 221129.) - Hátlapján a konv. feljegyzése az úmapja utáni 
szerdán (jún. 21.) tartott vizsgálatról. Alatta: Fassio non est facta. - (M.) 

1 A zárójelben levő rész a konventben áthúzva. 

410 Máj. 7. (Bude, dom. p. inv. Crucis) Zs. a leleszi konventhez. Tartsanak vizsgálatot 
Losonch-i László bán fiai: Dénes és Zsigmond panaszára, amely szerint Swrk, 



Zenthmarthon és Aranyas nevü birtokaikhoz tartozó nagy darab szántót Petri-i Lő
rinc, Dénes, Mátyás és Sebestyén jobbágyaikkal felszántatták és bevettették, a birto
kaikon levő erdőket kivágatták, a makkot fellegeltették, a fenti birtokokra állított 
officiálisukat pedig az erdőben találva arcán megsebesítették. Eltiltva a Petri-eket, 
tegyenek neki jelentést, és idézzék a bepanaszoltakat a királyi jelenlét elé. 1 Királyi 
emberek, mint az előző mandátumban. 

Papíron, zárlatán pecsét nyomával. Hátlapján alul: Petri. Leleszi konvent orsz. lt., Acta a. 1419-4. 
(DF 221131.) - Hátlapján a konv. feljegyzése az űrnapja utáni szerdán (jún. 21.) tartott vizsgálatról, 
eltiltásról és idézésről. - Alatta: Fassio non est facta. - Századok 5 (1871) 613, reg. - (M.) 

1 Az idézésre vonatkozó rész a konventben áthúzva és szaggatottan aláhúzva. 

411 Máj. 7. Spalatói oklevél kezdő szavai, amelyek Zs.-ot magyar királynak, Doimust érseknek, János cetinai 
comes-t, Dalmácia és Horvátország bánját spalatói hercegnek, Nicola di Pietro-t rector-nak mondják. 
Bullettino 1890. 175. (Cindro cs. lt.) - (M.) 

412 Máj. 8. Vác. Zs. megtiltja Csáki Miklós erdélyi vajdának, alvajdájának, valamint a tolmácsi és latorvári 
várnagyoknak, hogy a két vár között egy toronynál szedni szokott vámnak a megfizetésére kényszerít
sék az erdélyi hét szász szék lakóit. - Z-W. IV. 83. (AS Sibiu, Szász Nemzeti Levéltár, Urk. 2-30 -
DF 244675.) - Der Verfassungszustand 12, részlet. - Schlözer I . 41, részlet. - (M.) 

413 Máj. 8. (in Hathwan, in appar. Michaelis) Zs. a leleszi konventhez. Minthogy Dwly-
wan-i más néven Dwlfalwa-i Dwlywan/Dulyuan szolgálataiért új adományként örök
re neki és általa fiainak: Joseph-nek, Jakabnak, Dénesnek, Kozmának, Györgynek és 
Sandrinus-nak adta a Máramaros megyei kenezyatum Volahorum in dicta possessione 
Dwlyan commorantium et in futurum commorandorum, iktassák részükre Dwlyan/ 
Dwlywan más néven Dwlfalwa birtokot örök birtoklásra; az esetleges ellentmondókat 
idézzék jelenléte elé. Kijelölt királyi emberek: Sandrinus de Lypse, Iwan de Keeslygeth, 
Gorzo/Gorzow de Wglya, Sandrinus de Bedey, Stephanus de Baranya. 

A leleszi konv. 1419. jún. 22-i pecsételetlen okl.-ből, amely szerint kiküldöttük és Wglya-i Gorzo/ 
Gorzow királyi ember az iktatást elvégezte. Leleszi konvent orsz. lt., Stat. D-l6. (DF 211322.) 

414 Máj. 8. (Zágrábié, 8. die oct. Georgii) Marcheli-i Dénes szlavón bán, somogyi ispán 
a zágrábi káptalan (proc. László székesegyházi foesperes és kanonok) által Monozlo-i 
Chupor (dicti) György fia: István, Miklós fia: Zsigmond és Tamás fia: Farkas (kettő
jük proc. Kamarcha-i Tamás diák) ellen - Peren-i Péter országbíró életkor-megálla-
pító levelében és Chupor István Memoriale-jában leírt ügyben - a felek ügyvédjei
nek kérésére György-nap nyolcadáról Jakab-nap nyolcadára halasztja. Az oklevelet 
sigillis nostris absentibus Zenchey-i Domokos fia: László és Suluk Miklós zágrábi 
ispánok pecsétjével pecsételtette meg. 

A kivonat Lukinovic kiadása alapján készült, mert az eredeti mikrofilmje nem került be a Diploma
tikai Fényképgyüjteménybe. Az azonos jelzet alatt őrzött Memóriáié szövegét unikális jellege miatt 
viszont az eredeti fényképe alapján közöljük. Zágrábi kápt. lt., Acta antiqua 31-56. (DF 256617.) -
Lukinovic 560. 

Memóriáié in facto Stephani Chupor 
Ex parte colonorum, nos tenet sub perpetua fideiussoria et nullum dimittit, ipse 

vero libere adducit colonos aliorum. 



Ex parte clausure facte, que in tantum obstruit aquam, quod nullus piscis ad terram 
nostram venire potest. 

E x parte prohibitionis piscium, alias namque et banatus pro maiori parte et 
episcopatus ab illinc habebant pisces, nunc vero nullum audent sui vendere et sibi 
maius dampnum est. 

Ex parte lapicide de Hraztovicza, ut illum restituat, quia non possumus carere et 
nobis magis, quam sibi obligatur. 

415 Máj. 8. (in Zenthemrech, in appar. Mich.) Waraskezy-i Lépes Loránd erdélyi alvajda 
az erdélyi káptalanhoz. Iktassák be Andrashaza-i István fiát: Mihályt Zwchak birto
kon két jobbágytelekbe az Eglabfewld nevü particula terre-be per obligationem Mathie 
filii Iohannis de eadem Zwchak; továbbá a Labfewld nevü két birtokrészbe, amelyek 
in loco Ibrahwelge illetve penes fluvium Nádas fekszenek és a Desberke nemus-ba 
Zwchak-i Bartholynus diák özvegyének bevallása alapján; végül egy rétnek a felébe 
penes predictum fluvium a parte Vistha 20 hold szántóval együtt Zwchak birtok hatá
rain belül, amelyek Zwchak-i Rawaz (dictus) Lukácstól és Mihálytól zálog címén 
illetik meg. Kijelölt alvajdai emberek: Thomas Roka de Andrashaza, Michael Pagan, 
Bartholomeus de Zwchak, Ladizlaus de Jara. 

Papíron, zárlatán pecsét nyomával. DL 29460. (GYKOL Cista comitatuum, Doboka 2-18.) - Hátlap
ján káptalani feljegyzés a jún. 7-i válaszhoz. - (M.) 

416 Máj. 8. (8. die oct. Georgii) Lépes Loránd [erdélyi alvajda] annak az ügynek a 
tárgyalását, amelyet halasztó oklevele napján György-nap nyolcadán kellett volna 
Henrik Clusmonostra-i apátnak továbbvinnie István erdélyi püspökkel szemben, 
Keresztelő Szent János ünnepének nyolcadára halasztja egyrészt a vele együtt 
ítélkező nemesek csekély száma és az ügy bonyolultsága miatt, másrészt mert azt 
az ügyet non obstante alicuius partis non venientia personali, akkor végleg el akarja 
intézni. 

Protocollum lapon, más oklevelekkel együtt. DL 28785. (KKOL, Metales K-70.) - (M.) 

417 Máj. 8. (Szentimre.) Lépes Loránd erdélyi alvajda elhalasztja Szentpáli Miklósnak és Tuzsoni Bolgár 
Miklós feleségének perét Keresztúri János ellen. - Teleki 1.424, említés. (DL 73975 - Teleki cs., maros
vásárhelyi.) - (M.) 

418 Máj. 8. Az esztergomi káptalan előtt a nosztrai pálosok fogott bírák ítélete alapján hozzájárulnak, hogy 
azt a leándi háromkerekű malmot, amelyet ők leromboltak, a sági monostor, Bélai Imre és Leándi Simon 
ismét felépíthessék, a kiadásokhoz maguk is hozzájárulnak húsz új forinttal, Bélai és Leándi pedig köte
lezettséget vállalnak, hogy a monostornak kiadása megtérítéséül, tíz új forintot fizetnek. - Fejér X/6. 
231, sok hibával és máj. 11-i keltezéssel. (DL 10806 - Acta eccl. 32-13.) Az eredetiben, főleg a nevekre 
korlátozódva: Saag, Goron, Wissegradiensis et Roznik, ut prefertur depositum et demolitum, possessionis 
eorum Geen vocate, Goron ismételten, urgente sed non veniente helyett: viginti florenos nove monete, 
quinto decimo die. - Bakács: Pest m. 1361, említés. - (M.) 

419 Máj. 8. (15. die Georgii) A győri káptalan előtt Athya-i István fia: Mihály - fiai: Gál, 
János és András, valamint más proximus-ai nevében is szavatossággal - fogott bírák 
közbenjárására úgy egyezik meg Kowachy-i Buken (dictus) János fiával: Balázzsal, 



János fiával: Miklóssal és Pál fiával: Miklóssal, hogy az erdeje mellett lévő hét 
falcastrum kaszálót, amelyet ő és elhunyt testvére: Miklós Garai Miklós nádor ítélet
levele értelmében, esküjük alapján a birtokukhoz csatolva elvettek tőlük, tanquam 
ius proprium örökre vissszaadja nekik, a Kouachy-iak (proc. Domokos mosoni 
főesperes, győri kanonok)1 viszont elengedik a bírságokat, amelyekben a nádor Mi
hályt és a néhai Miklóst ellenükben elmarasztalta, amelyek felől ügyvédjük nyugtat
ta őket. 

A győri kápt. 1429. júl. 24-i okl.-ből. DL 43791. (Múz. törzsanyag, Véghely-gyűjt.) 
1 Az átíró oklevélben: a Veszprém megyei Kowachy-i Lőrinc fia János fia: Domokos. 

420 Máj. 8. A leleszi konvent Zs. márc. 17-i parancsára (196) a Szaploncaiakat beiktatta Szaplonca birtokba. 
-Tört . Tár 1909.20. (1773. évi másolatból.)-Eredetije: Leleszi konv. orsz. lt., Stat. G-91. (DF 211527.) 
- Az eredetiben: Zaploncha, Gwrhes, Herwa. - (M.) 

421 Máj. 8. Firenze. Gergely fia: Jakab zágrábi egyházmegyei pap kéri a pápát, hogy adjon neki zágrábi 
kanonokságot, bár övé a jákószerdahelyi Szent Márton-egyház. - Lukcsics I . 164, reg. (Reg. suppl. vol. 
124 fol. 18.) - Lukinovic 562. (Uo.) - (M.) 

422 Máj. 8. Firenze. Wath-i László zágrábi egyházmegyei pap zágrábi kanonokságot kér a pápától. - Lukcsics 
I . 165, reg. (Reg. suppl. vol. 124 fol. 17b.) - Lukinovic 560. (Uo.) 

423 Máj. 8. Firenze. Swanitz-i György zágrábi egyházmegyei pap kéri a pápát, hogy adja neki a csázmai 
kanonokságot, amely Miklós kovács fia: János halálával üresedett meg. - Lukcsics I . 166, reg. (Reg. 
suppl. vol. 124 fol. 17b.) - Lukinovic 561. (Uo.) - (M.) 

424 Máj. 8. Kassa. Ulászló lengyel király 100000 ezüst márka bánatpénz terhe alatt testvéreivel - (Vitold) 
litván nagyfej edelemmel, János és Ziemowit mazóviai hercegekkel - együtt aláveti magát az ítéletnek, 
amelyet a német lovagrenddel folytatott viszályban Zs. fog hozni. - Dogiel IV. 102. (Zs. 1420. jan. 6-i 
okl.-ből: 1233. - Raczynski 242. - Dzialinski: Lites 1/2. 54. (Uo.) - Archiv f. öst. Gesch. 45 (1871) 429. 
(Königsbergi kéziratból, új ponttal bővítve.) - Altmann: Windecke 32. - DRTA V I I . 396, reg. - Mon. 
Pol. V I . 449. és X I . 122, reg. - Joachim-Hubatsch I I . 1950, reg. - Weise I . 137, reg. - (M.) 

425 Máj. 9. Körös. Marcali Dénes szlavón bán királyi rendeletre elhalasztja Szentléleki Castellan unokái 
ellen a garigi pálosok által indított pert. - Levt. Közi. X (1932) 266, reg. (HDA Acta Paulinorum, Garig 
473 - DL 35468.) - (M.) 

426 Máj. 9. Mocenigo Tamás velencei dogé a zárai comes-hez és az ottani kapitányhoz. A kalózok ellen, 
akik bárkáikon a Quarneróban sok kárt okoznak, tegyenek erélyes intézkedéseket. - Ljubic V I I . 279, 
reg. (Zára lt., Ducali e terminazioni: I . 38.) - (M.) 

427 Máj. 10. Hatvan. Zs. elismeri, hogy 3000 magyar arannyal tartozik Chlumi Jánosnak szolgálataiért és 
megígéri, hogy adósságát Mihály-nap (szept. 29.) után megadja. - Archiv Kor. Ceské 171, reg. - (M.) 

428 Máj. 10. (f. IV. a. Sophie) A budai káptalan előtt Polotha-i néhai Czibak László fiai: 
Mihály és László mesterek - Mihály fiának: Jánosnak nevében is szavatossággal - a 
Pozsega megyei Czybakowcz/Chybakowcz más néven Cheglyn birtokban lévő 
quintam totalem portionem, amelyet korábban Zs. oklevele értelmében 216 és fél 
aranyforintért zálogba adtak Garai Miklós nádornak, 405 jó és törvényes súlyú arany
forintért minden haszonvételével és tartozékával örök joggal neki eladták, mert olyan 



távol esik többi birtokuktól, hogy az ipsis deserta semper haberetur és számukra nem 
jövedelmező. 

Perényi Imre nádor 1504. máj. 5-i okl.-ből, amelyet Szentgyörgyi Péter országbíró 1511. nov. 13-án 
írt át. AS Bihor, Foi volante 1-7. (DF 278545.) 

429 Máj. 11. Hatvan. Zs. a kalocsai káptalanhoz. Tartsanak vizsgálatot Bátmonostori Töttös László özvegye 
és fiai panaszára, amely szerint Pál bátai apát szeremlyéni officiálisával és jobbágyaival Pongrác birtok
ra (Bodrog m.) törve egyik jobbágyukat megverette, egy másik feleségét nyíllövésekkel súlyosan meg
sebesíttette. - Zichy V I . 542. (A kalocsai káptalan 1420. ápr. 28-i okl.-ből: 1670. DL 79543. Zichy cs., 
zsélyi 212-1735.) - Udvardy 202, reg. - (M.) 

430 Máj. 11. Nagyhatvan. Zs. Horogszegi Garázda Miklósnak adja a Tolna megyei Lak birtokot, amely 
régtől fogva őseivé volt, a királyi joggal együtt. - Az oklevélben jobbra fent és a pecsét alatt: Relatio 
Piponis de Ozora Themesiensis et camerarum salium regalium comitis. - Hazai okmt. IV. 277. (Niczky 
cs. 134-DF 209238.) - (M.) 

431 Máj. 11. (in Nagyda, f. V. p. Stanislai) Peren-i Péter országbíró a jászói konventhez. 
Kiküldötte és (Lancz-i Balázs) királyi ember' iktassa be Ruzka-i Bertalant az őt vásá
rolt jogon megillető Abaúj megyei Dobobenye birtokba. 

A jászói konv. 1419. máj. 27-i privilégiumából. DL 50362. (Lánczy cs.) 
1 Az átírásban: quo presente Blasius de Lanch aliis absentibus homo regius. 

* Máj. 11. A nosztrai pálosok hozzájárulnak, hogy a lerombolt malmot a sági monostor és Bélai Imre meg 
Leándi Simon újjáépítse. - Fejér X/6. 231. - Helyes kelte: máj. 8. Lásd: 418. 

432 Máj. 11. u. Kassa. Zs. megfenyegeti a német lovagrendet, hogy Lengyelországon keresztül hadsereget 
küld ellene, mivel követei vonakodtak őt Kassán döntőbíróul elismerni. - Fejér X/6. 952, reg. (Voigt 
után.) 

433 Máj. 11. u. Kassa. Zs. a német lovagrend nagymesteréhez ua. ügyben. - Fejér X/6. 952, említés. (Voigt 
után.) 

434 Máj. 12. Buda. Zs. a nyitrai káptalanhoz. Az Ilmériek részére adja ki levéltárából másolatban az Ilmér, 
Szőlős, Vásárd, Gergelyfalva birtokokra és az Ilmér határai közt fekvő földekre, köztük Szolgagyőrre 
vonatkozó okleveleket. - Fejér X/6. 197. (Ürményi cs. lt.) - (M.) - A nyitrai káptalan 1419. máj. 17-én 
kelt átírásában, amelyet Garai Miklós nádor 1424. nov. 14-én írt át. Ennek egyszerű XVI I I . századi 
másolata: Garamszentbenedeki konv. orsz. lt. A-3. (DF 261416.) 

435 Máj. 12. (in Zenthemreh, 12. die oct. Georgii) Varaskezy-i Lépes Loránd erdélyi 
alvajda bizonyítja, hogy amikor unacum regni partis predicte nobilibus ítélkezve, 
háromszor megkérdezte Ws-i Iwanka fiát: Györgyöt, hogy van-e határleíró oklevele 
a Zenthlwan-i Vaas (dictus) Mihállyal folytatott perben vitatott földről, György nem
leges választ adott ugyan, de testvére: László felállva a többiek közül kijelentette, 
hogy ő és rokonai rendelkeznek ilyen oklevéllel, amelyet be tud mutatni; egyúttal 
eltiltotta Györgyöt az őt és testvéreit vele egyformán megillető föld elidegenítésétől. 
Mihályt pedig szemtől szembe és mindenki mást a vitás föld elfoglalásától és haszná
latától. 

Papíron, hátlapján pecsét nyomával. Wass cs. lt. (DF 252912.) 



436 Máj. 12. (f. V I . p. Stanislai) A szepesi káptalan bizonyítja, hogy az előttük megjelent 
fogott bírák: Bresuiche-i Miklós fia: Tamás mester, Tarkew-i Fogas (dictus) János 
fia: János mester és Janusfalua-i Tóbiás fia: Jakab mester Sarus-i alispán és várnagy 
bejelentették, hogy más fogott bírákkal együtt nagycsütörtökön (ápr. 12.) létrehozták 
a káptalan korábbi oklevelébe foglalt megegyezést Sigra-i Poch fiának: Péternek fia: 
Mihály és Sigra-i Danus fiának: Györgynek leánya, Gargow-i Jakab fiának: Pé 
ternek felesége: Klára és ennek fia: György között a Rosquan-i Klára fiának: 
Máténak leánya: Katalin után Klárának járó hitbérről, jegyajándékról és a Klárát 
az említett Danus fia: Miklós fiának: Györgynek(!) a Sigra és Senthmargetha bir
tokban lévő részeiből és Olsouicha feléből megillető leánynegyedről, valamint 
egyéb őt illető javakról . Az oklevelet Zs.-nak olyan utasítását tartalmazó paran
csára adta k i , hogy a megegyezésről a fogott bírák megnevezésével állítson k i 
oklevelet Mihály részére. 

Papíron, hátlapján pecsét nyomával. DL 60617. (Máriássy cs., Idegen családok.) 

437 Máj. 12. (Bude Wesprimiensis diocesis, in domibus nostre habitationis solite die X I I 
mensis Maii) János tituli Sancti Martini bíboros, az apostoli szék magyarországi és 
csehországi legátusa Péter fráter prior generális fratrum Sancti Pauli primi heremite 
- rendtársai nevében is előadott - kérésére, hogy auctoritate legationis hagyja jóvá 
azt a Magyarországon emberemlékezet óta követett szokást, hogy a városokba, 
oppidum-okba, villa-kba a temetési szertartás végzésére szerzeteseket hívtak, különö
sen pálos rendieket, ad quos Deo auxiliante totius vulgáris populi devotio plus incli-
natur et favore spirituali prosequitur gratioso, amely szokásnak azonban a plébánia
egyházak rector-ai hihetőleg kapzsiságból ellenszegülnek, megakadályozva a szer
zeteseket a szentségek kiszolgáltatásában; auctoritate apostolica a kiközösí tés 
büntetésének terhe mellett megparancsolja Magyarország valamennyi érsekének, püs
pökének, apátjának, prépostjának, perjelének, főesperesének, dékánjának, a plébá
niaegyházak rector-ainak és helyettes káplánjaiknak, presbiteris curatis et non curatis 
és a többi egyházi személynek, hogy egyházaikban engedjék a temetés szentségének 
kiszolgálását az odahívott szerzeteseknek, és elrendeli, hogy az adományt, amit a 
szerzetesek ezért kapnak saját szükségletükre fordítsák, s abból a plébániaegyházak 
rector-ai nullám habeant canonicam portionem. Az oklevelet nagyobb pecsétje fel
függesztésével erősíttette meg. 

1520 k. másolat. ELTE kt. Cod. Lat. 115. Liber viridis, Inv. Paulinorum conv. (DF 286489) fol. 1. 

438 Máj. 12. Firenze. A veszprémi káptalan kéri a pápát, hogy a zalai plébánosokkal a tizednegyed miatt 
folytatott perében, amelynek folyamán Petrus cardinalis de Ispania elmarasztalta, a végső ítélet megho
zatalával magyarországi legátusát, János bíborost bízza meg. - Lukcsics I . 167, kiv. (Reg. suppl. vol. 
119 fol. 3b . ) - (M.) 

439 Máj. 12. Firenze. V. Márton pápa magyarországi követéhez, Iohannes Dominici bíboroshoz. Hozzon 
végítéletet a veszprémi káptalannak a tizednegyed miatt a felsorolt plébánosokkal folytatott perében, 
amelyet Bolognai János pápai ügyhallgató az utóbbiak javára döntött el, majd a káptalan fellebbezésére 
Giudhardi Bertalan pápai ügyhallgató elé került. - Zala vm. I I . 417. (Veszprémi kápt. mit. 593, Echer 2. 
- DF 201203. Hátlapján registratura jegy, a plicatura alatt bal oldalon: | jegy. - Mon. Rom. Vespr. IV. 
387. - Bónis: Szentszéki reg. 2114. - (F.) 



440 Máj. 12. (10. die 10. diei Georgii) Miklós leleszi prépost és a konvent bizonyítják, 
hogy Zs. bírói meghagyása értelmében Ezthar-i Bálint királyi ember az Albeos(!)-i 
Márton fia: Dávid mester felperes meg az alperes váradi káptalan részére kiküldött 
konventi emberekkel kiszállott Dávid mester Zekelhyd és Twlogd meg a váradi káp
talan B agamer és Seiend nevü birtokainak a területére, ahol a felek birtokaikat közö
sen meghatárolták olyképpen, hogy primo incepissent in quodam loco paludoso 
Ludasthohath nuncupato, ubi duas metas terreas antiquas reperissent, secus ipsas 
reliquas duas metas très novas agregassent; abhinc versus plagam occidentis parvum 
procedendo iuxta quoddam fossatum antiquum metam terream cursualem cumulassent; 
hinc plagam ad eandem tendendo aliam metam terream antiquam reperissent, iuxta 
quam novam metam terream sublevassent; deinde inter terras arabiles procedendo 
metam terream antiquam annexissent, secus quam novam metam terream erexissent; 
deinceps parvum gradiendo metam cursualem fodissent; deinde adhuc eadem plaga 
servata parvum spatium pergendo reliquam metam cursualem sublevassent; deinde 
plagam ad eandem parvum pergendo duas metas terreas novas agregassent; hinc ad 
iactum íapidis eundo penes metam terream antiquam novam metam cursualem 
agregassent; postremoque eadem plaga occidentali continuata ad iactum sagitte 
gradiendo duas metas terreas novas cumulassent et ibi reambulationes et erectiones 
metarum pretactarum possessionum partium prescriptarum secundum concordem et 
parem earum demonstrationem terminassent et consumassent. És minthogy mindkét 
fél a határjárás alkalmával birtokai határának a kijelölésében megegyezően járt el és 
egymásnak kölcsönösen nem mondottak ellent, mindegyik felet meghagyták az egy
mástól jól láthatóan és feltűnő határjelekkel elválasztott birtokaikban. 

Papíron, hátlapján pecsét nyoma. Leleszi konvent orsz. lt., Metales, Bihar-10. (DF 209799.) - Száza
dok 5 (1871) 609, reg.-(M.) 

441 Máj. 12. (f. V I . p. appar. Mich.) Michael filius Sebastiani iudex, Demetrius, Stephanus 
Pentera, Petrus, Gaspar Friche, Benedictus, Anthonius iurati, consiliarii et universi 
cives Montisgrecensis bizonyítják, hogy Kerchhkouich (dictus) András fia: István 
concivis noster . . . medietatem fundi sui in vico nostro exteriori lutoso inter fundos 
Clementis cultoris ab una et parte ex altera alterius Clementis sutoris existenti(!), 
mediam curiam ad usum nostrum in se continent^!), unam utputa quartam simulcum 
medietate celari(!) subteranei a parte predicti Clementis cultoris per totam lon-
gitudinem adiacenti(l), et cunctorum edificiorum fundo in eodem existentium 7 
aranyforintért, florenum quemlibet per quatuor pensas denariorum et duodecim 
denarios computando és azonfelül már átvett 15 dénárért örökre és visszavonha
tatlanul eladta ac iuxta conditionem huius civitatis quocumque voluerit dispo-
nendam eladta Gergely fiának: Péternek, iam nostro concivi és örököseinek oly 
módon, quod stuba, coquina, penus cellarii, introitus ad domum, pretorium et 
posterior pars cum ortulo subiacenti et locus necessarius ambabus partibus, unum 
vero comodum ipsi Stephano et aliud predicto Petro debeat(!) deservire. A régebbi 
okleveleket, amelyek in contrarium presentium csupán a negyedrész eladására 
vonatkoznak, semmisnek nyilvánítják. 

Hártyán, függőpecsételés nyomával. HDA, NRA 520-27. (DL 33289.) - (M.) 



442 Máj. 12. Krakkó. A német lovagrend toruni komtúrja a nagymesterhez. Zs. és a lengyel király kassai 
összejövetelének befejezése. Háborús veszély fenyeget. A lengyelek tervei; Zs.-hoz szándékozik men
ni. - Joachim-Hubatsch 1/1. 2962, reg. (Königsberg lt.) - A levélben az évszám nincs feltüntetve. - (M.) 

443 Máj. 12. Torun. Jakab spoletói és Ferdinánd lugói püspökök, pápai legátusok bizonyítják, hogy a német 
lovagrend tárgyalásai eredménytelenek maradtak, bár a lengyel király és Vitold nagyfejedelem felaján
lotta megbízottainak, hogy lemond Samogitiáról és 30000 magyar forintot fizet. - Dogiel IV. 98. -
Joachim-Hubatsch 1/1. 2960/61, reg. (Königsberg lt.) - Weise I . 133, reg. - (M.) 

444 Máj. 13. (20. die Georgii) Miklós jászói prépost és a konvent Zs.-hoz. Peren-i Péter 
országbírónak Papy-i Péter fia: Imre javára Gwnyw-i Miklós, Fyged-i Péter és Má
tyás ellen szóló bírói intézkedése értelmében két megbízottja és Palasth-i Ermolaus 
mester, királyi kúriai j egyző Popy/Papy birtokot meghatárol ták . Quod primo 
incepissent in angulo curie sue proprie iuxta ecclesiam Beati Petri apostoli, ubi signum 
metale fecissent; deinde ad plagam orientalem per quandam pomerium descendendo 
in angulo sepis ipsius pomeriei similiter signum metale fecissent; ulterius in eadem 
linea et plaga gradiendo pervenissent ad magnam arborem silicis sub qua signum 
metale fecissent; abhinc in silva et rubeta versus Ymolasfew transseundo semper ad 
eandem plagam orientalem pervenissent ad dictum Ymolasfew, ubi sub quodam tronco 
silicis 1 similiter signum metale posuissent; deinde plagam ad eandem de Ymolasfew 
asscendendo1 pervenissent ad montem vulgo bercz vocatum et ad unam viam sepa-
rantem possessionem Papy et Fanchal vocatas, iuxta quam signum metale posuissent; 
abinde in eadem via ad plagam meridiei per bonum spatium eundo, ubi penes eandem 
viam signum metale erexissent; deinde directe descendendo in predictam vallem 
Ymolasfew et cadit in viam Vasaruswth et ad arborem silvestrem, sub qua signum 
metale posuissent; deinde in ipsa via Vasaruswth ad plagam occidentalem per bonum 
spatium eundo pervenissent ad quandam viam erbosam, inter quas signum metale 
construxissent; et in eadem via erbosa versus plagam aquilonalem tendendo per
venissent ad viam magnam, qua ducit de predicta possessione Papy ad vallem Ymolas, 
penes quam signum metale posuissent; deinde in eadem via flectendo versus pos
sessionem Papy ad plagam occidentalem eundo pervenissent ad quandam arborem 
pomi silvestris, iuxta quam signum metale fecissent; et inde versus plagam eandem 
directe descendendo per viam erbosam pervenissent ad rivulum ipsius possessionis 
Papy, ubi in fine ipsius ville penes eundem rivulum signum metale fecissent; et inde 
eundem rivulum pertransseundo et in ipsam possessionem Papy per medium eundo 
versus ecclesiam Beati Petri apostoli et pervenissent ad angulum ipsius curie Emerici 
ad priorem locum, ubi prefatus Emericus ipsam portionem possessionariam a parte 
possessionis Keech ex utraque parte loca sessionalia tam ipsius, quam iobagionum, 
quam dictorum in causam attractorum usque ecclesiam predictam Beati Petri aposto
l i suas esse asseruisset. Adhuc ad alias terre particulas accesissent Gelgenyesmezew 
et condam Mako, necnon Manthika et primo incepissent ante ecclesiam Beati Petri 
apostoli a parte meridiei iuxta quendam ortum iubagionalium(!) ad unum iuger usualis, 
que(!) condam Makó fuisset, ubi signum metale fecissent; deinde ad aliam terre 
particulam Gelgenyesmezew vocatam penes quandam viam, qua(!) via transsit de 
villa Papy ad montem Rethheg a parte meridiei ad duo iugera usualis se extendentem 
penes eandem viam signum metale fecissent; deinde et de ipso monte Rethheg 



descendendo per parvum spatium versus occidentem pervenissent ad quandam metam 
terream per ipsos in causam attractos erectam, penes eandem signum metale posuissent; 
et abinde versus eandem plagam eundo pervenissent ad quoddam pratum, penes 
quam(!) a parte orientis signum metale construxissent; abhinc eundem(!) pratum 
pertransseundo décline ad septentrionem pervenissent ad quandam metam terream 
per ipsos in causam attractos erectam, penes quam signum metale fecissent; et abinde 
per terras arabiles eundo pervenissent ad quandam viam publicam, qua(!) via ducit 
de possessione Chenethe ad possessionem Algag vocatam, penes quam signum metale 
fecissent; abinde in eadem via versus dictam possessionem Algagh eundo usque ad 
unum signum metale, quem(!) Iohannes in sua reambulatione signasset et ipsam terre 
particulam ex utraque ipsius prati existentem ad triginta sex iugera conspexissent. 
Adhuc inde ad quandam aliam terre particulam condam Manthika penes rivulum de 
ipsa possessione Papy fluentem a parte orientis existentem ad duodecim iugera se 
extendentis, ubi in fine eiusdem terre arabilis a parte dicti r ivul i signum metale 
posuissent; adhuc ad quandam aliam terre particulam sub quadam(!) fonte scaturienti 
versus occidentem et Ceresnyeharasth tendendo ad tredecim iugera usualis se exten-
dentem demonstrassent, ubi iuxta illum montem signum metale fecissent et sic prefatus 
Emericus suam finivisset demonstrationem. Ezután az alperesek földjét, amelyet es
küjük által nyertek vissza, határolták meg a nádori határlevél szerint, az esküjük ide
jén általuk emelt határjeleket követve és kijelölésükhöz igazodva. Quod primo incepis-
sent a parte orientali iuxta viam publicam; deinde descendendo ad occidentem ad 
caput Ymolas et ad metam terream tempore iuramenti ipsorum elevata; deinde per 
rubeta et silvam ad viam, qua via transsit versus Papy; et deinde per continuas metas 
versus partém occidentem in villa Papy et ad ecclesiam Beati Petri apostoli et de ipsa 
ecclesia similiter ad occidentem consimiliter per continuas metas in monte Rethheg; 
et deinde descendendo inter terras arabiles ad quoddam pratum et in ipso prato similiter 
inter terras arabiles ad viam publicam, qua(!) via ducit de villa Chenethe ad villám 
Algag vocatam semper per continuas metas tempore eorum iuramenti erectas et ibi 
secundum tenorem dictarum litterarum annotati domini palatini suam finivissent 
reambulationem. A parte vero meridiei iidem Nicolaus, Petrus et Mathyas in causam 
attracti nullás metas portionis ipsorum ostendere potuissent, sed secundum reambu
lationem et ostensionem ipsorum predictas terre particulas per prefatum Emericum 
de Papy demonstratas sub conclusionibus signorum metalium per annotatum Emericum 
ostensa et demonstrata apud ipsos Nicolaum, Petrum et Mathyam reperissent. 

Papíron, zárópecsét töredékével. SNA Bárczay cs. lt. (DL 83598.) 
1 A szó a sor fölé írva. 

445 Máj .13. István Nacuanensis püspök, esztergomi suffraganeus felszenteli a (vág)újhelyi anyaegyházat és 
a hozzátartozó lieszkói leányegyházat. - Reviczky: Vágújhely 174. (Vágújhelyi prépostság lt. 6 -
DF 28541 l . ) - ( M . ) 

446 Máj. 13. (Esztergom.) Piacenzai Vicedomini Máté mindkét jog doktora, esztergomi olvasókanonok és a 
káptalan által állított vicarius in spiritualibus ítéletlevele. Az esztergomi várbeli Szent István első vérta
nú-egyház custos-a, kanonokjai és az esztergomi egyház Szentkereszt-oltárának igazgatója által Franciscus 
Bernaldi Gallicus esztergomi polgár ellen évi 50 aranyforint, házért járó feudum vulgo pokreth ügyében 
indított perben elismeri a meghalt érsek által nyújtott kedvezményt, de elrendeli, hogy az érsek halálától 



számítva a teljes census-t tartozik megfizetni. - BTOE III. 742, kihagyásokkal. (Esztergomi káptalan 
magánk. 53-3-4 - DF 238088.) 

447 Máj. 13. Udine. Lajos aquileiai patriarcha San Daniele-hez. Az ellenség a törökök módjára Udinéig 
hatolt, a nőket gyilkolta, közülük ötvenet elragadott. Vigyázzon, ne történjék nála is hasonló. Hamaros 
békekötést remél. - Notizenblatt 7 (1857) 134, reg. (Velencei kódexből.) - (M.) 

448 Máj. 14. (Albe, dom. p. appar. Michaelis) Zs. a pozsonyi káptalanhoz. Iktassák be új 
adomány címén Garai Miklós nádort (magn.) és feleségétől: Annától, apósa: Her-
mannus comes Cilii et Zagorie leányától, Borbála királyné nővérétől származó fiú 
utódait a Pozsony megyei Dewen vár, Dewen opidum, Rechosdorff vagy Reche félfalu, 
a Danubius és Morwa folyókon a váron és a mezővároson kívül lévő két rév, vala
mint a Morwa folyón Marchek opidum-mal szemben lévő rév birtokába. Kijelölt 
királyi emberek: Sigismundus [...], Iacobus f. Michaelis, Nicolaus f. Thome, [...] f. 
Pauli, [...] f. Petri, Vincentius f. Petri deNyek, Michael f. Nicolai, Iohannes f. Nicolai, 
Nicolaus f. Michaelis, Iohannes f. Michaelis de Gwthakarcha. 

A pozsonyi káptalan 1419. jún. 5-i okl.-ből, amely szerint a nagypecséttel volt megerősítve. 
DL 10807. (NRA 1518-11.) - (M.) 

449 Máj. 14. (Bude, in Cantate) Zs. a leleszi konventhez. Tartsanak vizsgálatot Aposthogh-i 
Domokos fiai: László és Miklós, e László fiai: János és Zemere meg e Miklós fia: 
Imre panaszára, amely szerint Naghalaz nevü birtokuk határain belül fekvő bizonyos 
szántókat, réteket, erdőket és halastavat Kemech-i János, fiai: Miklós, László és Mi
hály, Simon fiai: Gyula és Jakab, továbbá Zárka (dictus) László, Gál és más, Kemeche 
birtokon lakó jobbágyaik jogtalanul elfoglaltak és azokat most is használják. Tegye
nek neki jelentést. Kijelölt királyi emberek: Gregorius de Zylag, Iohannes de Izlar, 
Anthonius de eadem,1 Petrus de eadem, Nicolaus de Rad, Dominicus de Berzely, 
Dominicus de Hene, Egidius de Ramachhaza(!), Andreas de eadem, Dominicus de 
Bogdán. 

Papíron, zárópecsét nyomával. Leleszi konvent orsz. lt., Acta a. 1419-12. (DF 221139.) - (M.) 
1 E név a sor fölött beszúrva. 

450 Máj. 14. (Bude, in Cantate) Zs. a leleszi konventhez. Tartsanak vizsgálatot Apos-
thagh-i Domokos fiai: László és Miklós, e László fiai: János és Zemere meg Miklós 
fia: Imre panaszára, amely szerint Ibran-i András és Gergely a múlt év György 
napján Halaz nevü birtokukra jőve ottani Feletheu János nevü jobbágyukat nyíllal 
lődözték, ruháját, övét, erszényét, pénzét és nála lévő javait elvették; továbbá Halaz 
birtok határain belül lévő rétjüket Kerezthuth-i jobbágyaikkal lekaszáltatták, a szé
nát pedig elhordatták. Tegyenek neki jelentést. Kijelölt királyi emberek, mint az elő
ző oklevélben. 

Papíron, zárlatán pecsét nyomával. Leleszi konvent orsz. lt., Acta a. 1419-13. (DF 221140.) - (M.) 

451 Máj. 14. (in Cantate) A garamszentbenedeki konvent előtt Gymes-i Forgach (dictus) 
Miklós, fiai: János, István, Imre, László, Péter és György nevében Esdeghe-i Miklós 
tiltakozik amiatt, hogy - prout percepissent - apjuk a néhai János esztergomi érsek 



javára bevallást tett ex parte tributi seu thelonii in non nullis possessionibus, egy
szersmind eltiltotta őt ettől. 

Papíron, hátlapján pecsét nyomával. DL 58944. (Forgách cs.) 

452 Máj. 14. A bécsi egyetem magyar nemzete tiltja az orgonistának és másoknak gyásztiszteletre gyűjtött 
pénzből való megvendégelését; a mintegy ötödik nemzet tagjaként a nemzettől távolmaradást és azt, 
hogy a procurator ne szerezhessen náluk érvényt rendelkezésének. - Schrauf: Anyakönyv 7. (Bécsi 
egyetem lt., Liber nationis Hungáriáé - DF 288320 - fol. 8a.) - (M.) 

453 Máj. 14. Leowolfinger János lengenfeldi gondnok elismeri, hogy Jössel és Mosse regensburgi zsidók 
105 magyar és 35 rajnai forintot kölcsönöztek s kötelezi magát, hogy forintja után hetenként két 
regensburgi pfenninget fizet kamat gyanánt. - Reg. Boica XI I . 3131. - (M.) 

454 Máj. 15. ([Kalló], 8. die Stanislai) Baktha-i Gergely Szabolcs megye alispánja és a 
négy szolgabíró Zs.-hoz. Ápr. 21-i parancsára (332) Kalló opidum-ba, a megye bírói 
székhelyére Szaniszló-napot követő szombaton (máj. 13.) per modum proclamate 
congregationis összehívott szomszédok és comprovincialis nemesek a Bachka-i ne
mesek jelenlétében, de a másik fél távollétében - minthogy András váradi püspök 
nem képviseltette magát - eskü alatt ex scitu helytállónak vallották a Bachka-iak 
panaszát. A tanúskodók: Jeor-i Jakab fia: Péter, Bezded-i Márton és Cantur Mihály 
fiai: Dávid, Domokos és János, Baka-i Fábián, Kysanarch-i István fiai: Tamás, Ger
gely és László, János fia: Miklós, Fábián fiai: Péter és Mihály meg János, Gyulahaza-i 
Szaniszló fia: Szaniszló és László fiai: György és Bálint, Lewe-i Márton, Péter és 
László fia: Péter, Petri-i Péter fia: Lőrinc és Sebestyén, valamint Gegen-i Mátyás 
Anarch és Berench birtokok vicinus-ai és commetaneus-ai, a váradi püspökség Ayak 
birtokának vicecommetaneus-ai, Gegen-i Kwn (dictus) András és Mathee fia: Ger
gely vicecommetaneus-ok; továbbá Bolth-i Gergely, Pozon-i Mátyás, Guth-i Péter 
fia: Imre, Endes-i Pál, Perked-i Iwan fia: László és Simon, Zekel-i Dávid, a másik 
Petri-i Sandrinus fia: János, Petenehaza-i Miklós és Jakab, Ramachahaza-i Egyed és 
Márton, Kemeche-i János és Gyula, Janusi-i Cantur (dicti) Péter és Domokos, Bagdan-i 
István, Kallo-i Lewkes fia: Miklós mester, az említett Petri-i Deers fia: László, Ma-
da-i Miklós fia: János, Bolth-i Ábrahám, Eztar-i Antal, Zalnak-i Isyph fiai: Gergely 
és Lőrinc, Rakamaz-i Balázs diák, Pozon-i Cheres László, Iklod-i Mihály, Mog-i 
István fia: György, Zalmad-i Beke és Albert, Poniala-i Frank, Nagfalu-i György, Pe-
lis-i Benedek, Ártanhaza-i Benedek, Kallo-i Szaniszló fia: János mester, Senew-i 
István fia: Antal, Ramachahaza-i János fia: György, Perked-i Imre, Bagdan-i Balázs 
fia: János, Krch-i(!) Illés, valamint Zelemer-i László és Mihály mesterek compro
vincialis nemesek. 

Papíron, hátlapján három pecsét nyomával. DL 96969. (Vay cs., berkeszi.) 

455 Máj. 16. (in Zenthemreh, 16. die oct. Georgii) Varaskezy-i Lépes Loránd erdélyi 
alvajda a kolozsmonostori konventhez. Jelen nyolcadon unacum regni partis predicte 
nobilibus ítélkezve Ews/Ws-i Iuanka/Ivanka/Iwanka/Iwuanka fia: György Doboka 
megye szolgagbíráinak 3-3 idéző- és bírságlevelével, valamint az ő halasztólevelével 
igazolta, hogy Tamás apostol ünnepének vigiliáján (dec. 20.) Santha (dictus) Deme
ter Doboka megyei ember 1417-ben vízkereszt nyolcadára jelenléte elé idézte Pulyon 



birtokban lévő részén Zenthegedh/Zentheged/Zenthyuan/Zenthiwuan-i Wos (dictus) 
Mihályt, aki azonban ekkor nem jelent meg, sem böjtközép (márc. 17.) nyolcadán, 
amikorra a pert halasztotta, sem 1418-ban György-nap nyolcadán, amikorra Mihály 
fia: András szolgabíró ápr. 2-án Zentheged birtokon lévő részén idézte meg; András 
szolgabíró jún. 18-i hasonló idézésének Iván-nap nyolcadán sem tett eleget, majd 
Kisasszony-nap nyolcadán sem, amikorra a per halasztódott. Ekkor a felperes ügy
védje: parvus Lőrinc az erdélyi káptalan, a konvent és Kolozs megye szolgabíráinak 
vizsgálati jelentéseivel igazolta a felperesnek Iván-nap nyolcadán személyesen előa
dott panaszát, amely szerint elmúlt három éve, hogy az alperes a Legén és Pethelaka 
birtokokon lekaszált, 300 szekérnyi szénát felégette, 600 florenorum presentis nove 
monete dampna okozva neki. Amikor azonban ezek alapján propter completiones 
trium terminorum az említett nemesekkel ítéletet akart hozni, az alperes személyesen 
ad premissa obiecit, hogy birtokügyben nem de iure et iuxta regni consuetudinem 
cum iudice nobilium idézték meg. Minthogy a felperes nemleges választ adott a -
prout nostro incumbit officio - háromszor feltett kérdésére, hogy van-e a vitatott 
földről határleíró oklevele, az alperes viszont a néhai Tamás erdélyi vajda és az erdé
lyi káptalan okleveleivel igazolta, hogy az régóta az ő és ősei öröklött földje, ez 
oklevelek alapján azonban a határok felülvizsgálata nélkül nem tud ítélkezni, pün
kösd 8. napján (jún. 11.) jelöljék k i az inter possessiones Legén et Pethelaka ipsius 
actoris, necnon Zenthgothard/Zenthgotharth1 lévő vitatott föld határait, majd idézzék 
a feleket Iván-nap nyolcadára jelenléte elé, okleveleik bemutatására kötelezve őket, 
és ugyanakkorra tegyenek jelentést az eljárásról. 

Papíron, zárlatán pecsét nyomával. Was Mihály részére kiállított példány. Wass cs. lt. (DF 253095.) 
- Az Ivánka fia: György részére kiállított példány uo. (DF 253096 és 255388.) 

1 A vitatott föld megjelölése csak a hátlap címzésében van meg. 

456 Máj. 16. (2. die 8. diei Stanislai) [A leleszi konvent Zs.-hoz.] Ápr. 17-i parancsára 
(314) Chamafalwa/Chamafalua-i Fábián királyi ember és Bereck diák karbeli kleri
kus Szaniszló-napot követő vasárnap (máj. 14.) Verbeuch-i Mihály sacerdos-t, Lász
ló fiait: Mátyást, Jánost és Istvánt, Benedeket, Pált, Zowardus fiát: Tamást meg fiait: 
Andrást és Istvánt, János fiait: Lászlót és Györgyöt, Márton fiait: Györgyöt és Jánost, 
valamint Vyhel-i Miklós fiát: Demetert Verbewch birtokon/villa-ban lévő részükön, 
Pogan (dictus) Domokost Kowazow nevü birtokán/villa-ban és Possahaza-i Tamást 
in eadem, officiolatu scilicet suo pünkösd (jún. 4.) nyolcadára Lap-i Tamás ellenében 
jelenléte elé idézték. 

Konventi feljegyzés és fogalmazvány a parancslevél (314) hátlapján. Leleszi konv. orsz. lt., Acta a. 
1420-5. (DF 221174.) 

457 Máj. 17. Kassa. Zs. megtiltja, hogy a Budáról Kassára családjukkal átköltöző barchent-szövőket útköz
ben bárki vámfizetésre kényszerítse. - Wenzel: Kassa 18. (Kassa város lt. Titkos lt. F-30 - DF 269324.) 
- BTOE I I I . 743, kihagyásokkal. - (M.) 

458 Máj. 17. Kassa. Zs. a német lovagrend nagymesteréhez. Ulászló lengyel királlyal megbeszélve tervet 
készített összebékítésükre. Követséget küld hozzá Torunba. - Altmann I . 3867, reg. (Königsberg lt.) -
Joachim-Hubatsch 1/1. 2966, reg. (Uo.) - (M.) 



459 Máj. 17. Garadna. Abaúj megye megbírságolja Ónodi Czudar Benedeket, mivel nem jelent meg Losonci 
Dénes ellen egy hatlovas szekér és egy hordó bor miatt támasztott keresetének tárgyalásán. - Bánffy I . 
564. (Bánffy cs. nemzetségi lt. - DF 260724.) - (M.) 

460 Máj. 17. Firenze. Dobnicai/Dobronicai János veszprémi kanonok kéri a pápát, hogy adja neki a budai 
főesperességet, amely azért üresedett meg, mert Kallói Balázs főesperes engedély nélkül birtokában 
tartja a veszprémi egyház egy oltárát. - Mon. Rom. Vespr. I I I . 23, reg. (Reg. suppl. vol. 125 fol. 185b.) 
- Lukcsics I . 168, reg. (Uo.) - BTOE I I I . 744. (Uo. - Bp. Tört. Múz. Filmtár.) - Tört. Tár 1895. 286, 
említés. - (M.) 

461 Máj .17. Bécs. Hanns Perman bécsi polgár rétet ad el Jákob von Ofen bécsi polgárnak. - Quellén z. Wien 
II/2. 2108, reg. - ( M . ) 

462 Máj. 17. Kassa. Ulászló lengyel király (Kropidlo) János wladislaviai püspökhöz. Zs.-t, aki a lovagrend 
ellen háborús segítséget ígért, ha a rend nem akarná magát döntőbírói ítéletének alávetni, útban Porosz
ország felé kíséretével együtt lássa el mindennel. - Raczynski: Codex Lith. 246. (Közjegyző jún. 1-ji 
okl.-ből. Königsberg lt.) - Altmann I . 3867, utalás. - (M.) 

463 [Máj. 17-18.] (Cassouie, [...]) Zs. tum antiqua consuetudine regni nostri requirente, 
cum etiam [ex gratia nostra] speciali felmenti Bathmonstra-i László kiskorú fiait: 
Jánost, Lászlót, Miklóst és Györgyöt usque dum adultam et legittimam pervenerint in 
etatem, valamennyi egyházi és világi bíró bíráskodása alól minden perben, kivéve az 
apjuk életében megkezdetteket, valamint az új birtok-foglalások és az e mentesség
ben bízva okozott jogtalanságok ügyében indítottakat. Egyúttal megtiltja a nádornak, 
az országbírónak és bírói helyetteseiknek, hogy az említett ideig és kivételekkel bírói 
székük elé idézzék őket. Az oklevelet adják vissza a bemutatónak. - A szöveg élén 
jobb felől: Commissio propria domini regis. 

Kissé hiányos papíron, a szöveg alatt papírfelzetes titkospecséttel. DL 79585. (Zichy cs., zsélyi 
212-1714.) - Zichy V I . 492, említés. 

464 Máj. 18. (Cassouie, f. V. a. Elene) Zs. hatalma teljéből és különös kegyből elengedi 
mindazoknak a bírságoknak bírói részét, amelyekben Sowar-i Soos Simont, özve
gyét: Margitot és leányát: Hedviget továbbá elődeiket bármely egyházi vagy világi 
bíró elmarasztalta, a perbeli ellenfél része érintetlen maradván. Egyszersmind meg
tiltja, az ország egyházi és világ bíráinak és a bírságbehajtóknak, hogy Margitot és 
Hedviget a bírságok miatt személyükben, birtokaikban és javaikban bárki kérésére 
intra et extra iudicium háborgassak. - A szöveg élén jobb felől és a pecsét alatt: 
Relatio Petri filii Henrid de Brezeuiche. A szöveg alatt jobbról: Martinus de Basschan. 

Papíron, a szöveg alatt titkospecsét nyomával. SNA Bárczay cs. lt. 36-63. (DL 83499.) - (M.) 

465 Máj. 18. Kassa. Zs. Nádasi Mihály székely ispán előterjesztésére megerősíti Szászkézd királyi város ama 
kiváltságát, hogy elöljárósága a királybíróval együtt ítélkezik a polgárok pereiben, fellebbezni pedig Se
gesvár városhoz, majd Szebenbe a hét szász székhez lehet. - Marienburg: Geographie I I . 263. - Z-W. IV. 
85. (Brukenthal Múzeum S-3-DF 246313.)-KatonaXII. 319.-FejérX/6. 188, töredék. - ( M . ) 

466 Máj. 18. Kassa. Zs. az egri káptalanhoz. Iktassák be Farmosi Péter özvegyét és leányait gyermekeikkel 
együtt a Borsod megyei Nagygelej és Telek másképp Bikk birtokokon lévő részeikbe. - Zichy V I . 548. 
(Az egri káptalan júl. 13-i okl.-ből: 766. DL 79563 - Zichy cs., zsélyi 218-B-37.) - (M.) 



467 Máj. 18. (Cassouie, f. V. p. Sophie) Zs. Gerebse-i Benedek fia: András jogorvoslatot 
kérő panaszára az ellene lefolytatott tanúvallatást a nyomában következő összes perrel 
együtt hatalma teljéből matúra deliberatione cum barronibus prius superinde prehabita 
érvénytelennek nyilvánítja. A conscienciosa assertio-t Zerdahel-i Ferenc érdekében 
Zemplén megye ispánjához vagy alispánjához és szolgabíráihoz nagyobb pecsétje 
alatt intézett oklevelével rendelte el, meghagyva, hogy a Gerebse birtokkal szomszé
dos és a megye conprovincialis nemeseit előre meghirdetett közgyűlés módjára bírói 
széküknek egy bizonyos határidejére összehíva a Gerebse-i által Zerdahel-i familiári
sai ellen Gerebse birtokon elkövetett hatalmaskodások felől a leleszi konvent kikül
dötténekjelenlétében eskü alatt tartsanak tanúvallatást, majd arról tegyenek jelentést, 
azonban a szolgabírák Zerdahel-i iránti kedvezésből consuetudine et decreto nostro 
generáli super huiusmodi novorum actuum potentiariarum illatione stabiliti non 
observatis a tanúvallatást az ispán és alispán távollétében, Gerebse-i ügyvédjét, mint 
ahogy kötelező lett volna, meg sem híva folytatta le a leleszi konvent kiküldöttének 
jelenlétében, a tanúk jegyzékébe pedig számtalan olyan megyebeli nemes nevét beírták, 
akik a gyűlés idejében otthon voltak, Zerdahel-i pedig a konvent bizonyságlevelét kivált
va, ennek alapján elmarasztaló végzést igyekszik hozatni. Megtiltja Peren-i Péter ország
bírónak mint a megye ispánjának vagy alispánjának és a szolgabíráknak, hogy a pana
szost Zerdahel-i kérésére intra vei extra iudicium háborgassák, s utasítja őket, hogy ami
kor Zerdahel-i mint felperes az ő oklevele alapján kéri, iuxta continentiam litterarum 
nostrarum decretum nostre maiestatis super illatione novorum actuum potentiariorum 
alias unacum prelatis et barronibus nostris editum et stabilitum denotantium az ország 
szokásjogának és a dekrétumnak megfelelően a megyegyűlési újból tartsák meg. - A 
szöveg élén jobb felől és a pecsét alatt: Relatio comitis Petri de Peren iudicis curie regié 
maiestatis. A szöveg alatt jobbról: Thomas de Mera archidiaconus de Hewes etc. 

Papíron, a szöveg alatt titkospecsét töredékeivel. DL 10808. (NRA 861-49.) - (M) 

468 Máj. 18. Kassa. Zs. elvállalja a döntőbíráskodást Ulászló lengyel király, Witold litván nagyherceg, János 
és Ziemowit mazóviai hercegek, más részről a német lovagrend között és megígéri, hogy ítéletét szept. 
29-ig meghozza. - Liv. Urkundenbuch V. 476, 2319. (János kulmi és Gellért poznani püspök jún. 12-i 
okl.-ből: 652. (Königsberg lt.) - Mon Pol. VI , 449. és X I . 123, reg. - Altmann I . 3868, reg. (HHSTA, 
RRB G 45b - DF 288581 fol. 63b.) - Egy példány készült a lengyeleknek és egy a német lovagrendnek. 
- Joachim-Hubatsch 1/1. 2967. és I I . 1954, reg. (Königsberg lt.) - Weise I . 137, reg. (Uo.) - (M.) 

469 Máj. 18. (Albe, f. V. a. dies rogationum) Garai Miklós nádor a leleszi konventhez. Iktas
sák be Kysezen-i Benedek fiait: Demetert és Istvánt az őket nove regié donationis titulo 
megillető, Ung megyei Lukahaza birtokába. Kijelölt nádori emberek: Andreas de Helmech, 
Laurentius, Blasius de Nynay, Michael, Thomas de Waykoch, Mychael de Nyarad. 

Papíron, zárlatán pecsét nyomával. Leleszi konvent orsz. lt., Stat. K-3. (DF 211634.) - Hátlapján a 
konvent feljegyzése (és fogalmazványának első része) 1419. jún. 16-i jelentéséhez, amely szerint Nya
rad-i Mihály nádori ember és Márton diák konventi küldött tiltásuk miatt Iván-nap nyolcadára a nádor 
elé idézték Lukahaza-i Tamást, Zombor-i György fiát: Miklóst és Lőrinc feleségét: Annát. 

470 Máj. 18. A leleszi konvent előtt nyolc fogott bíró a Károlyiak és Dománhidaiak közti viszályt, mivel 
Perényi Péter országbíró és Csáki György volt székely ispán távolmaradása miatt ítéletet nem tudott hozni, 
a rendes bírói szék elé utalja. - Károlyi I I . 51. (DL 98834 - Károlyi cs. nemzetségi lt., Károlyi cs.) - (M.) 



471 Máj. 19. (in Albaregali, 27. die oct. passce) Zs. a sági konventhez. Vízkereszt nyol
cadán Zywgh-i Miklós fiának: Miklósnak fia: Bálint Scepes-i Jakab országbíró 
Vyssegrad-on 1374. júl . 10-i intézkedő és 1375. máj. 8-i halasztólevelével igazolta, 
hogy apja pert indított Mihály egri püspök, valamint Konya bán fiai: Ferenc és M i k 
lós ellen, mert elfoglalták az oklevelek alapján őt illető Kowarzegh nevű földet/bir
tokot. Az előbbi oklevélben az országbíró - minthogy az alperesek készek voltak 
oklevelekkel bizonyítani, hogy a föld az ő Chalamya nevü birtokukhoz tartozik -
okleveleik bemutatására kötelezte a feleket, az utóbbiban Mihály-nap nyolcadára 
halasztotta a pert. Ez oklevelek alapján Andrasfalua-i Lotho (dictus) Miklós fia: Bá
lint kérésére és ellenében a jelen nyolcadra különös jelenléte elé idéztette a Chalamya 
birtokot Kowarzegh birtokkal együtt a kezén tartó Konya bán fia: Simon fiát: Miklós 
mestert. Minthogy nem jelent meg, noha - miként ezt a felperes (proc. Parvus Tamás) 
a konvent jelentésével igazolta - Starchyan-i Antal királyi ember és a konventi kül
dött Perewchen birtokon végrehajtotta az idézést, idézzék őt Mihály-nap nyolcadára 
három vásáron kikiáltással különös jelenléte elé, oklevelei bemutatására és három 
márka bírság megfizetésére kötelezve, s egyúttal figyelmeztetve őt, hogy távollé
tében is lezárja a pert dictante iuris equitate, majd az eljárásról ugyané nyolcadra 
tegyenek jelentést különös jelenlétének. 

Tartalmilag átírva Zs. 1421. szept. 28-i okl.-ben. DL 69403. (Kubinyi cs. kővári lt.) 

472 Máj. 19. Fehérvár. Perényi Péter országbíró a turóci konventhez. A Gyarmati Miklós és fia: Kelemen 
által Lieszkóci Kis István és társai ellen indított perben idézzék meg a távolmaradókat. - Balassa 262. 
(DL 65856 - Balassa cs.) 

473 Máj. 19. (in Zenthemreh, V I . fi a. ascens.) Varaskezy-i Lépes Loránd erdélyi alvajda 
Torda megye ispánjához vagy alispánjához és a szolgabírákhoz. Vizsgálják k i Henrik 
Clusmonstra-i apát panaszát, amely szerint Jara-i János fia: Péter és fia: János - el
múlt öt éve - böjtközép (1415. márc. 14.) táján familiárisaikkal fegyveresen Abafaya 
birtokra rontottak, és elvitték az apát Bálint nevü jobbágyának két marháját; virágva
sárnap (ápr. 9.) előtt az említett János és Péter testvére: György de opido Regen 
consurgendo fegyveresen ugyanarra a birtokra mentek, az apát jobbágyait, különö
sen Cristianum grabonem meg fiait: Gáspárt, Pétert és Miklóst emissionibus bic-
celorum et sagitarum gyalázkodó szavak kíséretében hazaüzték, az asszonyokat és 
leányokat lovaik szügyével törették; majd György-nap előtt Péter és fia: János - bár 
az apáttal perük volt folyamatban - az ugyané birtokon szántó Regeni (dictus) János 
nevü jobbágyot kegyetlenül megverték, és 40 florenos per triginta duos grossos 
computandum érő lovát elvitték. 

Papíron, zárlatán pecsét nyomával. Gyulafehérvári káptalan lt. Kolozsmonostori konvent oklevelei 
74. (DF 275234.) - Tört. Tár. 1897. 340, reg. 

474 Máj. 19. (2. die f. V. a. Elene) A nyitrai káptalan Zs.-hoz. Amikor 1419. ápr. 12-i 
parancsára (303) ad civitatem Nitriensem a megye bírói székére - meghirdetett köz
gyűlés módjára - összehívott szomszédos és conprovincialis nemesek körében eskü 
alatt tanúvallatást akartak tartani, Boryw (dictus) Péter és a Felsewellefanth-iak fel
szólították Chygly-i Mihályt és testvéreit, hogy eskettessék meg tanúikat, mire M i -



hály emelt hangon kijelentette, hogy többen vannak, akik mellettük akarnak esküdni, 
azonban az Elefanth-i nemesektől való félelmükben ezt nem merik tenni, majd Boryw 
Péter, Márton és Lukács tiltakozva azt mondták, hogy ők senkit sem akadályoznak az 
eskütételben, aki akar, esküdjék. Ezek után a birtokrész, a hat kúria és Gywrk föld 
hegyvámjövedelme ügyében senki sem tett esküt. 

Papíron, hátlapján pecsét nyomával. DL 10792. (NRA 1672-114.) - (M.) 

475 Máj. 19. Firenze. (Bodonyi) Domokos, az esztergom-vári Szent István-káptalan prépostja kéri a pápát, 
hogy erősítse meg egyházának alapítását. - Lukcsics I . 169, kiv. (Reg. suppl. vol. 130 fol. 45b.) - BTOE 
I I I . 745, kihagyásokkal. (Uo. - Bp. Tört. Múz. fotogyüjt.) - (M.) 

476 Máj. 20. (Cassouie, 6. die 8. die Stanizlai) Zs. ítéletlevele. Pelehthe-i András fia: 
János pert indítva Nagmyhal-i András fia István fiának Lászlónak fiai: János és And
rás ellen az egri püspökség vicarius in spiritualibus generalis-a előtt, igényt emelt 
nagyatyjuk testvére: Imre feleségének: Katalinnak - (Buthka-i) Lőrinc fia: Miklós 
felesége: Anych leányának - a hitbérére és jegyajándékára, továbbá ratione iurium 
quartalitiorum eiusdem domine matris dicte Katherine, neptis quidem matris ipsius 
Iohannis. A hosszan folyó per, mivel az alperesek a vikárius ítéletével nem voltak 
megelégedve, in presentiam vicarii sedis metropolitane ecclesie Strigoniensis, majd 
ismét az egri vikárius elé, végül ettől most az ő személyes jelenléte elé került. 
Szaniszló-nap nyolcadik napján (máj. 15.), a felperes távol maradván, az alperesek 
előtte és bárói előtt három oklevelet mutattak be: 1. 1376. ápr. 6. A leleszi konvent 
előtt Nagymihályi Imre kijelenti, hogy házasságtörő feleségét megölte. (Sztáray I. 
433.) - 2. 1379. jún. 7. Visegrád. Lajos király előtt Nagymihályi András fiai: István 
és Imre megállapodnak (Buthkai) Lőrinc fiának: Miklósnak feleségével: Anych-kal, 
akinek leányát: Katalint - Imre feleségét - megölték, hogy az ügyet fogott bírák 
döntésére bízzák, s ha ez nem jár eredménnyel, István és Imre esküt tesz. (Sztáray I. 
448.) - 3. 1379. aug. 2. A leleszi konvent előtt a Nagymihályiak leteszik az esküt. 
(Sztáray I. 448.) - Ezután ítéletet kértek. Mivel Nagmyhal-i Imre felesége: Katalin a 
hitvesi ágyat megvetve nem átallotta a házasságtörés bűnét elkövetni és így méltat
lanná lett a férje részéről járó tiszteletre és a birtokaiból megillető minden jogra, a 
halált pedig megérdemelte, a bíróságban vele együtt ülő bárókkal az alpereseket 
mentesíti a felperes minden keresete alól, a pert megszünteti, Pelehthe-inek pedig 
örökhallgatást parancsol. 

Foltos hártyán, hátlapján nagypecsét nyomával. DL 6350. (NRA 861-50.) - Sztáray I . 433, reg. - (M.) 

477 Máj. 20. (Cassouie, sab. a. asscens.) Zs. ítéletlevele. Zwynye-i Benedek fia: Péter 
perbe vonta Péter Sarus-i plébánost Garai Miklós nádor előtt, mert kiskorúsága ide
jén ugyan összes birtoka jövedelmükkel együtt a prelátusok és bárók határozatából 
királyi rendeletre oly feltétellel került kezébe, hogy kiskorúsága alatt tisztességesen 
eltartja és neveli őt, a birtokai miatt felmerülő pereket intézi, a megmaradó jövedel
met pedig ad scitum proborum hominum elkészülő jegyzék szerint nagykorúsága 
elérésekor hiány nélkül átadja, a plébános, bár birtokait öt éven keresztül kezelte, 
ezek jövedelméből élelmére és ruházatára - mivel nagykorúságáig vitricus-nak, 
Harazth-i Pooch fiának: Lászlónak és anyjának házában nevelkedett - semmit sem 



fordított, sem nagykorúsága elérésekor abból semmit nem szolgáltatott vissza, ha
nem azt teljes egészében bitorolja. A per a plébános halála után birtokaival együtt 
testvéreire: Sebes-i László fiaira: Synka-ra és Pálra, a felperes Benedek fia: Péter 
halálával pedig Pooch fiára: Lászlóra és Péter özvegyére: Beátára szállott, mint azt a 
szepesi káptalan 1418. júl. 18-i oklevele (ZsO V I . 2191) igazolja. Az oklevél bemu
tatása után a nádor a pert, mivel úgy találta, hogy az nem világi, hanem egyházi 
bíróság elé tartozik, György-nap 15. napjára (máj. 8.) az egri vikárius elé halasztotta, 
aki azután levélbeli királyi parancsra ide, ad Cassouiam személyes jelenléte elé ter
jesztette. Itt nobis unacum baronibus ac plerisque regni nostri proceribus pro 
impendenda cuilibet nobis querulanti condigna iustitia pro tribunali sedentibus a fel
peres Pooch fia Lászlóval és Péter özvegyével szemben Synka és Pál bemutatták Zs. 
1411. ápr. 19-i oklevelét (ZsO I I I . 370), majd a felek ítéletet kértek. Mivel a király 
Zwynye-i Péter birtokait saját nevében adta át megőrzés és kezelés végett Péter plé
bánosnak, aki azután azok jövedelmét mint neki, a királynak járót szedte be, követ
kezésképpen kötelezettség és tartozás nem terheli, ezért az alpereseket felmenti a 
felperesek keresete alól, az utóbbiaknak örökhallgatást parancsolva. - A szöveg élén 
jobb felől és pecsét alatt: Relatio comitis Petri de Peren iudicis curie regié maiestatis. 
- Az oklevél felső jobb sarkában: lecta et correcta. 

Hártyán, hátlapján nagypecsét töredékeivel. DL 70367. (Szinyei Merse cs.) - Bónis: Szentszéki reg. 
2115.-(M.) 

478 Máj. 20. Kassa. Zs. Máramaros megyéhez. Proclamata congregatio módjára tartott közgyűlésen állapít
sa meg, hogy Úrmezői Mik lemondott-e - kárpótlásul testvére megöléséért - Úrmezői Anna, Bilkei 
György özvegye javára Úrmező birtok harmadáról és a telekről, amelyek valaha az özvegy atyjáé vol
tak. - Mihályi 235. (Leleszi konvent orsz. lt., Acta a. 1419-35 - DF 221162.) - Az eredetiben: Nesthe, 
Stanizlo, Myk. A szöveg élén: Commissio propria domini regis; hátlapján nagypecséttel; további fel
jegyzés: feria tertia ante Margarethe (júl. 11.) in Zygeth. - (M.) 

479 Máj. 20. (Cassouie, sab. a. Elene) Zs. Nyitra megye ispánjához vagy alispánjához és 
szolgabíráihoz. Tartsanak vizsgálatot Chethnek-i Miklós panaszára, amely szerint 
feleségének: Ilonának mint felperesnek a Presnoch-i testvérek mint alperesek ellené
ben a királyi kúriában folyó birtokperét Presnoch-i Benedek arra hivatkozva, hogy 
testvérei: Miklós és Péter Zrebernek királyi vár védelmében vannak elfoglalva, az ő 
jelenlétük nélkül pedig nem tud feleletet adni, vízkereszt nyolcadáról György-nap 
nyolcadára halasztatta, holott azok akkor otthon voltak és ma is otthon vannak. 

Nyitra megye 1419. jún. 15-i okl.-ből (662), amely szerint a király gyűrűspecsétjével volt megerő
sítve. DL 10809. (NRA 1548-11.) - (M.) 

480 Máj. 20. (Zágrábié, 20. die oct. Georgii) Zantho-i Laczk Dávid szlavón bán ítéletlevele. 
Chrenkouch-i Miklós fia: Bereck királyi ember Gál csázmai éneklőkanonok jelenlétében 
a zágrábi káptalan ellenében böjtközép (márc. 22.) nyolcadára a bán jelenléte elé in sédem 
Zagrabiensem idézte Monozlov/Monozlou-i Chupor Istvánt, a néhai Pál bán fiait: Aka-
cius-t, Demetert és Györgyöt, Miklós fiát: Zsigmondot és Tamás fiát: Farcasius-t, mert 
ellentmondtak a káptalan Zythech birtokának az ő birtokaik felől történő elhatárolásának. 
Minthogy ekkor közülük csak Zsigmond jelent meg, ő pedig a többiek nélkül nem vállal
ta a válaszadást, a távolmaradtakat megbírságolva megidézésükkel a pert a jelen nyolcad-



ra halasztotta. Ekkor a felperes (proc. László archidiaconus [cathjedralis, kanonok), mi
után a csázmai káptalan jelentésével igazolta, hogy annak küldötte a Belowar-i László 
fia: Miklós báni emberrel Verthlyn-i más néven Zobochina-i birtokrészeken - Pál bán 
kiskorú fiainak mellőzésével - Istvánt, Zsigmondot és Farcasius-t megidézte, őket szólí
totta fel ellentmondásuk megindoklására, minthogy Pál bán fiai in tenera etate levő gyer
mekek. A megidézettek (proc. Antal és Tamás diákok) viszont bemutatva a csázmai káp
talan oklevelét, amely szerint Akacius kilenc-, Demeter hét-, György pedig ötéves, kije
lentették, hogy propter inperfectam etatem puerorum predictorum et cause ipsorum 
unionem azok távollétében nem tartoznak válaszadással. Ezt elutasítva, az ország vele 
ítélkező nemeseivel úgy rendelkezett, hogy - Pál bán fiai de premissa lite emitti - István, 
Zsigmond és Farcasius kötelesek választ adni, minthogy azonban az utóbbiak ez ítélet
ben nem nyugodtak meg, kérésükre a pert Iván-nap nyolcadára a királyi kúriába az or
szágbíró elé terjeszti, elrendelve, hogy Nagyboldogasszony ünnepének nyolcadán a felek 
mutassák be neki az országbíró ítéletlevelét. 

Perényi Péter országbíró (1420 vagy 1421.) vízkereszt nyolcadán kiállított, a bán ítéletét jóváhagyó 
okl.-ből, amelyet tartalmilag 1421. okt. 25-én Marcali Dénes szlavón bán írt át. Zágrábi káptalan lt., 
Acta antiqua 31-55. (DF 256616.) 

481 Máj. 20. (sab. [a.] dies rogationum) Az aradi káptalan előtt Remethe-i Hem/Hym 
fiának: Péternek fia: István mester - fia: Imre nevében is szavatossággal - , valamint 
a Krassó megyei Gyertyanus-i Chep/Cheep (dictus) András fia: András - testvérei: 
Jakab és Miklós nevében is szavatossággal - olyan módon halasztják el a királyi 
kúriában folyó minden perüket György-nap nyolcadáról Jakab-nap nyolcadára, hogyha 
nem fogadják el azt az ítéletet, amelyet 12 fogott bíró Jakab-nap 8. napján (aug. 1.) a 
vitatott földön fog hozni, úgy 50 dénármárka - salva portioné iudicis - büntetésnek 
terhe mellett Jakab-nap nyolcadán kötelesek okleveleikkel személyesen vagy ügy
védjeik útján megjelenve az ország bírái előtt lezárni a pert. 

Két példányban papíron, hátlapján pecsét nyomával. DL 54081. (Kállay cs.) 

482 Máj. 20. (sab. a. Elene) A csázmai káptalan előtt Sthephanouch-i Miklós fia: Fábián 
fia: Pál meg fiai: György és László matúra in se deliberatione prehabita a Bablyak, 
más néven Sebnycha/Sebnicha és Gezthenyouch birtokokban lévő részeik negyedét 
Rauen-i Mihály mesternek, prothonotario nobilium iudiciarie sedis Crisiensis adják 
örök joggal és visszavonhatatlanul. 

Fölül chirografált hártyán, selyemzsinóron függött pecsétje hiányzik. A. HAZU D-VIII-83. 
(DF 230983.) Pátens formában kiállított példánya papíron, hátlapján pecsét töredékével. Uo. 
D-VIII-83a. (DF 230984.) - Isprave 1568, reg. - (M.) 

483 Máj. 20. (in Kalló, sab. a. Elene) Baktha-i Gergely, Szabolcs megye alispánja és a négy 
szolgabíró tizenötöd napra (jún. 3.) elhalasztják a Panyla-i Frank mint alperes és Kosár 
(dictus) Tamás Bathor-i hospes mint felperes között kilenc új forint miatt folyt pert. 

Papíron, zárlatán pecsét töredékével. DL 54080. (Kállay cs.) - (M.) 

484 Máj. 20. Kalló. Szabolcs megye előtt Panyolai Frank ügyvédeket hatalmaz meg. - Bártfai Szabó: Szé
chenyi I . 542. (DL 43437 - Múz. törzsanyag, Jankóvich-gyüjt.) - (M.) 



485 Máj. 20. Mocenigo Tamás velencei dogé a zárai comes-hez és az ottani kapitányhoz. A lőszert adják át 
a várnagyoknak, akik azt kötelesek gondosan őrizni. - Ljubic V I I . 279, reg. (Zára lt. Ducali e terminazioni 
I . 39.) - (M.) 

486 Máj. 21. (Cassouie, dom. a. Elene) Zs. előtt Sewniche-i István fia: János elismeri, hogy 
Sowap-i Pál leánya: Dorottya, Thothselmes-i Apród (dictus) Miklós felesége megfizette 
neki az anyja: Ilona - János nővére - hitbéréből és jegyajándékából járó részt, amelyet a 
királyi kúriában megítéltek számára Sowap-i javaiból, az ugyancsak megítélt bírsá
gokat elengedi, mások hasonló követeléseivel szemben pedig szavatosságot vállal. 

Hártyán, a szöveg alatt papírfelzetes titkospecsét nyomával. DL 39987. (Mattyasovszky cs.) - (M.) 

487 Máj. 22. (Cassouie, in Elene) Zs. Marchali-i Dénes szlavón bánhoz, valamint Körös 
megye ispánjához vagy alispánjához és szolgabíráihoz. Chyrkwena-i János fiának: 
Mykcech-nek fiai: Pál és Miklós panasza szerint Rawen-i Imre fiai: István diák és 
János, Adamowch-i Kazmer fiának: Jánosnak fiai: Mihály diák és Márton, valamint 
más szomszédok - atyjuk: Mykcech halála után kihasználva az ő távollétét, non adver-
tentes etiam nostram specialem gratiam, amelyben a panaszosokat kiskorúságuk miatt 
más oklevelével az ország szokása szerint de iure részesítette - fegyveresen rárontot
tak a panaszosok Chyrkwena-i kúriájára és házára és onnan összes oklevelüket és egyéb 
javaikat elhurcolták, Bablyak nevű birtokukat pedig és a birtokaik határain belül fekvő 
több földjüket elfoglalták és ma is birtokolják. Mivel az ilyen, fóleg a távolléte alatt 
elkövetett hatalmaskodásokat nem hagyhatja büntetlenül, szigorúan megparancsolja, 
hogyha vizsgálatot tartva a panaszt hely állónak találják, adassanak a panaszosoknak 
terjes elégtételt és oltalmazzák meg őket bárki, de különösen az említettek törvényte
len követeléseivel szemben nostre maiestatis in persona et auctoritate presentibus 
vobis in hac parte attributa. - A pecsét alatt: Commissio propria domini regis. 

Papíron, a szöveg alatt titkospecsét töredékeivel. A. HAZU D-VIII-84. (DF 230985.) - Isprave 1569, 
reg. - (M.) 

488 Máj. 22. Kassa. Zs. valamennyi erdélyi birtokoshoz, városhoz és szabad villa-hoz. Az erdélyi hét szász 
szék megkeresésére a birtokaikon és körükben tartózkodó gonosztevőket büntessék meg, nem véve f i 
gyelembe a vajda vagy alvajda és a megyés ispánok ellentmondását. - Densusianu 507. - Transilvania 
1872. 221. - Z-W. 87. (AS Sibiu, Szász Nemzeti Levéltár, Urkunden 2-29 - DF 244674.) - (M.) 

489 Máj. 22. (in opido Tata, 8. die f. I I . , in quind. Philippi et Iacobi) Garai Miklós nádor 
bizonyítja, hogy Győr és Komárom megyék közgyűlésén Komárom megye alispánja, 
szolgabírái iuratique assessores a Mihály fráter Verteskerezthur-i apát kérésére eskü 
alatt tett vallomásukban részben igazolták az apát panaszát, amely szerint Zenthyvan-i 
Péter unacum Petro dicto Vamus, Anthonio fabro familiaribus suis, necnon Benedicto 
dicto Boneh, Dionisio dicto Zeeuos, Iohanne filio Petri, altero Iohanne filio Cythan, 
Alberto Chypelles dicto, Valentino Ranto, Nicolao Bede, Petro Tymar, Valentino fabro, 
Emerico similiter fabro, Iohanne, Petro Jaak, Iohanne sartore, Mychaele, Nicolao, 
Thoma dicto Vngur, Benedicto magnó, Georgii filio Georgii, Mychaele et Blasio 
filiis Sebastiani, Blasio Berz dicto, Symone et Iacobo filiis Stephani dicti Berz, Blasio 
Sillos, Clemente dicto Alch, altero Clemente claudo, Petro Cheh, Valentino Konthus, 
Dominico Cheppleu, Iohanne filio Anthonii, altero Iohanne Darabos dicto, Stephano 



filio Cosme, altero Stephano sartore, Mychaele dicto Hozyw, Martino Bakana dicto, 
Philipo et Iohanne dictis Erews, Mychaele Hantay, altero Michaele dicto Malach, 
Nicolao Cheplew, Iohanne Gombos, Iacobo filio Stephani, Gregorio filio Damiani, 
Nicolao filio Galli, Iohanne Sory dicto, Benedicto, Emerico, Iohanne Feketew, Mathia 
Jaak dicto, Ladislao Tegez, Iohanne filio Nicolai, Laurentio Darabos, Mathia colono, 
altero Mathia Balag, Petro parvo, Gallo iudice, Elia filio Damiani, Petro sutore, 
Ábrahám Elews, Petro Sory, altero Petro, Sebastiano, Iohanne Venery, Barnába sutore, 
Augustino dicto Apostoly, Dionisio et Petro filiis Andree iobagionibus magnifici viri 
Pauli bani de Gunyw in possessione Chazar commorantibus Pál bán parancsára és Vig-
man-i Farkas (dictus) Kelemen ösztönzésére 1415. aug. 20-án fegyveresen az apát és a 
monostor Cethke nevű birtokára rontott, betörte János villicus házának kapuját, János 
feleségét hincinde trucidendo illetlen szavakkal gyalázta, Jánost kegyetlenül megverte és 
összes javával Chazar birtokra hurcolta, ahol bilincsbe verve tartotta. Az esküt tevők 
szerint mindezt a Chazar-ban lakó Petrus Vamus és Anthonius faber, valamint Péternek 
egy Besenew-i és egy Zenthywan-i familiárisa követte el, a többiek ártatlanok. 

Papíron, hátlapján pecsét nyomával. Pannonhalmi főapátság orsz. lt. 52. (DF 274143.) 

490 Máj. 22. (8. die f. I I . , in quind. Philippi et Iacobi) Garai Miklós nádor a budai kápta
lanhoz. Győr és Komárom megyék közgyűlésén Péter esztergomi prépost és a kápta
lan (proc. Thompa Tamás mester kanonok) három vizsgálati jelentéssel igazolták, 
hogy Berche-i Miklós fia: Péter kizárta őket, embereiket és familiárisaikat a lakatlan 
Nyek föld vagy birtok, erdei, rétjei, más tartozékai jövedelméből, és magának szedi 
be universos proventus seu nonas vinorum, holott a király oklevelének értelmében in 
succubitu duelli elmarasztalásának terhe mellett kötelezte magát arra, hogy nem avat
kozik a föld vagy birtok tulajdonába és jövedelmébe. Miután az alperes ártatlannak 
vallotta magát, ítéletet kívánt hozni, a felek azonban engedélyt kértek és kaptak a 
megegyezésre. A fogott bírák közbenjárására kötött egyezség értelmében a felpere
sek megszüntették a pert, elengedték a bírságokat, amelyekben az alperest ellenük
ben elmarasztalták, és érvényteleneknek nyilvánították az ellenében kiállított peres 
iratokat demptis factis possessionum tangentibus az alperes viszont - fia: Egyed ne
vében is - a birtokban lévő, őt vásárolt jogon megillető rész felét minden haszonvé
telével és tartozékaival örökre a felpereseknek adta, kötelezve magát, hogy saját költ
ségén és fáradságával megvédi őket abban. Iktassák tehát be őket abba, ha mások 
részéről nincs ellentmondás. 

Tartalmilag átírva Garai Miklós nádor 1422. nov. 20-i és 1425. szept. 19-i okl.-eiben. Esztergomi 
káptalan lt. Acta radicalia 37-1-16 (DF 236926) és 37-2-1 (DF 236930). 

491 Máj. 22. (f. I I . a. Vrbani) A szepesi káptalan előtt a Liptó megyei Parishaza-i Miklós 
fia: Fülöp tiltakozva eltiltja carnalis testvérét: Pétert és mindenki mást attól, hogy 
tudta nélkül magához vegye, elfoglalja és használja Parishaza-i Fülöp fiának: János
nak Parishaza birtokban lévő részét, Jánost pedig attól, hogy azt elidegenítse. 

Papíron, hátlapján pecsét darabjaival. Rakovszky cs. rákói és nagyselmeci lt. 32-427. (DF 258737.) 

492 Máj. 22. (22. die oct. Georgii) A vasvári káptalan előtt Halasto-i Miklós fia: Bertalan 
és Elewyaro-i János fia: Gál özvegye: Ilona, másik részről Petrolch-i Henchel fiának 



Györgynek felesége: Orsolya és Kereztur-i Domokos felesége: Margit közös meg
egyezéssel Jakab-nap nyolcadára elhalasztják perüket, amelyet az előbbiek azért indí
tottak az országbíró előtt Orsolya és Margit ellen, mivel ezek ellentmondottak a Vas 
megyei Kerthychafe, Kerezthur és Kyskorong, más néven Barkoch birtokokon lévő 
részek iktatása alkalmával. 

Papíron, zárlatán pecsét nyomával. DL 94144. (Festetics cs. lt., Saller cs.) - (M.) 

493 Máj. 22. (f. I I . a. asscens.) Miklós leleszi prépost és a konvent előtt Gegen-i Nyakas 
(dictus) Tamás fia: János - testvére: Benedek nevében is - tiltakozva eltiltja Kallo-i 
Lewkes fiát: Miklós mestert meg fiait: Jánost, Istvánt, Lőrincet és Lászlót a Szabolcs 
megyei Laskod birtok közvetlen szomszédságában lévő, őket omnis iuris titulo meg
illető Kyskerch más néven Nyakastheleke prédium eladományozásától és bármi mó
don történő elidegenítésétől, Lewkes fiának: néhai Istvánnak leányát: Klára hajadont 
pedig annak átvételétől, s valamennyiüket annak elfoglalásától és használatától. 

Papíron, hátlapján pecsét nyomával. DL 54082. (Kállay cs.) 

494 Máj. 22. Kapornak. Zala megye Zs.-hoz. Ápr. 20-i parancsára (327) az Alsólindvaiak lipóci hatalmaskodá
sa ügyében a vizsgálatot elvégezte. - Blagay 240, máj. 23-i kelettel. (DL 10794 - NRA 1548-8.) - (M.) 

* Máj. 22. Firenze. V. Márton pápa oki. - Katona XI I . 327. - Fejér X/6. 218. - A helyes kelet: 1419. máj. 
31. Lásd 543. 

495 Máj. 23. (Bude, f. I I I . p. Elene) Zs. a leleszi konventhez. Tartsanak vizsgálatot Felcheb-i 
Jakab és László, ennek fia: László, valamint familiárisaik: Hethey-i János és Saralyan-i 
Gergely panaszára, amely szerint Kyswasan nevü birtokukon Mada-i László, János és 
Szaniszló egy darab szántóföldet, erdőt és berket jogtalanul elfoglaltak és azokat 
használják. Tegyenek neki jelentést. Kijelölt királyi emberek: Stephanus de Kis-
tharkan,1 Blasius de Jarmy, Franciscus de eadem, Dominicus Kanthor de Ders, Barla, 
Ladizlaus de eadem, Blasius de Samelhaza, Iacobus de Duboch. 

Papíron, zárlatán pecsét nyomával. Leleszi konv. orsz. lt., Acta a. 1415-68. (DF 220843.) - Hátlapján 
konventi feljegyzés. - (M.) 

1 A sor fölött betoldva a konventben. 

496 Máj. 23. (Cassowie, f. I I I . p. Elene) Zs. Szatmár megye ispánjához vagy alispánjához 
és szolgabíráihoz. Bwthka-i János fia: Péter panaszából displiciter értesült, hogy Raska-i 
Lukács fiai: Sebestyén, János és István régebben, érezvén az ő külföldön létét, Péter
nek Wassan nevü birtokukon levő részére rontva Zeep (dictus) András és Kerthweles 
(dictus) Sebestyén ottani lakosok javait, valamint e Sebestyénnek négy ökrét Berwe 
birtokukon lakó Santha (dicti) Mihály és János nevü familiárisaikkal elvétették; azon
kívül szérűskertjéből 150 kepe gabonát Damanhyda-i György, László és István segít
ségével Berwe birtokukra vitettek, egyik Berwe-i jobbágyát pedig jogtalanul in 
tredecim florenis novis monete taksában megzsarolták. Mivel az ilyen új hatalmas-
kodásokat, főleg a távollétében elkövetetteket a prelátusokkal és bárókkal az új ha-
talmaskodások ügyében hozott dekrétuma sérelmére nem akarja büntetlenül hagyni, 
királyi paranccsal szigorúan meghagyja, hogy Berwe és Wassan birtokok határos és a 



megye többi szomszédos nemeseit közgyűlés módjára meghirdetve hívják össze bí
rói székük elé, eskü alatt hallgassák ki őket a leleszi konvent kiküldöttjének jelenlé
tében és ha úgy találják, hogy a fentiek úgy történtek, amint neki jelentették, azonnal 
és minden további parancs bevárása nélkül a panaszosoknak Sebestyén és társai ré
széről a fenti dekrétum értelmében szolgáltassanak igazságot és adassanak teljes elég
tételt, hogy tovább ne legyenek kénytelenek a panaszosok őt zaklatni. Oklevelét a 
felmutatónak vissza kell adni. 

A leleszi konvent 1420. márc. 3-i okl.-ből: 1438. Leleszi konv. orsz. lt., Acta a. 1420-7. (DF 221176.) 
- ( M . ) 

* Máj. 23. Zala megye Zs.-hoz. - Blagay 240. - Helyes kelte: 1419. máj. 22. Lásd 494. 

497 Máj. 23. Firenze. Csázmai András zágrábi egyházmegyei pap, pálos szerzetes engedélyt kér a pápától, 
hogy a bencés rendbe átléphessen. - Lukcsics 1.170, reg. (Reg. suppl. vol. 125 fol. 288 és Reg. Lat. vol. 
203 fol. 320.) - Lukinovié 563. (Reg. suppl. alapján.) - (M.) 

* Máj. 23. Velence elfogadja Mudatio Michaletus ajánlatát. - Tört. Tár 1888. 469, reg. - Helyes kelte: 
1419. máj. 24. Lásd 506. 

498 Máj. 24. (Cassouie, f. IV. a. ascens.) Zs. a leleszi konventhez. Mivel Cheka-i László fia: 
György meg Imreg-i László fia: András és János fia: Miklós néhai Losonch-i László bán 
fiát: Dénest (magn.) különböző hatalmaskodásai miatt in presentiam comitis comitatus 
Zempliniensis1 idézik, iuxta modum et formám generális nostri novi decreti alias unacum 
prelatis et baronibus nostris stabiliti kívánja megidéztetni, ezért utasítja a konventet, hogy 
küldje ki tanúbizonyságát, akinek jelenlétében a kijelölt királyi emberek egyike idézze 
meg Dénest megfelelő időpontra Zemplén megye bírósága elé, és az idézésről tegyenek a 
bíróságnak írásos jelentést. Kijelölt királyi emberek: Ladislaus de Tarkan, Petrus, altér 
Petrus de Baar, Stephanus de Kisessen, Blasius de eadem, Iohannes de Zwth. 

Papíron, hátlapján zárópecsét nyomával. Leleszi konvent orsz. lt., Acta a. 1420-74. (DF 221245.) 
1 A zempléni ispán ekkor Perényi Péter országbíró volt. Engel: Arch. I . 242. 

499 Máj. 24. (Cassouie, in vig. ascens.) Zs. a turóci konventhez. Iktassák be Sygra-i Ja
kab1 fia: néhai György leányát, Gargow-i Jakab fiának: Péternek feleségét: Klárát és 
fiát: Györgyöt a Liptó megyei Kysgybe más néven Wygybe birtokba, minthogy azt -
a más oklevelébe foglalt megegyezés értelmében - Sy[gra]-i Powch fiának: Péternek 
fia: Mihály örökre nekik adta a Sygra és Zenthmargytha birtokokban és Olsowycha 
birtok felében őket illető részek fejében. Az ellentmondókat idézzék különös jelenlé
te elé. Az oklevelet nagyobb pecsétjével, quo ut rex Hungarie utimur, erősíttette meg. 
Kijelölt királyi emberek: Benedictus filius Georgii de Benedekfalua, Dominicus filii 
Egidii de eadem, Michael filius Andree de Kyspalugya. 

A turóci konv. 1419. júl. 9-i okl.-ből, amely szerint küldötte és Kyspalugya-i András fia: Mihály 
királyi ember Mihály-nap nyolcadára Zs. különös jelenléte elé idézte Zemrechen-i Pál fiát: Benedeket, 
Nadasd/Nadosd-i Tamás fiát: Istvánt, valamint Zenthywan-i Lampertet, Sebestyén fiát: Miklóst és Péter 
fiát: Jánost, akik nevében Benchehaza-i Lőrinc fia: Vitális ellentmondott a beiktatásnak. DL 60620. 
(Máriássy cs., Idegen családok.) 

1 így az eredetiben Miklós helyett. 



500 Máj. 24. Kassa. Zs. a német lovagrend nagymesteréhez küldött követei gyanánt meghatalmazza taná
csosait, Przimko opuliai herceget és öttingen Lajos gróf birodalmi udvarmestert. - Altmann I . 3869, 
3872, reg. (Königsberg lt.) - Joachim-Hubatsch 1/1. 2968, reg. (Uo.) - (M.) 

501 Máj. 24. Garai Miklós nádor előtt Győr és Komárom megyék közgyűlésén Győr megye megállapítja, 
hogy a Marcaliaknak, akik a Péc nemzetség tagjai, részeik vannak Fel-, Balázs- és Kispéc birtokokon. -
Nagy: Pécz nemzetség 37, tart. kiv. (Garai Miklós nádor 1433. márc. 13-i okl.-ből. DL 43945 és 
DL 43946 - Múz. törzsanyag, Horvát István iratai.) - (M.) 

502 Máj. 24. Tata. Garai Miklós nádor Győr és Komárom megyék közgyűlésén megállapítja, hogy a Tata 
városban szedni szokott vám az itteni apátságé volt, felét azonban Lajos király a keresztúri egyháznak 
adta. - Fejér X/6. 240. (1523-i átíró okl.-ből. Kamarai lt.) - Eredetije: Pannonhalmi főapátság rendi lt. 
Capsarium 796, 8-M. (DF 207611.) - Az eredetiben: Kerezthvr. - (M.) 

503 Máj. 24. (in vig. ascens.) A nyitrai káptalan előtt Emeke-i Miklós: fia Zobonya mes
ter, Emeke-i Tamás fia: Jakab és Gergely fia: István visszabocsátják a Bars megyei 
Kostholyan és Kemenech birtokokat Bálint fia: András, Márton fia: Pál, Lőrinc fia: 
Lázár és János fia: Ferenc Kostholyan-i1 nemeseknek és mindkét fél semmisnek és 
érvénytelennek nyilvánítja összes peres oklevelét, főleg a Zobonya által kiváltott 
adomány- és iktatóleveleket. A birtokokat ugyan Zobonya a királytól felkérte a saját, 
a fenti Jakab és István, édestestvérei: János, Mihály és András továbbá fráterei: János 
fia Miklós, meg László és Desew részére, de utóbb meggyőződött arról, hogy a birto
kok okleveleik alapján a másik felet illetik. 

Papíron, hátlapján pecsét töredékével. SNA Kosztolányi cs. lt. 1-13. (DF 282911.) - (M.) 
1 Egy ízben tévesen: Kosthostholyan. 

504 Máj. 24. Kassa. Ulászló lengyel király (Kropidlo) János püspök, opuliai herceghez. A német lovagrend 
követe Kassára nem hozott magával felhatalmazást, hogy Zs.-ot döntőbírónak felkérheti. A Poroszor
szágba utazó Zs.-ot illően kell Lengyelországban fogadni. - Raczynski. Codex Lith. 245. - Weise I . 138. 
(Königsberg lt.) - Mon. Pol. V I . 449, reg. és X I . 122, reg. - Joachim-Hubatsch I I . 1957, reg. - (M.) 

505 Máj. 24. Kassa. A német lovagrend toruni komtúrja a nagymesternek beszámol Zs.-nál szerzett tapasz
talatairól és benyomásairól. A király örök békét akar teremteni Lengyelország és a rend között, ugyanő 
követséget küld Torunba. - Joachim-Hubatsch 1/1. 2969, reg. (Königsberg lt.) A levélben az évszám 
nincs feltüntetve. - (M.) 

506 Máj. 24. Velence elfogadja Mudacio Michaletus ajánlatát, és kész Krétán évi ezer dukátot jövedel
mező birtokot adni neki, ha Zs.-ot megmérgezi. - Ljubic V I I I . 1. (Velencei állami lt. Misti, Consi-
lium X. 10, p. 5.) - Tört. Tár 1888. 469, reg. (máj. 23-i kelettel.) - Óváry I . 91, reg. (Uo.) - Vö. 1329. 
- ( M . ) 

507 Máj. 24. Wilhalm Olachter és Mert Masch von Ziligental kezességet vállalnak Graff 
Stephan ze dem Horrenstain-nal szemben umb Hannsen den Gusser, hogy azért az 
ügyért és vádért, ami miatt der obgenant edel herr őt bebörtönözte, semmi igényt nem 
támaszt és bosszút nem áll. Kötelezik magukat és Gusser-t személyükkel és in Vngern, 
in Steyren oder in Osterreich lévő minden vagyonukkal, hogy ígéretüket töretlenül 
betartják. Az oklevelet mindketten pecsétjükkel erősítik meg. 

Hártyán, hártyaszalagon függött mindkét pecsét hiányzik. DL 10810. (NRA 474-28.) - (M.) 



508 Máj. 25. ([Cassouie, in] assc.) Zs. Zemplén megye ispánjához vagy alispánjához és 
szolgabíráihoz. Zerdahel-i Ferenc panaszára, amely szerint húsvét utáni kedden (ápr. 
18.), amidőn [Che]b-i Péter Bálint, Mihály és Pál nevü familiárisaival [Kewesd] bir
tokon lakó három jobbágya ökreinek visszakövetelése végett Gerebse-i Miklós fia: 
Boda (dictus) Jánoshoz Gerebse birtokra ment, Gerebse-i Benedek fia: Boda András 
fegyveresen reájuk támadva hármukat megverte és megsebesítette, Pált nyíllövéssel 
megölte és őt is meg akarta ölni, ámbár a panaszos részére kiadott parancsát, amellyel 
a megye szolgabíráinak tanúvallatást rendelt el, egy másik rendeletével bizonyos 
okok miatt visszavonta, mivel pedig nem tűrheti, hogy a hatalmaskodások - bárki 
követte is el azokat - megtorlatlanul maradjanak, elrendeli, hogy Gerebse birtok ha
táros és szomszédos nemeseit meghatározott és rövid időre kitűzött határnapra meg
hirdetett közgyűlés módjára összehíva a leleszi konvent kiküldöttjének jelenlétében 
eskü alatt hallgassa k i és erről mind a megye, mind a konvent tegyen neki jelentést. -
A szöveg élén jobb felől és a pecsét alatt: Relatio Petri de Peren iudicis curie regié. 

Szakadozott, hiányos papíron, a szöveg alatt titkospecsét nyomával. Leleszi konv. orsz. It., Acta a. 
1419-30. (DF 221157.) - ( M . ) 

509 Máj. 25. Kassa. Zs. Berzevici Henrik fiára: Péterre bízza visszavonásig a tárnokmesteri tisztséget összes 
jövedelmével, joghatóságával és Magyarország szabad királyi városainak bírósági jogkörével együtt. 
Egyben meghagyja valamennyi szabad királyi város bírájának, esküdtjeinek és egész közönségüknek, 
hogy a jövőben neki mint tárnokmesterüknek mindenben engedelmeskedjenek és a tőlük tisztsége után 
járó jövedelmeket a megfelelő helyen és időben szolgáltassák be. - BTOE I I I . 746, kihagyásokkal. 
(DL 10811 - NRA 944-14.) - (M.) 

510 Máj. 25. (Cassouie, in asscens.) Zs. Vyczcha-i Péter fiának: Jakabnak fia: Belyd 
kérésére átírja a győri káptalannak Hefflyng-i Belyd fia: Gergely és Jakab fia: 
Belyd bevallása alapján kiállított, 1381. okt. 29-én kelt oklevelét, az ebben foglal
takat minden pontjukban jóváhagyja, ahhoz királyi hozzájárulását adja, a birto
kokat pedig Belydnek új adományul adja. - A szöveg élén jobb felől: Relatio comitis 
Piponis. 

Hártyán, a szöveg alatt papírfelzetes titkospecséttel. DL 90953. (Héderváry cs.) - (M.) 

511 Máj. 25. (in opido Tata, 11. die f. I I . , in quind. Philippi et Iacobi) Garai Miklós nádor 
ítéletlevele. Győr és Komárom megyék közgyűlésén Hederdwara-i Miklós özvegye 
és fia: Lőrinc (proc. Sork-i Pál) - miután Peren-i Péter országbíró Budán 1416. nov. 
15-én kelt idézőlevelével és Albe 1419. márc. 7-én kelt bírságlevelével igazolta azt, 
hogy az özvegy ellenében 102 márka, Budán 1416. szept. 10-én és Albe 1419. márc. 
7-én kelt bírságleveleivel pedig azt, hogy Lőrinc ellenében 66 márka bírságban ma
rasztalták el Bews-i István fiát: Jánost - a bírságok nekik járó harmadának: 56 már
kának a megadását követelték tőle. Minthogy az alperes (proc. Bologh Domokos) 
kész volt nyugtával bizonyítani, hogy nem tartozik a bírsággal, elrendeli, hogy Iván-
nap 8. napján (júl. 1.) győri bírságbehajtói előtt mutassa azt be vagy fizesse meg a 
bírságot. Ennek elmulasztása esetén bírságbehajtójának teljhatalma lesz, hogy az ő 
és jobbágyai javaiból behajtsa azt a felperesek számára. 

Papíron, hátlapján pecsét nyomával. Üchtritz-Amadé cs., bősi lt. 39. (DF 285983.) 



512 Máj. 25. (in opido Thata, 11. die f. II . , in quind. Philippi et Iacobi) Garai Miklós 
nádor a Győr és Komárom megyék nemességének egyeteme számára tartott nádori 
közgyűlésen megállapítja, hogy Bws-i István fia: János, Marchalthu-i Péter fia: Egyed 
és Warkon-i Omodeus fia: István fia: Mihály panaszára, amely szerint Morochhyda-i 
Simon bán fia: János mester Zenthe nevű birtokukat már régebben elfoglalta, annak 
jövedelmét és hasznát jobbágyaival beszedeti, holott a birtok örökletesen elődeiké és 
az övék volt, Győr megye alispánja, szolgabírái és esküdt ülnökei eskü alatt bizonyí
tották, hogy Marchalthu-i Péter, atyja: Egyed(!) és a többiek a birtokot kezükben 
tartották, most azonban Morochhyda-i Simon bán fia: János Morochhyda-i jobbá
gyai és officiálisai használják. 

Papíron, hátlapján pecsét nyomával. DL 48677. (Üchtritz-Amadé cs.) - (M.) 

513 Máj. 25. (in Zenthemrech, in ascens.) Varaskezy-i Lépes Loránd erdélyi alvajda a 
kolozsmonostori konventhez. Gewrgfalwa-i Balázs, Péter, Imre és más ottani neme
sek kérésére küldje ki két megbízottját annak az esküneka meghallgatására, amelyet 
Vasarhel-i Gerew fiának: Miklósnak pünkösd nyolcadik napján (jún. 11.) két osztá
lyos testvérével 12 fogott bíró ítélete alapján Gewrgfalwa és Zamusfalwa birtokok 
szomszédjainak jelenlétében a vitás területen kell letennie. Kijelölt alvajdai embe
rek: magister Mathyas de Chaaz ad id specialiter deputatus, Valentinus dictus Cheh 
de Rewd, Iohannes f. Desew de Patha, Paulus similiter Cheh dictus de dicta Rewd, 
Stephanus de Buda, Ladizlaus de Papfalwa, Petrus dictus Tatár de Zwchak, Ladizlaus 
f. Emerici dicti Zekel, Dominicus Rauaz de Zwchak. 

A kolozsmonostori konvent 1419. jún. 18-i okl.-ből: 669. DL 28793. (KKOL Metales G-4.) - (M.) 

514 Máj. 25. Csepreg. Kanizsai István volt királyi ajtónállómester, soproni ispán a soproniakhoz. Adjanak 
elégtételt azoknak a jobbágyainak, akiknek borát a Fraknói Grófok területén kiöntötték. Vonakodásuk 
esetén jelentést tesz a királynak s következőleg Magyarország báróinak. - Házi 1/2. 158. (Sopron város 
U . D 5 2 7 - D F 202161.)-(M.) 

515 Máj. 26. (Cassouie, 2. die asscens.) Zs. Marchal-i Dénes szlavón bánhoz és Körös 
megye ispánjához vagy alispánjához és szolgabíráihoz. Grebenna-i Péter fia: János 
diák panaszt tett Cyrkuena-i Mykech kiskorú fiai: Pál és Miklós nevében, hogy 
Reauen(!)-i Imre fiai: István és János, Adanovich-i Kázmér fiának: Jánosnak fiai: 
Mihály diák és Márton meg más szomszédos nemesek a kiskorúak Bablyak nevü 
birtokát, az ahhoz és más birtokaikhoz tartozó szántókat a múlt években elfoglalták 
és jelenleg is használják. Mivel nem akarja, hogy az országlakosok közül bárki az 
ország szokásai ellenére jogaiban sic ex improviso csorbíttassék, megparancsolja, 
hogy a panaszosoknak mindama müveit, műveletlen, trágyázott és trágyazatlan föld
jébe és birtokába, amelyet egy év leforgásán belül elfoglaltak tőlük, a szomszédos 
nemesek körében megtartott vizsgálat alapján a földfoglalók kizárása után iktassák 
vissza őket és oltalmazzák meg abban bárkivel szemben, a panaszosok ellen elköve
tett egyéb hatalmaskodások és kártételek tárgyában pedig Szlavónia szokásjoga sze
rint szolgáltassanak nekik teljes elégtételt. Oklevelét elolvasása után vissza kell adni 
a felmutatónak. - A szöveg élén jobb felől: Commissio propria domini regis. 

Papíron, a szöveg alatt papírfelzetes titkospecséttel. A. HAZU D-VIII-85. (DF 230986.) - Isprave 
1570, reg.-(M.) 



516 Máj. 26. (Cassouie, f. VI . p. ascens.) Zs. a leleszi konventhez. Vizsgálják ki Thyba-i 
Wrdwk (dictus) Miklós fiának: Joseph-nek - Rathon-i Péter fia: Miklós nevében is 
előadott - panaszát, amely szerint Horka-i Balázs ex proprio suo motu és felesége 
ösztönzésére és akaratából mintegy hét éve elfoglalta az Ung megyei Dwran birtok
ban lévő részüket, majd idézzék jelenléte elé Balázst Joseph ellenében. Kijelölt kirá
lyi emberek: Iohannes de Radwanch, Ladizlaus Bycho de Pynkolch, Petrus dictus 
Orrus de Korchowa, Emericus, Paulus de eadem1, Martinus de Nempthi, Blasius de 
Thasola. 

Papíron, zárlatán a titkospecsét nyomával. Leleszi konvent orsz. lt., Acta a. 1419-16. (DF 221143.) -
Hátlapon levő konventi feljegyzés és alatta: Fassio est facta. 

1 Emericus után sive Paulus de eadem törölve és föléje írva: de Mathyouch. 

517 Máj. 26. (Cassouie, 2. die asscens.) Zs. ítéletlevele. A Lehnycz-i karthauzi kolostor 
perjele: Miklós Peren-i Péter országbíró ellenében bemutatta előtte 1396. jún. 24-i 
oklevelét (ZsO I. 4458), amellyel megerősítette Mária királynő adományát és amely 
az in campo maioris castri Nicopolis Payzath török császár ellen vívott csatában el
veszett titkospecsétjével volt megerősítve, és másik, 1407. jan. 10-én a római ki
rállyá történt választásakor letett pecsétjével megerősített oklevelét (ZsO II. 5226), 
és előadta, hogy Péter a két hordó bort nem adja ki, ítéletet kért. Az alperes szerint a 
Mária királynő oklevelében foglalt adomány érvénytelen, mert az azt megerősítő, az 
elveszett pecséttel megerősített oklevél per nóvum sigillum nostrum iuxta generale 
nostrum decretum unacum prelatis et baronibus nostris de et super confirmandis 
huiusmodi litteris stabilitum non existunt confirmate, és így nem köteles a bort kiad
ni, mely után quamquam prescripte littere nostre sub premisso deperdito nostro sigillo 
emanate, dictas videlicet reginales litteras confirmantes per predictum nóvum nostrum 
sigillum secundum prenarrati nostri generalis decreti formám non existant confirmate, 
quia tarnen nos per pretactas alias nostras litteras sub alio secreto nostro sigillo, ut 
premittitur, ratione electionis nostre in regem Romanorum facte, nulla alia dubia de 
causa confracto et abolito confectas ipsi comiti Petro taliter, ut ipse iuxta contenta 
ipsarum litterarum reginalium et nostrarum tamquam ratas eas habentes, dictas 
duas tunellas vini annis singulis dictis fratribus dari et aministrari facere deberet, 
mandasse dinoscimur, eyaque propter(!) pretaxate littere reginales et nostre ex virtute 
premissarum aliarum litterarum nostrarum preceptoriarum eidem comiti Petro 
loquentium sub predicto, ut premittitur, alio secreto sigillo nostro emanatarum vires 
et vigores habere, antedicta vero domina Maria regina pretitulata civitate seu opido 
Zykzow pre manibus suis existente de redditibus ipsius disponendi facultatem habuisse, 
sicque eadem domina regina prenotata duo vasa seu duas tunellas vini sepefatis 
fratribus annis singulis danda deputare valuisse et ex eo eadem duo vasa seu due 
tunella(!) vini ipsis fratribus comitem Petrum per eundem cunctis annis dari debere 
nobis et baronibus nostris, necnon regni nostri proceribus nobis in horum examine in 
iudicio existentibus ex preassumptis clare adinveniebatur, pro eo nos eorundem 
baronum et regni nostri nobilium assumpto consilio prescriptas litteras nostras 
confirmantes preallegatas litteras reginales approbantes et ratificantes pretitulata duo 
vasa sive duas tunellas vini de vinis novalibus in dicta Zykzow et eius territorio 
procreandis prefatis annis singulis in perpetuum prelibatis fratribus Cartusiensibus 



dari debere decrevimus et commissimus, deeernimusque et committimus, meghagy
va Peren-i Péter ispánnak és Zykzow-i officiálisainak, hogy a bort szüretkor adják k i . 

Hártyán, hátlapján a nagypecsét nyoma. DL 7796. (Acta eccl., Lechnitz 8-E.) - (M.) 

518 Máj. 26. (Caschouie, X X V I . die Maii) Zs. universis et singulis principibus ecclesiasticis 
et secularibus, comitibus, baronibus, nobilibus, militibus, clientibus, officialibus, capi-
taneis, castellanis, magistris civium, iudicibus, consulibus, iuratis et communitatibus 
civitatum, castrorum, opidorum, villarum et locorum intra ambitum Sacri Romani 
Imperii, necnon regnorum nostrorum Hungarie etc. constitutis, valamint a birodal
mán és országain kívül élő barátaihoz. Frankenstein Miklósnak - consanguineus-ai 
nevében is előadott - panaszára, amely szerint Iodocus Stubchen, Andreas Stubchen, 
Iohannes Stubchen, Karlus et Georgius Rabe de Nouo Zolio, valamint Fuderholcz 
Miklós és Fleisscher János nem adják meg neki tartozásukat, amelyet pecséteikkel 
megerősített oklevélben ismertek el, minthogy iustum sit suadente ratione iuris tam 
naturális, quam divini, ut quisque debitorum reddat cum gratitudine debitum suo 
creditori, alattvalóinak parancsolja, barátait pedig kéri, hogy a területükön talált adó
sok részéről az adósságot elismerő oklevél alapján szolgáltassanak igazságot a jelen 
oklevelet felmutató Frankenstein-nek vagy consanguineus-ának. A szöveg után: Per 
d(ominum) G(eorgium) episcopum Patauiensem, cancellarius Paulus de Tost. 

Eredeti bejegyzés. HHSTA, RRB G fol. 46a - DF 288581 fol. 64a. - Altmann I . 3875, reg. 

519 Máj. 26. (in opido Tatha, 12. die f. I I . , in quind. Philippi et Iacobi) Garai Miklós nádor 
bírói intézkedése. Győr és Komárom megyék jelen közgyűlésén Mihály fráter 
Wertheskerezthwr-i apát panaszt tett amiatt, hogy Losonch-i bán fia 1 Dénes fia: Lász
ló mester per Valentinum fabrum, Michaelem filium Sebastiani, Dominicum Zewr, 
Iohannem Gombos, Blasium Twkze, Symonem et Iacobum filios Stephani Berch, Bla-
sium Erchy, Michaelem filium Nicolai, Petrum filium Sebastiani, Thomam Mori , Pe-
trum parvum, Mathiam Balogh et Blasium Sillews iobagiones suos in Chazar commo-
rantes Chethke birtokfoldj ének jókora részét hatalmasul felszántatta és bevettette. Mint
hogy az alperes (proc. Balázs diák) ártatlannak vallotta magát, jobbágyai részéről 
pedig kész volt igazságot szolgáltatni, a felperes viszont a pannonhalmi konvent és a 
fehérvári keresztes konvent vizsgálati jelentéseivel igazolta állítását, elrendeli, hogy 
az alperes Jakab-nap 8. napján (aug. 1.) a váradi káptalan előtt 25-öd magával tegyen 
esküt ártatlanságáról, ennek 15. napján (aug. 15.) pedig ő maga avagy Chazar-i offi-
ciálisa vagy villicus-a e birtokon iuxta regni consuetudinem Komárom megye egyik 
szolgabírája előtt szolgáltasson igazságot a felperesnek, majd a felek Jakab-nap nyol
cadán a király kúriában a káptalan és a szolgabírák jelentéseivel igazolják előtte uta
sítása végrehajtását. A hátlap alsó szélén középen: par iuramentalis; non adhuc; nobis. 

Papíron, hátlapján pecsét nyomával. Pannonhalmi főapátság rendi (konventi) lt., Capsarium 795, 
8-B. (DF 207610.) 

1 Az eredetiben: Ladislaus filius Dionisii de Losonch quondam bani. 

520 Máj. 26. (in opido Thata, 12. die f. I I . , in quind. Philipi et Iacobi) Garai Miklós nádor 
előtt a Győr és Komárom megyék nemessége részére tartott nádori gyűlésen Rum-i 



Pál felesége: Katalin, Spacha-i János fiának: Ozsvátnak leánya eltiltja Morochhyda-i 
Simon bán fiát: János mestert, fiait: Simont és Miklóst és mindenki mást Menfew 
birtok elfoglalásától, birtokbavételétől, megszerzésétől és használatától. 

Papíron, hátlapján pecsét nyomával. DL 10812. (Acta Paulinorum, Porva 1-2.) - (M.) 

521 Máj. 26. (in Zatha, 2. die ascens.) Garai Desew macsói bán előtt Arpatarlo-i Mihály 
fia: Benedek, gyermekei: János és Katalin, testvére: László és ennek fiai: János és 
Miklós tiltakoznak az ellen, hogy Arpatarlo-i Bobal fia: Mihály, Gergely diák és más 
atyafiaik egy őket illető Arpatarlo-i birtokrészt eladtak, elzálogosítottak vagy más 
módon elidegenítettek Machadonia-i Péter fiának Miklósnak és fiának: Gergelynek, 
akik azt cserébe átadták Maroth-i János volt macsói bánnak (magn.), ez pedig a bir
tokrész erdejét kivágatta és a fából Arpatarlo-n házakat csináltatott. 

Papíron, hátlapjnán gyürűspecsét nyomával. DL 10813. (NRA 449-32.) - (M.) 

522 Máj . 26. (2. die ascens.) A pozsonyi káptalan előtt János fia: András , civitas 
Posoniensis bírája, Cramar (dictus) Tamás és Eder János esküdtek a város polgárai és 
hospes-ei nevében tiltakoznak az ellen, hogy quondam nobilis vir Hareng dictus 
gubernátor castri Dewen a várhoz elfoglalta a városnak nagy darab földjét, most pe
dig ezt Garai Miklós nádor a várhoz csatolta, amidőn abba zálog címén őt és fiági 
örököseit beiktatták. 

Papíron, hátlapján pecsét töredékével. Pozsony város lt. 779. (DF 239407.) - Ortvay: Pozsony I I I . 
336 és 374 reg. - Bratislava 905, reg. - (M.) 

523 Máj. 26. Firenze. Szentgróti Mátyás veszprémi egyházmegyei pap kéri a pápát, hogy mentse őt fel 
a kiközösítés alól, amelyet azért vont magára, mert IV. Kelemen pápa constitutio-ja ellenére Itáliá
ban és egyszerre a három papi rendre felszenteltette magát. - Mon. Rom. Vespr. I I I . 24, kiv. (Reg. 
suppl. vol. 121 fol. 279.) - Lukcsics I . 172, reg. (Uo. vol. 125 fol. 279.) - Bónis: Szentszéki reg. 
2116.- (M.) 

524 Máj. 26. Firenze. Himházai László veszprémi kanonok kéri a pápát, hogy adja neki a zalai főesperessé-
get, amely Miskolci Tamásnak, Branda bíboros familiárisának halálával üresedett meg. - Mon. Rom. 
Vespr. I I I . 24, reg. (Reg. suppl. vol. 126 fol. 50.) - Lukcsics 1.171, reg. (Uo. vol. 130 fol. 50.)-Tört . Tár 
1895.286, említés. - (M.) 

525 Máj. 26. Velence a zárai comes-t utasítja, hogy adja el Venturini János és két fia Zára kerületi lefoglalt 
birtokait, mivel két felfegyverzett bárkát küldtek ki károkat okozni, egy könnyű gálya készítésére pedig 
előkészületeket tettek; a befolyt pénzt pedig az okozott károk jóvátételére helyezze letétbe a zárai kama
rában. - Ljubic V I I . 284. (Velencei állami lt., Senato, Misti 52-170.) - (M.) 

526 Máj. 27. (Cassouie, 3. die ascens.) Zs. a leleszi konventhez. Tartsanak vizsgálatot 
Rozgon-i János supremus tesaurarius (magn.), László fia: István, Simon comes fiai: 
István és György panaszára, amely szerint Zachwr nevü birtokukon jobbágyukat, 
János soltészt Chapi-i Miklós fia: László - testvérei: Pál, András és Miklós tanácsára 
és akaratából - saját és testvérei cinkosaival megrohanta, házába szalasztotta és ha a 
többi ott lakó ember meg nem menti, megölte volna, azonkívül gyalázkodó szavak
kal illette. Vizsgálat után idézzék meg az alpereseket a Rozgon-i nemesek ellenében. 



Kijelölt királyi emberek: Benedictus, Iohannes filii Georgii de Crucho, Benedictus f. 
[...], Petrus de Komaroch, Ladizlaus f. Michaelis de Tussá. 

Foltos papíron, zárlatán pecsét nyomával. DL 10814. (NRA 1548-5.) - (M.) 

527 Máj, 27. Kassa. Zs. Kázmér tescheni herceget, Auschwitz urát évi 3000 magyar aranyforint fizetéssel 
tanácsosává udvarába fogadja. - Altmann I. 3877, reg. (HHSTA, RRB G fol. 46a - DF 288581 fol. 64a.) 
- ( M . ) 

528 Máj. 27. Kassa. Zs. János maidburgi várgrófot, az (alsó-ausztriai) Hardeck urát 2000 magyar aranyforint 
fizetéssel tanácsosává udvarába fogadja. - Altmann 1.3877, reg. (HHSTA, RRB G fol. 46b - DF 288581 
fol. 64b.) - (M.) 

529 Máj. 28. Kassa. Zs. megparancsolja az ország minden egyházi és világ bírájának, hogy Maróti János volt 
macsói bánnak és familiárisainak minden perét halasszák el a török elleni had miatt. - SMM 10 (1979) 
73/121. (Zs. 1419. jún. 7-i átírásából: 616. Esztergomi káptalan mit., Actaradicalia27-5-6-DF 236589.) 

530 Máj. 28. Mocenigo Tamás velencei dogé a zárai comes-hez és az ottani kapitányhoz. A Quarneróban 
kószáló kalózokat igyekezzenek foglyul ejteni. - Ljubié V I I . 279, reg. (Zárai lt., Ducali e terminazioni 
lib. I . c. 38.) - (M.) 

531 Máj. 29. (Cassouie, f. II . p. Vrbani) Zs. ítéletlevele. Wrmezew-i Péter, Illés és Tamás 
meg Dolha-i János fia: György perbe hívatták István fia: Péter, Dragus fiai: János és 
Garzow, Miklós fia: Illés, Balycha fiának: Sandrinus-nak fiai: István és László, Péter 
fiai: János, Domokos és Jakab Volahos de Bylke, akik Lypche és Haryncha, más 
néven Zelewmezew Máramaros megyei birtokokon kenézséget bírtak, azon a címen, 
hogy mivel a fenti birtokokat ő új adomány címén nekik adományozta, a fenti kenéz-
ség is őket illeti. A per az ő és a bárók tárgyalása és ítélete elé kerülvén Péter és Illés 
felperesek, valamint Bylke-i István fia: Péter a többiek nevében is megjelenve István 
fia: Péter annak bizonyítására, hogy a fenti kenézség őt, testvéreit és rokonságát jog
gal megilleti, bemutatta Rozgonyi Simon országbíró 1412. nov. 14-i, itt tartalmilag 
átírt oklevelét (ZsO III. 2949), majd a felek ítéletet kértek. Ezek után azzal az indo
kolással, hogy ámbár Péter és Illés atyafiaikkal együtt az ő általa javukra tett, Lypche 
és Haryncha birtokokra vonatkozó adománya folytán a birtokok kenézséget is a ma
guk részére igénylik, azonban mivel Lajos király a tartalmilag átírt 1350. évi okleve
lével a fenti kenézséget már jóval előbb Karachon Sarachenus, Miklós, Bálint és 
Lukács nevü fiainak, az István fia: Péter, Balycha fia: Sandrinus és többi rokonaik 
őseinek és azok utódainak adományozta örökre és az adománylevelet meg is erősítet
te, azért Simon országbíró a fenti okok alapján a kenézséget Sandrinus-nak és Péter
nek, valamint atyafiaiknak ítélte meg és abba be is iktattatta őket, mindezek alapján a 
bíróságban vele együtt ülő bárókkal, előkelőkkel és nemesekkel úgy látta, hogy Lypche 
és Haryncha, más néven Zelewmezew birtokok kenézséget minden jövedelmével és 
hasznával együtt more térre nostre Maramorosiensis Bylke-i István fiának: Péternek, 
Dragus fiainak: Jánosnak és Garzow-nak, Miklós fiának: Illésnek, Balycha fia 
Sandrinus fiainak: Istvánnak és Lászlónak, Péter fiainak: Jánosnak, Domokosnak és 
Jakabnak vissza kell ítélni, azért a bárók és nemesek tanácsa alapján Lypche és 
Haryncha birtokok kenézséget István fiának: Péternek és többi atyafiának és azok 
utódainak megítélve sub officio pristine servitutis nobis et sacre corone regié more et 



ad instar ceterorum kenezyorum sepelate térre nostre Maramorosiensis temporis 
perpetuis exhibende örök birtoklásra náluk hagyja. Az oklevelet magyar királyi ket
tős pecsétjével erősíttette meg. 

Hártyán, függőpecsét selyemzsinórjával. DL 43438. (Múz. törzsanyag, Gorzó cs.) - (M.) 

532 Máj. 29. Kassa. Zs. Csáki Miklós erdélyi vajdához vagy alvajdájához és a hét szász székhez. Imre egresi 
apátnak Medgyes és Selyk székek ellen azért indított perét, mert ezek védelmükbe vették vele szemben 
Kisselyk birtokot, maga akarja elintézni, abban tehát ne hozzanak ítéletet. A birtok alapítása óta mindig 
a szent koronához tartozott és sohasem volt az apátság tulajdona. - Z-W. IV. 88. (Kisselyk község lt.) -
Archiv NF X X I . 288, részlet. - (M.) 

533 Máj. 29. Kassa. Zs. átírja Csáki Miklós erdélyi vajda egyik oklevelét. - Katona XI I . 319, említés. (Cornides 
után.) - Fejér X/6. 184, említés. (Cornides után.) - (M.) 

534 Máj. 29. (Cassouie, f. I I . p. ascens.) Zs. a szepesi káptalanhoz. Iktassák be Vzfalua-i 
Jakab fiát: Pált a Sáros megyei Salgo és Pwklen birtokokban a kezén lévő, őt iusto 
iuris titulo megillető részekbe, az ellentmondókat idézzék jelenléte elé. Az oklevelet 
nagyobb pecsétjével, quo ut rex Hungarie utimur, erősíttette meg. Kijelölt királyi 
emberek: Iacobus, Petrus, Dionisius de Zenthmihal. 

A szepesi kápt. 1419. júl. 28-i privilégiumából. Jászói konvent orsz. lt., Appendices 8-29. (DF 251637.) 

535 Máj. 29. Velence a pestis miatt elhalt fegyveresek pótlására 20 számszeríjász felfogadását és Sebenicóba 
küldését rendeli el. - Ljubic V I I . 285. (Velencei állami lt., Misti LII-171a.) - (M.) 

536 Máj. 30. Kassa. Zs. Újbánya város polgáraihoz. A garamszentbenedeki konvent átírásában bocsássák 
Lévai Cseh Péter volt lovászmester rendelkezésére a városukban szedett vám registrumát. Ennek segít
ségével óhajtja ugyanis Lévai igazolni, hogy alaptalan a zólyomi és körmöcbányai bányászok panasza, 
amely szerint Újbányán és Zsarnócán jogtalan vám fizetésére kényszeríti őket. - Tört. Tár 1884. 221. 
(DL 10816 - NRA 795-26.) - (M.) 

537 Máj. 30. (Cassouie, f. I I I . a. penthec.) Peren-i Péter országbíró előtt Rechythe-i Egyed 
fia: Miklós, felesége: [ . . . ] , gyermekei: Simon, Domokos és Orsolya, [Segnye]-i Lo
ránd fia: Miklós, felesége: Borbála, leányai: Anna, Neste, Veronika és Katalin, 
Imbregh-i János [ . . . ] , Cyrke (dictus) Péter leánya: Klára, aki [ . . . ] felesége, [ . . . ] fia 
Miklós leányai: Ilona és Katalin - mindkét fél szavatossággal - fogott bírák közben
járására kiegyezve Zempse-i János fiával: Istvánnal az utóbbi által királyi új adomá
nyul nyert Rasensio egész és Nagherman félbirtok miatti perükben, a felkéréshez 
hozzájárulnak, a birtokokról szavatosság mellett lemondanak, viszonzásul azonban 
500 új forintot kapnak Mihály-napon a jászói konvent előtt, míg másik 500 forintért 
Zempse-i köteles az idegen kézen zálogban levő birtokokat kiváltani a maga részére. 

Papíron, amelynek a felsőrész jobb harmada hiányzik, a szöveg alatt zöld gyűrűspecsét töredékével. 
DL 84841. (Semsey cs.) - (M.) 

538 Máj. 30. Velence a veronai podesta-hoz. Fogassa el és azonnal kísértesse Velencébe azt a János nevü 
magyart, aki korábban Veronában lakott, gyakran visszatér Magyarországból s kapcsolatokat tart a Bo
lognában tartózkodó elégedetlenekkel. Szerezzen titokban mérget egy Verona közelében lakó családtól 
s miután hatásáról meggyőződött, a legsürgősebben juttassa el hozzá. - Tört. Tár 1888.469, reg. (Velen
cei állami lt.) - Óváry I . 92, reg. (Uo.) - (M.) 



539 Máj. 31. Kassa. Zs. Vicedomini Máté esztergomi vikáriushoz. Oldja fel Kállai Miklóst a kiközösítés 
alól, amelyet azért mondott ki reá, mert az elmúlt zavarok alkalmával a túri plébánostól elvette 40 új 
forint'értékű lovát. Az ügy mint hatalmaskodási eset nem egyházi, hanem világi bíróság elé tartozik. 
Vonakodása esetén jelenjék meg személyes jelenléte előtt. - Fejér X/6. 225. (Vicedomini Máté 1419. 
júl. 8-i okl.-ből: 755. Klimó-gyűjt. 131 - DF 285874.) - Az oklevél eredetije: DL 54084. (Kállay cs.) -
Bónis: Szentszéki reg. 2117. - (M.) 

540 Máj. 31. Karán. Losonci Zsigmond orsovai, miháldi, sebesi és zsidóvári váraagy a Karán mezőváros 
polgárai és a Mutnokiak közt támadt viszályban a sebesi, lugosi, karáni és komjáti kerületek nemeseivel 
és kenézeivel együtt bíráskodva, Zs. 1419. ápr. 26-i (359), 1412. ápr. 19-i (ZsO I I I . 1995) és 1392. jún. 
11-i (ZsO I . 2535) okleveleit is figyelembe véve, a Mutnok folyó melletti vitás földet a Mutnokiaknak 
ítéli. - Pesty: Krassó I I I . 289. (Zs. 1421. okt. 18-i okl.-ből. Macskási cs. lt. - DF 254977.) - Densusianu 
508. - (M.) 

541 Máj. 31. (8. die vig. asscens.) A váradi káptalan Varaskezy-i Lépes Loránd erdélyi 
alvajdához. Zs.-nak Henrik Clusmonostra-i apát és a konvent részére a perbeli cse
lekmények végzésére egy év tartamára adott általános felhatalmazása alapján küldöt
tük és Diaky-i János királyi ember Kolozs megyében vizsgálatot tartva megállapítot
ták, hogy Gerewmonostra-i Kabos fia: Péter - három éve lesz Iván-nap (jún. 24.) 
körül - éjszaka elhajtotta Monostor nevü birtokukon lakó Pál nevű jobbágyuk négy 
kancáját; Margit-nap (júl. 13.) körül pedig ugyancsak Monostor birtokról Lewr(?) 
(dictus) Mihály nevű jobbágyuk egy kancáját. 

Papíron, hátlapján pecsét nyomával. DL 28173. (KKOL Miscellanea.) - (M.) 

542 Máj. 31. György mester kötelezi magát, hogy élete végéig hóhér gyanánt szolgálja Sopron tanácsát, 
amiért fejének kegyelmet nyerve a börtönből kiszabadult. - Házi 1/2. 159. (Sopron város lt. D 528 -
DF 202162.)-(M.) 

543 Máj. 31. Firenze. V. Márton pápa Nekcsei Gergely ferences szerzetesnek adja a nándorfehérvári püspök
séget. - Wadding X. 306. - Katona XI I . 327. - Fejér X/6. 218 (mindkettő máj. 22-i kelettel). - Eubel V I I . 
520. - Lukcsics I . 173, reg. (Reg. Lat. vol. 204 fol. 244.) - (M.) 

544 Máj. 31. (in Florentia, pridie Kai. Jun.) (Feljegyzés arról, hogy) provisum est ecclesie 
Beatae Mariae Nanderalbensis vacanti per mortem de persona fratris Gregorii de 
Nexa ordinis minorum. 

Jegyzőkönyv XVII . századi másolata. ASV Archivio concistoriale, Acta miscellanea vol. 1 fol. 95a. 

545 Máj. 31. Boroszló. Lazán Henrik boroszlói cseh királyi kapitány átírja Bonczlow Miklós és két másik 
boroszlói polgár 1413. febr. 14-i oklevelét (ZsO IV. 168), az adósok pedig elismerik, hogy tartozásuk 
még nincs kifizetve. Tanú: Bonczlow Miklós, a boroszlói hercegség kancellárja. - Joachim-Hubatsch 
I I . 1958, reg. (Königsberg lt.) 

546 (Máj.) Zenger Ulrik, a német lovagrend toruni commendator-a nagymesterével pontokba szedve közli 
mindazt, amit Zs. és Ulászló lengyel király találkozójáról és tanácskozásairól megtudott. - Mon. Pol. 
V I . 447. (Königsberg lt.) - Joachim-Hubatsch 1/1. 2970, reg. - Weise I . 138, említés. - Az irat keltezet
len. - (M.) 

547 (Máj. 31.-jún. 21.) Zs. birodalmi alattvalóinak megtilt minden kapcsolatot a velenceiekkel, mivel ők 
legnagyobb előzékenysége ellenére sem hajlanak a békére. - Altmann I . 3881, reg. (HHSTA, RRB G 



fol. 46b - DF 288581 fol. 64b.) - Keltezés nélküli bejegyzés két fenti keltezésű szöveg között. (Ez évben 
június 1-20. között nincs bejegyzés az RRB-ben.) - (M.) 

548 Jún. 1. (Cassouie, 8. die asscens.) Zs. előtt, amikor báróival bírói széket tartott, 
Vasarfalua-i Mayus fiának: Jánosnak fia: Miklós és Monoh (dictus) János testvére: 
István bemutatták Lajos királynak 1359. évi megerősítésében a turóci konventnek a 
király 1358. máj. 30-i parancsára egy erdőrész iktatásáról és határjárásáról a király
hoz intézett 1358. jún. 13-i jelentését, amely szerint Lajos király Rugyna-i Konch 
fia: Roh comes szolgálataiért in silva sua ex utraque parte fluvii Rodolya vocati habita 
unam particulam silve circa ipsum fluvium Rodolya sitam, incipiens a domo Bohardi, 
ubi fluvius Lempnicha caderet in dictum fluvium Rodolya, ad unum miliare in 
longitudine et tantumdem in latitudine ex utraque parte ipsius fluvii Rodolya versus 
partém orientalem se extendentem Roh comes-nek és rokonainak: Demeter fia Si
monnak, Monoh (dictus) Jánosnak, Mayos fia: Jánosnak, István fiainak: Péternek és 
Jakabnak, valamint Myko-nak adta, a turóci konvent által pedig az iktatást elvégez
tette. Kérésükre visszaadja nekik az erdőrészen telepített Vadychow nevü falucskát, 
amelyből őket a néhai Zondyuoy, aki az in comitatu Trynchyniensi levő Trinchen 
királyi várat kormányozta, kizárta és azt a várhoz csatolta. - A szöveg élén jobb felől 
és hátlapján a pecsét helyén: Relatio comitis Petri de Peren iudicis curie regié 
maiestatis. 

Hártyán, hátlapján nagypecsét nyomával. DL 87924. (Esterházy cs. hercegi ága, Repositorium 
28-C-171 N B . ) - ( M . ) 

549 Jún. 1. (Cassouie, f. V. a. penthec.) Zs. előtt Péter és András fratres conventuales 
conventus ecclesie de Jazo - Miklós fráter (prépost 1) és a konvent nevében is - eltilt
ják Peren-i Péter országbírót attól, hogy nomine possessionis Felsewmakronch el
foglalja és használja a Jazo birtok határain belül lévő, most lakatlan Mehlewk birto
kot, s abba magát beiktattassa. Az oklevelet nagyobb pecsétjével, quo ut rex Hungarie 
utimur, erősíttette meg. 

Papíron, hátlapján a nagypecsét darabkáival. Jászói konvent magánlt. 8-96. (DF 232862.) 
1 A tollban maradt. 

550 Jún. 1. Kassa. Zs. Özdögei Pál volt szlavón bánhoz, Berzevicei Péter királyi tárnokmesterhez és Zellői 
János országbírói ítélőmesterhez. A Márkusfalva és Igló közti határt járják be, azt oklevelek és tanúval
lomások alapján állapítsák meg. - Illéssy 22, reg. (A szepesi kápt. 1420. aug. 17-i okl.-ből: 2092. Igló 
város lt. 37 - DF 280803.) - (M.) 

551 Jún. 1. Spalatói oklevél kezdő szavai, amelyek Zs.-ot magyar királynak, Doimust érseknek, János ce
tinai comes-t, Dalmácia és Horvátország bánját spalatói hercegnek, Micha di Madio miles-t rector-nak 
mondják. - Bullettino 1890. 176. (Spalato lt.) - (M.) 

552 Jún. 1. Velence elhatározza, hogy a sebenicói comes-nek 800 dukátot küld a zsoldosok fizetésére, mivel 
a pestis miatt a morlákok nem jönnek a városba kereskedni és sót vásárolni, amiből pedig az ottani 
kamara szinte egész bevétele származik. - Ljubic VI I . 285. (Velencei állami lt. Misti LII-173.) - (M.) 

553 Jún. 1. Zengg. Okicsi Benvenuto fiai 10000 aranydukátért megveszik Miklós vegliai comes-től Cetin 
várat s kötelezik magukat, hogy azt a király utasítására bárki rendelkezésére bocsátják abban az esetben, 



ha a comes-től az összeget visszakapják. -Vjestnik 1901. 50. (Zenggi káptalan lt.) - Vjestnik 1899.244, 
reg. - Frangepán I . 186, reg. - (M.) 

554 Jún. 2. (Cassouie, sab. a. penthec.) Zs. az erdélyi káptalanhoz. Iktassák be Thuson-i Bolgár 
(dictus) Miklóst (egr.) a Torda megyei Zenthmiklos Hungaricalis és Sospatak Wolahalis 
birtokok felébe, amelyeket miután királyi hozzájárulásával vétel címén megszerezte 
azokat, más oklevelével új adományul adott neki és utódainak. Az ellentmondókat 
idézzék az erdélyi vajda elé. Kijelölt királyi emberek: Georgius de Jaara, Thomas de 
Zengel, Petrus de Poka, Michael Kwmez de Zenthgywg. 

Az erdélyi káptalan 1419. júl. 15-i privilégiumából. (DL 28174 - GYKOL Lymbus 1. és DL 30762 -
GYKOL Centuria P-17.) - A káptalan jelentése szerint Zengel-i Tamás királyi ember és György karbeli 
klerikus Margit-nap előtti szerdán (jún. 12.) ellentmondás nélkül beiktatták őt. - (M.) 

555 Jún. 2. (Albe, f. VT. a. penthec.) Zs. Gömör megye ispánjához vagy alispánjához és 
szolgabíráihoz. Mivel Semyen-i Lewkus fia: Miklós és Bathka-i officiálisa: Che-
che-i Péter őket abban az ügyben, amelyben László fia: Miklós és más Bathka-i ne
mesek őket és Miklós néhány Bathka-n lakó jobbágyát előttük perbe vonták, elfogul
taknak tartják, igazságos ítéletet hozzanak; ha pedig Miklós, az officiális és a jobbá
gyok nem lennének azzal megelégedve, terjesszék az ügyet a királyi kúriába, nostreque 
ac prelatorum et baronum nostrorum deliberationi et examini. 

Papíron, zárópecsét töredékeivel. DL 54085. (Kállay cs.) - (M.) 

556 Jún. 2. Fehérvár. Perényi Péter országbíró távolmaradása miatt megbírságolja Izsépi Mátyust Csapi Imre 
fiaival szemben. - Zichy V I . 545. (DL 79550 - Zichy cs. zsélyi 214-C-136.) - (M.) 

557 Jún. 2. A szepesi káptalan előtt Zsegrai Mihály és Klára kölcsönösen egymás rendelkezésére bocsátják 
a Liptó és Szepes megyei birtokaikra vonatkozó okleveleket. - Levt. Közi. VIII (1930) 237, reg. (DL 60618 
- Máriássy cs., Idegen családok.) - (M.) 

558 Jún. 2.1 (in castro Strigoniensi, f. [sexta ante] penthec.) Gy[wre] fia: Péter esztergomi 
[várnagy] és a vár provisor-a [az egri püspökhöz]. Kénytelen testvére: Péter, a comes 
vallis Agriensis érdekében írni, ugyanis quidam villani seu populi Iohannis filii Petheu 
éjjel e Péter anyai testvérét: Waspergh (dictus) Istvánt - házára rontva - megölték, 
ami miatt azokkal perben áll. Kéri, írjon Zeech-i Miklós volt királyi tárnokmester
nek, most vasi ispánnak, hogy mind az igazság érdekében, mind az iránta való tiszte
letből a gonosztevők részéről szolgáltasson igazságot és adasson elégtételt. Kéri to
vábbá, hogy testvérét: Péter comes-t rövid időre engedje el házának megtekintése és 
ottani ügyei elintézése végett, mert ha ezt elmulasztja, sok kára származik belőle. 

Papíron, zárlatán gyürüspecsét nyomával. DL 97774. (Vay cs., berkeszi.) 
1 Az oklevélben nem szerepel az évszám, így az lehet évekkel korábbi is. 

559 Jún. 2. Pochsslin Margit müncheni polgárnő a scháftlarni (premontrei) monostornak misealapítványul 
hagyja azt az évi három magyar forintnyi örökjáradékot, amely őt Sedelmair János kovács müncheni 
háza után illeti. - Mon. Boica XXXV/2. 282. - (M.) 

* Jún. 3. e. A Rota Romana határozata. - Levt. Közi. V I (1928) 111. - Bónis: Szentszéki reg. 2118. -
Közelebbi keltezése: 1418. márc. 9-máj. 10. (ZsO V I . 1616.) 



560 Jún. 3. Kassa. Zs. Csáki Miklós erdélyi vajdához, Nádasi Mihály székely ispánhoz és Brassó városhoz. 
Botfalvai László és János részére biztosítsák ama malmuk, két kúriájuk és szántóföldjeik háromnyolcad 
részét, amelyeknek ötnyolcadát korábban eladták Botfalva lakosainak. - Z-W. IV. 89. (Zs. 1427. jan. 
9-i okl.-ből. Botfalva község lt.) - (M.) 

561 Jún. 3. Kassa. Zs. Botfalvai László és János részére átírja 1395. márc. 7-i oklevelét (ZsO I . 3862), bár 
elmulasztották a dekrétumban megállapított idő alatt bemutatni. - Z-W. IV. 91. (Botfalva község lt.) - (M.) 

562 Jún. 3. Kassa. Zs. Keresztényfalva királyi villa kérésére átírja Stibor erdélyi vajda 1412. szept. 5-i okle
velét (ZsO I I I . 2625). - Z-W. IV. 92. (Keresztényfalva község lt.) - Átírta az erdélyi káptalan 1452. jún. 
27. DL 30422. (GYKOL Centuria F-97.) - (M.) 

563 Jún. 3. Zs. a brassóiak kérésére átírja Stibor erdélyi vajda 1412. szept. 17-i oklevelét (ZsO I I I . 2697) s az 
abban foglalt rendelkezéseket megerősíti. - Z-W. IV. 93. (Brassó város lt., Privilegia 56a - DF 246863.) 
- Átírták: Hunyadi János erdélyi vajda 1440. nov. 25-én (uo. 55b - DF 246862), erdélyi kápt. 1452. jún. 
27-én (uo. 55a - DF 246861) és V. László 1453. febr. 6-án (uo. 124 - DF 246950). - (M.) 

564 Jún. 3. Kassa. Zs. a brassói Krisztus teste-confraternitas részére átírja Tamás brassói plébános és Sander 
Antal 1413. máj. 19-i oklevelét (ZsO I I I . 611) és annak tartalmához hozzájárulását adja. - Z-W. IV. 95. 
(Brassó város lt., Privilegia 51 - DF 246857.) - Tart. átírta Zs. 1427. jún. 24. (uo. 72 - DF 246880.) - (M.) 

565 Jún. 3. Kassa. Zs. Botfalvai László és János kérésére átírja Nádasi Mihály székely ispán 1413. aug. 1-ji 
oklevelét (ZsO IV. 942) s annak tartalmához hozzájárulását adja. - Zimmermann: Texte 14, fakszimilé
vel. - Z-W. IV. 96. (Botfalva község lt. - DF 290681.) - (M.) 

566 Jún. 3. Zs. Olaszi város részére átírja a szepesi káptalan 1399. márc. 31-i határjáró oklevelét (ZsO I . 5784). 
- Schmauk: Supplementum 211. (XVIII. sz.-i másolatból.) - Csáky I . 306, reg. (II . Ulászló 1507. máj. 
22-Í okl.-ből. XVIII . sz.-i másolata: DL 71608 - Csáky cs. kluknói lt., amelynek eredetije: Szepesolaszi 
város lt. - DF 258925.) - Átírta a szepesi káptalan 1445. máj. 30-án. DL 44395. (Múz. törzsanyag.) - Fejér 
X/8. 600, említés. (OSZK Fol. Lat. 237. Corp. Dipl. Sigism. - DF 289132 - nr. 117.) - (M.) 

567 Jún. 3. (Albe, 34. die oct. Georgii) Zs. a győri káptalanhoz. Múlt év vízkereszt nyol
cadán Geinges-i János, Zowath-i János, Vas (dictus) János és több Papuch-i kanonok 
(proc. György cantor) különös jelenléte előtt pert indítottak Gench-i Balázs fia: György 
diák ellen, mert ellentmondott beiktatásuknak a Győr megyei NaghEch birtokban 
lévő részbe. Minthogy az alperes (proc. Bolda-i Balázs) a birtokrészre vonatkozó 
okleveleivel indokolta ellentmondását, kötelezte őt, hogy Iván-nap nyolcadán mu
tassa be okleveleit, ő azonban sem ekkor, sem Kisasszony-nap nyolcadán nem tudta 
azokat bemutatni, ezért előbb három márka, majd annak kétszerese és újabb három 
márka bírságban elmarasztalva kötelezte bemutatásukra mindszentek nyolcadán. A 
jelen nyolcadon, amikorra a pert halasztották, az alperes nem jelent meg, és nem 
fizette meg az előző három márka bírság bírói kétharmadának kétszeresét cum dupplo, 
a perbeli ellenfélnek járó egyharmadának kétszeresét és az utóbbi három márka bír
ság bírói kétharmadának kétszeresét és a perbeli ellenfélnek járó egyharmadát sine 
duplo, ezért a meg nem jelenés miatt a szokásos bírságban, a nem fizetés miatt pedig 
kétszeres bírságban marasztalták el. A felperesek (proc. Zowath-i János mester) v i 
szont bemutatták a győri káptalan 1366. aug. 17-i privilégiumát arról, hogy Magyar 
(dictus) Pál mester özvegye: Margit - Miklós olvasókanonok, Gyke, a Szent Adal
bert-egyház prépostja, Domokos soproni főesperes, János éneklőkanonok és János 



komáromi főesperes jelenlétében - a győri Szent Domokos-kolostorban örökre a 
Papuch-i prépostnak és egyháznak adta Ech birtoknak a kezén lévő része felét és a 
birtoknak magnus Pál fia: János kezén lévő felét az esetben, ha János fiúörökös hát
rahagyása nélkül hal meg. - Ennek alapján, miután János örökös nélkül halt meg, és 
mert az iktatás ellen csak az alperes tiltakozott, ő pedig, jóllehet okleveleire hivatko
zott, három ízben elmulasztotta azok bemutatását, consuetudinaria vero lege regni 
nostri ab antiquo approbata requirente quicunque in facto alicuius iuris possessionarii 
litteralia instrumenta habere allegaverit et eadem tribus vicibus exhibere assumpmendo 
in presentiam iudicys sui ordinarii producere neglexerit, se in iudicio agravari per-
mittendo, talis amplius huiusmodi iuribus possessionariis privari et destitui, requi-
sitoresque eorundem in domínium huiusmodi iurium possessionariorum contradictione 
quorumcumque non obstante statui solent atque introduci, kiküldötte és Kwrthws-i 
György, a királyi kúriából e célra kirendelt királyi ember iktassa be a felpereseket 
az említett privilégiumban megjelölt birtokrész örök birtoklására, figyelmen kívül 
hagyva az alperes vagy mások ellentmondását, majd az eljárásról Mihály-nap nyol
cadára tegyenek jelentést különös jelenlétének. Az oklevelet, minthogy Eberhard 
zágrábi püspök, kancellár a királyi pecsétekkel távol van, a püspök pecsétjével erő
síttette meg. 

A pannonhalmi konvent 1419. nov. 10-i átíró okl.-ből: 1090. Pápoci prépostság lt. 2-21-92. 
(DF 278154.) 

568 Jún. 3. (Albe, in vig. penthec.) [Zs.] Vas megye ispánjához vagy alispánjához és a 
szolgabírákhoz. Vizsgálják k i Iwanch-i János fia: György és felesége: Erzsébet pana
szát, amely szerint Iwanch-i László fia: Péter nagycsütörtökön (ápr. 13.) Györgyöt, 
aki [ . . . ] laborare habuisset, fegyveresen [megtámadta, és . . . ] pertractando meg akar
ta ölni, feleségét pedig, amikor az Iwanch birtokon lévő plébániegyházukból hazafe
lé tartott, illetlen szavakkal gyalázta, ipsam pertractando cum quadam claua verberari 
mahinasset; húsvétot követő csütörkökön (ápr. 20.) unacum Michaele iudice, Iohanne 
Sclavo, Luca parvo et Thoma iudice in Lak, necnon Fabiano in Lugasuelgh com-
morantibus, familiaribus et iobagionibus suis ugyancsak fegyveresen György Iwanch-i 
házára tört, illetlen szavakkal gyalázta őt és feleségét, sőt őt meg is ölte volna, ha el 
nem menekül. A kúriájában szolgáló familiares et ancilas pedig gyakori fenyegetése
ivel elűzte és szüntelenül elűzi. 

Vas m. 1419. jún. 19-i okl.-ből: 675. DL 103480. (Batthyány cs. lt., Jelzet nélküli oki.) 

569 Jún. 3. (Albe, 34. die oct. Georgii) Zs. Kallo-i Zsigmondnak Peren-i Miklós bán 
fia: László elleni perét propter presentem nostram exercitualem expeditionem 
György-nap nyolcadáról Mihály-nap nyolcadára ugyancsak különös jelenléte elé ha
lasztja. 

Papíron, zárlatán pecsét csekély töredékeivel. DL 54086. (Kállay cs.) - (M.) 

570 Jún. 3. (Albe, 34. die oct. Georgii) Garai Miklós nádor a Karul-i Marhardus fia: And
rás felperes és Belthek-i Dragh fiai: György és Sandrinus alperesek közti pernek 
három vásáron való kikiáltással történt idézés utáni tárgyalását általános királyi ren-



deletre György-nap nyolcadáról Mihály-nap nyolcadára halasztja.1 Az új határnapon 
az alperesek duas partes iudiciorum viginti quatuor marcarum duplatas cum dupplo 
dupplato nobis et tertiam partém eorundem sine dupplo parti adverse kötelesek meg
fizetni. - A külzet alatt: solvit, kézjegy és solvit több vonallal. 2 

Papíron, zárópecsét nyomával. DL 98835. (Károlyi cs. nemzetségi lt., Károlyi cs.) 
1 E sorban áthúzva: partis adverse nostram dupplatas. 2 A német B-re hasonlít. 

571 Jún. 3. (Albe, 34. die oct. Georgii) Garai Miklós nádor általános királyi rendeletre 
Mihály-nap nyolcadára halasztja Harazty-i Pauch fia László feleségének: Agata-nak 
Sarno-i László fia: Benedek elleni perét. 

Papíron, zárópecsét nyomával. DL 70207. (Szinyei Merse cs.) - (M.) 

572 Jún. 3. (Albe, 34. die oct. Georgii) Garai Miklós nádor a Panyla-i János fia: Frank1 -
akire Panyla-i Leukes fia Zsigmond halálával szállt a per - és Karol-i Marhardus fia: 
András közti perben a birtok visszavételének, a határjelek megmutatásának meg fe
lülvizsgálatának, becslésének és közös vizsgálatának tárgyalását - amint az ő idéző 
és a leleszi konvent válaszlevelében szerepel - általános királyi írott rendeletre György
nap nyolcadáról Mihály-nap nyolcadára halasztja. Az új határnapon az alperes duas 
partes iudicium trium marcarum duplatas nobis et tertiam partém eiusdem sine duplo 
parti adverse köteles fizetni. - A külzet alatt: solvit, kézjegy, solvit több vonallal. 2 

Papíron, zárópecsét köriratának darabjával. DL 54087. (Kállay cs.) - A hátlapon bírósági feljegyzés 
arról, hogy egy következő alkalommal a felperest Perked-i Simon királyi, az alperest Pachaly Benedek 
leleszi konventi ügyvédvalló levéllel képviselte és a pert György-nap nyolcadára halasztották. A fel
jegyzés alatt: due, solvit. 

1 Előtte áthúzva: Sigismundum filium Leukes de Panyla actorem ab una. 2 A német B-re hasonlít. 

* Jún. 3. Garai Miklós perhalasztása. - Fejér X76. 241. - Helyes kelte: jún. 4. Lásd 585. 

573 Jún. 3. (in Albaregali, 34. die oct. Georgii) Perényi Péter országbíró a Kallo-i Lewkes 
fia: Miklós által Bogka-i György 1 Szabolcs megyei alispán ellen - az ő halasztó és a 
leleszi konvent idéző és vizsgáló levelében leírt ügyben - indított pert általános kirá
l y i rendeletre György-nap nyolcadáról Mihály-nap nyolcadára halasztja. - A külzet 
alatt: kézjegy, solvit. 

Papíron, zárópecsét nyomával. DL 54089. (Kállay cs.) 
1 A hátlapon Bogka-i Gergely, helyesen: Baktai Gergely, aki 1416-1420 között töltötte be az alispáni 

tisztséget. 

574 Jún. 3. Fehérvár. Perényi Péter országbíró elhalasztja Hédervári Imre özvegyének a csornai préposttal 
és konventtel, valamint officiálisukkal folytatott perét. - Héderváry I . 157. (DL 10818 - NRA 447-18.) 
- ( M . ) 

575 Jún. 3. (in Kapus, sab. a. penthec.) Serethwa-i Jakab fia: János, Ung megye alispánja 
és a szolgabírák bizonyítják, hogy Nyarad-i Mihály szolgabíró jelentése szerint azt a 
Budahaza birtokon levő, 18 holdat kitevő szántóföldet, amelyet Budahaza-i Buda 
(dictus) András Rufus Lászlónak, Bathor-i András özvegye Ruzka-n lakó jobbágya-



nak in tredecim florenis Ungwariensibus elzálogosított, ugyanezért az összegért András 
fia: Bertalan és ennek felesége (nob.) visszaváltották. 

Papíron, hátlapján öt pecsét nyomával. DL 54090. (Kállay cs.) - (M.) 

576 Jún. 3. Buda. Csehi János közjegyző a pálos rend részére átírja a Rota Romána 1418. márc. 9-máj. 10-i 
határozatát (ZsO V I . 1616). - Levt. Közi. V I (1928) 111, kiv. (HDA Acta Paulinorum, Streza 2-18 -
DL 34849.) - BTOEIII. 747. (DL 10817/3. alapján.) - Tanúim. Bp. múltjából XV (1963) 135, részlet. -
Másik példány hártyán: DL 10817 [három példány], - (Acta Paulinorum, Thai 9-17.) - Bónis: Szentszé
ki reg. 2119. - (M.) 

577 Jún. 4. (Albe, 35. die oct. Georgii) Zs. a törökök elleni jelenlegi hadjárata miatt M i 
hály-nap nyolcadára elhalasztja Varada-i Mihálynak, Miklósnak és Pelbártnak Monak-i 
Sandrinus és Debrechen-i László özvegyei ellen, a leleszi konvent idéző levelében 
leírt ügyben (322) különös jelenléte előtt folyó perét. Oklevelét, mivel Eberhard zág
rábi püspök, királyi kancellár a királyi pecsétekkel távol van, a püspök pecsétjével 
erősítteti meg. - A külzet alatt: kézjegy, L den. 

Papíron, zárlatán pecsét nyomával. DL 79551. (Zichy cs., zsélyi 2-867.) - (M.) 

578 Jún. 4. Kassa. Zs. a harmincadosokhoz és helyetteseikhez. Szerezzenek érvényt rendelkezésének, hogy 
az országban barchent csak Kassán készíthető és a barchent behozatalát, a gyapot kivitelét a város enge
délyétől tegyék függővé. - Wenzel: Kassa 19. (Kassa város lt. Cehalia, Textores 29-24 - DF 271767.) -
Átírta a szepesi kápt. 1419. szept. 22. (uo. 29-23 - DF 271766), ennek másodpéldánya: Keletszlovák 
Múzeum 33. (DF 271773.) - (M.) 

579 Jún. 4. (Albe, in penthec.) Zs. a leleszi konventhez. Tartsanak vizsgálatot Pethenehaza-i 
István fia: Márton, Péter fia: Gál, János fiai: Barnabás, Mátyás, Balázs és Benedek, 
László fiai: Jakab és Miklós, Tamás fia: Jakab panaszára, amely szerint Karaz-i Pál 
fia: Miklós és Dániel 41 megnevezett Karaz-i jobbágyukkal - köztük Florenth Jakab, 
Fodor László, Zeuke Domokos, Buzas Benedek, Molnár Tamás, Kolos László, Fekethe 
Miklós, Kanthor Mihály, Bakay Balázs és Fábián, Buda Benedek, Bucha István, Ba
log Balázs, Buzas György, Péter diák, Poka Lukács, Thoth Bálint, Kazdag György, 
Dersy István, Balog Péter, Buzas Máté, Barnabás filius Iacobi Florenthes, Mathias 
Florentes, Zepe Benedek, Buda János, Buzas Benedek fia: Simon - Iván-napon (1418. 
jún. 24.) 44 ökrüket, böjtközép (márc. 22.) táján pedig a Karaz-on lévő birtokrészü
kön ménesbeli lovaikat befogták és mindaddig maguknál tartották, amíg k i nem vál
tották azokat; továbbá böjtközép utáni szombaton (márc. 25.) Zenthes Mihály fia: 
Mihály, Péter fia: Bereck és Mihály fia: Antal nevü Pethynyehaza-n lakó jobbágyai
kat elfogták és tetszésük szerinti ideig bilincsekben tartották, Pethynyehaza(!) terü
letén lévő szántóikat pedig egészen a faluig felszántották. Tegyenek neki jelentést. 
Kijelölt királyi emberek: Iohannes, Sebastyanus de Synye, Elias, Andreas, Clemens, 
Anthonius, Rafael de Kyrch. 

Papíron, zárópecsét nyomával. Leleszi konv. orsz. lt., Acta a. 1419-31. (DF 221158.) - (M.) 

580 Jún. 4. (Cassouie, in penthec.) Zs. a leleszi konventhez. Iktassák be Laap-i András fiait: 
Mihályt és Bálintot meg e Mihály fiát: Mátyást az Ugocsa megyei Laap birtokban lévő, 
őseik által és általuk rite a kezükön tartott, más levelében új adományként örökre nekik 



adott részbe. Az ellentmondókat idézzék különös jelenléte elé, és ugyanannak tegyenek 
jelentést az eljárásról. Az oklevelet nagyobb pecsétjével, quo ut rex Hungarie utimur, 
erősíttette meg. Kijelölt királyi emberek: Mychael de Orozy, Paulus, Philippus, Matheus 
filii Emerici, Ladizlaus Gorzo de eadem Orozy, Benedictus de Peterfalwa. 

Papíron, zárlatán a nagypecsét nyomával. Leleszi konvent orsz. lt., Stat. L-38. (DF 211839.) -
A szöveg alatt a konvent 1419. júl. 4-i jelentésének fogalmazványa az ellentmondás nélküli iktatásról. 
A hátlapon levő konventi feljegyzés alatt: Fassio non. 

581 Jún. 4. (Albe, in penthec.) Zs. Ung megye ispánjához vagy alispánjához és szolgabí-
ráihoz. Tartsanak vizsgálatot Helmech-i Jakab fiai: András és Miklós, András fiai: 
György és Miklós, Konrád fiai: István és György panaszára, amely szerint Helmech-i 
Lőrinc fia: Simon, fiai: Lőrinc, Ferenc és Domokos, Lőrinc fia: Miklós, András öz
vegye: Erzsébet meg fiai: András, László és Gál, Benedek fiai: Szaniszló, Péter és 
János a Zalatyna folyó és a Hlubuka patak között lévő, őket osztály és bírói ítélet 
alapján megillető földet elfoglalták, azon villám et populos ordinando locassent, a 
földeket fölszánttatták, bevettették és azokról több mint 30 kepe gabonát egyéb ja
vakkal együtt elhordattak, András özvegye meg fiai: László és Gál pedig további 30 
kepe gabonát elvitettek. 

Ung megye 1419. júl. 22-i okl.-ből. DL 69774. (Kende cs.) - (M.) 

582 Jún. 4. (Albe, 35. die oct. Georgii) Garai Miklós nádor a Zsigmond király, Bath
monostra-i László fia: János és Mare-i Gwnya Miklós fiai: András és Miklós között 
super facto castri Mare et suarum pertinentiarum folyó pert - amelyet az ő bírói 
intézkedése és egyezséglevele (188) tartalmaz. - György-nap nyolcadán, amikor 
Gwnya Miklós fiainak a várról szóló - különösen az adományozó okleveleket - kel
lett volna bemutatnia, általános királyi rendeletre Mihály-nap nyolcadára halasztja. -
A külzet alatt: nobis, kézjegy (M?) solvit. 

Papíron, hátlapján pecsét darabjaival. DL 79554. (Zichy cs., zsélyi 212-1736.) - (M.) 

583 Jún. 4. (Albe, 35. die oct. Georgii) Garai Miklós nádor a Chazloch-i Péter fia: Mihály 
(proc. Péter kulcsár) által Rosal-i Kwn (dictus) Lukács gyermekei: Miklós, Jakab és 
Anna ellen (proc. Dabolch-i Dénes) Gerk(!) birtok felének iktatásakor tett ellent
mondásuk miatt indított perét a felek akaratából György-nap nyolcadáról Mihály-
nap nyolcadára halasztja. Az új határnapon az alperes duas partes iudicii trium 
marcarum duplatas cum duplo duplato et iterum cum duplo köteles neki fizetni, a 
másik félnek a harmadik részt sine duplo. - A külzet alatt: solvit, kézjegy, solvit több 
vonallal,1 alatta a lap szélén: Sm. 

Papíron, zárópecsét nyomával. DL 54088. (Kállay cs.) 
1 A német fi-re hasonlít. 

584 Jún. 4. Fehérvár. Garai Miklós nádor általános királyi rendeletre Mihály-nap nyolcadára halasztja Madai 
László perét a Pazonyiak ellen. - Zichy VI . 546. (DL 79552 - Zichy cs., zsélyi 2-866.) - (M.) 

585 Jún. 4. Fehérvár. Garai Miklós nádor általános királyi rendeletre elhalasztja Szelestei Györgynek a 
Nickiekkel folytatott perét. - Fejér X76. 241, jún. 3-i dátummal. (DL 43439 - Múz. törzsanyag, Jankó-



vich-gyüjt.) - Az eredetiben: Zelesthe, Jenslini, viginti quator, tricesimo quinto; a külzet alatt: kézjegy, 
solvit. - (M.) 

586 Jún. 4. ( in Albaregali, 35. die oct. Georgii) Peren-i Péter országbíró a Ruzka-i Dobó 
(dictus) István által Kysdobron-i Mihály fia: Bereck, János fiai: Mátyás és Tamás, 
másik János fiai: György és Antal, fenti Mátyás fia: János, fenti Tamás fiai: János és 
Barnabás ellen indított pert György-nap nyolcadáról általános királyi rendeletre M i 
hály-nap nyolcadára halasztja. 

Papíron, zárópecsét nyomával. DL 10821. (NRA 747-35.) - (M.) 

587 Jún. 4. ( in Albaregali, 35. die oct. Georgii) Peren-i Péter országbíró általános királyi 
rendeletre György-nap nyolcadáról Mihály-nap nyolcadára elhalasztja Helmech-i 
Simon fiának: Lőrincnek és Konrád fiának: Istvánnak Chazlowch-i Péter fia: Mihály 
és Bologar (dictus) Miklós fia: János, valamint az általuk előállításra kötelezett, 
Valkoya nevü birtokukon lakó Sclavus János, a Chazloch-on lakó Kwlchar (dictus) 
Péter és a Chertes nevü birtokukon lakó Sinka soltész ellen indított pert. - A külzet 
alatt: kézjegy, solvit. 

Papíron, zárópecsét töredékeivel. DL 54092. (Kállay cs.) - (M.) 

588 Jún. 4. (Chasme, in penthec.) Eberhard zágrábi püspök, királyi főkancellár előtt és 
beleegyezésével Péter fia: Mathey predialis noster de Kerlewch - testvérei nevében 
is szavatossággal - nyolc jó és törvényes súlyú aranyforintért örökre eladja az in 
pertinentiis castrorum nostrorum Hrazthouiche lévő, őt iuridice és öröklött jogon 
megillető Kerleuch prédium felét minden tartozékával a Trencsén megyei Nesethe-i 
János fiának: Imrének, vicecastellano nostro de Hraztouycha. 

Hártyán, függőpecséttel. Zágrábi érseki lt., Donationalia 45. (DF 252377.) - Lukinovic 563. 

589 Jún. 4. (in penthec.) A somogyi konvent előtt Leta-i Mathes fiának Pálnak fia: Barna
bás - carnalis nővére, Chep-i Jakab özvegye: Katalin nevében is szavatossággal -
elismeri, hogy Zeredahel-i János fia: Danch mester a reá szállt részből pecuniaria 
solutione mediante megadta Ders fia: Miklós birtokainak feléből iuxta regni con-
suetudinem a nagyanyjuknak, Miklós özvegyének járó hitbért és jegyajándékot és az 
anyjuknak, Miklós leányának, Pál özvegyének: Ágotának járó leánynegyedet. - A 
hátlapon: Danch solvit dotem. 

Papíron, pecsételés nyoma nélkül. DL 70017. (Sibrik cs.) 

590 Jún. 4. (in capella regié maiestatis in castro Budenis, die dom. quarta mens. Iun.) 
Chehy-i (dictus) János fia: János veszprémi egyházmegyei közjegyző fráter Laurentius 
de Sciczero(?) ordinis Sancti Augustini subditus in claustro Sancti Laurentii martyris 
de sub monte Nándor prope Budám dicte Wesprimiensis diocesis protunc procurator 
nomine religiosorum virorum Petri generális, Laurentii vicarii totiusque capituli 
fratrum Sancti Pauli primi heremite ordinis predicti részére átírja V. Márton pápa 
1417. dec. 28-i oklevelét (ZsO V I . 1291) a pálos rend kiváltságainak megerősítésé
ről. Tanúk: Miklós választott váci püspök, comes capelle regié maiestatis de castro 



Budensi, gubernátor cruciferatus de superioribus Ca(li)disaquis' in dicti castri sub-
urbio, Barnabás lector és Scirma-i Péter custos, a királyi kápolna kanonokjai, István 
crucifer győri kanonok, az ottani Szent Borbála-kápolna rector-a, Constantia-i Kon
rád civis appotecarius de castro Budensi. 

Hártyán, közjegyzői jeggyel. HDA Acta Paulinorum, Lepoglava 21-6. (DL 34367.) - Tanúim. XV. 
135, részlet. - (M.) 

1 Az eredetiben: Cadisaquis. 

591 Jún. 5. (Albe, 2. die penthec.) Zs. a csornai konventhez. Tartsanak vizsgálatot Gench-i 
Kachor (dictus) Miklós fia: János panaszára, amely szerint Márton-nap (1418. nov. 
11.) körül Kozmahaza-i Mihály fiai: Márton és György, Péter fiának: Istvánnak fia: 
Egyed, Chwek Tamás fia: László, Zwch (dicti) Jakab és Pál, valamint claudus Márk 
a házára törtek, néhány familiárisát kevés híján megölték, testvérét: Mátét gyalázták 
és egyébként is állandóan zaklatják, majd idézzék meg a bepanaszoltakat a nádor elé. 
Kijelölt királyi emberek: Benedictus Boda de Gench vei de Magasy, Iohannes f. Pauli 
de eadem. 

A csornai konventnek a Kozmaházaiak részére kiállított 1419. jún. 19-i okl.-ből. DL 61353. (Kisfa
ludy cs.) - (M.) 

592 Jún. 5. Kassa. Zs. Sepsi és Kezdi székek királyi székelyeihez. Brassó város, Keresztényfalva és Zeiden 
villa-k polgárait és hospes-eit ne akadályozzák, amidőn területükön keresztül Moldvába főleg vasat, 
onnan pedig más cikkeket szállítanak. - Székely okit. I I I . 36, hibásan. (Brassó város lt., Privilegia 52 -
DF 246858.) - Z-W. IV. 97. (Uo.) - (M.) 

593 Jún. 5. Zs. a törökök elleni jelenlegi hadjárat miatt Mihály-nap nyolcadára halasztja Bátmonostori Töttös 
János perét Bólyi Gergely ellenében. - A külzet alatt: L den. - Zichy V I . 619, említés. (DL 79555 -
Zichy cs., zsélyi 212-1737.) - (M.) 

594 Jún. 5. (Albe, 36. die oct. Georgii) Garai Miklós nádor a Kallo-i Lewkes fia: Miklós 1 

által Chahal-i István fiainak: Jánosnak és Lászlónak fizetendő - az ő ítélkező levelé
ben leírt ügyben - nyolc márka bírság kifizetését általános királyi rendeletre György
nap nyolcadáról Mihály-nap nyolcadára halasztja. - A külzet alatt: solvit, kézjegy, 
solvit több vonallal. 2 

Elrontott kancelláriai fogalmazványból vágott papíron, zárópecsét darabkáival. DL 54095. (Kállay 
cs.) - Ugyanebben az ügyben kiadott perhalasztás: DL 54093. (Uo.) 

1 Áthúzott János fölé írva. 2 A német B-re hasonlít. 

595 Jún. 5. (Albe, 36. die oct. Georgii) Garai Miklós nádor Bathmonostra-i Thitheus/ 
Thythews László fiának: Jánosnak a fehérvári káptalannal szembeni - a saját 
idéző és a kalocsai káptalan válaszlevelébe foglalt ügyben - bizonyíték bemuta
tását, a három bírságmárka megfizetésével együtt általános királyi írott rendelet
re György-nap nyolcadáról Mihály-nap nyolcadára halasztja. - A külzet alatt: 
nobis M solvit. 

Papíron, zárópecsét darabkái. DL 79556. (Zichy cs., zsélyi 212-1738.) - Ugyanezen két félnek ha
sonló perfázisban lévő perhalasztása: 608. 



596 Jún. 5. (Albe, 36. die oct. Georgii) Garai Miklós nádor általános királyi rende
letre Mihály-nap nyolcadára halasztja a Gerse-i Petheu fiai: János és Tamás meste
rek által Hydwegh-i István fia: Miklós ellen indított pert. - A külzet alatt: kézjegy, 
solvit. 

Papíron, zárópecsét nyomával. DL 92541. (Festetics cs., Castriferrei 143.) - (M.) 

597 Jún. 5. (Alberegali, 36. die oct. Georgii) Garai Miklós nádor levele szerint Simon 
Demes-i prépost perben állt Zs.-dal, Salgo-i Miklóssal, Podhorchan-i János fiának: 
Péternek fiával: Lászlóval és Lossoncz-i Dénes bán fiával: Lászlóval Tholmach bir
tok miatt. 

Tartalmilag átírva Palóci László országbíró 1451. márc. 13-i okl.-ben. Esztergomi kápt. mit. 70-1-7. 
(DF 238284.) 

598 Jún. 5. (in Albaregali, 36. die oct. Georgii) Peren-i Péter országbíró az Alsolindwa-i 
bán fia János özvegye: Jusztina által Lypse-i Miklós fiai: László és János, továbbá 
azok 20 jobbágya ellen - a saját halasztó és a zalai konvent vizsgáló és idéző okleve
lében leírt ügyben - indított pert általános királyi rendeletre György-nap nyolcadáról 
Mihály-nap nyolcadára halasztja. - A külzet alatt: kézjegy, solvit. 

Papíron, pecsét nyomával. DL 10822. (NRA 1548-10.) 

599 Jún. 5. (Albe, 36. die oct. Georgii) Peren-i Péter országbíró a Lypse-i Miklós fia: 
László által Alsolindowa-i István és János özvegyei, Lazthonya-i Márk fia: Pál és 
Rathk-i Gegew fia: Miklós ellen - az ő halasztó levelében leírt ügyben - a Perssethel-
ke-n lévő erdőrész levágása és a szántóföld peraratio-ja miatt indított pert általános 
királyi rendeletre György-nap nyolcadáról Mihály-nap nyolcadára halasztja. Az új 
határnapon az alperes három márka bírságot köteles fizetni neki és a felperesnek. - A 
külzet alatt: kézjegy, solvit. 

Papíron, zárópecsét nyomával. DL 10823. (NRA 1548-9). 

600 Jún. 5. (Albe, 36. die oct. Georgii) Peren-i Péter országbíró a Bathmonostora-i Lász
ló fia: János és Pál bátai apát között az eskütételről szóló jelentés tárgyalását - a 
néhai Rozgon-i Simon országbíró ítéletlevelébe foglalt ügyben - általános királyi 
rendeletre György-nap nyolcadáról Mihály-nap nyolcadára halasztja. - A külzet alatt: 
kézjegy, solvit. 

Papíron, zárópecsét nyomával. DL 79558. (Zichy cs., zsélyi 212-1740.) 

601 Jún. 5. (Albe, 36. die oct. Georgii) Peren-i Péter országbíró a Frigyes szekszárdi apát 
és a konvent által Bathmonostra-i Thytews László fia: László özvegye és fia: János 
meg Batha-i Pál, továbbá 68 Maysa-i jobbágyuk ellen indított pert - az ő halasztó és 
a pécsváradi konvent vizsgálati és idézőlevelében leírt ügyben - általános írott kirá
lyi rendeletre György-nap nyolcadáról Mihály-nap nyolcadára halasztja. - A külzet 
alatt: kézjegy, solvit. 

Papíron, zárópecsét nyomával. DL 79557. (Zichy cs., zsélyi 212-1739.) - Ugyanezen két fél hasonló 
perében halasztás: 610. 



602 Jún. 5. (Albe, 36. die oct. Georgii) Peren-i Péter országbíró általános királyi rendelet
re Mihály-nap nyolcadára elhalasztja Egerwar-i Mihály mesternek Alsolindowa-i Ist
ván fiai: István, László, György és Pál meg János fia: Miklós elleni perét, amelyben 
az alpereseket neki járó 27 márka bírság kétszerese és annak a felperest megillető 
egyszerű harmada terheli. - A külzet alatt: LS (kézjegy), solvit. 

Papíron, zárópecsét nyomával. DL 39281. (Bécsi levéltárakból kiszolgáltatott iratok.) - (M.) 

603 Jún. 5. (Albe, 36. die oct. Georgii) Peren-i [Péter] országbíró a Bachka-i Szaniszló 
fiai: András és Péter által, de eadem Tamás fiai: [János, Zsigjmond és Bertalan, meg 
e János fia: Péter ellen - az ő és a [leleszi] konvent idézőlevelébe foglalt ügyben -
kezdett pert általános királyi rendeletre György-nap nyolcadáról Mihály-nap nyolca
dára halasztja. 

Papíron, amelynek bal oldali harmada és hátlapjának fényképe hiányzik. DL 96970. (Vay cs., ber-
keszi.) 

604 Jún. 5. (f. I I . p. penthec.) [Bártfa város tanácsa] előtt Anna et Anna vidue de Ri-
vulodominarum arrestaverunt super domum provide domine Agnetis dicte Brichkynn, 
concivis nostre X X X V I I florenos minus decem denariis super festum Beati Michaelis 
(szept. 29.) persolvendos ad fideles manus Martini Zcypner persecrutando. 

Bártfa város lt. 77 - DF 250507 - fol. 4b. 2. bejegyzés. 

605 Jún. 6. (Cassouie, f. I I I . p. penthec.) Zs. elengedi mindazoknak a bírságoknak bírói 
részét, amelyekben Bews-i István fiait: Jánost és Mihályt (egr.), valamint elődeiket 
bármely egyházi vagy világi bíróság előtt bárki ellenében elmarasztalták. Egyszer
smind megtiltja a nádornak, az országbírónak és bírói helyetteseiknek, továbbá az 
ország valamennyi egyházi és világi bírájának, valamint minden bírságbehajtónak, 
hogy István fiait a bírságok miatt bárki kérésére intra vei extra iudicium személyük
ben birtokaikban és vagyonúkban háborgassák. 

A győri káptalan 1419. jún. 17-i okl.-ből. DL 48432. (Üchtritz-Amadé cs.) - (M.) 

606 Jún. 6. Kassa. Zs. (Nádasi) Mihály székely ispánhoz. Biztosítsa a brassói Krisztus teste-confraternitas 
számára Tohány és Zernyest birtokok felét, amelyet Sandor/Sander Antal brassói polgár adományul 
adott neki, most azonban visszafoglalt. - Z-W. IV. 99. (Brassó város lt., Privilegia 53 - DF 246859.) 
- ( M . ) 

607 Jún. 6. (Albe, f. I I I . p. penthec) Zs. a leleszi konventhez. Iktassák be Bathor-i György 
fiát: Jánost, Szaniszló fiát: István és János fiát: Istvánt az őket zálogjogon megillető, 
Szabolcs megyei Kysfalud/Kisfalud birtokba. Kijelölt királyi emberek: Michael de 
Iklod, Stephanus de Artanhaza, Petrus de Pylys, Mathyas f. Petri de eadem, Rafayan 
de Kyrch, Martinus de Ramochahaza. 

Papíron, zárlatán a középpecsét nyomával. Leleszi konvent orsz. lt., Stat. B-345. (DF 211100.) 
- Hátlapján a konvent 1419. júl. 8-i jelentésének fogalmazványa és az ahhoz készült feljegyzés, ame
lyek szerint Pylys-i Péter királyi ember Mihály-nap nyolcadára a királyi jelenlét elé idézte Vpor-i Imre 
fiát: Lászlót és fiát: Balázst, mert nevükben Zaboch villa-ban lakó egyik jobbágyuk ellentmondott az 
iktatásnak. 



608 Jún. 6. (Albe, 37. die oct. Georgii) Garai Miklós nádor a Bathmonostora-i Thewtheus 
fia: László fiának: Jánosnak a fehérvári káptalannal szembeni - a saját halasztó, a 
kalocsai káptalan idéző és válaszlevelében leírt ügyben - bizonyíték bemutatását a 
három bírságmárka megfizetésével együtt általános királyi rendeletre György-nap 
nyolcadáról Mihály-nap nyolcadára halasztja. - A külzet alatt: nobis III solvit. 

Papíron, zárópecsét nyomával. DL 79559. (Zichy cs., zsélyi 212-1741.) - Ugyanezen két félnek 
hasonló perfázisban lévő perhalasztása: 595. 

609 Jún. 6. (in Albaregali, 37. die oct. Georgii) Peren-i Péter országbíró a Frigyes szek
szárdi apát és a konvent által Bathia-i Jakab és Pál ellen - a pécsváradi konvent 
vizsgáló és idéző levelében leírt ügyben - indított pert általános királyi rendeletre 
György-nap nyolcadáról Mihály-nap nyolcadára halasztja. - A külzet alatt: kézjegy, 
solvit. 

Papíron, zárópecsét nyomával. DL 79561. (Zichy cs., zsélyi 212-1743.) 

610 Jún. 6. (in Alberegali, 37. die oct. Georgii) Peren-i Péter országbíró a Frigyes szek
szárdi apát és konvent által Bathmonostora-i Thyteus László özvegye és fia: János, 
meg Batha-i Pál, továbbá 50 Maysa-i jobbágyuk ellen indított pert - az ő halasztó és 
a pécsváradi konvent vizsgálati és idézőlevelében leírt ügyben - általános királyi 
rendeletre György-nap nyolcadáról Mihály-nap nyolcadára halasztja. - A külzet alatt: 
kézjegy, solvit. 

Papíron, zárópecsét darabkái. DL 79560. (Zichy cs., zsélyi 212-1742.) - Ugyanezen két fél hasonló 
perében halasztás: 601. 

611 Jún. 7. (Cassouie, f. IV. p. penthec.) Zs. iudici iuratisque civibus civitatis sue Cas-
souiensis. Minthogy azt akarja, hogy a sót, amelyet circumspectus vir Onofrius 
camerarius salium nostrorum pro debitis nostre maiestatis, quibus Martino Armeno 
civi nostro Budensi obiigamur, Mártonnak hic Cassouie adott, másoké előtt adják el, 
a civitas-ban manifeste proclamari faciatis, hogy senki sem adhat el sót mindaddig, 
amíg a Mártonnak adott el nem kelt, és tiltsák meg az árusítást minden, bármilyen 
conditio-jú embernek. Az oklevelet nagyobb pecsétjével, quo ut rex Hungarie utimur, 
erősíttette meg. - A szöveg élén jobb felől és a pecsét alatt: Relatio Piponis de 0[zora] 
comitis Themesiensis. 

Papíron, hátlapján a nagypecsét maradványával. Kassa város lt., Appendix Schwarzenbachiana 18082. 
(DF 271181.) 

612 Jún. 7. Fehérvár. Zs. a pozsonyi káptalanhoz. Tartsanak vizsgálatot Ogya-i András fiainak panaszára, 
amely szerint az óbudai apácák csallóközi officiálisának familiárisa Oldy nevü birtokrészükből nagy 
darab szántót elfoglaltatott. - BTOEIII. 749, kihagyásokkal és téves leírással. (Átírta a pozsonyi kápta
lan 1419. júl. 3-i pátensében. DL 37508 - Olgyay cs.) 

613 Jún. 7. (Cassouie, f. IV. p. penthec.) Zs. a szepesi káptalanhoz. Adja vissza Zygra-i 
Péter fiának: Mihálynak azokat a Zygra, Zenthmargytha birtokokra és Alsouicza bir
tok felére vonatkozó okleveleket, amelyeket egyfelől ő, másfelől Garga-i Jakab fiá
nak: Péternek felesége: Klára és fia: György egy időre Miklós őrkanonokra és Frank 



dékánra tamquam ad manus communes in nostra civitate nostra Cassouiensi bíztak, s 
amelyeket egy bizonyos Sarus-i Kelemen jogtalanul letiltott s másolatot igyekszik 
róluk szerezni. - A szöveg élén jobb felől: Commissio propria domini regis. 

Papíron, a szöveg alatt titkospecsét töredékével. DL 57487. (Soós cs.) - (M.) 

614 Jún. 7. (Cassouie, [f. quarjta1 p. pentech.) Zs. a leleszi konventhez. Vizsgálják k i 
Kechefelide/Kecefelide-i Konch (dictus) János, [fiai:] Miklós, Mihály, Ozsvát és Pel-
bárt meg [ . . . ] , valamint Lachk fia: Jakab panaszát, amely szerint Baronya-i Chokas 
(dictus) Szaniszló familiárisaival: [.. .]tha-i Jánossal és Péterrel - Bathfalus-i magnus 
Péter ösztönzésére - Szaniszló-nap (máj. 8.) táján in nundinis seu foro [in] opido 
Vngwar vocato nevezett Mihályt kegyetlenül megverte és megsebesítette, [elvette] 
tőle a saját és testvéreinek nála lévő holmiját. Kijelölt királyi emberek: Petrus f. Pauli, 
Albertus f. antedicti Pauli de Horka, Thomas, Michael dicti [Bense] de Waykoch, 
Blasius, Clemens, Laurentius de Nynay, Iohannes Tompa dictus de Monyoros, 
[Tho]mam 2 de Lukahaza, Clemens, Michael, Sebestianus [de] 3 Tharnoch. 

Papíron, amelynek bal oldala hiányzik, zárlatán a középpecsét nyomával. Leleszi konv. orsz. lt., 
Bercsényiana 4-35. (DF 284067.) 

1 E csonka szó ugyan quinta is lehet, de a királyi kancellária a pünkösd utáni szerdán lényegesen több 
oklevelet adott ki, mint csütörtökön, így került a csonka oklevél erre a napra. 2 Lehet man is. 3 Tollban 
maradt. 

615 Jún. 7. (Cassouie, f. IV. p. penthec.) Zs. Gömör és Sáros megyék ispánjaihoz vagy 
alispánjaihoz és a szolgabírákhoz. Kalna-i András leánya - superstes scilicet condam 
Vincentii - Anna panaszt tett amiatt, hogy patruelis testvére: Jakab, miután cuidam 
Gregorio homini populari seu ignobili adta őt férjhez, nem adja k i neki az őt ex hac 
ratione megillető birtokrészt, sőt állandó zaklatásával még a számukra egyedül meg
hagyott Kalna-i házban is dietenus zaklatja és k i akarja űzni őket in eius nobilitatis 
iacturam manifestam. Minthogy nem akarja, hogy a panaszost jogaitól megfosszák, 
ha vizsgálatuk alapján a panasz helytállónak bizonyul, szolgáltassanak neki Jakabbal 
szemben igazságot, adassanak neki teljes elégtételt, és védjék meg őt jogaiban 
maiestatis nostre in persona. Az oklevelet - amelyet nagyobb pecsétjével, quo ut rex 
Hungarie utimur, erősíttetett meg - adják vissza a bemutatónak. 

Gömör m. 1427. máj. 12-i okl.-ből. Kassa város lt., PP (Appendix) 35. (DF 270032.) 

616 Jún. 7. Fehérvár. Zs. Tapsonyi János részére átírja saját, 1419. máj. 28-i mandátumát (529). Maróti János 
pereinek elhalasztásáról. - SMM 10 (1979) 73/122, reg. (Esztergomi káptalan mit., Acta radicalia 
27-5-6 - DF 236589.) 

617 Jún. 7. Zs. Botfalva plébánosa és lakói részére átírjaNádasi Mihály székely ispán 1415. júl. 31-i okleve
lét (ZsO V. 912), s annak tartalmához hozzájárulását adja. - Z-W. IV, 101, júl. 7-i keltezéssel. (Brassó 
város lt., Privilegia 56b - DF 246864.) - Átírta az erdélyi káptalan 1452. jún. 27-én. XV. századi máso
lata: DL 30419. (GYKOL Centuria L-36.) - Az 1452-i átírást átírta I I . Lajos 1518. jún. 27-én. Brassó 
város lt., Privilegia 336. (DF 247150.) - (M.) 

618 Jún. 7. Kassa. Zs. (Nádasi) Mihály székely ispánhoz. A brassói polgároktól, Keresztényfalva és Zeiden 
királyi villa-k hospes-eitől, ha Törcs vár kormányzását átveszi, ne szedessen vámot, amint azt Mircea 



havasalföldi fejedelem, majd fia: Mihály ottani várnagyai visszaélésszerűen megtették. - Z-W. IV. 102. 
(Brassó város lt., Privilegia 54 - DF 246860.) - Hurmuzaki-Jorga XIV/1.10.- Hasdeu: Castelul Törzburg 
in posesiunea Basarabilor. Columna lui Traian 6 (1875) 154, román fordítással. - (M.) 

619 Jún. 7. (Albe, 38. die oct. Georgii) Peren-i Péter országbíró bírói intézkedése. Myko-
falwa-i Simon fiai: András és Péter a király elé perbe hívatták Bolk-i Pongrácot és 
Heegh-i Márkot, mivel ellentmondottak, amidőn be akarták magukat iktattatni a Gömör 
megyei Heegh birtokba. Rozgon-i Simon országbíró előtt 1413-ban Mihály-nap nyol
cadán, amikor a felperesek az ellentmondás megindokolását kérték, az alperesek azt 
válaszolták, hogy ők ugyan ellentmondtak, mivel azonban a birtokhoz semmi joguk 
sincs, a pertől elállnak. Mivel Pelseuch-i magnus János mester ekkor bejelentette, 
hogy ő Heegh birtokra jogot tart, s a perbe beleavatkozik, az országbíró elrendelte, 
hogy terjessze elő a birtokra vonatkozó okleveleit 1414 vízkereszt nyolcadán. Innen 
az oklevelek bemutatása - Simon országbíró elhalván és az országbírói méltóság 
üresedésben lévén - királyi oklevéllel 1415 vízkereszt nyolcadára halasztódott, ek
kor azonban Bubek János tárnokmester nem jelent meg, s távol maradt későbbi idé
zések ellenére is. Nem járt eredménnyel a három vásáron való kikiáltással történő 
idézés sem, amikor magnus Jánost először 1415-ben szentkereszt felmagasztaltatása 
utáni kedden (szept. 17.) Serke, másodszor a következő csütörtökön (szept. 19.) Zeech, 
és harmadszor a következő csütörtökön (szept. 26.) Balogh falvakban idézték meg 
Mihály-nap nyolcadára. - Ezt követően a felperesek bemutatták előtte Zs. 1412. febr. 
13-i oklevelét (ZsO I I I . 1738), majd ítéletet kértek. Mivel magnus János Simon or
szágbíró előtt bejelentette, hogy Heegh birtokra vonatkozólag oklevelei vannak és 
vállalta, hogy azokat először bírság nélkül, két alkalommal pedig bírság terhe mellett 
bemutatja, azonban ezt nem tette meg, Zs. pedig Heegh birtokot Simon fia: András 
szolgálatai jutalmául neki meg Pál, János és Péter nevü testvéreinek új adományul 
adta, továbbá az ország szokásjoga szerint azt, aki birtokügyben azt állítja, hogy arra 
vonatkozólag oklevelei vannak és azok bemutatását először bírság nélkül, két alka
lommal pedig bírság mellett vállalja, de nem teljesíti, meg kell fosztani birtokjogától 
és a birtokba a birtokjogot keresőt, az okleveleire hivatkozó, de azokat be nem muta
tó ellentmondását nem véve figyelembe, be kell vezetni, kérte az egri káptalant, hogy 
a királyi kúriából kiküldött királyi ember iktassa be Heegh birtokba Simon fiait: And
rást és Pétert, nem véve figyelembe magnus János ellentmondását és arról György
nap nyolcadára tegyen jelentést a királynak. - Ekkor Simon fiai: András és Péter 
bemutatták az egri káptalannak az iktatásról szóló privilégiális oklevelét, amely sze
rint parancsa értelmében Tapaz-i Pál mester kúriai jegyző, a királyi kúriából kikül
dött királyi ember a virágvasárnap előtti szombaton (ápr. 8.) Simon fiait: Andrást és 
Pétert ellentmondás nélkül bevezette Heegh birtokba. Az oklevél bemutatása után, 
mivel annak tartalmából kitűnik, hogy ítélete értelmében Simon fiait: Andrást és Pé
tert beiktatták Heegh birtokba, ezt örökre kezükön hagyja. 

Hártyán, függőpecsét selyemzsinórjával. Szepesi kápt. orsz. lt. (Széchyana) 11-2-21. (DF 263376.) 
-<M.) 

620 Jún. 7. (Alberegali, 38. die oct. Georgii) Peren-i Péter országbíró az Antal csornai 
prépost és a konvent Hedrehvara-i Imre özvegye: Dorottya és Kysbarathy-n lakó 44 



jobbágya ellen - az ő halasztó meg a győri káptalan idéző és vizsgáló levelében leírt 
ügyben - indított perét általános királyi rendeletre György-nap nyolcadáról Mihály-
nap nyolcadára halasztja. 

Papíron, zárópecsét darabkáival. DL 10824. (NRA 438-15.) - A hátlapon lévő bírósági feljegyzés 
szerint egy következő alkalommal a felperest Paztor-i László deák a konvent, az alperest Echen-i Borsus 
Antal a győri káptalan levelével képviselte és a per György-nap nyolcadára halasztódott. Alatta: due. 

621 Jún. 7. (f. IV. quatuor temporum p. penthec.) A szekszárdi konvent előtt Lac-i Garázda 
(dictus) Miklós elismerve, hogy Lac-i János fia: István Lak-on lévő birtokrészéből, 
amelyet a király szolgálatai fejében új adomány címén neki adott, István özvegyé
nek: Ilonának hitbér és jegyajándék, kiskorú leányának: Annis-nak pedig leánynegyed 
címen regni iuxta consuetudinem debent provenire peccuniaria solutione mediante, 
fogott bírák közbenjárására ezek fejében átenged nekik sessionem cum curia, in 
quaquidem sessione prenotatus condam Stephanus residentiam fecisset et in serié 
sive ordine eiusdem sessionis terram usque ad ecclesiam adiacentem, in qua pronunc 
quinque iobagiones habitarent a vizek, halastavak és rekesztékek negyedével és ama 
szántók felével, melyeket István müveit mindaddig, míg őket jogaikat illetőleg pretio 
numpmario sive pecuniaria solutione k i nem tudja elégíteni és Annis-t férjhez nem 
tudja adni. Ilona az egyezséghez hozzájárul. 

Papíron, hátlapján pecsét nyomával. Niczky cs. lt. 135. (DF 209239.) 

622 Jún. 8. (Cassouie, f. V. p. penthec.) Zs. a jászói konventhez. Vezessék be Ezdege-i Pál 
(magn.) volt szlavón bánt az Újvár megyei Somogy birtokban lévő vám birtokába, 
amelyet cum eiusdem iurisditionibus, sub quibus idem tributum sub nomine nostro 
regio, necnon viis eiusdem tributi falsis et obliquis másik oklevelével örökre neki 
adományozott és iktassák azt részére minden haszonvételével és tartozékával; az eset
leges ellentmondókat idézzék a királyi különös jelenlét elé. Kijelölt királyi emberek: 
Iohannes, Ladizlaus de Peder, Iohannes de Papy. 

A jászói konv. 1419. jún. 28-i alul chirografált privilégiumából. DL 10826. (Acta Jesuitica, Szepes 
4-73.) - A konvent saját jelentésének szövegét az általa őrzött, chirografált példány alapján királyi 
rendeletre 1439. júl. 16-án átírta. DL 80692. (Zichy cs., zsélyi 217-C-19.) 

623 Jún. 8. (Cassouie, f. V. a. Trinitatis) Zs. a leleszi konventhez. Iktassák be Alcheb-i 
István fiát: Gergelyt, valamint Pétert és Imrét a Zemplén megyei Alcheb birtoknak 
őket omnis iuris titulo megillető részébe. Kijelölt királyi emberek: Benedictus f. 
Laurentii de Felcheb, Stephanus fráter eiusdem, Petrus de eadem, Symon de Zbudya, 
Iacobus de Thusa,1 Lucas de eadem,2 Iohannes de Bethlen, Gregorius de eadem. 

Papíron, zárlatán papírfelzetes titkospecséttel. Leleszi konvent orsz. lt., Stat. C-152. (DF 211277.) -
Hátlapján a konvent feljegyzése 1419. jún. 27-i jelentéséhez, amely szerint Twssa-i Jakab királyi ember 
és fráter custos Jakab-nap nyolcadára megidézték Kamonya-i Bálint diák özvegyét ellentmondása miatt. 

• 1 E név a sor fölött beszúrva. 2 E szó áthúzva és alája írva: Zbugya. 

624 Jún. 8. (Cassouie, f. V. p. penthec.) Zs. Chwsbaktha-i Benedek fia Jakab özvegyének: 
Erzsébetnek Jakabtól született és magával hozott kiskorú fiai: János és Péter nevében 
előadott kérésére átírja István király 1272. febr. 17-én kelt, félbe tört és levált pecsétü 



pergamen carta-ját és Jakab szolgálataiért megerősíti annak tartalmát, amely szerint 
a király Liese fiának: Istvánnak és Been fiának: Chowka-nak adta Chewzbakta nevü 
földet, leírva annak határait. A prelátusok és bárók tanácsából denuo et ex novo nove 
nostre donationis titulo és visszavonhatatlanul örök joggal Jánosnak és Péternek adja 
az Abaúj megyei Chwzbakta birtokot, amelyet őseik és ők is zavartalanul birtokoltak 
i l l . birtokolnak, s erről privilégium kiadását is ígéri. - A szöveg élén jobb felől és a 
pecsét alatt: Commissio propria domini regis. 

Papíron, a szöveg alatt a titkospecsét nyomával. DL 107318. (Puky cs.) - Tört. Tár 1883. 209, 
reg. (Uo.) 

625 Jún. 8. (Albe, 39. die oct. Georgii) Garai Miklós nádor a Waya-i Tamás, Ábrahám és 
Mihály 1 G[ew]rky-i Pál fia: László mester és testvére Gaspar ellenében teljesítendő 
- az ő intézkedő oklevelében leírt ügyben - bizonyíték bemutatását általános királyi 
rendeletre György-nap nyolcadáról Mihály-nap nyolcadára halasztja. 

Papíron, zárópecsét nyomával. DL 96971. (Vay cs., berkeszi.) 
1 Ezután áthúzva: ex quibus idem Thomas pro se. 

626 Jún. 8. (in Albaregali, 39. die oct. Georgii) Peren-i Péter országbíró általános királyi 
rendeletre Mihály-nap nyolcadára halasztja annak az ügynek a tárgyalását, amelyet 
Petry-i Ders fia: László Bogath-i Fülöp fia: Miklós ellen a Szabolcs megyei Leta 
birtok iktatásának ellentmondása miatt indított. 

Papíron, zárlatán pecsét nyomával. DL 43440. (Múz. törzsanyag, Pokoly.) 

627 Jún. 8. (f. V. p. penthec.) A kapornaki konvent előtt Alsolyndwa-i bán fia János fia: 
Miklós (proc. Kerekthov-i Pál fia: János) eltiltja Zenthiakap-i Chernél fiait: Istvánt 
és Chernel-t, Repas-i Györgyöt, Orozthon-i Gegeuch-öt és Regialch-i Lászlót Byk és 
Horuati birtokok földjeinek, erdeinek és szőlőinek elfoglalásától és használatától. 

Papíron, hátlapján pecsét nyomával. DL 10825. (NRA 1548-6.) 

628 Jún. 9. (V. Id. Iun.) Zs. valamennyi prelátushoz, báróhoz, ispánhoz, alispánhoz, vár
nagyhoz, nemeshez és officiálisaikhoz, item civitatibus et liberis villis ipsarumque 
rectoribus, iudicibus et villicis, necnon tricesimatoribus et tributariis ipsorumque 
vicegerentibus. Iudex, necnon iurati cives civitatis nostre Cassouiensis - a civitas 
valamennyi civis-e, hospes-e, lakója és kereskedője nevében is - panaszt tettek ami
att, hogy a közülük élelem beszerzésére vagy más célból árukkal utazók vagy egy
szerűen az országot járók, amikor ad tenutas, dominia, possessiones, honores, 
officiolatus et in vestri médium vagy a harmincad- és vámhelyekre érkeznek, gya
korta - különösen mások tartozásai és bűnei miatt - in rebus et bonis eorum pro-
hiberentur, arestarentur et dampnificarentur, in personisque iudicarentur, vexarentur, 
molestarentur et multimode impedirentur anélkül, hogy a bíró és az esküdtek előtt 
jogorvoslatot kértek volna velük szemben. Minthogy iuri utique consonum apparet, 
ne quis pro alterius reatu puniri debeat nullius note culpa obnoxius, et in hiis decet 
maiestatem nostram providere, hogy a bűnteleneket jogtalanul ne sújtsák, inkább a 
királyi kegy kiváltságával segítsék, firmissimo regio sub edicto megtiltja, hogy emlí-



tett civitas-ának a teriiletükre vagy officiolatus-ukra érkező bíráját, esküdt polgárait, 
kereskedőit, hospes-eit és lakóit - különösen mások tartozásai és bűnei miatt - bárki 
kérésére károsítsák, áruikat elkobozzák és személyükben zaklassák. Ellenük emelt 
panaszával k i -k i forduljon a bíróhoz és az esküdtekhez, ők pedig iuxta consuetudinem 
et libertatém eorundem igazságot tartoznak szolgáltatni, s ha ezt nem teszik, úgy a 
tárnokmester elé kell őket idézni. Preterea volumus etpresenti ordinatione stabilimus, 
hogy ha a felek egyike nem nyugszik meg a bíró és az esküdtek ítéletében, úgy azok
nak a tárnokmester elé kell terjeszteniük a pert, hogy azt a tárnokmester unacum 
iudicibus et potioribus civibus aliarum civitatum nostrarum more solito sibi associatis 
vizsgálja meg és döntse el. Ha pedig ebben az ítéletben sem nyugszik meg a felek 
egyike, úgy kérésére a tárnokmester cum consilio iudicum et potiorum civium civi
tatum nostrarum sibi ad decisionem dicte cause more solito associatorum et coadu-
natorum köteles a pert az ő személyes jelenléte elé terjeszteni. Végül, hogy királyi 
kegye folytán civitas nostra Cassouiensis még szilárdabban kitartson szokott hűségé
ben, megtiltja, hogy annak civis-eit, hospes-eit, kereskedőit, népeit és lakóit bárki, 
akár személyes indíttatásból, akár familiárisai, emberei vagy jobbágyai kérésére sa
ját területén, birtokain, villa-in, vámjain, javaikban károsítsa és személyükben zak
lassa olyan ügy miatt, amelyben a kassai bíró és az esküdtek vagy - fellebbezés foly
tán - a tárnokmester vagy ő maga még nem döntött. E rendelkezése megszegése 
esetén az illetékes megye ispánja vagy alispánja a károsult kérésére auctoritate nostra 
elfoglalhatja a villa-t, birtokot vagy vámot, amelyben - a károsult által per suffícientia 
documenta igazoltan a meghozott ítélet előtt - történt az arestatio, károsítás és zakla
tás, hogy annak javaiból azonmód teljes kártérítést adjon a károsultaknak, vagy - ha 
e javak nem fedezik a kárt - úgy átadja neki a birtokot, villa-t vagy vámot, és nostra 
auctoritate regia mindaddig megtartsa és megvédje benne, amíg teljes kártérítést nem 
kap. Ha pedig az ítéletet megelőző arestatio, károsítás és zaklatás in possessionibus 
et tenutis aut tributis alienis,1 loco videlicet communi történt, és azt a birtok vagy 
tributum ura követte el vagy engedélyezte, úgy az utóbbitól az illetékes ispán vagy 
alispán hat márka bírságot hajtson be a károsult számára, az pedig javaival együtt 
szabadon távozhat onnan, majd nostre maiestatis in presentia vagy az ispán előtt 
szabad akaratából ismerje el, hogy elégtételt kapott. - A szöveg élén jobb felől: 
Commissio propria domini regis. 

Hártyán, függőpecséttel. Kassa város lt., Titkos lt. B-22. (DF 269123.) - Átírta a szepesi káptalan 
1419. júl. 25-i okl.-ben: 803. Az átírást - valamennyi Casso-i civis, bíró és esküdt nevében is-Nicolaus 
Heynrici civis iuratus és Casso-i Knol fia: László királyi jegyző kérte. Uo. B-23. (DF 269124.) 

1 Az eredetiben: alenis. 

629 Jún. 9. (V. Id. Iun.) Zs. valamennyi prelátushoz, báróhoz, ispánhoz, várnagyhoz 
ceterisque possessionatis regni nostri hominibus tributa tam in terra, quam super aquis 
habentibus, nostrisque et eorundem tributariis ubilibet constitutis. Iudex et iurati cives 
civitatis nostre Cassouiensis - a civitas valamennyi civis-e, kereskedője, hospes-e és 
lakosai nevében is - panaszt tettek amiatt, hogy a városba vagy onnan szállított min
den vasa borért, ultra verum tributum unam pintam vini et unam mactam contra eorum 
libertatém, ymo communem regni nostri nocivam et inconsuetam abusionem hajta
nak be. Minthogy - ubi ex debito nostre regié potestatis nobis divinitus attribute 



officio tenemur - e nyilvánvalóan jogszerűtlen és igazságtalan, az alattvalóit károsító, 
a szokástól eltérő behajtást k i akarja irtani, sub pena transgressionis nostri regii mandati, 
amelyet könyörtelenül végre kell hajtani, firmissimo nostro regio sub edicto megtilt
ja, hogy de quolibet vase seu curru vini ultra verum tributum az említett unam pintam 
vini et unam mactam kérjék vagy behajtassák, és a bor szállítását bármi módon akadá
lyozzák. - A szöveg élén és alatt jobb felől: Commissio propria domini regis. 

Hártyán, függőpecséttel: Kassa város lt., Titkos lt. F-32. (DF 269326.) - Átírta a szepesi káptalan 
1419. júl. 25-i okl.-ben. Az átírást - a Cassa-i civis-ek és hospes-ek nevében is - Nicolaus Herrici civis 
iuratus és Cassa-i Knol fia: László, a királyi kúria jegyzője kérte. Uo. F-33. (DF 269327.) 

630 Jún. 9. Zs. figyelembe véve, hogy a városok szabadságai a királyi méltóságot ékesítik, elrendeli, hogy az 
országban barchent csak Kassán készíthető, barchentet behozni, gyapotot kivinni csak a város engedé
lyével szabad, és minden barchentszövőnek, főleg Bártfáról, át kell ide költöznie. - Wenzel: Kassa 20. 
(Kassa város lt. Supplementum Schramianum 19168 - DF 271259.) - Tört. Tár 1887. 781. - Száza
dok 2 (1868) 160, kiv. -Átírta a szepesi kápt. 1419. júl. 25-én. Uo. Titkos lt. F-33. (DF 271761.) - (M.) 

631 Jún. 9. Zs. Késmárk város részére átírja 1399. nov. 28-i oklevelét (ZsO I . 6183), amely magában foglalja 
IV. Bélának a város kiváltságait tartalmazó, 1269. évi privilégiumát (Reg. Arp. 1636), s azt annak elle
nére megerősíti, hogy a polgárok az oklevelek általános felülvizsgálata során elmulasztották azt bemu
tatni. - Schmauk: Supplementum 209. (Késmárk város lt. Pergamen oklevelek 27 - DF 281717.) - (M.) 

632 Jún. 9. (Alberegali, 40. die oct. Georgii) Garai Miklós nádor ítéletlevele. Győr és 
Komárom megyék részére Fülöp és Jakab-nap 15. napján, hétfőn (máj. 15.) Thata 
opidum-ban tartott nádori közgyűlésén Mykohaza-i Simon fia: András Zs. nevében 
bemutatva Miklós nádor 1347. ápr. 30-án Győr város mellett kelt oklevelét (Anjou V. 
44.) Győr megye alispánjától, szolgabíráitól és esküdt ülnökeitől felvilágosítást kért, 
hogyan lehetséges, hogy bár az oklevél szerint Ikreen/Ikren birtokon tantum tempore 
potentie sive guerre et non tempore tranquilitatis regni lehet vámot szedni, Kanisa-i 
István és Miklós fia: János mesterek azt mégis behajtják. Az alispán, a szolgabírák és 
az assessor-ok eskü alatt megerősítették a Kanisa-iak vámszedését, de hogy ezt enge
déllyel teszik-e, mondották, arról nincs tudomásuk. Mykohaza-i felszólítására, hogy 
a Kanisa-iak igazolják, milyen címen szednek vámot, ügyvédjük - Gerche-i Elek 
mester d i ák - joguka t igazoló oklevelekre hivatkozott. Ezek előterjesztésére György
nap nyolcadán a királyi kúrián került sor. - A felmutatott bizonyíték Lajos királynak 
1359. okt. 10-én kelt, s in partibus Wzure elveszett pecsétjével, majd új pecsétjével 
1364. [ . . . ] ellátott oklevele, amely megerősíti: 1. 1358. ápr. 26. Visegrád. Lajos k i 
rály Chorna-i Imre fia: Lőrinc fiának: Jánosnak és testvérének: Benedeknek adja az 
Omodeus fia: Miklós bán fia: Miklós mester utódok nélkül elhalt fiának: Jánosnak 
Győr megyei Ikren nevű, a Raba folyó mellett fekvő birtokát összes haszonvételei
vel, köztük a vámmal együtt. - 2. 1359. máj. 20. Buda. Vgrinus fia: Miklós országbí
ró bizonyítja, hogy Lőrinc fiai: János és Benedek a vasvári és győri káptalanok meg 
a pannonhalmi konvent által három ízben is be akarták magukat iktattatni Ikren bir
tokba, de Morochhyda-i Móric fia: Simon mindannyiszor ellentmondott kijelentvén, 
hogy a birtok zálog címén őt illeti, később azonban átengedte azt, mire a győri kápta
lan ex virtute completionis legittimorum terminorum királyi adomány címén ellent
mondás nélkül foganatosította az iktatást. - Az oklevelek bemutatása után a felek 
ítéletet kértek. Bár 1347-ben Miklós nádor közgyűlésén az alispán, a szolgabírák és 



az esküdtek úgy vallottak, hogy a vámfizetést Ikreny faluban háború idején rendelték 
el s ennek alapján Mykohaza-i tributum in ipsa Ikren exigi solitum ius regium fore 
referendo, idem iuri regio applicare voluerit, mivel azonban ezután a birtok Lajos 
király ius et potestas-ába került, ő pedig a vámot nem törölte el, sőt azt a birtokkal 
együtt Lőrinc fiának: János mesternek, István mester atyjának, János mester nagy
atyjának és testvérének: Benedek mesternek adományozta, akik azt Miklós országbí
ró előtt k i is perelték maguknak, továbbá Lajos király mind az adományt, mind az 
országbírói ítéletlevelet megerősítette, amivel ellenkezőt Mykohaza-i sem tudott 
felhozni, az Ikren-i vám nem jogtalan, mint Miklós nádor oklevele mondja, Mykohaza-i 
pedig azt a királyi joghoz tartozónak állította, hanem Lajos király adományából és 
megerősítésével jogos és törvényes, s a királyi jogot nem illeti meg. ítéletében k i 
mondja, hogy a Mykohaza-i által igényelt vám nem a királyé, hanem mint jogos és 
törvényes vám a Kanisa-iaké. 

Hártyán, függőpecsét selyemzsinórjával. DL 10754. (NRA 1017-33.) - (M.) 

633 Jún. 9. Zágráb. Zágráb megye bizonyítja, hogy Zs. ápr. 12-i parancsára (304) vizsgálatot tartva visszahe
lyezte a panaszosokat makkos erdeik birtokába. - Vjesnik 1926. 58. (A zágrábi káptalan 1442. ápr. 6-i 
oklevelének 1531. nov. 9-i átiratából. Jasztrebarszka város lt.) - (M.) 

634 Jún. 9. (an Freitag nach dem phingstag) Jorig Pernner(!) dem erbern weysen Jorigh 
dem Hofpinter ze Prespurkch. Kéri von ewrs Swager wegen, des Wachtel schuester, 
hogy adjon neki egyéves haladékot, so w i l er ew ausrichten fur all ander lewt. Emlé
kezzék rá, daz ich die kunigin vast gépéten hab von ewrn wegen, és Wachtel is sokat 
fáradozott, und die sach zu wegen pracht hat, daz dir zu ainem gelimphen komén. 
Gondoljon nővére leányára is, das wir die zu ern pringen wellen, und hiet ir hie 
oben pey dem Vazzer icht ze schaffen ewro nücz wer. Válaszát a levél kézbesítőjével 
küldje el. 

Papíron, zárlatán pecsét nyomával. Pozsony város lt. 3377. (DF 241455.) - Bratislava 906, reg. 

635 Jún. 9. Aspmer István pozsonyi polgár kölcsön vesz Isserlein brucki zsidótól 18 fekete bécsi dénárfon-
tot, fekete dénárját két magyar bankarttal számítva és zálogul leköti gyümölcsösét. - Magyar-zsidó okit. 
I . 146. (DL 43441 - Múz. törzsanyag, Véghely-gyűjt.) - Az eredetiben: Ysserlein. - (M.) 

636 Jún. 10. A leleszi konvent előtt Kökényesi Erdő fiai és Irholci Tatul átengedik Máramaros megyei uglyai 
birtokrészük negyedét az Uglyaiaknak. - Mihályi 237. (Leleszi konv. orsz. lt., Acta a. 1419-38 -
DF 221165.) - Az eredetiben: Tathol, Hawrilla, Waglya (többször), Brathwr, Hawrilla. - (M.) 

637 Jún. 10. Végrendelet az arbei ferences kolostornak szóló hagyaték említésével. - Arch. Franc. 1927. 
228, említés. (Zára lt.) - (M.) 

638 Jún. 10. Udine. Lajos aquileiai patriarcha értesít, hogy Pratai Nocilussius az ellenséget Tolmeinen túl 
űzte, 700 ember közül 200 elesett, igen sok a fogoly. Gyalogosok küldését kéri. - Notizenblatt 7 (1857) 
135, reg. (Velencei kódexből.) - (M.) 

639 Jún. 11. (8. die penthec.) A nyitrai káptalan előtt Bychche-i másképp Stredahel-i Ist
ván fiai: János, Pál, Jakab és Péter eltiltják testvérüket: Lászlót a Pest megyei Bichche, 
Chapol, Zenthlachlow és Konyo nevű birtokaikért Zs.-tól cserébe kapott Nyitra me-



gyei Stredahel, Chalad, Nemechke és Bylie birtokok eladásától, zálogosításától vagy 
bármely címen való elidegenítésétől, Ludan-i Donyn-t és bárki mást pedig azok el
foglalásától, elfogadásától, használatától, birtokbevételétől és iktatásától. 

Papíron, hátlapján pecsét nyomával. DL 50198. (Zerdahelyi cs.) - (M.) 

640 Jún. 11. (in Trinit.) A kolozsmonostori konvent előtt Moch-i Myske felesége: Erzsé
bet elzálogosítja a Chezthue birtokban őt illető részt tartozékaival együtt testvérének: 
Chezthue-i Jakabnak, ennek élte végéig, 50 forintért, quemlibet florenum per centum 
denarios presentis nove monete regalis computando, kikötve, hogy Jakabot, ha a zá
logösszeget Iván-nap nyolcadán készpénzben nem adná át neki, hat dénármárka bír
ság sújtja, amit a határidő elmúltával a iudex ordinarius az 50 forinttal, valamint 
három márka bírói résszel együtt de rebus eiusdem Iacobi extorquere et eidem domi
ne aministrare teneretur. 

Papíron, hátlapján pecsét nyomával. DL 26424. (KKOL Cista comitatuum, Alba C-15.) - (M.) 

641 Jún. 11. ( in Trinitatis) Miklós leleszi prépost és a konvent előtt Petry-i Ders fia: Lász
ló, fiai: Péter, Benedek, Gergely, Ágoston és Tanko, Sandrinus fia: János, fiai: György, 
László és István, e Sandrinus fia: Miklós, fiai: János, Mathyus, Gergely és István 
eltiltják a királyt a Szatmár és Szabolcs megyei Nagdobos és Varasdobos határai 
között fekvő Degthelek nevü prédium eladományozásától, Olnod-i Zwdar (dictus) 
Benedek és Jakab mestereket pedig annak adományul kérésétől, elfoglalásától, hasz
nálatától és az iktatástól. 

Papíron, hátlapján pecsét nyomával. DL 10827. (NRA 1548-7.) 

642 Jún. 11. (8. die penthec.) Miklós leleszi prépost és a konvent előtt Kallo-i Lewkws fia 
néhai István hajadon leánya: Klára fogott bírák közbenjárására kiegyezik e Lewkws 
fiával: Miklóssal meg fiaival: Istvánnal, Jánossal, Lőrinccel és az in etate iuvenili 
levő Lászlóval abban a perben, amelyet Garai Miklós nádor (magn.) előtt indított. 
(Előzményeket lásd a 385. szám alatt.) minthogy az alperesek egyike, László fassiones 
propter ipsius iuvenilem etatem admittendas et recipiendas nostri in presentia adductus 
visus et ad faciendas huiusmodi fassiones inhabilis extitit, vállalják, hogy mihelyt 
felnőtt korba ér, a konvent előtt általa is meg fogják tétetni a fenti bevallást. Kikötik, 
hogy amennyiben a felperes vagy örökösei absque prolibus halnának el, a most áten
gedett birtokok reájuk szállnak vissza, továbbá, hogy ezeket egyedül nekik van jo 
guk zálogba venni vagy megvásárolni. Végül a felperes elengedi ellenfeleinek mind
azokat a bírságokat, amelyekben a per folyamán ellene elmarasztalták őket. 

Alul és fölül chirografált hártyán, függőpecsét selyemzsinórjával. Leleszi konvent orsz. lt., Acta a. 
1419-40. (DF 221167.) - Alul chirografált példánya: DL 54094. (Kállay cs.) - (M.) 

643 Jún. 11. (8. die penthec.) Miklós leleszi prépost és a konvent előtt Kallo-i Lewkws 
fiának: Miklósnak fia: László (proc. Gegen-i Desew Domokos) eltiltja jelenlévő ap
ját és annak ugyancsak jelenlévő fiait, a panaszos testvéreit: Istvánt, Jánost és Lőrin
cet attól, hogy annak az egyezségnek az értelmében - amelyet apja fiai nevében is 
szavatossággal akkor kötött Bathur-i Péter fiának: Jánosnak fiával: István mesterrel, 



következésképpen az említett Lewkws fiának: Istvánnak leányával: Klára hajadon
nal, amikor iuris ordine az esztergomi vikárius által agravatus et sententiatus, Styborius 
egri püspök által pedig excomunicatus et denunciatus volt, s ily módon in maiori 
sententia excomunicationis extitisset - Klárának adják Laskod birtok felét a Bys nevü 
prédiummal és a Philep birtokban lévő egész részt, egyszersmind tiltakozik az ellen, 
hogy apja ezeket János, a nagyobb kancellária alkancellárja előtt örök joggal és vissza
vonhatatlanul Klárának adta, holott ehhez nem volt joga, s eltiltja Klárát és utódait 
ezek elfoglalásától. 

Papíron, hátlapján pecsét nyomával. DL 54096. (Kállay cs.) 

644 Jún. 11. A sági konvent Zsigmond király ápr. 21-i parancsára (333) Orzsányi Jánost, Simont és Benede
ket, valamint Piri Tamást beiktatja Alsóorzsány birtokába. - Bakács: Pest m. 1362, reg. (Esztergomi 
kápt. orsz. lt. 70-2-7 - DF 209086.) - (M.) 

645 Jún. 12. (Cassouie, 2. die Trinit.) Zs. a leleszi konventhez. Iktassák be Homonnai 
Jakab1 fiának: Jánosnak özvegyét: Ilonát, valamint leányait: Margitot, Bathor-i György 
fiának: Jánosnak feleségét, valamint Anna és Hedvig hajadonokat a Zemplén megyei 
Horch birtoknak őket zálogjogon megillető felébe; az esetleges ellentmondókat idéz
zék jelenléte elé. Kijelölt királyi emberek: Iacobus de Thussa, Gregorius de Bethlen, 
Georgius de Komonya. 

Papíron, zárlatán pecsét nyomával. Leleszi konvent orsz. lt., Stat. B-344. (DF 211099.) - Hátlapján a 
konvent 1419. júl. 9-i jelentésének fogalmazványa és az ahhoz készült feljegyzés, amelyek szerint az 
iktatást Twssa-i Jakab királyi ember és Szaniszló custos ellentmondás nélkül végrehajtották. 

1 Helyesen: János. 

646 Jún. 12. (Bude, f. I I . p. Barnabe) Zs. a jászói konventhez. Vizsgálják k i Losonch-i 
László bán fiai: Dénes és Zsigmond panaszát, amely szerint Peren-i János fia: Miklós 
néhány éve a Fyzer vár tartozékain lakó jobbágyaival jókora szántóföldeket szánta
tott föl és vettetett be a panaszosok Zalancz várához tartozó Putzhawyfalus/Puzthafalus 
birtok területén; az itt lévő makkos erdőket kivágatta, és a makkot a sertésekkel le
geltette; továbbá a múlt és a jelen évben familiárisaival: Palasth-i Tamással és Borsua/ 
Borswa-i Balázzsal a Zalancz várhoz tartozó erdőből elhajtatta és felhasználtatta a 
Zalanch vár tartozékain lakó jobbágyaik néhány sertését. Kijelölt királyi emberek: 
Iacobus de Zwth, Ladizlaus f. Petri, Emericus fráter eiusdem, Ladizlaus de Zalancz, 
Gregorius de Jeke. 

A jászói konv. 1419. aug. 6-i okl.-ből. HHSTA Erdődy lt. 458. (47-6-11.) 

647 Jún. 12. Kassa. Zs. elismeri, hogy nagybátyjának, Rumpolt Henrik és testvére, az idősebb Henrik 
grossglogau-freystadti hercegeknek a Kassán pünkösd keddjén (jún. 6.) megejtett elszámolás szerint 
Rumpult herceg évi járadéka fejében tartozik 26000, továbbá más kötelezvénye értelmében 5000, a 
Kassa városnak szóló utalványozás szerint pedig 9668 magyar forinttal, s kötelezi magát, hogy egész 
tartozását a jövő évi pünkösdtől három év alatt ugyanennyi részletben megadja. - Codex dipl. Sil. X X X I . 
25, reg. (Közjegyző 1420. júl. 24-i okl.-ből: 2006.) - (M.) 

648 Jún. 12. A kalocsai káptalan előtt a Szőlősiek tiltakoznak, hogy Bodrog megyei Szőlős nevü birtokukat 
Zsigmond király Péter haji prépostnak adományozta. - Apponyi I . 281. - Udvardy 203, reg. - (M.) 



649 Jún. 12. (in Gwmur, f. JJ. p. oct. pentech.) Wal-i János fia: magnus András, Derenchen-i 
János fia: Imre mester Gömör megyei alispánja és a szolgabírák Zs.-hoz. Jelen napon 
kiküldöttük: Myhalfalua-i János fia: Mihály oretenus jelentést tett az ítéletük értel
mében előtte lefolytatott eljárásról, amelynek során Kallo-i Leukes fia: Miklós vagy 
officialis-a vagy villicus-a iuxta regni consuetudinem igazságot tartozott szolgáltatni 
Felseubathka-i László fiának: Pálnak, Miklós Bathka-i jobbágyai: Nicolai et Francissci 
sartorum, Iacobi et Laurentii filii Georgii, Mathey filii Nicolai, Nicolai dicti Nianio, 
Gregorii filii Nicolai, Iacobi filii Myke, Alberti filii Iohannis, Mychaelis filii Cozme, 
alter Mychaelis filii Marcy, Georgii fabri és Benedicti filii Iacobi részéről. Jelentése 
szerint Felseubathka-i Pál pünkösdöt követő kedden (jún. 6.) in figura iudicii anotati(!) 
Nicolai sartoris vi l l ic i eiusdem Nicolai filii Leukes in dicta possessione Bathka per 
eundem constituti ac Iacobi dicti Fekethe et aliorum hospitum de eadem Bathka pro 
difünitoribus causarum deputatorum comparendo contra eundem Nicolaum sartorem 
et alios iobagiones eiusdem Nicolai supranominatos in dicta Bathka residentes eidem 
statuere commissos proposuisset eo modo, quod ipse Nicolaus sartor et ceteri ioba
giones ipsius Nicolai filii Leukes de Kalló supranominati in eadem Bathka commo-
rantes a decern annis retroactis in quodam prato suo dampna centum plaustrorum feni 
sibi intulissent; et quod etiam iidem populi et iobagiones ipsius Nicolai supranominati 
in anno proxime preterito in quibusdam segetibus et frugibus suis et iobagionum 
suorum in dicta FelseuBathka residentium dampna ducentorum florenorum novorum 
intulissent potentia mediante; ex parte quorum iudicium et iustitiam habere vellet 
iure requirente. - Quo percepto idem Nicolaus sartor ac ceteri populi et iobagiones 
ipsius [Nicolai] 1 filii Leukes supranominati in presentiam dicti Iacobi Fekethe vi l l ic i 
ac hospitum et iuratorum de eadem Bathka pro difünitoribus causarum deputatorum 
exurgendo respondissent ex adverso tali modo, quod ipsi in totali premissa actione et 
aquisitione dicti Pauli innocentes essent penitus et immunes2. Et quia prefatus Paulus 
de FelseuBathka premissa dampna centum plaustrorum feni in dicto prato suo per 
anotatum Nicolaum sartorem et alios iobagiones supradicti Nicolai filii Leukes su
pranominatos in eadem Bathka commorantes in detrimento suo fecisse per veridicas 
atestationes quinque nobilium virorum declarare posse indicasset et in secunda actione 
sua, videlicet in facto illationis dampni ducentorum florenorum novorum se veridice 
atestationi decern virorum nobilium. Ipso Nicolao sartore et ceteris populis et ioba-
gionibus eiusdem Nicolai filii Leukes in dicta Bathka commorantibus ad dictas 
atestationes eorundem decern nobilium virorum non commitentibus submisisset, pro 
eo hiis perceptis iidem Nicolaus sartor ac Iacobus Fekethe et alii hospites de ipsa 
Bathka pro difrinitoribus causarum electi iudicantes commisissent eo modo, ut ipse 
Nicolaus ac alii hospites et iobagiones antelati Nicolai filii Leukes superius nominati 
quilibet eorum solis suis in personis contra anotatum Paulum de Bathka super eo, 
quod ipsi premissa dampna centum plaustrorum feni in prato ipsius Pauli eidem non 
intulerint; item etiam idem Nicolaus sartor et alii iobagiones prefati Nicolai quilibet 
eorum secundo se similibus contra eundem Paulum super eo, quod ipsi premissa 
dampna ducentorum florenorum in segetibus et frugibus iobagionum ipsius Pauli 
non intulerint, sacramenta coram ipsis deponenda adiudicassent. Prefatus vero Paulus 
de Bathka in iudicio eorundem Nicolai sartoris et aliorum hospitum de eadem Bathka 
se contentari nolle retulisset, sed disscussionem eiusdem cause per ipsum Nicolaum 



sartorem et dictos hospites et diffinitores causarum ad nostram deliberationem ad 
dictam feriam secundam proximam post octavas dicti festi penthecostes transmitti 
postulasset; qui quidem Nicolaus sartor ac ceteri hospites et diffinitores causarum de 
eadam Bathka disscussionem premissorum ad nostram deliberationem transmisissent. 
- Ekkor miután ők és a provincia velük ítélkező nemesei a Bathka-iak ítéletét non 
iusto modo, nec iuxta regni consuetudinem hozottnak tartva úgy akartak volna ítélni, 
hogy az alperes említett jobbágyai a 100 szekérnyi szénát illetően vigésimo se si-
milibus, a vetésben és a termésben okozott 200 forint kárt illetően quadragesimo se 
similibus tegyenek előttük esküt ártatlanságukról. Az alperes (proc. Cece-i Péter) 
bemutatva Zs. hozzájuk intézett litteras vestre serenitatis preceptorias et introduc
torias kijelentette, hogy nem nyugszik meg az ítéletben, követelésére a pert M i 
hály-nap nyolcadára, a prelátusok és bárók ítélete alá bocsátva, felterjesztik a királyi 
kúriába. 

Papíron, hátlapján három zárópecsét nyomával. DL 54097. (Kállay cs.) 
1 Áthúzott szó. 2 Az eredetiben: immúnis. 

650 Jún. 12. (in Gwmur, f. I I . p. oct. penthec.) Wal-i János fia: magnus András Deren-
chen-i János fia: Imre mester Gömör megyei alispánja és a szolgabírák előtt Me l -
lethe-i János fia: Frank Mellemen az Ilsuauyze folyón lévő malom negyedét a 
malom molnára sessio-jának és az ehhez tartozó szántóföldek, valamint a Mellethe 
határain belül fekvő Baryusfelde negyedével , amelyeket Mellethe-i Beke szer
zett bizonyos összegen, szavatosság mellett bármikori visszaváltás feltételével 
elzálogosítja Mellethe-i Márk Mihály és István nevü fiainak in vigint i quinqué 
florenis parvis et octo denariis novis, quemlibet [florenum per trijginta tres dena-
rios novos computando. 

Hiányos papíron, hátlapján három gyürűspecsét töredékével. DL 98303. (Bretzenheim cs.) - (M.) 

651 Jún. 12. Firenze. V. Márton pápa scriptor-ának és familiárisának, de Pizolpassis Pál mester bolognai 
klerikusnak, pápai kancelláriai abreviator-nak adatja a bekcsényi főesperességet, amely Longinus Ger
gely halálával üresedett meg. - Lukcsics 1.174. reg. (Reg. Lat. vol. 201 fol. 80b.) - Lukinovió 564. (Uo.) 
- ( M . ) 

652 Jún. 12. Toruú. Mergerani János kulmi és Stolpmann Gellért pomezániai püspök átírja Zs. máj. 18-i 
oklevelét a közvetítés elvállalásáról (468). - Joachim-Hubatsch I I . 1962, reg. (Königsberg lt.) - (M.) 

653 Jún. 13. Kassa. Zs. Berzevicei Péter tárnokmesterhez és Rozgonyi János kincstartó sárosi ispánhoz. 
Hozzanak ítéletet a bártfaiaknak falvak, erdők és földek elfoglalása miatt Ónodi Czudar Jakabbal és 
Benedekkel folytatott perében. - Iványi: Bártfa 16, reg. (Bártfa város lt. 82/a - DF 212762.) - Az erede
tin: Commissio propria domini regis. - (M.) 

654 Jún. 13. (Bude, f. I I I . p. Trinit.) Zs. az egri káptalanhoz. Iktassák be Zalok-i Demeter 
diákot, testvéreit: Antalt, Gergelyt és Jánost, Fornas-i István fiát: Pétert, sororius-
ukat: Balázst és nepos-aikat/neptis-eiket, e Balázs fiait: Mihályt és Benedeket, vala
mint Ádámot az őket certo iuris titulo megillető Heves megyei Zewke birtokba és a 
hozzá tartozó Hegenylese/Hegenllese prédiumba örök birtoklásra. Az esetleges el
lentmondókat idézzék különös jelenléte elé, és ugyanannak tegyenek jelentést az el-



járásról. Az oklevelet, minthogy Eberhard zágrábi püspök, kancellár a királyi pecsé
tekkel távol van, a püspök pecsétjével erősíttette meg. Kijelölt királyi emberek: Paulus 
de Zalok, Demetrius f. Pauli de eadem, Stephanus, Iohannes dicti Veres de Zoladh/ 
Zolath, Martinus de Andornok, Laurentius parvus, Thomas f. Pauli, Iohannes f. Eine
rlei, Iacobus f. Georgius de Fornas. 

Az egri kápt. 1419. júl. 3-i - 3 példányban meglevő - privilégiumából, amely szerint Andornok-i 
Márton királyi ember és Zekel Mátyás mester kanonok premisso iure hereditario, salvis dumtaxat nostris 
et ecclesie nostre iuribus beiktatták őket. A három példány közül kettő összeillő chirografummal, a 
harmadik anélkül. Egri káptalan magán lt. 17-2-1-1/1-3. (DF 210544-210546.) 

655 Jún. 13. (3. die 8. diei penthec.)1 A kolozsmonostori konvent Varaskezy-i Lépes Lo
ránd erdélyi alvajdához. Bírói intézkedése értelmében Zenthyuan-i Vas (dictus) M i 
hály felperes és Ws-i Janka fia: György alperes részére kiküldött Miklós clericus és 
jegyzőjük: Dees-i Máté diák, valamint Zuchak-i Bese (dictus) János és Zenthmiklos-i 
Ferenc alvajdai emberek pünkösd 8. napján (jún. 11.) a felek és a szomszédok jelen
létében körülhatárolták az alperes Legen birtoka és Zenthgothhard birtok között lévő 
vitatott földet, majd az arra vonatkozó okleveleik bemutatására kötelezve, Iván-nap 
nyolcadára a jelenléte elé idézték a feleket. A határokat előbb a felperes útmutatásá
val az erdélyi káptalan oklevele alapján úgy jelölték k i , hogy primo namque incepissent 
in acie cuiusdam berch iuxta quandam silvam Kewreserdeye vocatam a parte 
meridionali, ubi unam metam terream antiquam et bene apparentem demonstrasset, 
quam dicte possessioni Zenthgothard a possessione Geke sequestrare asseruisset; 
abhinc per aciem eiusdem berch per conpetens spatium penes eandem silvam eundo 
et in acie eiusdem berch duas metas terreas antiquas reperissent, quarum unam a 
parte meridionali existentem ipse Michael Geke et aliam a parte ipsius silve sitam 
Zenthgothhard possessionibus distingere asseruisset; deinde in acie eiusdem berch 
ad eandem(!) plagam occidentalem per modicum spatium currendo penes dictam 
silvam unam metam terream invenissent, quam ipse Michael possessioni sue Zenth
gothhard vocate esse astrucsisset(!); dehinc in dorso eiusdem berch transseundo venis
sent ad quandam viam et per eandem viam paulisper ad plagam meridionalem flec-
tendo, necnon cacumen dicte(!) berch ad partém dexteram relinquendo pervenissent 
penes aliam silvam, quam ipse Michael Gepwserdeye nuncupari dixisset, et penes 
eandem silvam in acie berch duas metas terreas invenissent, quarum unam ipse Michael 
Zenthgothhard predicte et aliam a parte meridionali existentem Legen possessionibus 
dicti in causam attracti sequestrare dixisset; abhinc in acie ipsius berch penes eandem 
silvam Gepwserdeye dictam modicum asscendeno et in acie eiusdem berch unam 
metam terream cursualem reperissent, quam possessioni sue Zenthgothhar(!) distingere 
asseruisset; deinde in dorso eiusdem berch per quandam semitam transseundo ad 
altius berch et ad dictam plagam occidentalem declinando in summitate eiusdem berch 
unam metam terream reperissent, quam ipse Michael inter Zenthgothhard et Legen 
possessiones sequestrare dixisset; deinde in acie eiusdem berch per bonum spatium 
descendendo duas metas terreas invenissent, quarum unam Zenthgothhard et aliam 
Legen possessionibus dividere asseruisset; dehinc in acie ipsius berch magis descen
dendo per totum penes dictam silvam Gepwserdeye venissent ad unam metam terream, 
quam ipse Michael Zenthgothhard ac Legen possessionibus predictis distingere dixis-



set; abinde penes eandem silvam in acie eiusdem berch ad dictam plagam occidentalem 
per longum spatium descendendo venissent ad Ombozthw, ubi rivuli Palathkapathaka 
et Ombozpathaka unirentur, ubi ipse Michael suam reambulationem finivisset, et sic 
dictam terram littigiosam possessioni sue Zenthgothhard predicta inclusisset. Ezután 
az alperes útmutatásával úgy jelölték k i a határokat, hogy primo denique incepissent 
in dicto(!) berch Kewresberche vocato iuxta dictam silvam Kewreserdeye vocatam, 
ugyanott, ahol a felperes kezdte a határjárást, et predictam metam per ipsum actorem 
inibi demonstratam ipse Georgius metam sue possessionis Legen vocate iuxta conti-
nentiam litterarum prefati capituli Albensis privilegialium per Ladislaum filium Jan
ka illuc productarum demonstratam esse dixisset; abhinc in acie eiusdem berch penes 
dictam silvam Kewreserdeye vocatam versus partem septemtrionalem descendendo 
venissent ad duas metas terreas et bene apparentes, quarum unam a parte merediey 
existentem possessioni sue Legen vocate et aliam a parte septemtrionali sitam posses
sioni Geke vocate sequestrare dixisset; dehinc in acie ipsius berch per bonum spatium 
ad eandem plagam septemtrionalem descendendo invenissent quoddam parvum 
fossatum, ubi prefatus Georgius unam metam terream possessioni sue Legen se
questrare fore dixisset, sed per iobagiones ipsius Michaelis in dicta Zenthgothard 
commorantes fossam et anichilatam fore asstrucsissent(!); adhuc ad eandem plagam 
septemtrionalem in acie ipsius berch per totum descendendo venissent ad dictum 
rivulum Ombozpathaka et ab inde penes eundem rivulum versus possessionem Omboz 
per longum spatium transseundo venissent ad locum molendini in eodem fluvio situm, 
ubi ipse Georgius condam molendinum misse dixisset, locus enim molendini manifeste 
apparuisset2; dehinc penes eundem fluvium transseundo venissent ad dictum Om
bozthw, ubi suam reambulationem terminasset, et isto modo dictam terram littigiosam 
possessioni sue Legen predicta inclusisset. 

Papíron, zárlatán pecsét nyomával. Wass cs. lt. (DF 253009.) 
1 Az eredetiben az évszám az ítéletlevélre utalva: anno Domini supradicto. 2 Az eredetiben: 

apparavisset, fölötte rövidítésjellel. 

656 Jún. 13. Torun. Przemko troppaui herceg és Öttingen Lajos gróf jelentése a német lovagrend nagymes
terénél Torunban tett sikertelen békeközvetítésükről. - Joachim-Hubatsch 1/1. 2977, reg. (Königsberg 
l t . ) - ( M . ) 

657 Jún. 14. (Cassouie, in vig. corp. Christi) Zs. Olnod-i Zudar Benedekhez és a bán 
fiához: Jakabhoz. Minthogy Barthfa-i civis-eitől úgy értesült, hogy nem engedik ne
kik vagy másoknak a Barthfa királyi civitas mellett lévő hegyekben talált arany-, 
ezüst- és más ércbányák müvelését, márpedig nostre existit intentionis, ut dicte minere, 
ex quibus nobis, ymo toti regno validus excrescet profectus, sive in nostris, sive 
vestris vei aliorum terris existant, laborentur, megtiltja e bányák művelésének akadá
lyozását. Engedetlenségük esetén ezúton megbízza Berzeuiche-i Henrik fia: Péter 
(magn.) tárnokmestert és Rozgon-i János (magn.) főkincstartot, Sáros megye ispán
ját, hogy védjék meg ellenükben a bányákat művelő civis-eit és alterius status homines, 
hogy ezentúl continue dicti labores predictarum minerarum et urburarum exerceantur 
sub nostra protectione et tutela speciali. Az oklevelet - amelyet nagyobb pecsétjével, 
quo ut rex Hungarie utimur, erősíttetett meg - adják vissza a bemutatónak. - A szö-



veg élén jobb felől és a pecsét alatt: Commissio propria domini regis. A lap alsó 
szélén jobb felől: Per P. Henrici. 

Papíron, hátlapján a nagypecsét nyomával. Bártfa város lt. 83. (DF 212763.)-Iványi: Bártfa 16, reg. 
- Közel egykorú másolata uo. 84. (DF 212764.) 

658 Jún. 14. (Cassouie, f. IV. p. Trinit.) Zs, valamennyi prelátushoz, báróhoz, ispánhoz, 
várnagyhoz, nemeshez, officiálisaikhoz, item civitatibus et liberis vill is, ipsarumque 
rectoribus, iudicibus et villicis. Vaya-i Miklós fiai: Ábrahám és István, Baya-i(!) László 
fia: György és Benedek fia: Tamás panaszt tettek, hogy egyesek jobbágyaikat, akik 
habita licentia, depositisque prius iustis terragiis etpersolutis debitis birtokaikra akar
nak költözni, rágalmakat keltve nem engedik továbbmenni nostra in hac parte decreta 
superinde edita parvipendendo. Mivel az e tárgyban kelt decretum-okat sértetlenül 
be akarja tartatni, elrendeli, hogy mindazokat a jobbágyokat, akik kötelezettségeik 
rendezése után birtokaikról Ábrahám és testvérei birtokaira akarnak költözni, min
den rágalom és akadály nélkül engedjék továbbmenni salvis eorum rebus et personis 
sub nostra protectione et tutela speciali. Oklevelét elolvasása után vissza kell adni a 
felmutatónak. A kelet után ugyanazzal a kézzel: Ellenkező esetre felhatalmazza mind
ama megyék ispánjait és alispánjait, amelyekben a jobbágyokat nem engedik el, hogy 
a rendelet áthágóit saját károsodásuk árán - a szokásos nehéz súlyú három márka 
bírsággal - szorítsák rá rendelkezése megtartására. 

Papíron, a szöveg alatt papírfelzetes titkospecséttel. DL 96972. (Vay cs., berkeszi.) - (M.) 

659 Jún. 14. (4. die 8. diei pentec.) A fehérvári káptalan Garai Miklós nádorhoz. A veszp
rémi káptalan meg a Leweld-i perjel és konventje javára Morochyda-i Simon bán fia: 
János ellen szóló ítéletlevele értelmében Koltha-i Márton és Zenthgywrgh-i Bálint 
mesterek, a királyi kúriából a felek részére külön kiküldött nádori emberek meg Zala-i 
Simon mester kanonok a Leweld-i perjel és konvent dispensator-ának (relig.), a veszp
rémi káptalan nevében megjelent Gergely dékánnak, János volt dékánnak és Péter 
kanonoknak, továbbá János mester Zegligeth-i várnagyának, Thomay-i Lászlónak 
jelenlétében kiszálltak János mester Zeghligeth és Heghmagas, a perjel Thapolcha és 
a káptalan Repesoka nevü birtokaira, de amikor az ítéletet végre akarták hajtani, a 
várnagy nyilvánosan kijelentette, hogy ő urának ebben az ügyben nem ügyvédje és 
az nem bízott rá semmit, mert mint köztudott, ura notam prescriptionum(!) incurrisset 
és mindeddig nem nyert a királytól kegyelmet. Ezért a bírói meghagyást végrehajtani 
nem tudták, azonban in p [ . . . ] ecclesiam Sancti Georgii martiris existere subtusque 
ipsam [ . . . ] a plaga occidentali penes [fluvium] Thapolchauize et penes ipsum fluvium 
Thapolcha ab eadem plaga occiden[tali... magn]um pratum et ultra ac penes pratum 
magnum se silvam longam [...]wlegis Hozywberek vocaretur, conscripsissent fide 
oculata. 

Papíron, foltos és hiányos állapotban. Veszprémi káptalan mit. 435, Hegymagas 10. (DL 201204.) 
- C M . ) 

660 Jún. 15. (4. die diei evocat.) A szekszárdi konvent jelenti Zs.-nak. Perényi Péter or
szágbíró levelére Gywrke-i Mihály királyi ember kiküldöttükkel Miklós fráter pap
pal együtt a szentháromság ünnepe utáni hétfőn (jún. 12.) Syger-en megidézték Syger-i 



Miklóst Zenthsaluator-i János fia: Alberttel szemben a királyi jelenlét elé Jakab-nap 
nyolcadára. 

Papíron, zárópecsét darabjaival. DL 92542. (Festetics cs. lt., Miscellanea 305.) - A hátlapon: kéz
jegy. 

661 Jún. 15. (in corp. Christi) A nyitrai káptalan előtt Vasard-i Kilián fiának: Andrásnak 
fia: Sebestyén elismeri, hogy a Nyitra megyei Barlafewlde nevü birtokban lévő teljes 
részére, amelyet Forrosegh-i István szabónak és fiainak in viginti marcis denariorum 
parvi numeri elzálogosított, majd István szabó az ő engedelmével ugyanazért az össze
gért továbbzálogosított Forrosegh-i Jakab fiának: Péternek, ettől további tres marcas 
denariorum parvi numeri, quamlibet marcam decem pensis computando et triginta 
tres denarios novos vett fel. Egyszersmind biztosítja a zálogbirtokost, hogy a birtok
részt mindaddig kezében tarthatja, amíg a teljes összeget ő, vagy osztályos testvérei: 
Vasard-i Kilián fiának: Jánosnak fia: Bertalan meg ennek fiai: János és Konrád, vagy 
György fia: Dávid készpénzben vissza nem fizetik. 

Papíron, hátlapján pecsét nyomával. DL 43443. (Múz. törzsanyag, 1931: 55.) - (M.) 

662 Jún. 15. (Nitrie, 7. die f. V I . a. Barnabe) Mesewkezew-i Gáspár Nyitra megye alis
pánja és a szolgabírák Zs.-hoz. Máj. 20-i parancsára (479) kiküldöttük: Koros-i Se
bestyén szolgabíró a nyitrai káptalan küldöttével vizsgálatot végezve Nyitra megyé
ben, különösen Preznoch birtok szomszédai között, helytállónak találta Chethnek-i 
Miklós panaszát, mert a Preznocz-iak ez évben nem hogy Zrebernek-ben nem voltak, 
de semmiféle szolgálatra nem távoztak otthonról. 

Papíron, a szöveg alatt három pecsét kisebb-nagyobb darabjával. DL 10809. (NRA 1548-11.) 

663 Jún. 16. (f. V I . p. corp. Christi) A szepesi káptalan előtt Vzfalua-i Kolinus fia: Lőrinc 
pro quinquaginta florenis numeri et computi Cassensis, florenum quemlibet per 
quinquaginta denarios novos computando zálogba ad Polank-i Péter fiának: István
nak öt curias iobadionales/iobagionales Salgo birtokban, in qua Paulus videlicet in 
prima in fine, in secunda Georgius dictus Bus, in tertia [...]cus, in quarta Georgius 
dictus Tatár, in quinta et ultima Georgius dictus Chik[. . . ] more iobagionali inhabitarent, 
kötelezve magát, hogy visszaváltásukig - ami kizárólag magyar pénzben és ugyan
olyan pénznemben történhetik, absque decimé et none partibus - saját költségén és 
fáradságával megvédi őt azok tulajdonában. 

Papíron, hátlapján pecsét nyomával. Jászói konvent orsz. lt., Appendices, Fasciculi 8-28. (DF 251636.) 

664 Jún. 16. Firenze. V. Márton pápa Dubnicai János veszprémi kanonok máj. 17-i kérésére (460) neki adatja 
a budai főesperességet. - Lukcsics 1.175, reg. (Reg. Lat. vol. 201 fol. 282.) - BTOEIII. 750. (Uo. - Bp. 
Tört. Múz. Fényképgyűjt.) - (M.) 

665 Jún. 17. (Cassouie, sab. p. corp. Christi) Zs. Stibor egri püspökhöz. Peren-i Péter 
országbíró panasza szerint arra akarja őt kényszeríteni, hogy megerősítésére bemu
tassa neki in libertatis sue h[ereditarie . . . ] servate derogamen et suam preiudicium 
valdemagnum Warano-i Miklós fiát: István egri egyházmegyei clericus-t, akit a pa
naszos a Zykz[o] opidum-ában lévő, az ő collatio-ja alá tartozó, megüresedett Szűz 



Mária-plébániaegyház élére helyezett. Kéri és fírmo nostro regio sub edicto megtilt
ja, hogy a panaszost a plébánia eddig szokásos adományozásában gátolva, az új plé
bános bemutatására kényszerítse. Az oklevelet nagyobb pecsétjével, quo ut rex Hun-
garie utimur, erősíttette meg. - A szöveg élén jobb felől és a hátlapon a pecsét he
lyén: Commissio propria domini regis. 

Papíron, pecsételés nyoma nélkül. DL 70812. (Perényi cs.) 

666 Jún. 17. Trau város szabályozza a vidéken tartózkodók fegyveres famulus állítási kötelezettségét. -
Mem. di Trau 420. - (M.) 

667 (Jún. 18.) Zs. V. Márton pápához. Hívja vissza követeit, Fernand lugói és Jakab spoletói püspököket, 
mivel ők Ulászló lengyel királynak és Witold litván hercegnek a német lovagrenddel folytatott viszályá
ban az utóbbi érdekében elfogultak. - Archív f. öst. Gesch. 52 (1874) 142. (Königsbergi 1555. sz. kó
dexből). - Mon. Pol. V I . 450. (Kómickieji kódexből). - Altmann I . 3883, reg. A levélben a kelet nincs 
feltüntetve. - (M.) 

668 Jún. 18. Kassa. Zs. meg nem nevezett fejedelmekhez. Mivel követei, Przimko troppaui herceg és Öttingen 
Lajos a német lovagrend nagymesterénél nem értek el eredményt, a lengyel király mellé áll. Ennek 
ellenségei számára ne engedjenek átvonulást. - Altmann 1.3882, reg. (Königsberg lt.) - Joachim-Hubatsch 
1/1. 2977, reg. (Uo.) - Fejér X/6. 952, említés. (Voigt V I I . 350. után.) - (M.) 

669 Jún. 18. (15. die penthec.) A kolozsmonostori konvent bizonyítja, hogy Varaskezy-i 
Lépes Loránd erdélyi alvajda máj. 25-i levelére (513) két kiküldöttje és Chaaz-i Mátyás 
mester, az alvajda ítélőmestere előtt Gewrgfalwa és Zamusfalwa birtokok szomszé
dainak jelenlétében Vasarhel-i Gerew fia: Miklós és két osztályos testvére kész volt 
letenni az esküt, erre azonban nem került sor, mert a felek compositiva ordinatione 
multorum proborum et nobilium virorum a vitás területet határjelek emelésével két 
részre osztották oly módon, hogy a déli, a Gewrgfalwa felőü a Gewrgfalwa-i nemesek
nek, a másik, az északi, a Zamusfalwa felőli pedig a Zamusfalwa-i nemeseknek j u 
tott. Incipiendo a plaga orientali penes quendam rivulum arundinosum in loco Mar-
chalhyda vocato, ubi duas metas no vas terreas fecissent; dehinc gyrando ad plagam 
occidentalem sub parvo monticulo, qui in latere eiusdem unam metam terream 
posuissent; tandem ulterius ad eandem plagam per bonum spatium eundo super terras 
arabiles in latere montis metam terream cumulassent; abinde semper ad eandem plagam 
pergendo et paulisper eundo modo consimili metam terream elevassent; deinde ulterius 
eundo plagam ad eandem inter terras arabiles super quoddam berchel in latere montis 
unam metam terream elevassent; abinde modo consimili ad plagam occidentalem 
longe lateque per bonum spatium tendendo et inter terras arabiles ascendendo ad 
aliud berchel penes magnam viam, qua itur de silvis predicte possessionis Gewrgfalwa 
ad predictam possessionem Zamusfalwa a parte orientali dicte vie ac spinas duas 
metas terreas capitales erexissent et sic terminassent. Ha a Zamusfalwa-i nemesek 
nem maradnának meg a megállapodás mellett, a most nyert vitás területet in loco 
Marchalhyda levő két határjeltől kezdve usque Baglyastho és Bewdeskwth elveszí
tik és az minden peres eljárás nélkül a másik félre száll, továbbá 100 nehéz márka 
bírság sújtja őket a tíz márkányi bírói részen kívül; ha pedig a Gewrgfalwa-i nemesek 
nem tartanának k i mellette, ők a fenti bírságon kívül a vitás területből kapott részt 
incipiendo a superiori parte, qua itur de silvis penes magnam viam Fellekwtha prope 



silvam a duabus metis versus Cluswar et rivulo infra tendendo elveszítik és az a 
másik félre száll. 

Hártyán, töredezett függőpecséttel. DL 28793. (KKOL Metales G-4.) - Elrontott változata, amely a 
két részre osztott területet pontosabban jelöli meg: a parte possessionis Gewrgfalwa a plaga meridionali 
videlicet terrarum Baglyasthw et Bwdeskwth vocatarum a tribus metis incipiendo versus Cluswar nobilibus 
de eadem permanere, alia vero partium a plaga septemtrionali a parte possessionis Zamusfalwa terra 
scilicet Felekwtha, ubi rivulus a parte superiori fluit et caderet ad Marchalhyda nobilibus de Zamusfalwa 
permanere. - Két részre szakadt hártyán, pecsét nélkül, tollpróbákkal. Hátlapján két oklevél fogalmaz
ványa. DL 28794. (Uo. G-7.) - (M.) 

670 Jún. 19. (Cassouie, f. I I . p. corp. Christi) Zs. a leleszi konventhez. Iktassák be az őt 
megillető jogon Peren-i Péter országbírót Zalaztha (dictus) Andrásnak a Bereg me
gyei Barlabas, Jand és a Szatmár megyei Papos birtokokon lévő birtokrészeibe örök 
birtoklásra. Az esetleges ellentmondókat idézzék különös jelenléte elé. Az oklevelet 
nagyobb magyar királyi pecsétjével erősítteti meg. Kijelölt királyi emberek: Petrus 
de Dolha, Stephanus, Thomas, Marcus de Possahaza, Balthazar de Gwth, Thomas de 
Waya. 

A leleszi konvent 1419. aug. 21-i pátenséből, amely szerint az iktatás Jand birtokon aug. 7-én megtör
tént. DL 75414. (Patay cs.) - A mandátum szövegét átírta a konvent 1419. aug. 17-i jelentésében is, amely 
szerint a Barlabas-i és a Jand-i birtokrészek iktatásának Barlabas-i Erne fia: Mihály ellentmondott, ezért 
Mihály-nap nyolcadára megidézték a királyi különös jelenlét elé. DL 70814. (Perényi cs.) - (M.) 

671 Jún. 19. (Cassouie, f. I I . p. corp. Christi) Zs. Monak-i Zaz (dictus) János Mihály, 
Jakab és István nevű fiainak elengedi mindannak a bírságnak a bírói részét, amely
ben őket és elődeiket bármely bíró bárki ellenében elmarasztalta. Ezért meghagyja a 
nádornak, országbírónak, azok bírói helyetteseinek, az ország bármely bírájának és 
az összes bírságszedőnek, hogy felettük a bírságok ügyében ítéletet mondani vagy 
őket személyükben, birtokaikban és javaikban háborgatni vagy megkárosítani ne 
merjék. - A szöveg élén jobbról és a pecsét alatt: Relatio Nicolai filii Nicolai de 
Peren olim bani aule regié militis. A szöveg alatt jobbra: Thomas de Mera. 

Papíron, a szöveg alatt papírfelzetes titkospecséttel. Andrássy cs. betléri ágának krasznahorkai lt. 
Monok 31-28. (DF 265380.) - (M.) 

672 Jún. 19. Kassa. Zs. mindaddig, amíg a határokat meg fogja állapíttatni, Maróti János volt macsói bánnál 
hagyja mindazokat a Gyula, Békés, Gyúr és Berény birtokokon lévő földeket és réteket, amelyeket, 
panasza szerint, török fogságba kerülésének idejétől fogva Gerlai Ábrahám fiai jobbágyaikkal használ
tatnak s egyszersmind perüket függőben hagyatja. - Veress: Gyula 10, fakszimilével. (DL 37595 - Hu
nyadi lt.) - Altmann I . 3884, reg. - Békés várm. Évk. VI I (1880-1881) 72, reg. - X V I . sz. elejei kivona
ta: Brandenburger Litteralien 1085/3 - DF 267426 fol. 15b. - (M.) 

* Jún. 19. Zs. levele Bátmonostori Töttös László özvegyéhez. - Zichy V I . 547. - Helyes kelte: 1429. 
máj. 30. 

673 Jún. 19. (5. die corp. Christi) A kalocsai káptalan előtt Bathmonostra-i Thewthes 
(dictus) László mester özvegye: Orsolya meg fiai: János, László, Miklós és György 
(proc. Bessenew-i Mihály fia: Tamás) eltiltják Pétert, a Hay-i Szent Lőrinc-egyház 
prépostját attól, hogy a Bodrog megyei szántóföldeket, kaszálókat, vizeket, erdőket, 



halászóhelyeket és birtokokat, különösképpen a Patlon-hoz és a Morgó nevü föld
höz tartozó földeket1 a maga, következésképpen egyháza számára elfoglalja és hasz
nálja. Egyúttal minden, bármily rendű embert eltiltanak azok elfoglalásától és hasz
nálatától. 

Papíron, hátlapján töredezett pecséttel. DL 87925. (Esterházy cs. hercegi ága, Repositorium 
32-EE-377.) - Udvardy 204, reg. 

1 Az eredetiben: terrarum ad Pátion et térre Morgó vocate pertinentium. 

674 Jún. 19. (in Suran, f. I I . a. Ioh. bapt.) Feyes János, Zud-i Zsigmond és Zalath-
na-i János Nógrád megye alispánjai és szolgabírái a Marchal-i János és Kap-i István 
fia: Miklós özvegye és Tot Tamás nevü előállított jobbágya között folyó pert Keresz
telő Szent János-napot követő keddről (jún. 24.) annak quindena-jára (júl. 3.) ha
lasztja. 

Papíron, két kicsi és egy nagyobb zárópecsét darabjai. DL 98023. (Acta post advocatos 82-30.) 

675 Jún. 19. (in Castroferreo, f. I I . p. 2. diem corp. Christi) Egerwar-i Miklós fia: Mihály 
Vas megye alispánja és a szolgabírák Zs.-hoz. Jún. 3-i parancsára (568) kiküldöttük: 
Sal-i Gergely comes szolgabíró elvégezte a vizsgálatot, és a panaszt helytállónak 
találta. 

Hiányos papíron, zárópecsét nyoma nélkül. DL 103480. (Batthyány lt., Jelzet nélküli oki.) 

676 Jún. 20. (Cassouie, f. I I I . p. corp. Christi) Zs. valamennyi prelátushoz, báróhoz, is
pánhoz, várnagyhoz, nemeshez és officiálisaikhoz, item civitatibus et liberis villis 
ipsarumque rectoribus, iudicibus et villicis, necnon tricesimatoribus et tributariis 
ubilibet intra ambitum regni nostri et specialiter in Bardfa constitutis. Minthogy nos 
artem seu textúrám barchanni seu fustanni nullibi alias in regno nostro preterquam in 
civitate nostra Cassouiensi fieri velimus et disposuerimus exerceri, a barhent szövé
séhez pedig nagy mennyiségű fonalra van szükség, firmissimo nostro regio sub edicto 
megparancsolja, hogy - a jogos vám vagy harmincad beszedésével - akadálytalanul 
engedjék ad predictam civitatem nostram Cassouiensem szállítani a fonalat ac telam 
crudam. Az oklevelet - amelyet nagyobb pecsétjével, quo ut rex Hungarie utimur, 
erősíttetett meg - adják vissza a bemutatónak. - A szöveg élén jobb felől és a pecsét 
alatt: Commissio propria domini regis. 

Papíron, hátlapján a nagypecsét nyomával. Kassa város lt., Cehalia, Textores 19-13. (DF 271762.) 

677 Jún. 20. (Cassouie, f. I I I . p. Christi) Zs. universis et singulis tributariis nostris et 
aliorum quorumvis tam in terra, quam super aquis a Maromorosio1 usque civitatem 
nostram Cassouiensem ubivis constitutis et existentibus. Minthogy elrendelte, hogy 
bizonyos mennyiségű királyi sót szállítsanak de dicto Maromorosio ad predictam 
civitatem nostram Cassouiensem per cives de eadem pro expediendis quampluribus 
nostris negotiis et propriis factis per nostram maiestatem civitate in eadem fieri com-
missis, javaik elvesztése és a vámok elfoglalása büntetésének terhe mellett firmissimo 
nostro regio sub edicto megtiltja, hogy a jelen oklevéllel bizonyítottan e sót szállítók
tól a sóért vámot vagy bármely más fizetséget szedjenek. Az oklevelet - amelyet 



nagyobb pecsétjével, quo ut rex Hungária utimur, erősíttetett meg - mindig adják 
vissza a bemutatónak. - A szöveg élén jobb felől és a pecsét alatt: Commissio propria 
domini regis. 

Papíron, hátlapján a nagypecsét nyomával: Kassa város lt., Titkos lt. F-31. (DF 269325.) 
1 Az eredetiben: Maromosio. 

678 Jún. 20. [Kassa.] Zs. - birodalmi pecsétje távol lévén - magyar királyi pecsétje alatt átírja 1412. máj. 23-
án Budán kelt oklevelét (Altmann I . 239), amellyel felhatalmazta de Miliario Bertalan bellunoi polgárt 
és társait, hogy a velenceiektől szenvedett sérelmeikért lefoglalással kártalanítsák magukat, s helyben 
hagyja, hogy ily módon ezer aranyforintot megvettek a trevisóiakon. - Verci XIX/2.111, hibásan Konstanz 
keltezési hellyel. (Belluno lt.) - (M.) 

679 Jún. 20. (4. die sab. p. corp. Christi) István turóci prépost és a konvent Zs.-hoz. Pe
ren-i Péter országbírónak a Wydastelky-i Balázs fia: Pál felperes és Turoch-i Bene
dek leányai: Cecília és Orsolya asszonyok, valamint Prona-i György fia: Imre alpere
sek között folyó perben kiadott ítéletlevele értelmében Chepchen-i Balázs 1 királyi 
ember és a konvent kiküldötte űrnapja vigíliáján, szerdán (jún. 14.) Imrét és Cecíliát 
Borczfalua birtokon Iván-nap nyolcadára jelenléte elé idézte a Wydastelek birtokon 
lévő rész elfoglalása ügyében, 12 márka bírság megfizetésére kötelezve őket; majd 
ugyanaznap Moyos, űrnapján pedig Zenthmarton és a következő szombaton (jún. 
17.) Waralya opydum-okban, a vásárok napján, három vásáron történt kikiáltással 
ugyanarra a nyolcadra jelenléte elé idézte Orsolya asszonyt, 15 márka bírság meg
fizetésére kötelezve, és figyelmeztetve őt, hogy távollétében is lezárja az országbíró 
a pert. 

Papíron, amelyből az utolsó hét sor jobb oldali darabja - benne a dátumnak az évszázadot követő 
részével - kiszakadt, zárlatán pecsét nyomával. Az évszám a borítólapon XVII I . századi írással: 1419. 
Körmöcbánya város lt. 1-9-l-l/p. (DF 249524.) 

1 Az eredetiben: unacum Basia de Chepchen. 

680 Jún. 20. Heilsberg. János ermlandi püspök a német lovagrend nagymestere előtt ismerteti Zs.-nak a rend 
és Lengyelország viszályában a pápával és más fejedelmekkel folytatott eddigi tárgyalásait. - Joachim-
Hubatsch l/l. 2982, reg. (Königsberg lt.) - A levélben az évszám nincs feltüntetve. - (M.) 

681 Jún. 20. Clarenza hatósága előtt a velencei Petrus Turianus kötelezi magát, hogy 80 dukátot fizet kárpót
lásul a ragusai Iohannes Gregorii-nek, akitől hajót bérelt azzal, hogy Zanteból sót szállít Ragusaba, ezt 
azonban nem tudta teljesíteni. - Iorga I I . 174, reg. tévesen. - Krekic 657, reg. (Iohannes Gregorii 1420. 
máj. 31-i okl.-ből: 1779.) - (M.) 

682 Jún. 21. Kassa. Zs. megbízza tanácsosát, Bertalan milánói érseket, hogy vegye rá a német lovagrendet a 
Lengyelországgal való békére. - Altmann I . 3887, reg. (HHSTA, RRB G fol 47a - DF 288581 fol. 65a.) 
- ( M . ) 

683 Jún. 21. A sági konvent előtt a Bossányiak és Viszocsányi János egyezséget kötnek. - Levt. Közi. XIV 
(1936) 237, reg. (Brogyáni cs. lt. - DF 250523.) - Pergamenre írt egykori zárt oklevél szövegének teljes 
eltávolítása után századokkal később készített hamis pátensszöveg. - (M.) 

684 Jún. 21 . (in Quintoforo, f. IV. a. nat. Ioh. bapt.) Bethlemfalua-i Tatár János fia: M i k 
lós comes szepesi szolgabíró előtt Pykfalua-i János fia: Miklós eltiltja testvérét attól, 



hogy a Pykfalua birtokban lévő részét hominibus alienis el- vagy zálogba adja, az 
utóbbiakat pedig attól, hogy azt meg- vagy zálogba vegyék. 

Papíron, hátlapján pecsét nyomával. DL 60619. (Máriássy cs., Idegen családok.) 

685 Jún. 21. (f. IV. a. Ioh. bapt.) Feljegyzés Pozsony városkönyvében. - Es ist für vns 
komén in offne Schrann Hanns Newndarffer vnd hat ein Rugung getan von seiner 
Stewffkinder wegen, Hennsleins vnd Enderleins, des Steffel Velszperger rechte kinder 
auf eynen halben weingartten, der schon vlreich genant, gelegen auf der Statgepiet 
ze nechst Andre des Treleczschen Weingartten vnd anderthalben des Paul Meyndleins 
weingartten, den der Hanns Lyst ynne hat; vnd ist sein dritte Rügung. 

Pozsony város lt., Prot. act. (DF 286772.) 145. 

686 Jún. 2[2.] Kapornak. Zala megye hatósága Blagaji László és felesége, Alsólendvai István özvegye kéré
sére igazolja, hogy Oltárc birtokhoz tartozó szántóföldjeiket és hegy vámjukat Répási György elfoglalva 
bitorolja. - Blagay 242. (DL 10830 - NRA 1548-12.) - (M.) 

687 Jún. 23. Kassa. Zs. a leleszi konventhez. Tiltsák el Tuzséri Miklós özvegyét és fiát, hogy a kereskedőket 
és utasokat a Várdaiak leányvári tiszai révének elkerülésével a tuzséri rév használatára kényszerítsék. -
Zichy V I . 552. (A leleszi konvent aug. 12-i okl.-ből. DL 79569 - Zichy cs., zsélyi 2-869.) - (M.) 

688 Jún. 23. (Cassouie, in vig. nat. Iohannis bapt.) Zs. Gerend-i Miklós fia: Miklós 
(egr.) szolgálataiért, amelyeket ifjúságától fogva társai közül hűségének állhatatos-
ságával kitűnve, erényt erényre halmozva neki és a szent koronának teljesített, 
mialatt cum suis propriis et suorum expensis sumtuosis katonáskodott, a prelátusok 
és bárók tanácsából új adományul adja neki a Torda megyei Ewrke birtokot, amely 
Ewrke-i Zopus (dictus) Péter fiának utódok nélküli halálával az ország szokása sze
rint királyi kézre háramlott és amelyet Gerend-i elődei adtak Zopus (dictus) Péter 
elődeinek. - A szöveg élén jobb felől és a pecsét alatt: Relatio Petri de Peren iudicis 
curie regié. 

Hártyán, a szöveg alatt papírfelzetes titkospecséttel. DL 10828. (Acta Transylvanica C-4.) - (M.) 

689 Jún. 23. (Cassouie, in vig. nat. Iohannis bapt.) Zs. Thusa-i(!) Bolgár (dictus) Miklós 
(egr. miles) szolgálataiért, amelyeket ifjúságától kezdve saját és hozzátartozói költ
ségén teljesített, új adományul adja neki a Torda megyei Oklos birtok felét és az 
ottani teljes vámot, amelyek korábban per fideles nostros magnificos Iacobum Lachk 
de Zantho et condam Iohannem de Thamasi olym wayuodas partium nostrarum 
Transilvanarum, necnon Piponem de Ozora Temesiensem et camerarum salium 
nostrarum regalium comitem az erdélyrészi nemesek és más rangú emberek részére 
tartott közgyűlésen ratione falsé et abusive tributarie exactionis háramlottak kezére. 
- A szöveg élén jobbfelől és a pecsét alatt: Relatio Petri de Peren iudicis curie regié. 

Hártyán, a szöveg alatt papírfelzetes titkospecsét. DL 31125. (GYKOL Centuria XX-70.) - (M.) 

690 Jún. 23. (Iaurini, in vig. nat. Iohannis bapt.) Garai Miklós nádor előtt a győri káptalan 
(proc. Vag-i Balázs kanonok) és Antal fráter, a Chorna-i Szent Mihály-egyház pré
postja Jakab-nap 8. napjára (aug. 1.) halasztják az eskütételt, amelyre Peren-i Péter 



országbíró ítéletlevelében úgy kötelezte a prépostot, hogy az esküt ötvened magával 
a kapornaki konvent előtt Iván-nap 8. napján (júl. 1.) tegye le. 

Papíron, hátlapjára nyomott pecséttel. Csornai konvent magánlt. 39-3-7. (DF 264929.) 

691 Jún. 23. (in víg. nat. Iohannis bapt.) A szepesi káptalan előtt Som-i Mihály leánya, 
Thamasfalua-i Bertalan fia: Benedek özvegye, Luchka-i Bano (dictus) András fiának: 
Lászlónak felesége: Borbála elismeri, hogy Kysida-i János fia: András pecuniaria 
solutione interveniente megadta a volt férjének birtokaiból és javaiból - de regnique 
laudabili et aprobata consuetudine - neki járó hitbért, jegyajándékot és egyéb jogot. 

Papíron, hátlapján pecsét nyomával. Úsz cs. lt. (DF 268576.) 

692 Jún. 23. (3. die f. IV. a. decem milium militum) A leleszi konvent Zs.-hoz. Máj. 7-i 
parancsára (408) Endees-i László fia: János királyi ember és a konventi küldött 
Rewbach birtokon verbo vestro regio eltiltották Wpor-i Balázst és Istvánt Losonch-i 
László bán fiai: Dénes és Zsigmond szántóföldjeinek és erdeinek használatától, és 
Jakab-nap nyolcadára Dénes ellenében a jelenléte elé idézték őket. 

Papíron, zárlatán pecsét nyomával. HHSTA Erdődy lt. 457. (47-22-18.) 

693 Jún. 24. (Cassouie, in nat. Iohannis bapt) Zs. valamennyi prelátushoz, báróhoz, is
pánhoz, várnagyhoz, nemeshez, officiálishoz, item civitatibus et liberis villis, ipsa-
rumque rectoribus, iudicibus et villicis, necnon alterius cuiusvis status conditionis 
preheminentie et dignitatis hominibus. Rozgon-i János főkincstartó, Sáros megye is
pánja, Simon volt országbíró fiai: István és György, továbbá László fia: István (magn. 
et egr.) panaszt tettek, hogy amidőn Scepsy opidum-uk civis-ei, hospes-ei és jobbá
gyai élelmük megszerzése végett az országot járják áruikkal, igen sokan ítélkeznek 
felettük, javaikat és áruikat lefoglalják, szüntelen zaklatják őket, főleg mások tartozá
sai és vétkei miatt anélkül, hogy először uraiktól kérnének elégtételt. Ezért elrendeli, 
hogy Scepsy opidum civis-eit, hospes-eit, és jobbágyait, vagy közülük bárkit, amikor 
áruikkal birtokaikra vagy tisztségük helyére érnek, perbe fogni, áruikat és javaikat 
senki kérésére lefoglalni ne merjék, főleg mások adósságai és vétkei miatt, hanem 
mindenki, akinek ellenük keresete van, azt uraik, a Rozgon-i nemesek vagy officiálisaik 
előtt terjessze elő. Ezek kötelesek minden panaszosnak igazságot szolgáltatni, amit ha 
nem tennének meg, akkor nem azt, aki ellen a kereset szól, hanem magukat a Rozgon-i 
nemeseket vagy officiálisaikat idéztessék meg eléje vagy más rendes bírájuk elé. 

Hártyán, hátlapján a nagypecsét töredékeivel. DL 10829. (NRA 625-28.) - (M.) 

694 Jún. 24. (Cassouie, in nat. Iohannis bapt.) Zs. valamennyi prelátushoz, báróhoz, ispán
hoz, várnagyhoz, nemeshez és officiálisaikhoz, [item cijvitatibus et liberis villis ipsa-
rumque rectoribus, iudicibus et villi[cis], necnon tricesimatoribus nostrisque etregina-
libus ac aliorum quo[rumvis t]ributariis tam in terra, quam super aquis ubilibet consti-
tutis et in futurum [con]stituendis. Minthogy ex deliberata nostra disposuerimus et 
ordinaverimus intentione, hogy az országban árukkal vagy más javakkal utazó vagy 
egyszerűen járó-kelő cives, hospites, mercatores, populi, incole et habitatores ci[vitatis] 
nostre Cassouiensis - különösen mások adósságai és bűnei miatt - nem tartóztathatok 



le és zaklathatok, hanem az igazságszolgáltatásért a civitas bírájához és esküdt ci-
vis-eihez kell fordulni, s erről privilégiumot állíttatott k i az említett civis-ek, kereskedők 
és lakók számára, az arestatio és zaklatás helyszínéül szolgált birtoknak vagy vámnak a 
privilégiumban kifejtett módon történő elfoglalása büntetésének terhe mellett firmissimo 
nostro regio sub edicto megtiltja, hogy akár a saját, akár jobbágyaik, embereik és famili
árisaik követelése miatt vagy bárki kérésére arestare, prohibere et iudicare, vexare et 
dampnificare merészeljék prefatos Cassouienses, amíg nem kértek és kaptak az ügyben 
ítéletet a civitas-ban, majd a tárnokmestertől és szükség esetén tőle. Ha a letartóztatás in 
possessione aut tributo alieno, loco videlicet communi történt, és a birtok vagy vám ura 
anélkül, hogy megfelelő informatio-t szerzett volna a kért és kapott ítéletről, engedélyez
te azt, úgy őt - a privilégiumban kifejtett módon - hat márka bírsággal kell sújtani, a 
letartóztatottat pedig javaival együtt szabadon kell engedni. Az oklevelet - amelyet na
gyobb pecsétjével, quo ut rex Hungarie utimur, erősíttetett meg - mindig adják vissza a 
bemutatónak. - A szöveg élén jobb felől: Commissio propria domini regis. 

Papíron, leragasztott hátlapján a nagypecsét nyomával. Kassa város lt., Titkos lt. B-25. (DF 269125.) 

695 Jún. 24. (Cassouie, in nat. Iohannis bapt.) Zs. Palouch-i Mathyus (egr.) Dyosgewr és 
Munkach királyi várak várnagyához, Szabolcs, Borsod és Abaújvár megyék ispánjá
hoz. Warda-i Pelbárt (egr.) panaszt tett a maga és testvérei: Mihály s Miklós nevében, 
hogy noha ők a Darouch birtokon lévő részükhöz tartozó Kerwa nevü földet - mint 
az a rávonatkozó iratokból kitűnik - per formám iuris visszaszerezték a várat egykor 
kormányzó Tódor herceg özvegyétől (magn.), de ő azt vonakodik nekik visszaadni. 
Mivel frustra foret facere iudicium, nisi debito effectui manciparetur, a legszigorúb
ban meghagyja, hogy meggyőződve, vajon Kerua föld Pelbártot és testvéreit joggal 
megilleti-e, azt adja neki vissza. Oklevelét elolvasása után a felmutatónak vissza kell 
adni. - A szöveg élén jobb felől és a pecsét alatt: Relatio Piponis de Ozora Themes-
siensis et camerarum salium regalium comitis. 

Papíron, a szöveg alatt titkospecsét nyomával. DL 87926. (Esterházy cs. hercegi ága lt., Repositorium 
26-A-35.) - (M.) 

696 Jún. 24. (Cassouie, in nat. Iohannis bapt.) Zs. Mikche Imre Lamperthzaza-i bíró és 
Wisses (dictus) Jánosnak, a Lamperthzaza-i Mindszentek-egyház vikáriusának kéré
sére átírja a leleszi konvent 1363. márc. 1-ji oklevelét, amely átírja I . Lajos király 
universitas hospitum et iobagionum nostrorum de Lamperthzaza1 kiváltságaival kap
csolatos, 1342. aug. 24-i oklevelét, amelyben a király jogokat és kötelezettségeket 
foglal írásba: bírót maguk választhatnak, de a városban lakó idegenekkel és neme
sekkel kapcsolatos ügyekben csak a király vagy a királyné ítélhet, évente egy alka
lommal a királynéi tárnokmestert vendégül látni tartoznak, s a város évente decem 
tunellas vini , quamlibet quinquaginta cubulos vini capientem tartozik a munkácsi 
királyi várba szállítani, végül, hogy a Bereg megyei erdőkből a városbeliek miként 
használhatnak fát építkezéseikhez. 

Átírta Mária királyné 1524. márc. 20. > I . Ferdinánd király 1548. jún. 8. > Miksa király 1568. máj. 
28. > Rudolf király 1588. jan. 8-i privilégiumában. MOL Magyar Kancelláriai Levéltár, Libri regii 3. 
kötet, 512-515. 

1 Lamperthzaza megnevezése más helyütt: libera civitas, illetve: civitas nostra. 



697 Jún. 24. (Cassouie, in nat. Iohannis bapt.) Zs. az erdélyi káptalanhoz. Iktassák be 
Thuson-i Bolgár (dictus) Miklóst (egr. miles) új adomány címén a Torda megyei 
Oklos birtok felébe és az ottani egész vámba (a jogi háttérre nézve vö. 689). Kijelölt 
királyi emberek: Georgius de Abafay, Petrus de Poka, Michael Kemez 1 dictus de 
Zenthgywrg, Thomas de Zengel, Nicolaus de eadem. 

Az erdélyi káptalan 1419. aug. 5-i okl.-ből, amelyet a kolozsmonostori konv. 1451. jan. 18-i átírása 
tartott fenn. DL 30156. (GYKOL, Cista comitatuum, Torda 4-18.) - (M.) 

1 E szó előtt fölösleges de szócska. 

698 Jún. 24. (in nat. Iohannis bapt.1) A néhai Stibor erdélyi vajda etc. fia: Stibor elismeri, 
hogy a pozsonyi prépost és káptalan Zs. parancsára 200 florenos, quemlibet florenum 
centum denariis novis nunc currentibus computando, per eundem pro exercituali 
expeditione deputatos fizettek neki. 

Papíron, a szöveg alatt pecsét nyomával. Pozsonyi káptalan magán lt. S-2-40. (DF 228421.) 
1 A keltezés helye nincs feltüntetve. 

699 Jún. 24. (in Kalló, sab., in nat. Iohannis bapt.) Baktha-i Gergely Szabolcs megye 
alispánja és a négy szolgabíró Zs.-hoz. 1418. nov. 8-i parancsára (ZsO V I . 2502) 
kiküldöttük: Mogh-i László elvégezte a vizsgálatot, és a jobbágyokat illető panaszt 
helytállónak találta. 

Papíron, zárópecsételése az elpusztult eredetiről készült fényképen nem állapítható meg. DL 96973. 
(Vay cs., berkeszi.) 

700 Jún. 24. Nürnberg. Albert bambergi püspök, János és Ernő bajor hercegek, János nürnbergi várgróf Zs.-
hoz. A Lajos bajor herceg és Frigyes brandenburgi őrgróf közti viszály elintézésére az egyik közbenjá
róul Ciliéi Hermann grófot ajánlják. - Riedel I I I / l . 142. (München lt.) - (M.) 

701 Jún. 24. (na Stipanju polju pod Sokol.) Hranic Sandalj bosnyák nagyvajda és testvérei megemlítve, hogy 
birtokaikban a magyar királyok és a török szultánok egyaránt megerősítették őket, a konavljei zsupán
ság felét Ragusának adják. - Miklosich 288. (Bécsi állami lt.) - Fermendzin 106, reg. (Miklosich 288.) 
- Kukuljevic: Arkiv I I . 23, reg. (Pucic I . 137.) - Margalits I . 16, reg. (Uo.) - (M.) 

702 Jún. 24.u. [A leleszi konvent.. .-hoz], levele értelmében Lazthoch-i Dénes fiai: János 
és Péter tanúikkal együtt megjelentek Iván-napon (jún. 24.) Therebes oppidum-ban, 
a megye bírói székhelyén, és a tanúk készek voltak a konvent küldötte és Baranch-i 
Pongrác fia: Miklós (királyi/nádori) ember előtt vallomást tenni, de minthogy a szol-
gabírák nem akarták teljesíteni az utasítást, dolguk végezetlenül távoztak. 

Feljegyzés a 306 hátlapján. Leleszi konv. orsz. lt., Bercsényiana 11-29B. (DF 284357.) - A feljegy
zés keletkezhetett tíz évvel később is. 

703 Jún. 26. Marienburg. A német lovagrend nagymestere Wormditt Péter római procurator-hoz. Mind
két pápai követ a rend pártján van, készen előzékenységet bizonyítani. Torunban Zs. követei, Przem-
ko troppaui herceg és Öttingen Lajos herceg azt javasolták, hogy - mint a lengyel király tette - ő is Zs.-
ot kérje fel döntőbírónak, ő azonban nem hallgatott reájuk, mivel csak a pápai követek jelenlétében 
hajlandó tárgyalni. - Koeppen 613, kiv. (Königsberg lt.) - Joachim-Hubatsch 1/1. 2987, reg. (Uo.) 
- ( M . ) 



704 Jún. 26. Firenze. A sienai de Malavoltis Contes Naddi eszéki főesperes, mindkét jog doktora, pécsi 
püspöki vikárius kéri a pápát, hogy az esztergomi és pécsi kanonokságon kívül más javadalma is lehes
sen. - Lukcsics I . 176, reg. (Reg. suppl. vol. 127 fol. 199 és Reg. Lat. vol. 201 fol. 205.) 

705 Jún. 26. Firenze. Kürti István egri egyházmegyei diakónus kéri a pápát, hogy mentse fel a szabálytalan
ság alól, amelyet azzal követett el, hogy mint acolitus megverte egy ellenségét, akit társa úgy megszúrt, 
hogy az 25 nap elteltével meghalt. - Lukcsics I . 177, reg. (Reg. suppl. vol. 127 fol. 247.) - Bónis: 
Szentszéki reg. 2120. (Lukcsics után.) - (M.) 

706 Jún. 27. (Bude, in Ladizlai) Garai Miklós nádor a garamszentbenedeki konventhez. 
Határolják körül Ozlyan-i Lázár fiának: Péternek Bars megyei, békésen birtokolt 
Ozlyan birtokát, majd hagyják meg neki azt örök birtoklásra. Kijelölt nádori embe
rek: Nicolaus, Iohannes, Georgius de Symoni, Bertók de Kystapolchan, Stephanus 
Rasan/Rosan dictus Kysfalud. 

A garamszentbenedeki konv. 1419. aug. 8-i okl.-ből: 843. DL 73094. (Majthényi cs.) - A konvent 
jelentését átírta Újlaki Lőrinc országbíró 1520. jún. 4-i okl.-ben. DL 90593. (Kárász cs.) 

707 Jún. 27. Saldenburg-i Ecker Péter elismeri, hogy sógornőjenek 1200 magyar forinttal és dukáttal tarto
zik, s kötelezi magát, hogy az összeget a legközelebbi gyertyszentelőkor visszafizeti. - Reg. Boica XI I . 
315. - (M.) 

708 Jún. 28. Késmárk. Zs. okt. 6-ra elhalasztja az Igló és a Márkusfalvaiak közti perben júl. 8-ra kitűzött 
határmegállapítást, mivel azon Perényi Péter országbíró és Besenyő Pál volt szlavón bán Palóci Imre 
lakodalma miatt, Berzevicei Péter pedig királyi szolgálatban elfoglalva nem vehetnek részt. - Illéssy 23, 
reg. (A szepesi kápt. júl. 10-i okl.-ből. Igló város lt. 32 - DF 280798.) - (M.) 

709 Jún. 28. (f. IV. a Petri et Pauli) (Pozsony város törvényszéke) Hanns Werthaym/ 
Werthaim Burger zu Kollen am Reyn követelése alapján úgy ítél, hogy adósaik Vlreich 
Dawher és felesége Anna 480 új jó magyar aranyforint tartozásukat egy éven és egy 
napon belül fizessék meg. Zálogba kell adniuk házukat, gelegen in der Stat zu Prespurg 
ainthalben der Kolman Pekhin haws vnd anderthalben des Vlreich von Ens haws, 
kivéve 1/6 részét, amely a lányuké, továbbá két szőlejüket, gelegen auf der Statgepiet, 
ayner genant der T^mir, ainthalben der Megerlin weingartten vnd anderthalben des 
Protesser weingarten; der ander genannt der Mulslag, ainthalben zenechst des Perchtold 
weingartten vnd anderthalben des Rawhenwartter weingartten1 minden hozadékuk
kal. Amennyiben határidőre nem fizetnének, a hitelező a javakkal szabadon rendelkez
hetik, sőt ha a fedezetnek híja volna, bárhol létező vagyonukból kielégítést nyerhet. 

Pozsony város lt., Prot. act. (DF 286772) 146. A lap élén: Tempore Andree Pernhertel iudicis 
Posoniensis anno etc. XVIIIP. - Kováts 30, reg. 

1 A második szőlőre vonatkozó rész utólag áthúzva, és mellé a margóra írva más kézzel: Der Mulslag 
ist hingeben van Jacob den Possek, Nicklasen van Teben anno etc. X X I I I 0 . 

710 Jún. 28. (f. IV. a. Petri et Pauli) (Pozsony város törvényszéke) Hanns Werthaim, Burger 
zu Kollen am Reyn adóslevele alapján úgy ítél hincz Michel dem Hunger vnd Anna 
seiner Hausfrawn, hogy 289 aranyforint tartozásuk fejében zálogba kell adniok há
zukat in der Stat ze Prespurg, ainthalben zenest V l l Hertleins haws vnd anderthalben 
zenechst Hannsen des Pekhen haws és szőlőjüket, gelegen auf der Statgepiet an der 



Tunaw leytten, ainthalben zenest Michel von der Ygla weingartten, anderthalb ze 
nechst de Syben Leytgeben weingartten minden hozadékával. Mindezeket a hitelező 
egy esztendeig és egy napig magánál tarthatja; ha pedig ekkor sem fizetnék meg az 
adósságot, a javakkal szabadon rendelkezhetik. 

Pozsony város lt., Prot. act. (DF 286772) 146. - Kováts 30, reg. 

711 Jún. 29. (f. V. p. nat. Iohannis bapt.) A kapornaki konvent előtt Apaty-i László fia: 
Bereck elismeri, hogy Kekenyes/Kekwnyes-i Zele (dictus) György fiai: Jakab és Balázs 
megadták a neki Zele Lőrinc özvegye után Lőrincnek Kwkenyes birtokban és más 
birtokokban lévő részéből iuxta regni consuetudinem járó hitbért és jegyajándékot. 

Papíron, hátlapján pecsét nyomával. DL 67759. (Tallián cs.) 

712 Jún. 29. (in Petri et Pauli) [A leleszi konvent Zs.-hoz.] Alsokazmer-i Mihály fia: 
János, a másik Kazmer-i Lukács, Chokhaza-i Chok István és Hegalya-i Baglyos Já
nos Lazthoch birtok proximus szomszédai és határosai ex scitu, Kazmer-i Massa 
Tamás, Hegalya-i János diák és Baglyas Péter, valamint Chokhaz-i Chok Miklós 
ugyancsak proximus határosok ex auditu, továbbá Kyslegenye-i magnus Lukács, 
Kysazar-i Péter, Chaap-i Miklós fia: Pál és Stankoch-i Bálint Zemplén megye compro-
vincialis nemesei, valamint Laadhaza-i Antal Borsod megyei nemes ex scitu helytál
lónak vallották a panaszt. 

Feljegyzés a 306 hátlapján. Leleszi konv. orsz. lt., Bercsényiana 11-29-C. (DF 284357.) - A feljegy
zés keletkezhetett néhány évvel később is. 

713 Jún. 29. (in Petri et Pauli) István turóci prépost és a konvent Wydastelke-i Balázs fia: 
Pál és testvére kérésére privilegiális formában átírja IV. Béla 1266. aug. 6-i anularis 
secreti sui sigilli apensione Vidas és fiai Zsarnóca melletti földje ügyében kelt okle
velét (Reg. Arp. 1494). 

Hártyán, függőpecsét zsinórja, díszes kezdőbetű és elsősor. Körmöcbánya város lt. 1-9-1-1/N 
(DF 249522.) 

714 Jún. 29. Kabold. Fraknói Gróf Miklós Sopronhoz. A birtokán elkobzott bort, korábbi megállapodásuk
hoz híven, szolgáltassák át neki. - Házi 1/2. 160. (Sopron város lt. D 529 - DF 202163.) - (M.) 

715 Jún. 29. Ragusa Sandalj bosnyák vajdát és rokonait nemesei és szenátorai közé fogadva, házat ad nekik. 
- Miklosich 284. (Ragusa lt.) - Fermendzin 107, reg. (Miklosich után.) - (M.) 

716 Jún. 30. (f. V I . p. [nat.] Iohannis bapt.) [A jászói konvent] előtt Feled-i [János] vajda [fia] 
Leusták (vir magne nobilitatis) kölcsönvesz [Kaplai] Jánostól (magn.) 2000 új forintot és 
kötelezi magát, hogy az összeget Peren-i [Péter országbíró] előtt Márton napján (nov. 
11.) visszafizeti, amit ha elmulasztana, [Kaplai] összes birtokait lefoglalhatja. 

Papíron, amelynek bal fele hiányzik, hátlapján pecsét töredékével. DL 10831. (NRA 75-19.) - (M.) 

717 Jún. 30. [keltezési hely nélkül] (f. V I . p. Petri et Pauli) Karanch-i Móric fia: János 
castellanus castri Quinqueecclesiensis nobiliumque iobagionum episcopalium locy 
eiusdem comes terrestris előtt Pathach-i Miklós fia: Mihály, felesége: Ágota, gyer-



mekeik: Péter és Ilona, Irrugh-i Péter fia: György és felesége: Klára a Patach birto
kon Klárára elődeitől háramlott fundus curie-jukat, cui ab orientali fundus curie Do-
minicy filii Franciscy, a meridionali fundus curie Luce cocy, ab occidentali et aquilonali 
plagis piatea predicte ville Pathach contigue vicinari dicuntur, eladják pro undecim 
florenis presentis nove monete regalis a fenti Patach-i Ferenc fiának: Domokosnak 
eodem titulo libertatis, quo ceteri nobiles iobagiones episcopales gratulantur, és kö
telezik magukat, hogy a vevőt a telek birtokában mindenki ellenében saját fáradsá
gukkal és költségükön megoltalmazzák. 

Hártyán, hátlapján gyűrűspecsét töredékével. DL 10832. (Acta Paulinorum, Patacs 12.) - (M.) 

718 Jún. 30. Velence a sebenicói comes javaslatára hozzájárul, hogy azok a fiatalok, akik készek saját költ
ségükön bárkákat felfegyverezni az ellenség károsítására, embereik számára fizetés nélkül kétszersültet 
kapjanak. - Ljubic VI I . 288. (Velencei állami lt., Senato, Misti LII-182b.) - (M.) 

719 Jún. 30. Velence elrendeli, hogy Cherso-ból a comes évente kétszer menjen egy-két hónapra Ossero-ba 
bíráskodni, amint a múltban is szokásos volt. - Ljubic VI I . 287. (Velencei állami lt., Senato, Misti 
LII-182.)-(M.) 

720 [Jún. vége.] A német választófejedelmek Zs.-hoz. Ne legyen Lengyelország pártján a német lovagrend
del szemben. - Joachim-Hubatsch 1/1. 2993, reg. (Königsberg lt.) - (M.) 

721 (Júl. eleje.) Ismeretlen herceg tájékoztatja atyját a lengyelországi eseményekről. Zs. wolborzi1 megjele
nésére és a német lovagrend elleni hadjáratban személyes részvételére számítanak. Ugyanő két báróját, 
N . J. P. gerka-t (így!) sok fegyveressel előre küldte, maga Sziléziába ment a fejedelmek megnyeréséért. 
Az itt tartózkodó (György) passaui püspök a lengyel király hívének mondotta magát. A lakomáról távol 
maradt betegsége miatt, Ciliéi azonban részt vett azon. A levélben a kelet nincs feltüntetve. - Archív f. 
öst. Gesch. 52 (1874) 139. (Königsbergi kódexből.) - Mon. Pol. X I . 123, reg. 

1 Wolborz, szokott gyülekezési hely. Dlugosz X I . 402: Erkapeter Magister Tavernicorum et Steph. De 
Brzowice. - (M.) 

722 Júl. 1. (8. die nat. Iohannis bapt.) A győri káptalan előtt egyrészt Zemere-i János fia: Pál, 
másrészt Serk-i Demeter és felesége: Dorottya,-utóbbi gyermekei: Simon, András, Ger
gely és Margit nevében is szavatossággal - , valamint Nema-i Bertalan özvegye: Margit 
és fia: Balázs fogott bírák közbenjárására 50 dénármárka presentis nove monete regalis 
bánatpénz terhe alatt kiegyeznek perükben, amelyet azért folytattak, mert Serk-i és Ne
ma-i Nogyech birtokon elfoglalták néhai Nogyech-i Gogan (dictus) Pál részét, s amely 
perben Garai Miklós nádor Zemere-it arra ítélte, hogy először ad caput prefati Blasii filii 
Bartholomei István-nap nyolcadik napján (aug. 27.), majd ad caput annotati Demetrii de 
Serk Kisasszony-nap nyolcadik napján (szept. 15.) ötvened-ötvened magával esküt te
gyen le. A megállapodás értelmében Zemere-i csak tres fundos curiarum iobagionales ad 
át Nogyech birtokon cum collecta et muneribus consuetis et tertia parte iuris montani 
portionis possessionarie prescripti condam Pauli dicti Gogan, prout ab antiquo tenuissent. 
Ha valamelyik fél utódok nélkül hal el, birtokrészét a másik fél örökli. 

Hártyán, hátlapján pecsét nyomával. DL 43444. (Múz. törzsanyag, Véghely-gyüjt.) - (M.) 

723 Júl. 1. (apud ecclesiam Sancti Martini, sab. p. Petri et Pauli) János szepesi kanonok 
vicariusque loci eiusdem electus per capitulum in spiritualibus generális előadja, hogy 



Péter és Pál apostolok napját követő pénteken (jún. 30.), amikor unacum honorabilibus 
viris dominis de capitulo dicte ecclesie Sancti Martini ac aliis probis et nobilibus 
viris bírói széket ült, Abrahamfalua-i Sazka (dictus) Péter fia: Mihály bejelentette, 
hogy meg akarja kapni Filefalua-i Mihály fiától: Miklóstól, Jakab fiától: Miklóstól és 
az említett Mihály leányától: Katalin asszonytól az avia-jának: Filefalua-i Gwrrardus 
leányának: Ola-nak Filefalua birtokból de regni consuetudine járó leánynegyedet. 
Az alperesek rögtön bemutatták ugyan a leánynegyed megadásáról szóló elismer
vényt, de annak megvizsgálását propter paucitatem assessorum nostrorum másnapra, 
ad interessentiam dominorum de capitulo ac aliorum proborum virorum nobis in iudicio 
assedentium halasztotta. Ekkor az alperesek bemutatták a szepesi káptalan 1309. ápr. 
21-i oklevelét, amely szerint Gwrrardus comes leányai: Olharych és férje András 
comes, Salamena és férje Dethmarus meg Oda elismerték, hogy apjuktól és fiától: 
Miklóstól, de minőre sorore sua procreato megkapták az anyjukról reájuk szállt bir
tokrészt, ruhákat és egyéb javakat (Anjou okit. I I . 609). Ennek alapján a vele ítélke
zőkkel együtt felmenti az alpereseket a kereset alól, a felperesnek pedig örök hallga
tást parancsol a leánynegyed ügyében. A perköltség későbbi taxatio-ját fenntartja 
magának. 

Hártyán, függőpecsét kenderzsinórjával (a fényképen). Szepesi tízlándzsásszék lt. 11. (DF 274577.) 
- Bónis: Szentszéki reg. 2122. 

724 Júl. 2. (Zolii, in visit. Virginis) Zs. a pozsonyiakhoz. Bizonyos ügyek megtárgyalására küldjék el bíróju
kat esküdtekkel Budára. - Kovachich: Supplementum I . 326. (Cornides másolatából.) - Fejér XV6. 176. 
(Kovachich után.) - B T O E I I I . 738. (Fejér és Kovachich után), mindhárom 1419. febr. 2-i keltezéssel. -
Fejér X76. 200, feltehetően az eredetiből. - BTOE II I . 751, kihagyásokkal. (Pozsony város lt. 780 -
DF 239408.) - Bratislava 907, reg. - Az eredetiben: cum és tribus között duobus vei törölve; cum tribus 
vei quatuor javítva cum duobus vei tribus-ból. 

725 Júl. 2. (Zágrábié, 22. die oct. penthec.) Marchali-i Dénes szlavón bán ítéletlevele. 
1417-ben Mihá ly -nap nyolcadán a zágrábi kápta lan (porc. Lász ló kanonok, 
archydiaconus kathedralis) Zantho-i Lachk Dávid volt szlavón bán bírósága előtt a 
csázmai káptalan vizsgálati és idéző oklevelével igazolta, hogy Péter mester kano
nok, Mosyna-i plébános káptalani küldött és Moroucha-i Turek Miklós királyi ember 
helytállónak találták a káptalan Zs. elé terjesztett panaszát, amely szerint Zeech-i 
Miklós és János, valamint Ezdege-i Pál volt szlavón bán Zlanyna-i officiálisai: Má
tyás és Pál pünkösd (1417. máj. 30.) táján uraik parancsára unacum populis et 
iobagionibus ipsorum, videlicet Georgio villico Banus dicto, Mathya filio Demetrii, 
Georgio dicto Kozlonych, Clemente filio Borizlay, Michaele et Clemente dictis 
Kozthenych, Blasio dicto Chako, Thoma Jonkach, Georgio filio Drazthethych, Iohanne 
et Andrea filiis Clementis, Thoma filio Chiurmch, Valentino filio Cosme, Iacobo, 
Vrbano filio Grebech, Symone filio Martini et Martino dicto Thessachych, Anthol 
filio Mathye, Benedicto Pthlimoch, Petro filio Jagochchych, Mathya dicto Chekoyoch, 
Dionisio dicto Kozlok, Francisco filio Munchych, Paulo filio Georgii, Michaele, 
Mathya filio Mychaelis, Mathya Coroyasi, Mychaele dicto Kondér, Petro filio Barnabe, 
Gallo filio Pauli, Paulo, Thoma filio Gornich, Iwan sartore, Luca, Mathya, Demetrio, 
Pethko filio Petri, Georgio, Malech filio Petri, Georgio, Mathya filiis Petri, Vrbano et 
Georgio dictis Jagodych, Anthonio filio carnificis, Andrea filio Nicolai, Martino 



litterato, Iwan fil io Mathye, Petro filio Martini, Petro filio Benedicti, Blasio filio 
Alberti, Benchech filio Andree officiali dicto Rybarych, Mathya dicto Bosech, Philippo 
filio Korsech, Emerico filio Andree, altero Emerico dicto Janchech, Valentino filio 
Bankoych, Paulo dicto Loncharych, Cosme(!) filio Petri, Anthonio, Georgio et Iwan 
filiis Detrihoch, Demetrio filio Magdych, Mathya, Vrbano filiis Polchych, Paulo filio 
Nicolai, Martino Frigich, Emerico filio Mathye, Georgio filio Belchoch, Dominico 
filio Benedicti, Stephano filio Barnabe, Anthonio Salych, Mathya, Valentino filio 
Brabaroth, Paulo filio Benedicti, Emerico filio Zacharie, Andrea, Thoma filiis Emerici, 
Thoma filio Dochelech, Iwan Crisano, Crisan, Petro filio Crisan, Georgio filio 
Demetrii, Valentino filio Stephani, Gredech prediale, Martino dicto Kis(?), Anthonio 
filio eiusdem, Petro filio Mathye, Mathya Selygrimych, Georgio, Iohanne, Stephano 
et Benedicto filiis Pauli, Valentino filio Mathie, Valentino filio Benedicti et Paulo 
filio Thome, Petro filio Thome, Georgio Prezmerethych, Suluk filio Mathie, Georgio 
filio fabri, Cosma filio fabri, Mathya filio Poklylimych, Cosme fabro, Anthonio filio 
fabri, Stephano filio Strimagorich, Benedicto fabro Stinganich, Benedicto et Mathya 
filiis Thome de predicta Zlanyna; item Petro sutore, Paulo dicto Zeuer, Benedicto 
litterato, Stephano filio Zethey, Emerico dicto Magdych, Andrea villico, Stephano 
villico, Mykus, Martino dicto Kupech, Vrbano et Stephano filiis Petri sutoris, Gregorio 
vil l ico, altero Gregorio filio Korchech et Thoma penes ecclesiam Sancte Crucis in 
predicta Zlanyna habitam residentibus fegyveresen a káptalan Daschouych/Dalschech/ 
Dalschouch nevü birtokára törtek, azt felprédálták, a jobbágyok valamennyi peccora 
et pecudes elhajtották és javát elhurcolták, domos etiam ac curias et sepes curiarum 
iobagionum eorundem dirumpendo et distrahendo Zlanyna birtokra vitték, s ott össze
gyűjtve és felhalmozva elégették, a gyümölcsfákat kivágták, gyökereiket kitépték et 
possessionem ipsam totaliter desolassent, uti vix vei quasi aliquod vestigium, quod 
ibi vil la fuisse appareret, a férfiakat és nőket pedig hincinde trucidando fogságba 
hurcolták; ezért a Zeech-ieket és Pál bánt Zlanynakerezthur birtokon lévő részükön 
az említett nyolcadra in dictam sédem Zagrabiensem Dávid bán elé idézték, említett 
birtoktalan familiárisaik és jobbágyaik előállítására kötelezve őket. Miután sem ek
kor nem jelentek meg, sem húsvét (1418. márc. 27.) nyolcadán - amikorra a csázmai 
káptalan küldötte: Gál éneklőkanonok és Chernchk(!) Bálint fia: János báni ember 
idézte meg őket - Dávid bán pünkösd (máj. 15.) nyolcadára elmaradásuk miatt a 
szokásos bírságban és amiért nem állították elő familiárisaikat és jobbágyaikat in 
singulis marcis elmarasztalva, összesen 262 márka bírság fizetésére kötelezve idéz
tette meg őket. Mihály-nap nyolcadán, amikorra a pert halasztották, a felperes a káp
talan jelentésével igazolta, hogy Zerdahel-i Egyed fia: Márton báni ember és Miklós 
káptalani prebendarius megidézték az alpereseket, Pál bán azonban ismét nem jelent 
meg, ezért Dávid bán 320 márka bírság fizetésére kötelezve, három vásáron történő 
kikiáltással idéztette meg őket András-nap nyolcadára, ahonnan a per a felek kérésé
re böjtközép (1419. márc. 2.) nyolcadára került. Interim dicto honore banatus ab ipso 
Dauid bano ablato et eodem per regiam serenitatem nobis dato, a per ex quadam 
rationabili de causa a jelen nyolcadra halasztódott, Pál bán azonban ekkor sem jelent 
meg, noha a felperes a káptalan jelentésével igazolta három vásáron kikiáltással And
rás-nap nyolcadára Dávid bán elé történt megidézését. - Jakozerdahel-i Egyed fia: 
Márton báni ember és Jakab csázmai káptalanbeli pap Márton-nap előtti szombaton 



(nov. 5.) in civitate Crisiensi, azt követő vasárnap Ludbregh birtokon, majd [ . . . ] a 
Kemluk melletti Zenthmihal birtokon végezték az idézést. - Minthogy Pál bán a 
három egyszerű, majd a három vásáron kikiáltással történt idézésre sem jelent meg, 
és mert nem kívánja hatalmaskodását büntetlenül hagyni, nehogy példája másokat 
hasonló hatalmaskodások elkövetésére bátorítson, hatalmaskodásban elmarasztalva 
in sententia capitali et in amissione universorum iurium suorum possessionariorum 
ac rerum et bonorum ipsum proprie et precise inter ambitum regni ubilibet contin-
gentium ítéli őt, kétharmadrészben magának mint bírónak, egyharmadrészben pedig 
a perbeli ellenfél javára lefoglalva auctoritate nostra iudiciaria mediante. Az okleve
let Zágráb megyei ispánjai: Kamarch-i Sebestyén és Erueniche-i ruffus Péter, vala
mint a szolgabírák pecsétjeivel erősíttette meg. 

Hártyán, a függőpecsét selyemzsinórja látszik a fényképen. Zágrábi káptalan mit., Acta antiqua 3-48. 
(DF 256613.) - Lukinovié 566. 

726 Júl. 2. (in Zenthemrech, in visit. Marié) Varaskezy-i Lépes Loránd erdélyi alvajda 
Herricus kolozsmonostori apát kérésére átírja Miklós erdélyi vajda, szolnoki ispán 
1344. máj. 12-én Torde kelt ítéletlevelét, amely szerint János kolozsmonostori apát 
panasza kapcsán Kolozs megye szolgabírái, esküdtei és nemesi közössége igazolták, 
hogy a Gorbowelge nevü föld per ryvulum Gorbopathaka vocatum a parte orientali a 
monostor tulajdona. 

Hártyán, díszes kezdő N betűvel függőpecsételés nyomával. DL 28727. (KKOL Metales 19.) 

727 Júl. 2. A budai káptalan Kuldói Tamás kérésére Csapi András felesége: Katalin részére privilégiumában 
átírja 1417. május 6-án kelt saját privilégiumát (ZsO V I . 410) a diódi kőkastély és birtokrész ügyében. -
BTOE I I I . 752. (DL 100416 - Batthyány cs. lt., Acta antiqua, Göd 2-4-29.) 

728 Júl. 2. (in visit. Marié) A győri káptalan előtt Varkon-i Omodeus fiának: Istvánnak 
fia: Mihály eltiltja Mykofalua-i Simon fia: András királyi, Bebes-i János fia: Péter 
nádori, Zana-i Miklós alnádori és Mihály mester fehérvári káptalani embereket, va
lamint familiárisaikat attól, hogy a Bews-i István fiától: János mestertől 350 aranyfo
rintért zálogba vett Vas és Veszprém megyei Marchaltew, a Győr megyei Molomsok 
és Zenthe birtokokon lévő részeket elfoglalják, felprédálják, maguknak iktattassák, 
Hedewruara-i Miklós fiát: Lőrinc mestert, Sork-i Pál diákot, Choka Pált, Zap-i Pált 
és más familiárisait pedig a birtokok átvételétől és attól, hogy azokba magukat a 
Bews-it terhelő bírságok címén beiktattassák. - Az oklevél alsó szélén: non solvit. 

Papíron, hátlapján pecsét darabkáival. DL 90381. (Üchtritz-Amadé cs.) - (M.) 

729 Júl. 2. Zengg. Secundus Nani argosi püspök, dalmáciai pápai követ és adószedő elismeri, hogy Tamás 
zenggi püspöktől 190 arany dukátot átvett és az egyházat szegénysége miatt öt évre a pápai tizedek 
fizetése alól felmenti. - Farlati IV. 124. - (M.) 

730 Júl. 2. (die I I a iulii) Bejegyzés arról, hogy a pápai camerarius és a kamara klerikusai 
részére a Nanderalbensis egyház élére promoveált Gergely úrtól 41 solidust és 8 dé
nárt átvettek. 

Eredeti bejegyzés. ASV Camera apostolica, Servitium minutum vol. 1 fol. 7b. (DF 288882.) 



731 Júl. 2. (die I I a iul i i) Bejegyzés arról, hogy a Nanderalbensis egyház élére emelt Ger
gely 33 1/3 forint taxa után ad dominos subdiaconos domini pape 26 solidust és hat 
dénárt fizetett a pápai kamarának. 

Eredeti bejegyzés. ASV Camera Apostolica, Servitium minutum, (Introitus sacre spectantie ad dominos 
subdiaconos) vol. 1 fol. 120b. (DF 288907.) 

732 Júl. 2. (die I I . mensis iuli i) Bejegyzés arról, hogy Gergely Nanderalbensis püspöktől 
egy servitium minutum fejében 33 forint és 3 solidus után a kamara és klerikusai 
részére átvettek 46 solidust és 9 dénárt, 18 bíboros jelenlétében. 

Eredeti bejegyzés. ASV Camera apostolica, Servitium minutum vol. 1 fol. 52a. (DF 288891.) 

733 Júl. 2. (die I I iul i i ) Bejegyzés arról, hogy a Nanderalbensis püspök egy servitium 
minutuma pecsétjéért átvettek egy forintot. 

Eredeti bejegyzés. ASV Camera apostolica, Servitium minutum vol. 1 fol. 89a. (DF 288900.) 

734 Júl. 3. (2. die visit. Marié) A csanádi káptalan előtt Gyvrthanus-i Cheph Jakab felesé
ge: Katalin és Cheph (dictus) András fia: Mihály eltiltják Ikwrhalom-i György fiát: 
Istvánt, Zakadag-i Zalay Pétert, feleségüket, valamint Ruda-i Benedek özvegyét: I lo
nát és fiát: Lászlót, hogy a Torontál megyei Bwldre birtokon a tőlük kapott birtokré
szen, t i . 55 királyi mensura-n felül birtokrészeiket elfoglalják, magukat beiktattas
sák. 

Papíron, hátlapján pecsét töredékeivel. DL 54098. (Kállay cs.) - (M.) 

735 Júl. 3. (2. die visit. Virg.) A somogyi konvent Zerdahel-i Márton bán özvegye: Anna 
és fiai: György, Ders és Péter (proc. speciális káplánjuk: János presbiter) kérésére 
átírja Lajos király 1356. ápr. 6-án kelt - 1364. máj. 21-én új pecsétjével megerősített 
- privilégiumát, amelyben átírta és jóváhagyta IV. László 1279. évi oklevelét arról, 
hogy a Ryuche megyei nemes várjobbágyokat és prédiálisokat s közülük specialiter 
Turchk fiát: Pétert kivette a mindenkori Ryuche/Ryche-i comes joghatósága alól (Reg. 
Arp. 2971). 

Hártyán, függőpecsét selyemzsinórjával. DL 1046. (NRA 520-24.) 

736 Júl. 3. Csernél. Tolna megye előtt Albert auranai perjel nevében officiálisai és familiárisai eltiltják a 
szomszédokat a perjelség Pusztavarasd és Gerenyás nevű birtokaiknak meg az Arcsa birtokon levő 
részének használatától. - Fejér X/6. 243, júl. 7-i kelettel. (DL 106295 - Székesfehérvári keresztesek 
konventje.) - Az eredetiben: Ladizlaus de Mand, Putzhavarasd, Gironas, cantila adinventa, feria secunda. 
- Szakály: Tolna 82, reg. - (M.) 

737 Júl. 3. (in Castroferreo, f. I I . p. Petri et Pauli) Egerwar-i Miklós fia: Mihály mester 
Vas megyei alispán és a szolgabírák ítéletlevele. Péter-Pál-nap utáni hétfőn, amidőn 
bírói székükön ítélkeztek, Kuchk-i Tamás fia: Farkas (dictus) István nevében Nylas 
János civis civitatis Castriferrei capitularis panaszt tett Zeleste-i István fia: Tibold 
ellen, amiért ez Iván-nap (jún. 24.) körül Kuchk-inek Séden nevű birtokán tartózko
dó egyik jobbágyát megverte; a múlt évben pedig, hasonlóképpen Iván-nap körül, 
ugyanottani jobbágyai gabonáját lekaszáltatta és lovai számára elhordatta. Mivel az 



alperes ártatlanságát hangoztatta, a felperes pedig vádját nullo alio evidenti documento 
comprobabat, nisi solum simplici verbo támasztotta alá, ítéletükben kötelezik Zeles-
te-it, hogy Ulrik-nap utáni hétfőn (júl. 10.) kétszer tegye le előttük az ártatlanságát 
bizonyító esküt. 

Papíron, zárlatán pecsét nyomával. DL 43445. (Múz. törzsanyag, Jankovich-gyüjt.) - Fejér X/6.243, 
reg. - (M.) 

738 Júl. 3. Esztergom. Vicedomini Máté esztergomi olvasókanonok és káptalani vikárius a barsi, csejkői, 
keszi és koszmályi plébánosokhoz. Szólítsák fel a Marosfalvaiakat és Lévai Cseh Péter jobbágyait, hogy 
fizessék meg a garamszentbenedeki monostornak bérleti földjeik után a census-t, vonakodásuk esetén 
pedig vessék őket interdictum alá. - Fejér X/6.229. (A zobori konvent 1420. ápr. 7. utáni okl.-ből: 1594. 
DL 10911 - Acta eccl. 25-6.) - Az eredetiben: Cheuku, Kessu, Kosmal. - Bónis: Szentszéki reg. 2123. 
- ( M . ) 

739 Júl. 3. Firenze. V. Márton pápa Chichan-i György zágrábi kanonoknak adatja a goricai főesperességet, 
amelyet (Szécsi) Péter korbáviai püspök három év után bocsátott ki kezéből. - Lukcsics I . 178, reg. 
(Reg. Lat. vol. 201 fol. 288b.) - (M.) 

740 Júl. 4. Buda. Perényi Péter országbíró általános királyi rendeletre elhalasztja a Dolhaiak egymás közötti 
perét. - Tört. Tár 1909. 21. (Leleszi konv. orsz. l t , Acta a. 1419-19 - DF 221146.) - (M.) 

741 Júl. 4. Körös. Marcali Dénes szlavón bán az ország mozgósítása miatt elhalasztja Szécsi Jánosnak Ludbregi 
Györggyel folytatott perét. - Fejérx X/6.242, júl. 8-i kelettel. (DL 43446 - Múz. törzsanyag, Jankovich-
gyüjt.) - Az eredetiben: f. secunda p. oct. nat. Iohannis bapt. - (M.) 

742 Júl. 4. (in Vldaricii!) A vasvári káptalan előtt Nadasd-i Lőrinc fia Tamás fiának: 
Andrásnak fia: Gáspár - e Tamás fia: Ozsvát nevében is szavatossággal - mivel Nadasd 
és egyéb birtokaikért a király és az ország más bírái előtt folytatott pereiknek vitelére 
nagyatyjának, atyjának, majd neki Nadasd-i Darabus (dictus) Jakab fia: Darabus 
(dictus) János apránként 250 aranyforintot adott, úgyhogy embersége és kölcsönei 
segítségével összes birtokát vissza is perelte, egyrészt a 250 aranyforint költség, 
másrészt János feleségének: Margitnak, a fenti Nadasd-i Tamás leányának birtokré
szeikbőljáró része fejében átadja nekik a Vas megyei Nadasd, Mochfalua, Nemethfalu 
m á s k é p p Lanka, A lmás , Hologh, Markolch, Chypinch, Kycevelgy, Endrich, 
Felsepethenich, Kezepsewpethenich és Alsopethenich birtokokon és a Chypinch bir
tok határain belül fekvő prédiumon lévő részeik harmadát és kötelezi magát, hogy 
azokat számukra mindenki ellenében saját fáradságával és költségén biztosítja. 

Papíron, hátlapján pecsét nyomával. DL 10833. (NRA 14-40.) - (M.) 

743 Júl. 4. (in Bonchhyda, f. III. p. visit. Virg.) Thamasfalua-i Gergely fia: Tamás Doboka 
megye ispánja, valamint Soliumkev-i Vrdeg (dictus) Miklós és Zentheged-i Mihály 
fia: András szolgabírák rationabili quadam de causa 15 nappal későbbre - az aposto
lok oszlása napját követő keddre (júl. 18.)1 - halasztják a Doboka-i Levkus fia: Mik
lós fia: Péter (proc. testvére: Lőrinc) és Doboka-i Gergely között folyó pert. 

Papíron, zárlatán két pecsét nyomával. DL 73976. (Teleki cs., marosvásárhelyi.) 
1 E napot csak a hátlap címzésében jelölték meg. 



744 Júl. 5. Buda. Zs. a váradi káptalanhoz. Iktassák be Déteri Miklóst a Békés megyei Csarna birtokon lévő 
részébe, amely vétel címén illeti meg. - Haan-Zsilinszky 32. (A váradi káptalan szept. 11-i okl.-ből: 
952. DL 10835 - NRA 1518-17.) Az eredetiben: Belmeger. 

745 Júl. 5. A vasvári káptalan bizonyítja, hogy két kiküldöttje előtt Felsőlendvai János (Szécsi Miklós nádor 
fia), mivel Felsőlendva vár őrzése miatt személyesen nem tudott megjelenni, 12 ügyvédet, köztük öt 
diákot hatalmazott meg. - Hazai okmt. V. 209. (DL 86277 - Ostffy cs.) Az eredetiben: Gerginhaza, 
Chesnyche. - (M.) 

* Júl. 5. Vicedomini Jakab kérése a pápához. - Lukinovic 572. - Helyes kelte: 1419. júl. 8. Lásd 756. 

746 Júl. 6. Buda. Zs. a törökök elleni háború miatt Mihály-nap nyolcadára elhalasztja Bátmonostori Töttös 
Jánosnak a fehérvári káptalan elleni perét. - Zichy V I . 514, említés. (DL 79562 - Zichy cs., zsélyi 
212-1744.) - Mindhárom példányon a külzet alatt: non restituantur. - (M.) 

747 Júl. 6. Spalatói oklevél kezdő szavai, amelyek Zs.-t magyar királynak, Doimust érseknek, János cetinai 
comes-t, Dalmácia és Horvátország bánját spalatói comes-nek, Lorrenzo di Giovanni-t rector-nak mondják. 
- Bullettino 1890. 176. (Spalato lt.) - (M.) 

748 Júl. 7. (in Antiquo Zolio, f. V I . [p.] visit.) Zs. előtt Stoyanriche-i Petew fiának: János
nak fiai: Illés és Fábián - anyjuk: Margit, nővérük: Veronika és Illés felesége: Anna 
nevében is - a házuk megrohanása miatt támadt perben fogott bírák - Kerthus-i Lekws 
fia: Péter, Nagpabdi-i Platy (dictus) Péter, Lipto-i István fia: János és Tamás fia: 
István, Zambor-i Gergely és Zazfalua-i Ferenc - közbenjárására kiegyeznek Radwan-i 
Péter fiaival: Jánossal és Lászlóval. A megállapodás értelmében ők kötelesek a 15. 
napon Stoyanriche birtokon coram probis et nobilibus viris Zólyom megye egy vagy 
két szolgabírójának jelenlétében az összes kár, jogtalanság miatt, amelyek főleg lo
vak, gabona és sertések elvitelével támadtak, amint azokat Illés ad humanitem suam 
elősorolja, elégtételt adni, ugyanezen a napon huszonötödmagukkal bűnösségük je
léül bocsánatot kérve megtisztelő üdvözléssel megalázkodni előttük. Ha ezt megte
szi, 25 nehézmárka bánatpénzt terhe alatt mentesülnek minden zaklatástól, viszont 
ugyanez az összeg terheli őket, ha most vállalt kötelezettségüknek nem tesznek ele
get. Ez esetben a Stoyanriche-iek Zólyom megye ispánja vagy alispánja és szolgabí-
rái által per nélkül behajthatják maguknak az összeget, a hatalmaskodások miatti pert 
pedig tovább folytathatják. Az oklevelet nagyobb magyar királyi pecsétjével erősít
teti meg. 

Papíron, hátlapján nagypecsét nyomával. DL 84708. (Radvánszky cs., radványi.) - (M.) 

* Júl. 7. Zs. Botfalva részére oklevelet ír át. - Z-W. IV. 100. - Helyes kelte: 1419. jún. 7. Lásd 617. 

749 Júl. 7. (f. V I . p. visit. Marié) A pozsonyi káptalan előtt Salamon-i Miklós fia: Zsig
mond és felesége elismerve, hogy Salamon-i István fiától: Kelementől visszakapták 
a 61 aranyforintot, amelyért Salamon birtokon lévő összes birtokrésze náluk zálog
ban volt, a birtokrészeket visszaadják 

Hártyán, hátlapján pecsét nyomával. DL 61354. (Kisfaludy cs.) 

* Júl. 7. Tolna m. előtt Albert auranai perjel nevében tiltakoznak familiárisai. - Fejér X/6. 243. - Helyes 
kelte: júl. 3. Lásd 736. 



750 Júl. 7. (Florentie, die V I I . Iul.) Kelemen győri püspök [a teljes commune servitium-a 
fejében 1] 400 florenos de sigillo fizetett, ebből levontak 4 forintot és 4 garast, maradt 
tehát 372 floreni [de] camera és 30 solidus. Az 1418. febr. 16-án Constantie történt 
promotio-jánál 22 - felsorolt - bíboros volt jelen. Az összegből három forintot, 36 
solidus-t és négy dénárt kaptak a [bíborosi] kollégium klerikusai, a maradék 368 
forint 43 solidus és nyolc dénárból a bíborosok mindegyikére 16 forint 38 solidus és 
négy dénár jutott. 

Kivonatos bejegyzés. ASV Obligationes et solutiones vol. 61 fol. 129a/LXXXXVIIa. (DF 288940.) 
1 Lásd 751. Itt nincs bejegyezve. 

751 Júl . 7. (Florentie, die V I I . I u l . , Mar t in i pape V ' anno secundo) Franciscus 
[apostolicarum thesaurariarum régens elismeri], hogy Kelemen győri püspök a teljes 
commune servitium-ra fejében Iohannes de Medicis et socii Románam curiam 
sequentes útján 400 florenos auri de sigillo de Florentia fizetett. - A szöveg alatt jobb 
felől: f i . I I I I , gr. I I I I , qui fuerunt detracti de supradicta summa. 

Kivonatos bejegyzés. ASV Obligationes et solutiones vol. 55a fol. 135a/CIIa. (DF 288921.) 

* Júl. 8. Marcali Dénes szlavón bán halasztólevele. - Fejér X/6. 242. - Helyes kelte: 1419. júl. 4. 
Lásd 741. 

752 Júl. 8. Szentimre. Váraskeszi Lépes Loránd erdélyi alvajda a törökök elleni hadjárat miatt elhalasztja 
Fűzkúti Antal leányának perét, Hosdáti János és Füzkúti Székes Péter ellen. - Teleki I . 440. (DL 73977 
- Teleki cs., marosvásárhelyi.) - (M.) 

753 Júl. 8. Szentimre. Váraskeszi Lépes Loránd erdélyi alvajda a törökök elleni hadjárat miatt elhalasztja 
Szentpáli Miklós és Tuzsoni Bolgár Miklós felesége által Keresztúri János ellen indított pert. - Teleki I . 
440. (DL 73778 - Teleki cs., marosvásárhelyi.) - (M.) 

754 Júl. 8. (Crisii, sab. a. transl. Benedicti) Zechen-i Domokos fia: László és Suluk Mik
lós körösi ispánok és a szolgabírák előtt Grebenna-i Péter fia: János diák mint 
Cyrkwena-i Mykchech fiainak: Pálnak és Miklósnak gyámja szavatossággal, más 
részről Cyrkuena-i János fiának: Lászlónak felesége: Eleske fogott bírák közbenjá
rására kiegyeznek abban a perben, amelyet bizonyos birtokrész zálogosítása ügyé
ben és az utóbbinak Cyrkuena és HorehouchZenthpeter birtokokból járó jegyajándék 
miatt folytattak előbb Marchali-i Dénes szlavón bán és a vele ítélkező igen sok ne
mes előtt Racha opidum-ban Iván-nap utáni vasárnap (jún. 25.), majd a bán ítéletle
vele alapján előttük, a körösi szék előtt, Iván-nap nyolcada utáni hétfőn (júl. 3.), ahol 
az egyezkedésre engedélyt kaptak és a békebírságot lerótták. János diák a királyi 
sereg boszniai vereségének napjától - amikor t i . ellenfelének férje és gyámfiainak 
nagybátyja: László török fogságba esett - számított tíz évre átengedi Eleske-nek fér
je összes birtokrészének felét Cyrkuena és Orehouchzenthpeter birtokokon tartozé
kaikkal, köztük: malmokkal, továbbá a férje és sógora: Mykchech saját kúriájához 
tartozó szőlők felét, az OrehouchZenthpeter birtokon lévő terragium montis felét és 
gyámfiainak részéből Cyrkuena-n tíz diéta szántót. Az átadott birtokokért szavatos
ságot vállal gyámfiaival szemben is, s ha ezt nem teljesíti, in facto potentie et insuper 



in fidei sue fractione lesz pervesztes és a körösi ispán Eleske részére azonos értékű 
birtokot foglalhat le Grebenna nevű birtokából. A másik fél viszont a birtokokra 
vonatkozó okleveleit köteles pro communi manu megőrzésre átadni Megwrechye-i 
Imre fiának: Györgynek úgy, hogy azok Eleske jelenlétében Mykchech fiainak érde
kében perben is felhasználhatók legyenek. Ha férje a tíz év letelte előtt kiszabadul, az 
átadott okleveleket visszakapja, ha ellenben nem, akkor Eleske a férje birtokrészei
ből az ország szokásjoga szerint jegyajándék fejében köteles mind a most kapott 
birtokokat, mind az okleveleket a másik félnek végleg átadni. 

Papíron, hátlapján három gyürüspecsét töredékével. A. HAZU D-VIII-86. (DF 230987.) - Isprave 
1571, reg. - ( M . ) 

755 Júl. 8. Esztergom. Vicedomini Máté esztergomi olvasókanonok és káptalani vikárius Zs. máj. 31-i pa
rancsára (539) Kállai Miklóst a kiközösítés alól feloldja. - Fejér X/6. 225. (Pécsi püspökség levéltára, 
Klimó-gyüjtemény 131 - DF 285874.) - Az eredetiben: Iohannes de Sassá. - (M.) 

756 Júl. 8. Firenze. Vicedomini Jakab piacenzai klerikus kéri a pápát, hogy újra adja neki azt a zágrábi 
kanonokságot, amely Vicedomini Máté, mindkét jog doktora lemondásával üresedett meg. - Lukcsics I . 
179, reg. (Reg. suppl. vol. 119 fol. 129b.) - Lukinovic 572, júl. 5-i keltezéssel. - (M.) 

757 Júl. 9. (dom. a. Margarete) A pozsonyi káptalan előtt Frank (dictus) Tamás civis 
civitatis Posoniensis, felesége: Margit és Conradus lenvászonkészítő pozsonyi pol
gár özvegye: Katalin valamennyi rokonuk hozzájárulásával, elődeik és a saját lelkük 
üdvéért az extra muros eiusdem civitatis lévő Szent Lőrinc-egyházban misealapít
ványt tesznek. A misét örök időkön át naponta hajnalban egy arra alkalmas pap és 
négy énekelni tudó személy tartsa; fenntartására rendelnek duos ornatos scerdotales 
filys aureis contextos, unam cappam eiusdem maneriei, unam monstrantiam argenteam 
deauratam quinque marcas argenti in se continentem, unum librum missalem et unum 
calicem argenteum deauratum unam marcam et sex lotones argenti ponderantem, to
vábbá 24 tiszta aranyforintot és a Pozsony városban circa turrim Widricie lévő rév 
öthatodának évi censsus-át. A 24 forintból húszat Bahon-i Péter, Simon Fanczlar és 
Hanus/Hannus Masteriler pozsonyi lakosok fognak kifizetni négy egyenlő részlet
ben, t i . in uno quoque quatuor temporum abból a 20 aranyforintból, amennyiért az 
alapítóktól megvették a város területén in monte Hohneyn telepített, Kwrsaw és Saczel 
nevű szőlők között fekvő Henkst nevü szőlőjüket. A fennmaradó négy forintot az 
alapítók adják megmaradt vagyonukból, mégpedig singulis quatuor temporibus egyet-
egyet. A mindenkori plébános kötelessége, hogy a kapott 24 forinton és a rév jöve
delmén - amelyet joga van bérbe adni - a mise tartására alkalmas személyeket felfo
gadja, míg a miseruhákat, szentségtartót, könyvet és kelyhet az alapító vagy az egy
ház vitricus-ai őrizzék és csupán a mise idejére adják oda. Az alapítók kikötik továbbá, 
hogy az alapítvány növelésére sem ők, sem örököseik nem kényszeríthetők. Háború 
esetén, ha a Szent Lőrinc-egyház pusztulásának veszélye fennáll, joguk van a mise
mondást a város bármely másik egyházába áthelyezni, a veszély elmúltával azonban 
vissza kell vinniük eredeti helyére. Ha örökösök nélkül halnának el, az alapítvány 
kegyurasága a város mindenkori bírájára és esküdtjeire szálljon át. Végül List (dictus) 
Miklós, az egyház plébánosa a maga és utódai nevében kötelezi magát a fentiekben 
foglaltak megtartására és elismeri, hogy az alapítvány hanyag ellátása esetén, ha ezt 



bizonyítani tudják, a kegyuraknak jogukban áll azt visszavonni és a szegények javá
ra vagy más jámbor célra fordítani, továbbá ha ő vagy utódai a jövedelem elégtelen
sége címén a misét nem tartanák meg, a kegyurak az alapítvány bevételéből maguk 
tarthatják azt meg akár a Szent Lőrinc-egyházban, akár máshol. Az oklevelet a káp
talan mellett a plébános és Pozsony város is megerősíti pecsétjével. 

Hártyán, a káptalan selyemzsinóron függő pecsétjével és két függő pecsét bevágásaival. Pozsony 
város lt. 781. (DF 239409.) - Másik példánya hártyán, három pecsét selyemzsinórjával (fényképen). 
Pozsonyi kápt. magánlt. F-10-197. (DF 228125.) Eltérő névírása / jel után. - Fejér X/6. 246, hibákkal. -
Bratislava 908, reg. - (M.) 

758 Júl. 10. (in Antiquo Zolio, f. I I . a. Margarethe) Zs. valamennyi prelátushoz, báróhoz, 
ispánhoz, várnagyhoz, nemeshez és officiálisaikhoz, item et liberis villis ipsarumque 
rectoribus, iudicibus et villicis. Pál frater-nek, a Bosog-i egyház prépostjának pana
sza szerint jobbágyaik közül többeket, akik habita licentia, iustoque terragio deposito 
et aliis debitis eorum persolutis az ő és egyháza birtokaira akarnak költözni, calumpnia 
eis imposita et aliis illegittimis occasionibus pretensis megakadályoznak ebben, meg
vetve a prelátusokkal és bárókkal hozott királyi dekrétumot, amely szerint bármely 
nemes jobbágya szabadon távozhat bárki birtokára salvis eorum rebus et personis. 
Mivel dekrétumát meg akarja tartani, mindazokat a jobbágyokat, akik kötelezettsé
geiknek eleget téve át akarnak költözni a prépost és egyháza birtokaira, engedjék 
szabadon eltávozni. Ellenkezésük esetére mindama megyék ispánja, alispánja és szol
gabírói, ahol a jobbágyokat nem engedik el, a szokott bírságokkal kötelesek kénysze
ríteni őket a dekrétum megtartására. 

Hártyán, a szöveg alatt papírfelzetes titkospecséttel. DL 10836. (Acta Jesuitica, Coll. Tyrnavia 
14-56.)-(M.) 

759 Júl. 10. Nos Albertus de Nagmihal prior Auranensis, ordinis Sancti Johannis Je-
rosolymitani, Dalmatieque et Croatie banus omnibus Christi fidelibus presentibus, 
pariter et futuris, presentium notitiam habituris salutem in vero saluatoris salutis 
largitore ad vniversorum notitiam harum serié volumus pervenire, quod nos 
consideratis et in memóriám recensitis multimodam inopiam et paupertatum et 
molestiam civium et iobagionum nostrorum de Fad, quibus a multis temporibus vexati 
et onerati fuissent et extitissent; volentes eosdem libertatis munificentia sublevare, 
annuentesque eisdem et dantes hanc libertatis honorem, ut singule mansiones vei 
quilibet integer fundus curiate(!) annuatim centum denarios novos, in duobus terminis 
infra declarandis pro collecta et datione seu censu, medietatem scilicet quinquaginta 
denariorum novorum Beati Georgii martyris et aliam medietatem Sancti Mychaelis 
archangeli festivitatibus; tria autem munera in festő pasche Domini, unum lardum 
valentem ducentos denarios, vnum pullum, duos circulos, sex ova; item in festő Beati 
Martini confessoris unum pullum, duos circulos; in festő autem nativitatis Christi 
unum porcum castratum bonum valentem similiter ducentos denarios novos, unum 
pullum, duos circulos; siquidem quadragesimali unum piscem, videlicet sturionem 
vulgo thok nominatum, valentem trecentos denarios novos, in usus et ad mensam 
dominorum dare debeant et teneantur; hoc addendo, ut fena, qua(!) preceptor defalcari 



facérét, id ipsi cives et iobagiones aggregari et acumulari faciant et ad domum 
preceptoris deferre et portare teneantur; ipsique cives et iobagiones inter ipsos iudicem, 
quem voluerint, eligere habeant et omnia iudicia, exceptis tribus causis, scilicet la-
trocinii, incendii et incestum facientis videlicet, qui commisceretur cum sanguineis 
et spiritualibus cognatis suis, more et consuetudine aliarum liberarum villarum et 
civitatum iudicare valeant atque possint. Hoc specialiter attributo, ymmo quod maius 
est, ut quicumque ex civibus et iobagionibus vindictis homicidium et mortificationem 
hominum casu contingente perpetraret aut facérét, extunc idem homicida preceptori 
vei eius gerenti centum denarios novos dare debeat et teneatur. Nullus autem iudex 
inter ipsos constitutus, neque ceteri hominum quorumlibet conditionum in domum 
suam irruere et transsire, res et bona sigilando optinere et eundem captivare pre-
sumpmat modo aliquali; tamquam in sancto cimiterio defensus, securus premaneat. 
De aliis omnibus collectis, dationibus, calumpniis et servitiis eximimus et recipimus 
fore esse liberos, et in eadem libertate frui et gaudere perhempnaliter in filios filiorum 
et heredum per heredes, pacifice et quiete utendas et perfruendas. In cuius rei memó
riám firmitatemque perpetuam presentes contulimus litteras nostras privilegiales, sigilli 
nostri pendentis munimine roboratas. Dátum in Fad, feria secunda proxima ante festum 
Beaté Margarethe virginis et martyris, anno Domini millesimo quadringentesimo 
decimo nono. 

XV. századi másolat, papíron. DL 106296. (Székesfehérvári keresztesek konventje.) - A hátla
pon 1433 utáni más kézzel: teneor(!) litterarum eondam domini Alberti prioris Aurane et libertás 
populorum de Fad. - Fejéx X/6. 244, (Hevenessi után) több hibával és hiánnyal és júl. 17-i keltezéssel. 
- ( M . ) 

760 Júl. 10. A szepesi káptalan a márkusfalvai nemesek részére bizonyítja, hogy júl. 8-án, amikor a 
Márkusfalva és Igló közti határ megállapítása végett a helyszínen megjelentek, az iglói bíró felmutatta 
Zs. jún. 28-i oklevelét (708). - Illéssy 23, reg. júl. 11-i keltezéssel. Igló város lt. 32. (DF 280798.) - ( M . ) 

761 Júl. 11. (in Antiquo Zolio, f. I I I . a. Margarethe) Zs. Stibor (magn.) erdélyi vajda 
fiához: Stiborich-i Stibor-hoz (egr.) és a vajda özvegyéhez: Dobrochna-hoz. Megüt
közéssel értesült nostra civitas Tyrnauiensis bírójának, esküdt civis-einek és egész 
communitas-ának panaszából arról, hogy vám fizetésére kötelezik őket tekintet nél
kül arra, hogy az elődei és az ő speciális kegyéből felmentést kaptak minden vám 
fizetése alól, legyen a vám a királyé, a királynéé vagy bárki másé, miként ezt a minap 
előtte specietenus bemutatott okleveleik tartalmazzák. Minthogy sértetlenül meg akarja 
őket őrizni ebben az elődeitől kapott és általa jóváhagyott atque denuo, in quantum 
opus fiiisset elargita kiváltságukban, ismételten megtiltja, hogy vámot szedjenek tő
lük. Az oklevelet mindig adják vissza a bemutatónak. - A szöveg élén jobb felől és a 
pecsét alatt: Commissio propria domini regis. A szöveg alatt jobb felől: per me 
T(homam) de M(era) 1. 

Papíron, a szöveg alatt a titkospecsét nyomával. Nagyszombat város lt., Diplomata 35. (DF 279595.) 
1 Bónis 113. 

* Júl. 11. A szepesi káptalan átírja Zs. 1419. jún. 28-i oklevelét. - Illéssy 23, reg. - Helyes kelte: júl. 10. 
Lásd 760. 



762 Júl. 11. (Bejegyzés arról, hogy) recepi pro sigillo quitantie unius minuti episcopi 
Nanderalbensis florenum I . 

Eredeti bejegyzés. Archivio Segreto Vaticano, Servitia minuta vol. 1 (alcím: Recepta sigilli communis 
inter dominum camerarium et clericos camere) fol. 88/LXXXVII/b. 

763 Júl. 12. (in Kereztwr, f. IV. a. Margarethe) Zs. előtt [Li]ppolcz-i András fia: Péter 
ellentmondva eltiltja Belch fiát: Albert mestert, [ . . . ] fiát: Miklóst, Dávidot és összes 
többi szomszédját és határosát, hogy a Zs.-tól kapott Lippolcz nevű birtokát és tarto
zékait elfoglalják és használják. Az oklevelet [nagyobb] pecsétjével, [quo ut rex 
Hungarie] utimur, erősíttette meg. 

Papíron, amelynek bal oldali széle hiányzik, hátlapján a nagypecsét nyomával. LamoS alias Lipovszky 
cs. lt. 4. (DF 268755.) 

764 Júl. 12. Firenze. Vicedomini Máté mindkét jog doktora kéri a pápát, hogy reserváljon Vicedomini Jakab 
piacenzai klerikus számára a piacenzai székesegyházban és a Szent Antal-egyházban kanonokságokat, 
amelyek az ő lemondásával üresednek meg. - Lukcsics I . 180, reg. (Reg. suppl. vol. 128 fol. 251.) — 
Lukinovic 573. - (M.) 

765 Júl. 13. (Bude, in Margarethe) Zs. a leleszi konventhez. Tartsanak vizsgálatot 
Zeredahel-i Miklós fia: Ferenc panaszára, amely szerint húsvét utáni kedden (ápr. 
18.), amidőn Cheb-i Péter - Bálint, Mihály és Pál nevü familiárisaival Kevesd nevű 
birtokán lakó három jobbágya ökreinek visszakövetelése végett - Gerepse-i Miklós 
fiához: Boda (dictus) Jánoshoz Gerepse birtokra ment, itt Gerepse-i Benedek fia: 
Boda András familiárisaira támadt, hármukat kegyetlenül megverte és megsebesítet
te, Pált nyíllövésekkel megölte és őt is meg akarta ölni, majd idézzék meg Boda 
Andrást jelenléte elé. Kijelölt királyi emberek: Petrus, Thomas, Petrus f. Luce f. 
Laurentii, Mathyas f. [Marci] de Bary, Petrus, Georgius dicti Makó de Zethen, Iohannes 
[ . . . ] , Georgius [.]de[...] de Rozuagh, Nicolaus de Abahaza, Benedictus, Iohannes, 
Sigismundus de Bathka. 

Papíron, zárópecsét nyomával. Leleszi konvent orsz. lt., Acta a. 1419-9. (DF 221136.) - A hátlapra 
írt fogalmazvány szerint Margit-napot követő kedden (júl. 18.) Gerepse-i Benedek fiát: Boda Andrást és 
Miklós fiát: Boda Jánost Maraza-i birtokrészükön Jakab-nap nyolcadára megidézték Zeredahel-i Miklós 
fia: Ferenc ellenében a királyi jelenlét elé. - (M.) 

766 Júl. 13. Az egri káptalan Zs. máj. 18-i parancsára (466) Farmosi Péter özvegyét, leányait és ezek gyer
mekeit beiktatta a Borsod megyei Nagygelej és Telek, más néven Bükk birtokokon levő részekbe. -
Zichy V I . 548. (DL 79563 - Zichy cs., zsélyi 218-B-137.) - (M.) 

767 Júl. 13. (2. die vig. Margarethe) A szepesi káptalan Zs.-hoz. Bírói utasítása értelmé
ben Chenky-i János királyi ember és Jakab diák karpap Jakab-nap nyolcadára meg
idézte különös jelenléte elé Tarkew-i Kelemen fia: János ellenében Delenthe Liblow-i 
harmincadost Margit-nap vigiliáján (júl. 12.) Paloch birtokon, officiatu(!) scilicet 
suo, meghagyván 8 márka bírságának megfizetését és Bertalan nevű familiárisa elő
állítását. 

Papíron, zárlatán pecsét töredékével. DL 68966. (Berzeviczy cs., berzevicei.) - (M.) 



768 Júl. 14. Firenze. Rendello-i Tamás kéri a pápát a pécsi olvasókanonokságról szóló oklevél (vö. 230) 
szövegének kijavítására. - Lukcsics I . 181, reg. (Reg. suppl. vol. 128 fol. 43b.) - (M.) 

769 Júl. 14. Firenze. Henrik fia: György pécsi egyházmegyei klerikus, remete kéri a pápa engedélyét, hogy 
lakásra alkalmas helyet elfogadhasson, ahol kb. nyolc társával élhet és alamizsnát gyűjthessen. - Lukcsics 
I . 182, reg. (Reg. suppl. vol. 128 fol. 21.) - (M.) 

770 Júl. 15. (Bude, in div. apóst.) Zs. a nyitrai káptalanhoz. Határolják körül Kyshochk-i 
László fiának: Gergelynek Trencsén megyei Kyshochk birtokát, majd hagyják meg őt 
birtokában, az esetleges ellentmondókat idézzék a királyi jelenlét elé. Kijelölt királyi 
emberek: Ábrahám de Zamard, Stephanus dictus Zambo de Werbka, Iohannes de Hodaz. 

A nyitrai kápt. 1419. aug. 6-i okl.-ből (837), amely szerint a parancslevél a középpecséttel volt meg
erősítve. Dubniczky-Marczibányi (Rakovszky) cs. It., Kocsóc 25. (DF 282964.) 

771 Júl. 15. (Crempnicie, in div. apóst.) Zs. iudici, iuratis ac ceteris universis civibus 
civitatis Crempniciensis. Minthogy a tőlük Mihály napján (szept. 29.) neki járó 300 
aranyforintot bizonyos ügyei intézésére egregio Nicolao Mikch comiti nostro Zoliensi 
utalta k i , haladéktalanul adják át neki ez összeget, tekintet nélkül az arról bárki más 
javára adott vagy adandó utasítására. Az oklevelet nagyobb pecsétjével, quo ut rex 
Hungarie utimur, erősíttette meg. - A szöveg élén jobb felől: Commissio propria 
domini regis. 

Papíron, hátlapján a nagypecsét nyomával. Körmöcbánya város lt. 1-20-1-13. (DF 249894.) 

* Júl. 15. A váradi káptalan Csarna birtokba iktat.-Veress: Gyula 11, reg.-Helyes kelte: 1419. szept. 11. 
Lásd 952. 

772 Júl. 15. Velence megtárgyalja, de nem fogadja el a javaslatot, hogy a Trau ellen tervezett, de Scutari 
miatt elhalasztott vállalkozásra kerüljön végre sor, s a két ágyúállást, valamint 500 gyalogost szállítsák 
át. - Ljubic VI I . 288. (Velencei állami lt., Senato, Secr. cons. rog. VII-91.) - (M.) 

773 Júl. 16. (dom. a. Marié Magd.) [Bártfa város tanács előtt] Rychardus aurifaber arrestavit 
duas partes domus Comlos ad se spectantes, una cum sua coniuge manibus coniunctis, 
hogy tria stamina quodlibet pro X X I I I florenis Mihály-nap 14. napján (okt. 12.) meg
fizessék. 

Áthúzott feljegyzés. Bártfa város lt. 77. (DF 250507.) fol. 4b. 

* Júl. 17. Nagymihályi Albert auranai perjel, dalmát-horvát bán faddi urbáriuma. - Fejér X/6. 244. -
Helyes kelte: 1419. júl. 10. Lásd 759. 

774 Júl. 18. (in Vissegrad, f. I I I . p. div. ap.) Zs. minden kereskedőhöz és bármily rendű 
emberhez. A Neztre(!)-i pálos rendi remeteszerzetesek panasza szerint, bár a Damas 
királyi várhoz tartozó Zoob birtokon a vám Lajos király adományából őket és a 
Neztre(!)-i Szűz Mária-egyház monostorát illeti s annak jövedelmét Lajos király ko
rától fogva mindeddig be is szedték, most közülük többen, arra hivatkozva, hogy 
személyük és áruik után egyaránt királyi oklevél által mind a fenti, mind a többi vám 
alól mentesítve vannak, vonakodnak a vámot megfizetni. Mivel a szerzeteseket a 
vám birtokában meg akarja oltalmazni, szigorúan meghagyja, hogy mint korábban, a 



vámot a panaszosoknak ezentúl is fizesssék meg mind személyük, mind áruik után. 
Mostani rendelkezésével ellenkező oklevelei, sub quacunque forma seu expressione 
verborum bocsátotta is k i azokat vagy bocsátana k i ilyet a jövőben, nem vehetők 
figyelembe. - A szöveg élén jobb felől: Commissio propria domini regis. A szöveg 
alatt jobbról: Per me T(homam) de Mera etc. 

Papíron, a szöveg alatt papírfelzetes titkospecséttel. DL 10837. (Acta Paulinorum, Nosztra 3-5.) -
Bakács: Pest m. 1363, reg. - (M.) 

775 Júl. 18. (in Nagyda, f. I I I . p. div. apóst.) Peren-i Péter országbíró Sáros megye ispán
jához vagy alispánjához és a szolgabírákhoz. Minthogy Souar-i Soos (dictus) Péter 
és Miklós a perben, amelyet előttük Mikenia özvegye: Klára és leánya: Dorottya 
hajadon indított ellenük, vos iudicibus haberent pro suspectis, unde cum in presentia 
iudicum suspectorum non sit tutum litigare, ha a iusto iuris tramite hozott ítéletükben 
a panaszosok nem nyugszanak meg, úgy a felek számára kijelölt időpontra terjesszék 
fel a pert a királyi kúriába annak bírája, valamint a prelátusok és a bárók elé, azok 
döntése alá bocsátva azt. 

Sáros megye 1419. júl. 31-i okl.-ből: 820. DL 57488. (Soós cs.) 

776 Júl. 18. Feljegyzés Bécs város Gewerbuch-jában Nikolaus der Jüding soproni polgár felesége rendelke
zéséről, amelyet első férje után maradt háza felől tett. - Quellen z. Wien III/2. 2930. - (M.) 

777 Júl. 19. (3. die f. I I . p. divisionis apóst.) A csázmai káptalan Marchal-i Dénes szlavón 
bánhoz. Idézőlevelére Orehouch-i András fia: Péter báni ember és Imre clericus et 
dyaconus chori ecclesie nostre in feria secunda proxima post festum divisionis 
apostolorum (júl. 17.) Zenthpeter-i Benedek fiát: Lászlót Gepwzenthpeter-i birtokré
szén Jakab-nap nyolcadát követő keddre (aug. 7.) Gepwzenthpeter-i Benedek fia: 
István leánya: Erzsébet (nob. puella) ellenében megidézték. 

Papíron, zárópecsét darabkáival. A. HAZU D-VIII-87. (DF 230988.) 

778 Júl. 19. (f. IV. a. Marie Magd.) (Pozsony város törvényszéke) mentesíti polgárát Péter 
der alt Lyst-et Péter Zotl és felesége minden követelése alól, mert jóllehet az utóbbi
akat dem richter vnd dem rat zu Sand Jorgen küldött levél útján megidézte, nem 
jelentek meg. 

Pozsony város lt., Prot. act. (DF 286772) 147. 

779 Júl. 19. (f. IV. a. Marie Magd.) Feljegyzés Pozsony városkönyvében. - Es ist für vns 
komén in vnsren Rat Peter Hermán, Cirffas Swab, Jeckl Faschang vnd habent vor 
vnser offenleich bechannt bey iren trewn an aydes stat, wie das sy gerufft sind worden 
zu einem geschéfft, das Peter der Kegel getan hat, das ist geschechen des süntags 
nach sand Kathrein tag anno etc. X V I I I 0 (1418. nov. 27.) Item so hat er geschafft 
einen weingartten, gelegen auf der Statgepiet hinder dem Haws, der do haizzt im 
Langen tail, das er erkaufft hat mit seiner Hausfrawn, Elspet genant den egenanten 
Weingartten hat er geschafft der egenanten Frawn Elspeten, seiner elichen hausfrawn 
damit ze tun vnd ze lassen, wie ir das am aller pestten fugt vnd geuellt. 

Pozsony város lt., Prot. act. (DF 286772) 147. 



780 Júl. 19. (f. IV. a. Iacobi) (Pozsony város törvényszéke előtt) Hoppell Janusch (pozso
nyi) polgár és felesége jogos zálogul ismerik el Hanns dem Werdhaym, purger ze 
Kollen am Reyn-nek mindazt a zálogtárgyat, amely már a pozsonyi városkönyvben 
fel van jegyezve, és amelyre Werdhaym első igénylő, nevezetesen egy házat, gelegen 
pey sand Laurencz-tar inder Stat ze Prespurgk, item ayn mayrhoff, item ayn weyn-
garten, der Wenser genant. Mindezt a város joga szerint phands geweys egy évig és 
egy napig tarthatja a hitelező; ha pedig ez idő alatt nem fizetnének, teljes joggal 
elégítheti k i követelését belőlük. 

Pozsony város lt., Prot. act. (DF 286772) 148. - Kováts 30, reg. 

781 Júl. 19. Graudenz. Küchmeister Mihály, a német lovagrend nagymestere a lengyelekkel való viszály 
elintézését Zs.-ra bízza. - Dogiel IV. 103. (Zs. 1420. jan. 6-i okl.-ből: 1233.)-Dziarynski: LitesI/2. 55. 
- Mon. Pol. V I . 458, reg. és X I . 123, reg. - DRTA V I I . 396, reg. - Altmann: Windecke 35. - Weise I . 
139. - Joachim-Hubatsch I I . 1967, reg. - (M.) 

782 Júl. 19. Graudenz. Capra Bertalan milánói érsek mint Zs. megbízottja kihirdeti a német lovagrendnek a 
lengyel királlyal és a litván nagyfejedelemmel Strasburgban kötött fegyverszünetének 1420. júl. 13-ig 
történt meghosszabbítását. - Liv. Urkundenbuch V. „Regesten"-melléklet. 2776, reg. (Königsberg lt.) -
Mon. Pol. X I . 123, reg. - Weise I . 136, reg. - Joachim-Hubatsch I I . 1968, reg. - (M.) 

783 Júl. 19. u. Kolozs megye bizonyítja, hogy Tuzsoni Bolgár Miklós nem jelent meg előtte és nem tett 
eleget Papfalvai Csórónk András iránti fizetési kötelezettségének. - Teleki I . 441. (DL 73979 - Teleki 
cs., marosvásárhelyi.) - (M.) 

784 Júl. 20. (f. V. a. Marié Magd.) Miklós leleszi prépost és a konvent előtt Parlagh-i 
Fábián fia: János - fia: László és valamennyi atyafia nevében is szavatossággal -
fogott bírák közbenjárására meg nem történteknek tekinti a hatalmaskodásokat, ká
rokat, sérelmeket, jogtalanságokat, bántalmazásokat, amelyeket Kallo-i Lewkws fiá
tól: Miklós mestertől és fiaitól ezideig elszenvedett, elengedi a bírságokat, amelyek
ben Miklós mestert ellenében elmarasztalták, és érvényteleneknek nyilvánítja a pe
res iratokat. 

Papíron, hátlapján pecsét nyomával. DL 54099. (Kállay cs.) 

785 Júl. 20. ( in Valkouar, 15. die V. p. visit.) Arpatarlo-i Benedek és Hangon-i Torma 
(dictus) A[ndrás], Garai Dessu macsói bán Valkó megyei alispánjai és a szolgabírák 
ítéletlevele. Valkouar-on bírói székükön Wadosfalua-i Kuny (dictus) Lőrinc panaszt 
tett, hogy Zeenthsaluator-i János fia: Albert mester négy év előtt egy 20 újforint 
értékű lovat elvett tőle. Az alperes válaszában azt állította, hogy a keresetben teljesen 
ártatlan. ítéletükben kötelezik az alperest, hogy Valkouar-on a Szent Mihály-egyház-
ban hatodmagával 15 nap múlva tegyen tisztító esküt. 

Papíron, hátlapján két gyürüspecsét nyomával és harmadik töredékével. DL 92543. (Festetics cs.) 
- ( M . ) 

786 Júl. 21. Firenze. Dombrói Gergely zágrábi egyházmegyei klerikus kéri a pápát, hogy adja neki a váci 
kanonokságot, amely miatt Bogdán spalatói egyházmegyei pappal annak haláláig pereskedett. - Lukcsics 
I . 183, reg. (Reg. suppl. vol. 128 fol. 197.) - Lukinovic 573. - (M.) 



787 Júl. 21. Firenze. Siklósi Kelemen pécsi egyházmegyei pap, csongrádi főesperes kéri a pápát, hogy adja 
neki a váci prépostságot, amelyet Fülöp váci püspök rendelkezéséből nyert el. - Lukcsics I . 184, reg. 
(Reg. suppl. vol. 128 fol. 171b.)-(M.) 

788 Júl. 21. Firenze. Kajári Miklós győri egyházmegyei pap kéri a pápát, hogy adja neki azt a győri kano
nokságot, amely Kelemen győri püspökké kinevezésével üresedett meg. - Lukcsics I . 185, reg. (Reg. 
suppl. vol. 128 fol. 198.) - (M.) 

789 Júl. 21. Firenze. Szentkirályi Térnek János fia: Benedek csanádi egyházmegyei presbiter kéri a pápát, 
hogy adja neki a csanádi kanonokságot és a sebesi főesperességet, amely Wnbech-i Miklós fia: Péter 
halála folytán már Miklós1 csanádi püspök rendelkezéséből az övé. - Lukcsics I . 186, reg. (Reg. suppl. 
vol. 128 fol. 172b.)-(M.) 

1 Marcali Dózsa csanádi püspök másik keresztneve. (Engel: Archontológia I I . 153.) 

790 Júl. 22. (in Kalló, sab., in Marié Magd.) Batkha-i Gergely Szabolcs megye alispánja 
és a négy szolgabíró Gegen-i Desew Domokos ellenében kötelezi az in eadem 
commorantes Lengéi (dictus) Pétert és fiát: Lengéi Lászlót, hogy havas Boldog
asszony-napját követő kedden (aug. 8.) Gegen-ben fejenként huszonötödmagukkal 
esküdjenek meg arra, hogy nem űzték fegyveresen Domokost az egyik házából a 
másikba, nem nyilazták, nem akarták őt megölni, és nem is gyalázták. Ugyanaz a 
személy nem lehet mindkettőjük eskütársa. 

Papíron, a szöveg alatt három pecsét darabjával és egy pecsét nyomával. DL 96974. (Vay cs., berkeszi.) 

791 Júl. 22. Ebenfurt. Pottendorfi Hertneid Sopronhoz. Harrenstain (Kanizsai) hajlandó a tárgyalásra Traus-
dorfban. - Házi 1/2. 160. (Sopron város lt. D 530 - DF 202164.) - (M.) 

792 Júl. 22. Firenze. Maróti János pécsi egyházmegyei nemes engedélyt kér a pápától, hogy Váriban a bosz
niai ferencesek fából készült Szent László-kolostorát kőből felépíthesse. - Lukcsics I . 187, reg. (Reg. 
suppl. vol. 128 fol. 184b.) - (M.) 

793 Júl. 22. Firenze. A veszprémi egyházmegyei Ányos Gergely kéri a pápát, hogy halála előtt teljes bűnbo
csánatot engedélyezzen neki, feleségének és gyermekeinek. - Lukcsics I . 188, reg. (Reg. suppl. vol. 128 
fol. 184b.)-(M.) 

794 Júl. 22. Firenze. Szedecsi Pál csanádi egyházmegyei klerikus kéri a pápát, hogy adja neki újólag azt a 
győri kanonokságot, amely Kelemen győri püspök rendelkezéséből már az övé. - Lukcsics I . 189, reg. 
(Reg. suppl. vol. 128 fol. 172.) - (M.) 

795 Júl. 22. Velence elrendeli a zárai Guido de Matafaris özvegyének a chersói és osserói comes ellen emelt 
panaszai kivizsgálását. - Ljubic V I I . 289. (Velencei állami lt., Senato, Secreta cons. reg. VII-91b.) 
- ( M . ) 

796 Júl. 23. A somogyi konvent előtt Torvaji Ugrin és testvérei misealapítványul a toldi pálosoknak adják 
Somogy megyei Sövény nevű birtokukat. - Fejér X/6.237. (DL 10838 - Acta Paulinorum, Told 2-4.) Az 
eredetiben: Egidi de Symigio, Sewen, comitatu Symigiensi. - Doc. art. Paul. 3. 34, reg. (Pálos elenchus 
pag. 575-579. alapján.) - (M.) 

797 Júl. 23. Sopron. Ollári Tompa Tamás bizonyítja, hogy Sopron város tanácsa Harka és Egered birtokok 
teljes vételára kiegyenlítéséül átadott Harkai Péter özvegyének 200 aranyforintot. - Házi 1/2. 161. (Sop
ron város lt. D 531 - DF 202165.) - (M.) 



798 Júl. 24. (in vig. Iacobi) A pannonhalmi konvent előtt a győri káptalan (proc. Wag-i 
Balázs mester kanonok), valamint Antal fráter, a csornai Szent Mihály-monostor pré
postja és a konvent (proc. Pothyond-i Pál) a Peren-i Péter országbíró ítélet- és Garai 
Miklós nádor halasztó levele értelmében a prépost és a konvent által századmagukkal 
a kapornaki konvent előtt Jakab-nap 8. napján a káptalan ellenében leteendő esküt 
statu eodem absque omni gravamine Kisasszony-nap nyolcadára halasztják. 

Papíron, hátlapján pecsét darabjaival. Csornai konvent mit. 39-3-8. (DF 264930.) - A hátlapon lévő 
feljegyzés szerint György éneklőkanonok és Balázs fráter Márton-nap 8. napjára [halasztotta az eskü
tételt]. 

799 Júl. 24. Firenze. A kalocsai egyházmegyei garábi monostor kéri a pápát, hogy a neki alárendelt zágrábi 
egyházmegyei bélai monostor jogai védelmére, a zágrábi püspökkel szemben, bocsásson ki oklevelet. -
Lukcsics I . 190. reg. (Reg. suppl. vol. 128 fol. 213.) - Lukinovic 574. - (M.) 

800 Júl. 25. e. (in Villa Latina) Hilbran János és felesége: Borbála (prov. domina) de Villa 
Latina az ugyanitt lévő, jelenleg lakóhelyükül szolgáló házat megművelt és meg nem 
művelt szántóföldjeivel és a városban levő minden tartozékával pro quinque marcis 
fini argenti minus medio pondere, videlicet eynen halbin furdunck et iusti ponderis 
zálogba adják az őket e szorult helyzetükben megsegítő discreto viro dominó Mathia(!) 
predicatori ecclesie Beaté Marié virginis de suburbio castri Scepusiensis, olyan köte
lezettséggel, hogy ha János halála esetén felesége Jakab-napon (júl. 25.) nem fizeti 
meg Mátyásnak az említett összeget, úgy annak kétszeresében marasztalják el. Az 
oklevelet saját pecsétjükkel erősítették meg. 

Közeikorú másolat. ELTE Kt. Cod. Lat. 48. (DF 290628.) fol. 205b. 

801 Júl. 25. ( [ . . . ] in Iacobi) Zs. Abaúj megye ispánjához vagy alispánjához és a szolgabí-
rákhoz. Vizsgálják k i Lossonch-i Zsigmond és Dénes meg az előbbi fia: László pana
szát, amely szerint Olnod-i Zwdar (dictus) Benedek és Jakab, valamint Bogdan-i 
officiálisaik és familiárisaik: Chan-i Jakab és Ker-i Antal Bertalan-napot követő pén
teken (1418. aug. 26.) a Zalanch vár területén lakó jobbágyaik nagy mennyiségű 
lekaszált szénáját vitették el. 

Abaúj megye 1419. aug. 9-i okl.-ből, amely szerint a vizsgálatot Cozmafalwa-i magnus Domokos 
elvégezte. HHSTA Erdődy lt. 459. 

802 Júl. 25. (Bude, 25. die oct. nat. Ioannis bapt.) Peren-i Péter országbíró a Vydastelke-i 
Balázs fia: Pál által Thuroch-i Benedek leányai: Cecília és Orsolya, valamint Prona-i 
Benedek fia: Imre ellen - a saját kikiáltással idéző és a turóci konvent válaszlevelé
ben leírt ügyben - indított pert általános királyi rendeletre Iván-nap nyolcadáról 
Mihály-nap nyolcadára halasztja. Az új határnapon Orsolya 15 márka bírságot a 
felperesnek, Imre és Cecília pedig 12 márka bírságot köteles fizetni neki és a felpe
resnek. 

Papíron, zárópecsét darabjával. Körmöcbánya város lt. l -9-l- l /o. (DF 249523.) 

803 Júl. 25. A szepesi káptalan Kassa város részére átírja Zs. 1419. jún. 9-i oklevelét (628) a barchent 
készítéséről. - Wenzel: Kassa 21. (Kassa város lt., Titkos levéltár B-35 - DF 269124.) - (M.) 



804 Júl. 25. Velence elrendeli, hogy az argosi püspököt, aki mint pápai adószedő Chersóban, Osseróban és 
Zárában sok pénzt csikart ki , a tiszteletet megadva neki, küldjék Velencébe. - Ljubió V I I . 291. (Velencei 
állami lt., Misti LIII-92.) - (M.) 

805 Júl. 26. (Bude, 26. die oct. nat. Iohannis bapt.) Peren-i Péter országbíró a Kallo-i 
Leukes fia: Miklós felperes és Kallo-i Szaniszló fia: János alperes közti perben - az 
ő bírói levelébe foglalt ügyben - a felmentvény bemutatását általános királyi rende
letre Iván-nap nyolcadáról Mihály-nap nyolcadára halasztja. Az új határnapon M i k 
lós iudicium trium marcarum cum duplo köteles neki és a másik félnek fizetni. - A 
külzet alatt: kézjegy, solvit. 

Papíron, zárópecsét darabjával. DL 54100. (Kállay cs.) 

806 Júl. 26. Firenze. Kelemen győri püspök kéri a pápa engedélyét, hogy 24 egyházi javadalmat adomá
nyozhasson. - Lukcsics I . 191, reg. (Reg. suppl. vol. 128 fol. 195.) - (M.) 

807 Júl. 26. Bandzino melletti tábor. Ulászló lengyel király és Vitold litván nagyfejedelem egy évre fegyver
szünetet kötnek a német lovagrenddel, Németországgal és Livóniával Jakab spoletói és Femandus lugói 
püspökök, mint pápai nunciusok, Zs. követe, Bertalan milánói érsek, Walden Tamás angliai karmelita 
provinciális és Clux Hartung lovag mint Henrik angol király követei közvetítésével. - Raczynski: Codex 
Lith. 250. (Königsberg lt.) - Liv. Urkundenbuch V 43, reg. - Mon. Pol. X I . 1053, reg. - Mon. Pol. V I . 
458, említés. - Weise I . 137. reg. - Joachim-Hubatsch I I . 1970, reg. - (M.) 

808 Júl. 27. Esztergom. Zs. előtt Ungi Albert auranai perjel eltiltja János pécsi püspököt a perjelség Halapcs, 
Kalaznói Györgyöt, Garázda Dénes özvegyét és Garázda Lászlót Várasd, Szakadáti Jánost Gerenyás 
nevű birtokainak, Arcsai Bicskelét pedig az Arcsa birtokon levő részének használatától. - Fejér X/6. 
208. (DL 106297 - Székesfehérvári keresztesek konventje.) - A nagypecséttel megerősített eredetiben: 
Halaps, Kalaznyow, Byckele. - (M.) 

809 Júl. 27. Visegrád. Garai Miklós nádor a csanádi káptalanhoz. A fehérvári káptalan és Bátmonostori Töttös 
János közt az Él és Baracska birtokok közti határ miatt folyó perben idézzék meg a szavatosokat. - Zichy 
V I . 557. (A csanádi káptalan szept. 19-i okl.-ből: 971. DL 79572 - Zichy cs., zsélyi 212-1752.) - (M.) 

810 Júl. 27. (in Vissegrad, 27. die oct. nat. Iohannis bapt.) Garai Miklós nádor a fehérvári 
káptalan és a Bathmonostora-i Tewtes László fia: János ellen a káptalan Él és János 
Barachka birtoka közötti határ verificatio-ja miatt indított pert - ahogyan az ő idéző 
és halasztó levelében szerepel - általános királyi írott rendeletre Iván-nap nyolcadá
ról Mihály-nap nyolcadára halasztja. Amikor is János jótállói Lukács fia: Illés és 
Bálint fia: Mihály lesznek, ha ők már nem élnek, akkor a fiaikat vagy más alkalmas 
személyeket idézzenek meg. 

Papíron, zárópecsét nyomával. DL 79565. (Zichy cs., zsélyi 212-1746.) 

811 Júl. 27. (in Vysegrad, 27. die oct. nat. Iohannis bapt.) Garai Miklós nádor a fehérvári 
káptalan Bathmonostora-i Tewtes László özvegye és fiai: János, István, László és 
Miklós továbbá 92 Bathmonostra-i, Toty-i és Barachka-i jobbágya ellen - a bácsi 
káptalan vizsgáló és idéző levelében leírt ügyben - indított pert általános királyi írott 
rendeletére Iván-nap nyolcadáról Mihály-nap nyolcadára halasztja. Az új határnapon 
az alperesek 3 márka bírságot kötelesek fizetni. 

Papíron, zárópecsét darabjaival. DL 79564. (Zichy cs., zsélyi 212-1745.) - Zichy V I . 532, említés. 



812 Júl. 27. (in Vysegrad, 27. die oct. nat. Iohannis bapt.) Garai Miklós nádor a fehérvári 
káptalan által Bathmonostora-i Tewtes László özvegye és hét Sembech-i jobbágya 
ellen - a pécsi káptalan vizsgáló és idéző levelében leírt ügyben - indított pert általá
nos királyi rendeletre Iván-nap nyolcadáról Mihály-nap nyolcadára halasztja. Az új 
határnapon az özvegy három márka bírságot köteles fizetni. 

Papíron, zárópecsét nyomával. DL 79566. (Zichy cs., zsélyi 212-1747.) - Zichy V I . 531, említés. 

813 Júl. 27. (10. die 25. diei nat. Iohannis bapt.) Miklós leleszi prépost és a konvent bizonyít
ják, hogy Zs. egyezség- és határjárást elrendelő oklevele értelmében az Olnod-i Zwdar 
(dictus) István fia: Benedek és Waya-i Ábrahám részére kiküldött konventi emberek-
Szaniszló pap custos és Miklós diák karbeli klerikus - kiszálltak a Waya és Ewr birto
kok között fekvő vitás föld területére és ott a felek jelenlétében Zwdar Benedek a 
királyi egyezséglevélnek megfelelően kijelentette, hogy a Waya és Ewr birtokokra 
vonatkozólag semmi határlevele nincsen, majd hosszas vita után hozzátette, hogy a 
Waya és Ewr birtokok közti határra vonatkozólag van ugyan oklevele, de azt Zwdar 
Jakab mester és Ewr-i Bálint ellentmondása miatt nem tudja és nem is akarja felmutat
ni és ez oklevél tartalma alapján a vitás földterületre az ország szokása szerinti esküt 
nem hajlandó letenni, majd Ábrahám a vitás területre vonatkozólag bemutatott két 
oklevelet: 1.1328. máj. 24. A váradi káptalan bizonyítja, hogy az Ewr-i Pál mester Szatmár 
megyei Ewrteluky és Jubanfewlde birtokai, valamint a Waya-i Ábrahám fia: János Waya 
birtoka közti határ miatt folyó perben Pál nem jelent meg az eskü letételére. - 2. 1327. 
aug. 8. A váradi káptalan előtt Ewr-i Pál mester, valamint Waya-i Ábrahám fia: János 
egyezségre lépnek olyképpen, hogy ha Pál mester esküt tesz arra, hogy a Szatmár megyei 
Waya, valamint az Ewrteluky és Jubanfewlde birtokok közötti vitás földek az ő Ewrteleky 
és Jubanfewlde birtokaihoz tartoznak, Ábrahám fia: János tartozik azokat Waya nevü 
birtokából kiadni (Anjou okit. X I . 394). Az oklevelek tartalma alapján Ábrahám a 
Waya és Ewr birtokok közötti vitás föld ügyében az ország szokásjoga szerinti esküt 
kész volt letenni, aminek Zwdar Benedek ellentmondva különböző fenyegetéseket 
és ijesztgetéseket helyezve kilátásba, hatalmasul ellenállva a neki megítélt esküt nem 
akarván letenni, a helyszínről az egyezség teljesítése nélkül eltávozott. 

Papíron, alján hiányos állapotban, hátlapján pecsét nyomával. Leleszi konvent orsz. lt., Metales, 
Szatmár 26. (DF 209634.) 

814 Júl. 27. Ebenfurt. Pottendorfi Hertneid Sopronhoz. A megküldött feljegyzés (notel) szövege alapján 
készítse el a város a maga oklevelét Harrenstein gróffal és azt megpecsételve küldje el hozzá. - Házi 
1/2. 162. (Sopron város lt. D 532 - DF 202166.) - (M.) 

815 Júl. 28. (Strigonii, f. V I . p. Anne) Zs. a leleszi konventhez. Tartsanak vizsgálatot Ba-
tor-i János fia: István királyi asztalnokmester (egr.) panaszára, amely szerint Daman-
hyda-i István és László elvették Penyge birtokon lakó két jobbágyuk összes javait, 
amikor ezek licentia obtenta et iusto terragio deposito az ő [Germath] nevü birtokára 
akartak költözni. Tegyenek neki jelentést. Oklevelét nagyobb magyar királyi pecsét
jével erősítteti meg. Kijelölt királyi emberek: Georgius de Chazar, Blasius de eadem, 
Iacobus de Pethenyehaza, Stephanus dictus Zele de dicta Chazar, Petrus de eadem. 

Hiányos és csersavfoltos papíron, zárlatán a nagypecsét nyomával. Leleszi konvent orsz. lt., Acta a. 
1419-8. (DF 221135.) - Hátlapon feljegyzés a konv. aug. 27-i válaszához. - (M.) 



816 Júl. 28. (Strigonii, f. V I . p. Iacobi) Zs. a leleszi konventhez. Iktassák be Bathor/ 
Bator-i Péter fiának: Jánosnak fiait: István (magn.) királyi asztalnokmestert, Benede
ket, Tamást, Mihályt, Jánost és Bertalant a Szabolcs megyei Kenezy birtoknak őket 
vásárlás jogán megillető részébe. Az oklevelet nagyobb pecsétjével, quo ut rex 
Hungarie utimur, erősíttette meg. Kijelölt királyi emberek: Gre[goriu]s de Ik[lod], 
Blasius de Arthanhaza, Petrus de Pilys, Benedictus de eadem. 

Papíron, zárlatán a nagypecsét nyomával. Leleszi konvent orsz. lt., Stat. B-351. (DF 211105.) -
Hátlapján konventi feljegyzés a válaszhoz, amely szerint az iktatás ellentmondás nélkül megtörtént. -
Átírta a leleszi konv. 1419. szept. 10-i privilégiumában, uo. B-302. (DF 211073.) - Utóbbit átírta a 
leleszi konv. 1462. okt. 11-én Mátyás király parancsára a sekrestyében őrzött par alapján. DL 71997. 
(Rákóczi-Aspremont cs.) 

817 Júl. 28. (Strigonii, f. V I . p. Iacobi) Zs. a leleszi konventhez. Iktassák be Bathor-i 
Péter fiának: Jánosnak fiait: István (magn.) asztalnokmestert, Benedeket, Tamást, 
Mihályt, Jánost és Bertalant a Szatmár megyei Gyarmath, Nomyn, Kyshor, Naghor, 
Chaholch, Orozy és Mathoch birtokoknak őket nove nostre donationis titulo megille
tő részeibe örök birtoklásra. Az esetleges ellentmondókat idézzék a királyi jelenlét 
elé. Az oklevelet nagyobb pecsétjével, quo ut rex Hungarie utimur, erősíttette meg. 
Kijelölt királyi emberek: Georgius de Chazar, Blasius de eadem, Iacobus de 
Pethenyehaza, Stephanus dictus Zele, Petrus de dicta Chazar. 

A leleszi konv. 1419. szept. 16-i megpecsételetlen tisztázatából. Leleszi konvent orsz. lt., Stat. 
B-303. (DF 211074.) 

818 Júl. 28. (in Kykellewar, f. V I . p. Anne) Chaak-i Miklós erdélyi vajda, szolnoki ispán 
a kolozsmonostori konventhez. Határolják meg Bogath-i István mester és testvére: 
Imre Küküllő megyei Deeg nevü birtokát, az ellentmondókat pedig idézzék meg je
lenléte elé. Kijelölt vajdai emberek: Emericus f. Iohannis f. Boncha, Iohannes f. Nicolai 
de Isthwanhaza, Benedictus de Hereppe, Andreas de Syle. 

A kolozsmonostori konvent 1419. aug. 14-i okl.-ből (860), amelyet az erdélyi káptalan 1543. ápr. 
22-i pátense tartott fenn. DL 71932. (Rákóczi-Aspremont lt.) - (M.) 

819 Júl. 28. Firenze. Henrik fia: György pécsi egyházmegyei klerikus, remete kéri a pápától az engedély 
(769) oly kiegészítését, hogy a helyhez kertnek kell tartoznia. - Lukcsics I . 192, reg. (Reg. suppl. vol. 
128 fol. 130.) 

820 Júl. 31 . (f. I I . p. Iacobi) Talpas-i Lepez Demeter és Janusfalua-i Jakab Rozgon-i Já
nos (magn.) főkincstartó Sáros megyei alispánjai és a szolgabírák Zs.-hoz. Tarfalu/ 
Tarfalw-i Mikenia özvegye: Klára és leánya: Dorottya (proc. Hasagh-i Márton) azzal 
vádolták Sowar-i Soos (dictus) Pétert és Miklóst, hogy Bothafalu-i és Gyuluez-i job
bágyaikkal tönkretétették terményeiket Tarfalu birtokon. Miután az alperesek (proc. 
familiárisuk: Kelechen-i Tamás) ártatlanoknak vallották magukat, elrendelték, hogy 
15 nap múlva fejenként harmadmagukkal tegyenek esküt ártatlanságukról. Minthogy 
ők ebben nem nyugodtak meg, és bemutatták Peren-i Péter országbíró júl . 18-án kelt 
levelét (775), György-nap nyolcadára a királyi kúriába, a prelátusok és bárók döntése 
alá bocsátva küldik át a pert. 

Papíron, zárlatán négy gyürüspecsét és egynek a nyoma. DL 57488. (Soós cs.) 



821 Júl. 31. Firenze. V. Márton pápa István erdélyi püspök utódjává György szepesi prépostot nevezi ki . -
Tört. Tár 1900. 2, reg. - Lukcsics I . 193, reg. (Reg. Lat. vol. 204 fol. 282.) - Pray: Hierarchia I I . 265, 
említés. 

822 Júl. vége. Ulászló lengyel király V. Márton pápához. A német lovagrendet az ő és Zs. közvetítésének 
elfogadására és a fegyverszünet meghosszabbítására seregének megjelenése - a határon - bírta rá. -
Archiv f. öst. Gesch. 52 (1874) 110. (Königsbergi kódexből.) - Mon. Pol. X I . 124, reg. (Archív f. öst. 
Gesch. 52 (1874) alapján.) A levélben a keltezés nincs feltüntetve. - (M.) 

823 (Aug. eleje.) Buda. Zs. döntőbírói ítéletére 10000 márka bírság terhe alatt Mihály-nap előtti napra (szept. 
28.) megidézi Ulászló lengyel királyt és Küchmeister Mihályt, a német lovagrend nagymesterét. Az 
oklevélben a kelet nincs feltüntetve. - Archiv f. öst. Gesch. 52 (1874) 125. (Königsbergi kódexből.) -
Mon. Pol. X I . 124, reg. - Altmann I . 3900, reg. 

824 Aug. 1. A fehérvári káptalan előtt Nagymihályi Albert auranai perjel, dalmát-horvát bán eltiltja János 
pécsi püspököt a perjelség Tolna megyei Halapcs, Kaláznói Györgyöt, Garázda Dénes özvegyét és Ga
rázda Lászlót Várasd, Szakadáti Jánost Gerenyás nevü birtokainak és Örsi Bicskelét pedig az Arcsa 
birtokon lévő részének megtartásától és használatától. - Fejér X/6. 234. (DL 106298 - Székesfehérvári 
keresztesek konventje.) - Az eredetiben: Nagmihal, Halaps, Kalaznya, Dyonisi dicti Garázda, Archathow. 
- ( M . ) 

825 Aug. 1. (8. die Iacobi) Miklós leleszi prépost és a konvent bizonyítja, hogy Olnod-i 
Zwdar Péter volt bán fia: Jakab eleget téve kötelezettségének, Zs. egyezséglevele 
értelmében 200 aranyforintot fizetett egyenlő értékű pénzben Syrwka-i László fiai
nak: Jánosnak és Péternek, valamint Checher-i Ormos (dictus) István fiainak: János
nak és Imrének. 

Hártyán, hátlapján pecsét nyomával. DL 10839. (NRA 1548-13.) - (M.) 

826 Aug. 1. (8. die Iacobi) István turóci prépost és a konvent előtt Feyerpatak-i Jakow 
fiának Péternek leánya: Anna, Naghchepcen-i Miklós sartor felesége elismeri, hogy 
leánynegyede, valamint az anyját: Margitot, Péter feleségét a Péter birtokjogaiból 
iuxta huius regni consuetudinem megillető hitbér és jegyajándék fejében Piacenzai 
Vicedomini Máté mindkét jog doktora és esztergomi vikárius ítélet- és egyezségleve
le értelmében 14 új forintot unokaöccsétől, Péter fiának: Tamásnak fiától: Márktól 
átvett. 

Papíron, hátlapján pecsét töredékével. DL 64871. (Fejérpataky cs.) - (M.) 

827 Aug. 1. A spalatói rector és bírák mint Kusalyi Jakcs Lászlónak, Curzola, Lesina és Brazza szigetek 
comes-ének helyettesei Curzolából fellebbezett perben ítélkeznek. - Bullettino 1890. 187. (Spalato lt.) 
- ( M . ) 

* Aug. 3. Valkó megye hatóságának oklevele. DL 92544. (Festetics cs.) - Lásd a 2460. 

828 Aug. 3. (in inv. 1 Stepfani prothomartiris) Ágoston episcopus Thalonensis a káptalan 
által megválasztott esztergomi vicarius in pontificalibus, miután ez évben az in allodio 
scilicet grangia a Magdolna tiszteletére épült kápolnát felszentelte, mindazok számá
ra, akik a névadó ünnepségen (júl. 22.) a felszentelés évfordulóján, úm. Mária Mag
dolna-nap előtti vasárnapon, karácsonykor, újévkor, vízkeresztkor, húshagyókor, hús
vétkor, áldozócsütörtökön, pünkösdkor, szentháromság vasárnapján, űrnapján, a szent-



kereszt megtalálása és felmagasztalása ünnepén (máj. 3. és szept. 14.) Mihály-napon, 
minden Mária-ünnepen, az apostolok és evangélisták, a mártírok és hitvallók, a szüzek 
és özvegyek minden ünnepén ájtatosság végett oda zarándokolnak és ott meggyón
nak, negyven napi búcsút engedélyez. - A szöveg alatt már a felhajtásra is átnyúlva: 
1431. aug. 20. (in Stephani regis) Antal nándorfehérvári püspök a Lechnicz-i Szent 
Antal-monostornak 140 napi búcsút engedélyezve, pecsétjét az oklevélre függeszti. 

Hártyán, mindkét püspök függőpecsétjével. DL 10869. (Acta ecclesiastica, Lechnitz 5-LL.) - (M.) 
1 A sor fölött beszúrva. 

829 (Aug. 3.)1 Ágoston Thalonensis püspök, esztergomi vikárius búcsút engedélyez a most felszentelt újlehnici 
Szent Jodok-egyházat felkeresőknek. - Wagner I I I . 185. - Katona X I I . 333. - Fejér X/6. 228. (Mindket
tő Wagner után.) - Az eredeti hártyán, függőpecséttel. DL 10870. (Acta eccl. Lechnitz 5-LL.) Ebben: 
cimiterio ac altare. 

1 Az oklevélben nincs napi kelet. Ennek megállapítása az előző oki. alapján történt. 

830 Aug. 3. Fejéregyház. Lőrinc fejéregyházi plébános és Márk, a pécsváradi apát pangatafejéregyházi 
offíciálisa Bátmonostori Töttös László felesége kérésére megállapítják, hogy Tamás volt bátmonostori 
plébánost, mivel egy pongráci jobbágyasszonyt elfogatott, ennek vérdíjában, száz új forintban a 
himesegyházi, fekedi és görcsönyi plébánosok jelenlétében elmarasztalták. - Zichy V I . 550. (DL 79567 
- Zichy cs., zsélyi 212-1749.) - (M.) 

831 Aug. 3. Firenze. Pekeri Márton zágrábi egyházmegyei pap pozsegai kanonokságot kér. - Lukcsics I . 
194, reg. (Reg. suppl. vol. 129 fol. 68b.) - Lukinovic 575. - Tört. Tár 1895. 286, említés aug. 5-i 
keltezéssel. - (M.) 

832 (Aug. 3. k.) Hajszentlőrinc. Péter haj szentlőrinci prépost a prépostsága alá tartozó plébánosokhoz. Fábi
án papot, aki Tamás bátmonostori plébánost kiűzte plébániájáról, bírói széke előtt pedig egy idézésre 
sem jelent meg, pervesztesnek nyilvánítva őt, közösítsék ki. - Zichy V I . 569. (DL 79586 - Zichy cs., 
zsélyi 272-1478.) - Bónis: Szentszéki reg. 2124. - (M.) 

* Aug. 4. Garai László macsói bán levele Tomasóci Szár Jánoshoz. - Szerbia 66. - Helyes kelte: 1431. 
aug. 3. 

833 Aug. 4. (4. die 8. diei Iacobi) Miklós jászói prépost és a konvent Garai Miklós nádor
hoz, Kapy-i András diák fia: András felperes javára Sebes-i László fiai: Synka és Pál 
alperesek ellen kiadott ítéletlevele értelmében két kiküldöttük és Panyth-i Sebestyén 
mester nádori jegyző, a királyi kúriából kiküldött nádori ember a felperest képviselő 
Tamás diák és a személyesen megjelent alperesek jelenlétében először a felperes Kapy 
nevü birtokát és tartozékait határolták meg az alperesek Sebes nevü birtoka és tarto
zékai felől a felperes kijelölése szerint ama határjeleket követve, amelyeket az egri 
káptalannak Károly király privilegiális oklevelében átírt oklevele tüntet fel. Primo 
incepissent a plaga aquilonali super uno puteo Takakutha vocato, quem partes ambe 
hoc nomine astruxissent; a quo per largum spatium valde versus plagam meridionalem 
procedendo venissent ad quendam fluvium, quem prefatus Thomas Fyzespatak 
nominari dixisset, sub quodam monte magnó fluentem, prefati in causam attracti e 
contra fluvium Zendpatak appellari affirmantibus; deinde ad eandem plagam merediei 
procedentes venissent ad quandam cavernam, in qua quedam parva aparentia aque 
extitisset, quem ipse Thomas caput fluvii Sethethpatak vero affirmasset; abhinc vero 



ad partem o[rien]tis autumnalem flexive non longe eundo attigissent quendam parvum 
rivulum, quem iamfatus Thomas fluvium Zend nominari recitasset; deinde plagam 
ad eandem parvum procedendo pervenisset ad quasdam duas tumositates terre, quas 
memoratus Thomas metas ville Kappanus existere affirmasset, ubi signum metale 
terreum fecissent; a quibus non longe plagam ad eandem eundo in latere cuiusdam 
montis silvose attigissent quandam planitiem, quam iamtactus Thomas Bokulcha 
appellari astruxisset, ubi simili modo signum metale terreum acumulassent; de qua 
quidem planitie iterum versus meridiem flectendo per unam viam saxosam inter duos 
montes magnós, quorum unum idem Thomas Kuken, alium vero Kuuesuez nominari 
astruxisset, ad cacumen ipsius montis asscendissent; post hoc autem de ipso cacumine 
per eandem viam ad predictam plagam orientis descendendo venissent ad quendam 
locum lutosum, quern sepetactus Thomas caput fluvii Egerpataka vocari dixisset; a 
quo ad eandem plagam orientis quendam montem asscendendo in descenssu(!) ipsius 
montis attigissent caput unius r ivuli scaturientis, quern ipse Thomas caput f luvi i 
Cherueles nominari asstruxisset, ubi idem Thomas suam finivisset reambulationem. 
- Az alperesek a felperes határjárásának és az általa mutatott határjeleknek minde
nütt ellentmondtak, majd Sebes birtokot és tartozékait járták meg Kapy felől az alpe
resek kijelölése szerint az egri káptalan oklevelében foglalt határjelek alapján: primo 
incepissent a prefato puteo Thakakutha vocato, de quo ad plagam estivalem non longe 
eundo venissent ad quendam alveum nunc exsiccatum arbores salices in se habentem, 
quem iidem in causam attracti fluvium Fyzespatak vocari astruxissent, de quo plagam 
ad eandem parvum procedendo pervenissent ad secundum alveum simili modo 
exsiccatum per ipsos in causam attractos Setethpataka nominatum ad duas metas 
terreas in litteris capituli Scepusiensis(Í) explicatis; a quibus per bonum spatium plagam 
ad eandem quampluribus aliis metis simili modo in eisdem litteris ipsius capituli 
Scepusiensis(!) denotatis pertransitis attigissent quendam parvum fluvium, quem ipsi 
in causam attracti fluvium Zend appellari affirmassent, iuxta quem signum metale 
terreum fecissent; abinde vero ad plagam orientis autumnalis in terris arabilibus per 
competens spatium flexive transseuntes venissent ad quendam locum, quem ipsi in 
causam attracti metas ville Kappanus existere recitassent, ubi signum de terra fecissent; 
a quoquidem loco plagam ad eandem per easdem terras arabiles transseuntes attigissent 
quandam parvam planitiem, quam memorati in causam attracti Bokolcha vocari 
dixissent, ubi signum de terra fodissent; deinde vero ulterius versus eandem plagam 
primo unum monticulum, post hoc autem secundum maiorem, quorum unum iidem 
in causam attracti Kéken, secundum vero Keuesuez nominari astruxissent; asscendendo 
pertransseuntes in magno spatio procedendo pervenissent ad quendam fluvium per 
ipsos in causam attractos Egerpatak nominatum, de quo ad eandem plagam orientis 
non longe procedentes attigissent quendam fluvium Cherueles vocatum et ibi ipsi in 
causam attracti eorum finivissent demonstrationem. Az alperesek határkijelölése és 
annak a felperes képviselője által minden ponton megtörtént ellentmondása után a 
két fél kijelölése közötti vitás földet az erdőkkel, cserjésekkel és szántókkal együtt 
látásra 12 királyi aratrum-ra becsülték, Kwrusfew villa-ban 16 népes mansio-t, 
Zenegethew villa-ban kilenc népes és egy elhagyott sessio-t, Kappanus villa-ban öt 
népes és nyolc elhagyott mansio-t találtak. A vitás területben mindkét fél, de nagyob
bik részében az alperesek ülnek, azt azonban, hogy az egri káptalan oklevelében 



foglalt határjelek szerint a felek melyike jelölte birtokának a határát világosan, el
dönteni nem tudták, minthogy a felek, főleg pedig a felperes a határkijelölést nem az 
egri káptalan oklevele értelmében végezték, jóllehet az alperesek a prefato fluvio 
Zend per ipsos demonstrato ad predictam plagam orientis autumnalis processissent 
et eorum demonstrationes aparentius ostendissent. 

Papíron, zárlatán pecsét nyomával. DL 102910. (Batthány cs. lt., Forgach cs.) - (M.) 

834 Aug. 4. Velence elhatározza, hogy elfogadja a lengyel királynak követe, Diaco-i Tamás által előterjesz
tett ajánlatát, amelynek értelmében kész két-három évi fegyverszünet megkötésére irányuló tárgyaláso
kat közvetíteni közte és Zs. között, majd e célból de la Siega Ferenc jegyzőt választja meg követnek. -
Ljubic V I I . 292. (Velencei állami lt., Senato, Secr. cons. rog. VII-99.) - (M.) 

835 Aug. 5. (Florentie, Non. Aug.) V. Márton pápa Detre fia: György szebeni préposthoz. 
Az esztergomi egyházmegyei Scepus-i Szent Márton-prépostságot, amelynek jöve
delme az évi 300 ezüst márkát közbecslés szerint nem haladja meg, s amely György 
prépostnak az erdélyi püspökség élére helyezésével üresedett meg, motu proprio szá
mára tartja fenn, megtiltva az esztergomi érseknek, a szepesi káptalannak és bárki 
másnak, akiket a prépostság adományozása vagy azzal való bármi más rendelkezési 
jog megillet, hogy a prépostsággal az ő reservatio-jával ellentétesen merjenek ren
delkezni, amit egyébként érvénytelennek nyilvánít a szepesi egyház minden más, a 
szentszék által megerősített határozatával és szokásával együtt, még abban az eset
ben is, ha valaki a szepesi egyházban valami személyi méltóságot és tisztséget bizto
sított magának pápai vagy legátusi oklevéllel. Preposituram ecclesie Cibiniensis, quam 
extunc vacare decrevimus, omnino dimittere tenearis. - A felhajtás szélén jobbról: P. 
de Magio, utána: ~IT|. Az oklevél felső szegélyénél: ad cameram. Hátlapján: Regestrata. 

Hártyán, kenderzsinóron függő ólombullával. Szepesi káptalan magánlt. 11-1-8. (DF 272727.) - Motu 
proprio bejegyzése: ASV Reg. suppl. vol. 129 fol. 50. - Lukcsics I . 195, reg. és Z-W. IV. 103, reg. - (M.) 

836 Aug. 5. (Florentie, Non. Aug.) V. Márton pápa Albinganensi et Placentinensi ac 
Iauriensi episcopis. Miután Detre fiának: Györgynek, az esztergomi egyházmegyei 
szebeni prépostnak adta motu proprio az esztergomi egyházmegyei szepesi Szent 
Márton-egyház prépostságát - amely első méltóság és amely azért üresedett meg, 
mert ő György erdélyi választott püspököt minap promoveálta a pásztor nélkül lévő 
erdélyi egyház élére és amelynek az évi jövedelme közbecslés szerint a 300 ezüst 
márkát nem haladja meg - meghagyja az esztergomi érseknek és a Szent Márton
egyház kanonokjainak, vagy annak és azoknak, akire vagy akikre a prépostság ado
mányozása közösen vagy egyedül illet, hogy a prépostságról az ő intézkedése ellené
re ne merjenek rendelkezni. - A szöveg alatt balról kancelláriai jellel, a plica-n: P. de 
Magio. 

Hártyán, kenderzsinóron függő ólombullával. MTA Kt. kézirattára. Oklevélgyűjtemény 303. 
(DF 243950.)-(M.) 

837 Aug. 6. (15. die dom. a. Iacobi) A nyitrai káptalan bizonyítja, hogy Zs. júl . 15-i 
parancsára (770) Hodaz-i János királyi ember és Jakab pap, a Szent Ilona-oltár rector-a 
körülhatárolták Kyshochk birtokot, majd meghagyták azt Kyshochk-i Gergelynek 
örök birtoklásra. A határokat úgy jelölte k i , quod primo incepissent a parte orientali 



a fluvio Wag, ubi unam novam metam terream erexissent; inde versus plagam 
meridionalem ad iactum unius sagitte eundo venissent ad quandam magnam silvam, 
ubi sub quadam arbore zylfa vocata metam terream de novo fecissent; abhinc versus 
eandem plagam venissent ad fluvium Kyswagh vocatum, penes quern fluvium a parte 
meridiey novam metam terream fecissent; dehinc plaga in eadem per parvum spatium 
eundo venissent ad quendam meatum aque Nadalwize vocatum, ubi penes eundem 
meatum aque iuxta quandam viam publicam metam terream elevassent; deinde versus 
eandem plagam meridionalem procedendo in fine quarundam terrarum arabilium a 
parte possessionis Vyfalu unam novam metam terream cumulassent; et ab eadem 
meta versus eandem plagam tendendo venissent ad quoddam pratum, ubi similiter 
metam terream erexissent; abinde versus eandem plagam eundo venissent ad quendam 
monticulum Scalka vocatum, in cuius fine a dextra parte novam metam terream 
fecissent; abhinc plaga in eadem eundo et ad dextram partem modice declinando 
venissent ad quandam viam ad vineas ducentem, ubi sub quadam arbore pomi metam 
terream fecissent; dehinc versus eandem plagam supra ad vineas tendendo in fine 
cuiusdam vinee metam terream erexissent; deinde versus eandem plagam supra ad 
montem Iwanka vocatum eundo et ad partem aquilonalem declinando venissent ad 
alium montem Zvhon vocatum; inde descendendo venissent ad quandam viam inter 
possessiones utrasque Hochk transeuntem et ibi terminassent. - A keltezés után: Miklós 
mester volt lector. 

Hártyán, selyemzsinóron függő pecséttel. Dubniczky-Marczibányi (Rakovszky) cs. lt. Kocsóc 25. 
(DF 282964.) 

838 Aug. 7. (in suburbio castri Scepusiensis, f. I I . a. Laurentii) Olsauicha-i Benedek fia: 
János mester Szepes megye alispánja és a négy szolgabíró előtt néhai Stephkfalua-i 
Jakab comes leánya, Sowar-i Soos Simon mester felesége: Margit és leánya: Heduig 
asszony nevében Petroch-i Zeres (dictus) György eltiltja Leuche-i parvus János öz
vegyét: Orsolyát és gyermekeit: Katalint, Jánost és Mátyást a Dolina és Kyskoluan(l) 
nevü birtokok elfoglalásától és használatától. 

Papíron, hátlapján öt pecsét nyomával. SNA Bárczay cs. lt. 36-60. (DL 83601.) 

839 Aug. 7. (f. I I . p. Sixti pape) A kői káptalan előtt néhai Gywla-i István felesége, 
Hoziwbach-i István leánya: Katalin (proc. Zwlws- i Dénes fia: Tamás) eltiltja 
Hozywbach-i András fia: Lászlót és mindenki mást a maga Hozywbach-i birtokré
szének és annak összes Valkó megyei tartozékának, különösen pedig az atyjától reá 
szállott szőlő elfoglalásától és birtoklásától meg haszonvételeinek beszedésétől. 

Ép papíron. Révay es. lt., Jama l - l . (DF 259687.) 

840 Aug. 7. (f. I I . a. Laurentii) (Pozsony város tanácsa előtt) Georg der Vnger és felesége 
Dorothe elismerik, hogy fizetniük kell Thoma der Strasser és feleségének Borbálá
nak 25 font dreyling-et és zálogba adják házukat, gelegen in der Stat ze Prespurgk, 
aynthalben zenechst pey widriczer tar, anderthalb zenechst der Peter Munchin haws 
minden hasznával a város joga szerint egy évre és egy napra. Ha addig nem fizetné
nek, a hitelező a záloggal igénye kielégítésére szabadon rendelkezik. 

Pozsony város lt., Prot act. (DF 286772) 148. 



841 Aug. 7. Schwarzenberg Walter Frankfurthoz. Szerencsésen Brünnbe érkezve, itt 400 forintról szóló vál
tót állított ki, s most elindul Zs.-hoz, akit Budán remél megtalálni. - Janssen I . 335, reg. (Frankfurt lt.) -
A levélben az évszám nincs feltüntetve. - (M.) 

842 Aug. 8. Zágráb. Marcali Dénes szlavón bán elhalasztja Herényi Péter perét Blinai Töttös László özve
gye és fiai ellenében. - Zichy V I . 551. (DL 79568 - Zichy cs., zsélyi 212-1750.) - (M.) 

843 Aug. 8. (12. die 3. diei Anne) A garamszentbenedeki konvent Garai Miklós nádor
hoz. Jún. 27-i határjáró levelében (706) foglaltakat Simoni-i Miklós nádori ember és 
a konvent küldötte Anna-nap másnapján (júl. 27.) nem tudta végrehajtani, mert 
Keseleku-i nádor fia: György (magn.) Felfalu birtok felől és Niuig-i Bodook (dictus) 
László Pasyt birtok felől őket eltiltotta Ozlyan birtok körülhatárolásától. Másnap azon
ban a fogott bírák közbenjárására létrejött megegyezés alapján, a felek egyetértésé
vel úgy jelölték k i a birtok határait, quod primo incepissent a parte orientali a quodam 
monte Zarusheg dicto, sub quo duas metas antiquas reperissent, quarum unam ex 
parte possessionis Ozlyan rénovassent; deinde eundo supra versus quandam(!) lacum 
Blata vocatum; [et ejxinde transeundo ad unum lapidem Mihal[wara] dictum, deinde 
reflectendo ad plagam meridionalem ad Hollokew; et inde eundo ulterius ad eandem 
plagam meridionalem supra possessionem Felfalu pervenissent ad duas metas, quarum 
similiter unam ex parte Ozlyan renovando élevassent; hinc reflectendo iterum ad 
quasdam duas metas iuxta quoddam rivulum, quarum similiter unam ex parte pos
sessionis Ozlyan rénovassent; inde perveniendo ad unum pratum, ubi similiter duas 
metas reperissent, quarum unam similiter renovando erexissent; et ibidem cadit ad 
quoddam(!) fluvium Mochanicha vocatum; et deinde ulterius transeundo pervenissent 
ad quandam viam versus Pasyt tendentem; abhinc ulterius eundo fluvium seu aquam 
Mochanicha pertranseundo et saliendo, tendendo ad sinistram manum, per antiquum 
fluvium aque Mochanicha tenendo(!) versus plagam occidentalem, ubi inter decursum 
aque viginti iugera terre ad possessionem Ozlyan remanendo; exinde ulterius per 
eundem antiquum decursum aque transeundo cadit ad Nitriam; et ibi separaret metas 
possessionis Kersthenen; deinde per eandem aquam Nitrie eundo supra ad plagam 
septemtrionalem, transeundo ad quendam rivulum Sstahon ad Nitriam; et deinde 
exiendo de ipso rivulo pervenissent ad quoddam pratum, ubi duas metas reperissent, 
quarum unam ex parte possessionis Ozlyan renovando élevassent; hinc ulterius per 
eundem pratum per metas continuas transeundo, quarum unam semper renovando, 
pervenissent supra ad duo ligna pir i , sub qua duas metas reperissent, quarum unam 
rénovassent; et exinde ulterius per quandam vallem per continuas metas, ubi unam 
semper ex parte possessionis Ozlyan renovando, transeundo per quoddam virgultum 
pervenissent directe ad magnam viam regni, penes quam duas metas reperissent, 
quarum unam similiter rénovassent, que separaret a villa Cherenen; abhinc ulterius 
eundo pervenissent ad supradictam priorem metam et ibidem terminassent, majd be
iktatták Ozlyan-i Lázár fiát: Pétert és örököseit az i ly módon körülhatárolt birtokba. 

Papíron, hátlapján pecsét nyomával. DL 73094. (Majthényi cs.) - Szerémi-Ernyey 126, kiv. - Átírta 
Újlaki Lőrinc országbíró 1520. jún. 4-én. DL 90593. (Kárász cs.) 

844 Aug. 8. Enzersdorf. Pottendorfí Hertneid mint választott bíró ítélkezik Sopron város és Kanizsai István 
egymás ellen kölcsönösen felhozott vádjai ügyében. A részletes ítélet értelmében egyebek között Kani-



zsai 20 bécsi dénárfontot fizet az erőszakkal elvett és Bécsben eladott tíz ökörért, a Kanizsai János 
esztergomi érsek által Schadendorf Mátyás bírónak teljesen ki nem fizetett egy vég kölni és két vég 
lengyel posztó ára felől pedig elszámolást kell beszerezni. - Házi 1/2. 162. (Sopron város lt. D 533 -
DF 202167.) 

845 Aug. 9. Máramarossziget. Máramaros megye Zs. parancsára Sugatagi Miklóst, mivel perbeli ellenfele 
oklevelet nem tudott felmutatni, Lajos király oklevele alapján az abban felsorolt birtokokba beiktatja. -
Mihályi 238. (Állítólagos eredetiből.) - A közlés kirí Mihályi máskor általában megbízható szövegei 
közül. Mind korszerűtlen jogesete (a megye iktat), mind szövegközlése XIX. századi koholmányt sejtet. 
- ( M . ) 

846 Aug. 9. (Florentie, nona Aug.) (Bejegyzés arról, hogy) Doymus archiepiscopus 
Spalatensis solvit florenos camere quinquaginta. Fűit promotus Bononie X I mensis 
Augusti pontificatus domini Johannis pape X X I I I anno primo. Fuerunt in eius pro-
motione cardinales X X , következik a jelen volt bíborosok felsorolása. Capiunt clerici 
collegii solidos X X V , restant floreni X L I X , solidi X X V . Capit quilibet dominorum 
florenos I I , solidos X X I I I , denarios I X . 

Eredeti bejegyzés. ASV Obligationes et solutiones vol. 61 fol. 127/LXXXXVb. 

847 Aug. 9. (Florentie, nona Aug.) (Bejegyzés arról, hogy) Ferenc pápai kamarás okleve
lével elismerte, hogy Doimus spalatói érsek, aki eddig nem fizetett commune servitium-
ot Iohannes de Medicis és társai útján négy forintot meg négy solidus-t solvi fecit és 
a továbbiakra egy évi halasztást kapott. 

Eredeti bejegyzés. ASV Obligationes et solutiones vol. 55A fol. 136a. (DF 288922.) 

848 Aug. 10. (in Laurentii) Miklós jászói prépost és a konvent előtt Peren-i Imre fia: 
Gergely mester, mivel nincsenek örökösei és reménye sem lehet rájuk, testvéri szere
tetből örök joggal és visszavonhatatlanul Peren-i Péter országbírónak ajándékozza 
Szatmár megyei Dobos nevü birtokát, ebben nil iuris nihilque proprietatis et domínium 
sem tartva fenn magának, sed totum ius et domínium eiusdem az országbíróra átru
házva. 

Hártyán, fíiggőpecséttel. DL 70813. (Perényi cs.) - (M.) 

849 Aug. 10. (an Sand Larenczen tag) Gerhart Franawer - mivel brueder Hanns Wankcher 
lesmaister vnd dieczeit prior des chlosters Sand Augisteins orden vnd der gancz 
conuent gemain ze Prukg bey der Leyta átengedték neki die fridmawr gelegen zwischen 
meinen haws vnd des egenanten chlosters 28 évi használatra, amiért felvettek funff 
pfunnt wienner pfenning - kötelezi magát, hogy az idő letelte után a majorságot, ha 
arra a kolostornak szüksége lesz, azt tovább nem tudja nélkülözni, és levélben két 
hónappal előbb felmond, minden vonakodás nélkül visszaadja, ha pedig ezt nem ten
né meg, kárukat kereszténytől, zsidótól, vagy bárhonnan in Osterreich vnd in Vngern 
lévő összes öröklött és szerzett vagyonából megvehetik rajta. Az oklevelet saját pe
csétjén kívül kérésére megpecsételték még edelln Petrein Matschen vnd dy erbare 
burger ze Prukg bey der Leyta. 

Hártyán, három, hártyaszalagon függött pecsétje volt, jelenleg csak kettőnek a szalagja van meg. 
Esztergomi káptalan magánlt. 75-C-33. (DF 238367.) - (M.) 



850 Aug. 11. Buda. Zs. Nagygyőrödi Pobor Istvánnak adja a Komárom megyei Felsőcsehi birtokot jutalmul 
szolgálataiért, amelyek során megsebesültén fogságba került, de Velencében feltörte börtöne ajtaját és 
egy csónakban visszajutott Ozorai Pipo bandériumába. - Hazai okmt. I I . 212. (DL 43448 - Múz. törzs
anyag, Nagy Imre-gyűjt.) A szöveg alatt papírfelzetes titkospecséttel. - Botka 87. - (M.) 

851 Aug. 11. Czathce. Styborzycz-i másképp Bolondóci Stibor átadja familiárisának, Stolowsky Miklósnak 
szolgálataiért és felesége, a kúriájába tartozó Ozorow-i Ilka számára általa ígért 40 schock garas dotalitium 
fejében - schockját 60 garassal, garasát hat magyar dénárral számítva - zálogul az Vgrod várhoz tartozó 
Prwsy birtokot. - Wenzel: Stibor 168. (Nádasdy Tamás nádor 1559-i okl.-ből. Zay cs. lt. - DF 265902.) 
- Fejér X78. 600, reg. (Corpus diplomaticum Sigismundeum alapján.) - Bátori István országbíró 1473. 
dec. 21-i átíró oklevele: DL 10840. (NRA 431-36.) Ebben a jelen regeszta névalakjain kívül Stolowsky 
mindenütt, ratione veri et legittimi, de beneplacito, collectis et emendis, Czymorazenses et Basnenses, 
falcastratis. - (M.) 

852 Aug. 11. Velence megbízza jegyzőjét, Francesco della Sega-t, hogy tárgyaljon Ulászló lengyel királlyal, 
mint Magyarország és Velence közti békeközvetítővel, valamint magával Zs.-dal a fegyverszünet ügyé
ben. - Commemoriali IV. 14, kiv. (Velencei állami lt., Commemoriali X l - l l b . ) - (M.) 

853 Aug. 11. Feljegyzés Bécs város Gewerbuch-jában Jákob von Ofen-nek háza felől tett rendelkezéséről. -
Quellén z. Wien III/2. 2935. sz. - (M.) 

854 Aug. 12. A leleszi konvent Zs.-hoz. Jún. 23-i parancsára (687) Tuzséri Miklós özvegyét eltiltották a 
vámszedéstöl és megidézték. - Zichy V I . 552. (DL 79569 - Zichy cs., zsélyi 2-869.) - (M.) 

855 Aug. 13. Buda. Zs. a Dolhai Szaniszló által Sarkad birtokon alapított Szent Katalin-egyházat és Makaria 
birtokon alapított Szent Mihály-kápolnát az egri egyházmegyéből kiemelve az esztergomi érsek jogha
tósága alá helyezi. - Iványi: Gyömrő 110, kiv. (DL 86668 - Teleki cs., gyömrői.) - Bónis: Szentszéki 
reg. 2125. - (M.) 

856 Aug. 13. A leleszi konvent előtt Úrmezei Mik fiai a Máramaros megyei Nyágova birtok felét szolgálataikért 
és érdemeikért Simon nyágovai kenéznek és rokonainak adják, akik abban eddig mint kenézek tartóz
kodtak. - Mihályi 239. (Fölül chirografált hártyán, függőpecsét selyemzsinórjával. Leleszi konvent orsz. 
lt., Acta a. 1419-39 - DF 221166.) Az eredetiben: Lelez, Wrmezew, Negowa, Maramorosyensi. - Az 
oklevelet átírta a leleszi konv. 1522. febr. 26-án. (Iványi: Gyömrő 111. szerint a Teleki cs. gyömrői lt.-
ában volt.) - (M.) 

857 Aug. 13. Ragusa felveszi polgárai közé Vojsanovic Vlkacot és Radosavot, Sandalj nagyvajda alattvalóit. 
- Fermendzin 107, reg. (Pucic I . 145. után.) - (M.) 

858 Aug. 14. (Bude, in vig. assumpt.) Zs. Naan fia: János Zlatina-i kenéz, felesége: Ztana 
(nob.), apja és carnalis testvérei: János, István, Wancha és Thyuadar kérésére átírja a 
leleszi konvent 1405. aug. 4-i oklevelét (ZsO I I . 4085), azt minden pontjában jóvá
hagyja és a benne foglaltakhoz királyi hozzájárulását adja. - A szöveg élén jobbról: 
Commissio propria domini regis. 

Hártyán, a szöveg alatt papírfelzetes pecséttel. Sztojka cs. lt., R. 2579/18. (DF 275886.) - (M.) 

859 Aug. 14. (Bude, in vig. assump.) Peren-i Péter országbíró előtt Kowar-i Mátyás fia: 
Pál Tepe birtok ügyében egyezséget köt Tepe-i István fiával: Panchel Lászlóval a 
birtok miatt, amelyet a királytól adományul eszközölt k i magának, korábban perbe 
bonyolódott Tepe-i másik István fiával Jánossal. Ez a pere egyezséggel végződvén, a 



neki jutott részt cserébe adta Demeter fiának Bátor Jakabnak. Mivel később meggyő
ződött, hogy Panchel Lászlónak joga van a birtokhoz és belátva, hogy Bátor Jakabot 
nem tudja megtartani a neki adott részben, érvényteleníti a királyi adomány levelet, a 
birtokot pedig visszaadja Lászlónak és Jánosnak. Kötelezettséget vállal, hogy Bátor 
Jakabot bírói vagy más úton, de mindenképpen saját költségén kimozdítja Tepe bir
tokból oly módon, hogy neki vagy visszajuttatja saját részét, vagy helyette megfelelő 
csererészt ad. Ha Bátor Jakab a nála lévő Tepe-i részt barátságosan visszaadni és 
abból kimenni nem akarna, és László - az eljárást hosszasnak és nehézkesnek találva 
- a per befejezte előtt elfoglalhatja minden peres eljárás nélkül Kowar-inak Kende
res villa-ban lévő részét és ezt megtarthatja mindaddig, amíg a Jakab kezén lévő 
Tepe-i részt vissza nem kapja. 

Papíron, hátlapján pecsét nyomával. DL 69389. (Kubinyi cs.) - (M.) 

860 Aug. 14. (8. die f. I I . a. Laurentii) A kolozsmonostori konvent Chaak-i Miklós erdé
lyi vajda szolnoki ispánhoz. 1419. júl. 28-i levelére (818) Deeg birtokot meghatárol
ták. A határ leírása: Primo namque incepissent super aciem bercz supra possessionem 
Deeg situm prope silvam, ubi in acie ipsius beercz unam concavitatem invenissent, 
quam ipse Stephanus Lykashathar vocari dixisset; deinde in eodem beercz ad plagam 
meridionalem per longitudinem unius iugeris terre arabilis transeundo similiter unam 
concavitatem invenissent, quam similiter Lykashathar nominasset; abhinc per 
longitudinem unius iugeris in eodem beercz eundo unam concavitatem reperissent, 
quam similiter Lykashathar appellasset; dehinc per longitudinem unius iugeris in ipso 
bercz currendo duas metas terreas antiquas bene apparentes invenissent, quarum una 
a parte septentrionali et alia a parte meridionali site essent; abinde ulterius procedendo 
per longitudinem unius iugeris modo simili unam parvam concavitatem reperissent, 
quam renovando ipse Stephanus Lykashathar nominasset; deinde semper in acie 
eiusdem beercz per longitudinem unius iugeris eundo unam metam terream bene 
apparentem repperissent, istas metas ipse Stephanus Deeg possessionibus et Bord 
sequestrari dixisset; dehinc in eodem bercz per modicum spatium procedendo venissent 
ad unum monticulum vulgo halom dictum et in cacumine ipsius halom unam magnam 
metam perfossam vulgo Lykashathar dictam invenissent, quam possessionibus Deeg 
et Bord predicta, necnon Babahalma vocatis distingueret, quam perfodendo 
rénovassent, ubi mete possessionis Bord cum metis possessionis Deegh terminarentur; 
dehinc semper ad eandem plagam meridionalem in ipso bercz descendendo per 
longitudinem unius iugeris unam concavitatem repperissent, quam Lykashathar vocari 
dixisset, que ut ipse Stephanus asseruisset, distingueret inter easdem possessiones 
Deegh et Babahalma, quam perfodendo rénovassent; abhinc in acie eiusdem bercz 
magis descendendo per longitudinem unius iugeris unam metam terream bene 
apparentem invenissent, que eisdem possessionibus Deegh et Babahalma sequestraret, 
quam de novo erexissent; abhinc in eodem bercz magis descendendo per longitudinem 
unius iugeris unam metam terream repperissent, quam ipse Stephanus inter easdem 
possessiones Deegh et Babahalma distinguere dixisset; dehinc ad eandem plagam 
super unum halom paulisper ascendendo et ex alia parte dicte silve unam metam 
terream bene apparentem invenissent, que veluti ipse Stephanus dixisset possessionibus 
Deegh et Babahalma, necnon Dombo vocatis distingueret, quam modo simili reno-



vassent, ubi mete possessionis [Bajbahalma cum metis possessionis Deegh termi-
narentur; abhinc a dicta plaga meridionali in acie declivioris bercz [inter merijdionalem 
et occiden[talem pia] gas declinando et quandam magnam viam, que de Do[m]bo ad 
Deeg transit, saliendo ascendissent ad altius bercz et in summitate eiusdem unam 
metam terream invenissent, quam ipse Stephanus possessionibus Deeg et Dombo 
sequestrare retulisset, ubi mete possessionis Dombo cum metis possessionis Deeg 
terminarentur; dehinc directe ad plagam occidentalem flectendo per spatium quasi 
sex saltum in acie bercz duas metas terreas reperissent, quarum una a parte orientali 
Deegh et alia a parte meridionali site Hereppe possessionibus sequestrarent, metam 
quoque possessionis Deeg rénovassent; abhinc semper ad eandem plagam occidenta
lem in acie eiusdem bercz girando per longitudinem unius iugeris unam metam terream 
bene apparentem inter possessiones Deegh et Hereppe distinguentem invenissent; 
dehinc in acie eiusdem bercz per longum spatium transeundo venissent ad cacumen 
cuiusdam halom super eodem bercz existens unam magnam metam perfossam vulgo 
Lykashathar dictam repperissent, que distingueret inter possessiones Deegh et Hereppe 
predictas, necnon Ozd vocatas, quam perfodendo rénovassent, ubi mete possessionis 
Hereppe a metis Deegh sequestraretur; abinde in acie eiusdem bercz ad eandem plagam 
girando venissent ad aliud halom per longitudinem unius iugeris ab alio predicto 
halom distantem(l), ubi unam metam Lykashathar vocatam inter Deegh et Ozd 
sequestrantem reperissent, quam rénovassent; deinde in eodem bercz ulterius proce
dendo in uno halom unam metam Lykashathar dictam inter easdem possessiones Deeg 
et Ozd distinguentem invenissent, quam rénovassent; adhuc ulterius transeundo 
venissent ad aliud halom super eodem bercz in fine silve Fewerdew nuncupate ad 
possessionem Petherlaka pertinentem(!) situm et in cacumine eiusdem halom unam 
metam Lykashathar vocatam reperissent, que predictis possessionibus Deegh, Ozd et 
Petherlaka sequestrarent, ubi suam reambulationem finivissent. Ezután Bogath-i Ist
vánt és Imrét ellentmondás nélkül beiktatták Deeg/Deegh birtokába, mivel Benedek 
szabó fia: Albert Dombo-i jobbágy ura, Beken nevében azonban a konventi és vajdai 
emberek eltávozása előtt eltiltotta Bogath-i Istvánt és Imrét Dombo és Kenchen bir
tokok meghatárolásától arra hivatkozva, hogy a határjárás teljesen ura tudta nélkül 
történt, Beken-t megidézte Nagyboldogasszony-napjának nyolcadára eléje. 

Az erdélyi káptalan a neki bemutatott zárt oklevelet 1543. ápr. 22-én két példányban írta át. DL 70932. 
(Rákóczi-Aspremont cs.) - (M.) 

Aug. 14. (f. I I . a. assump.) A zalai konvent előtt [Ludb]regh-[i Miklós] fia: István 
meg fiai: Miklós, András és László - akik a csázmai káptalan előtt Rohoncz-i Henrik 
fiának: Andrásnak 400 aranyforintért elzálogosították a Sopron megyei Alsoladan, 
Felsewladan és Magierladan nevü birtokaikat - újból, továbbá az Emrenolch, Na-
nakolch, Chepanolch, Cyzek, Zenthkelemen, Zentenecze és Istwanolch nevűeket, 
valamint a Beztherche birtokon lévő részüket ugyanannak szavatossága mellett elzá
logosítják 850 aranyforintért, összesen tehát 1250 aranyforintért. Kikötik azonban, 
hogy Rohoncz-i fiú utód nélküli halála esetében az 1250 forint Miklós fiára: Istvánra 
és János fiára: Györgyre háramlik vissza. 

Ciliéi Ulrik szlavón bán 1449. máj. 11-i okl.-ből. DL 101743. (Batthány es. lt., Maioratus, Ludberg 
2-17-19.) - ( M . ) 



862 Aug. 14. Firenze. Majsai Lőrinc zarándi ispán(!) kéri a pápát, hogy engedélyezzen búcsút a váradi 
egyházmegyei haraklyáni Szűz Mária-plébániatemplomot felkeresőknek. - Lukcsics I . 196, reg. (Reg. 
suppl. vol. 129 fol. 183b.) 

863 Aug. 14. Firenze. Majsai Lőrinc zarándi ispán(!) kéri a pápát, hogy engedélyezzen búcsút azoknak, akik 
a váradi egyházmegyei Haraklyán mellett a pálosok részére építeni kezdett Szent Lőrinc-egyházat felke
resik. - Lukcsics I . 197, reg. (Reg. suppl. vol. 129 fol. 184.) 

864 Aug. 14, Firenze. Pápai búcsúengedély a váradi Szent Péter-plébániaegyházat felkeresőknek. - Lukcsics 
I . 198, reg. (Reg. suppl. vol. 129 fol. 184.) - (M.) 

865 Aug. 14. Firenze. Pápai búcsúengedély a váradi Szűz Mária-egyházat felkeresőknek. - Lukcsics I . 199, 
reg. (Reg. suppl. vol. 129 fol. 184b.) - (M.) 

866 Aug. 14. Firenze. András váradi püspök kéri a pápát, hogy Vépi Péter győri egyházmegyei papnak, a 
váradi Szűz Mária-társaskáptalan kanonokjának adjon a váradi egyházban majd megüresedő javadalma
kat. - Lukcsics I . 200, reg. (Reg. suppl. vol. 129 fol. 184b.) - (M.) 

867 Aug. 14. Firenze. András váradi püspök kéri a pápát, hogy familiárisának és pecsétőrzőjének, Nagymihályi 
Antal váradi egyházmegyei papnak adjon, bár ő - 25 forint jövedelemmel - a könyvtár vagy Szent 
Katalin-kápolna rector-a, jövőben megüresedő kanonokságot. - Lukcsics I . 201, reg. (Reg. suppl. vol. 
129 fol. 185.)-(M.) 

868 Aug. 16. Buda. Zs. Borsod, Gömör és Abaúj megyékhez. Serkei Péternek engedély és terrágium lefize
tése nélkül más nemesek birtokaira költöztetett jobbágyait vigyék vissza előbbi lakóhelyükre. - Iványi: 
Eperjes 72, reg. (Eperjes város lt. 117/a - DF 228571.) - (M.) 

869 Aug. 16. Buda. Zs. főleg Buda, Székesfehérvár, Pozsony városokhoz. Időnként tegyék közhírré rendel
kezését, hogy barchent csak Kassán készíthető, külföldről nem hozható be, gyapot pedig nem vihető ki 
elkobzás terhe alatt. - Wenzel: Kassa 22. (Kassa város lt., Cehalia, Textores 29-7 - DF 271760; XVII . 
sz.-i német fordítása uo. 29-27 - DF 271770.) - (M.) 

870 Aug. 17. Buda. Zs. a kalocsai káptalanhoz. Szólítsa fel Szecseli Domokos diákot, hogy Bátmonostori 
Töttös János jobbágyainak adja vissza a négy ökröt, amelyeket Geszti László jobbágyai vele lefoglaltat
tak. - Zichy V I . 554. (A kalocsai káptalan aug. 24-i okl.-ből: 903. DL 79570 - Zichy cs., zsélyi 
212-1751.)-(M.) 

871 Aug. 17. (Bude, f. V. p. assump.) Zs. a pozsonyi káptalanhoz. Az Owar királyi várhoz 
tartozó Rayka királyi birtok népeinek és jobbágyainak kérésére állapítsák meg Rayka 
birtok határát. Az ellentmondókat ellenükben idézzék meg a nádor elé. Kijelölt kirá
lyi emberek: Iohannes Tompek de Orozwar, Petrus f. Mathie de Gatendorf. 

Papíron, zárlatán pecsét nyomával. Pozsonyi káptalan országos lt. 9-R-l. (DF 226353.) - (M.) 

872 Aug. 17. (f. V. p. Laurentii) Pozsony város tanácsa előtt Nicklas Altmansdorffer po
zsonyi polgár igénnyel lép fel Nicklas Francken, dem schuester mit dem zers és fele
sége Cristeyn-nel meg örököseikkel szemben vmb ayn dinst, amely azt a házat terhe
l i , amelyet Francz dem platner, seym Sweher, dem Schwarczen Hansen von Sand 
Mareyn vnd Ágnesen, seyner Tochter eladtak, illetőleg amely az eladást megakadá
lyozza. Franck der schuster mit dem grossen zers és felesége viszont régi rokoni 
alapon követeléssel vannak Kunigundával, Altmansdarffer feleségével szemben. 



Megegyezésre jutnak olyképpen, hogy Altmansdarffer a dinstbrief-et a házról kiadja, 
Franck és felesége viszont elállnak igényüktől. 

Pozsony város lt., Prot. act. (DF 286772.) 161-162. 

873 Aug. 17. Velence elrendeli, hogy a Balsa ellen készülő törököknek szánt 5000 dukátból, ha nem kerülne 
felhasználásra, Scutari rector-ai küldjenek 2000 dukátot a zárai rector-oknak várépítés céljaira. - Ljubic 
V I I I . 3. (Velencei állami lt., Secreta consilii rogatorum VII-97.) - (M.) 

874 Aug. 18. Zs. az eperjesiek részére átírja és megerősíti Rozgonyi Simon országbíró 1411. aug. 17-i okle
velét (ZsO I I I . 831). - Iványi: Eperjes 72, reg. (Eperjes város lt. 118 - DF 228572.) - (M.) 

875 Aug. 18. (Budae, f. V I . p. assump.1) Zs. Miklós fráter jászói préposthoz és a konvent
hez. Prov. Benedictus iudex ac Vincentius ac Stephanus jurati cives oppidi eorum 
Jassov vocati montanistae - az oppidum valamennyi montanista-ja, hospes-e és lakó
ja nevében is előadott - panasza szerint régi szokásuk megsértésével az egyházuknak 
járó szokásos collecta és census mellett quandam taxám pecuniariam akarnak tőlük 
behajtani. Minthogy gloria principis in multitudine decoratur populorum, idemque 
princeps taliter suae dilectionis sinum populis sibi subjectis adaperire debet, ut ipsi 
beneficiorum largitate invitati numero semper et fidelitate augeantur, meg kívánja 
erősíteni régi szokásaikban eosdem montañistas ac cives et hospites dicti oppidi vestri 
Jassov, hogy azok sicut fidelitate, sic et opum ubertate gratulando ad servitia nostrae 
maiestatis promptiores se possint conservare. Ezért megtiltva bármilyen taxa abusiva 
szedését, nekik és az egyház jövendő prépostjainak és rector-ainak firmissimo nostro 
regio damus sub edicto, hogy tartsák tiszteletben oppidum-uk civis-einek, hospes-
einek és lakóinak régi szokásait. 

1719. évi - házilag hitelesített - másolat. Jászói konvent mit. 8-97. (DF 232863.) 
1 A magyar uralkodói év helyesen: XXXIII , nem pedig XXVIII (nyilván átírási hiba), a 9. római 

királyi uralkodói év viszont helyes. 

876 Aug. 18. Firenze. András váradi püspök a pápától kétszeri teljes bűnbocsánatot életében, egyszer halálakor 
és végrendelkezési felhatalmazást kér. - Lukcsics I . 203, reg. (Reg. suppl. vol. 130 fol. 156b.) - (M.) 

877 Aug. 18. Firenze. Gatalóci Mátyás nemes, zágrábi prépost és Zs. protonotáriusa kéri a pápa engedélyét, 
hogy egyházi javadalmainak jövedelmét távolléta alatt is megkapja. - Lukcsics I . 202, reg. (Reg. suppl. 
vol. 129 fol. 228b.) - Lukinovic 576. - (M.) 

878 Aug. 19. (Bude, sab. a. regis Stephani) Zs. validis Andree et Kwthe Wissegradiensis 
ac Rosnyk de Damas castrorum nostrorum castellanis ipsorumque vicecastellanis. 
Lőrinc fráter, a Nastre-i pálos rendi kolostor vikáriusa a maga és a monostor(!) kon
ventje valamennyi szerzetesének nevében bemutatta Lajos király 1382. júl. 18-i ok
levelét, amellyel a kolostor szerzetesei adományul kapták a Damas várhoz tartozó 
Zob falu út- és réwámját és előadta, hogy az itt áthaladók, - kereskedők, és más 
rendű emberek egyaránt - azt állítva, hogy mindenféle vámfizetés alól általa vagy az 
előző királyok által fel vannak mentve, áruik, más javaik és saját maguk után Zob-on 
vonakodnak vámot fizetni, fizetés nélkül erőszakkal továbbmennek, amiből a szer
zeteseknek igen nagy káruk származik. Mivel a szerzeteseket, akiknek ultra religiosos 



ordinum aliorum speciális tutor existimus et defensor meg akarja óvni a nekik oko
zott károktól és segítségükre kíván lenni, mindazok, akik oklevelekkel tudják bizo
nyítani, hogy a vámfizetéstől már Lajos király adományozása előtt mentesek voltak, 
Zob-on nem kényszeríthetők fizetésre, azok azonban, akiknek Lajos király adomány
levelének kelte után adott ő vagy bárki más vámmentességet, az erről szóló okleve
lek ellenére kötelesek ott vámot fizetni. Rendelkezése végrehajtása érdekében 
firmissimo nostro regio sub edicto meghagyja mindegyiküknek, hogy valahány alka
lommal a szerzetesek segítségüket kérik, támogassák őket, különlegesen reájuk ru
házott felhatalmazása alapján, a vám beszedésében, de ugyanígy járjanak el a jövő
ben más várnagyok és ezek helyettesei is. Az oklevelet nagyobb pecsétjével erősítteti 
meg. - A szöveg élén jobb felől és a pecsét alatt: Commissio propria domini regis. 

Hártyán, hátlapján nagypecsét töredékeivel. DL 8823. (Acta Paulinorum, Nosztra 3-10.) - Bakács: 
Pestm. 1364, reg.-(M.) 

879 Aug. 20. Buda. Zs., mivel a királyi civitas-ok, oppidum-ok, meg libera villa-k nincsenek a nemesi jog
nak alávetve, a kolozsváriak kérésére elrendeli, hogy gyilkosok és más gonosztevők a sértett félnek a 
városi jogszokás szerint kötelesek elégtételt fizetni. - Jakab: Kolozsvár Okit. 156. (Kolozsvár lt., Privi
légiumok 1-15 - DF 281041.) - Z-W. IV. 104. - (M.) 

880 Aug. 20. Buda. Zs. megtiltja főleg az erdélyi püspöknek és a [gyerő]vásárhelyi nemeseknek, hogy a 
kolozsváriakat vámfizetésre kényszerítsék, esetleges jogigényével pedig mindenkit a vajdához, alvajdához 
vagy a megyei hatósághoz utasít. - Z-W. IV. 105. (Kolozsvár város lt., Privilégiumok 1-29 - DF 281155.) 
- Átírta a kolozsmonostori konv. 1428. máj. 7. (Uo. 1-30 - DF 281156.) és V. László 1453. jan. 23. (Uo. 
1-40-DF 281165.)-(M.) 

881 Aug. 20. Buda. Zs. Henrik kolozsmonostori apátnak megparancsolja, hogy a kolozsváriaktól a monostor 
területén fekvő szőlőik után a tizedet mértéken felül ne szedje be, dézsmásait kellő időben és kellő 
helyre küldje ki , és ők a tizedet a régi szokások szerint szedjék be. - Z-W. IV. 108. (Kolozsvár város lt., 
Privilégiumok V-7 - DF 281211.) - (M.) 

882 Aug. 20. Buda. Zs. az eperjesiek kérésére átírja Erzsébet királyné (1387 előtt) aug. 31-én kelt oklevelét 
(Iványi: Eperjes 99. sz.), s utasítja Stibor egri püspököt, hogy ő és tizedszedői az oklevél rendelkezései 
szerint járjanak el. - Iványi: Eperjes 73, reg. (Eperjes város lt. 119 - DF 228573.) - Két XV. sz.-i 
egyszerű másolat uo. (DF 228575 - 228576.) - (M.) 

883 Aug. 20. Torun. A német lovagrend toruni komtúrja a nagymesterrel közli Syfrid mester híreit, amelyek 
szerint Zs. nem nyújt segítséget Lengyelországnak, ítéletének kilátásai azonban kedvezőtlenek. - Joachim-
Hubatsch 1/1. 3012, reg. (Königsberg lt.) - A levélben az évszám nincs feltüntetve. - (M.) 

884 Aug. 21 . (Bude, 2. die regis Stephani) Zs. Kapplerius Péter (egr.) pozsonyi ispánhoz. 
Providi v i r i Andreas Perenhartl iudex, Iohannes EylausinRokch, Iodocus Laschpart 
et altér Iohannes List iurati cives civitatis nostre Posoniensis - a civitas egész com-
munitas-a nevében is - panaszt tettek amiatt, hogy Kotztze királyi vár kapitánya: 
Heinricus Slandersperger gyakorta arra kényszeríti a civitas civis-eit, hospes-eit és 
kereskedőit, valamint más külföldi kereskedőket és országlakókat, hogy a város régi 
szabadsága és szokása ellenére Posonium-ból két úton: Kerchenburg másképp Orozwar 
felé és ad Haimburgam per ramum Danubii alio nomine Arm menjenek, és per vias 
sinistras et inconsuetas per ipsum ad id excogitatas a Kotztze-i vámhelyen haladja-



nak át, ezzel napról napra kárt okozva nekik. Minthogy nem akarja, hogy Slan-
dersperger, annak várnagyai vagy alvárnagyai megsértsék e civis-ei és hospes-ei régi 
szabadságait és jogait, amelyekben sértetlenül kívánja őket megőrizni, regio nostro 
sub edicto szigorúan megparancsolja, hogy a pozsonyi káptalan ezúton kirendelt kül
döttével együtt kérdezze k i a szomszédokat, különösen Bozen-i Graff Györgyöt és 
Miklóst (egr.), valamint civitas nostra Tirnauiensis civis-eit és hospes-eit arról, hogy 
az említett két út sint vere et recte an oblique, és ha a panasz helytállónak bizonyul, 
védje meg az említett civis-eket, hospes-eket és a többi kereskedőt és országlakót 
Slandersperger-rel és a mindenkori Kotztze-i várnagyokkal és alvárnagyokkal szem
ben in persona et auctoritate nostre regié maiestatis presentibus vobis in hac parte 
attributa mediante. Parancsa Pozsony megye jövendő ispánjaira is vonatkozik. Az 
eljárásról a káptalan állítson k i oklevelet említett civis-ei és hospes-ei számára, ezt az 
oklevelet pedig adják vissza a bemutatónak. 

A pozsonyi kápt. 1446. nov. 1-ji okl.-ből, amely szerint a parancslevél a titkospecséttel volt megerő
sítve. Pozsony város lt. 1283. (DF 239910.) 

885 Aug. 21. Buda. Zs. az országnagyokkal és a tehetősebb előkelőkkel elrendeli, hogy a pozsonyi polgárok 
által az egyházaknak hagyott ingó és ingatlan javak mint házak, szőlők, malmok, allodium-ok megvá
sárlását ugyancsak pozsonyiak számára egy évig és egy hónapig lehetővé kell tenni. - Fejér X/6. 201. 
(Pozsony város lt. 783 - DF 239411.) - Bratislava 910, reg. - Az eredetiben jobbra fent: Relatio Petri 
Herrici tauarnicorum regalium magistri; a szöveg alatt jobbra: Martinus de Bassan. - Tart. átírta Mátyás 
király 1464. május 27-én. Pozsony város lt. 1862 és 4698 - DF 240491 és DF 242763.) - (M.) 

886 Aug. 21. Buda. Zs. a pozsonyi polgárok kérésére megtiltja, hogy őket egyházi ügyekben bárki az orszá
gon kívül a római kúria elé megidézze. A pápától nyert kiváltság értelmében ugyanis bullákkal vagy 
peres eljárás folyamán senki sem idézhető külföldre, maga pedig az országnagyokkal és a tehetősebb 
előkelőkkel együtt a külföldi pereskedéseket érvénytelenítette. - Fejér X/6. 203. (Pozsony város lt. 782 
- DF 239410.) - Bratislava 909, reg. - Az eredetiben jobbra fent: Relatio Petri Herrici tauarnicorum 
regalium magistri. - Tart. átírta Mátyás király 1464. május 27-én. (Pozsony város lt. 1862 és 4698 - DF 
240491 és DF 242763.) - (M.) 

887 Aug. 21. Buda. Zs. felhatalmazza a pozsonyi polgárokat, hogy az Ausztriából vagy máshonnan behozott 
borokat bárhol az egész országban lefoglalhassák és saját hasznukra fordíthassák. - Fejér X/6. 206. 
(Pozsony város lt. 784-DF 239412.)-Bratislava 911, reg. - Az eredetiben: vina Australia, Stiriensiaet 
alia; jobbra fent: Relatio Herrici tauarnicorum regalium magistri; a szöveg alatt jobbra: Martinus de 
Bassan. - Átírta a pozsonyi kápt. a) 1427. dec. 23. (uo. 852 - DF 239479); b) 1433. jún. 8. (uo. 954 -
239581.)-(M.) 

888 Aug. 21. Buda. Zs. azonos tartalmú oklevele Sopron városhoz. - Házi 1/2. 167. (Sopron város lt. D 534 
- DF 202168.) - Decreta 238, részlet. - (M.) 

889 Aug. 21. Buda. Zs. elrendeli, hogy Sopronban mindenki, mégha nemes is, düledező házát egy éven belül 
hozza rendbe vagy adja el, s felhatalmazza a várost, hogy az elhanyagolt házakat az ő számára lefoglal
ja. Az előző száméval egyező kancelláriai jegyzetekkel. - Házi 1/2. 169. (Sopron város lt. D 535 -
DF 202169.)-(M.) 

890 Aug. 21. Buda. Zs. felhatalmazza a soproniakat, hogy az osztrák, stájer vagy bármily más külföldi 
borokat, akár szárazföldön, akár vízi úton hozzák azokat be, az ország egész területén a saját céljaikra 
elkobozhassák. Az előző száméval egyező kancelláriai jegyzetekkel. - Házi 1/2. 170. (Sopron város lt. 
D 5 3 6 - D F 202170)-(M.) 



891 Aug. 21. Buda. Zs. megerősíti Kolozsvár régi kiváltságát, hogy a városban támadt ügyek a bíró és az 
esküdtek bírói jogkörébe tartoznak. - Jakab: Kolozsvár. Okit. 157. - Z-W. IV. 110. (Kolozsvár város lt., 
Privilegia P-26 - DF 281107.) 

892 Aug. 21. (Bude, in crast. Stephani regis) Zs. Bartfa királyi civitas bírája: Klos Miklós 
és esküdt polgára: Miklós tricesimator - valamennyi Bartfa-i civis nevében is előa
dott - kérésére, szolgálataikért és különösen azokért a károkért, amelyeket az elmúlt 
zavaros időkben szenvedtek, pro reformatione et recuperatione pristini status atque 
ampliatione rerum et remelioratione defectus civium et civitatis nostre predictorum, 
hatalma teljéből prelatorumque et baronum nostrorum ad id accedente consilio meg
erősíti korábbi - a szepesi káptalan átírásában neki bemutatott - oklevelének tartal
mát, és denuo et ex novo örök joggal elengedi nekik az áruik után fizetendő harmin
cad felét, de a náluk talált valamennyi javuk elvesztése büntetésének terhe mellett 
megtiltja, hogy nullus ipsorum civium nostrorum et dictam civitatem inhabitantium 
sub hac confídentia societatem cum alio mercatore extraneo vei intraneo facere vei 
contrahere aut in dispendium solutionis ipsius nostre tricesime aliorum mercimonia 
iuxta suas mercantias assumpmere et ea a solutione dicte medie tricesime precavere 
audeat modo al iqual i . Egyút ta l az ország valamennyi h a r m i n c a d o s á n a k és 
alharmincadosának firmissimo nostro regio damus sub edicto, hogy a harmincad fe
lének megfizetése után akadálytalanul engedjék útjukra e civis-eket, habitator-okat 
és embereiket in acquisitone victuum eorum proficiscentes. Az oklevelet magyar k i 
rályi nagy kettős pecsétjével erősíttette meg. - A szöveg élén jobb felől: Relatio Petri 
f i l i i Herrici magistri tavarnicorum regié maiestatis. 

Hártyán, függőpecséttel. Bártfa város lt. 84a. (DF 212765.) - Iványi: Bártfa 17, reg. - Átírta: a) 
szepesi kápt. 1425. márc. 28. (Uo. 132 - DF 212813.) - b) Albert király 1438. febr. 12. (Uo. 322 -
DF213005.)-cj Mátyás király 1464.ápr. 14. (Uo. 1535-DF 214230.) > I I . Ulászló 1505.márc. l .(Uo. 
3844 - DF 216733.) > Szepesi kápt. 1505. jún. 21. (Két példány. Uo. 3869 és 3870 - DF 216758 és 
DF 216759.) > I I . Lajos 1525. szept. 11. (Uo. 5433 - DF 218365.) Ennek X V I . századi egyszerű máso
lata: DL 10841. (NRA 725-18.) 

893 Aug. 21. Velence a Spalatóból száműzöttek kéréseire válaszolva a következőket ígéri: Az öböl kapitá
nya segítségükre lesz, ha Spalato valamelyik tornyát elfoglalják vagy behatolnak a városba; 16 pados 
könnyű gályát kapnak, hogy saját költségükön felszereljék, ők viszont kezeseket állítanak fiaik kö
zül; Solta sziget jövedelmét megkapják a háború idejére; ha Spalatót sikerül közreműködésükkel elfog
lalni, számíthatnak érdemeik elismerésére. - Ljubic VII . 296. (Velencei állami lt., Secreta cons. rogat. 
VII-98b.) 

894 Aug. 22. Zs. a Zólyom megyei Bábaszék, Dobronya és Németpelsőc kérésére megerősíti István király 
1270-i oklevelét (Reg. Arp. 2011), amely átírta Béla király 1253-i privilégiumát (Reg. Arp. 1013), s bár 
ezek csak a két első javára szóltak, de Németpelsőcre is kiterjeszti hatályukat, mivel kötelességének 
tartja minden alattvalójáról, főleg azonban azokról gondoskodni, akikből jövedelme van a királyi kincs
tárnak, egyszersmind hozzájárul, hogy együttesen fizessék az évi census-t és collecta-t. Ezek összegét 
Lajos király 200 aranyforintban állapította meg, ő azonban legutóbb 20 aranyforintra szállította le. -
Katona X I I . 328. - Fejér X/6. 210. (Katona után.) - Zs. privilégiumát átírta V. László 1455. ápr. 8.' 
(Dobronya lt. 6 - DF 268986.) - V. Lászlóét a) I . Mátyás 1465. márc. 30. > I I . Ulászló 1492. márc. 26. 
(Uo. 7 - DF 268987.) - b) I I . Lajos 1523. dec. 23. (Uo. 5 - DF 268985.) - (M.) 

1 Feltűnő ennek az oklevélnek a keltezése. 1455-ben húsvét ápr. 6-án volt, s a 8-án kelt oklevél keltét 
mégis a nagypénteken volt Ambrus-naptól számították. 



895 Aug. 22. Zs. Lőcse város polgárait, akik eddig félharmincad mentességet élveztek, teljesen felmenti, a 
behozatal és kivitel alkalmával egyaránt, a harmincadfizetés alól. Méltóságsor. - Schmauk: Supplementum 
213. (Lőcse város lt.) - Átírta a szepesi kápt. 1420. márc. l-jén Lőcse részére, DL 37272: 1422. (Vétel 
1891), ennek XVII . sz.-i másolatai: DL 10842-3 (NRA 725-40 és 826-28.) és 1421. aug. 28-án, Pozsony 
város lt. 805. (DF 239432.), szept. 1-ji keltezéssel. - (M.) 

896 Aug. 23. (Bude, in vig. Bartholomei) Zs. Peren-i Péter országbíró kérésére jutalmul 
az ő és az ország nagy vállalkozásaiban végzett szolgálataiért, amelyeket iuxta nostrum 
inmensum decus beneplacitumque et honoris eximii augmentum et totius ipsius regni 
nostri Hungarie ingentem ad profectum plerisque locis ac temporibus et vicibus 
sumpme incumbentibus indefessa sollicitudine non sine expensarum suarum pluralitate 
teljesített, hozzájárul, hogy bevallás útján megszerezze a gyermektelen Peren-i Ger
gelytől ennek Szatmár megyei Dobos nevü birtokát. - A szöveg élén jobb felől: Com-
missio propria domini regis. 

Hártyán, a szöveg alatt papírfelzetes pecséttel. DL 70815. (Perényi cs.) - Átírta Zs. 1420. ápr. 10-i 
privilégiumában: 1596. DL 70820. (Uo.) - (F.) 

897 Aug. 23. (Bude, f. IV., in vig. Bartholomei) Zs. előtt Syrke-i János vajda fia: Leusták 
kötelezi magát, hogy azt a 2500 új forintot, amellyel azért tartozik a királynak, mert 
megbocsátótta az egykor atyja: János vajda által és következőleg általa elkövetett 
hűtlenséget és elengedte nekik birtokaik elveszítését, rendelkezésére megfizeti 
Ezdeghe-i Pál volt szlavón bánnak (magn.) éspedig 1000 forintot a jövő szerdán 
(aug. 30.), a többi 1500 forintot pedig a rákövetkező vasárnap (szept. 3.) Torna opidum-
ban. Egyszersmind vállalja, hogy fizetési kötelezettségének elmulasztása esetén is
mét a hűtlenség bűnébe esik, Pál bán pedig mint hűtlennek, minden birtokát lefoglal
hatja. Az oklevelet nagyobb magyar királyi pecsétjével erősítteti meg. 

Papíron, hátlapján nagypecsét nyomával. DL 10844. (NRA 194-42.) - (M.) 

898 Aug. 23. (Bude, in vig. Bartholomei) Zs. előtt Garai Miklós nádor meg fiai: Miklós és 
László örökre elcserélik Vas megyei Zenthmarthon nevű birtokukat tartozékaival és 
régi határaival Zeech-i Miklós nádor fiai: Miklós volt tárnokmester, János és Herczeg 
(dictus) Péter, e Miklós fiai: István, János, Miklós, Tamás és Dénes, e János fia: Imre, 
Balázs fia: Péter és ennek fiai: Zsigmond és János, Balázs fiának: Dénesnek fia: Frank 
és ennek fia: Miklós, néhai Prokop fia: László Pest megyei Kezew nevü birtokáért. 
Megállapodnak, hogy a nádor a kapott birtokkal életében szabadon rendelkezhetik, 
amennyiben pedig ezzel a jogával nem élne, halála után örököseire szálljon in perpe
tuum et hereditarie. Az oklevelet magyar királyi kettős pecsétjével erősíttette meg. 

V. László 1455. május 27-i okl.-ből. DL 37596. (Hunyadi lt.) - Bártfai Szabó: Pest 145, reg. (a 
Batthyány cs. It.-ban volt eredetiből). - Bakács: Pest m. 1365, reg. (DL 37596.) - (M.) 

899 Aug. 24. Buda. Zs. Csáki Miklós erdélyi vajdához vagy alvajdájához. A kolozsváriakat, akiket oltalmá
ba vett, védelmezzék meg régi szabadságaik birtokában. - Z-W. I V 111. (Kolozsvár város lt., Privilégiu
mok P-25 - DF 281106.) - (M.) 

900 Aug. 24. (Bude, in Bartholomei) Zs. a zobori konventhez. Tartsanak vizsgálatot Lewa-i 
Cheh (dictus) Péter mester és fia: László panaszára, amely szerint Kalna-i Pál és 



Gergely, az utóbbi fiai: Benedek és Antal, e Pál fiai: Tamás, György és László Gál és 
István molnárokkal, továbbá megnevezett tíz jobbágyukkal és Mátyás nevű famulu-
sukkal a Garan folyón lévő malmukhoz gátat csináltattak, de mert a gát fele az ő 
Leczk és Kysseche birtokukhoz tartozó földeket érinti, a víz megemelésével és 
megduzzasztásával a két birtokon élő jobbágyaiknak 2000 kepe gabonája és több 
rétje tönkrement; Symuny-i György, János, Miklós és Imre pedig magnus István
nak, aki az idén habita et obtenta licentia Tewre birtokról az ő Saro birtokukra 
költözött, Tewre-n száz márka értékű gabonáját elvették. Kijelölt királyi embe
rek: Stephanus de Syman, Osuadus(!) deNemedy, Ladizlaus, Laurentius, Georgius 
de Kewpesd, Demetrius de Peer, Andreas de eadem, Ladizlaus de Sethithkuth, 
Thomas de Marosfalwa. 

Papíron, zárlatán pecsét nyomával. DL 10845. (NRA 795-25.) - A garamszentbenedeki konvent 
szept. 5-i jelentésében átírt aug. 24-i, a bepanaszoltaknak a királyi különös jelenlét elé történő idézésre 
is kiterjedő utasításban a nevek: Lezk, Kyszeche, Thwre, Symoni, Osualdus de Nywegh, Ladizlaus, 
Laurentius fi l i i Georgii de Kewpwsd, Peer, a többi név elhagyva. (DL 10846 - NRA 449-25); a Bars 
megye (alispán: Nicolaus f. Michaelis de Zember) által aug. 31-én átírtban (922): Gron, Lezk, Kiszeche, 
Kiszecche, Thure, Simoni. (DL 10847 - NRA 795-25.) - (M.) 

901 Aug. 24. (Bude, in Bartholomei) Peren-i Péter országbíró előtt Been-i László mester 
és Kowar-i Pál egyezséget kötnek in facto possessionis Zaazd vocate per ipsum Paulum 
in manus et potestatem dicti Ladizlai date ügyében. Been-i, ha ezer aranyforintot, 
vagy denarios equivalentes pro tempore currentes fizet, a király pedig a birtokot nem 
veszi el tőle, s az az övé marad, köteles azt minden peres eljárás nélkül Kowar-inak 
visszaadni, mihelyt ez az összeget visszafizeti. Ha Been-i nem ad pénzt Kowar-inak 
et sic dicta possessio Zaazd illése erga eum remaneret, tartozik arról minden fizetség 
nélkül lemondani. 

Papíron, hátlapján pecsét töredékével. DL 69390. (Kubinyi cs.) - (M.) 

902 Aug. 24. [Bude, in] Bartholomei) Peren-i Péter országbíró előtt Kowar-i Pál az őt 
titulo perpetuitatis megillető Zaazd birtokot 1000 aranyforintért zálogba adja - kéré
sére - [Been-i] László mesternek, aki kötelezi magát, hogy az 1000 aranyforintot vei 
denarios ipsos florenos vallentes [ . . . ] . 

Papíron, amelynek bal oldali harmada hiányzik, hátlapján pecsét darabjaival. DL 69610. (Kubinyi 
cs., kővári.) 

903 Aug. 24. A kalocsai káptalan Zs.-hoz. Aug. 17-i parancsára (870) Bodrog megyében vizsgálatot tartot
tak és Szecseit megidézték Bátmonostori Töttös János ellenében. - Zichy V I . 554. (DL 79570 - Zichy 
cs., zsélyi 212-1751.) - Udvardy 205, reg. - (M.) 

904 Aug. 24. Buda. Bozeman a német lovagrend nagymesteréhez a Lengyelország és Zs. közti szövetség 
nyilvános kihirdetéséről, Zs.-nak a renddel szemben támasztott pénzköveteléséről. - Joachim-Hubatsch 
1/1. 3014, reg. (Königsberg lt.) - (M.) 

905 Aug. 25. ( V I I I . Kai. Sept.) Zs. Garai Miklós nádor kérésére átírja Dewen vár adomá
nyozásáról szóló, 1419. febr. 6-án kelt oklevelét (86) és a pozsonyi káptalannak az 
iktatás elvégzését bizonyító 1419. jún. 5-i oklevelét, amelyet a káptalan középső k i -



rályi pecsét alatt Albe máj. 14-én kelt utasítására állított k i . Méltóságsor. - A szöveg 
elején jobb felől: Comissio propria domini regis. 

Hártyán, selyemzsinóron függő pecsétje hiányzik. DL 10772. (NRA 1518-11.) - (M.) 

906 Aug. 25. (Bude, in crast. [Barthojlomei ap.) Zs. előtt néhai Thamasy-i János vajda 
fia: László (magn.) ajtónállómester - carnalis testvére: Henreh királyi aulicus nevé
ben is - panaszt tett amiatt, hogy jóllehet ő más levelében örökre apjuknak, követke
zésképp nekik adta Podwersia-i Pál diák összes, hűtlensége miatt a kezére háramlott 
birtokát, birtokjogát és kiváltságát, így különösen a Rudina-i egyháznak általa gya
korolt ius patronatus-át is, mégis az általuk választott apát kizárásával egyes nemes 
et alterius status szomszédos birtokosok más személyt szoktak oda helyezni. Mint
hogy a Rudina-i egyház élére hűtlensége elkövetése előtt Pál diák tamquam principális 
patrónus ipsius ecclesie helyezett alkalmas személyt, a panaszosokat is huiusmodi 
libertatum prerogativis plenarie in hac parte potiri volentes elrendeli, hogy üresedés 
alkalmával ők és utódaik Pál diákkal azonos joggal helyezzenek alkalmas és érdemes 
személyt az egyház élére. 

A szekszárdi konv. 1420. nov. 8-i okl.-ből (2322), amely szerint a vörös viaszba nyomott, sast ábrá
zoló pecséttel megerősített privilégium szövegének élén Commissio propria domini regis följegyzés állt. 
Vasvár-szombathelyi káptalan orsz. l t , Litt. instr. 88-1. (DF 262617.) - Vasvári kápt. reg. 271. 

907 Aug. 25. Buda. Zs. a török ellen hadba hívja az országot. - Weszprémi: Biogr. Medic. cont. I I . p. I I . 66, 
töredék. - Katona X I I . 327. (Weszprémi után.) - Fejér X/6. 209, említés. (Weszprémi után.) - (M.) 

908 Aug. 25. Buda. Zs. a sági konventhez. Iktassák be orvosát, László nyitrai püspököt és rokonait a felso
rolt Pest, Hont és Nógrád megyei birtokokba, amelyeket adományul nyertek tőle. - Bártfai Szabó: Pest 
145, reg. (A sági konvent szept. 8-i okl.-ből. DL 43450 - Múz. törzsanyag.) Az eredetit utánozni igyek
vő, XVI-XVII . századi hamisítvány.1 - A hamisítvány XVII I . sz.-i másolatai: DL 67974 (Litphay cs.), 
DL 73483. (Orczy cs.) és DL 86786. (Eszterházy cs. tatai lt.) - (M.) 

1 Vö. Engel: Archontológia I . 72 és I I . 57. Deméndi László királyi orvos, nyitrai püspök 
(1367-1371). 

909 Aug. 25. (4. die 8. diei assump.) A kalocsai káptalan bizonyítja, hogy az ő és Garai 
Miklós nádor parancslevele értelmében kiküldöttje: Nagy Simon kalocsai kanonok 
előtt Bathmonostora-i Thythews (dictus) János Sembech nevü birtokán lakó jobbá
gyai: Miklós, István, Imre, Tamás sartor és András Sembech-en letették a fehérvári 
káptalan ellenében megítélt esküt afelől, hogy a megjelölt oklevelekben előadottak 
ügyében ártatlanok. 

Papíron, hátlapján pecsét töredékével. DL 10848. (NRA 860-38.) - Udvardy 206, reg. - (M.) 

910 Aug. 25. Salzburg. Választott bírák ítélete alapján György passaui püspök Nürnberger Andrásnak 940 
magyar forintot fizet Paschingerau birtokért. - Heider 29, reg. (Passaui egyház lt.) 

911 Aug. 26. Buda. Zs. megújítva Ozorai Pipo temesi ispán rendelkezését, maga is Tobay Jakabnak adja, de 
csak visszavonásig, szolgálatai jutalmául a szállásokkal együtt Hantos szék kun kapitányságát, amely 
Hantos széki Gál utódok nélküli halálával háramlott kezére. - Gyárfás I I I . 566. (Perényi Miklós királyi 
lovászmester 1419. okt. 11-i okl.-ből, amelynek eredetije „a jászkunkerületi okleveles vasládában" volt. 
- Tartalmilag átírta Palóci László országbíró és Turóci Benedek királyi ajtónállómester, a Hantos és 



Kecskemét széki királynéi kunok ispánja 1465. szept. 4-i okl.-ben, amelyet I I . Lajos 1517. júl. 26-án 
kelt privilégiuma tartott fenn. (ŐOBA Bratisíava, Pozsony megye lt., Nobilitaria, Annales 45 -
DF 274739.) - Gyárfás I I I . 737. (A jászkun ládában volt eredetiről.) - Károly: Fejér vm. I . 574. (Gyárfás 
után.) 

912 Aug. 26. Görlitz város megvendégeli a Vencel király halála után az ország és a városok képviselőivel 
Zs.-hoz követségbe menő Gersdorf Kristófot. - Cod. dipl. Lus. I I /1 . 4. (Görlitz tanácsi számadásai.) 
- ( M . ) 

913 Aug. 28. Firenze. Vankovci Ferenc zágrábi egyházmegyei pap kéri a pápát, hogy adja neki az ivani-
csi Szűz Mária-plébániaegyházat. - Lukcsics I . 204, reg. (Reg. suppl. vol. 131 fol. 61.) - Lukinovic 577. 
- ( M . ) 

914 Aug. 29. (Bude, in decoll. Iohannis bapt.) Zs. universis ductoribus, levatoribus et 
capitaneis, valamint Turóc megye ispánjához vagy alispánjához. Minthogy Thuroch-i 
Pál aule nostre iuvenis procurator-ait és udvarbíráit: Chepchyn-i Balázst, Rakolch-i 
Miklóst és Raksa-i Lászlót Pál kérésére és de nostre regié pietatis plenitudine et gratia 
speciali jelen oklevelével hac vice ab ingressu presentis nostri exercitus per nos auspice 
Dominó contra Turcos instaurati felmenti kikötve, hogy Pálnak cum suis gentibus 
exercitualibus more exercituantium csatlakoznia kell a sereghez, megtiltja, hogy a 
Pál szolgálatára és procuratio-jára rendelt Balázst, Miklóst és Lászlót a csatlakozásra 
kényszerítsék, vagy ennek elmulasztása miatt személyükben, birtokaikban vagy ja
vaikban zaklassák. Az oklevelet mindig adják vissza a bemutatónak. - A szöveg élén 
jobb felől: Commissio propria domini regis. 

Papíron, a szöveg alatt papírfelzetes titkospecséttel. Körmöcbánya város lt. 1 -16-1 -31 /32. (DF 249684.) 

915 Aug. 29. (Crisii, 2. die I I . p. oct. assump.) Zeuchen-i Domokos fia: László és Sulyok 
Miklós körösi ispánok és a szolgabírák bizonyítják, hogy amikor a Cyrkuena-i 
Mykchech fiai: Pál és Miklós (proc. Grebenna-i Péter fia: litteratus János) kérésére 
kiküldött Kamarcha-i Péter fia: Jakab diák és Silinmelleky-i István fia: Jakab szolga
bírák Progouch faluba mentek, ahol Mykchech testvére, János fia Lászlónak özve
gye: Eleska a Pált és Miklóst illető birtokokra vonatkozó oklevelet a csázmai káp
talan oklevele értelmében tartozott volna Megyureche-i Imre fiának: Györgynek 
tamquam manui communi átadni, Eleska hozott ugyan egy peres iratokkal telt la-
dula-t, de egyetlen eredeti oklevelet sem akart átadni, Mykchech fiai viszont kijelen
tették, hogy Eleska-nál a fentieken kívül több eredeti oklevél is van, mire a szolgabí
rák a ládát pecsétjükkel megpecsétel ték és a felek részére tárgyalásul a Nagy
boldogasszony-nap nyolcada után következő csütörtököt (aug. 24.) jelölték k i . 

Papíron, hátlapján három gyűrűspecsét nyomával. A. HAZU D-VIII-88. (DF 230989.) - Isprave 
1573, reg.-(M.) 

916 Aug. 29. (in decoll. Iohannis bapt.) Az egri káptalan előtt Baba-i Mátyás fiának: 
Miklósnak leányai, Monthe-i Balázs özvegye: Orsolya és Fornas-i Balázs felesége: 
Margit - fiaik és leányaik nevében is szavatossággal - örökre és visszavonhatatlanul 
Baba-i Karachon (dictus) Péternek, fiának: Mihálynak és örököseiknek adják azt a 
sessio-t minden tartozékával, amelybe Pétert a király és a káptalan iktató oklevele 



alapján beiktatták, miként azt ő azóta is használja az oklevelekben is biztosított sza
bad rendelkezési joggal, és ennek utódaik ellent nem mondhatnak. 

Hártyán, függőpecsét selyemzsinórjával. DL 96975. (Vay cs., berkeszi.) 

917 Aug. 30. (Bude, in crast. decoll. Iohannis) Zs. a Szlavóniában, Körös megyében fek
vő Athyna és Darnowch várakat a hozzájuk tartozó birtokokkal és falvakkal minden 
tartozékukkal, köztük vámokkal, átkelőkkel hatalma teljéből, a prelátusok és bárók 
tanácsából új adományul Athyna-i István fiának: Zsigmondnak adja. A két vár Athyna-i 
Lőrinc fia: László, Miklós fia: Péter és István fia: Zsigmond hűtlensége miatt a ko
rábban lecsendesített zavarok idején, amikor őt ellenségei az országból eltávolítani 
és a koronától megfosztani akarták, királyi kézre jutott. Utóbb Ő megkegyelmezett 
Lászlónak, Péternek és Zsigmondnak, az utóbbi pedig, miután az első kettő fiú utó
dok nélkül elhalt, mint singularis et unica persona, úgy vélvén, hogy azok birtokjogai 
iure hereditario őt illetik, mind az ők, mind saját birtokjogai felől Korogh-i István 
bán fiaival: Philpus-sal és Istvánnal, e Philpus fiával: Jánossal és Athyna-i fenti Péter 
özvegyével a csázmai káptalan előtt és talán másutt is királyi engedély nélkül szerző
déseket és egyezségeket kötött, ami által a királyi jogot el lehetett volna tulajdoníta
ni, ha opportunum et contradictionis remedium non obviaret. Megfontolva, hogy az 
örökösök nélkül elhalt hűtlenek birtokainak, még ha birtokosaik kegyelmet nyertek 
is, újra királyi kézre és nem másokra kell háramolniok, ezért Zsigmond királyi hozzá
járulás nélkül senkivel, se Péter és László, sem saját birtokai felől mint persona unica 
et sola a királyi jog sérelmére nem köthetett semmiféle egyezséget, hiszen László és 
Péter halála után birtokjogaik királyi kézben maradtak, a csázmai káptalan, vagy 
bárki más egyezséglevelét, még sajátját is visszavonja és érvényteleníti. 

A csázmai káptalan 1420. ápr. 21-i okl.-ből: 1643. (DL 87933 - Esterházy cs. hercegi ága lt., 
Repositorium 43-C-52.) - Átírta és megerősítette a csázmai káptalan iktatólevelével együtt Zs. 1420. 
júl. 27-i privilégiumában: 2016. HDA, NRA 1518-23. (DL 33551.) - (M.) 

918 Aug. 30. Buda. Zs. a német lovagrend nagymesteréhez. Annak érdekében, hogy szabad keze legyen a 
törökök visszaszorításához, valamint a csehországi eretnekség kiirtásához, járuljon hozzá a rend és Len
gyelország közti viszály elintézésének szept. 29-ről 1420. jan. 6-ra halasztásához. Jegyzője, Antonius de 
Pisis közléseinek adjon hitelt. - DRTA V I I . 398, reg. (Königsberg lt.) - Altmann I . 3914, reg. (Uo.) -
Joachim-Hubatsch 1/1. 3020, reg. (Uo.) - Fejér X/6. 953, reg. hibásan. (Voigt után.) 

919 Aug. 30. (16. die assump.) A budai káptalan bizonyítja, hogy Garai Miklós nádor 
bírói intézkedése értelmében kiküldötte és Wadach-i János nádori ember örökre be
iktatta az esztergomi káptalant Berche-i Miklós fiának: Péternek Nyek birtokban lévő 
része felébe, figyelmen kívül hagyva Péter ellentmondását, de a birtokrésznek ezt a -
Péter által örökre a káptalannak adott - felét a másiktól elhatárolni nem tudta. Méltó
ságsor: Péter cantor, Miklós custos, Lőrinc, Themeskez-i János és Sirimio-i János 
kanonokok. 

Fölül chirografált hártyán, függöpecséttel. Esztergomi káptalan mit. 37-1-10. (DF 236920.) - Tartal
milag átírta Garai Miklós nádor 1422. nov. 20-i (uo. 37-1-16 - D F 236926) és 1425. szept. 19-i okl.-ben 
(uo. 37-2-1-DF 236930). 

920 Aug. 31. Buda. Zs. Trencsén és Liptó megyékhez, valamint a hadfelkelés kapitányaihoz. Mivel udvara 
familiárisát, Turóci Pált familiárisaival együtt magával vinni szándékozik, az utóbbiakat ne kényszerít-



sék az általános felkelésben való részvételre. - Tört. Szemle XIV (1929) 23. (Körmöcbánya város lt. 
1-26-12 - DF 249977.) - (M.) 

921 Aug. 31. (Bude, 31. die oct. Iacobi) Peren-i Péter országbíró Jakab-nap nyolcadáról 
általános királyi rendeletre Mihály-nap nyolcadára halasztja a Rozgon-i János által 
Gyapol-i Lukács fiának: Jánosnak fia: Péter, Erdeel (dictus) István, Kysmaria-i parvus 
Lukács, Pastho-i Hyspan fiának: Imrének özvegye: Margit, aki Domoslo-i Demeter 
leánya, Losonch-i Desew fiának: Istvánnak felesége: Katalin, a fenti Imre fia: Ger
gely, Tarkw-i Henrik fiának: Lászlónak felesége: Zsófia meg fiai: János és Henrik 
ellen a Bihar megyei Erpal, Wyfalu, Kengel, Zenthcosmadamian, Zenthdemeter és 
Andahaza birtokok iktatásának ellentmondása miatt indított pert. Külzet alatt: kéz
jegy, solvit; urbis áthúzva. 

Papíron, zárlatán gyürüspecsét nyomával. DL 10849. (NRA 28-12.) - (M.) 

922 Aug. 31. (in Bars, 3. die f. I I I . p. Augustini) Zember-i Mihály fia: Miklós barsi alis
pán és szolgabírák Zs.-nak. Levelére (900) az egyik szolgabíró Ágoston-nap utáni 
kedden (aug. 29.) a Bars megyei Lezk és Kiszeche birtokokra kiszállva vizsgálatot 
tartott, és megtudta, hogy minden a panasznak megfelelően történt. 

Papíron, hátlapján három - egy záró és két rányomott - gyürüspecsét nyomával. DL 10847. 
(NRA 795-25.) 

923 (Aug.) Zs. szatirikus dicsérő levelet intéz a prágai huszitákhoz. - Palacky: Beiträge I I . 523. - Altmann 
I . 3915, reg. (Prágai kéziratból.) 

924 (Aug.) A brandenburgi őrgróf és más fejedelmek közbenjárnak a német lovagrend érdekében Zs.-nál, aki 
a rend viszályainak elintézését elvállalta. - Joachim-Hubatsch 1/1. 3023, reg. (Königsberg lt.) - (M.) 

925 [Szept.] A német lovagrendnek a Lengyelországgal való kibékülés kérdésében Zs. követségének adott 
válasza. - Joachim-Hubatsch l/l. 3072, reg. (Königsberg lt.) - (M.) 

926 (Szept. első fele.1) Jelentés a lengyel követeknek Zs. előtt (a német lovagrend ellen) Szandecben elő
adott panaszairól. - Joachim-Hubatsch l/l. 3075, reg. (Königsberg lt.) Az irat keltezetlen. - (M.) 

1 Zs. augusztus végén és szeptember első két hetében volt Lengyelországban. 

927 (Szept. eleje.)1 Ulászló lengyel király Zs.-hoz. Kamarásával, Jankóval küldött levelének és üzenetének 
eleget óhajtva tenni, kész volt a találkozóra. Mivel nem jött Lublóra, Szandecben várja. - Archiv f. öst. 
Gesch. 52 (1874) 127. (Königsbergi kódexből.) - Mon. Pol. X I . 124, reg. - (M.) 

1 Lásd az előző szám jegyzetét. 

928 Szept. 1. (Bude, in Egidii) Zs. Marchaly-i Dénes szlavón bánhoz vagy annak vice
bánjához, Körös megye ispánjához vagy alispánjához, valamint az országba gyakor
ta betörők ellen készülő hadjárathoz a megyében működő universis levatoribus, 
ductoribus et solicitatoribus. Minthogy Athyna-i Zsigmond familiárisát, Predry[ho]-i 
Oztoya fiát: Lászlót felmentette a jelen hadjáratban való részvétel alól, mert ura a 
jobbágyaira a célból kivetett adó behajtásával bízta meg őt, hogy törlessze adósságát, 
amellyel nostre maiestati tartozik. Megtiltja tehát, hogy Lászlót a hadba kényszerít-



sék, vagy emiatt zaklassák és károsítsák. Az oklevelet, amelyet nagyobb pecsétjével, 
quo ut rex Hungarie utimur, erősíttetett meg, adják vissza a bemutatónak. - A pecsét 
alatt: Relatio Dauid Laczk alias regni Sclauonie bani. 

Papíron, amelynek jobb oldala hiányzik, hátlapján a nagypecsét nyomával. DL 106950. (Batthyány 
cs. lt., Jelzet nélküli oki.) 

929 Szept. I . 1 (Bude, in Egidii) Zs. a leleszi konventhez. Tartsanak vizsgálatot Karol-i 
László fia: Jakab és Marhardus fia: András panaszára, amely szerint jobbágyaiktól és 
saját rétjeikről Thykod-i [ . . . . ] fia: László, Santus János és Bálint több boglya szénát 
az idén elhordattak. Idézzék meg a Thykod-iakat jelenléte elé. Kijelölt királyi embe
rek: Benedictus de Dobrach, [Stepha]nus(?) de Thykod, Thomas de Gench, Anthonius 
de Kyde, Nicolaus de Bere. - Hátlapon a külzet alatt: g (kézjegy). 

Darabokra szakadt, hiányos papíron, zárlatán pecsét nyomával. DL 99342. (Károlyi cs. nemzetségi 
lt., Károlyi cs.) - (M.) 

1 Zs. még nem cseh király, tehát 1420 előtti, a többi szereplőre 1418-tól van együttes adat, így az 
oklevél lehet néhány évvel korábbi is. 

* Szept. 1, Zs. Lőcse harmincada ügyében. - Helyes kelte aug. 22. Lásd 895. (A DF 239432 átírásában 
kimaradt XI. Kai. Sept.) 

930 Szept. 1. (Zoli i , in Egidii) Peren-i Péter országbíró előtt Ostraluka-i Dénes fia: Lász
ló - patruelis testvére, Gonda fia: András nevében is szavatossággal - , valamint a 
másik Ostraluka-i István fia: Miklós - patruelis testvére, Loránd fia: János nevében 
is szintén szavatossággal - fogott bírák közbenjárására megszüntetik azt a királyi 
udvarban folyó pert, amelyet László azért indított Miklós ellen, mert annak elődei 
Ostraluka birtokból az ő elődeinek leánynegyedként járónál kisebb részt engedtek át. 
Ezt belátva, Miklós Ostraluka birtokából, attól leválasztva további szántóföld-, rét
es erdőrészeket ad és adományoz Lászlónak, ő pedig ezzel megelégszik és a pertől 
visszalép. A felek 50 ezüstmárkában történő elmarasztalásuk terhe mellett kötelezik 
magukat és utódaikat az egyezség megtartására, és kikötik, hogy egyikük örökös 
nélküli halála esetén birtokrésze a túlélőre száll. Az átadott rész határait úgy jelölték 
k i , quod primo inciperetur in vado fluvii Garan Zelesrew vocato, et per ipsum fluvium 
versus occidentem quasi ad iactum quatuor sagittarum infra eundo exiret de eodem 
fluvio, penes unam magnam viam ad opidum Zolium ducentem una meta terrea de 
novo erecta haberetur; deinde pertranssita ipsa via inter terras arabiles versus meridiem 
directe tendendo in fine ipsarum terrarum arabilium similiter una meta terrea noviter 
erecta existeret sub uno dumo1 salicis; et intraret ibidem in unam valliculam et per 
eandem sursum tendendo, ubi ipsa vallis ad occidentem curvaretur, similiter nova 
meta terrea erecta haberetur; et per eandem valliculam versus occidentem per iactum 
unius sagitte eundo in planitie eiusdem vallis una meta terrea existeret de novo elevata; 
et de ipsa meta in diverticulis terrarum arabilium, necnon extremitate pratorum ad 
semptrionalem(!) plagam tendendo perveniret ad quoddam parvum fossatum lutosum 
ad arborem ulmi vulgo zylfa dictam, metam scilicet possessionis regalis Brezniche 
vocate; et penes metas ipsius possessionis regalis versus meridiem directe eundo 
attingeret unam arborem salicis meta terrea circumfusa, ubi commetaneitas dicte 
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possessionis regalis terminaretur; et deinde directe ad eandem plagam tendendo inter 
silvam magnam asscenderet ad unum montem et in acie eiusdem montis sub una 
arbore populea vulgo nyárfa vocata meta terrea haberetur, vallem eiusdem montis ad 
partem dexteram relinquendo, et de ipsa arbore versus eandem plagam in acie seu 
berch ipsius montis per unam semitam asscensive eundo in sumpmitate eiusdem montis 
meta terrea de novo erecta existeret; et deinde per ipsam semitam in ipsa(!) berch 
semper asscendendo sub duabus arboribus ilicum meta terrea haberetur; et abhinc 
ipsa plaga meridionali servata semper per ipsum berch sursum eundo intraret in unam 
viam erbosam et per ipsam viam asscendendo in planitie eiusdem montis penes ipsam 
viam meta terrea arborem quercus circumdata haberetur; et deinde versus plagam 
orientalem in eadem via semper in eodem berch eundo sub una arbore ilicea meta 
terrea elevata existeret; inde per idem berch eundo perveniret ad unum locum Agyagus 
vocatum, penes quem meta terrea de novo erecta haberetur, ibique terminarentur. 

Hártyán, függőpecsétje leszakadt. Osztroluczky cs. lt. (DF 254177.) 
1 Az eredetiben: dumu. 

931 Szept. 1. (in Aegydii) A kolozsmonostori konvent előtt Mihály, a Szamosfalwa-i Szent 
Erzsébet-egyház plébánosa tiszta lelkiismerettel előadta, hogy mint gyóntatója előtt 
néhai Szamosfalwa-i Kemény fia: Mihály végrendeletileg az alábbiakat vallotta: mi 
után osztályos atyafia: Szamosfalwa-i Gereu fia: László egész életében neki tetsző 
életet élt, ezért valamennyi birtokrészét tuitioni et protectioni praefati Ladislai filii 
Gereu, quamdiu viveret, commisisset oly feltétellel, hogy feleségét és leányát: Már
tát a birtokokban megvédeni, illetve Mártát kiházasítani tartozik. Ha pedig e László 
testvérénél: Istvánnál korábban halna meg, akkor Istvánnak jogában álljon a fenti 
ügyben rendelkezni. 

XIX. századi egyszerű másolat. DL 10850. (Erdélyi fiscalis levéltár 19-9-C.) 

932 Szept. 1. (f. V I . a. nat. Marie) A pozsonyi káptalan előtt Paznan-i másképp Sempte-i 
Mosticius (strennus miles) pro suis arduis negotiis a Vaagh folyó melletti, Pozsony 
megyei Sempte várait a hozzá tartozó Sempte, Sopornok, Zsely, Vezeken, Zered vám
mal, Farkashyda vámmal, Kerezthvr, mindkét Kisswr, Eghazassur, Zentabran, Dyozegh 
és Mached birtokokkal és falvakkal együtt szavatosság mellett hét évre elzálogosítja 
Bvzyn-i Grof György strennuo mil i t i 10500 jó és törvényes súlyú aranyforintért. 

Tartalmilag átírva a pozsonyi káptalan 1420. jún. 18-i öklében, amelyet Garai Miklós nádor 1423. 
márc. 6-i levele tartott fenn. DL 6988. (Acta eccl. mon. Poson. 1-8.) - (M.) 

933 Szept. 1. (an Sand Giligen tag) Mert Awtan in der alten stat ze Prukg lakos és felesé
ge: Kathrey elismerve, hogy brueder Hannsen Wankcher lesmaister vnd diezeit prior 
des chlosters Sand Augustins orden ze Prukg bey der Leyta tartoznak acht phunnt 
wienner phenning-gel, amit a kolostor von Hannsen Sundlein kapott a Krisztus teste
oltárának örökmécsesére, kötelezik magukat, hogy az összeg után minden évben ain 
phunnt wienner phenning-et fizetnek - felét György, másik felét Mihály napján -
mulasztásuk esetén des lanndes recht ze Osterreich érvényesül; biztosítékul pedig 
zálogul lekötik mit Petreins Mégérlein Hanut die zeit richter in der alten stat ze Prukg 



bey der Leyta az in der altén stat lévő ze nachst Merteins Hayden haws a határban és 
a faluban lévő birtokukat és udvarukat. Ami a fizetést i l leti , kötelesek a határna
pokon ain halbs pfimnt gelds mit vier phunnten wiennern phenningen adni; mulasz
tásuk esetén, ha Hannsen perjel nem tud tovább várni, kötelesek minden vonakodás 
nélkül birtokukat elzálogosítani vagy eladni, és ha kívánja, a tőke és a kamat teljes 
visszafizetéséig az in Osterreich vnd in Vngern lévő összes birtokukkal, legyenek 
azok öröklöttek vagy szerzettek, jótállni. Az oklevelet kérésükre a város látta el pe
csétjével. 

Hiányos hártyán, függőpecsétje hiányzik. Esztergomi káptalan mit. 73-C-32. (DF 238366.) - (M.) 

934 Szept. 1. Velence utasítása Krakkóban tartózkodó jegyzője, de la Siega Ferenc számára. A fegyverszü
netet öt helyett három évre is megkötheti, ha azonban Zs. rövidebb időre kívánná, térjen haza. - Ljubié 
VI I . 297. (Velencei állami lt., Secreta consilii rogatorum VII-101.) - (M.) 

935 Szept. 2. (Bude, 2. die Egidii) Zs. a pozsonyi káptalanhoz. Iktassák be Wereskew-i 
Wolfarth özvegyét: Katalint (egregia) meg Imre, Pál és Jakab nevü fiait a Mosón 
megyei Owar vár birtokába, amelyet más oklevelével bizonyos összegért zálogosí
tott el nekik. Kijelölt királyi emberek: Nicolaus de Mechyr, Serafin de eadem, Iohannes 
de Gutor, Nicolaus de eadem. 

Papíron, papírfelzetes zárópecséttel. Pozsonyi káptalan orsz. lt. 4-11-2. (DF 225970.) - A hátlapon 
levő káptalani feljegyzés szerint Mecher-i Miklós királyi ember és Pál mester kanonok Máté-nap előtti 
pénteken (szept. 15.) az iktatást ellentmondás nélkül elvégezte. - (M.) 

936 Szept. 2, (Bude, 33. die oct. Iacobi) Peren-i Péter országbíró a Zenthsaluator-i János 
fia: Albert által Syger-i Miklós ellen - idézőlevelében és a szekszárdi konvent vá
laszlevelében leírt ügyben - indított pert általános királyi rendeletre Jakab-nap nyol
cadáról Mihály-nap nyolcadára halasztja. 

Papíron, zárópecsét apró darabjaival. DL 92545. (Festetics cs., Miscellanea 304.) 

937 Szept. 3. u. Tirgart János, a német lovagrend procurator-a a nagymesterhez a pápával való tárgyalásairól, 
Zs.-nak a rendet Lengyelország érdekében rászedő eljárásáról. Schauenpflug Gáspárnak száz magyar 
forintot adott. - Koeppen 622, kiv. (Königsberg lt.) - Joachim-Hubatsch 1/1. 3063, reg. (Uo.) - Az irat 
keltezetlen. - (M.) 

938 Szept. 4. (Zegedini, f. I I . a. nat. Marié) Ozora-i Pipo temesi ispán Miklós fia: Péter 
Temes megyei és István fia: Miklós Csanád megyei alispánjaihoz. Mivel Hagmas-i 
János fia: János özvegyének kérésére familiárisait: Chichked-i Pétert, Zokona-i Pethew 
fiát Melchor-t, Temerdekeghaz-i János diákot, Mondola-i János diákot, Kalacha-i 
Mihályt és még 20 jobbágyát, akiket majd meg fog nevezni, mentesítette ab ingressu 
presentis exercitus versus partes Transalpinas moti, ezeket ne kényszerítsék a hadse
regbe. 

Papíron, a szöveg alatt elmosódott pecséttel. DL 43449. (Múz. törzsanyag, Véghely-gyüjt.) - (M.) 

939 Szept. 4. (in Bude, f. I I . a. nat. Virg.) Lemmel Mátyás, Zs. dispensator-a elismeri, 
hogy Kowar-i Pál mester, Garai Miklós nádor prothonotarius-a de mille florenis nove 
monete, amelyet Zs. utasítására kell fizetnie, 200 új forintot átadott neki, a többi 



megfizetését pedig fogott bírák kérésére 21 nappal elhalasztja. Ha közben Kowar-i 
fizet neki valamit, arról elismervényt fog adni. 

Papíron, a szöveg alatt zöld gyürüspecséttel. DL 69391. (Kubinyi cs.) - (M.) 

940 Szept. 5. Velence. Mocenigo Tamás velencei doge a zárai comes-hez és az ottani kapitányhoz. Gondos
kodjanak, hogy az ellenségeskedés elkerülése érdekében a kereskedés a városon kívül bonyolódjék le! -
Ljubic V I I . 298. (Zárai történeti levéltár, Ducali e terminazioni 1-38.) - (M.) 

941 Szept. 7. A csázmai káptalan előtt Konszkamelléki Lukács hozzájárul, hogy Konszkamelléki Tamás 
végrendeletileg a sztrezai pálosoknak hagyja a Konszka és Plavnica folyók közti birtokrészét. - Levt. 
Közi. V I (1928) 115, reg. (A csázmai káptalan 1446. jan. 26-i okl.-ből. HDA Acta Paulinorum, Streza 
3-11 - DL 34775.) - Doc. art. Paul. 3. 319, említés. (Inv. Paulinorum conv. - DF 286489 - pag. 7.) 
- ( M . ) 

942 Szept. 7. Nagyszombat város a városi jegyző salarium-áról, az évi gabonatized elszámolásáról, Sellator 
Jakab elszámolásairól, a beszedett taxa elszámolásáról, az évi contributio-ról. - Fejérpataky: Számadás
könyvek 127. (Nagyszombat város lt. Rationes camerae - DF 279868 - 35ab, 50b.) 

943 Szept. 7. München mindenki támogatását kéri Árb András ötvös részére, aki a magyarországi útján 
elhunyt Eckentaler Ulrik hagyatékának megszerzésén fáradozik. - Házi 1/2. 172. (Sopron v. lt. D 537 -
DF 202171.) - ( M . ) 

944 Szept. 8. A sági konvent Zs. aug. 25-i parancsára (908) az iktatást elvégzi. - Bártfai Szabó: Pest 145, 
reg. (DL 43450 - Múz. törzsanyag, Szilágyi S.) - (M.) 

945 (Szept. 8?)' Zs. a krakkói vidék lakosaihoz. A támadó törökök elhárítására hadba vonulást rendelt el. A 
vállalkozásban vegyenek ők is részt! Minden kárt megtérít, a szolgálatot pedig megjutalmazza. - Archiv 
f. öst. Gesch. 52 (1874) 120. (Königsberg Bibi. Hds. 1555.) - Mon. Pol. X I . 125, reg. (Uo.) - Altmann I . 
3916, reg. (Uo.) Az oklevélben a kelet nincs feltüntetve. - (M.) 

1 Keltezés Altmann után. 

946 Szept. 9. Keresztúr. Közjegyző írásba foglalja a tanúk vallomása alapján Harkai László végrendeletét 
főleg ménesbeli lovakról és felesége ama kötelezettségéről, hogy a harkai Szent Péter-egyháznak 20 
bécsi dénárfontot adjon, fedezze egy római és egy aacheni zarándokút költségeit. - Sopron vm. I I . 46. 
(Esterházy cs. galántai lt. 28-43.) - (M.) 

947 Szept. 9. Velence az öböl főkapitányához. A bosnyák király vajdájával folytatott tárgyalásaihoz kapcso
lódva helyesli azt a megállapodást, hogy amíg meg nem szerzi Traut és Spalatót, a király köteles saját 
költségén haderőt készen tartani és felszólítására Dalmáciában segítségére lenni. - Schafárik I . 546, kiv. 
(Velencei állami lt., Secreta consilii rogatorum VII-102.) - Ljubic V I I . 298. (Uo.) - Fermendzin 107, 
reg. (Ljubic után.) - (M.) 

948 (Szept. 10. e.) V. Márton pápa utasítása V Henrik angol királyhoz küldött követei számára. (Az azincourti 
csatában fogságba esett) Boucicaut francia marsallért kívánt váltságdíj, 60000 arany (scutum auri) tíz
szer nagyobb, mint a 10000 frank, amelyet a törökök kívántak tőle, miután Zs. és a burgundi herceg 
kíséretében fogságukba esett. - Bibliothèque 18 (1857) 363. (British Múzeum kódexéből.) - (M.) 

949 Szept. 10. (in Zewles, dom. infra oct. nat. Virg.) Pál presbiter, Péter Zewles-i plébá
nos káplánja - gyóntatója: Mátyás, a Zewles-i Szűz Mária-egyház prédikátora és 
káplánja előtt, valamint coram providis viris Iohanne pellifice, Petro cyrologo 



concivibus et iuratis de eadem - végrendelkezik. Primo matri mee legavi palium 
meum melius, quod habui. Item capellanis 200 denarios pro tricesimo. Item alia 
vestimenta nostra cum lectisterniis legavi pauperibus. Item residuam partém debitorum 
meorum, que resultabit ultra exequias, istam lego pro fabrica basilice virginis Marié 
de antedicta Zewles. A végrendelet végrehajtásával Péter plébánost és Mátyás prédi
kátort bízza meg. 

Közeikorú másolat. ELTE Kt. Cod. Lat. 48. (DF 290628) fol. 207b. 

950 Szept. 10. Velence. Mocenigo Tamás velencei dogé a zárai comes-hez és az ottani kapitányhoz. Hozzá
járul, hogy de Petrizo Tamás zárai polgár további tíz évre az eddigi összegért bérelhesse szigetét, s itt 
szőlőket telepíttethessen. - Ljubic VI I I . 4. (Zárai történeti lt. Ducali e terminazioni 1-27.) - (M.) 

951 Szept. 10. Firenze. András fia: Tamás római bencés szerzetes gyóntatóul alkalmazását arra hivatkozva 
kéri a pápától, hogy érti a magyar és szláv nyelvet, beszél olaszul, a zarándokok közt pedig sok a Magyar
országból és Szlavóniából való. - Lukcsics I . 205, reg. (Reg. suppl. vol. 131 fol. 45.) - Lukinovic 579. 
(Uo.) - (M.) 

952 Szept. 11. A váradi káptalan Zs. júl. 5-i parancsára (744) Déteri Miklóst beiktatja csamai birtokrészébe. 
- Haan-Zsilinszky 32. (DL 10835 - NRA 1518-17.) Az eredetiben: Belmeger. - Veress: Gyula 11, reg., 
júl. 15-i kelettel. (Müncheni - ma Nürnbergi - állami lt. Brandenburger Litteralien 1116, Inventarium 
No 13. alapján - DF 267426.) - (M.) 

953 Szept. 11. A velencei dogé nemcsak megbocsátja Ercole da Camino-nak, hogy a Magyarország elleni 
háborúban elfoglalta a valmarone-i várkastélyt, hanem hűségnyilatkozata után a várkastélyt minden 
jövedelmével élete végéig neki adja, azzal a feltétellel, hogy évente a S. Marco-székesegyháznak két 
darab, egyenként egy libra súlyú dupla viaszgyertyát ad. - Commemoriali IV. 14, reg. - (M.) 

954 Szept. 11. Ragusa megidézi a Giuppana szigeten lakó Beltramot Mezith és Miklós törökök ellenében. -
Jorga I I . 175, említés. (Ragusa lt., Lett. e comm. Lev., reg. 1419-1422. fol. 38b.) - (M.) 

955 Szept. 12. Nowy Sacz. Ulászló lengyel király szabad utat biztosít Küchmeister Mihálynak, a német 
lovagrend nagymesterének és követeinek a Zs.-dal tervezett tárgyalásokhoz. - Joachim-Hubatsch I I . 
2002, reg. (Königsberg lt.) - (M.) 

956 Szept. 12. Firenze. V. Márton pápa a váradi püspökhöz. Állapítsa meg a Stibor egri püspök és Bereck 
ottani prépost között néhai János bíboros pápai legátus előtt folyt per költségeit, ami a bíboros halála 
miatt maradt el. - Lukcsics I . 206, reg. - Bónis: Szentszéki reg. 2126. (Lukcsics után.) - (Reg. Lat. vol. 
202 fol. 213b.)-(M.) 

957 Szept. 12. Spalatói oklevél kezdő szavai, amelyek Zs.-ot magyar királynak, Doimust érseknek, János 
cetinai comes-t, Dalmácia és Horvátország bánját spalatói comes-nek, Marco di Pietro-t rector-nak mond
ják. - Bullettino 1890. 188. (Spalato lt.) - (M.) 

958 Szept. 13. (f. IV. p. nat. Virg.) A váci káptalan előtt Kowar-i Pál mester fiai: László és 
János nevében a Kowar-on lakó Mihály fia: János tiltakozik az ellen, hogy megbízó
inak-jelen lévő - apja az őket pleno iure megillető Nógrád megyei Kyskeer birtokot 
Zaazd birtokért cserében Fanch László volt bánnak és fiainak, valamint Sarachenus 
János fiának: Balázsnak adta, ők pedig azt parvus Gergelynek és Demeternek adták 
tovább, egyszersmind eltiltotta őket ettől. 

Papíron, hátlapján pecsét nyomával. DL 69392. (Kubinyi cs.) 



959 Szept. 13. (auff dem Wiglessch, an dem nechsten Mitwochen vor des heyligen 
Crewczes tag) Mykx von Yemnysczt havptman im Zol elismeri, hogy megkapta 
Cremphnicz város bírájától és polgáraitól a tőlük von des des (!) zynses wegen M i -
hály-napon Zs.-nak járó I I I C gwldem in gold. 

Papíron, a szöveg alatt papírfelzetes pecséttel. Körmöcbánya város lt. 1-20-1-14. (DF 249895.) 

960 Szept. 14. Kassa. Zs. Budához. Megismétli élőszóval, majd írásban adott rendelkezését, hogy barchent 
csak Kassán készíthető, külföldről ilyen nem hozható be, gyapot nem vihető k i . A körében élő 
barchentszövőket vegye rá, hogy szerszámaikkal költözzenek át Kassára. - Wenzel: Kassa 23. (Kassa 
város lt. Cehalia, Textores 29-3 - DF 271758.) - (M.) 

961 (Szept. 14. Kassa.) Zs. az Ulászló lengyel király és a német lovegrend viszályában Mihály-napra terve
zett ítélethozatalt vízkeresztre (1420. jan. 6.) elhalasztja. A levélben a kelet nincs feltüntetve. - Archiv 
f. öst. Gesch. 52 (1874) 117. (Königsbergi kódexből.) - Mon. Pol. X I . 125, reg. (Uo.) - Golebiowski I . 
274, reg. Cracoviae, 15. Sept. kelettel. - Altmann I . 3917, reg. - (M.) 

962 Szept. 14. (in Hethhas, in exalt. Crucis) Zs. Gömör megye ispánjához vagy alispánjá
hoz és szolgabíráihoz, cunctis etiam capitaneis, ductoribus, levatoribus et solici-
tatoribus presentis nostri exercitus per nos auspice Domino contra Turcos moti. M i 
vel Chithnek-i Miklós kérésére őt magát, továbbá provisor curie-ját: Lorándot és 
causarum suarum procurator-át: Otrochk-i Lászlót felmentette a mostani hadbavonulás 
kötelezettsége alól, Chythnek-i Miklóst és familiárisait hadba nem vonulásuk miatt 
személyükben, birtokaikban és javaikban háborgatni, megkárosítani, és hadba kény
szeríteni ne merjék. - A szöveg élén jobb felől és a pecsét alatt: Relatio Petri de Peren 
iudicis curie regié. 

Papíron, a szöveg alatt titkospecsét nyomával. DL 10852. (NRA 1548-15.) - (M.) 

963 Szept. 14. (in Hethhas, in exalt. Crucis) Zs. Chethnek-i Miklós kérésére neki adja 
annak a 25 márka bírságnak kétharmadot kitevő bírói részét, amelyben ellene 
Breznouch-i Bereck Nyitra megyei nemest a királyi kúriában elmarasztalták, és fel
hatalmazza az összeg behajtására. - A szöveg élén jobb felől: Relatio Petri de Peren 
iudicis curie regié. 

Papíron, a szöveg alatt papírfelzetes titkospecséttel. DL 10851. (NRA 1548-14.) - (M.) 

964 Szept. 14. Velence a zárai rector-ok jelentésére, hogy Dalmácia vidékeinek pusztítására haderők jelen
tek meg, elrendeli száz gyalogosnak Zárába, közülük pedig 25-nek Sebenicóba küldését, s megengedi 
egy könnyű gályának a morlák bárkák elleni felfegyverzését. - Ljubic V I I . 299. (Velencei állami lt., 
Secr. cons. rog. VII-104b.) - (M.) 

965 Szept. 15. (in Florentia, decimoséptimo Kai. Oct.) (Feljegyzés arról, hogy) provisum 
est ecclesiae Duspnensi in Bosna vacanti per mortem de persona fratris Blasii de 
Novariena ordinis minorum. 

Jegyzőkönyv XVII . századi másolata. ASV Archivio concistoriale, Acta miscellanea vol. 1 fol. 100b. 

966 Szept. 17. A szekszárdi konvent előtt Laki Garázda Miklós felesége és fiai a Bodrog megyei Tárnok 
birtokot 200 új forintért elzálogosítják Bátmonostori Töttös László özvegyének és fiainak. - Zichy V I . 
556. (DL 79571 - Zichy cs., zsélyi 212-1753.) - (M.) 



967 Szept. 17. (dom. p. exalt. Crucis) [Hiteleshely] előtt Emeke-i [ . . . ] fia: Miklós 13 új 
forintért elzálogosítja Fedemes-i Miklós fiának: Imrének három curia iobagionalis-át 
a Nyitra megyei Emeke, Lapaas és Gyarmath birtokokon. 

Papíron, csak az oklevél jobb harmada. A kivonat a töredék hátlapjára írt XVII I . századi feljegyzés 
alapján készült. DL 39205. (Vétel 1920.) - (M.) 

968 Szept. 17. Kőszeg. Kőszeg Sopronhoz. Herber Péter, mint vallja, soproni szőlője után két dénárfont 
szolgálmányt teljesített. - Házi 1/2. 173. (Sopron város lt. D 538 - DF 202172.) - (M.) 

969 Szept. 18. (Cassouie, f. I I . p. exalt. Crucis) Zs. Sáros megye ispánjához vagy alispán
jához és szolgabíráihoz. Hassagh-i Farkas (dictus) János fiai: Márton, Domokos, A l 
bert és Benedek panasza szerint István király-nap (aug. 20.) körül Sowar-i Soos Mik
lós - testvérei: László nógrádi főesperes, esztergomi kanonok és Soos Péter egyetér
tésével - rátörve a nyílt úton Chabad-i András, Teryekfalws-i Thegzus (dictus) Domokos, 
Steflak-i György, Themye-i Tamás, Segnye-i László fia: László, Posfalwa-i János nevü 
nemes familiárisaival, továbbá Cruden-i Jánossal és más, Sowar, Wyfalw, Bothfalwa 
és Gywlwez birtokokon lakó népeivel és jobbágyaival Tamás, Bertalan és Balázs 
nevű familiárisaikra, őket intra veras metas suas megverte és megsebesítette, Mikenye 
özvegyének: Klárának (nob.) okleveleit pedig elvette tőlük. Mivel huiusmodi novos 
actus potentiarios simpliciter nequáquam pertransire akarja, bírói széküknek vízke
reszt utáni első törvénykezési napján a megye nemesei és más birtokos emberei köré
ben vizsgálatot tartva állapítsák meg az igazságot, s ha a panasz helytállónak bizo
nyul, Soos Miklóssal, testvéreivel és familiárisaival adassanak elégtételt. - A szöveg 
elején jobb felől és a pecsét alatt: Comissio propria domini regis. 

Papíron, a szöveg alatt titkospecsét nyomával. DL 10853. (NRA 1548-16.) - (M.) 

970 Szept. 18. Firenze. András váradi püspök engedélyt kér a pápától, hogy Vépi Péter váradi kanonok 
megváltoztathassa fogadalmát, amely szerint belép a pálos rendbe. - Lukcsics I . 207, reg. (Reg. suppl. 
vol. 131 fol. 181b.)-(M.) 

971 Szept. 19. A csanádi káptalan Garai Miklós nádorhoz. Júl. 27-i levelére (809) Batida birtokon megidézte 
(Batidai) Illést és Mihályt Bátmonostori Töttös János ellenében. - Zichy V I . 557. (DL 79572 - Zichy 
cs., zsélyi 212-1752.) ~ (M. ) 

972 Szept. 20. Kassa. Zs. Szentgyörgyi Vince Bálinthoz meg Onofrius budai királyi kamaráshoz és factor-
hoz. Legyenek segítségére a kassaiaknak, hogy érvényt szerezve tilalmának, elkobozhassák a külföldről 
hozott barchentet és a kivinni szándékolt gyapotot, amelyekből kétharmad rész a várost, egyharmad a 
királyi kincstárt illeti. - Wenzel: Kassa 25. (Kassa város lt.) - (M.) 

973 Szept. 20. Firenze. Henyei Dénes veszprémi egyházmegyei pap, aki mint a poenitentiaria scriptor-a 
állandóan a pápai udvarban tartózkodik, kéri a pápát, hogy adja neki, bár pereskedni szándékozik szé
kesfehérvári kanonokságért és spalatói egyházmegyei monostorért, az ugyanebben az egyházmegyében 
fekvő klisszai Szűz Mária-plébániaegyházat. - Lukcsics I . 208, reg. (Reg. suppl. vol. 131 fol. 131.) 
- ( M . ) 

974 Szept. 21. (in possessione nostra Thokery(!) vocata, in Mathei) Zs. előtt Thamasy-i 
Hernicus fiának: néhai János (magn.) vajdának fia: László (magn.) [ajtónálló]mester 
- uterinus testvére: Herricus/Herreh (egr.) nevében is - panaszt tett amiatt, hogy jól-



lehet ő más levelében szolgálataikért örökre apjuknak, következésképp nekik adta a 
notórius hűtlenjétől: néhai [Po]duersia-i Pál diák mestertől hűtlensége miatt iuxta 
regni nostri approbatam consuetudinem a kezére háramlott, Pozsega megyei Rudina 
birtokot a benne lévő apátság apátja megválasztásának - Pál által is gyakorolt - ius 
patronatus-ával, e jogot mégis egyes, diversi status et conditionis homines, predicte 
abbatie vasalli bitorolják; egyúttal intézkedést kért, hogy az apátság kárt ne szenved
jen. Minthogy királyi tisztsége megköveteli, hogy éberen óvja valamennyi hívének 
jogait, a birtokot pedig a Pál mester által élvezett összes joggal - így annak ius 
patronatus-ával - együtt adományozta a Thamasy-aknak, különös királyi kegyéből 
auctoritate nostra regia engedélyezi nekik, hogy az apátság élére tetszésük szerint 
válasszanak egy arra alkalmas személyt, s azt megerősítésre legittimo et pleno iure 
bemutassák suo ordinario et dyocesano, tekintet nélkül az ezzel esetleg ellenkező 
okleveleire, amelyeket in hac parte censuimus derogari. Egyúttal nostro regio sub 
edicto megtiltja Pozsega megye ispánjának vagy alispánjának, hogy a Thamasy-iakat 
e joguk gyakorlásában akadályozzák, és megparancsolja, hogy a jelenlegi apátot el
távolítva, vele és mindenki mással szemben védjék meg az apátság birtokában az 
általuk választott apátot auctoritate nostra regia vobis in hac parte concessa [ . . . ] ac 
iustitia mediante. Parancsa a jövendő ispánokra és alispánokra is vonatkozik. Az 
oklevél mindig maradjon a bemutatónál. 

A szekszárdi konv. 1420. nov. 8-i okl.-ből (2322), amely szerint a vörös viaszba nyomott, sast ábrá
zoló pecséttel megerősített privilégiuma szövegének élén Commissio propria domini regis följegyzés 
állt. Vasvár-szombathelyi káptalan orsz. lt., Litt. instr. 88-1. (DF 262617.) - Vasvári kápt. reg. 270. 

975 Szept. 21. u. ( - ) A sági konvent Zs.-hoz. Amikor parancsára Máté-napon (szept. 
21.) küldötte jelenlétében Zalathna-i Bacho (dictus) Balázs fia: Demeter királyi em
ber vissza akarta iktatni Zalathna-i István fiait: Lászlót és Pétert a Kowar-i Pál mes
ter, valamint Podhorchan-i János fiának: Péternek fiai: László és Erdews kezén lévő, 
Hont megyei Zemered birtokba, az utóbbiak Zemered-i villicus-ai, Lyssoy (dicti) 
László és Mihály ennek ellentmondtak, ezért uraikat Mihály-nap nyolcadára különös 
jelenléte elé idézték. 

Tartalmilag Zs.-nak az 1421. szept. 19-i okl.-ében átírt 1420. jún. 5-i okl.-ébe (1793) volt foglalva. 
DL 43514. (Múz. törzsanyag, 1921: 6.) 

976 Szept. 22. A szepesi káptalan Schoenmelczer Miklós kassai esküdt kérésére átírja Zs. jún. 4-i oklevelét 
(578). - Wenzel: Kassa 27. (Kassa város lt. Cehalia, Textores 29-24 - DF 271767.) - Másodpéldánya: 
Keletszlovák Múzeum 33. (DF 271733.) - (M.) 

977 Szept. 22. Buda. Brunoro della Scala veronai és vicenzai birodalmi vikárius az udineiekhez. Mint telje
sül kérésük, hogy eszközöljön ki Zs.-tól segítséget számukra, azt az eredmény fogja megmutatni. A 
király, aki el van szánva, hogy a végsőkig küzd az ellenséggel, oly nagy hadsereget küld, hogy az nem
csak védelmükre elég, hanem támadásra is. A király akaratából levele felmutatóját, Fregnanus-t küldi a 
hadsereggel hozzájuk. - Notizenblatt 5 (1855) 274, reg. - Nuovo Arch. 5 (1893) 311. (Velence, Cod. 
Marc. cl. XIV, CII, n° L, 172.) 

978 Szept. 22. Torun. A német lovagrend nagymestere Zs.-hoz. Követei: Antonius de Pisis meg Rybenicz 
Miklós és Clux Hartung lovagok előterjesztésére beleegyezik döntőbírói ítéletének oly elhalasztásába, 
hogy ez a jövő év elején Boroszlóban történjék. - Joachim-Hubatsch 1/1. 3029, reg. (Königsberg lt.) - (M.) 



979 Szept. 24. Torun. Küchmeister Mihály, a német lovagrend nagymestere hozzájárul, hogy a lengyel k i 
rállyal való viszályában Zs. 1420. jan. 6-ig hozzon ítéletet. - Dogiel IV. 105. (Zs. 1420. jan. 6-i okl.-ből: 
1233.)-Dziah/nski: Lites 1/2. 58. (Uo.) - Altmann: Windecke 40. (Uo.)-Joachim-Hubatsch I I . 2003 és 
2004, reg. (Königsberg lt.) - (M.) 

980 Szept. 25. Firenze. Ragusai Domokos spalatói főesperes, Zs. káplánja, aki a király szolgálatában állan
dóan a római kúriában tartózkodik, kéri a pápa engedélyét, hogy egyházi javadalmainak jövedelmeit 
távolléte alatt is megkapja. - Lukcsics I . 209, reg. (Reg. suppl. vol. 131 fol. 159b.) - (M.) 

981 Szept. 26. Leopoli. Ulászló lengyel király hozzájárul, hogy a német lovagrenddel való viszályában Zs. 
1420. jan. 6-ig hozzon ítéletet. - Dogiel IV. 105. (Zs. 1420. jan. 6-i okl.-ből: 1233.) - Dziab/nski: Lites 
1/2. 58. (Uo.) - Altmann: Windecke 39. (Uo.) - Joachim-Hubatsch I I . 2005, reg. (Königsberg lt.) - (M.) 

982 Szept. 26. Velence elrendeli a magyarok előnyomulásának megakadályozására a hidak és palánkok le
rombolását, valamint gyalogosok küldését. - Ljubic VII . 299, latin nyelvű kivonat. 

983 Szept. 27. (f. IV. a. Michaelis) (Pozsony város törvényszéke) Anna, dye Haynreich 
Pewerin van Buchen, valamint fivérei Nicklas és Stephan kérésére elismeri tulajdon
jogukat egy fél szőlőre, gelegen auff der stat gepiet vnd hayst der Flenczier, aynthalben 
zenechst des Chunrad Kyczmagen, anderthalben zenechst Michel Mader weyngart 
termésével együtt. 

Pozsony város lt., Prot. act. (DF 286772) 148. 

984 Szept. 27. Feljegyzés Bécs város Gewerburch-jában Nikolaus der Jüding soproni polgár feleségének 
rendelkezéséről, amelyet első férje után maradt háza felől tett. - Quellén z. Wien III/2. 2939. - (M.) 

* Szept. 28. u. V. Márton levele Zs.-hoz. - Lukcsics 1.152, reg., a helyes kelet: 1421. vagy 1425. szept. 28. után. 

985 Szept. 29. (Varadini, in Michaelis) Zs. a nádorhoz, az országbíróhoz, ezek bírói he
lyetteseihez, az ország valamennyi egyházi és világi bírójához. Mivel propter instantem 
exercitus nostri contra Turcos instraurati motionem általánosságban minden pert el
halasztott, Vaya-i Miklós fia: Ábrahám, Benedek fia: Tamás, István fia: Mihály, László 
fia: György és a fenti Miklós fia: István pereit, mind az általuk mások ellen, mind a 
mások által ellenük indított pert halasszák el vízkereszt nyolcadára. Oklevelét elol
vasása után vissza kell adni a felmutatónak. 

Papíron, a szöveg alatt titkospecsét töredékével. DL 96976. (Vay cs., berkeszi.) - (M.) 

986 Szept. 29. Várad. Zs. az ugrovlah földön élők szabad vallásgyakorlatát biztosítja. - Századok 7 (1873) 
118, magyar fordítás. - Venelin 49. 1., fakszimilével, ószláv nyelven. - (M.) 

987 Szept. 29. A szepesi káptalan átírja Besteller György iglói bíró és a hospes-ek kérésére saját 1408. okt. 
18-i oklevelét (ZsO I I . 6373). - Illéssy 23, reg. (Igló város lt. 33 - DF 280799.) - (M.) 

988 Szept. 30-1420. okt. Görlitz város tanácsi számadásai Ileburg Wend-re, Gersdorf Kristófra, a csehorszá
gi háborúra vonatkozó és Zs.-ot, Magyarországot említő adatokkal. - Cod. Dipl. Lus. I I / l . 6. (Görlitz lt.) 
- ( M . ) 

989 (Szept.) A feltételek közt, amelyek mellett a csehek Zs.-ot Vencel utódjául elfogadják, szerepel, hogy 
sem egyházi, sem világi külföldiek tisztséget vagy javadalmat nem nyerhetnek el, a bíráskodásnak cseh 



nyelven kell folynia, sem javadalmakról vagy méltóságokról szóló bullák, sem peres rendelkezések nem 
hozhatók be, csak a király kegyéből, tanácsosai és az urak javaslatára. - Altmann: Windecke 121. -
Archiv Cesky I I I . 206. - Palacky: Beiträge I . 1. cseh nyelven. - (M.) 

990 Okt. 1. (Waradini, dom. p. Michaelis) Zs. Szabolcs, Bereg, Szolnok, Szatmár, Gömör 
és Újvár megyék ispánjaihoz, alispánjaihoz és szolgabíráihoz, valamint a törökök 
elleni királyi hadsereg valamennyi sollicitator-ához, levator-ához és kapitányához. 
Mivel Garai Miklós nádornak meghagyta, hogy familiárisaival és a hozzá tartozók
kal együtt várja meg az őt más szolgálattal megbízó királyi rendelkezést, megtiltja, 
hogy a katonai szolgálattól i ly módon felmentett familiárisait: Kallo-i Lewkus fiát: 
Miklóst, fiát: Istvánt, Kyrch-i Andrást, Senew-i Pál fiát: Balázst, Apaag-i Jakab fiát: 
Fülöpöt, Bolch-i Györgyöt, Machala-i Soldus (dictus) István fiait: Gergelyt és Má
tyást, Feldes-i Péter fiát: Antalt, Ramachahaza-i János fiát: Mártont, Sasy-i Jánost, 
Cheche-i Pétert s Garai valamennyi más familiárisát, valamint familiárisainak famu-
lusait, qui huiusque in eiusdem Nicolai palatini et familiarium suorum família et 
servitio fuerunt et existerint, személyükben, birtokaikban vagy jobbágyaikat hábor
gassák. Oklevelét elolvasása után vissza kell adni a felmutatónak. - A szöveg élén 
jobb felől és a pecsét alatt: Commissio propria domini regis. A hátlap alsó szélének 
közepén: X I I I persone. 

Papíron, a szöveg alatt papírfelzetes titkospecsét töredékeivel. DL 54101. (Kállay cs.) - (M.) 

991 Okt. 1. Várad. Zs. Belluno-hoz. Szándékában van védelmére Marcali Dénes szlavón bánt csapatokkal 
Velence ellen küldeni. - Forschungen XVII I . 222, reg. (Belluno lt.) - Altmann I . 3921, reg. (Uo.) - (M.) 

992 Okt. (1.) Várad. Zs. Lajos aquileiai patriarchához. Marcali Dénes szlavón bánt erős sereggel Cividale 
ellen küldi, hogy ezt megbüntesse, amiért együttműködik ellenségeivel. - Notizenblatt 5 (1855) 277, 
reg. - Valentinelli 493, reg. (Velencei Szent Márk könyvtár.) - Altmann I . 3922, reg. (Uo.) - (M.) 

993 Okt. 1. Várad. Zs. Féltre és Seravalle városokhoz. Marcali Dénes szlavón bánt küldi segítségükre fegy
veres csapatokkal. A bán utasítása szerint járjanak el. - Verci XIX/2. 115. (Belluno lt.) - Fejér X/6. 953, 
említés. (Verci után.) - (M.) 

994 Okt. 1. Várad. Zs. gyűlést hív össze dec. 1 l-re Boroszlóba, ahol a fejedelmek, urak és városok tanácsá
val és segítségével Lengyelország és a német lovagrend viszályában dönteni fog, és meg akarja tudni, 
milyen támogatásra számíthat tervezett hadjáratához. - DRTA VII . 394. (Nördlingen lt.) - Altmann 
I . 3923, reg. (Uo.) - (M.) 

995 Okt. 1. Zágráb. Marcali Dénes szlavón bán és somogyi ispán kötelezi magát, hogy Zágráb királyi várost 
megőrzi régi jogaiban és kiváltságaiban, a Zágráb és Körös megyei ispánoknak és alispánoknak, vala
mint más embereinek pedig megtiltja háborgatását. - Tkalcic I I . 25. (A. HAZU D-VIII-89 - DF 230990.) 
- Isprave 1574, reg. - (M.) 

996 Okt. 1. Velence válaszolva Romoló Guilielmus szept. 18-án Ulmból írt levelére, amelyben beszámolt a 
nürnbergi várgróffal együtt Zs.-dal folytatott megbeszélésről, közli, hogy a feltételek elfogadhatatlanok 
ugyan, a királynak azonban megírta, hogy kész követeit elküldeni Salzburgba a várgróf közvetítésével 
tervezett tárgyalásra. - Ljubic VII . 264. (Velencei állami lt., Senato, Secr. cons. rog. VII-36.) - (M.) 

997 Okt. 2. (in Kereszeg, f. I I . p. Mychaelis) Zs. valamennyi királyi és királynéi vámsze
dőhöz, tarn in terris, quam super aquis ubilibet constitutis et in futurum constituendis. 



Minthogy iuxta nostre maiestatis dispositionem et decretum valamennyi királyi civitas 
civis-ei mentesülnek a vám fizetése alól, firmo nostro regio sub edicto szigorúan 
megtiltja, hogy Debrechen királyi civitas civis-eitől, azok embereitől és familiárisai
tól - a jelen oklevél bemutatóitól - a királyi és királynéi vámhelyeken vámot szedje
nek. Az oklevelet mindig adják vissza a bemutatónak. - A szöveg élén jobb felől: 
Commissio propria domini regis. 

Papíron, a szöveg alatt a titkospecsét maradványával. Hajdú-Bihar megye lt. N . 13. (DF 278792.) -
Herpay 38, reg. 

998 Okt. 2. Zágráb. Marcali Dénes szlavón bán Zágráb megyéhez. A török elleni hadjárat miatt elrendelt 
általános törvényszünet értelmében halassza el Bátmonostori Töttös László özvegyének és fiainak pere
it. - Zichy V I . 559. (DL 79573 - Zichy cs., zsélyi 212-1754.) - (M.) 

999 Okt. 3. Aichau. Rappach Márton Sopronhoz. Segítse hozzá szolgáját, hogy a soproni harmincadon elvett 
lovát visszaszerezze. - Házi 1/2. 173. (Sopron város levéltára D 539 - DF 202173.) - (M.) 

1000 Okt. 4. (sub castro nostro Vylagoswar, in Francisci) Zs. Dragh-i Jakabhoz, Leta kirá
ly i vár várnagyához és helyetteseihez. Mivel rectam et equalem medietatem uni-
versarum et singularum possessionum tam Hungaricalium, quam Volahalium ad idem 
castrum nostrum Letha vocatum pertinentium aszerint, amint azokat Kwsal-i Jakch 
János (egr.) vagy valamelyik testvére avagy familiárisa más rendelete alapján fel
osztja, kétharmad részben Wana-nak, iudici curie magnifici [vir i wayuode Mojldwani 
és általa fiának, királyi tetszése szerinti időre pro descensu adományozta, míg egy
harmad részt Ladislao wayuode Volahali de Belenes meghagyott, mind a magyar, 
mind a Volahalis birtokok felét a jelzett arányban adják át, illetőleg hagyják meg az 
adományosoknál. - A szöveg élén jobb felől és a pecsét alatt: Commissio propria 
domini regis. 

Papíron, a szöveg alatt titkospecsét nyomával. DL 28365. (KKOL Cista comitatuum, Torda 1-18.) 
- ( M . ) 

1001 Okt. 4. Engelprecht Lipót soproni polgár és felesége kötelezik magukat, hogy elfogadják Sopron dönté
sét Gombos Miklós hagyatéka miatt Hilka Lászlóval és Fülöppel támadt viszályukban. - Házi 1/2. 174. 
(Sopron város lt. D 520 - DF 202174.) - (M.) 

1002 Okt. 5. ( in Themeswar, sequenti die Francisci) Zs. Gymes-i Forgacz Péterhez, 
Nyitra megye ispánjához (egr.) vagy alispánjához. István pap, az esztergomi egy
házmegyei Nouak-i Szent Miklós-plébániaegyház plébánosa panasza szerint őt a 
Nouak-i egyháznak végrendeleti leg hagyományozot t birtokjogaiban háborgatják. 
Mive l a plébánost birtokaival és javaival együtt királyi védelmébe és különleges 
ol talmába fogadta, viceque et nomine nostre maiestatis védelmét reá bízta, regio 
nostro sub edicto utasítja, hogy a plébános érdekében főleg Paplehota nevű birto
kával és javaival együtt minden jogtalan követelés ellen persona et auctoritate 
nostre maiestatis érvényesítse védelmét. - A szöveg élén jobb felől: Propria com
missio domini regis. 

Hártyán, a szöveg alatt a titkospecsét darabjaival. KML 171, Esztergomi káptalan orsz. lt. 8-5-24. 
(DF 208608.) - (M.) 



1003 Okt. 5. (f. V. p. Francisci) Miklós leleszi prépost és a konvent előtt Nogpereche-i 
Benedek fia: István rokoni szeretetből uterina nővérének: Klárának, A[pathy]-i Ko-
polch néhai fiától: Imrétől született leányaira: Zsuzsanna és Klára hajadonokra ha
gyományozza a Szatmár megyei NogPeryche, Wanlegenteleke, Almás és Thewlges 
birtokokban lévő, őt zálogjogon megillető részeket, valamint állatait, - köztük equos 
equatiales et subsellatos - , terményeit, pénzét, házi felszereléseit és eszközeit, 1 mint
hogy rajtuk kívül nincsenek közeli férfi és női rokonai. 

X V I . sz.-i egyszerű másolat, amelynek jobb oldali széle hiányos. Leleszi konvent orsz. lt., Acta a. 
1419-18. (DF 221145.) 

1 clenodia, arma (kezdő a betű d-re javítva, minden bizonnyal: domus-ból elírva) utensilia. 

1004 Okt. 5. (in Bathor, f. V. p. Francisci) Miklós mester vicarius reverendi in Christo 
patris et domini domini Georgii electi ecclesie Transsilwanensis de Tasnad in spi-
ritualibus et temporalibus generális előtt a néhai Magy-i László felesége: Katalin és 
leánya: Erzsébet asszony nevében ügyvédjük: Gulaach-i Zeremy (dictus) János elis
meri, hogy Magy-i György egri kanonok, László, Péter, István fia: László, Demeter 
fiai: Máté és András, akik ellen pert indítottak az Orbo és Magy birtokokból a néhai 
László után nekik járó hitbér, jegy ajándék és leánynegyed miatt, fogott bírák köz
benjárására megadták e já randóságaikat . 

Papíron, a szöveg alatt pecsét darabjával. DL 70816. (Perényi cs.) 

1005 Okt. 5. (f. V. p. Michaelis) (Pozsony város tanácsa előtt) Guldeyn Jorg és felesége 
beleegyezésüket adják, hogy Haynraich van Hildern a tőlük zálogba adott házzal és 
három szőlővel - amelyek a pozsonyi városkönyvben már fel vannak jegyezve -
szabadon rendelkezzék. 

Pozsony város lt., Prot. act. (DF 286772) 149. - Kováts 30, reg. 

1006 Okt. 6. (15. die f. V I . a. Michaelis) A pozsonyi káptalan bizonyítja, hogy a király 
parancsára Grof Györgyöt ellentmondás nélkül iktatták zálog címén Sempte vár és 
tartozékai birtokába. 

Tartalmilag átírta Garai Miklós nádor 1423. márc. 6-i okl.-ben. DL 6988. (Acta eccl. ord. et mon. 
Poson. 1-8.) és 1423. máj. 12-i privilégiumában. DL 11298. (Uo. 1-9.) - (M.) 

1007 Okt. 6. Ragusa levele a despota által egy polgárától elvett pénz ügyében. - Jorga I I . 175, említés. (Ragu
sa lt. Lett. e comm. Lev., reg. 1420-1422, fol. lb.) - (M.) 

1008 Okt. 7. Firenze. Pál fia: Balázs zágrábi egyházmegyei pap kéri a pápát, hogy adja neki, bár van váromá-
nyosi felhatalmazása, az ugyanazon egyházmegyei Hengen-i Szűz Mária-plébániaegyházat. - Lukcsics 
I . 210, reg. (Reg. suppl. vol. 132 fol. 144.) - Lukinovió 580. - (M.) 

1009 Okt. 9. A szepesi káptalan előtt az Igló és Márkusfalva közti határ megállapítását a felek Henrik fia: 
Péter királyi tárnokmester és Tornai Besenyő Pál bán távolmaradása miatt 1420. máj. l-re halasztják. -
Illéssy 23, reg. okt. 19-i keltezéssel. (Igló város lt. 34 - DF 280800.) - (M.) 

1010 Okt. 9. (in Kerestwr, in Dionisii) Bachka-i Péter fia: István Marchal-i Dénes szlavón 
bánhoz, körösi ispánjaihoz: Suliuk (dictus) Miklóshoz és Zechen-i Domokos fia Lász-



lóhoz, valamint ezek alispánjaihoz. A király urát, a nádort cum sibi adherentibus, 
akik között van ő is, övéivel együtt, felmentette a mostani hadba vonulástól deputans 
eundem dominum nostrum ad cetera profecturum. Mivel familiárisai: Emrihowch-i 
Ádám és Nagkothnak-i Dávid fia: György vele együtt fognak menni, ezeket ne aka
dályozzák. 

Papíron, a szöveg alatt pecsét töredékeivel. DL 43451. (Múz. törzsanyag 1897-53.) - (M.) 

ion Okt. 10. (Crisii, 2. die f. I I . p. oct. Mychaelis) Marchali-i Dénes szlavón bán vízke
reszt nyolcadát követő hétfőre (1420. jan. 15.) halasztja Gepeuzenthpeter-i Benedek 
fia: István leányának: Erzsébet hajadonnak (proc. Péter fia: Mathey) Zenthpeter-i 
Benedek fia: László ellen indított perét, mert László in specialibus servitiis regié 
maiestatis per nos ultra Zauam deputatum fore exhibitione aliarum litterarum nostrarum 
declarabatur. Az oklevelet pecsétjei távol lévén körösi ispánjainak: Zeuchen-i Do
mokos fiának: Lászlónak és Sulyok Miklósnak a pecsétjével erősíttette meg. 

Papíron, zárlatán pecsét maradványával. Or§ic cs. (DF 276993.) 

1012 Okt. 10. Trau város elrendeli három kapitány választását. - Mem. di Trau 421. - (M.) 

1013 Okt, 11. Buda. Perényi Miklós lovászmester, a királyi kunok és jászok bírája Zs. 1419. aug. 26-i ado
mánylevele (911) alapján Toman Jakabnak ítéli oda - de csak a király tetszéséig - Hantos szék kapitány
ságát, amelyre Imre újszállási kapitány özvegye és Péter bajdamérszállási királynéi kun is igényt tá
masztott. - Gyárfás I I I . 565. (Jászkun kerület lt.-ban volt eredetiről. - Két XVII I . századi másolata: 
DL 73491 - Orczy cs.) - Károly: Fejér vm. I . 573. (Gyárfás után.) - (M.) 

1014 Okt. 11. Sagan. János sagani herceg Eilenburg Wendhez és Gersdorf Kristófhoz. Javaslatuk, hogy Zs. 
megérkezéséig (1420. febr. 2.) fogadjanak fegyvernyugvást, tárgytalan, mivel a béke zavartalan. - Cod. 
dipl. Lus. I I /1 . 14. (Görlitzi kéziratból.) - A levélben az évszám nincs feltüntetve. - (M.) 

1015 Okt. 12. Firenze. V. Márton pápa megengedi az erdélyi püspöknek, hogy a római kúrián kívül felszentel
tethesse magát. - Tört. Tár 1900. 2, reg. - Lukcsics I . 211, reg. (Reg. Lat. vol. 202 fol. 90.) - (M.) 

1016 Okt. 12. Nürnberg Ulmhoz. Kereskedői Magyarországról azt írják, hogy Zs. és a lengyel király kereszt
napkor (szept. 14.) Kassán együtt voltak és a német lovagrenddel nagy haderőt állítanak ki a tatár csá
szár ellen. - DRTA V I I . 381. (Nürnberg lt.) - (M.) 

1017 Okt. 13. (in Zenthemreh, 8. die oct. Michaelis) Varaskezy-i Lépes Loránd erdélyi 
alvajda ratione presentis exercitus contra Turcos moti vízkereszt nyolcadára halaszt
ja a pert, amelyet Ws-i Iwanka fia: György indított Moch-i Miske meg Barnabás fiai: 
János és Balázs ellen, contra Gregorium iuridicorum terminorum sunt completi. 

Papíron, majdnem ép zárópecséttel. Wass cs. lt. (DF 252918.) - A hátlapon levő feljegyzés szerint a 
vajda írásbeli mandátumára a pert György-nap nyolcadára halasztották; I . solvit. (Az alperes megfizette 
a halasztásról szóló oklevél díját.) 

1018 Okt. 13. Szentimre. Váraskeszi Lépes Loránd erdélyi alvajda a törökök elleni hadjárat miatt elhalasztja 
Szentpáli Miklós és Tuzsoni Bolgár Miklós Keresztúri János elleni perét. - Teleki I . 442. (DL 73980 -
Teleki cs., marosvásárhelyi.) - (M.) 

1019 Okt. 13. Marchegg. Albert osztrák herceg, mivel Hainburg város a háború következtében s mert a Ma
gyarországból rajta keresztül vezető út nem látogatott, lehanyatlott, megengedi, hogy lakói borral, fával 



és más árukkal, a sót kivéve, kereskedhessenek, abból a fából pedig, amit saját használatukra behoznak, 
a felesleget Magyarországban eladhassák. - Lichnowsky V. 1914, reg. (HHSTA Allgemeine Urkunden-
reihe.) - Fejér X76. 960, reg. - (M.) 

1020 Okt. 13. Firenze. Csicsó Miklós vasvári éneklőkanonok kéri a pápát, hogy adja neki a győri kanonoksá
got, amely Pál fia: Gál, a pápai kamara jövedelmei albehajtójának halálával üresedett meg. - Lukcsics I . 
212, reg. (Reg. suppl. vol. 132 fol. 138.) - Tört. Tár 1895. 286, említés. - (M.) 

1021 Okt. 13. Firenze. Vasvári Péter győri kanonok, locsmándi főesperes kéri a pápát, hogy adja neki a győri 
prépostságot, amely Pál fia: Gál halálával üresedett meg. - Lukcsics I . 213, reg. (Reg. suppl. vol. 132 
fol. 138.) - Tört. Tár 1895. 287, említés. - (M.) 

1022 Okt. 14. (sab. a. Galli) A vasvári káptalan előtt Simoni-i János fia: Dénes két dénár-
márkáért, marcam quamlibet [ . . . ] ' computatis zálogba ad Aszszonfalva-i Osth fiá
nak: Gergely mesternek és feleségének: Ágotának Simoni birtokban 20 ekealjnyi 
szántóföldet penes viam Vásárosut in uno volumine et penes sese a parte aquilonis 
sita et adiacentia minden tartozékával. 

XIX. sz.-i másolat. VAML 1218, Limbus 1. (DF 288593.) 
1 A másolatban üresen hagyva. 

1023 Okt. 14. Seravalle. A velencei hadsereg vezérei, Seravalle elfoglalása után, megadásra szólítják fel 
Bellunót. - Verci XIX/2. 116. (Belluno lt.) - (M.) 

1024 Okt. 14. Velence a zárai vár építésének befejezése után elrendeli az árkok kiásását s az itt foglalkoztatot
tak napszámát négy soldus-ban állapítja meg. - Ljubic V I I . 300. (Velencei állami lt., Senato, secr. cons. 
rog. VII-C-113b.)-(M.) 

1025 Okt. 16. (Crisii, in Galli) Marchali-i Dénes szlavón bán a zágrábi káptalanhoz. Tart
sanak vizsgálatot Athyna-i Miklós fia: Péter özvegyének: Dorottyának panaszára, 
amely szerint Kiasszony-nap (szept. 8.) körül összes birtokrészét in dicta Aththyna et 
eius pertinentiis, amelyek őt zálog címén megillették, Aththyna-i István fia: Zsig
mond a maga számára foglalta el és az azon élő jobbágyokat összes javaikból k i 
fosztotta. Pecsétje távol lévén, oklevelét körösi ispánjai: Zechen-i Domokos fia: 
László és Sulyok Miklós pecsétjével pecsételtette meg. Kijelölt báni emberek: 
Demetrius litteratus f. Thome de Gathalouch, Philippus f. Mychaelis de eadem, Paulus 
de Pezedolchoruh, Nicolaus dictus Torsok de dicta Gathalouck, Georgius f. Iohannis 
de eadem. 

A zágrábi káptalan 1419. dec. 4-i pátens jelentéséből. (HDA, NRA 375-7 - DL 33290.) - (M.) 

1026 Okt. 16. (in Galli) Miklós leleszi prépost és a konvent bizonyítják, hogy megkapván 
a speciális presentia bírói döntését és meghagyását tartalmazó oklevelét, ennek ér
telmében Palagh-i Mátyás, a Peren-i Péter országbíró levelével e célra kiküldött 
királyi ember és a konventi küldött Cheley-i Péter fiának: Jánosnak és Isyp-i Márk 
fiának Mathyus-nak Isyp, Berethe és Kysmilali(!), továbbá e Mathyus-nak Synk, 
Arach, Berechk és Karws Zemplén megyei, valamint Keegh Abaújvár megyei birto
kokban lévő, vigore iudiciarie commissionis egyedül őket illető részeiket lefoglalták 
és azok, valamint quedam res et bona kétharmadát a király, egyharmadát pedig 



Lazthoch-i Dénes fia: Péter részére iktatták, nem véve figyelembe a birtokosok el
lentmondását. 

Rongált hártyán, hátlapján pecsét nyomával. Leleszi konvent orsz. l t , Acta a. 1419-37. (DF 221164.) 
- A hátlapon rövid kivonata occupatoria kezdettel. - (M.) 

1027 Okt. 16. (8. die Dionisii) A zalai konvent előtt Egerwar-i Miklós fiai: Mihály, Tamás 
és István mesterek és Mihály fia: Balázs - Lewagh-i Miklós, Chan-i Chak, Lewew-i 
Ferenc fiai: István és Antal, ZenthErsebeth-i Bertalan fia: Balázs és más fogott bírák 
közbenjárására - egyezséget kötnek Zenthandras-i Miklós fiával: Györggyel ama Zala 
megyei örökölt birtokai felől, amelyeket a korábbi zavarok idején elkövetett hűtlen
sége címén a királytól adományul kértek és kaptak, s amelyekbe be is iktattatták 
magukat. Miután hosszas tárgyalás után a tanúvallomásokból meggyőződtek, hogy 
Zenthandras-i nem esett hűtlenségbe, hanem hűségesen szolgálta a királyt és a szent 
koronát, Egerwar-i Mihály, tekintetbe véve azt is, hogy utódaik fogytán vannak, meg
újítva és megerősítve a vasvári káptalan előtt tett rendelkezését, amellyel lemondott 
javára Zenthandras, Bayh, Hoffewlde, Barnabás és Pethernye birtokokon lévő részeiről 
és Baxaffalwa birtokról, visszaadja még Zenthandras-i öröklött és osztályos testvére
itől ráháramlott, királyi adomány folytán kezükön lévő, Reznek, Posffalwa, Lewew 
más néven Herbatffeolde(l) birtokokon lévő részeit, a FewenyesFeolde nevü föld 
területén lévő JakapfyJanosffalwa, Leghffalwa és Pochmonlaka, továbbá Zenthgeorgh 
más néven KysFalwd, Kerezthwr és Chotorthokhel birtokokat tanquam ius eorum 
proprium, azonban azzal a kikötéssel, hogy mivel a fenti birtokokra vonatkozó jogok 
kikutatása végett sokat fáradozott és költött, térítésül a birtokokat és birtokrészeket, 
amelyekben most bent ül, élte végéig megtarthatja és használhatja, holta után azon
ban Zenthandras-i és utódai a zalai vagy a kapornaki konvent által beiktattathatják 
magukat. Végül megszüntetnek minden közöttük fennforgó viszályt és ellentétet, to
vábbá semmisnek nyilvánítják valamennyi királyi adomány- és megerősítő-, iktató-
és peres oklevelet. 

Bátori András országbíró 1565. febr. 5-i okl.-ből. DL 10854. (NRA 20-25.) - (M.) 

1028 Okt. 18. A zalai konvent előtt Egervári Balázs hozzájárul atyjának ahhoz az intézkedéséhez, amellyel 
Fövényesfölde és Herbártfölde másképp Szentiván nevű Zala megyei részbirtokait a Gerseieknek áten
gedte. - Zala vm. I I . 420. (DL 92546 - Festetics cs., Zalád. 81.) - (M.) 

1029 Okt. 18. Ragusa kisebb tanácsa megajándékoz két magyart, akik a török fogságból kiszabadultak. -
Jorga I I . 169, említés. - (M.) 

* Okt. 19. Szepesi káptalan halasztó levele. - Illéssy 23, reg. - Helyes kelte: okt. 9. Lásd 1009. 

1030 Okt. 20. Firenze. Búcsúengedélyezési kérelem a pozsonyi társaskáptalani egyház számára, amelyet dí
szesen kezdtek építeni, de még nincs befejezve. - Lukcsics I . 214, reg. (Reg. suppl. vol. 133 fol. 70b. -
Reg. Lat vol. 202 fol. 156.) - (M.) 

1031 Okt. 23. Firenze. Csicsó Miklós vasvári éneklőkanonok kéri a pápát, adja neki a locsmándi főesperessé-
get, amely Vasvári Péter győri préposttá történt kinevezésével üresedett meg. - Lukcsics I . 215, reg. 
(Reg. suppl. vol. 133 fol. 150b.) - Tört. Tár 1895. 287, említés. - (M.) 



1032 Okt. 23. Firenze. V. Márton pápa Miklós artium magister-t, miután Péter bíboros' megvizsgálta, váci 
püspökké kinevezi. - Lukcsics I . 216, reg. (Reg. Lat. vol. 204 fol. 117.) - (M.) 

1 Sancti Angeli diaconus cardinalis. 

1033 Okt. 26. Vaskapu Bulgáriában uff unserm newen hausz. Zs. Frankfurthoz. Köszöni az értesítést a mainzi 
érsek haláláról. - Aschbach I I . 451. (Frankfurt lt.) - Janssen I . 335, reg. - Altmann I . 3928, reg. - Fejér 
X76. 207 és 954; X78. 559, említések. - (M.) 

1034 Okt. 26. (f. V. a. omnium sanctorum) István turóci prépost és a konvent előtt Ab-
ramfaluai-i Tamás fiának: néhai Péternek özvegye: Márta - fia: András nevében is -
eltiltja a néhai Abramfalua-i Abram fiának: néhai Györgynek leányát és gener-ét: 
Jakabot, Vydastelke-i Pál fiát: Balázst és valamennyi nemes és ignobilis vagy bár
mely rendű és állapotú szomszédját férjének a Turóc megyei Abramfalua és Remethka 
birtokokban lévő része és annak szántóföldjei, rétjei, ligetei és telekhelyei elfoglalá
sától és használatától, haszonvételeinek szedésétől, maguknak azokba történő beve-
zettetéstől. 

Papíron, hátlapján pecsét nyomával. DL 73492. (Orczy cs.) 

1035 Okt. 27. (f. V I . , in vig. Symonis et Iude) [Bártfa város tanácsa] kötelezi Georgius de 
Kunstil-t, Nicolaus Falkinberk-et és Nicolaus Close bírót, hogy 14 napon belül fizes
senek X X X I I I marcas grossorum Nicolaus Trawtenaw de Swydenicz/Swydnicz-nek 
- akit Iohannes Trawtenaw de Swydnicz képvisel teljhatalommal - tamquam hospiti. 
Ugyancsak 14 napon belül köteles megadni tartozását Miklósnak Augustinus filius 
Hanczh, valamint Martinus Zeypener concivis noster, az előbbinek septem marcas 
grossorum, az utóbbinak septem marcas minus sex grossis kell fizetnie. - A tanács 
egyúttal bizonyítja, hogy Georgius de Kunstil megadott Miklósnak LXIIIÍ marcas 
latorum grossorum. 

Öt külön feljegyzés. Bártfa város lt. 77 (DF 250507) fol. 4b-5a. 

1036 Okt. 27. Boroszló. A német lovagrend mewei komtúrja a nagymesterhez boroszlói szállásról gondosko
dás és a Zs.-hoz menők részére kölcsön felvétele ügyében. Zs. részére szállásról a brandenburgi püspök 
fog gondoskodni; a boroszlói bíráskodás kilátásai. - Joachim-Hubatsch 1/1. 3041, reg. (Königsberg lt.) 
- ( M . ) 

1037 Okt. 27. Firenze. Vépi Péter váradi kanonok szept. 18-i kérelmét (970) ismét regisztrálják. - Lukcsics 
I . 217, reg. (Reg. suppl. vol. 133 fol. 136b.) - (M.) 

1038 Okt. 28. Vodica. Zs. a vodicai és tiszmenai kolostorokat (Havasalföld) megerősíti birtokaikban, a 
Szörényiekben is. - Századok 7 (1873) 119, magyar fordítás. (Venelin 52, fakszimilével, ószláv nyel
ven.) - (M.) 

1039 Okt. 28. Auer Konrád ingolstadti polgár elismeri, hogy fekvőségét a müncheni klarisszákat illető évi egy 
új magyar aranyforintnyi járadék terheli. - Mon. Boica XVII I . 352. - (M.) 

1040 Okt. 29. (in Pozatha cis Danubium prope castrum nostrum Orswa, 2. die Symonis et 
Iude) Zs. a zágrábi káptalanhoz. Iktassák be új adomány címén Warasd-i Drukker 
Konrádot a Várasd megyei Esodowecz/Esdovecz birtokba, amely Esdowecz-i néhai 



István fiáé: Péteré volt, de javai, mert ő dyabolice consentiens suggestioni vejét ad 
instar Kaym megölte és őt annak felesége és nővére segítségével a Dráva folyóba 
dobatta, királyi kézre szálltak. Az esetleges ellentmondókat idézzék meg Várasd megye 
ispánja elé. Kijelölt királyi emberek: Nicolaus f. Petri [de] Thermnouch/Thermnowch, 
Petrus f. Demetrii de Margasowch, Paulus f. Othlini de eadem. 

A zágrábi káptalan 1419. dec. 12-i okl.-ből. HDA, NRA 252-9 (DL 33059), átírta és megerősítette 
Zs. 1421. ápr. 23-i privilégiumában. Uo. 213-26. (DL 33089.) - (M.) 

1041 Okt. 29. Poszáta, Orsova vár mellett. Zs. a brassóiakhoz. A Márton-napi collecta-t vagy census-t, ame
lyet ezüstben szoktak fizetni, adják át Csáki Miklós erdélyi vajdának. - Z-W. IV. 112. (Brassó város lt., 
Privilegia 17 - DF 246865.) - (M.) 

1042 Okt. 29. Spalatói oklevél kezdő szavai, amelyek Zs.-ot magyar királynak, Doimust érseknek, János 
cetinai comes-t, Dalmácia és Horvátország bánját spalatói comes-nek, Nicola di Crestolo Papalis-t rector-
nak mondják. - Bullettino 1890. 188. (Spalato lt.) - (M.) 

1043 Okt. 30. (in Pozatha, in descensu nostro campestri cis Danobium, f. I I . p. Symonis et 
Iude) Zs. [a vasvári káptalanhoz. Owad-i Mátyás fia: Mihály és] Inth[a]-i Gogan fia: 
[Antal] panaszára, amely szerint Inntha [és Owad] nevü birtokaikat Posega-i Deme
ter [fia:] László és az ő és elődeik [magszakadása címén] adományul kérte tőle s 
azokat jelenleg is használja, holott magszakadás nem következett be, tehát a felkérés 
jogtalanul és törvénytelenül történt és a birtokok a panaszosokat teljes joggal megil
letik, tartsanak vizsgálatot Inntha és Awad birtokok szomszédjai körében arra vonat
kozólag, hogy történt-e magszakadás és az adományul kérés törvényesen és jogosan 
történt-e. 

A vasvári káptalan 1420. márc. 13-i hiányos okl.-ből: 1488. (DL 68327 - Kisfaludy cs. idősebb ága.) 
- ( M . ) 

1044 Okt. 30. Firenze. V. Márton pápa megengedi Miklós váci püspöknek, hogy a római kúrián kívül felszen
teltethesse magát. - Lukcsics I . 218, reg. (Reg. Lat. vol. 202 fol. 36.) - (M.) 

1045 Okt. 31. Buda. Zs. a szekszárdi konventhez. Iktassák be Tamási János vajda fiait a Tolna megyei 
Meggyesireg birtokba. -Héderváry 1.159. (A szekszárdi konvent 1419. dec. 1-ji okl.-ből: 1122. DL 90954 
- Khuen-Héderváry lt.) - (M.) 

1046 Okt. 31. (in vig. sanct. omn.) [Bártfa város tanácsa előtt] Mathias Vngelenke úgy 
számol el Petronellus de Epperies-sel, hogy megveszi a házát és kötelezi magát, 
hogy Mihály-napon (1420. szept. 29.) ad annum ulterius XLIÍ 1 florenos Cassenses 
fizet neki. 

Bártfa város lt. 77 (DF 250507) fol. 5a, 4. bejegyzés. 
1 A fényképen a számjegy I-je alatt a törlést jelentő pont látszik, tehát lehet 40 lA forint is. 

1047 Nov. 1. (in descensu nostro campestri cis Danubium prope castrum dictum Orsowa, 
in omn. sanct.) Zs. a leleszi konventhez. Iktassák be Bezed-i(!) Mártont és feleségét, 
Brigida-t zálog címén a Tuser birtokon lévő, egykor Imre özvegye által lakott sessio-
ba és egy Huzyurekethye nevü kaszálóba, az esetleges ellentmondókat idézzék jelen-



léte elé. Kijelölt királyi emberek: Petrus de Jeyke, Ladizlaus f. eiusdem, Ladizlaus 
Petri, Georgius de eadem, Iacobus de Zuth, Stephanus de Zolnok, Iohannes Ormos, 
Thomas de Dege. 

Papíron, zárlatán papírfelzetes titkospecséttel. Leleszi konvent orsz. lt., Stat. B-166. (DF 211017.) -
A hátlapon levő konventi feljegyzés szerint az iktatás Lúcia-napot követő pénteken (dec. 15.) megtör
tént. - (M.) 

1048 Nov. 1. (in Pozatha in loco nostri descensus campestri cis Danubium prope castrum 
nostrum Orswa, in omn. sanct.) Zs. Palocz-i György választott erdélyi püspök, Palocz-i 
Mathius és Imre (magnifici) egyéb tisztségeik között titkos kancellárok, Dyosgewr 
királyi vár várnagyai, Szabolcs és Abaújvár megye ispánjai szolgálataiért, amelyek
kel régtől fogva oldalánál lévén, a minap pedig, amikor az anyaszentegyház és a 
római szent birodalom ügyeinek rendezése végett Lombardiában, Arragonia-ban, Fran
ciaországban, Angliában és Alamania-ban sikerrel járt, kíséretében Mathius és Imre 
sok fáradsággal és költséggel a föld sok fejedelme és ura előtt kiérdemelték tetszését 
és megelégedését, a prelátusok és bárók tanácsából örökre elengedi és nekik adja az 
Ung megyei Zerennye nevü birtokukon lakó népeiktől és jobbágyaiktól a királyi ka
marának és a fiscus-nak járó kamarahasznát, amely scismaticorum abinde repulsa 
habitatione Christianorum illorsum confluentium nova tripudiat plantatione et congre-
gatione in signum dominii nostri naturális deberet nunc et Ín futurum provenire. Egy
szersmind megtiltja a lucrum camare ispánjának, alispánjainak vagy behajtóinak, hogy 
a birtokon és tartozékain élő népektől és jobbágyoktól adót szedjenek. Az oklevelet 
titkos pecsétjével erősítteti meg. 

Hártyán, selyemzsinóron függő titkospecsét töredékével. DL 10855. (NRA 716-16.) - (M.) 

1049 Nov. 2. ( in Pozatha cis Danubium in descenso(!) nostro campestri prope castrum 
Orsuua, f. V. p. omn. sanct.) Zs. Ilhovch-i Mihály fia: Tatul szolgálataiért - ame
lyekért sokkal többet érdemelne - és a leleszi konvent ama oklevele alapján, amely 
szerint a Criva és Darva nevű birtokok őt iure megilletik, de manibus nostris 
regiis, biztos tudomásával, a prelátusok és bárók tanácsából nove nostre donationis 
titulo et omni eo iure, quo eedem ad nostram quoquomodo spectarent collationem, 
örökre neki adja e királyi birtokokat a közöttük lévő, a Taráz folyó mindkét part
j án elterülő inhabitabilis erdővel és minden, per nostram maiestatem hactenus 
birtokolt tartozékával. A z oklevél bemutatása esetén privi légium kiállítását ígé
r i . Arenga. - A szöveg élén jobb felől és a pecsét alatt: Commissio propria domini 
regis. 

Vízfoltos hártyán, a szöveg alatt a titkospecsét nyomával. DL 86669. (Teleki cs. gyömrői lt.) 

1050 Nov. 2. (in Pozatha cis Danubium in desscensu nostro campestri prope castrum Orswa, 
f. V. p. omn. sanct.) Zs. Jalhawch-i Mihály fia: Thathon szolgálataiért - amelyekért 
sokkal többet érdemelne - de manibus nostris regiis, a prelátusok és bárók tanácsára 
ac nove nostre donationis titulo et omni eo iure, quo eedem bármely okból ad nostram 
quoquomodo spectarent collationem, örökre neki adja Bedewhaza-i Péter fiának: 
Danch-nak a Máramaros megyei Bedewhaza és Criwa birtokokban lévő, Danch mag-



talán halálával a kezére háramlott részét, minden Danch által rite birtokolt tartozéká
val. Az oklevél bemutatása esetén privilégium kiállítását ígéri. Arenga. - A szöveg 
élén jobb felől és a pecsét alatt: Commissio propria domini regis. 

Hártyán, a szöveg alatt a titkospecsét nyomával. DL 86670. (Teleki cs. gyömrői lt.) 

1051 Nov. 2. (in Pozatha cis Danubium in desscensu nostro campestri prope castrum Orswa, 
f. V. p. omn. sanct.) Zs. Ilhowcz-i Mihály fia: Thathol szolgálataiért - amelyekért 
sokkal többet érdemelne - de manibus nostris regiis, a prelátusok és bárók tanácsára 
ac nove nostre donationis titulo et omni eo iure, quo eedem ad nostram quoquomodo 
spectarent collationem, örökre neki adja a Máramaros megyei Crywa és Darwa kirá
lyi birtokokat és a Tharaz folyót incipiens a possessione Ganyafalwa usque caput seu 
originem eiusdem a folyó mindkét partján elterülő inhabitabilis erdővel és minden, 
per nostram maiestatem hactenus birtokolt tartozékával. Az oklevél bemutatása ese
tén privilégium kiállítását ígéri. Arenga. - A szöveg élén jobb felől és a pecsét alatt: 
Commissio propria domini regis. 

Hártyán, a szöveg alatt a titkospecsét nyomával. DL 86671. (Teleki cs. gyömrői lt.) 

1052 Nov. 2. (2. die omn. sanct.) Miklós jászói prépost és a konvent előtt Harasth-i Pouch 
fia: László felesége: Ágota (proc. famulusa és jobbágya: András), valamint Sarnow-i 
László fia: Benedek a királyi kúriában folyó perüket Mihály-nap nyolcadáról vízke
reszt nyolcadára halasztják. 

Papíron, zárópecsét nyomával. DL 70208. (Szinyei Merse cs.) - A külzet alatt: Contra non venh 
(kétszer). - A hátlap bal oldalán levő bírósági feljegyzés szerint a felperest György fia: János képviselte 
a szepesi káptalan levelével; alatta: Torna (a bírságjegyzék részére). 

1053 Nov. 3. (in Pozada cis Danobium in descensu nostro campestri prope castrum nostrum 
Orsowa, f. V I . p. omn. sanct.) Zs. Pozsega megye ispánjához, vagy alispánjához és 
szolgabíráihoz. Thamasi-i János vajda fiai: László királyi udvarmester (magn.) és 
Herreh, továbbá familiárisuk és Poduorsa-i várnagyuk: Bayde-i Ágoston panasza sze
rint, amikor ez utóbbi Iván-nap (jún. 24.) körül a László és Herre, valamint bizonyos 
István monachus assertus abbas de Rwdina közötti egyezkedés végett a felek által 
kijelölt Zelna birtokra, urainak ottani birtokrészére ment, Desnyche-i Capitan fia: 
András - ez István állítólagos apát és Poduorsia-i György fia: Domokos óhajára és 
ezek cinkosaival, lovas és gyalogos familiárisaival - éjjel rárontott a házra, amely
ben a familiárisaival megszállt, a házat felgyújtotta, négy familiárisát, akik közül 
csak egyiknek a holttestét tudták megtalálni, kegyetlenül megölte, László és Herreh 
más familiárisait és jobbágyait, akik ezen a birtokrészükön laktak, súlyosan megse
bezte, Ágoston 16 lovát zablástól és nyergestől, familiárisainak 300 aranyforintját és 
az Ágostonnál talált fegyvereket és más holmikat hatalmasul elvette és maga Ágos
ton két familiárisával in ioppolis et camisiis, alii vero familiares sui cum gladiis vix 
evasissent. Másik levelében már meghagyta, hogy a megyének Zelna és Poduersya 
birtokokkal szomszédos és más nemeseit more proclamate congregationis bírói szé
kükre összegyűjtve eskü alatt tartsanak tanúvallatást a fehérvári és pozsegai kápta
lan, továbbá a királyi kúriából külön kiküldött Thetethlen-i Mihály királyi ember 
jelenlétében. Ők ezt meg is tették, de a nemesek predictis litteratoriis mandatis nostris 



obtemperare recusantes, quibusdam frívolis cautelis excogitatis, nem tettek tanúval
lomást a panaszosok nagy kárára, sőt királyi oklevelének nem csekély sérelmére. Et 
quia nos predicta litteralia nostra mandata per predictos nobiles comitatus prescripti 
per remedia opportuna ad penas subscriptas, ut ceteri exinde exemplati ad debitam 
observationem mandatorum nostrorum efficiantur promptiores, plenam sortiri volumus 
effectum, ezért újból szigorúan meghagyja, hogy a birtokok összes szomszédosát 
és határosát, valamint a megye más nemeseit more proclamate congregationis 
rövid határidőre bírói székükre összegyűjtve a pozsegai káptalan kiküldötte je
lenlétében eskü alatt tartsanak a fentiek tárgyában tanúvallatást és arról mind ők, 
mind a káptalan tegyenek neki jelentést . Az esetben pedig, ha akár ama birtokok
kal szomszédos nemesek, ahol Capitan fia: András a mondott hatalmaskodást 
elkövette, akár mások az András és felbujtói iránti kedvezésből, vei aliis ex causis 
per ipsos ad id inventis vei inveniendis nem akarnának vallomást tenni, az i lye
neket per penam trium marcarum ab eisdem et quolibet eorum presentium serié 
exigendarum kényszerí tsék erre, és ha királyi parancsát a büntetés kirovása után 
sem hajlandók végrehajtani, az ilyeneknek foglalják le a megyében fekvő összes 
birtokát és tartsák azt az ő nevében mindaddig elfoglalva, míg arra más parancsot 
nem kapnak. 

A pozsegai káptalan 1419. dec. 12-i okl.-ből (1140), amely szerint imperiali sigillo vestro et ad propriam 
commissionem vestram patenter volt kiállítva. (A. HAZU D-VIII-90a - DF 230992.) - Zs. okl.-ét átírták 
ugyanazon a napon Velike-i Beke fiának: Miklósnak fia: Miklós Pozsega-i ispán meg Dobrareka-i Lász
ló fia: György és Zazada-i Aladár fia: Leustachius szolgabírák is. Uo. D-VIII-90. (DF 230991.) - Isprave 
1575, reg. - ( M . ) 

1054 Nov. 3. Udvarhely. Garai Dezső macsói bán a kalocsai káptalanhoz. Tartsanak vizsgálatot Bátmonostori 
Töttös László özvegye és fiai panaszára, amely szerint Geszti László Patala nevű birtokukhoz (Bodrog 
m.) tartozó szántóföldjeiket elszántatta. - Zichy V I . 563. (A kalocsai káptalan nov. 12-i okl.-ből. DL 79580 
- Zichy cs., zsélyi 212-1758.) - A szekszárdi konventhez intézett hasonló parancs DL 79581. (Uo., 
212-1757.)-(M.) 

1055 Nov. 3. Udvarhely. Garai Dezső macsói bán a szekszárdi konventhez. Tartsanak vizsgálatot Bát
monostori Töttös László özvegye és fiai panaszára, amely szerint Szanai másképp Csezmicei Mik
lós familiárisaival és a felsorolt geszti, boziási, miskei, székféli, écsői és lászlófalvai jobbágyokkal 
Patala birtokra (Bodrog m.) törve a jobbágyok állatait elhajtotta, házaikat kifosztotta, öt jobbágyot 
elfogatott, amidőn pedig a báni ember a szolgabírákkal vizsgálatot tartott, a maradék javakat is 
elvitette. - Zichy V I . 560. (A szekszárdi konvent nov. 14-i okl.-ből. DL 79582 - Zichy cs., zsélyi 
212-1759.)-(M.) 

1056 Nov. 3. (die I I I . novembris) Bejegyzés arról, hogy Miklós váci püspök javára a lü
becki püspök egy servitium minutum-ot - 500 forint taxa után - 11 forintot, 18 soli-
dus-t és 2 dénárt fizetett be. A promotio-n 22 bíboros voltjelen. 

Eredeti bejegyzés. ASV Servitia minuta, vol. 1 fol. 55b. (DF 288892.) 

1057 Nov. 3. (die I I I . novembris) Bejegyzés arról, hogy Miklós váci püspök az általa befi
zetett egy servitium minutum-ról kapott elismervénynek megpecsételéséért egy fo
rintot fizetett a pápai kamarának. 

Eredeti bejegyzés. ASV Servitia minuta, (Introitus sigilli) vol. 1 fol. 91a. (DF 288901.) 



1058 Nov. 3. (die I I I . novembris) Bejegyzés arról, hogy a váci egyház pro subdiaconis 500 
forint taxához 8 1/3 forintot fizetett. 

Eredeti bejegyzés. ASV Servitia minuta (Introitus subdiaconis) vol. 1 fol. 122a. (DF 288907.) 

1059 Nov. 3. (die I I I . novembris) Bejegyzés arról, hogy pro bullis restitutis ecclesie Vaciensis 
Miklós püspök nevében 500 forint taxa 12 Vi forintot, azaz 12 forintot és 25 soli-
dus-t fizetett a camerarius és a kamara klerikusai részére. 

Eredeti bejegyzés. ASV Servitia minuta (Introitus ad dominum camerarium et clericos camere.) vol. 1 
fol. 10b. (DF 288883.) 

1060 Nov. 3. (Florentie in thesauraria camere apostolice, die veneris I I I a mens. Nov.) M i k 
lós electus in episcopum Waciensem in Vngaria megbízottja: János episcopus Lu-
bucensis útján kötelezi magát, hogy két részletben - a következő hat, majd az arra 
következő hat hónapon belül - megfizeti a (pápai) kamarának és a (bíborosi) kollégi
umnak a commune servitium-aként járó 500 florenos auri de camera, ad quos ipsa 
ecclesia taxata est és az öt minuta servitia consueta. Jelen voltak: Antonius episcopus 
Senensis thesaurarius, Paulus de Plánta de Jomnacio prothonotarius, Iacobus de Caluis, 
Paulus de Sulmona, Symone de Nouaria, Benedictus de Perusio és Nicholaus de 
Mercatello (az apostoli kamara) klerikusai és a kivonatot bejegyző Luphadus/ 
Luphardus kamarai jegyző. - A szöveg mellett a jobb oldali margón: cardinales X X I I . 
- V c - Usque pasca anno X X I I I I 0 . 

Kivonatos bejegyzés. ASV Obligationes et solutiones, vol. 58 fol. 123a/LXXXVIIIa. (DF 288946.) 

1061 Nov. 3. Spalatói oklevél kezdő szavai, amelyek Zs.-ot magyar királynak, Doimust érseknek, János ceti
nai comes-t, Dalmácia és Horvátország bánját spalatói comes-nek, Crestolo di Matteo Papalis-t rector-
nak mondják. - Bullettino 1890. 188. (Spalato lt.) - (M.) 

* Nov. 5. Zs. a leleszi konventhez. - Mihályi 241. - Helyes kelte: 1419. febr. 16. Lásd 115. 

1062 Nov. 5. Pozata, Orsova várnál. Zs. a kapornaki konventhez. Iktassák be a zalavári monostort a Csács 
területén lévő négy malom, az ottani tizedek és rétek birtokába, amelyeket ő, - az előbbi apátok örök 
bérletbe adását (infeudando ... alienarunt) érvénytelenítve - annak visszaadatott. - Pannonh. rendt. V I I . 
542. (A konvent 1419. dec. 23-i privilégiumából. ZML Oklevelek 32, Zalavári konvent mit. 2-2-47 -
DF 253858.) - Átírta a kapornaki konvent 1487. jan. 30-án. VEML 114, Veszprémi kápt. orsz. lt. C-60. 
(DF 229883.) - (M.) 

1063 Nov. 5. (in Emerici) A zágrábi káptalan János pécsi püspök, a zágrábi püspökség 
kormányzója részére átírja Zs. 1407. febr. 26-i privilegiális oklevelét (ZsO I I . 5319) 
Thadyka várnak az Albeniek részére történt adományozásáról. 

Papíron, hátlapján pecsét nyomával. Veszprémi érseki lt. 436, Tátika 10 Vi (DF 200413.) - (M.) 

1064 Nov. 6. (Bude, 32. die oct. Mych.) Zs. a törökök ellen jelenleg folyó hadjárata miatt 
vízkereszt nyolcadára elhalasztja azt a pert, amelyet Daroch-i László fia: Bertalan, 
testvére: István és Tamás fia: Miklós indítottak különös jelenléte előtt Warada-i M i k 
lós és Pelbárt ellen amiért ellentmondtak a Bereg megyei Daroch birtokon levő rész 
negyedének iktatásakor. Oklevelét absentibus sigillis nostris Garai Miklós nádor 



pecsétjével erősítteti meg. - A szöveg alatt jobbról és a pecsét alatt: Lecta per ma-
gistrum Iacobum. 

Papíron, záró pecsét nyomával. DL 79574. (Zichy cs., zsélyi 2-870.) - Zichy V I . 511, említés. - (M.) 

1065 Nov. 6. (Bude, 32. die oct. Mychaelis) Garai Miklós nádor a Chap-i Pál és Laztorch(!)-i 
Dénes fia: János Peren-i Imre fiai: István és János, néhai Miklós bán fiai: László és 
Miklós meg János fia: Miklós ellen - az ő bírói és a leleszi konvent válaszlevelében 
leírt ügyben - indított perét általános királyi rendeletre Mihály-nap nyolcadáról víz
kereszt nyolcadára halasztja. 

Papíron, zárópecsét nyomával. Vécsey cs. lt. 142. (DF 254365.) - A külzet alatt: Contra non venit. 

1066 Nov. 6. (Bude, 32. die oct. Mych.) Garai Miklós nádor de generáli regio edicto vízke
reszt nyolcadára halasztja Chap-i Miklós fiainak: László és Miklós felpereseknek a 
saját halasztó és a leleszi konvent proclamatoria oklevelében leírt ügyben Thyba-i 
György fia: Péter plebanus de Riwlodominarum, Vaynathina-i László fia: István, Tiba-i 
Wrdugh (dictus) László fia: Mihály, valamint - harmadik félként - Vngh-i Albert 
fráter Aurana-i perjel ellen folytatott perét, amelyben neki Mihály 36 márka kétsze
resét cum dupplo et iterum cum dupplo, Péter plébános 68 márkát cum dupplo 
dupplato, István 132 márka kétszeresét cum dupplo, a perbeli ellenfélnek pedig M i 
hály két márka kétszeresét cum dupplo dupplato, Péter plébános és István két márka 
kétszeresét cum dupplo tartozik bírságként fizetni. 

Papíron, zárlatán pecsét nyomával. Vécsey cs. lt. 143. (DF 254366.) - A hátlapon levő feljegyzés 
szerint a felperest következő alkalommal Lasthoch-i János fia: Dénes, az alpereseket pedig Ormos Do
mokos képviselte, s a pert György-nap nyolcadára halasztották, mert a perjel királyi szolgálatban volt. E 
feljegyzés alatt: dominus plebanus obiit. 

1067 Nov. 6. (Bude, 32. die oct. Mychaelis) Garai Miklós nádor a Sowar-i Soos Simon 
özvegyének: Margitnak Leuche-i Sperendorfer Péter özvegye: Orsolya ellenében való 
okleveles bizonyítását és a neki és az alperesnek való bírságfizetést - az ő halasztó és 
a szepesi káptalan válaszlevelében leírt ügyben - általános királyi rendeletre Mihály-
nap nyolcadáról vízkereszt nyolcadára halasztja. 

Papíron, zárópecsét nyomával. DL 60621. (Máriássy cs. lt., Idegen családok). - A külzet alatt: Contra 
non venit; Pro actore Ladizlaus Varjw cum Sepes. Alatta: Sepes, a bírságjegyzéknek. 

1068 Nov. 6. (Bude, 32. die oct. Mich.) Garai Miklós nádor azt a pert, amelyet Also-
lindua-i Zsigmond özvegye (nob.) János fiai: István és László (de eadem) ellen a 
kapomaki konvent oklevelében leírt ügyben Mihály-nap nyolcadán indított, általá
nos királyi rendeletre vízkereszt nyolcadára halasztja. - A külzet alatt E (kézjegy), 
solvit. 

Papíron, zárlatán gyürüspecsét nyomával. DL 10856. (NRA 1548-17.) - A külzet alatt: Contra non 
venit. - (M.) 

1069 Nov. 6. (Bude, 32. die oct. Mich.) Peren-i Péter országbíró azt a pert, amelyet Zuthor-i 
Nemes (dictus) István fia: Tamás és Barnabás fia: Péter az esztergomi érsek, 1 Antal 



fráter Chorna-i prépost és a konvent ellen Mihály-nap nyolcadán azért indítottak, 
mert ellentmondottak a Győr megyei Zuthor más néven Barathy birtok határjárásá
nak, az ország báróinak távolléte miatt vízkereszt nyolcadára halasztja. - A külzet 
alatt: E (kézjegy), solvit. 

Papíron, zárlatán gyürüspecsét csekély töredékével. DL 10857. (NRA 50-36.) - (M.) 
1 A János név áthúzva. 

1070 Nov. 6-1420. jan. 28. Feljegyzések Trau városnak a poljicaiakkal folytatott tárgyalásairól. - Bullettino 
1902, a 11. és 12. füzetek borítéklapja. (Spalatói múzeum könyvtára.) - (M.) 

1071 Nov. 7. (Bude, f. I I I . a. Martini) Zs. a Gerse-i Pethew fiai: János és Tamás mesterek 
(proc. Beren-i Gál) és Hydwygh-i István fia: Miklós (proc. Bede-i György) között a 
nádori jelenlét előtt folyó pert az ügyvédek kérésére Mihály-nap nyolcadáról György
nap nyolcadára halasztja a nádori jelenlét elé. 

Papíron, zárópecsét nyomával. DL 92547. (Festetics cs., Miscellanea 307.) - A hátlapon lévő bírósá
gi feljegyzés szerint a következő határidőn a felperest Berend-i Gál a vasvári káptalan ügyvédvalló 
levelével, az alperest de Sancto Leonardo Miklós deák képviselte, és a pert vízkereszt nyolcadára ha
lasztották. - Alatta una, solvit. 

1072 Nov. 7. (Bude, 33. die oct. Michaelis) Peren-i Péter országbíró de generáli regio 
edicto1 vízkereszt nyolcadára halasztja Pazon-i Mátyásnak Zalmad-i András fia: Be
nedek ellen valamely birtok megosztása és elhatárolása miatt indított perét. 2 

Papíron, pecsételés nyoma nélkül. DL 79576. (Zichy cs., zsélyi 218-33.) - A hátlapon két Contra non 
venit, és három bírósági feljegyzés. A felperest két alkalommal Berech diák, egyszer pedig Emericus de 
Sos(?) képviselte a leleszi konvent ügyvédvalló levelével, egyik alkalommal pedig az alperest Bus Imre 
a váradi káptalan levelével. 

1 A kihúzott propter presentem regium exercitualem expeditionem fölé írva. 2 Utána kihúzva: az 
oklevelet pecsétéi távollétében Garai Miklós nádor pecsétjével erősíttette meg. 

1073 Nov. 7. (Bude, 33. die oct. Mich.) (Perényi) 1 Péter országbíró általános királyi rende
letre Mihály-nap nyolcadáról vízkereszt nyolcadára elhalasztja Kallo-i Lewkes fia: 
Miklós okleveleinek bemutatását Kallo-i Szaniszló fia: János ellenében három már
ka és másik három márka cum dupplo bírság fizetésével együtt. - A külzet alatt: 
kézjegy, solvit. 

Papíron, zárlatán pecsét nyomával. DL 54102. (Kállay cs.) - (M.) 
1 Tollban maradt. 

1074 Nov. 7. (f. I I I . p. omn. sanct.) Feljegyzés Pozsony városkönyvében. A városi tanács 
előtt megjelent Wilfer Flyrer és bejelentette igényét a város területén hinder 
Seldendarffen ze nechst Pertel des leytgebern levő szőlőre, továbbá auff ayn drittel 
ayner praytern, gelegen ausserhalb der Mawtn zenechst Péter Meyndel prayten, 
dye gewesen sint Michel des Flyerer, seynes Swagers. Ez az első bejelentés volt. 
Dar nach ist fuer komén Hanns Spenel und hat inn der rügung stat than vnd der 
meldung. 

Pozsony város lt., Prot. act. (DF 286772) 147. 



1075 Nov. 7. Lesina1 városnak és kerületének tanácsa elrendeli 20 popularis-nak tagjai közé felvételét, a 
határozatával ellenkező szokást pedig érvényteleníti. - Boglich 171. (Archivio Ivaneo, Lesina.) - Mon. 
Iur. Slav. I I I . 397. (Boglich után.) - (M.) 

1 Boglich kivonatában: Phara. 

1076 Nov. 8. Buda. Zs. a zalai konventhez. Tartsanak vizsgálatot Alsólendvai János özvegye: Jusztina és fia: 
Miklós panaszára, amely szerint szőlőjükben Zorko nevű jobbágyukat Blagaji László és felesége 
alsólendvai népeikkel meg akarták öletni. - Blagay 243. (A zalai konvent 1420. jan. 7-i pátens okl.-ből: 
1237. DL 10859 - NRA 1548-20.) - (M.) 

1077 Nov. 8. (Bude, 34. die oct. Mich.) Garai Miklós nádor királyi rendeletre Mihály-nap 
nyolcadáról vízkereszt nyolcadára elhalasztja a bírságokkal együtt Chazloch/ 
Chazloch-i Péter fiának Mihálynak Rosal-i K w n (dictus) Lukács gyermekei: Miklós, 
Jakab és Anna ellen Gerk birtok felébe való beiktatásának ellentmondása miatt indí
tott perét. 

Papíron, zárópecsét töredékeivel. DL 54103. (Kállay cs.) - (M.) 

1078 Nov. 8. (Bude, 34. die oct. Michaelis) Garai Miklós nádor a Panyla-i János fia: Frank 
(in quem presens causa mortuo Sigismundo filio Lewkus est condescensa)1 felperes 
és Karol-i Marhardus fia: András alperes között a birtok visszavételének, a határjelek 
megmutatásának, felülvizsgálatának és becslésének, továbbá közös vizsgálatának 
tárgyalását általános királyi rendeletre Mihály-nap nyolcadáról vízkereszt nyolcadá
ra halasztja. Az új határnapon Karol-i köteles duas partes iudicii trium marcarum 
dupplatas neki és tertiam partém sine dupplo Panyla-inak megfizetni. - A külzet 
alatt: E (kézjegy), solvit. 

Papíron, zárópecsét nyomával. DL 54104. (Kállay cs.) 
1 A zárójelben lévő szavak áthúzva. 

1079 Nov. 8. (Bude, 34. die oct. Mych.) Peren-i Péter országbíró azt a pert, amelyet Korogh-i 
Philpes és István Mihály-nap nyolcadán Monostori-i László fia: László, Harchafalva-i 
Antal, Momad-i János fia: Balázs és Zarkand-i György ellen a pécsi káptalan vizsgá
latról és idézésről szóló oklevelében leírt ügyben indított, általános királyi rendeletre 
(áthúzva: 1 propter presentem generalem exercitum regni) vízkereszt nyolcadára ha
lasztja. (Áthúzva: pecsétje távoliévén, az oklevelet Garai Miklós nádor pecsétjével 
erősíttette meg.) - A külzet alatt: kézjegy, solvit. 

Papíron, zárlatán gyürüspecsét nyomával. DL 10858. (NRA 1699-186.) - A hátlapon olvasható fel
jegyzés szerint a következő perfázisban a felperest Antal deák, az alpereseket pedig Zaltha-i Miklós 
képviselte és a pert György-nap nyolcadára halasztották. Alatta: due. - (M.) 

1 Feltételezhető, hogy a javítások vízkereszt nyolcadán történtek a György-nap nyolcadára történt 
halasztás elrendeléséről kiadandó oklevél fogalmazványa érdekében. 

1080 Nov. 8. Brassó melletti tábor. Csáki Miklós erdélyi vajda Szatmár és Szabolcs megyékhez. Bátori Antal 
mester harcos familiárisaival és a Szatmár megyei Bánházai György mester a végvidékek védelme érde
kében a királyi hadjáratban kezdettől fogva részt vettek. - Zichy V I . 562. (DL 79577 - Zichy cs., zsélyi 
1-49.)-(M.) 



1081 Nov. 9. (in Pozata [in descensu nostro campestri cis Danubium prope castrum Orsa]wa, 
f. V. a. Martini) Zs. előtt Kerew-i Winczlo fia: Simon leánya: Ágota hajadon [ . . . ] ' 
ellentmondva eltiltja [ . . . ] Benedeket és mindenki mást a Kwreu és Byk birtokokban 
lévő rész elfoglalásától és használatától. 

Papíron, amelynek bal oldali harmada hiányzik, a szöveg alatt a titkospecsét nyomával. DL 66429. 
(Salamon cs.) 

1 A hiány a „puelle Agatha vocate" szavak előtt van, a sor leszakadt része tehát az ügyvéd nevét -
esetleg azzal együtt Simon fia: István nevét is - tartalmazhatta. 

1082 Nov. 9. Buda. Zs. a mostani török háború miatt vízkereszt nyolcadára a különös jelenlét elé halasztja el 
Domahidai László perét a Károlyiak ellen. Az oklevelet Garai Miklós nádor pecsétjével erősítteti meg. 
- A szöveg és a pecsét alatt: Lecta per magistrum Jacobum. A hátlapon: Contra non vonít. - Károlyi I I . 
52. (DL 98836 - Károlyi cs. nemzetségi lt., Károlyi cs.) - (M.) 

1083 Nov. 9. (Bude, 35. die oct. Mich.) Garai Miklós nádor általános királyi parancsra vízke
reszt nyolcadára halasztja el azt a pert, amelyet Belse-i Miklós fia: Kelemen és Olch-
uar-i János fiának: Dénesnek felesége: Magdolna indított Chan-i Domokos fia: Kelemen 
és Tamás fia: Péter ellen néhai Chan-i Miklós Abaújvár megyei Chaan birtokon lévő 
része iktatásakor tett ellentmondásuk miatt. - A külzet alatt: E (kézjegy), solvit. 

Papíron, zárlatán pecsét nyomával. Dókus cs. 6. (DF 275595.) - (M.) 

1084 Nov. 9. (Bude, 35. die oct. Mychaelis) Garai Miklós nádor a Homonna-i Miklós fia1: 
Zsigmond által Nynay-i Kozma fia: Balázs ellen, egy bizonyos birtok birtokrészének 
határjárása, kijelölése és becslése ügyében indított pert - amint az ő bírói és a leleszi 
konvent válaszlevelében van - írott királyi rendeletre Mihály-nap nyolcadáról vízke
reszt nyolcadára 1 halasztja. 

A papír oklevél bal oldali harmada hiányzik, hátlapján zárópecsét nyoma. DL 69775. (Kende cs.) 
1 A hátlapról kiegészítve. 

1085 Nov. 9. (Bude, 35. die oct. Mychaelis) Garai Miklós nádor általános királyi rendelet
re Mihály-nap nyolcadáról 1 vízkereszt nyolcadára halasztja a Kallo-i Leukes fia: Mik 
lós által Chahol-i István fiainak: Jánosnak és Lászlónak járó nyolc márka bírság meg
fizetését. - A külzet alatt: E (kézjegy), solvit. 

Papíron, zárópecsét nyomával. DL 54105. (Kállay cs.) 
1 A szövegben áthúzva: movere habebat coram nobis. 

1086 Nov. 9. Buda. Garai Miklós nádor általános királyi rendeletre elhalasztja a Zs., Bátmonostori László fia: 
János és a Máréiak közti pert. - Zichy V I . 454, említés. (DL 79578 - Zichy cs., zsélyi 212-1755.) - (M.) 

1087 Nov. 9. (Bude, 35. die oct. Mychaelis) Peren-i Péter országbíró a Sowar-i Soos Péter 
által Peren-i Imre fia: János és annak két jobbágya ellen - a jászói konvent idéző és 
vizsgálólevelében leírt ügyben - indított pert általános királyi rendeletre Mihály-nap 
nyolcadáról vízkereszt nyolcadára halasztja. - A külzet alatt: kézjegy, solvit. 

Papíron, zárópecsét nyomával. DL 57489. (Soós cs.) - A külzet alatt: Contra non venit. 



1088 Nov. 10. (Bude, in vig. Martini) Zs. az egri káptalanhoz. Iktassák be Kowar-i Mátyás 
fiát: Pál mestert és gyermekeit: Lászlót, Jánost, Erzsébetet, Dorottyát, Katalint és 
Margitot a Heves megyei Kenderes más néven Kereghaz nevü birtok őket csere cí
mén megillető hatodába - Bw(!) Miklós fia: Bálint és fia: Miklós birtokrészébe -
örök birtoklásra. Kijelölt királyi emberek: Stephanus f. Michaelis Kantor de dicta 
Bw, Andreas f. Mathie de eadem, Simon alio nomine Iohannes Santha f. Nicolai de 
Mera, Iohannes litteratus, Ladizlaus de Weech, Dionisius de Erdeuthelek, Stephanus 
rufus, Brictius de eadem, Frank de Felfalw, Petrus de Swl. 

Az egri kápt. 1419. dec. 9-i privilégiumából. DL 70135. (Luka cs.) 

1089 Nov. 10. Buda. Perényi Péter országbíró általános királyi rendeletre elhalasztja Bátmonostori Töttös Já
nosnak Kórógyi Fülpös elleni két perét. - Zichy V I . 563. (DL 79579 - Zichy cs., zsélyi 212-1756.) - (M.) 

1090 Nov. 10. (f. V I . a. Martini) A pannonhalmi konvent a Papuch-i Üdvözítő-egyház 
prépostja: György és konventje kérésére átírja Zs.-nak a néhai Heberhardus zágrábi 
püspök etc. pecsétjével megerősített 1419. jún. 3-i ítéletlevelét (567). 

Papíron, pecsételés nyoma nélkül. Pápoci prépostság lt. 2-21-92. (DF 278154.) 

1091 Nov. 10. (f. V I . , in vig. Martini) [Bártfa város tanácsa előtt] Nicolaus Arnoldus concivis 
noster elismeri, hogy I IH marcas latorum grossorum tartozik fizetni Iacobo Bohemo 
mercatori de Cracouia seu procuratori suo: Nicolao doctori, és lekötve domum suam 
sitam et locatam penes Nicolaum Cleppeler et Iohannem Reberger kötelezi magát, 
hogy húshagyó keddre (1420. febr. 20.) megadja tartozását. Ha ezt nem tenné, extunc 
erunt iura civitatis. 

Bártfa város lt. 77 (DF 250507) fol. 5a. 5. bejegyzés. 

1092 Nov. 11. (in Pozatha cis Danobium in descensu nostro campestri prope castrum nostrum 
Orswa, in Martini) Zs. Jalhowcz-i Mihály fia: Thatal kérésére átírja a leleszi konvent 
1415. szept. 1-ji oklevelét Krywa és Belwara birtokok eladásáról (ZsO V. 987), azt 
megerősíti és a benne foglaltak minden pontjához királyi hozzájárulását adja. - A 
szöveg élén jobb felől: Commissio propria domini regis. 

Hártyán, a szöveg alatt papírfelzetes titkospecséttel. DL 62794. (Bethlen cs.) - (M.) 

1093 Nov. 11. Pazatha. Zs. Irholci Thaton részére átírja és hozzájárulását adva megerősíti a leleszi konvent 
1418. máj. 1-ji oklevelét (ZsO V I . 184l)Gánya főid átruházásáról.-Iványi: Gyömrő 112, reg. (DL 86672 
- Teleki cs., gyömrői.) - (M.) 

1094 Nov. 11. (Bude, 37. die oct. Michaelis) Zs. azt a pert, amelyet Lewa-i Cheh Péter és fia: 
László Mihály-nap nyolcadán Kalna-i Pál meg fiai: Tamás, György és László, Gergely 
meg fiai: Benedek és Antal, továbbá előállításra kötelezett 13 jobbágyuk ellen a 
garamszentbenedeki konvent vizsgálatról és idézésről szóló oklevelében foglaltak ügyé
ben indítottak, a törökök elleni jelenlegi királyi hadjárat miatt vízkereszt nyolcadára ha
lasztja. Pecsétjei távoliévén, az oklevelet Garai Miklós nádor pecsétjével erősíttette meg. 
- A szöveg alatt jobbról és a pecsét alatt: Lecta per magistrum Iacobum. 

Papíron, zárlatán gyürüspecsét nyomával. DL 10861. (NRA 795-28.)-A külzet alatt kétszer: Contra 
non (venit). - (M.) 



1095 Nov. 11. (Bude, 37. die oct. Mychaelis) Peren-i Péter országbíró Gömör megye per
áttevő levelébe foglalt pert általános királyi rendeletre Mihály-nap nyolcadáról víz
kereszt nyolcadára halasztja. - A külzet alatt: Contra non venit. 

Papíron, zárópecsét nyomával. DL 54106. (Kállay cs.) 

1096 Nov. 11. (Bude, 37. die oct. Mych.) Peren-i Péter országbíró általános királyi rende
letre vízkereszt nyolcadára elhalasztja Helmech-i Simon fiának: Lőrincnek és 
Corrardus fiának: Istvánnak Chazloch-i Péter fia: Mihály, Bolgár (dictus) Miklós fia: 
János, valamint előállításra kötelezett János Sclauus Walkoya-i, Kulchar (dictus) Péter 
Chazloch-i és Sinka scultetus Chertes-i jobbágyaik elleni perét. - A külzet alatt: kéz
jegy, solvit, Heth. 

Papíron, zárlatán pecsét nyomával. DL 69776. (Kende cs.) - A hátlapon feljegyzés arról, hogy a 
felpereseket Helmech-i András, az alpereseket pedig Erne fia: Mihály képviselte és a pert György-nap 
nyolcadára halasztották; alatta: due, solvit. - (M.) 

1097 Nov. 11. Bécsújhely Sopronhoz. Levele felmutatójának szolgáltassa ki a fogságból megszökött foglyo
kat. - Házi 1/2. 175. (Sopron város lt. D 541 - DF 202175.) - (M.) 

1098 Nov. 11. k. (Strigonii, 2. die [ . . . ] Martini, videlicet f. I I . a. Beati [ . . . ] ) Piacenzai 
Vicedomini Máté mindkét jog doktora, esztergomi éneklőkanonok és kanonok, [a 
káptalan által megválasztott vikárius] ítéletlevele. A nyitrai káptalan (proc. Wyfalw-i 
Cristannus clericus de scola Strigoniensi) panaszt tett amiatt, hogy az esztergomi 
egyházmegyei Farkashyda villa évek óta nem engedi, hogy a káptalan decimator-ai 
ugyanúgy hajtsák be tőle tam bladorum, quam vinorum et aliarum rerum minutarum 
tizedet, mint a környező villa-któl, és évente csak [ . . . ] ad a káptalannak a tized fejé
ben, amivel legalább 20 márka [veszteséget okozott neki]. Miután az alperes (proc. 
János vilicus és András iuratus) a zobori konvent oklevelével igazolta, hogy a villa 
mintegy 49 éve megállapodott a káptalannal a tized fejében évente fizetendő összeg
ről, s ezért annál többet nem tartozik adni, az ítélethozatalt három nappal elhalasztot
ta. Ekkor a felperes ügyvédje kifejtette, hogy a káptalan külön utasítása nélkül nem 
egyezhet meg a villa-val, [mert] ad solvendum sex graves marcas monete pro tempore 
currentis kellett volna köteleznie a hospes-eket és a lakosokat. A vikárius unacum 
dominis de capitulo alme ecclesie Strigoniensis, nostris assessoribus az alperest k i 
közösítés büntetésének terhe mellett arra kötelezi, hogy a villa a tized fejében az 
említett hat nehéz márkát évente vízkereszt 8. napján adja a káptalannak. - A pecsét 
mellett és alatta: Correcta per Franciscum notarium. 

Papíron, amelynek jobb oldali harmada hiányzik, a szöveg alatt gyürüspecsét nyomával. Nyitrai káp
talan lt. 37-16. (DF 273513.) 

1099 Nov. 12.1 Zs. Garai Dezső macsói bánhoz és Bodrog megyéhez. Eskü alatt hallgassák ki a szomszédokat 
Geszti László, Szanai Miklós és felesége panaszára, amely szerint Bátmonostori László özvegye és 
János nevü fia familiárisaikkal és jobbágyaikkal Boziás és Bozbokor birtokokon (Bodrog m.) ügyvédjü
ket megölették és 12 ekét lovastul, ökröstül Patala birtokra vittek. - Zichy V I . 575. (A bácsi káptalan 
1420. jan. 15-i okl.-ből: 1263. DL 79589 - Zichy cs., zsélyi 212-1762.) - (M.) 

1 Keltezési helye az oklevél kiesett részén volt. 



1100 Nov. 12. Szörény. Zs. Irholci Tatul kérésére átírja 1410. jún. 27-i oklevelét Técsőpatak birtok átengedé
séről (ZsO I I . 7724). - Mihályi 242. (1765-i átiratból. Leleszi konvent orsz. l t , Acta a. 1765-20.) - (M.) 

1101 Nov. 12. A kalocsai káptalan Garai Dezső macsói bánhoz. Nov. 3-i levelére (1054) Bátmonostori Töttös 
László özvegyének és fiainak Geszti László elleni panasza ügyében Bodrog megyében a vizsgálatot 
elvégezte. - Zichy V I . 563. (DL 79580 - Zichy cs., zsélyi 212-1758.) - Udvardy 207, reg. - (M.) 

1102 Nov. 12. Firenze. Yvech György acolitus, a zágrábi egyházmegyei Beliz-i Szűz Mária-egyház rector-a a 
pápától engedélyt kér, hogy a római kúriában szenteltethesse fel magát.- Lukcsics I . 219, reg. (Reg. 
suppl. vol. 134 fol. 125b.) - Lukinovic 580. (Uo.) - (M.) 

1103 Nov. 13. Ernő és Vilmos bajor hercegek 11000 új magyar forintért 15 évre elzálogosítják Nürnbergnek 
az itteni schultheisz-séget, amelyet már korábban is kezében tartott a város. - Reg. Boica XII . 328. 
- ( M . ) 

1104 Nov. 14. (in Zewren, f. I I I . p. Martini) Zs. Peren-i Péter országbíró kérésére és Jal-
howcz-i Mihály fiai: Tathon, Péter, János és István Valahi Maramarosienses hűséges 
szolgálataiért biztos tudásával, a prelátusok és bárók tanácsából ac nove nostre 
donationis titulo örökre nekik adja a királyi collatio-t illető, Máramaros megyei, inter 
fluvios Taráz et Ticiam lévő Tharaz birtokot az elődeik által birtokolt határok között 
tartozékaival és minden hozzá tartozó királyi joggal. - A szöveg élén jobb felől és a 
pecsét alatt: Commissio propria domini regis. 

Hártyán, a szöveg alatt felzetes titkospecsét nyomával. DL 70817. (Perényi cs.) 

1105 Nov. 14. Körös. Marcali Dénes szlavón bán királyi rendeletre elhalasztja Szentléleki Kasztellán unoká
inak egymás közti perét. - Levt. Közi. X (1932) 266, reg. (HDA Acta Paulinorum, Garig 4-74 - DL 35469.) 
- ( M . ) 

1106 Nov. 18. (Zeurinii, sab. p. Martini) Zs. a leleszi konventhez. Határolják meg Jelhouch-i 
Mihály fia: Thathol Máramaros megyei Ganyafalwa nevű birtokát és iktassák azt az 
ő részére, az ellentmondókat pedig idézzék jelenléte elé. Kijelölt királyi emberek: 
Iwaska f. Naan de Bede, Franciscus de Welethe, Egidius de Baranya, Andreas de 
Wglya, Iwan de eadem, Wanch de Slathyna. 

A leleszi konvent 1420. jan. 14-i privilégiumából: 1261. DL 62236. (Ibrányi cs.) - A konvent privi
légiumát átírta Zs. 1423. márc. 30-i pátensében. DL 62798. (Bethlen cs.) - (M.) 

1107 Nov. 18. Zsolna város és András plébános előtt Trencséni Miklós és felesége, aki néhai János zsolnai 
foyt nővére, 500 aranyforintért átengedik minden zsolnai vagyonukat, úm. a bíróságot, Kraszna falut 
Zsolnai Jeromosnak, János bíró unokaöccsének. - Rauscher 93. (Zsolna város prot. - DF 266966 - 73a.) 
- X V I I . sz.-i német szövege: DL 87927. (Esterházy cs. hercegi ága lt., Repositorium 28-C-171.) - (M.) 

1108 Nov. 19. Szörény. Zs. a leleszi konventhez. Vizsgálják ki Irholci Mihály fia: Tatul panaszát, amely 
szerint Ardói Zovárd fia: Kistörő György útközben kifosztotta. - Mihályi 243. (Leleszi konvent orsz. lt., 
Acta a. 1419-21 - DF 221148.) Az eredetiben Jelcheuch, Zahord, Ardew, Zewles, Iwask, Nan, Wglya. -
A konvent válasza: 1219. - (M.) 

1109 Nov. 19. A sebenicói Szent Jakab-egyház procurator-ai megállapodnak négy ácsmesterrel, hogy 80 arany
dukátért új tetőt készítenek. - Nar. Star. 8 (1924) 155, kiv. (Not. Michael. archid. 1419. 186. után.) 
- ( M . ) 



1110 Nov. 19. Lajos bajor herceg Zs.-hoz. A brandenburgi őrgróf arra hivatkozik, hogy a királyt még soha 
sem szólította fel 23000 magyar forintnyi tartozása megfizetésére. Emlékezhet rá, hogy a figyelmezte
tést Konstanzban élőszóval megtette, most pedig írásban megismétli. - Riedel I I I /1 . 147. (München lt.) 
- ( M . ) 

1111 Nov. 20. Szörény. Zs. a nádorhoz, az országbíróhoz és bírói helyetteseihez, valamint az ország vala
mennyi egyházi és világi bírájához. Mivel Tokaji Miklós részt vesz az országot megtámadó törökök 
elleni hadjáratban, az ő és testvérei valamennyi perét bírság nélkül halasszák el. - Abaffy-Dancs-Hanvay 
137/179, reg. (DL 56955 - Hanvay cs.) 

1112 Nov. 22. A garamszentbenedeki konvent Garai Miklós nádorhoz. Hont megyében vizsgálatot tartva 
megállapították, hogy Lévai Cseh Péter elfoglalta a (bakony)béli monostornak Bát másképp Forumregine 
oppidum-ban lévő és a hozzá mint fővámhelyhez tartozó almási és solymosi vámjait. - Pannonh. rendt. 
V I I I . 444. (Pannonhalma rendi lt. Capsarium 797, 51-H - DF 207612.) - (M.) 

1113 Nov. 23. (f. V. p. Elisabet) Pozsony város tanácsában dye erbern weysen Hanns 
EylaussimRock vnd Andre Schonpach, payd vnseres Rats, valamint az odajövő Andre 
Arczt, pozsonyi polgár bejelentik azt a végrendeletet, amelyet dye erber Fraw Kathrey, 
dye Andre Pernhertlin, vnser richterín Bécsben, amikor őt Pozsonyból Bécsbe vitték, 
ép elmével alkotott. Eszerint valamennyi ingó és ingatlan vagyonát, még anyai örök
ségét is férjére, Andre Bernhertelre hagyta. A bejelentők a végrendelet mellett hitet 
tettek. 

Pozsony város lt., Prot. act. (DF 286772) 161. 

1114 Nov. 24. (in Rennek, f. V I . p. Cecilie) Chaby-i Baso (dictus) Balázs és Heney-i Bereck 
Zala megye alispánjai és a szolgabírák bizonyítják, hogy mint egyikük, Gepwkezy-i 
András fia: Dénes vizsgálatot tartva megállapította, Garai János (magn.) várnagyai: 
Bala-i Domokos és Papa-i György Pechel-i famulusukkal: Gáspárral Márton-nap előtti 
csütörtökön (nov. 9.) fegyveresen rátörtek Debrenthe-i Miklós fia: Benedek özvegye 
meg fiai: Tamás, Bese, László, Imre és János Golsa nevü birtokára és onnan Magnus 
János nevű jobbágyukat átvitték Garai Torna nevű birtokára, talem scilicet iobagionem, 
cuius bona omnino et penitus ad eosdem predictos nobilem dominam et ceterorum 
filiorum suorum descendisset, quem ipsi populi in possessione ipsorum Golsaa 
commorantes ipsum Iohannem de medio eorum extradedissent, majd három nap múl
va (nov. 12.) cinkostársaikkal újra Gelsa-ra rontva, onnan jobbágyaiktól 24 pecudes 
et pecora elhajtottak, a jobbágyok házait pedig feltörték. 

Papíron, hátlapján egy nagyobb és egy kisebb pecsét nyomával. DL 43452. (Múz. törzsanyag, Vég-
hely-gyüjt.) - (M.) 

1115 Nov. 25. örtter Dietrich dévényi polgár és felesége kölcsönvesznek Isserlein brucki zsidótól és feleségé
től 5 font 60 régi fekete bécsi dénárt, dénárját két rossz bécsi féldénárral (helbling) vagy két pankhart-tal 
számítva, zálogul pedig lekötik dévényi szőlőjüket és két magyar dénárfont követelésüket. - Magyar
zsidó okit. IV. 69. (Pozsony város lt. 758 - DF 239413.) - Bratislava 913, reg. - (M.) 

1116 Nov. 25. Swentzel György dévényi polgár és felesége kölcsönvesznek Ysserlein brucki zsidótól és fele
ségétől 12 schilling régi fekete bécsi dénárt, dénárját két rossz bécsi féldénárral vagy pankhart-tal szá
mítva, zálogul pedig lekötik dévényi szőlőjüket. - Magyar-zsidó okit. IV. 71. (Pozsony város lt. 3379 -
DF 241457.) - Bratislava 914, reg. - (M.) 



1117 Nov. 28. (in Karansebes, f. I I I . a. Andree) Zs. a nádorhoz, az országbíróhoz, bírói 
helyetteseikhez, továbbá valamennyi egyházi és világi bíróhoz. Kisthapolchan-i Ger
gely diákot - ellene elkövetett kihágásai miatt - Leua-i Cheh Péter volt lovászmes
terrel, Bars megye ispánjával elfogatta, Bars megyében lévő összes birtokát pedig a 
maga részére lefoglaltatta, utóbb azonban az ország több bárójának kérésére megke
gyelmezve neki, Cheh Péter által királyi parancsával a fogságból kiengedtette és 
birtokait visszaadatta. Cheh Pétert és örököseit Gergely elfogatása és birtokainak 
elfoglalása miatt az ő és örökösei kérésére ne merjék perbe fogni és felette ne ítélkez
zenek. - A szöveg élén jobb felől és a pecsét alatt: Commissio propria domini regis. 

Hártyán, a szöveg alatt papírfelzetes titkospecséttel. DL 10863. (NRA 795-27.) - (M.) 

1118 Nov. 29. (in Karan/Kaaran, in vig. Andree) Zs. az erdélyi káptalanhoz. Iktassák be új 
adomány címén Twson/Thuson-i Bolgár (dictus) Miklóst meg János és István nevü 
fiait a Torda megyei Zenthmyklos/Zenthmiklos és Sospatak birtokokba, az esetleges 
ellentmondókat pedig idézzék meg az erdélyi vajda elé. Az oklevelet nagyobb ma
gyar királyi pecsétjével erősítteti meg. Kijelölt királyi emberek: Nicolaus (dictus) 
Kwniez(?)/Kwrnez de Zenthgeurgh/Zenthgwrgh, Ladizlaus de Zenthpeter, Thomas 
de Zengel, Paulus de eadem. 

Papíron, záró nagypecsét nyomával. DL 30157. (GYKOL Cista comitatuum, Torda 3-6.) Hátlapján 
káptalani feljegyzés az iktatás végrehajtásáról. - Átírta az erdélyi káptalan 1420. jan. 7-i oklevele. 
DL 10864. (Erd. Fisc. lt. l l - 2 0 - A . ) - ( M . ) 

1119 Nov. 29. (in opido Sebes, in vig. Andree) Zs. Chap-i Miklós fia: Péter, a Hay-i Szent 
Lőrinc-egyház volt prépostja és carnalis testvérei: László és Miklós - carnalis testvé
reik: Pál és András nevében is előadott - kérésére és szolgálataikért a prelátusok és 
bárók tanácsából újra jóváhagyja, hogy atyafiuk: a néhai Thyba-i György fia: Péter 
plebanus de Ryvulodominarum életében reájuk hagyta valamennyi birtokát: az életé
ben kezén volt Ung megyei Thyba és Kwnyz birtokok felét, Waralya és Cherthes 
birtokokat, valamint a Zemplén megyei Nagmihal birtokban lévő részt, továbbá az 
usurpationis titulo occupative idegen kézen lévő Ung megyei Wagas, Remethe és 
Jacabhaza birtokokat. Egyúttal a főpapok és főurak tanácsából denuo nove sue 
donationis titulo örök joggal nekik adja e birtokokat saluo iure alieno. Egyben enge
délyezi, hogy azokat a birtokokat, amelyeket Péter plébános a kezén tartott, per nél
kül elfoglalják, az idegen kézen levőket pedig jogi úton úgy szerezzék meg, mint azt 
Péter plébános tehette volna, s elrendeli, hogy a birtokokra ugyancsak igényt tartók 
extra domínium earundem járjanak el ellenükben. 

Tartalmilag átírva Garai Miklós nádor 1424. jún. 29-i okl.-ben, amely szerint Zs. ad suam propriam 
commissionem adatta ki az oklevelet. DL 85704. (Sztáray cs.) 

1120 Nov. 30. (in opido nostro Sebes, in Andree) Zs. Peren-i Péter országbíróhoz vagy 
Ung megyei alispánjához. Iktassák be Chap-i Miklós fiát: Pétert, a Hay-i Szent Lő
rinc-egyház volt prépostját, nunc vero plebanum ecclesie de Rivulodominarum meg 
carnalis testvéreit: Pált, Andrást, Lászlót és Miklóst az elhunyt atyafiuk: Thyba-i 
György fia: Péter ol im plebanus de predicta Rivulodominarum által rájuk hagyott s 
általa nekik adományozott - az adománylevelében és a leleszi konvent fassionalis 



oklevelében felsorolt - mindama Ung megyei birtokokba és javakba, amelyeket vizs
gálata alapján megállapíthatóan a néhai Péter élete végéig a kezén tartott, és védje 
meg őket contra quoslibet impetitores, (causidicos) et actores. A birtokokra igényt 
tartók törvényes úton ugyanúgy keressék igazságukat a Chap-iakkal szemben, aho
gyan azt a néhai Péter plébános ellenében tették volna. Az oklevelet mindig adják 
vissza a bemutatónak. - A szöveg élén jobb felől: Commissio propria domini regis. 

Papíron, a szöveg alatt a titkospecsét nyomával. Vécsey cs. lt. 145. (DF 254369.) - Átírva (Ung m.) 
1420. [...] csonka oki.-ben: 1236. Uo. 144. (DF 254367.) - Azonos intézkedés a Szatmár megyei birto
kokat illetően Szatmár megye ispánjához vagy alispánjához címezve. Uo. 146. (DF 254370.) 

1121 (Dec.) A lengyeleknek a német lovagrend ellen Boroszlóban Zs.-nak átnyújtott nagy panaszirata. -
Joachim-Hubatsch 171. 3077, reg. (Königsberg lt.) Az irat keltezetlen. - (M.) 

1122 Dec. 1. A szekszárdi konvent Zs. okt. 31-i parancsára (1045) Tamási János vajda fiait Meggyesireg 
birtokba beiktatta. - Héderváry I . 158. (DL 90954 - Khuen-Héderváry cs.) - (M.) 

1123 Dec. 3. Temesvár. Zs. Jódi Bálintnak és rokonainak adja a Máramaros megyei Jód birtokban élő királyi 
vlahok kenézségét, kötelességükké teszi azonban, hogy a neki járó jövedelmeket a máramarosi ispánoknak 
beszolgáltassák. - Mihályi 245. (A Mihályi János tulajdonában volt eredetiről másolta Fejérpataky László. A 
következő megjegyzés ennek alapján készült.) Az eredetiben: Thodor, Volahorum, Danchol, Balazon. - (F.) 

1124 Dec. 3. Temesvár. Zs. új adományul adja a Makraiaknak a Szatmár megyei Makra birtokot, továbbá 
annak királyi jogát. - Bécsi Évkönyv I . 48. (DL 68055 - Leövey cs.) - (M.) 

1125 Dec. 3. Spalatói oklevél kezdő szavai, amelyek Zs.-ot magyar királynak, Doimust érseknek, János ceti
nai comes-t, Dalmácia és Horvátország bánját spalatói comes-nek, Micha di Madio miles-t rector-nak 
mondják. - Bullettino 1890. 189. (Spalato lt.) - (M.) 

1126 Dec. 4. Temesvár. Zs. megtiltja, hogy az erdélyi hét szék lakóit, 1224 óta élvezett kiváltságaik ellenére, 
bárki vámfizetésre kényszerítse, mert csak annak van erre joga, akit korábbi kiváltságlevél hatalmaz fel 
a vámszedésre. - Z-W. IV. 113. (Nagyszeben város lt., Szász nemzeti lt. Urk. 2-31 - DF 244676 és 2-32 
- 244677.) Harmadik példány ad contenta aliarum litterarum regalium kiállítva. (Uo. Zunfturkunden 
1-4 - DF 246191.) - Átírta V. László 1453. jún. 12-én. (Uo. Urk. 2-147 - DF 244790.) - Zimmermann: 
Texte 15, fakszimilével. - Der Verfassungszustand 12, részlet. - Schlözer I . 41, részlet. - Sieb. 
Quartalschrift IV. 166, részlet. - Kemény: Notitia I . 166, reg. - (M.) 

1127 Dec. 4. Ragusa Jurjevic Pál vajdához. Polgárait mindig tiltotta a Drieva-ban szokásos emberkereskedés
től. Ez ügyben követeket is küldött Osztója királyhoz. - Fermendzin 107, reg. (Pucic I . 145. után.) - (M.) 

1128 Dec. 4. Sutiska. Osztója István bosnyák király megerősíti Konavlje és Sokol vár eladományozását. -
Miklosich 291 (Bécsi állami lt.) - Fermendzin 107, reg. - Kukuljevic: Arkiv I I . 23, reg. (Pucic I . 141. 
után). - Margalits I . 16, reg. - (M.) 

1129 Dec. 5. Lublin. Ulászló lengyel király szabad utat biztosít a német lovagrend nagymestere és követei 
számára a boroszlói tárgyalásra, ahol Zs. ítéletet fog mondani. - Joachim-Hubatsch I I . 2013, reg. 
(Königsberg lt.) - (M.) 

1130 Dec. 6. (in Themeswar, in Nicolai) Zs. Chaak-i Miklós (magn.) erdélyi vajda kérésé
re és Zenthgywrg-i Forró (dictus) Mihály fia: László szolgálataiért biztos tudomásá
val, a prelátusok és bárók tanácsára új adományként tartozékaival és a benne lévő 



királyi jogával együtt örök joggal és visszavonhatatlanul Lászlónak és általa fiainak: 
Mihálynak és Benedeknek, uterínus testvérének: Bwreny-i Forró (dictus) Péternek 
meg fiainak: Simonnak és Balázsnak, valamint atyafiainak: Angelus-i Forró (dictus) 
János fiainak: Miklósnak és Antalnak adja Bodola-i Porkoláb (dictus) Balázsnak a 
Fehér megyei Bodola birtokban lévő részét - a birtok felét - , amely iuxta approbatam 
ipsius regni nostri Hungarie consuetudinem azért háramlott a kezére, mert Balázs 
Kayn módjára megölte uterinus testvérét: Jánost. - A szöveg élén jobb felől és a 
pecsét alatt: Commissio propria domini regis. 

Hártyán, a szöveg alatt a titkospecsét nyomával. DL 30424. (GYKOL Centuria C-29.) 

1131 Dec. 6. ( in Themeswar, in [Nicolai]) Zs. az erdélyi káptalanhoz. Iktassák be 
Zenthgewrgh-i Forró (dictus) Mihály fiát: Lászlót meg fiait: Mihályt és Benedeket, 
továbbá atyafiait (lásd az előző számot) új királyi adomány címén az erdélyi Fehér 
megyei Bodola birtok felébe. Kijelölt királyi emberek: Paulus de Indal, Blasius de 
I [ . . . ] ' Hydweg, Anthonius de eadem, [egy név olvashatatlan], Stephanus de Mathkas. 

Kopott foltos papíron, zárlatán pecsét nyomával. DL 30423. (GYKOL Centuria C-30.) - A hátlapon 
olvasható káptalani feljegyzés szerint Hidweg-i Balázs királyi ember és György karbeli klerikus kápt. 
küldött jan. 2-án az iktatást elvégezte; a válasz kelte jan. 7-e volt. - (M.) 

1 A birtoknév többi betűje olvashatatlanná téve, majd az olvashatatlan név után sor fölött négy be
szúrt szó más kéztől. 

1132 Dec. 6. (in Themeswar, in Nicolai) Zs. Kapla-i János vajda fiához: Péterhez. Ezdeghe-i 
Pál (magn.) volt szlavón bán panaszt tett ellene amiatt, hogy vállalt kötelezettsége 
ellenére a tőle kapott összegért nem engedte őt be Kazynch és Syrke birtokok kivéte
lével valamennyi birtokába és birtokrészébe. Engedje be iuxta tuum assumptum azok
ba, ellenkező esetben scias te absqe omni dubio in pristina gravamina incursurum. 
Az oklevelet nagyobb pecsétjével, quo ut rex Hungarie utimur, erősíttette meg. 

Papíron, hátlapján a nagypecsét nyomával. Eperjes város lt. 119/a. (DF 228574.) - Iványi: Eperjes 
73, reg. 

1133 Dec. 6. (in Themeswar, in Nic[olai ] . Zs. [az erdélyi káptalanhoz] . Iktassák be 
[Váraskeszi Lépes] Loránd [erdélyi] alvajdát meg testvéreit: György erdélyi prépos
tot és Jánost új adomány címén az örökösök nélkül elhalt [ . . . ] valamennyi birtokába, 
különösen [ . . . ] birtok háromnegyed részébe. A kijelölt királyi emberek: Samosfalwa-i 
[ . . . ] és László, 1 Hydweg-i Egyed fia: Tamás. 

Papíron, amelynek jobb és bal oldali harmada hiányzik. DL 32273. (KKOL Vegyes.) - (M.) 
1 E nevek sor fölött betoldva. 

1134 Dec. 6. (Tytulii, in Nicolai) János prepositus ecclesie Thitulensis elismeri, hogy 
Mikola-i István fia: Mihály mester és fia: László erre az évre is megfizették az egyhá
za Valkó megyei Teleky nevü birtoka után ratione feudális conservationis térre nostre 
járó 400 új forintot. 

Papíron, a szöveg alatt papírfelzetes gyűrüspecséttel. DL 10865. (NRA 1548-18.) - Bács-Bodrogm. 
Évkönyv 1894. 191, reg. - ( M . ) 



1135 Dec. 6. Schwarzeneck-i Zenger János elismeri, hogy Ernő és Vilmos bajor hercegek 1500 magyar forin
tért visszaváltották tőle a regenstaufí uradalmat és várat. - Reg. Boica X I I . 330. - (M.) 

1136 Dec. 8. Zs. tanácsosa, Benedek székesfehérvári prépost és pápai protonotarius részére átírja 1416. febr. 
1-ji és 1417. febr. 2-i Labdásvassány és Jégháza birtokok adományleveleit (ZsO V. 1487 és ZsO V I . 63), 
valamint a fehérvári keresztes konvent 1416. ápr. 7-i és 1417. márc. 28-i okleveleit e birtokok iktatásáról 
(ZsO V. 1748 és ZsO V I . 273). - Hazai okmt. I I . 214. (DL 61355 - Kisfaludy cs.) - Tartalmilag átírta 
Palóci László országbíró 1430. jún. 29-én: DL 70023. (Sibrik cs.) - (M.) 

1137 Dec. 10. (Bude, dom. p. concep.) Zs. a kapomaki konventhez. Tartsanak vizsgálatot 
Gerssee-i Pethew fia: János mester, fiai: László és Dénes meg Zenthlaslo-i Tamás fia: 
Márton panaszára, amely szerint Wky- i András e Márton Zenthlaslo birtokon lévő 
részét és ottani kúriáját csaknem teljesen elpusztította, ugyanannak és ottani jobbá
gyainak javait annak ellenére, hogy Gersse-i és két fia a jobbágyoknak királyi pa
rancs szerint különleges védelmezői, elhurcolta, Márton sáfrányos kertjét pedig el
pusztította. Kijelölt királyi emberek: Georgius de Menchel, Michael de eadem, Michael 
f. Iohannis de Kerezthur, Bartholomeus de Rekenye, Dominicus de eadem, Michael 
f. Iohannis de Felchaby, Nicolaus dictus Wathka de Gemerew, Demetrius de Wathka, 
Stephanus, Valentinus de Ohidh. 

A kapornaki konvent 1420. jan. 24-i pátens okleveléből. DL 92550. (Festetics cs.) - (M.) 

1138 Dec. 10. (dom. p. Nicolai) Miklós jászói prépost és a konvent előtt Isyph-i néhai 
Márk mester leánya, Chaslowch-i Lampert özvegye, Gaagh-i Péter felesége: Anna 
elismeri, hogy Chasloucz-i Péter fia: Mihály, aki ellen pert indított a Lampert javai
ból és birtokjogaiból iuxta ritum et approbatam huius regni consuetudinem neki járó 
jegyajándék és reászállt egyéb ingóságok miatt, fogott bírák közbenjárására megadta 
neki járandóságait. 

Papíron, hátlapján pecsét nyomával. DL 10866. (NRA 31-33.) 

1139 Dec. 11. (f. I I . a. Lucie) Talpas-i Lepez Demeter és Janusfalua-i Jakab Rozgon-i Já
nos (magn.) főkincstartó Sáros megyei alispánjai és a szolgabírák bizonyítják, hogy 
kiküldöttük: Straz László (szolgabíró) előtt Chuda Pál özvegye Chudafalu birtokon 
lakó, Salpuchka Balázs nevü jobbágyát Souar-i Sos Péterhez cum propria, dicationes 
et bona sua fungeret, sine omni gravamine elengedte. 

Papíron, hátlapján két pecsét darabjával, kettőnek nyomával. DL 57490. (Soós cs.) 

1140 Dec. 12. (f. I I I . a. Lucie) A pozsegai káptalan Zs.-hoz. 1419. nov. 3-i parancsára 
(1053) küldöt te kiszáll t Posegawar civitas-ba, ahova a megye nemeseit more 
proclamate congregationis (dec. 7.) összehívták, és ott az ispán: Welyke-i Beke fiá
nak: Miklósnak fia: Miklós mester meg a szolgabírák, Dobrareuka-i Lachk fia: György 
és Zazada-i Aladár fia: Leusták eskü alatt tanúvallatást tartottak. Berynoch-i Deme
ter szomszéd vallotta, hogy amikor keresztelő Szent János ünnepe (jún. 24.) körül a 
László és Herreh, valamint István Rwdina-i apát között folyó perben - a felek kéré
sére - bizonyos bíráskodás végett a felek Zelna nevű közös birtokára ment és az 
egész napot ott töltötte, Capitan András több familiárisa uruk megbízásából Ágos
tonnak meg László és Herreh többi familiárisának a szállására éjjel fegyveresen rá-



rontva, azt kiostromolva a várnagy familiárisai közül egyet megöltek, az apát és György 
fia: Domokos azonban a fentiekben ártatlanok, és azt sem látta, hogy András maga 
ott lett volna. Semethech-i György, János fia: Tamás, Poduorsya-i Jakab fia: György 
vicini et commetanei ugyanígy vallottak. Nagwelgh-i Dénes szomszéd szerint And
rás familiárisai az ő parancsára követték el a fentieket, az apát és Domokos azonban 
ártatlanok. Nagwelgh-i Domokos ugyanígy vallott. Stupnuk-i Péter fia: Miklós, Ta
más fia: Miklós és János fia: István szerint mindezeket András megbízásából famili
árisai követték el, Ágoston egyik familiárisát megölték, és mind Ágostonnak, mind 
familiárisainak összes holmiját a lovakkal együtt Andráshoz vitték. Oryawa-i Már
ton diák, Welike-i István fia: György, Chwnalya[-i] Chombus Miklós, Chernek-i László 
diák, György fia: Tamás, Lyphyne-i Benedek fia: István commetanei szerint a fentie
ket a familiárisok követték el, de nem tudják, hogy András megbízásából-e. Poduorsya-i 
magnus Miklós, Chernek-i László, Zemes (dictus) János fia: László vicini et comme
tanei szerint a fentieket a familiárisok András megbízásából követték el. Dezyzlaus 
fia: Miklós, Kormus György, Dezyzlaus (fia): György, Leukus fia: István, Kormus 
Mihály, Desew István, Benedek fia: Mihály Chernek-i nemesek, vicini et commetanei 
szerint András familiárisai elkövették a fentieket, de nem tudják, hogy András meg
bízásából-e. Sterskenoch-i Loránd fia: Miklós, Apastag-i Miklós fia: Imre és László 
fia: János vicini et commetanei, Stythnyk-i parvus Imre, Orbowa-i Tamás fia: István, 
Dresnek-i Péter fia: Márton, Prybynye-i Antal, Orbowa-i András fia: István, Zwynna-i 
Péter fia: Miklós, Treptusa-i Dragas Gergely és Salamon, Grabarya-i Beryzlaus, 
Strazemlye-i Miklós fia: Márk, Tarnocha-i Zeel Péter, Zelnathech-i Péter fia: Pál, 
Podgorya-i Márk fia: László, Ilowa-i János fia: Gergely, Grabarya-i Benedek diák, 
Wrathna-i Gergely, Bwchya-i Herk, Brezniche-i László, Oryawa-i Dragas István, 
Breztolch-i László fia: György, Zdench-i Demeter, Farkashegh-i János, Gerenda-i 
János, Dormanoch-i Miklós fia: István, Gywrkuelgh-i Dénes, Breznyche-i(?) Péter, 
Gradach-i Kerek György, Elyesewch-i Rosas András, Miklós fia: Pál, Prybinye-i Farkas 
fia: Miklós, Zdench-i Jakab fia: János comprovinciales ugyanígy vallottak. Storcha-
noch-i Mihály fia: Pál commetaneus, Farkashegh-i János fia: György, Adryanoch-i 
Domokos, Farkashegh-i Miklós comprovinciales, Oryaua-i Bertalan fiai: Miklós és 
János vicini et commetanei szerint a fentieket András megbízásából követték el fa
miliárisai és a holmikat hozzá vitték. Zwlkoch-i Gergely, Welyke-i László fia: M i k 
lós, Dresnek-i Egyed diák, Gerenda-i János, Zynna-i Imre, Breznyche-i Miklós, Pry-
disinch-i Wernyach Domokos, Duboch-i Besenew János, Poduersya-i Mátyás, Ad
ryanoch-i Miklós fia: Miklós, Zelnach-i Miklós fia: István, Zalathnok-i Gergely, János 
fia: György, Dresnek-i János fia: Gergely, Berchen-i Kelemen fia: László, András fia: 
Benedek, Godesnya-i Egyed fia: Miklós, Chemagoch-i György fia: János, Kwnoch-i 
Korontal Fábián, Farkashegh-i Horuath Antal, Liphynye-i Farkas István, Zdench-i 
Demeter fia: Kelemen, Megyereche-i Imre, Swsan Gergely comprovinciales szerint a 
fentieket András familiárisai követték el, de nem tudják, hogy András akaratával-e. 
Dobrareuka-i rufus Miklós, Maiospatak-i Miklós diák, Cernegoch-i Balázs fia: M i k 
lós, Kamarycha-i Benedek, Zdench-i György fia: Pál, Zerench-i György fia: Tamás, 
Zdench-i János fia: Benedek, Chernek-i Posa fia: István, Berchyn-i Simon, Pribynye-i 
Swsan János, Dobrogosth-i László fia: János, Dobrareuka-i Bálint, Gnoniche-i Pál, 
Sthythnyk-i Pál, Hernechech-i György, Scrabathnok-i Miklós, Didnareka-i1 Miklós 



fia: Antal, Zelnathech-i István fia: Miklós, Maiuspathaka-i György, Zalathnok-i M i 
hály, Lobsycha-i Detre, Elyesewch-i Demeter fiai: Péter és György, Stythnyk-i Ta
más, Podgorya-i Márk fiai: Miklós és János, Bwkuegh-i Karulus fia: Gergely, Ka-
bench-i Péter, Welike-i Iwanka, Gnonyche-i Gergely fia: Miklós, Pridysinch-i Berta
lan, Didnareuka-i István, Gnonyche-i Dakus Tamás, Elyesewch-i Gáspár, Naguelgh-i 
Benedek fia: Péter, Hrusswa-i magnus Tamás, Zalathnok-i Tamás, Borostyan-i Dá
vid, Gnonyche-i Kosa fia: Domokos, Calnok-i Domokos, Pridisinch-i Tamás, Warsan-i 
Fülöp fia: Péter, Hernyesewch-i Tamás, Be[z]rineus fia: Pál, Dubochach-i Miklós, 
Zerench-i Péter Keuelgh-i István, Gothhozenthgergh-i Péter fia: Mihály, Kapalycha[-i] 
Jakab, Prydisinch-i Péter, Cerkwenich-i Berek fia: Mihály, Gnonyche-i Kardus Ist
ván, Prybinye-i Kormos, Farkashegh-i Mihály fia: György, Grabarya-i László diák, 
Zapolya-i [.. . ] 2 fia: András, Zerench-i Bertalan, Zelnathach-i István fia: Pál, Gradach-i 
János, Stythnyk-i Bálint, László fia: István, Gradach-i Sebestyén, Dormanoch-i Wlk, 
Cerkwenyk-i Gergely fia: György szomszédok, Gradach-i László comprovincialis 
szerint a familiárisok a fentieket elkövették, és az András parancsára elvett holmikat 
hozzáhordták. Zenthmark-i Bálint fia: Miklós hallotta, hogy a fentieket András fami
liárisai elkövették, a várnagy és a familiárisok holmiait elvitték, azonkívül egy házat 
felgyújtottak. Lusan-i Jakab, Prybinye-i Pál fia: Mátyás, Garathpataka-i Pál fia: György, 
Berchyn-i Razpuda (dictus) György, Gnonycha-i Pál fia: István, Dacyanoch-i István, 
Gnonyche-i Kelemen fia: Pál, Balázs fia: László, Oryauicha-i Demeter fia: Péter, 
Dubochach-i Péter fia: Benedek, Berchynfew-i György, Pridisynch-i István diák, Ta
más fia: Miklós, Garathpatak-i Radoya, Elyesewch-i Kánya Tamás, Gradach-i János 
fia: György, Barathoch-i Antal, Treptusa-i Iwan, Zenthmark-i Bálint fiai: Jakab és 
Sebestyén, Oryawa-i Márk fia: Benedek, Dresnek-i Gergely fia: Mathe, Lobsa-i Ta
más, Prybynie-i Mykus fia: Péter, Rwpacha-i Barnabás, Grathpataka-i György fia: 
András , Gnonycha-i Antal fia: Pál, Prydisinch-i Mathe és Stanach fia: István, 
Howalenteleke-i Fülöp, Farkashegh-i Miklós fia: János, Melka-i F[od]or Bálint, 
Pridisynch-i Péter diák, Zelnatech-i Miklós fia: László, Ferkelewch-i Balázs fia: Pé
ter, Prybinye-i Miklós fia: László, Borostyanch-i Vyd fia: Jakab, Prybynie-i Kanda 
László, Farkashegh-i Pál fia: Bálint, Zdench-i György fia: István, Gradach-i A g Já
nos, Cernek-i István diák, Prydisinch-i Mihály, Gayanch-i Benedek, Zdench-i Lőrinc 
fia: Péter, Kalnok-i Woyk, Elyesewch-i Jakab, Prerkuelgh-i István fia: Gergely, 
Ferkcheuch-i Radozlo fia: Imre, Strazemlyemelleke-i Iwan, Gnonycha-i Miklós fia: 
György, Berynoch-i István, Blaccha-i Leukus fia: Miklós, Dubochach-i Antal , 
Cirkuenyk-i Balsa, Bwkuelgh-i János fia: János és István fia: György, Farkashegh-i 
Péter fia: Miklós, Jakowygh-i Gergely fia Gergely, Gradach-i Lőrinc fia: Miklós, 
Prydisinch-i Péter fia: Gergely, Poduorsya-i Jakab fia: András, Pestenyk-i rufus M i 
hály, Zenthmark-i Demeter, Stythnik-i Antal, Herthmanoch-i Demeter, Berchen-i 
Domokos fia: Miklós, Zenthmark-i Wak fia: Stepk, Bwkuelgh-i Karulus fia: Bálint, 
Worsan-i Frank, Gwerkuelgh-i Mihály, Prydisinch-i Antal szabó, Galoch-i Gergely 
fia: Tamás comprovinciales szerint a fentieket András familiárisai követték el, de 
nem tudnak róla, hogy annak akaratával-e. Parocha-i Iktor fia: Pál a vizsgálat alkal
mával az ispánnak és a szolgabíráknak bemutatott egy részére szóló királyi kegye
lemlevelet, mely szerint az ilyen ügyekben a többi nemes között nem köteles esküt 
tenni, és ezért a kegyelem alapján nem is tett esküt, de elmondta, hogy hallott arról, 



hogy András familiárisai a fenti hatalmaskodást elkövették, de nem András akaratá
val. A kihallgatott nemesek valamennyien egyhangúlag vallották, hogy György fia: 
Domokos és István apát a fentiekben teljesen ártatlanok. 

Papíron, hátlapján pecsét nyomával. A. HAZU D-VIII-90a. (DF 230992.) - Isprave 1576, reg. -
Pozsega megyének jelentése ugyanebben az ügyben: uo. D-VIII-90. (DF 230991.) - (M.) 

1 Előtte áthúzva: Dobrareuka. 2 A név tollban maradt. 

1141 Dec. 13. (Bude, in Lucie) Zs. Garai Miklós nádor szolgálataiért, amelyeket non 
parcendo bonorum suorum temporalium largitionibus, nec sui sanguinis effusionibus 
oldala mellett teljesített, a prelátusok és bárók tanácsából, hatalma teljéből megenge
di, hogy Berzethemonostora nevű birtokát bármely egyháznak rendelhesse és hagyo
mányozhassa, oly módon azonban, hogy az egyház kegyúri joga a nádoré és utódaié 
marad, az egyház gubernator-a és rector-a kiválasztásában pedig sem a király, sem 
senki más nem avatkozhat. 

Hártyán, kettős függőpecsét töredékével. DL 10867. (NRA 1518-18.) - (M) 

1142 Dec. 13. (Bude, in Lucie) Zs. a leleszi konventhez. Minthogy más levelével nove1 

nostre donationis tytulo denuo et ex novo 2 örökre Imbreg-i László 3 fiának: András
nak, János fiának: Miklósnak, Domokos fiának: Dénesnek és Ceke-i László fiának: 
Györgynek adta a Zemplén megyei Imbreg és Ceke in possessionibus principalibus, 
továbbá Jeztreb, Kyswylak, Zywrneg, Mezpesth, Kysfalud, Kyzthe, Keresthwr, Eg
res, Rad, Zyner és Geres birtokokban lévő részeket és Kerthweles prédiumot, in 
quantum azok nagyapáik és apáik kezén voltak s jelenleg az ő kezükön vannak, ik
tassák be őket új adomány címén azokba örök birtoklásra, az ellentmondókat pedig 
idézzék a nádor elé, és ugyanannak tegyenek more solito jelentést az eljárásról. Kije
lölt királyi emberek: Stephanus de Ezen, Nicolaus de Abahaza, Damianus de Kysfalud, 
Sigismundus de Bachka, Franciscus de Zerdahel. 

Papíron, zárlatán a középpecsét nyomával. Leleszi konvent orsz. lt., Stat. 1-59. (DF 211610.)- Hát
lapján a konvent feljegyzése, amely szerint Zyner birtokon történt ellentmondásuk miatt megidézték 
Kysezen-i Benedek fiait: Istvánt és Demetert, Pál fiát: Balázst, valamint Magych asszony fiait: Pétert és 
Andrást, akiknek nevében a Kysezen-ben lakó Elew (dicti) László fia: Máté mondott ellent. 

1 Az eredetiben: novo. 2 Az eredetiben: ex nuo. 3 Javítva Lőrincből, ahogy az a külzetben megma
radt. 

1143 Dec. 13. (in Lucie) (Pozsony város tanácsa előtt) der Thoma Stiglicz bérbeadja des 
Balasch haws aus der Schuet, das gelegen ist in der Stat ze Prespurgk zenechst dem 
Grunstőbel, dem Fridel Hewppel, Mareth, seyner hawsfrawn Szent Mihály-naptól 
(szept. 29.) számított négy esztendőre vmb vierczehen phunnt dreiling, amiből 10-et 
megkaptak. Stiglicz selber van den ebenannt haws richten sal, gab stewr vnd was 
sich da von zerichten gepurth, auch was an dem haws ze pessern ist, das sal Thoma 
Stiglicz pessern mit dem zinsse. 

Pozsony város l t , Prot. act. (DF 286772) 149. 

1144 Dec. 13. A dachaui bíró a müncheni klarisszáknak ítéli meg az anzhofeni Sedel-t, amelyet 465 új magyar 
forintért vásároltak. - Mon. Boica X V I I I . 345. - (M.) 



1145 Dec. 14. (in Baymocz, f. V. p. concep.) Ilswa-i Leusták nádor fia: György cives et 
hospites nostri de Priuidia kérésére, miután ők bemutatták Lajos királynak a Prividie 
civitas részére a szentkereszt felmagasztalása ünnepére (szept. 14.) engedélyezett évi 
vásárról és a bel- és külföldi kereskedők és bárki más részére akkorra engedélyezett 
3 napi vámmentességről szóló kiváltságlevelét, és kérték, hogy a vámmentességet a 
fenti ünnepet megelőző és az azt követő 3 napra hosszabbítsa meg, azért libertatém 
trium dierum in septem dies augmentatas volumus, ut universi mercatores forenses 
incole et tam extranee nationes ac cuiusvis status et conditionis homines ad dictas 
nundinas seu fórum annuale undecunque confluentes septem, videlicet tribus diebus 
dicti festi exaltationis sancte crucis precedentibus ac eodem festő durante at ac tribus 
diebus subsequentibus ab omni tributaria solutione et a quibusvis alia exactione liberi 
sint et exempti. Kéri száraz- és vízivámbirtokos összes rokonát és barátját, továbbá 
meghagyja a Priuidia civitas-ába állított vámosainak, hogy az odasereglett kereske
dőktől a fenti 7 nap alatt ne szedjenek vámot. Et hec volumus in foris et locis publicis 
palám ubique facere proclamari. 

Vízfoltos, rongált hártyán, függő gyürüspecséttel. DL 48121. (Múz. törzsanyag, Wenzel-gyüjt.) - (M.) 

1146 Dec. 14. Velence megtárgyalja a Veronából érkezett ajánlatot, hogy egy piacenzai klerikus kész Zs.-ot 
megmérgezni, valamint a javaslatot, hogy siker esetén évi 2000 dukátot jövedelmező benefíciumot ígér
jen oly feltétellel, hogy a dolog írásban nem tárgyalható. - Ljubic VI I I . 6. (Velencei állami levéltár, 
Misti, Consilium X, 10-16b.) - Óváry I . 92, reg. (Uo.) - (M.) 

1147 Dec. 15. (Bude, f. V I . p. Lucie) Zs. valamennyi prelátushoz, báróhoz, ispánhoz, vár
nagyhoz, nemeshez és officialis-aikhoz, item civitatibus et liberis villis ipsarumque 
rectoribus, iudicibus et villicis. Debrechen-i civis-ei és hospes-ei panaszára, amely 
szerint egyesek közülük némelyek kérésére singulariter bíróságuk elé állásra kény
szerítik őket, holott ipsos iuxta decretum nostrum generálé et privilegialem libertatém 
per nos ipsis perpetuo concessam in numerum ceterarum civitatum nostrarum mu-
ratarum libertatum specialium prerogativis eosdem decorando receperimus et 
preelegerimus ad instar ceterarum liberarum civitatum irrevocabiliter fruituros, mint
hogy őket a vestris iudicatibus prorsus et omnino liberos volumus habere et exemptos, 
megtiltja, hogy bárki kérésére bíráskodjanak fölöttük, mert ellenük emelt panaszuk 
orvoslását mindenkinek törvényes úton saját bíróságuk és az esküdtjeik előtt kell 
keresnie, s tőlük a jog és az igazság szerint, prout dictaverit ordo iuris, elégtételt 
fognak kapni. Az oklevelet mindig adják vissza a bemutatónak. 

I . Ulászló 1440. aug. 10-i pátens okl.-ből, amely szerint a parancslevél a kisebb titkospecséttel volt 
megerősítve. HBML 26. (DF 278805.) 

1148 Dec. 15. (Cassouie, 8. die concep.) Rozgon-i János királyi főkincstartó, sárosi ispán 
elismeri, hogy Cassa civitas bírája és esküdt civis-ei (circumspecti et providi) nobis 
in persona eiusdem domini regis ad cameram regiam adták az elmúlt újévkor a k i 
rálynak more solito tőlük járó újévi ajándékot, és kötelezi magát, hogy a legközelebb 
tőlük járó ajándékból a most esedékes ezüst márkákon felül adott tres marcas argenti 
minus novem nézek ponderantia le fogja vonni. 

Papíron, a szöveg alatt gyürüspecsét nyomával. Kassa város lt., Schwarzenbachiana 132. (DF 270174.) 



1149 Dec. 15. Körös. Körös megye előtt a Hedrihovciak kijelentik, hogy nincs módjukban visszaváltani azt a 
hedrihovci birtokrészt, amely a Rojcsa mezővárosból való Miklós dobosnál van zálogban. - Levt. Közi. 
V I (1928) 115, kiv. (HDA Acta Paulinorum, Sztreza 2-20 - DL 34850.) - (M.) 

1150 Dec. 16. (Bude, sab. p. Lucie) Zs. a zalai konventhez. Iktassák be Sithke-i László 
fiát: Mihályt néhai Konya fiának: Lászlónak a Zala megyei Konydobroncha, Peth, 
Peterfewlde és Vytenyed birtokokon lévő részeibe, amelyek új adomány címén ille
tik meg, az esetleges ellentmondókat idézzék jelenléte elé. Az oklevelet nagyobb 
magyar királyi pecsétjével erősítteti meg. Kijelölt királyi emberek: Benedictus de 
Buchya, Ladizlaus de Sarkán de Zygeth, Nicolaus f. Gregorii de Kauas. 

A zalai konvent 1420. jan. 9-i pátens-bői, amely szerint az iktatás karácsonyt követő pénteken (dec. 
29.) megtörtént. DL 68333. (Kisfaludy cs. idősebb ága.) - (M.) 

1151 Dec. 17. Szeben. A hét erdélyi szász szék hozzájárul a felsőapoldiak kérésére, hogy a területükön lévő, 
most lakatlan falut átadhassák betelepülő vlahoknak, kiköti azonban, hogy ezek a szokásos szolgálato
kat teljesítik, a census-t megfizetik, védelmét és kormányzatát pedig elfogadják. - Archiv NF V (1857) 
120. - Z-W. IV. 115, fakszimilével. (Brukenthal-gyűjt. - DF 291953.) - Densusianu 505. - Vö. Sieben-
bürgische Vierteljahrschift 58 (1935) 238. - (M.) 

1152 Dec. 17. (die X V I I . mens. Dec.) Ekhard fia: Mihály váci presbiter a Luphardus mes
ter (apostoli kamarai) jegyzőnek bemutatott ügyvédi megbízással eljáró megbízottja: 
Iohannes de Narnea útján sub penis camere kötelezi magát, hogy három részletben -
a következő hat hónapban, illetve a jelen naptól számított két, majd három éven belül 
- florenos 200 auri de camera fizet pro fructibus male perceptis ex archidiaconatu 
Pestiensi in ecclesia Vaciensi. Kötelezvénye teljesítéséért László episcopus Nathvari-
ensis vállalt kezességet, presentibus dominis Benedicto de Perusio et Simoné de 
Nouaria clericis camere et me C. de Lambardis. - A szöveg mellett a jobb oldali 
margón: Die quarta mens. Nov. solvit florenos trigintaquatuor auri de camera. 

Kivonatos bejegyzés. ASV Obligationes particulares vol. 1 fol. 51a. (DF 290879.) 

1153 Dec. 18. Zs. Telegdi Miklós fia: János saját meg fiai: László, András és Lőrinc, valamint Telegdi Kele
men fia: László és Telegdi János fia: Pál, továbbá Makófalvai Pál fia: Péter meg Péter fiai: Tamás, 
András és János nevében is előadott kérésére magyar királyként használt authentikus függő kettőspe
csétjével ellátott privilegialis oklevelében átírja és megerősíti Pál országbíró 1344. márc. 28-i birtok
osztálylevelét. (Telegdiek 54, reg.) Méltóságsor. - Telegdiek 60, reg. (DL 322 - NRA 872-65, 14. §.) 

1154 Dec. 19. Buda. Zs. Garai Dezső macsói bánhoz és Bodrog megyéhez. Tartsanak vizsgálatot Bátmonostori 
Töttös László özvegye és fiai panaszára, amely szerint Szanai Miklós familiárisaival és jobbágyaival 
Patala birtok szántóinak nagy részét felszántatta és bevettette, a jobbágyok állatait elhajtatta, javaikat 
elvétette, a Szent Péter-egyház ajtóját feltörette és öt jobbágyot elfogott, a panaszosok házainak ajtait 
feltörette, az özvegy lantosát megverette, más alkalommal a birtokot újból felprédáítatta; Geszti László 
pedig 13 jobbágyot úgy megveretett, hogy egyikük belehalt sebeibe. Ha a panasz helytálló, adassanak 
elégtételt. - Zichy V I . 565. (DL 79583 - Zichy cs., zsélyi 212-1766.) - (M.) 

* Dec. 19. Zs. munkácsi várnagyaihoz. - Mihályi 247. - Helyes kelte: 1419. dec. 20. Lásd 1157. 

1155 Dec. 20. (Bude, in vig. Thome ap.) Zs. Nyitra megye nemeseihez és birtokos emberei
hez. Mivel a törökök, Krisztus keresztjének üldözői ellen, akik országai végvidékeit 



igen gyakran pusztítják és most is támadásra készülnek, nagy hadsereget szándéko
zik felállítani, valamennyien exercituantium more legyenek készen, hogy újabb pa
rancsára cum vestris gentibus vele együtt késedelem nélkül oda vonuljanak a szent 
korona szolgálatára, ahol szükség lesz rájuk. Megtiltja, hogy közülük bárki a felvo
nulás során az ország bármely rendű lakosa ellen rablást és tolvaj lást kövessen el és 
kivéve a lovak számára a füvet, valamint a tűzifát, bármit elvegyen. Azokat, akik 
vakmerően az ország lakóinak kárt okoznak, vagy tőlük bármi élelmiszert erővel 
kicsikarnak, a kárt szenvedők megyéinek ispánjai vagy alispánjai és szolgabírái meg
állapítása alapján hatalombajban kell elmarasztalni. Viszont egy birtokon, faluban, 
városban se merjen senki élelmiszert a szokottnál drágábban eladni, azt pedig, aki 
ilyet tenne, az ispán vagy az alispán és a szolgabírák sújtsák megfelelő büntetéssel. 
Az oklevelet nagyobb magyar királyi pecsétjével erősítteti meg. - A szöveg élén 
jobb felől: Commissio propria domini regis. 

Hiányos papíron, hátlapján nagypecsét nyomával. DL 58945. (Forgach cs.) - (M.) 

1156 Dec. 20. (Bude, in vig. Thome ap.) Zs. Waya-i László fiai: Ábrahám, Tamás, István 
és György szolgálataiért Szatmár megyei Waya nevű birtokukat, [La]skod, Martony 
és Chaka nevű prédiumaikat meg valamennyi egyéb birtokukat a megye, ennek is
pánja vagy alispánja és szolgabírái bírói hatásköre alól kivéve Szabolcs megyébe, 
mint amely nekik kényelmesebb, helyezi át. Egyszersmind megtiltja Szatmár megye 
ispánjának vagy alispánjának és szolgabíráinak, valamint a megyében levő minden 
más bírónak, hogy a Waya-i nemesek felett az előttük indított perekben bíráskodni 
merjenek, az előttük indított pereket pedig tegyék át Szabolcs ispánja vagy alispánja 
és szolgabírái elé. 

Papíron, a szöveg alatt papírfelzetes pecsét töredékével. DL 96977. (Vay cs., berkeszi.) - (M.) 

1157 Dec. 20. Buda. Zs. munkácsi várnagyaihoz, Palóci Mátéhoz és Imréhez. Dolhai Miklós részére, ha úgy 
találják, hogy Tódor podoliai herceg, Munkács vár kormányzója jogtalanul fosztotta őt meg Kerecke és 
Kusnica birtokok kenézségétől, biztosítsák ezt számára. - Mihályi 247, dec. 19-i kelettel. (Leleszi kon
vent orsz. l t , Acta a. 1419-3 - DF 221130.) - Az eredetiben a kancelláriai jegyzet a hátlapra nyomott 
nagypecsét alatt is. - M. Tört. Tár IX. 137, kiv. - (M.) 

1158 Dec. 20. Pozsony, Kappler Péter pozsonyi kapitány Sopronhoz. Karlein Mihály soproni harmincados-
nak, amikor az ő ügyében jár el, úgy higgyen, mintha saját maga beszélne. - Házi 1/2. 176. (Sopron 
város lt. D 542 - DF 202176.) - (M.) 

1159 Dec. 20. (Florentie, X I I I . Kai. Ian.) V. Márton pápa az esztergomi egyházmegyei 
Schebnik-i Szűz Mária-monostor apátjához. Theodericus fia: György esztergomi egy
házmegyei presbiter a győri Szent Adalbert-egyház prépostságán kívül, amely a na
gyobb egyházi méltóságok közé tartozik, másik egyházi javadalmat: a szebeni pré
postságot is, ahol a lelkek gondozása veszélyben volt, Zs.-tól, mint kegyúrtól 
presentálási joga alapján megkapta, és azt mintegy két éven át birtokában tartva él
vezte, majd a szepesi prépostság az által, hogy György erdélyi püspök, akkor szepesi 
prépost az erdélyi püspökség javainak kormányzásába és igazgatásába az pásztor 
nélkül lévén még az ő általa történt kinevezése előtt magát beleártotta és azt háborí
tatlanul gyakorolta, üresedésbe került, a király, minthogy Magyarország mindenkori 



királyát a szepesi prépost presentálási joga a szentszék különleges privilégiuma alap
ján megilleti, Theodericus fiát: Györgyöt, aki a Szent Adalbert-egyház prépostságát 
és a fenti javadalmat önként visszaadta, szepesi préposttá nevezte k i és meghagyta az 
esztergomi káptalannak az érsekség üresedésben lévén, a törvényes időn belül mu
tassa be és Theodericus fia: György a presentatio alapján, semmi más jogcíme nem 
lévén, a szepesi prépostság kánoni birtoklását elfoglalta és azt valami hat hónapig 
tartotta és ma is tartja jogtalanul és annak jövedelmét szedi. Egy másik levele által 
omnem inabilitatis et infamie maculam sive notam per eundem Georgium Theoderici 
permissorum occasione contractam apostoli jogánál fogva eltörölte és elrendelte, hogy 
Theodericus fia: György a szepesi prépostságot ténylegesen és valóságosan adja vissza, 
mint ahogy azt fenti oklevele magában foglalja. Most pedig, mivel értesült róla, hogy 
a szepesi prépostság üresedésben van, Theodericus fiát Györgyöt, akit nála élete és 
erkölcsei becsületességére, más kiváltságai és erényei érdemeire való tekintettel több
szörösen beajánlottak, erre való tekintettel kegyével k i akarván tüntetni, meghagyja 
az apátnak, hogy ha Theodericus fiát: Györgyöt gondos vizsgálat után, amit lelkiis
meretére bíz, arra alkalmasnak találja, a szepesi prépostságot adja át neki, amely a 
nagyobb egyházi méltóságok közé tartozik és a lelki gondozás hiánya fenyegeti, an
nak összes jövededelmét, amiről Theodericus fia: György azt állítja, hogy közbecsü 
szerint a 200 ezüstmárkát nem haladja meg, amennyit az előléptetése folytán a püs
pöknek a kúrián kívül az ő parancsára adtak, vei per lapsum temporis de consecrandis 
episcopis a canonibus diffiniti seu alias quovis modo aut ex alterius cuiuscunque 
persona vacet, etiam si tanto tempore vacaverit, quod eius collatio iuxta Lateranensis 
statuta concilii ad sédem predictam legitimé devoluta vei ipse prepositura ecclesie 
Sancti Martini per eandem promotionem et munus consecrationis impensum, ut 
prefertur, generaliter vei specialiter dispositioni apostolice reservata existât et ad eam 
consueverit, quis per electionem assummi et super ea inter aliquos in Romána curia 
vei extra eam lis pendeat indecisa, dummodo tempore datur presentium, non sit in ea 
alicui specialiter ius quesitum és azt, miután Theodericus fia: György ténylegesen és 
valóságosan visszaadta, apostoli felhatalmazással adja át, vezesse be a szepesi pré
postság tényleges birtokába, elmozdítva azt, aki jogtalanul elfoglalva tartja és a jöve
delmét adja át neki, az ellentmondókat minden fellebbezés nélkül elhallgattatva, nem 
képezvén akadályt elődje: V I I I . Bonifác pápa, mind pedig bármely más pápa rendel
kezése, a szepesi egyház ellentétes, esküvel, pápai vagy más rendelkezéssel megerő
sített határozatai és szokásai, vagy hogy ha valaki a szepesi egyház méltóságáról, 
vagy más ottani javadalomról neki tett provisio-ról a pápai széktől vagy a legátusok
tól oklevelet nyertek is. Mindezek alapján Theodericus fiát: Györgyöt a szepesi pré
postság elnyerésében előnyben akarván részesíteni, úgy azonban, hogy ebből mások
nak javadalom elnyeréssel sérelme ne származzék vagy ha a mindenkori esztergomi 
érseknek, a szepesi káptalannak vagy bárki másnak közösen vagy egyenként az apos
toli széktől engedélye van is arra, hogy másnak a befogadására és provisio-jára nincs 
kötelezve, arra kényszeríteni egyházi fenyítékkel sem lehet, és a szepesi egyház mél
tóságai vagy más egyházi javadalmai felett, amely az adományozásuk, provisio-juk, 
presentatio-juk, választásuk vagy bármi más rendelkezési körükbe esik, senki más 
nem rendelkezhet, ha csak a pápai oklevelek nem tesznek az elhatározásról határo
zott, kifejezett, szó szerinti említést, a szentszék minden más, bármely tartalmú egye-



temes vagy különleges engedélye legyen is, amelynek ereje a jelen oklevélben k i 
nem fejezett és határozottan be nem vetteket leronthatná, vagy elhalaszthatná és amely
ről teljes tartalommal a jelen levélben nincs különleges említés, vagy ha Theodericus 
fia: György nem jelennék meg a szepesi egyház határozataira és szokásaira leteendő 
eskü teljesítése végett, akkor távollétében alkalmas megbízottja által és ha majd az 
egyházhoz személyesen járul, azt tartozik letenni. Ha tehát Theodericus fia: György 
alkalmasnak bizonyul a szepesi prépostságra, akkor decretum-a értelmében elrendeli 
azzal való felruházását. 

Zsigmond savniki apát pápai commissarius 1420. márc. 24-i okl.-ből (1541), amely szerint kenderfo
nálon függő ólombullával volt megerősítve. Szepesi káptalan mit. 11-2-34. (DF 272756.) - (M.) 

1160 Dec. 20. Firenze. (Késmárki) György szepesi prépost, Zs. káplánja, aki a király bemutatásával nyerte el 
a prépostságot, kéri a pápát, hogy a bulla tüntesse fel az időközben beszedett jövedelmek elengedését. -
Lukcsics I . 220, reg. (Reg. suppl. vol. 136 fol. 17.) - (M.) 

1161 Dec. 20. A német lovagrend marsallja a nagymesterhez a boroszlói ítélkezésre követi minőségben me
netelükről. Zs. Délmagyarországon késedelmeskedik. - Joachim-Hubatsch 1/1. 3060, reg. (Königsberg 
l t . ) - ( M . ) 

1162 Dec. 21. Buda. Zs. Palóci Máté borsodi ispánhoz és diósgyőri várnagyhoz vagy alispánjához. Szerezze
nek elégtételt József budai zsidónak, aki szerint Ónodi Czudar Jakab neki 1800 új forinttal tartozik. -
Magyar-zsidó okit. I . 148. (DL 43453 - Múz. törzsanyag, Véghely-gyüjt.) - Az eredetiben: Dyosgewr. 
Hátlapján a nagypecsét nyomával, kancellária jegyzet jobb felől a szöveg élén is. - BTOE I I I . 754, 
kihagyásokkal. (Uo.) - (M.) 

1163 Dec. 21. (Bude, in Thome ap.) Zs. a liptói ispánhoz vagy alispánhoz. Malethyn-i 
Péter fiai: Miklós és Lőrinc panasza szerint, bár a Kysolazy birtokon lévő, reájuk 
elődeiktől örökség jogán háramlott kúriát a hozzá tartozó szántókkal, erdőkkel és 
egyéb haszonvételekkel együtt őseik és ők is okleveleik erejénél fogva határjelekkel 
elkülönítve régtől fogva minden ellentmondásuk, háborgatásuk és zaklatásuk nélkül 
sincere nobilitatis titulo kezükben tartották, most azonban nemcsak akadályozzák 
őket a kúriához tartozó földek, erdők és más haszonvételek használatában, hanem 
mint közrendű emberektől collectas annuales szednek tőlük in ipsorum preiudicium 
et nobilitatis eorum dedecus non modicum. Mivel nem engedheti meg, hogy az or
száglakók közül bárkit is in suis iustis iuribus elnyomás érje, szigorúan meghagyja, 
hogy ha a levele vétele után úgy találják, hogy a kúria a panaszosokat nemesség 
címén megilleti, minden további parancsának bevárása nélkül hagyjanak fel a hábor
gatással és aliquas collectas inconsuetas se szedjenek. Et hoc idem iniungimus futuris 
comitibus vei vicecomitibus prescripti comitatus Lypthouiensis. Oklevelét elolvasá
sa után a felmutatóknak vissza kell adni. 

Zs. 1431. febr. 19-i okl.-ből. DL 90446. (Palugyay cs.) - Századok 43 (1909) 894, reg. - Eredetijét 
Fejérpataky László a Liptó megyei Malatinban mint a Demke család levéltárában őrzött oklevelet má
solta le. - (F.) 

1164 Dec. 21. Buda. Zs. Garai Dezső macsói bánhoz és Bodrog megyéhez. Eskü alatt hallgassák ki a szom
szédokat Bátmonostori Töttös László özvegye és fiai panasza felől, amely szerint Geszti László Patala 
birtokon familiárisaival két jobbágyukat megverette és szénájukat elhordatta, név szerint felsorolt boziási, 



miskei, élszekcsői, székféli és geszti jobbágyaival mostohaatyja, Szanai Miklós megbízásából jobbá
gyaik 264 kepe gabonáját elvitette, ezer hold szántójukat elfoglaltatta. Ha a panasz helytálló, adassanak 
elégtételt! - Zichy V I . 567. (DL 79584 - Zichy cs., zsélyi 212-1761.) - Átírta a kalocsai káptalan 1420. 
jan. 31-én: 1304. DL 79592. (Uo. 212-1767.) - (M.) 

1165 Dec. 21 . ( in Kapornak, f. V., in Thome ap.) Gersse-i Pethew fiának: János mesternek, 
Zala megye ispánjának alispánjai: Thoty-i Péter, Thelekes-i Bálint és Thekenye-i 
Péter meg a megye szolgabírái a kapornaki konventhez. Tartsanak vizsgálatot Also-
lyndwa-i bán fia: Jánosnak özvegye: Jusztina (nob.) és fia: Miklós panaszára, amely 
szerint Márton-nap másnapján (nov. 12.) Kuthfew nevü birtokon lévő részükre ront
va Alsolyndwa-i bán fia: István özvegyének: Klárának ZenthMiklos birtokon lakó 
familiárisai: Baza-i magnus László, továbbá Miklós fia: János, Basow János fia: Si
mon, továbbá György sartor, Kalóz István nevü Lyndwa-n, Kozma, és Pál fia: János 
nevü Kuthfew-n, Bertalan Thothfalw birtokon lakó familiárisai és jobbágyai más 
cinkosaikkal úrnőjük és fiai: István, Pál és László parancsára a Lyndwa-n lakó Jakab 
nevü ártatlan udvarbírájukat - Lőrinc nevü Kuthfew-n lakó saját jobbágyuk házában 
- megölték, az ottani jobbágyasszonyokat pedig kegyetlenül megverték és megse
bezték, ubi tempore perpetrationis dicti facti potentiarii Baza-i László és Basow a 
házban életüket veszítették. Kijelölt megyei emberek: Iohannes f. Demetrii de 
Zobapatha, Iohannes f. Pauli de Kerekthow. 

A kapornaki konvent 1419. dec. 24-i okl.-ből, amely szerint Kerekthow-i Pál fia: János megyei em
ber Simon fráter sacerdos konventi kiküldöttel Tamás-nap utáni pénteken (dec. 22.) elvégezték a vizsgá
latot. DL 10868. (NRA 1548-19.) - (M.) 

1166 Dec. 21 . ( in Thome) [Bártfa város tanácsa előtt] Thomas Hawczhk arrestavit super 
domum Newmeister Martini et uxoris sue super quinque florenos et X X denarios, 
item super X X X I I I grossos, sicud pro eo idem Thomas fideiussit. 

Bártfa város lt. 77 (DF 250507) fol. 5a, 6. bejegyzés. 

1167 Dec. 21. Sandalj nagyvajda és Pastrovic Elek birtokokat cserélnek Bela várért. - Fermendzin 108. (Pucic 
I . 146. után.) - (M.) 

1168 Dec. 22. (in Wissegrad, 2. die Thome ap.) Zs. Dobnicza-i János mester veszprémi 
dékánkanonok bemutatásában a veszprémi káptalan részére átírja és megerősíti Ist
ván királynak nagyobb kerek függőpecsétjével ellátott 1174.(!)' évi oklevelét, amely 
szerint Myske comes fia: István végrendeletileg többek között a veszprémi káptalan
nak adományozta Wazul prédiumot két ekével, négy mancipium-mal, öt szőlővel, 
három malommal, a Soulumus erdő egy részét és a Poloznuk-on bírt földjét. - A 
szöveg élén jobbról: Commissio propria domini regis. 

Hártyán, függőpecsétje hiányzik. Veszprémi káptalan mit. 594, Palaznak 51. (DF 201206.) - Katona 
XII . 137. - Fejér X/6. 217. (Mindkettő említés.) - (M.) 

1 1164. Reg. Arp. 105. 

1169 Dec. 22. Visegrád. Zs. a nyúlszigeti kolostor [apácáinak] szigorúan meghagyja, hogy a Budán és Pesten 
szedetni szokott vámot ez évben Onofrius kamarásnak adják bérbe, aki a vámot illetőleg teljes elégtételt 
nyújt nekik. - BTOE I I I . 778, kihagyásokkal és 1420. dec. 22-i keltezéssel. (DL 25904 - Ismeretlen.) 



1170 Dec. 22. Kassa város elismeri, hogy Glezer Miklós krakói polgárnak 300 (vég) lengyel és 11 (vég) 
striegani szövetért, valamint négy (vég) takarószövetért hat garas híján 824 lengyel számítás szerinti 
cseh márkával tartozik. - Tört. Tár 1887. 783. (Kassa város lt., Schwarzenbachiana 133 - DF 270175.) 
- Sprawozdanie 29, reg. (Uo.) - (M.) 

1171 Dec. 22. Szeben város előtt Jakab, a korábbi polgármester fia, miután feleségül vette Waldo Máté vízak
nai kamaraispán özvegyét, bejelenti, hogy Máté felsorolt hagyatéka feleségét illeti. - Archiv NF XI I 
(1874) 230 és XLVII/1. (1933) Függelék 8. - Müller: Deutsche Sprachdenkmäler 43. - Z-W. IV. 116. 
(Nagyszeben városkönyvéből.) - (M.) 

1172 Dec. 22. Firenze. Durándi András szepesi olvasókanonok, magister artium, bár van esztergomi és egri 
kanonoksága, engedélyt kér a pápától, hogy más javadalmat is elfogadhasson. - Lukcsics I . 221, reg. 
(Reg. suppl. vol. 136 fol. 183.) - (M.) 

1173 Dec. 22. Firenze. Varsányi Mátyás győri egyházmegyei pap kéri a pápát, hogy adjon neki győri kano
nokságot és őrkanonokságot. - Lukcsics I . 222, reg. (Reg. suppl. vol. 136 fol. 222b.) - (M.) 

1174 Dec. 23. (in Wyssegrad, sab. a. nat. Domini) Zs. Chaak-i Miklós erdélyi vajdához 
vagy alvajdáihoz. Mivel Drag vajda fiait: Sandrinum aule nostre militem és Györ
gyöt (egregii) köteles a más birtokaiért örökre cserébe kapott Kendermezew és 
Gapolnya birtokokban saját fáradságával és költségén megoltalmazni, a birtokok miatt 
általuk mások ellen, vagy mások által ellenük indított perekben pedig, a prelátusok-
kal és bárókkal együtt maga akar ítélkezni, Sandrinus és György valamennyi ilyen 
perét, főleg azt az oklevélbemutatást, amelyet Drag-i Ferenc, Zsigmond és László 
ellen vízkereszt nyolcadán tartoznak teljesíteni, halasszák el György-nap nyolcadára 
s ha erre a nyolcadra nem sikerül Magyarországba visszatérnie, a következő nyol
cadokra iuxta regni nostri Hungarie consuetudinem mindannyiszor, ahányszor csak 
szükséges az országba visszatértéig. Ali is litteris nostris quibuspiam in harum con-
trarium datis vei dandis non obstantibus. Oklevelét elolvasása után a felmutatónak 
vissza kell adni. - A szöveg élén jobb felől és a pecsét alatt: Commissio propria 
domini regis. 

Papíron, a szöveg alatt papírfelzetes titkospecséttel. DL 87928. (Esterházy cs. hercegi ága, Reposi
torium 32-EE-381NB.) - A hátlap jobb felső sarkában: ad G, solvit. - (M.) 

1175 Dec. 23. ( in Vissegrad, sab. a. nat. Domini) Zs. a Szerem megyei Karlouch és Pry-
duoricha birtokokat, amelyeket miután Karlouch-i Koztha fia: Demeter utódok nél
küli halálával királyi kézre háramlottak, tetszése szerinti időre nomine nostro regio 
való megőrzés végett Zantho-i Marhardus fiára: Miklósra és Ikerhalm-i György fiá
ra: Istvánra bízott, most ezek szolgálatai jutalmául nekik adományozza oly ígérettel, 
hogy azokat tőlük ő és utódai csak más birtokok ellenében vehetik el. - A pecsét 
alatt: Commissio propria domini regis. 

Hártyán, a szöveg alatt titkospecsét töredékével. DL 94145. (Festetics lt., Saller cs.) - (M.) 

1176 Dec. 23. Zára. Végrendelet a zárai obszerváns ferenceseknek szóló hagyaték említésével. - Arch. Franc. 
1927. 228, említés (Zára lt.) Az oklevél hitelessége kétséges. - (M.) 

1177 Dec. 24. (in villa Gyermend, in vig. nat. Domini)1 Zs. védelmébe veszi a Pethwaricz Gothard fia: Péter 
kiskorú fiát: Miklóst, mert anyja Dorottya - Pethwaricz Péter özvegye - házasságra lép Maythe-i György 



fiával: Benedekkel, hogy a kiskorú fiú javai idegen kézre ne jussanak, inti a szülőket, hogy örködjenek, 
egyszersmind meghagyja a nádornak és a bíráknak, védjék meg a kiskorút Dorottyával, Buchan-i vagy 
Bodok-i László feleségével, Pethwaricz-i Péter leányával szemben. - Szerémi-Ernyey reg. 156. (Re
viczky lt.) - Évszám nélkül. - (M.) 

1 1416. máj. 11-én Patvaróci Péter még él (ZsO V. 1879), viszont 1423. szept. 10-én az özvegy már 
György felesége. Az 1416-1422 közötti években karácsony táján Zs. csak 1419-ben lehetett Gyermelyen 
(Esztergom m.) útban Budáról Szakolcán (dec. 25.) át Boroszlóba. - Szerémi-Ernyey reg. 154, Körmöc
bánya város lt. 1-51-2-52. (DF 250238.) 

1178 Dec. 24. (in vig. nat. Domini) [Bártfa város tanácsa előtt] Andreas pellifex de civitate 
Zagen prosecutus est a nobis iura civilia in omnibus tamquam noster concivis, et 
promisit tenere ratum et firmum. Kezesekül állította Nicolaum ym grundé pannicidam 
et alterum Nicolaum Schade atque Lewpoldum pellifices. 

Bártfa város lt. 77 (DF 250507) fol. 5b, 1. bejegyzés. 

1179 Dec. 24. Velence elfogadja egy piacenzai prépostnak Zs. meggyilkolására tett ajánlatát, mivel a magyar 
királlyal lehetetlen békében élnie, és előlegül 200 aranyat utalványoz. - Tört. Tár 1888. 469, reg. (Ve
lencei állami lt.) - (M.) 

1180 Dec. 25. (VTII. Kai. Ian.) Zs. Chorna-i Mihály fia: László kérésére átírja a pécsi káptalan 
1417. szept. 29-i oklevelét (ZsO V I . 971), valamint a csázmai káptalannak az 1417. nov. 
8-i királyi parancsra (ZsO V I . 1082) Bakwazenthberthalam alio nomine Chabapataka 
birtok iktatásáról szóló 1417. dec. 10-i oklevelét, ezeket minden pontjukban jóváhagyja 
és Choma-i szolgálataiért Borbála királyné egyetértésével, a prelátusok és bárók tanácsá
ból az eladáshoz és a megvételhez királyi hozzájárulását adva megerősíti. 

Hártyán, selyemzsinóron függött pecsétje hiányzik. Prímási lt., Archívum saeculare, Acta radicalia 
t -43 . (DF 248729.) - (M.) 

1181 Dec. 25. Firenze. V. Márton pápa felmenti (Késmárki) György szepesi prépostot ama eljárásnak követ
kezményei alól, hogy mint a győri Szent Adalbert-egyház prépostja Zs. prezentálása alapján a szebeni 
prépostságot két évig kezében tartotta, majd a szepesi prépostságot, miután Zs. őt - az érsekség ürese
désben lévén - az esztergomi káptalannak prezentálta, fél év előtt elnyerte, kötelességévé teszi azonban, 
hogy az utóbbi javadalomról mondjon le. - Wagner I I I . 49. (Szepesi kápt. mit. 11-1-6 - DF 272725.) -
Katona X I I . 334. - Fejér X/6. 219. (mindkettő Wagner után.) - A felhajtás szélén jobbról: Regestrata. 
Gratis; alatta Io. de Tremosincz 11. Az oklevél felső szegélyénél: ad cameram. Hátlapján: Regestrata, 
szárai között A , a két szár végén karika. (A plica alatt levő kancelláriai feljegyzések felvételezése nem 
történt meg.) - Hártyán, ólombullával. - (M.) 

1182 Dec. 27. Buda. Zs. megtiltja, hogy dekrétuma ellenére az erdélyi nemesek visszatartsák jobbágyaikat a 
Beszterce városba és kerületbe költözéstől. - Z-W. IV. 117. (Beszterce város lt., Oklevelek 24 -
DF 247247.) - Archiv. Zeitschrift 1887. 80, reg. - Berger 19. - (M.) 

1183 Dec. 27. Buda. Zs. megtiltja, hogy Beszterce város és kerület lakóit, amidőn hozzá jönnek vagy tőle 
távoznak, dekrétuma ellenére bárki vámfizetésre kényszerítse. - Z-W. IV. 119. (Beszterce város lt., 
Oklevelek 25 - DF 247248.) - Berger 19. - (M.) 

1184 Dec. 27. Udine. Lajos aquileiai patriarcha Belluno és Féltre városokhoz. Ha az ellenség megtámadná 
őket, az itt tartózkodó erős magyar csapatokkal és saját haderejével segítségükre megy. - Verci XIX/2. 
119. (Belluno lt.) - (M.) 



1185 Dec. 28. Coste. Ercole da Camino cenedai comes a bellunóiakhoz. Térjenek vissza Velence hűségére! 
Kész közvetíteni ügyükben. - Verci XIX/2. 119. (Belluno lt.) - (M.) 

1186 (Dec. 28. u.) A bellunóiak Zs.-hoz. Mellékelten küldik Ercole de Camino levelét. Megfeledkezve arról, 
hogy tőle nyerte el Costa várat, a velenceiekhez pártolt. Kőhajításnyira szomszédjuk, magukban nem 
tudnak ellenállni. Küldjön számukra segítséget! A szlavón bán váratlan távozása megdöbbentette őket. 
Érkezéséhez nagy reményeket fűztek, most kétségbe vannak esve, a birodalom ellenségei gúnyolódnak 
rajtuk. - Verci XIX/2. 120. (Bellunói kéziratból.) - (M.) 

1187 Dec. 31. (Bude, dom. a. circumcis.) Zs. a leleszi konventhez. Chahol-i Sebestyén fia: 
István fiai: János és László panasza szerint Vassan és Paroznya birtokokat, valamint 
a Zalka, Remethezegh és Tvnyugh birtokon levő részeket, amelyeket néhai atyjuk 
ideiglenesen azzal adott át nővérének: Klárának, Kyszudar (dictus) Péter özvegyé
nek pro suis iuribus quartalibus élte végéig való használatra, hogy azok majd vissza-
szállanak atyjukra tempore disturbiorum regni nostri iam dante Dominó sedatorum 
condam Nicolaus prepositus de Lelez dictus Oroz tunc minoris cancellarie nostre 
vicecancellarius existendo arra hivatkozva, hogy Klára a király ellen hűtlenség bűné
be esett, magának és testvéreinek adatta, akikkel együtt azokba be is iktattatta magát. 
Idézzék meg a prépost testvéreit a nádor elé. Az oklevelet nagyobb magyar királyi 
pecsétjével erősítteti meg. Kijelölt királyi emberek: Petrus de Iarmy, Chak de Komlód, 
Stephanus de dicta Iarmy, Thomas de Vra, Georgius de eadem. 

Papíron, zárlatán nagypecsét nyomával. Leleszi konvent orsz. lt., Acta a. 1419-23. (DF 221150.) -
Hátlapján a jelentés fogalmazványával és a hozzá készült feljegyzéssel, amelyek szerint 1420. febr. 22-
én Oroz (dictus) Lászlót Vasán birtokon böjtközép (márc. 13.) nyolcadára megidézték. - (F.) 

1188 Zs. előtt Morochhyda-i Simon bán fia: János kötelezi magát, hogy az 500 aranyforin
tot [ . . . ] nyolcadik napján visszafizeti néhai Wylak-i László fiainak: Jánosnak és Ist
vánnak, akiktől azt azért vette kölcsön, hogy a Garai Miklós nádor által különös 
királyi parancsra a minap tartott közgyűlésen rámért büntetéstől mentesüljön. Ha az 
összeget nem tudná megadni, leköti számukra [ . . . ] Zala megyei birtokát és ha ebben 
sem tudná őket megtartani, azoknak joguk van más, hasonló értékű birtokait zálog
képpen lefoglalni. Az oklevelet nagyobb magyar királyi pecsétjével erősítteti meg. 

Papíron, amelynek mind jobb, mind bal oldala hiányzik, hátlapján a nagypecsét nyomával. A kelte
zésből csak ennyi látszik: [de]cimo nono, regnorum noatrorum anno Hungarie etc, tricesimo tertio.1 

DL 25910. (Ismeretlen proveniencia.) - M . 
1 E levéltári jelzet alatt három oklevéltöredék van. Kettő összeilleszthető, és a kivonat ezek alapján 

készült. A harmadik töredéken, amely más kézből származik, olvasható az 1419-i évszám, amely Újlaki 
László halála miatt szintén lehet 1419-ből való. 

1189 Zs. Bátori Istvánnak és Benedeknek adja néhai Meggyesi Simon bán Matolcs mezővárosban lévő részét. 
- Fejér X/6. 177, eml. (Szirmay: Szatmár m. I I . 230 után.) - Zs. mint Romanorum imperátor megjelölés, 
továbbá hogy Matolcs mezőváros voltára nincs adatunk, és fogalmazása is eltér a megszokottól, az 
oklevelet hamisnak lehet tekinteni. 

1190 Zs. a váradi püspökhöz és káptalanhoz. Védelmezzék meg a (Szent Jeromos pálos) konvent szerzeteseit 
a Sarkadi Ferenc váradi polgár által adományozott telek birtokában! - Doc. art. Paul. 3. 392, említés. 
(Inv. Paulinorum conv. - DF 286489 - pag. 58.) 



1191 Salamon fia: Mihály székely ispán előtt Zakalws János minden ingó és ingatlan vagyonát a székelyházai 
pálosokra hagyja. - Doc. art. Paul. 2. 448, említés. (Inv. Paulinorum conv. - DF 286489 - pag. 56.) 

1192 Az egri káptalan előtt Szalóki Dömötör deák hozzájárul ahhoz, hogy [Szalóki] Iván az Eger folyón levő 
malom felét a felnémeti pálosokra hagyta. - Doc. art. Paul. 1. 155 és 156, említés. (Inv. paulinorum 
conventuum - DF 286489 - pag. 51.) 

1193 A jászói konvent előtt Martoni János fia: Miklós kúriáját [a háromhegyi pálosoknak adományozta]. -
Doc. art. Paul. 1. 182 és 183, említés. (Inv. Paulinorum conv. - DF 286489 - pag. 80.) 

1194 [Hiteleshely előtt Geregye-i] Pál és a fia: Imre egyezségre lépve [Egerwar-i] Mihály 
mesterrel és fiával: Balázzsal a Fanchka birtokon lévő részek ügyében, átadják bir
tokrészüket penes stabulum predicti magistri Mychaelis ex opposito curie eiusdem a 
meridie, Mihály és fia viszont átengedik nekik partém térre sue penes dictum stabulum 
suum ab oriente habitam, kivévén egy kis részt, hogy ezen át dél felé lehessen közle
kedni. Az eddig egymás ellen kieszközölt tilalmazó és egyéb okleveleket super facto 
edificationis castelli, terrarum et [fenilium] kölcsönösen érvényteleneknek nyilvá
nítják. Egerwar-i Mihály testvérei: István és Tamás szintén biztosítják a Geregye-iek 
számára az elcserélt birtokrészt. Végül kötelezi magát mindkét fél, hogy a megegye
zés megerősítése végett György-nap nyolcadán megjelennek a királyi udvarban a 
nádor előtt. 

Papíron, amelynek felső része és bal oldala hiányzik. DL 25911. (Ismeretlen proveniencia.) - (M.) 

1195 [Hiteleshely előtt] Zicsi Demeter özvegye Zics birtokon a Weregd hegyen levő szőlejét, amelyet férje 
élete végéig neki adott a (toldi pálos) remetéknek 40 új forintért átadja. - Doc. art. Paul. 3. 32, említés. 
(Inv. Paulinorum conv. - DF 286489 - pag. 26.) 

1196 Keled-i Illés fia: János a Koppan villa területén lévő, egy szőlő felét végrendeletileg az Eorwenyes-i 
monostorra hagyományozza. - Bejegyzés az örményesi kolostor okleveleinek 1561-ben készített lajst
romában. DL 25746. (Ismeretlen proveniencia.) - Doc. art. Paul. 2.139, említés. (ELTE Kt. Liber viridis, 
Inv. Paulinorum conv. - DF 286489 - pag. 38.) 

1197 (in Bodrogh, 5. die [ . . . ] ) [Bodrog megye alispánja és a szolgabírák Bátmonostori 
Töttös László özvegye kérésére bizonyítják], hogy gyertyaszentelő utáni vasárnap 
(febr. 5.) Valpher birtokon két ottani jobbágyát: Philpus-t és Mihályt Vizkuz-i Bene
dek fia: Miklós megbízásából Sclauus Miklós megsebesítette, de midőn k i akarta 
őket fosztani, azok lerántották lováról. A támadót, akinek lába a kengyelbe akadt, a 
ló pedig halálra hurcolta, a falu jobbágyainak universitas-a tamquam verum latronem 
fára akarta kötni, Vizkuz-i azonban cum universis iobagionibus de dicta Apáti erővel 
kiszabadította. 

Papíron, amelynek nagyobbi felső fele a vizsgálat időpontjával együtt hiányzik, megmaradt részének 
hátlapján két gyűrűspecsét töredékével. DL 79587. (Zichy cs., zsélyi Mise. 128.) - (M.) 

1198 (in Bodrogh, [ . . . ] evangeliste) [V]ariad-i [Péter] és Truchan-i Pál [bodrogi] alispá
nok és Ordod-i Lőrinc meg Bal-i Pál szolgabírák [Aranyán] 1 -! Chyemen felesége: 
Klára (nob. domina) kérésére kiküldték Borchan-i Györgyöt és Pétert, Aranyan-i 
Bálintot meg Zenthmiklos-i András fiát: Jánost, akik [ . . . ] 2 napja utáni csütörtökön 



beiktatták Klárát anyjától - Márton fia: Pál feleségétől - örökölt Regh-i és Bakach-i 
birtokrészeibe. 

Papíron, amelynek bal oldalán felül 4 cm, alul 7 cm hiányzik. Révay cs. lt., Aranyán 1-18. (DF 259555.) 
- Bács-Bodrogm. Évkönyv 1894. 191, reg. 

1 A hátlapi feljegyzésből. 2 A szakadás miatt csak a Beaté szó maradt meg. 

1199 Szabolcs megye alispánja és a szolgabírák Zs.-hoz. Parancsára a megye bírói székhe
lyére összehívott gyűlésen Komoro birtok szomszédai és a megye comprovincialis 
nemesei eskü alatt helytállónak vallották Chycher-i Oroz (dictus) János fiának: Ja
kabnak Agard-i István fia: György ellen emelt panaszát. 

A jászói konv. azonos tartalmú jelentésével összevontan tart. átírva Zs. 1422. jún. 19-i okl.-ében. 
DL 31406. (Csicsery cs.) 

1200 Szabolcs megye előtt a Jékeiek tiltakoznak Gégényben levő részbirtokuk elfoglalása miatt. - Baán: 
Jékey 19, reg. (Leleszi konvent lt., Prot. a. 1812. pag. 141.) - Vö. 1419. máj. 1.: 380. - (M.) 

1201 Bártfa város adólajstroma és kiadásai. - Fejérpataky: Számadáskönyvek 175. (Bártfa város lt. 82. -
DF 212761.) 

1202 Nagyszombat város adósainak tartozásai. - Fejérpataky: Számadáskönyvek 127. (Nagyszombat város 
lt., Rationes camerae - DF 279868 - fol. 153b.) 

1203 Pozsony város számadása. - Fejérpataky: Számadáskönyvek 74-75. (Pozsony város lt., Gazdasági könyvek 
1-B-3A-1 - DF 277806 - fol. 56a.) 

1204 Zsolna város előtt Johannes Albus Teschen város oklevelével igazolja, hogy Beyer Mátyás ottani pol
gármesternek megfizette minden tartozását. - Rauscher 92. (Protocollum civitatis - DF 266966 - pag. 9.) 
- ( M . ) 

1205 Vas János Wyhel-i bíró, Apród Antal és Kouak Péter esküdtek meg a többi polgár 
bizonyítják, hogy Phile fia: Imre végrendeleti intézkedései között penes viam Bary 
fekvő két hold szántóföldet, amelyeknek szomszédjai keletről File János, nyugatról 
Bary Fábián, a Szent Egyed-kolostorra hagyta. Bary Fábián pedig a föld szomszédsá
gában, nyugatról Kowak Péter földje mellett egy hold szántót egy malomföldért el
cserélt a kolostorral. Azokra, akik a fentieket megszegik, novercam calumpnie in-
ponimus. 

Papíron, hátlapján pecsét nyomával. DL 10871. (Acta Paulinorum, Újhely 4-17.)- Zemplén vm. tört. 
1903. 55, magyar fordítás; uo. 1904. 230, reg. (újkori másolat után). - BLÉ V (1985) 702/46, reg. - (M.) 

1206 Vas János Wyhel-i bíró, Apród Antal és Kouak Péter esküdtek és a többi polgár bizo
nyítják, hogy Zido (dictus) Lukács végrendeleti intézkedései között hat hold irtás
szántót, amely iuxta viam, que ducit versus villám Toronya a parte orientali et nunc 
in vicinitatibus ex una Demetri Toryan parte superiori, ex altéra vero quoddam rubetum 
quercinum parte orientali, ex tertia vero Emerici Crisan et pro meta quedam via 
discernens parte occidentali, ex quarta vero Iacobi parvi et meta separans quedam via 
ducens ad Toronya a parte meridionali, fekszik, probus vir-ek tudomása szerint a 
Szent Egyed-kolostorra hagyta, sőt a szerzetesek az egyháznak a földre vonatkozó 



hiteles oklevelét is bemutatták. A fold miatt a szerzetesek és Welwas Miklós között 
hosszas per folyt, mígnem Peren-i László 1 (magn.) máramarosi ispán rendelkezésé
ből Imre Pathak-i plébános, Dénes fia: János, Zachal István akkori bíró, Teyfeles 
Imre és Kelemen akkori esküdtek kiszállva a szántók területére a felek okleveleinek 
megvizsgálása után a kolostort, oklevele alapján, beiktatták. Azokra, akik a fentieket 
megszegik, novercam calumpnie imponimus. 

Hártyán, hátlapján pecsét nyomával. DL 10872. (Acta Paulinorum, Újhely 4-18) - Zemplén vm. tört. 
1903. 55, magyar fordítás, uo. 1904. 233. reg. (újkori másolat után). - BLÉ V (1985) 702/47, reg. - (M.) 

1 Helyesen: Miklós. 

1207 Rescriptum in papiro scriptum de libro civitatis Wyennensis per notarium dominorum 
civium iamdicte civitatis extractum in vulgari Theotunico scriptum cum subscriptione 
iamdicti notarii ac signeto suo ab intra roboratum. Jorig Kuntzlman von Tynnkespuchel 
összes pénzbeli követelését, die er hat ze Prespurk vnd auch in der Schut zu Gerendorff 
und zu Sand Maréin, vnd auch was er hie zu Wyenn an gewant hat vnd an beraitschaft, 
amelyek összesen auf fumfczehenhundert guldein rúgnak, das schaft er den zwain 
spitaln zu Prespurk, das man im dorumb ein ewig guldt mach mit purkrecht. Adósa
inak neve megtalálható a levelekben, amelyeket egy pecsétjével lezárt dobozban der 
Swartz Chuntz zu Prespurk őriz, und das hat er enpholichen inczenemen vnd 
ausczerichten dem rat der stat ze Prespurk. Alsó stet es in dem statpuch ze Wyenn 
geschriben. Aláírás: Vlreich Smikler Statschreiber zw Wyenn. 

A passaui egyházmegyei Tyrnstain-i Conradus lapicida fia: Mihály közjegyző 1430. szept. 19-i okl.-
ből. Pozsony város lt. N . 922. (DF 239549.) 

1208 Sándor palatínus Valachiae hűséget fogad Ulászló lengyel királynak és segítséget ígér neki főleg Ma
gyarország ellen. - Mon. Pol. XI . 126, reg. (Dogiel 1.600, reg.) - Fejéx X/6.218, említés. (Sommersberg 
után.) - (M.) 

1209 [1419-1432] Szept. 29. u. Szentfalva. Berzevici Péter királyi tárnokmester Sopronhoz. A határjárásra 
megbízottját rövidesen elküldi, kér viszont Budára egy hordó bort. Rövidesen pénzt küld három hordó 
bor vásárlására. A levélben az évszám nincs feltüntetve. - Házi II/6. 55. (Sopron város lt., Diplomatarium 
3453 - DF 204792.) - (M.) 

1210 [1419 vagy előbb] 1 Miklós jászói prépost és a konvent előtt Komyathy-i Fertes (dictus) 
András fia: István - Zadurhaza-i Demeter fia: Mihály nevében is - és Thibahaza-i Péter 
fia: István - Thibahaza-i Tamás fia: Péter nevében is (mindketten szavatossággal) - elis
merik, hogy Olchwar-i János fiai: András és Dénes iuxta approbatam huius regni 
consuetudinem cum pecuniaria solutione megadták az Olchwar-i Theuke (dictus) Pethew 
uterina nővérének: Margitnak Pethew birtokaiból járó hitbért és jegyajándékot. 

Papíron, amelynek alsó része a szöveg végével és a dátummal hiányzik, hátlapján pecsét nyomával. 
Tiszáninneni ref. egyházk. lt., Vegyes kisgyűjt. Mise. 15. (DF 282892.) 

1 Miklós jászói prépostsága alapján az oklevél 1419-ben vagy néhány évvel előbb keletkezett. 

1211 [ 1419 k.] (A szepesi prépost megbízottja) a iuxta Popprad-i plébániaegyházak rector-
aihoz és plébánosaihoz. M i n t tudják, domini regalium ecclesiarum plebani se 
subdiderunt in subsidio caritativo pro dominó preposito solvendo. Minthogy ezt, ut 



moris est, tőlük is követelik, Jakab-napot követő hétfőn Kesmark-on sub obedientie 
fizessék meg a subsidium caritativum-ként járó 5-5 dénárt. 

Közeikorú másolat. ELTE Kt. Cod. Lat. 48 (DF 290628) fol. 206b. 

1212 [1419?] (János szepesi vikárius megbízottja) a iuxta Popprad-i plébániaegyházak 
rector-aihoz és plébánosaihoz. János, a Szent Márton-egyház kanonoka és vicarius-a 
speciális megbízásából felszólítja őket, hogy collectionem kathedratici more solito 
András-napot követő pénteken Kezemark civitas-ban fizessék meg. 

Közeikorú másolat. ELTE Kt. Cod. Lat. 48 (DF 290628) hátsó tábla. 

1213 [1419?] Egy pap1 Péter Zewlvz-i plébánoshoz. Leveléből és famulus-a beszámolójá
ból tudomásul vette, uti vestra paternitas me ad curiam suam recipére incordere et in 
capellanum acceptare, de minthogy elintézetlen teendői miatt nem tud most azonnal 
hozzá menni, alázatosan kéri, hogy per aliquem nunccium vei scolipitam digvemissi 
me quantocius vestra paternitas voluerit per litteras vestras informare et informando 
certificare hogy ügyeit elintézve biztosan mehet-e hozzá. 

Közeikorú másolat. ELTE Kt. Cod. Lat. 48 (DF 290628) fol. 205b. 
1 A másolat címe: Sacerdos plebano sic scribat. Az elején a megszólítás formulái. 

1214 [1419?] Péter Zewloz-i plébános a Zathmar-i bíróhoz, esküdtekhez és valamennyi 
civis-hez. Minthogy concivissa-juk, Elekes János felesége az ő ismételt kérésére sem 
adja meg neki a bora áráért járó nyolc új forintot, és reájuk való tekintettel alios 
vestros consocios nem akarja zaklatni a pénz miatt, adassák meg az asszonnyal tarto
zását a levél vivőjének. 

Közeikorú másolat. ELTE Kt. Cod. Lat. 48 (DF 290628) fol. 206b. 

1215 [1419?] (A szölősi) Szűz Mária-egyház rector-a dominó N . de F. predicatori in K. 
Úgy értesült, hogy Iohannes Kustian Hilbrandus barátainak rábeszélésére szándéká
ban van visszatérni. Ezért jelzi , hogy predicatore pronunc careo, et aliud magis neces-
sarium, quia senili aliqualiter fragilitate sarcinatus cura domestica velud onus grave 
gravat me, ezért, hogy több időt tölthessen szemlélődéssel, Isten tiszteletével és a 
lelkiüdvével a Szűz Mária-egyházat, cuius rector licet indignus, ymmo insufficiens 
dicor, ad terminum(?) exponere intendő. Ha hamarosan ír vagy üzen érkezéséről, 
extunc officium sermonis ad vestrum adventum inoccupata retinebo. 

Közeikorú másolat. ELTE Kt. Cod. Lat. 48 (DF 290628) fol. 207b. 

1216 [1419-1439] Jan. 17. u. (in Roholcha, f. p. 1 Anthonii) Vylak-i László bán özvegye: 
Anna viris providis iudici et iuratis ceterisque civibus civitatis Posoniensis. A 
Hederwar-i Györgynek (magn.) zálogba adott, in Symidio lévő birtokai kiváltásához 
valamennyi Galgoch-hoz és Themetenhez tartozó birtokot dicari et taxari feceramus, 
majd az i ly módon a jobbágyaitól beszedett taxám seu pecuniam Emeke-i Mihály 
provisor curie nostre de Galgolch predicta pro Abbram Iudeo residenti in eadem 
Galgolch adta át, ut nobis predicta pecunia in numero 52 talenta florenos aureos 
concambire deberet, amikor azonban ő Zench-be érkezett, comites camere Posoniensis 



elvették tőle a pénzt. Kéri, szólítsák fel a kamaraispánokat, hogy adják vissza a jog
talanul elvett pénzt. 

Papíron, zárlatán gyürüspecsét nyomával. Pozsony város lt. N . 6531. (DF 274307.) 
1 A nap megjelölése tollban maradt. 

1217 [1419-1421] in Fedemes. Fedemes-i Zobonia fia: János Bews-i Wrdek (dictus) János 
fiához: Istvánhoz. Fontos ügyben hozzá küldi famulusát: Hynd-i Lászlót. Szavának 
és jelentésének adjon teljes hitelt. Kéri, hogy a barátság kedvéért járjon el úgy, mint 
levele átadója elmondja. 

Papíron, zárlatán gyűrűspecsét nyomával. DL 48421. (Üchtritz-Amadé cs.) - (M.) 

1218 [1419-1423] Fernandus pápai legátus Stubichin András budai polgár panaszára úgy rendelkezik, hogy 
Cypo Pál egri főesperes és kanonok Egyed-nap nyolcadán adja meg 15 forint tartozását. - Mon. Rom. 
Vespr. I I I . 35. (Krakkói formuláskönyv, pag. 47.) - BTOEIII. 755. - Bónis: Szentszéki reg. 2129. (Mind
kettő Mon. Rom. Vespr. alapján.) 



1219 Jan. 1. A leleszi konvent Zs. 1419. nov. 19-i parancsára (1108) Ardói Zovard fia: Kistörő György ellené
ben a vizsgálatot elvégezte. - Mihályi 244. (Leleszi konvent orsz. lt., Acta a. 1419-21 - DF 221148.) -
Az eredetiben: Ardo. - (M.) 

1220 Jan. 2-dec. 27. Ragusa mindhárom tanácsának Boszniát érintő határozatai. - Jorga I I . 189, említések. 
(Ragusa lt.) - (M.) 

1221 Jan. 3. Firenze. Berzevici Péter, Zs. comes palatinus-a kéri a pápát, hogy engedélyezzen búcsút azoknak, 
akik a héthársi Szent Márton-plébániaegyház Krisztus teste-oltárát felkeresik. - Lukcsics I . 223, reg. 
(Reg. suppl. vol. 136 fol. 160a.) - (M.) 

1222 Jan. 3. Firenze. Az eulenbachi Szent Péter-Pál-plébániaegyház rektora kéri a pápát, hogy engedélyezzen 
búcsút a templomot felkeresőknek. - Lukcsics I . 224, reg. (Reg. suppl. vol. 136 fol. 180b.) - (M.) 

1223 Jan. 3. Firenze. Necpáli György [fia János] 1 nemes, egri egyházmegyei klerikus kéri a pápát, hogy adja 
neki azt az egri kanonokságot, főesperességet és oltárigazgatóságot, amelyek lemondás és halál követ
keztében üresedtek meg. - Lukcsics I . 225, reg. (Reg. suppl. vol. 136 fol. 201b.) - (M.) 

1 Tollban maradt. 

1224 Jan. 3. Firenze. János fia: Jakab egri egyházmegyei pap, magister in artibus, bár van várományosi felha
talmazása, kéri a pápát, adjon neki egy lemondással megüresedett egri kanonokságot. - Lukcsics I . 226, 
reg. (Reg. suppl. vol. 135 fol. 49b.) - (M.) 

1225 Jan. 3. Firenze. Balázs egri egyházmegyei pap, bár van várományosi felhatalmazása, kéri a pápát, 
adja neki az egri Szent Péter-Pál-oltár vikariátusát. - Lukcsics I . 227, reg. (Reg. suppl. vol. 135 fol. 50.) 
- ( M . ) 

1226 Jan. 3. és 7. Velence megengedi Brunicardi Ferencnek, hogy felfüggesztése ellenére tovább folytassa a 
Fondaco dei Tedeschi-ben alkuszi tevékenységét, mivel sok segítségére volt a Cseh-, Lengyel-, Magyar-
és Németországba menő követeknek. - Simonsfeld I . 168. (Velencei áll. lt.) - (M.) 

1227 Jan. 4. (in Lippa, f. V. p. circumcis.)1 Ozora-i Pipo temesi ispán etc. alispánjaihoz 
vagy helyetteseikhez sub nostro honore constitutis. Posa fiai: Péter, György és Gaborko 
(egr.) panaszára, amely szerint egyes nemesek és possessionatus emberek diversis 
calumpnis et patvariis adinventis megakadályozzák, hogy jobbágyaik obtenta licentia 
iustoque terragio deposito ac aliis debitis plenarie persolutis a panaszosok birtokaira 
költözzenek, megparancsolja, hogy a szokott bírsággal kényszerítsék őket jobbá
gyaiknak iuxta regni consuetudinem elengedésére. Az oklevelet adják vissza a be
mutatónak. 

Papíron, a szöveg alatt papírfelzetes pecséttel. DL 92548. (Festetics cs.) 
1 A hiányos évszám bizonytalan. 



1228 Jan. 5. Buda. Zs. a kalocsai káptalanhoz. Tartsanak vizsgálatot Bátmonostori Töttös László özvegye és 
fiai panaszára, amely szerint Geszti László familiárisaival Patala birtokra törve öt jobbágyukat kútba 
dobatta, egy jobbágytól ujjas mellényét (ioppa), másiktól 12 új forintját elvétette, a Mindenszentek
egyház plébánosát halálos fenyegetésekkel menekülni kényszerítette. - Zichy V I . 573. (A kalocsai kápt. 
jan. 21-i okl.-ből. DL 79591 - Zichy cs., zsélyi 212-1766.) - Katymár 112. - Magyar ford.: Levéltárak-
Kincstárak 303. - (M.) 

1229 Jan. 5. Buda. Berzevici Péter tárnokmester, szepesi ispán a csallóközi Somorjához. Elődje (Pelsőci Já
nos tárnokmester) elé Pesti Gyaly/Gyalya Balázs György-nap nyolcadára perbe idézte a pozsonyi bírót 
és az esküdteket, ahonnan a per előbb pünkösd (jún. 4.) nyolcadára, majd őeléje került, ő a címzettek 
útján Márton-nap nyolcadára idéztette meg az alpereseket, akik azonban nem jelentek meg. Idézzék meg 
őket ismét vízkereszt nyolcadára. A felperes képviselője: Pesth-i Chenger (dictus) János diák. - BTOE 
I I I . 756. (Pozsony város lt. 787 - DF 239415.) - Bratislava 917, reg. - (M.) 

1230 Jan. 5. (in Torna, in vig. epiph.) Ezdege-i Bissenus Pál volt szlavón bán elismeri, 
hogy conpater-e, Miklós fráter jászói prépost, aki centum florenos monete regalis 
kölcsön vett tőle pro sublevandis causis et causarum ecclesie sue ac aliis nonullis 
rationabilibus de causis, az összegből 93 forintot computi predicti megadott neki. 

Papíron, a szöveg alatt papírfelzetes zöld pecséttel. Jászói konvent házi lt. 13-14. (DF 233033.) - (F.) 

1231 Jan. 5. Boroszló. A christburgi komtúr a német lovagrend nagymesteréhez. A lengyel követek, akik 
mintegy ezer főnyi kísérettel vannak itt, fenyegetőznek: ha Zs., aki tegnap ért Neisse-be és holnapra 
várják ide, a kitűzött napon nem hozza meg ítéletét, elhagyják a várost. - DRTA V I I . 404. (Königsberg 
lt.) - Joachim-Hubatsch L/l. 3081, reg. (Uo.) - A levélben az évszám nincs feltüntetve. - (M.) 

1232 (Jan. 6. e.) Ismeretlenek Zs.-hoz. Siessen Boroszlóba, ahol nagyon várják, hogy a lengyel királlyal 
Szandecben kötött megállapodás értelmében mint döntőbíró ítéletet hozzon. A levélben a kelet nincs 
feltüntetve. - Archiv f. öst. Gesch. 52 (1875) 173. (Königsbergi kódexből.) - Mon. Pol. X I . 127, reg. 
- C M . ) 

1233 Jan. 6. Boroszló. Zs. mint Ulászló lengyel király 1419. máj. 8-i (424) és Küchmeister Mihály nagymes
ter júl. 19-i levelével (781) felkért döntőbíró, a király szept. 26-i (981) és a nagymester szept. 24-i 
hozzájárulásával (979) eldönti Ulászló lengyel király, Witold litván nagyfejedelem, János és Ziemovit 
mazóviai hercegek, más részről a német lovagrend közti viszályt, első helyen említve a kereskedelem 
szabadságát. A tanúk között: Jakab spoletói, Fernandus lugói püspök, Bertalan milánói érsek, György 
passaui püspök, Stokes János angol követ, Garai Miklós, Leusták fia: György zólyomi ispán. - Dogiel 
IV. 101. (Konrád boroszlói püspök 1420. febr. 4-i átírásából.) - Pray: Annales I I . 272. (Dtugosz után.) -
Dzialynski: Lites 172. 53 - DRTA V I I . 399. (Königsberg lt.) - Weise I . 141. - Mon. Pol. X I . 127, reg. -
Altmann I . 3944. reg. (HHSTA, RRB G fol. 54b - DF 288581 fol. 72b.) - Joachim-Hubatsch 1/1. 1799, 
reg. (Königsberg lt.) és I I . 2017, reg. - Altmann: Windecke 30 és 42, német fordítás. - (M.) 

1234 Jan. 6. Spalatói oklevél kezdő szavai, amelyek Zs.-ot magyar királynak, Doimust érseknek, János ce
tinai comes-t, Dalmácia és Horvátország bánját spalatói comes-nek, Lorenzo di Giovanni-t rektornak 
mondják. - Bullettino 1890. 189. (Spalato lt.) - (M.) 

1235 Jan. 6. Torun. Ulászló lengyel király elismeri, hogy megbízottjai útján a német lovagrend képviselőitől 
átvett 12500 magyar forintot és velencei dukátot, ami fele annak az összegnek, amelynek megfizetésére 
Zs. döntőbírói ítéletével kötelezte a rendet. - Joachim-Hubatsch I I . 2018, reg. (Königsberg lt.) - (M.) 

1236 Jan. 6. k. Perényi Péter országbíró Zs.-hoz 1419. nov. 30-án kelt parancsára (1120) 
kiküldte ungi alispánját, Zerethwa-i Jakab fiát: Jánost, aki újév napját követő szer-



dán (jan. 3.) kiszállt néhai Péter (nagybányai) plébános Ung megyei birtokára és 
birtokrészeire, hogy azokba Pétert, az új plébánost beiktassa, de ezt Nagmyhal-i A l 
bert (magn.) nevében familiárisai: Vaynathyna-i László fiai: János és Mihály, e János 
fia: Miklós, Ewrdegh (dictus) László fiai: György és István, Nagmihal-i Mihály fia: 
György, Luchka-i László fia: Imre és Zbugia-i Simon manibus armatis et potentiariis 
megakadályozták. 

Csonka papíron (alsó harmadának közepe hiányzik), a megmaradt részeken pecsételésnek nyoma 
nem látszik. Vécsey cs. lt. 144. (DF 254367.) 

1237 Jan. 7. A zalai konvent Zs.-hoz. 1419. nov. 8-i parancsára (1076) alsólendvai Bánfi János özvegyének: 
Jusztinának Blagaji László elleni panaszáról a vizsgálatot elvégezte. - Blagay 243. (DL 10859 - NRA 
1548-20.)-(M.) 

1238 Jan. 7. Boroszló. A német lovagrend marsallja a nagymesterhez. Zs. jan. 5-én éjfél előtt ért Boroszlóba. 
Másnap a lengyel követektől halasztást kért, s mert ezt nem kapta meg, a pápai legátussal, valamint a 
kíséretében lévő egyházi és világi előkelőkkel megvizsgálva mindkét fél okleveleit egész nap szorgal
masan dolgozott, majd meghozta ítéletét. - DRTA VII . 405. (Königsberg lt.) - Joachim-Hubatsch 1/1. 
3083, reg. - A levélben az évszám nincs feltüntetve. - (M.) 

1239 Jan. 7. Sedlec. A Prágából elmenekült karthauzi perjel ismeretlenhez. Szerzeteseivel Brünnben kará
csony nyolcada alatt felkereste Zs.-ot, aki megígérte, hogy felépíti kolostorukat, őket pedig továbbra is 
támogatja. - Palacky: Beiträge I . 13. (Regensburgi András bécsi kódexéből.) - (M.) 

1240 Jan. 8. Bátor. Bátori Antal a Kraszna-kerületben levő birtokait benépesíteni kívánva a prédiumon meg-
települőknek 12 évi, azoknak pedig, akik elhagyott helyre költöznek, öt évi szabadságot biztosít. - Zichy 
V I . 574. (DL 79588 - Zichy cs., zsélyi 1-50.) - (M.) 

1241 Jan. 8. Firenze. Berzevici Péter jan. 3-i kérelmét (1221) ismét regisztrálják. - Lukcsics I . 228, reg. (Reg. 
suppl. vol. 136 fol. 251b.) - (M.) 

1242 Jan. 8. Firenze. Gebhaltz Miklós eperjesi bíró kéri a pápát, engedélyezzen neki és feleségének egyszer 
életében és egyszer halálakor teljes bűnbocsánatot. - Lukcsics I . 229, reg. (Reg. suppl. vol. 136 fol. 
251b; Reg. Lat. vol. 237 fol. 273.) - (M.) 

1243 Jan. 8. Firenze. Az egri egyházmegyei Héthársi Caupo Mihály kéri a pápát, engedélyezzen neki és 
feleségének egyszer életében és egyszer halálakor teljes bűnbocsánatot. - Lukcsics I . 230, reg. (Reg. 
suppl. vol. 136 fol. 252; Reg. Lat. vol. 137 fol. 273.) - (M.) 

1244 Jan. 9. (in Therebes, f. I I I . p. epiph.) Nagmichal-i Euden fia: János zempléni alispán 
és a szolgabírák bizonyítják, hogy az alispán elengedte Deregnye-i Besenew Deme
ternek annak a hat márka bírságnak bírói részét, amelyben őt ratione non factionis 
iudicii et iustitie ex parte quorundam iobagionum suorum videlicet Paulo magno de 
dicta Deregnye iuxta fassionem Iohannis filii Dominici de Bethlen iudicis nobilium 
elmarasztalták. 

Papíron, hátlapján három gyürüspecsét nyomával. DL 84360. (Lónyay cs.) - Századok 7 (1873) 624, 
reg. - (M.) 

1245 Jan. 9. Veglia. Domsa miles vegliai vicecomes és Máté bíró ítéletének töredéke. - Mon. Iur. Slav. IV. 
LXII . lap. - (M.) 



1246 Jan. 10. (f. IV. p. epiph.) A zobori konvent előtt Gymes-i Forgacz Miklós mester 
özvegyének káplánja: István pap tiltakozik Miklós fiai: János, István, Imre, László, 
Péter és György nevében az ellen, hogy Gymes-i Forgacz Péter mester adományul 
kérte Zs.-tól Gymes-i Forgacz Balázs mester birtokait és birtokrészeit. 

Papíron, hátlapján pecsét nyomával. DL 58947. (Forgach cs.) - (M.) 

1247 Jan. 10. Boroszló. Jakab plocki püspök a boroszlói királyi ház ama szobájában, amelyet Nabukodonozor 
király életéből vett és más tárgyú képek díszítenek, Ulászló lengyel király nevében tiltakozik Zs.-nak a 
király és a rend viszályában hozott ítélete ellen. - Dzialynski: Lites I I I . 215. - Mon. Pol. X I . 127, reg. 

1248 Jan. 11. Zs. Pesti Dömötör diáknak, a nyúlszigeti apácák ügyvédjének kérésére középpecsétje alatt átírja 
V. István királynak 1270-es privilégiális levelét (Reg. Arp. 1971), amellyel megerősítette saját ifjú kirá
lyi 1264. évi oklevelét (Reg. Arp. 1826) és benne IV. Béla király Ópest melletti birtokadományát (Reg. 
Arp. 1225). - BTOE I I I . 757, kihagyásokkal. (DL 499 - Acta ord. et mon. Poson. 39-21.) - A hátlapon 
lévő 1420-as feljegyzés arab számmal, illetve a hátlapon a pecsét kevés darabjával. 

1249 Jan. 11. Buda. Perényi Péter országbíró a szekszárdi konventhez. Idézzék meg Izményi Pétert, mivel 
Bátmonostori Jánossal szemben főbenjáró ítélettel jószágvesztésre ítéltetve, nem adott elégtételt perbeli 
ellenfelének. - Zichy V I . 579. (DL 79590 - Zichy cs., zsélyi 212-1768.) - (M.) 

* Jan. 11. (Berzevici) Péter tárnokmester. - Házi 1/2. 176. Lásd ápr. 18-i keltezéssel: 1627. 

1250 Jan. 11. (f. V. p. epiph.) (Pozsony város tanácsa előtt) Nicklas Schewber von Men-
seerland vnd Hanns Crawthefen seyn pruder van Sand Jorgen kinyilvánítják, hogy 
sógoruk Michel Laybsennicht, (pozsonyi) polgár vmb anczwaydreissig phunt dreiling 
megváltott tőlük ayn Leybgeding, das en van Michel dem Reynman angefallen ist, 
das ist ayn halbes haws, gelegen fuer Sand Michels-tar, aynthalben zenechst dem 
Haynczel weycker, anderthalb zenechst dem Hansen Osel, amit dem Hanns Slech 
eladott, item zway halb weyngertlein, das ayne gelegen im Weynczhertleyn, aynthalben 
zenechst dem Hanns Slech, anderthab(!) zenechst der Hartmanin, das ander gelegen 
vnder Schandarff, aynthalben ze nechst dem Slaher, anderthalben ze nechst dem 
Castner. Ennek fejében a javak Laybsennicht tulajdonába mennek át. 

Pozsony város l t , Prot. act. (DF 286772) 150. 

1251 Jan. 11. Firenze. Bertalan fia: Tamás zágrábi egyházmegyei klerikus kéri a pápát, hogy adja neki az 
ugyanazon egyházmegyei Joanig-i Szűz Mária-plébániaegyházat. Concessum, ut petitur. - Lukcsics I . 
231, reg. (Reg. suppl. vol. 135 fol. 170b.) - Lukinovic 581. (Uo.) - (M.) 

1252 Jan. 12. Boroszló. Miklós gnieznói érsek megtagadja Zs. döntőbírói ítéletének átvételét és Ulászló len
gyel királyhoz juttatását. - Joachim-Hubatsch I I . 2024, reg. (Königsberg lt.) - (M.) 

1253 Jan. 13. (8. die epiph.) A kői káptalan előtt Zenthmiclos-i Jakab fia: Péter fia: István 
leánya - János de eadem felesége - Margit meg Jánostól született gyermekei: Ilona, 
Miklós és Ferenc - kiskorú gyermekei: Gáspár, Boldizsár és Anna nevében is szava
tossággal - a szomszédaiktól, különösen a Zenthmiklos-i nemesektől őket folytono
san érő sérelmek és zaklatások miatt a Bács megyei Zenthmiclos birtokban lévő örök
lött részüket - a birtok negyedének felét - örök joggal Moroth-i János (magn.) volt 
macsói bánnak adják, aki viszont cserében örök joggal nekik adja a Szerem megyei 



Zabulyan birtokot, kötelezve magukat, hogy saját költségükön és fáradságukkal meg
védik egymást a birtokrész, i l l . birtok tulajdonában, és kikötve, hogy azt csak egy
másnak és utódaiknak adhatják vagy zálogosíthatják el. 

Hártyán, függőpecséttel. DL 10873. (NRA 1518-19.) 

1254 Jan. 13. (8. die epiph.) A vasvári káptalan előtt Polyan-i Gáspár felesége: Ilona hoz
zájárulását adva minden pontjában megerősíti a megállapodást , amellyel atyja, 
Hyduegh-i István elörökítette Gerse-i Pethew fiai: János és Tamás mesterek, vala
mint e János László, Pethew és Dénes nevű fiai javára Myhalfolua, Zenthpethurfolua, 
Janosfolua, Frencheskisfelde, Iwanhonfelde és Zema birtokokat; a káptalan privi-
légiális oklevele értelmében pedig a birtokokból őt bármi címen illető jogokat maga 
is átengedi. 

Papíron, hátlapján pecsét nyomával. DL 92549. (Festetics cs.) - (M.) 

1255 Jan. 13. (in Kapós, sab. p. epiph.) Serethwa-i Jakab fia: János Ung megye alispánja 
és a szolgabírák bírói széke előtt Chap-i Péter nunc plebanus de Rivulodominarum, 
Pál, Miklós és László nevében Georgius litteratus in Strithe residens tiltakozott ami
att, hogy Vaynathyna-i Jósa, Ewrdevgh/Eurdewgh (dicti) János, Mihály és György, e 
János fia: Miklós, Korchwa-i János, Nagmichal-i Mihály fia: György és László fia: 
János, valamint Luchka-i László fia: Imre hozzátartozóikkal fegyveresen felkelve 
megakadályozták, hogy az alispán a király parancsára beiktassa őket Tyba-i György 
fia: Péter (honorabilis) olym plebanus de dicta Rivulodominarum Ung megyei bir
tokrészeibe. 

Papíron, négy zárópecsét nyomával. Vécsey cs. 148. (DF 254372.) 

1256 Jan. 13. Buda város Kapi András özvegyének ítéli meg 1985 forint értékben polgára, Jakab volt eszter
gomi várnagy két budai házát, Örsi szőlőjét és 9 és fél hordó borát, mivel Jakab 2226 forint tartozásából 
1626 forinttal adós maradt. - BTOE I I I . 758. (DL 64201 - Kapy cs.) - Bártfai Szabó: Pest 145, reg. 
részlettel. - Bakács: Pest m. 1366, reg. - Bp. Rég. XV. 292, reg. - Átírta a budai kápt. 1454. aug. 18-án 
(DL 64373 - Uo.) - (M.) 

1257 Jan. 13. (Agrie, in oct. epiph.) Swathozlaus Vng-i főesperes, egri kanonok, Stiborius 
egri püspök [vicarius] 1 in spiritualibus generalis-a előtt Fizer/Fyzer/Fizey/Fizy-i Fü
löp - ügyvédje: Fizy-i Salay (dictus) András - a püspök parancsára az egri káptalan 
tagjainak közbenjárására megegyezik Benedek és Antal villicus-okkal, Jono2 János, 
Teyffelles Tamás, Bulla Balázs és Mike Antal Zebes-i hospes-ekkel (proc. András 
szepesi lector), akik ellen vicarius-elődje: János ZacolchM főesperes indított pert 
pro ipsa verecundia, amit azzal okoztak neki és testvéreinek, hogy feleségének funus-
át a Zebes-i egyházban a sepultura prohibuissent. Egyezségük értelmében gyümölcs
oltó Boldogasszony napján (márc. 25.) az alpereseknek fedetlen fejjel, mezítláb, 
megoldott övvel a Zebes-i egyház előtt állva kell üdvözölniük a misére érkező Fizey-i 
nemeseket, akik kötelesek nekik megbocsátani, s ugyanaznap az alperesek készpénz
ben 10 forintot tartoznak fizetni a nemeseknek a perköltség és bírságok fejében. 

Papíron, a szöveg alatt pecsét nyomával. Szepesi káptalan mit. 2. rész 9-4-238. (DF 272843.) 
1 A tollban maradt. 2 A név első 2-3 betűje bizonytalan. 3 Helyesen: Zabolch. 



1258 Jan. 13. Firenze. V. Márton pápa breve-jében Zs. figyelmébe ajánlja Buondelmonte János pécsváradi 
bencés apátot. - Wenzel: Ozorai 86,1419. év alatt. (Mellini: Filippo Scolari. Firenze, 1606. 51. után.) -
Akad. Ért. 1859. I I I . 255. - Quellen u. Forsch. 25 (1933-34) 294, említés. - (M.) 

1259 Jan. 13. Firenze. V. Márton pápa Ozorai Pipóhoz. Buondelmonte János pécsváradi bencés apátot Zs. 
figyelmébe ajánlotta. Járjon közbe a királynál, hogy pártfogoltja iránt érzett vonzalma megértésre talál
jon. Oklevelét halászgyürüs pecsétje alatt bocsátja ki. - Wenzel: Ozorai 87, 1419. év alatt. (Mellini: 
Filippo Scolari. Firenze, 1606. 52. után). - Akad. Ért. 1859. I I I . 256. - Quellen u. Forsch. 25 (1933-34) 
294, említés. 

1260 Jan. 14. A kapornaki konvent előtt Antal csornai prépost és a konvent leteszik az esküt, hogy officiálisuk 
és nagybaráti jobbágyaik nem az ő megbízásukból ölték meg Kisbarátiban az évi vásár alkalmával a 
győri káptalan egy jobbágyát, két másikat pedig, akik közül az egyik Győrben lakik, szintén nem az ő 
akaratukból fogták el és vitték Kapuvárba Kanizsai István őrizetébe. - Héderváry I I . 349. (DL 10875 -
Acta eccl. 35-54.) - (M.) 

1261 Jan. 14. (15. die Siluestri) Miklós leleszi prépost és a konvent Zs. 1419. nov. 18-i 
parancsára (1106) a Máramaros megyei Ganyafalua/Ganyafalwa birtokot megha
tárolják és abba Mihály fia Thathal/Thathol-t beiktatják. Prima meta incipit a 
parte septentrionali in quodam fluvio Kystharaz vocato, inde fluvio in eodem 
contra meatum eiusdem sursum tendendo attigissent capud seu originem eiusdem 
f luv i i Kystharaz in latere cuiusdam alpis Kraznahawasa nuncupati existentem; 
deinde plagam ad eandem et ad dictum alpem Kraznahauasa asscendendo ac per 
medium eiusdem procedendo attigissent quoddam berch Kewzepberch vocatum; 
abinde versus eandem plagam gradiendo venissent ad quendam fluvium Mak-
rapathaka appellatum, hinc versus plagam meridionalem declinando annexissent 
quoddam berch et de ipso berch transeundo venissent ad caput seu originem f luvi i 
Nagtharaz nuncupati; denique ad eandem meridionalem currendo attigissent caput 
seu originem eiusdem ryvuly Thwrbath nominati; deinceps eundo annexissent 
latus cuiusdam alpis Zydohawasa, hinc relinquendo latus eiusdem alpis venissent 
ad caput cuiusdam f luvi i Ibloncha vocati; adhuc eadem plaga meridionali servata 
largum spatium procedendo annexissent quoddam berch Kezepberch nominatum, 
quod scilicet berch iungeretur alpi Apsahawasa appellati(I), postremoque et ultimo 
inter dictam meridionalem et occidentalem plagas berch in eadem bonum spatium 
currendo annexissent quendam ryvulum Saspathak nuncupatum, et ibi reambulatio 
et erectio metarum dicte possessionis Ganyafalwa a partibus aliorum iurium 
possessionariarum terminaretur. 

Hártyán, függőpecsétje hiányzik. DL 62236. (Ibrányi cs.) - Átírta Zs. 1423. márc. 30-i okl.-ben: 
DL 62798. (Bethlen cs.) Eltérő névalakok: Kraznahauasa, Alpsahawasa. 

1262 Jan. 14. Firenze. Magyarországi János casinói bencés, aki a Visegrád melletti Szent András-monostor 
éléről elöljárói engedélyével jött Casínóba, kéri a pápát, hogy adja neki a Treventin egyházmegyei avellanai 
bencés monostor prépostságát. - Mon. Rom. Vespr. I I I . 25, reg. - Lukcsics I . 232, reg. (Reg. suppl. vol. 
137 fol. 146b és 199b.)-(M.) 

1263 Jan. 15. A bácsi káptalan Zs.-hoz. 1419. nov. 12-i parancsára (1099) Bodrog megye kihirdetett közgyű
lés módjára tartott bírói székén a felsorolt szomszédokat eskü alatt kihallgatva meggyőződött a panasz 
alaposságáról. - Zichy V I . 575. (DL 79589 - Zichy cs., zsélyi 212-1762.) - (M.) 



1264 Jan. 15. Firenze. Rudinai Tamás pécsi egyházmegyei pap kéri a pápát, hogy adja neki a kalocsai egy
házmegyei Zeende-i Szűz Mária-plébániaegyházat. - Lukcsics I . 233, reg. (Reg. suppl. vol. 137 fol. 
90b.) - (M.) 

1265 Jan. 15. (in Florentia, 18. Kai. Febr.) (Bejegyzés arról, hogy) translatus est Petrus 
episcopus Scardonensis ad ecclesiam Castrensem vacantem per mortem. Translatus 
est Georgius episcopus Janensis ad dictam ecclesiam Scardonensem, eadem die 
commendata est ad beneplacitum archiepiscopo Spalatensi dicta ecclesia Janensis. 

Jegyzőkönyv XVII . századi másolata. ASV Archivio concistoriale, Acta miscellanea vol. 1 fol. 104b. 
- Farlati I V 22. és 254, említés. 

1266 Jan. 15. Ragusa elhatározza, hogy ír Zs.-nak Velence Cattaro megszerzésére irányuló törekvéséről. -
Jorga I I . 180, említés. (Ragusa lt. Consilium rogatorum.) - (M.) 

1267 Jan. 16. (in Rassina, f. I I I . a. Anthonii) Sarkez-i László Feyerkw-i várnagy Marchaly-i 
Dénes szlavón bán (magn.) nyestbőradó-beszedője elismeri, hogy Bochka (dictus) 
János fia: Miklós és Péter fia: István a Chenkowch-i birtokrészeik után pro desscensu 
bani egy dénárt fizettek. 

Papíron, zárlatán gyürüspecsét nyomával. Erdődy cs. vépi/monyorókereki lt. 70-3224/J. (DF 261854.) 
- ( M . ) 

1268 Jan. 17. Chlasner Seyfrid dévényi polgár és felesége kölcsönvesznek Isserlein brucki zsidótól és felesé
gétől 12 font régi fekete bécsi dénárt, dénárját két rossz bécsi féldénárral vagy két pankhart-tal számítva, 
zálogul pedig lekötik dévényi szőlőjüket. - Magyar-zsidó okit. IV. 72. (Pozsony város lt. 783 -
DF 239414.) - Bratislava 918, reg. - (M.) 

1269 Jan. 17. Velence a görög császár követének, Démonoianni-nak adott válaszában elfogadja a javaslatot, 
hogy ura közvetíteni fog közte és Zs. között, ami a pápához küldött görög követ útján történhetnék. -
Schafárik I I . 3, kiv. - Jorga I . 300, reg. (Velencei állami lt. Secr. cons. rog. 7-129ab.) - Thiriet I I . 1757, 
reg. (Uo. ) - (M.) 

1270 Jan. 17. Velence válaszolva a görög császár Zs.-hoz tartó követének, Philanthropino-nak javaslatára, 
hogy kössön békét a királlyal, mert ő csak így tartható vissza attól, hogy kibéküljön a szultánnal; el
mondja, hogy Zs. elutasította a pápa, a nürnbergi várgróf, a lengyel király közvetítő kísérleteit annak 
ellenére, hogy Velence gályákat ajánlott fel a törökök ellen. A követtel való további tárgyalásra de la 
Siega Ferencet hatalmazza fel. - Schafárik I I . 4, kiv. - Jorga I . 301, reg. (Velencei állami lt. Secr. cons. 
rog. 7-129b.) - Thiriet I I . 1758, reg. (Uo.) - (M.) 

1271 Jan. 17. Velence az arbei követ kérésére válaszolva megígéri az omladozó fal rendbehozatalát, a co-
mes-t pedig megbízza, hogy 200 dukátért vásároljon gabonát s azt két évre adja kölcsön a városnak. -
Ljubic V I I . 301. (Velencei állami lt. Misti 53-23.) - (M.) 

1272 Jan. 18. Leuchtenburgi Smilo soproni kapitány elismeri, hogy a soproniak megfizették a királynak járó 
múlt évi összeget (Büde). - Házi 1176. 59. (Sopron város lt. D 3458 - DF 204798.) - (M.) 

1273 Jan. 19. Viniancz János kötelezi magát, hogy Sopron károsításától a jövőben tartózkodni fog. - Házi 1/2. 
177. (Sopron város lt. D 544 - DF 202178.) - (M.) 

1274 Jan. 19. Firenze. (Késmárki) Tódor fia: György szepesi prépost kéri a pápát, hogy a kapott bulla pótlás
sal kerüljön kibocsátásra. - Lukcsics I . 234, reg. (Reg. suppl. vol. 136 fol. 214.) - (M.) 
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1275 Jan. 20. Boroszló. Zs. birodalmi alattvalóit, főleg a német kereskedőket ápr. 23-ra Ulmba gyűlésra hívja 
össze, megtanácskozni követség küldését a milánói herceghez és Genovához a velencei kereskedelem 
eltiltása és a Genovába vezető kereskedelmi út ügyében. - Reg. Boica X I I . 306,1419. jan. 21-i kelettel. 
- DRTA V I I . 415. (Nünrberg lt.) - Altmann I . 3970, reg. (Uo.) - (M.) 

1276 Jan. 20. (Bude, sab. p. Anthonii conf.) Zs. a leleszi konventhez. Tartsanak vizsgálatot 
Zelemyr-i Péter fia: László mester és László diák Debrechen-i vicesókamarás pana
szára, amely szerint pünkösd utáni szerdán (jún. 7.) Chahal-i János és Teledh-i Frank 
kiküldve Jarmy (dicti) Péter és István, valamint más familiárisaikat Zelemyr birtok
ra, ott László diáknak négy ökrét de proprio aratro suo kifogatták, három familiárisu
kat keményen megverték, magát László mestert pedig kivont karddal házáig kerget
ték és megölik, ha el nem menekül. Tegyenek a nádornak jelentést. Kijelölt királyi 
emberek: magister Petrus de Sap, Frank de Parragh, Benedictus de Zalmagh, Johannes 
f. Pauli, Stephanus f. Nicolai de dicta Sap, Jacobus de Ladán, Laurentius de Keerch.1 

Papíron, zárlatán pecsét nyomával. Leleszi konvent, orsz. lt., Acta a. 1420-60. (DF 221231.) - Herpay 
38, reg. (1778-i másolatból.) - (M.) 

1 Az utolsó név a sor fölött betoldva. 

1277 Jan. 20. (Bude, in Fabiani et Sebastiani) Zs. a zalai konventhez. Tartsanak vizsgálatot 
Sithke-i László fia: Mihály, Vas megye ispánja panaszára, amely szerint Zenthgroth-i 
László Dobronch-i Konya fiát: Lászlót - mivel ez Dobronch birtokot és egyéb bir
tokjogait reá ruházva őt örökösévé fogadta, Zs. pedig a birtokot és birtokjogokat neki 
adományozta - Dabronch-on elfogatta, Zenthgroth nevű várába vitette és ott bebör-
tönöztette, majd amikor eszét vesztve a börtönből elmenekült, familiárisai, akikkel 
újból el akarta fogatni, annyira megverték és megsebesítették, hogy sérüléseibe bele
halt; ugyancsak Zenthgroth-i vízkereszt körül Dobronch-i Lászlónak Dobronch-on 
lévő házára rontva, onnan az összes javakat, azonkívül hat ökröt, hat tehenet, négy jó 
lovat, 20 hízott sertést és egy ládát, amelyben 12 márka értékű holmi volt, elvitetett. 
Kijelölt királyi emberek: Stephanus, Johannes litteratus de Kápolna, Benedictus de 
Uester, Marcus de Thurdahaza, Georgius de Thaskand, Benedictus f. Petri de eadem, 
Mathyas f. Johannis de Kuchk. 

A zalai konvent 1420. febr. 10-i pátenséből. DL 68334. (Kisfaludy cs. idősebb ága.) - (M.) 

1278 Jan. 20. Szentimre. Lépes Loránd erdélyi alvajda Csáki Miklós erdélyi vajda utasítására elhalasztja a 
Szentpáli Miklós és néhai Margit asszony, Tuzsoni Bolgár Miklós felesége által Keresztúri János ellen 
indított pert. - Teleki I . 442, reg. (DL 73981 - Teleki cs. marosvásárhelyi lt.) - (M.) 

1279 Jan. 20. (sab., in Fabiani et Sebastiani) A boszniai káptalan Newna-i Trewtwl Miklós 
volt tárnokmester (magn.) részére átírja Zs. 1406. febr. 16-i oklevelével (ZsO I I . 4454) 
megerősített 1392. dec. 7-i oklevelét (ZsO I . 2709) a zebegényi monostor ügyében, 
amelyet Bosyuercha-i Fábián diák, Newna-i prediálisa mutatott be előtte. 

Hártyán, függőpecsételés nyomával. DL 10755. (Acta eccl., Miscellanea 55-19.) - (M.) 

1280 Jan. 20. (in Fabiani et Sebastiani) Miklós leleszi prépost és a konvent előtt Sowar-i 
Soos Péter mester kötelezi magát, hogy böjtközépen (márc. 13.) Pazdich-ban levő 
házában Márton Nogmichal-i plébános és esperes, László fia: Miklós (de eadem) és 



Lezthemer-i Mathyws fiai: András diák és István jelenlétében megfizeti Pazdich-i 
Mátyásnak tartozását, a 135 floreni nove monete regalis felét. Az évi 135 forint fize
tését egy másik oklevél szerint mint az ő és Pazdich-i közös várának, Cheke várnak 
építkezéséből reá eső terhet vállalta. Ha tartozását a meghatározott időben és helyen 
nem fizetné meg, az összeg első fele meg nem fizetettnek számít, s azonfelül a 135 
forint felének kétszeresében is elmarasztalják. 

Papíron, hátlapján pecsét nyomával. DL 57491. (Soós cs.) - (M.) 

1281 Jan. 20. (in Lewa, in Fabiani et Sebastiani) Lewa-i Cheh Péter volt lovászmester, Bars 
megye ispánja mindenkori Sarnowcza-i vámosaihoz. Az Elephanth-i Keresztelő Szent 
János-kolostor pálos rendi remeteszerzeteseinek panaszára, hogy Welicapola-i népeik és 
jobbágyaik élelemszerzésük közben vámfizetés végett joggal kötelesek ugyan a Sarnow
cza-i vámra betérni, mivel azonban az út rossz volta miatt oly sok káruk van, hogy a 
birtok pusztulásnak és elnéptelenedésnek indult, a saját és néhai felesége: Katalin 
lelkiüdvéért hozzájárul, hogy a kolostor Welicapola-i jobbágyait a jövőben nem kell a 
Sarnowcza-i vámra bekényszeríteni, ott nem is tartoznak vámot fizetni, hanem javaikkal 
együtt szabadon mehetnek Welicapola-ról Wybanya felé, bár az út oblita et sinistra habeatur. 
Ha azonban a Welicapola-i népek engedélyének színe alatt idegen jobbágyokat vinnének 
magukkal, veszítsék el nemcsak náluk, hanem házukban lévő javaikat is. 

Hártyán, selyemzsinóron függő gyürüspecséttel. DL 10874. (Acta Paulinorum, Elefánt 11 -16.) - (M.) 

1282 Jan. 20. (in Kalló, sab. a. conv. Pauli) Baktha-i Gergely, Szabolcs megye alispánja és 
a négy szolgabíró bizonyítják, hogy a pecsétjükkel kiküldött Kerch-i Gergely és Fü
löpjelentése szerint Bathor-i Szaniszló fiával: Istvánnal szemben Kallo-i Leukes fia: 
Miklós egyik jobbágya Both fiának Ábrahámnak Zekel birtokon levő részén egy adósát 
oculatim elfogta, s ezt bizonyítja, hogy az adós lovának nyerge nála van. 

Papíron, zárlatán két pecsét töredékeivel, harmadik nyomával. DL 54107. (Kállay cs.) - (M.) 

1283 Jan. 21. (in Agnetis) Miklós leleszi prépost és a konvent előtt Ewr-i Dachow Miklóst fiai: 
György, Péter, László, Bálint, János, István és Simon nevében az Ewr faluban lakó Zabow 
Jakab eltiltja a fiúk atyját az Ung megyei Bathwa birtok eladásától és bárminemű 
elidegenítésétől, Peren-i Péter országbírót meg fiait: Jánost és Simont pedig annak 
megvételétől, elfoglalásától, használatától, a maguk részére történő iktatásától. 

Papíron, hátlapján pecsét nyomával. DL 99483. (Károlyi cs. nemzetségi lt., Károlyi cs.) - (M.) 

1284 Jan. 21. (in Agnetae1 virg. et mart.) István turóci prépost és a konvent előtt Waralya-i 
Jakab fiának: Miklósnak fia: György denuo et ex novo örök joggal Durich fiainak: 
Gergelynek és Benedeknek adja a Liptó megyei Waralya birtokban penes quandam 
aquam Sesterche vocatam lévő földdarab felét, amelyet már apja is nekik adott, ami
kor kettéosztotta a testvérei és elődei: az említett Jakab és Péter által leánynegyedként 
consanguinea-juknak: Margit asszonynak adott földdarabot, minthogy az leány
negyedként ugyanúgy megillette Durich fiait, mint Margit asszonyt. 

Privilégiális oki. XVII I . századi másolata. Kiszely cs., malatini lt. (DF 286156.) 
1 így a másolatban. 



1285 Jan. 21. Permer Wolfhart özvegye kölcsönvesz Isserlein brucki zsidótól és feleségétől hatodfél font régi 
fekete bécsi dénárt, zálogul pedig leköti dévényi szőlőjét. - Magyar-zsidó okit. IV. 74. (Pozsony város 
lt. 3381 - DF 241459.) - Bratislava 919, reg. - (M.) 

1286 Jan. 21. (Boroszló.) Strassburg követei a városhoz. Zs. Boroszlóból Prága ellen szándékozik vonulni a 
husziták megbüntetésére, a törökök ellen pedig 80 000 lovast rendelt sok ágyúval. A mainzi követek 
Budán és Brno-ban Zs.-dal voltak, de 16 hétbe telt, amíg ügyük elintézést nyert. - DRTA V I I . 407. 
(Strassburg lt.) - (M.) 

1287 Jan. 22. (Bude, in Vincentii) Zs. a vasvári káptalanhoz. Iktassák be Gerse-i Pethew 
fiait: Jánost és Tamást, valamint e János Pethew és Dénes nevü fiait teljes jogon Po-
lyan-i Gáspár felesége: Ilona, Hyduegh-i István leánya Vas megyei Myhalfalua, Zenth-
pethurfalua, Janusfalua, Frenchuskusfelde, Iwahonfelde és Zema birtokokon lévő ré
szeibe. Kijelölt királyi emberek: Blasius (dictus) Anda de Thelekus, Iohannes f. Ste-
phani de eadem, Paulus magnus de Korathfelde, Benedictus Anda de dicta Thelekus. 

A vasvári káptalan 1420. febr. 17-i okl.-ből, amely szerint Korathfelde-i Pál királyi ember és Hol-
los-i Miklós kanonok az iktatást Dorottya-napon elvégezték. DL 92554. (Festetics cs.) - (M.) 

1288 Jan. 22. Firenze. Antonius de Cantelinis comes engedélyt kér a pápától, hogy Magyarországi János 
avellanai bencés prépostot mint házi papot magánál tarthassa. - Mon. Rom. Vespr. I I I . 25, reg. - Lukcsics 
I . 235, reg. (Reg. suppl. vol. 137 fol. 200b.) - (M.) 

1289 Jan. 23. Boroszló. Zs. a 32000 magyar forintot, amelyet neki János hollandi gróf és bajor herceg, görlitzi 
Erzsébet második férje előlegezett, hozzácsapja Luxemburg hercegség zálogösszegéhez. - Altmann I . 
3975, reg. (HHSTA, RRB G fol. 57b - DF 288581 fol. 75b.) - (M.) 

1290 Jan. 24. (5. die 15. diei epiph.) A pannonhalmi konvent bizonyítja, hogy amikor Pe
ren-i Péter országbíró bírói intézkedése értelmében kiküldötte kiszállott Nogbarathy 
birtokra, hogy meghallgassa, mint ítélkezik Antal fráter, a Chorna-i egyház prépostja 
és konventje vagy officiálisuk, a győri káptalan által bevádolt 50 Nogbarathy-i jobbá
gyuk felett, a prépost - a konvent nevében is kijelentve, hogy egy másik ügyben meg
nevezett 13 emberrel nem foglalkozhat, mert Németh Mihály szabadságot nyerve már 
a per kezdete előtt a birtokról elköltözött, Deesy Domokos, Cygan András, János fia: 
János, Balázs diák, Dalos Benedek, Bálint és Péter fia: János közben elhaltak, Pál fia: 
Benedek, Vygek János, Swba György, parvus Miklós és Pál pedig a birtokon nem 
ismeretesek - Péter, a győri Szent Adalbert-egyház prépostja, a győri nagyobbik egy
ház kanonokja, a káptalan ügyvédje jelenlétében úgy ítélt, hogy a győri káptalani urak 
közül egy - a prépost vagy az olvasó- vagy az éneklő- vagy az őrkanonok - az 50 
jobbágy mindegyikének a fejére tizedmagával, nemes eskütársakkal tegyen esküt és 
ezzel azokat a káptalan in facto potentie marasztalja el. Mivel ítéletét Péter prépost a 
káptalan nevében nem fogadta el, Antal prépost úgy ítélt, hogy minden egyes jobbá
gyuk tegyen esküt harmadmagával és ezzel tisztázza magát. A káptalan ügyvédje ezt 
az ítéletet sem fogadta el, majd kérte a pernek a királyi kúriába való vitelét, propter 
quod nos discussionem premisse iudicii et iustitie impensionis a királyi kúriába víz
kereszt nyolcadára a királyi jelenlét elé inter partes diffiniendi duximus transmittendam. 

Papíron, zárópecsét töredékével. Csornai prépostság magánlt. 40-III-5/4. (DF 264944.) - A hátlapon 
lévő feljegyzés szerint a felperest Pothond-i György, az alperest Vag-i Balázs mester képviselte. Faciat 
pars ex parte iobagionum octavo die festi passce Domini coram Sancti Martini. - (M.) 



1291 Jan. 24. (f. IV. a. conv. Pauli) (Pozsony város törvényszéke) elismeri Vlreich 
Pawmgartner követelését - akit Kunczel Renner van Regensburg képviselt - arra a 
házra, amelyet 90 bécsi fontért vett zálogba Erhart Ferll-től és feleségétől, Mareth-
től, és úgy ítél, hogy ha ezek egy év és egy nap elteltével nem váltják k i , a házzal ő 
vagy megbízottja az összeg erejéig szabadon rendelkezhet. 

A feljegyzés utólag betoldva. Pozsony város lt., Prot. act. (DF 286772) 131. Vő. az 1417. okt. 27-i 
feljegyzéssel (ZsO V I . 1043). 

1292 Jan. 24. Velence meghosszabbítja a Zs. meggyilkolására felbérelt Mudatio Mihály menlevelét. - Tört. 
Tár 1888. 469, reg. (Velencei állami lt.) - Óváry I . 92, reg. (Uo.) - (M.) 

1293 Jan. 25. Sandolzhausen-i Lautenbeck Tibolt a mainburgi uradalmat, amelyet 1410-ben 1700 magyar 
forintért és dukátért Ernő és Vilmos (bajor) hercegektől zálogba vett, átadja a Schilbatzen testvéreknek, 
akik azt magukhoz váltották. - Reg. Boica X I I . 335. - (M.) 

1294 Jan. 26. (f. V I . p. conv. Pauli) (Pozsony város tanácsa előtt) polgára, Stephan Sparer 
és felesége: Anna kinyilvánítják, hogy Hanns der Sorger kielégítette őket mit sext-
halben phund dreiling, ayn Leibgeding auff zweyn weyngertleyn, payd gelegen auff 
der Stat gepiet im Reechweyngarten, der ayne aynthalben zenechst des Hansen 
Crawsen, anderthalb zenechst dem Péter Francken, das ander zenechst dem Jorg 
Kürsner, anderthalb zenechst dem Peckenfenczel. E kielégítés Anna anyja, Margit 
révén illette őket, aki Sorger felesége volt. Sorger ennek fejében a megváltott javak
kal tulajdonaként rendelkezhet. 

Pozsony város lt., Prot. act. (DF 286772) 150. 

1295 Jan. 26. (2. die convers. Pauli) Nota, quod Dobo-i János diák elismeri, hogy iudex et 
iurati cives civitatis Cassouiensis pro debitis salium Berzewyche-i Henrik fia: Péter 
(magn.) tárnokmester számára átadtak neki florenos nove monete seu per C denarios 
computando L X I X et denarios X L . 

Papíron, a szöveg alatt köriratos pecsét darabjaival. Kassa város lt., Schwarzenbachiana N. 136. 
(DF 270178.) 

1296 Jan. 26. (in Pathak, f. V I . a. purif.) Miklósnak, aki Imre licentiatus in decretis Pa-
thak-i plébános vikáriusa, ítéletlevele. Vízkereszt utáni pénteken (jan. 12.), amikor 
ülnökeivel bírói székén ítélkezett, rufus Miklós leánya: Mangow, Vyhel-i Beke Bálint 
özvegye panaszt tett, hogy a testvéréről: Vsuras Jánosról törvényesen reá szállott ingó 
és ingatlan javakat Vas János Vyhel-i concivis et cohospes, volt bíró jogtalanul hasz
nálja és birtokában tartja. Vas János feleletére, hogy későbbi tárgyaláson kész okle
véllel és mindkét nembeli tanúkkal igazolni tulajdonjogát, a bizonyításra a következő 
15. napot (jan. 26.) tűzte k i . Ekkor az alperes által felvonultatott tanúk, úm. Apród 
Antal és Kowak Péter Vyhel-i esküdtek, Guba Jakab cohospes, Bely András özvegye, 
Buday Antal leánya: Ágnes és Elizabeth consors Marcy de eadem eskü alatt egyönte
tűen azt vallották, hogy Vas János felesége: Lucia előttük végrendelkezve összes vá
sárolt, zálogos és bármi más ingó és ingatlan javait, amelyeket előbbi férje: Vsuras 
János hagyott reá, nevezetesen quendam fündum in contiguis vicinitatibus fundorurn 
a plaga videlicet orientali Blasi f i l i i Andree fílii Laurentii Bely ab una, parte ab alia 



videlicet a plaga occidentali provide domine relicte Nicolay Őrben situm et conparatum 
és a rufüs Miklóstól, valamint leányaitól: Erzsébettől és Mangóv-tól vásárolt, in monte 
Banyahege inter Michaelem filium Micho et Iohannem Vas supradictum levő szőlőt, 
salva vinea in monte Fekethege existenti prope et in contigua vicinitate Arithoni fyoliste 
adiacenti,1 amelyet az Vyhel-hez közel fekvő Szent Egyed-kolostor szerzeteseinek 
adott, mostani férjére hagyta. Az alperes bemutatta még Dionisius filius Iohannis pretor 
sive iudex, item Michael filius Micho et Stephanus filius Boda duo scabini vero iurati 
ceterique cives ac seniores, necnon universitas hospitum de Vyhel 1383. máj. 10-i 
oklevelét, amely szerint rufüs Miklós meg leányai: Erzsébet és Mangov a Banyahe-
ge-n lévő szőlőjüket 14 forintért eladták Vas (dictus) Jánosnak és feleségének: L u c i á 

nak. Mive l a felperes keresetét nullo literali instrumento, nec aliquali evidenti 
documento sem tudta indokolni, unacum nostris assessoribus tunc pro tribunali 
consedentibus Vas Jánosnak ítéli meg a vitás javakat szabad rendelkezési joggal. 

Hártyán, selyemzsinóron ovális alakú függőpecséttel. DL 8826. (Acta Paulinorum, Újhely 3-15.) -
Bónis: Szentszéki reg. 2130. - (M.) 

1 Az eredetiben: adiacentem. 

1297 Jan. 27. A csanádi káptalan Alsólendvai Miklóst 12 évesnek becsüli. - Ortvay: Temes 558. (DL 10876 -
NRA 1548-21.)-(M.) 

1298 Jan. 28. (in nostra civitate Wratislauiensi, dom. a. purif.) Zs. Heren-i Jakab fia: Vince 
szolgálataiért, amelyeket régtől fogva főleg Magyarországon, Boszniában és más 
országaiban teljesített, a vele együtt lévő [prelátusok és bárók tanácsából] neki, test
vérének: [Mártonnak] és nemzetségbeli testvérüknek, Bogath-i Miklós fiának: Pál
nak új adományul adja, Chayo/Thaw fia: Farkas fia: Ádám kúriájával együtt a Po
zsony megyei [Faristar] birtokon lévő, három sessio iobagionalis-ra terjedő birtok
részt, amely az említett Ádám fiainak: Pálnak és Jánosnak utódok nélküli halálával 
háramlott királyi kézre. - A szöveg élén jobb felől és a pecsét alatt: Commissio propria 
domini regis. 

Vízfoltos hártyán, a szöveg alatt papírfelzetes titkospecséttel. DL 104702. (Festetics cs.) - Tartalmi
lag átírta Garai Miklós nádor 1421. júl. 30-i okl.-ben. DL 11015. (NRA 324-37.) - (M.) 

1299 Jan. 28. Knin. A knini káptalan előtt Miklós vegliai comes Samacsics és Rezane falvak felét és egy 
malmát elcseréli a Mogorovics nemzetségbe tartozó, Likai-Samacsics faluból való János fiait a Lika 
megyei Osztrovica várból megillető részért és az igrescei vlahokért. - Frangepán I . 187. (DL 38510 -
Frangepán cs.) - Petrichevich 1/2. 11, reg. - (M.) 

1300 Jan. 28. A pozsonyi káptalan előtt tiltakozik Pozsony város tanácsa Sellendorf és Plumau Garai Miklós 
nádor által történt elfoglalása és a dévényi várhoz csatolása ellen. - Ortvay: Pozsony I I I . 337, reg. febr. 
25-i dátummal. 

1301 Jan. 28. A leleszi konvent előtt a Dolhaiak Sajói Petermannak adják a Máramaros megyei Sajó birtok har
madrészét és a Sajó folyón lévő malom felét. - Mihályi 248. (Teleki cs. gyömrői lt. El. XX. fasc. I I . No. 1. 
volt.) - Iványi: Gyömrő 112, reg. - 1500 körüli egyszerű másolata: Sztojka cs. lt. 19. (DF 275887.) - (M.) 

* Jan. 29. A leleszi konvent a Máramaros megyei Sajó birtok ügyében. - Mihályi 248. Lásd jan. 28-i 
keltezéssel az előző szám alatt. 



1302 Jan. 29. (f. I I . a. purif.) (Pozsony város tanácsa előtt) Hanns Gotesprunner elismeri, 
hogy Mendel Aspener kifizetett neki sex phunt dreiling-et fuer Fridreich den Tôldel, 
Agnes seyn hawsfraw, aki később Aspener felesége lett. 

Pozsony város lt., Prot. act. (DF 286772) 149. 

* Jan. 30. A kalocsai káptalan Zs.-hoz. - Udvardy 216, reg. (DL 79592 - Zichy cs., zsélyi 212-1767.) 
Helyes kelte: jan. 31. Lásd 1304. 

1303 Jan. 30. Boroszló. Ulászló lengyel király és Vitold litván nagyfejedelem követeinek pontokba szedett 
kifogásai Zs. boroszlói ítélete ellen. - Raczynski: Codex Lith. 269. - Mon. Pol. V I . 461, reg. - (M.) 

1304 Jan. 31. A kalocsai káptalan Zs.-hoz. Bodrog megyének a király 1419. dec. 21-i parancsára (1164) 
közgyűlés módjára tartott bírói székén Garai Dezső macsói bán jelenlétében a felsorolt nemesek eskü 
alatt megerősítették a panasz alaposságát. - Zichy V I . 580. (DL 79592 - Zichy cs., zsélyi 212-1767.) -
Udvardy 216, reg. (jan. 30-i dátummal). - (M.) 

1305 Jan. 31. A zalai konvent előtt Kanizsai István volt ajtónállómester, most soproni ispán 
és fia: László, továbbá néhai Kanizsai Miklós tárnokmester fia: János a Somogy me
gyei Szentpéter nevü birtokukat az ottani pálosoknak adják és a birtok határait megál
lapítják. Prima meta incipit penes unam magnam viam in arbore ilicis a parte orientis 
eiusdem vie existentis videlicet in antiqua meta terrea, quam [m]eta terrea(!) de novo 
circumfodissent, ubi a parte orientali separat1 possessioni Zenthpal et ad plagas meridio
nalem et septentrionalem claustro Beati Petri apostoli et possessioni eiusdem Zentimeter 
distingeret; inde in eadem magna via ad plagam meridionalem parvum eundo pervenit 
ad viam cruce si[gnatam], ubi duas metas terreas erexissent, quarum una ad plagam 
orientalem predicte possessioni Zenthpal et secunda ad plagam occidentalem annotate 
possessioni Zenthpeter separarent; inde in via vasarusuth ad eandem plagam meridio
nalem declinando transit per conpetens spatium et pervenit, ubi ipsa via dupplicaretur 
tres metas terreas angulares erexissent, quarum una a parte orientis possesioni Zenthpal 
et secunda a parte meridionali possessioni Sokorud ac tertia a parte occidentali 
possessioni Zenthpeter distingerent; abinde in eadem via vasarusuth inter meridiem 
et occidentem per longum spatium pergendo pervenit ad très arbores illiceas, quas 
metis terreis circumfodissent, quarum una a parte meridiei possessioni Sokorud et 
secunda a parte occidentali possessioni Saagh ac tertia a parte septentrionali possessioni 
Zenthpeter separarent; inde exit de via et descendit in diverticulis terrarum arabilium 
ad plagam occidentalem, pervenit ad unam vallem, ubi in arboribus ilicis ex utraque 
parte ipsius vallis duas metas terreas erexissent, quarum una aparte orientali possessioni 
Zenthpetur et secunda a parte occidentali possessioni Saagh separarent; dehinc in 
meatum aque modice déclinât ad plagam occidentalem et reflectitur in medio prati et 
meatu aque per longitudinem unius iugeris terre pervenit ad unum fossatum, in eodem 
fossato ad eandem plagam septentrionalem modicum eundo reliquit ipsum fossatum, 
reflectitur et ascendit ad plagam occidentalem, ubi in arbore ilicis metam terream 
cumulassent; dehinc ad eandem plagam occidentalem per ictum duarum sagittarum 
pergendo pervenit ad unam arborem illicis, quam meta terrea circumdedissent, ubi ad 
plagam orientalem possessioni Zenthpeter et ad partem meridionalem possessioni Saagh 
distingerent; inde ad eandem plagam occidentalem per longitudinem unius iugeris 
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terre pergendo pervenit et ascendit ad vallem Hazugagedreh vocatum(!) ipsam per 
eandem plagam pertransit et pervenit ad arborem ilicis, quam meta terrea circumfo-
dissent; abhinc ad eandem plagam occidentalem usque medietatem unius iugeris terre 
procedendo tangit unam arborem ilicis, quam meta terrea circumfodissent, penes viam 
a parte orientali existentem, ubi ad plagas orientalem et septentrionalem possessioni 
Zenthpeter et ad meridiem et occidentem possessioni Saagh sequestrarent; in eademque 
via reflectitur directe ad plagam septentrionalem parvum eundo pervenit ad quandam 
arborem ilicis penes viam a parte septentrionali existentem, quam meta terrea circum-
dedissent; dehinc reflectitur in eadem via in diverticulis terrarum arabilium procedendo 
pervenit ad quandam arborem illicis a parte meridiei existentem, quam meta terrea 
defodissent; inde deciinat ipsam viam saliendo et in cacumine montis per longum 
spatium pergendo ad plagam septentrionalem in superiori parte montis vinearum de 
Bunnya et descendit ad unam vallem Hasasgudur vocatum, ubi terram pro ollis 
preparandi reciperent in duabus arboribus tilye, metas terreas erexissent, quarum una 
ad plagam occidentalem possessioni Bunya et secunda ad plagam orientalem posses
sioni Zenthpeter separarent; dehinc ad eandem plagam septentrionalem unam viam 
pertranseundo pervenit ad unam arborem illicis, quam meta terrea circumfodissent; 
inde ad eandem plagam pergendo cadit ad fluvium Strigench in eodemque fluvio 
reflectitur ad plagam orientalem satis longum spatium eundo transit ad magnum 
molendinum ipsius claustri et fratrum heremitarum et ibi determinantur. 

Hártyán, függőpecsét selyemzsinór]a, az alján szakadozott, a jobb oldali harmada leszakadva. 
DL 10877. (Acta Paulinorum, Szentpéter 1-8.) - Fejér X/6.268. (Zs. 1420. aug. 10-i okl.-ből. Méltóság
sor. DL 10878, Uo. 1-9.) - Doc. art. Paul. 2. 437, említés. (Inv. Paulinorum conv. - DF 286489 - pag. 
36.) - A szöveg közlése az ép átíró alapján történt: 2067. 

1 A szó után predicte alápontozva. 

1306 Jan. 31. Firenze. Péter fia: Jakab egri egyházmegyei pap kéri a pápát, hogy adja neki az esztergomi 
egyházmegyei Topscha-i Szent János-plébániaegyházat. - Lukcsics 1.236, reg. (Reg. suppl. vol. 138 fol. 
22b.) - Tört. Tár 1895. 287, eml. - (M.) 

1307 (Jan.) A lengyel követeknek Zs. előtt tett panaszai a király által Boroszlóban a lengyel király és a német 
lovagrend közti viszályban hozott döntőbírói ítélete ellen. - Joachim-Hubatsch 1/1.3096, reg. (Königsberg 
lt.) - Az irat keltezetlen. - (M.) 

1308 (Jan.-febr.) Zs. igazoló irata, amellyel megtárgyalva a német lovagrend és Lengyelország korábbi kap
csolatának minden mozzanatát és átírva sok, tekintetbejövő oklevelet, megindokolja boroszlói döntőbí
rói ítéletét. - Joachim-Hubatsch 1/1.3114, reg. (Königsberg lt.) - Az irat keltezetlen. - (M.) 

1309 (Jan.-febr.) A wladislaviai püspök bizalmasának jelentése a lengyeleknek a boroszlói döntés miatti pa
naszairól. - Joachim-Hubatsch 1/1,3113, reg, (Königsberg lt,) - Az irat keltezetlen. - (M.) 

1310 (Jan.-márc.) Jelentés a Zs. és a lengyel király által Lengyelország-Litvánia és a német lovagrend viszá
lyában Boroszlóban hozott döntőbírói ítélet ügyében folyt tárgyalásokról. - Joachim-Hubatsch 1/1,3134, 
reg. (Königsberg lt,) - Az irat keltezetlen. - (M.) 

1311 Febr, A német lovagrend nagymestere V, Márton pápához. Zs. súlyos ítéletének, így annak is, hogy 
György-napig 13000 magyar forintot fizessen, eleget fog tenni, Vitold azonban ellenszegül és így a rend 
pénzét használja fel ellene. - Mon, Pol. V I . 463. (Königsberg lt.) - (M.) 



1312 Febr. 2. (in purif.) A zágrábi káptalan előtt Olnod-i Czudar István fia: Benedek (vir 
strennuus), fiai: János, Péter, István, unokatestvére: Péter bán fia: Jakab mester és 
ennek fia: Simon fogott bírák közbenjárására átengedik Peech-i Iwk fiának: Tamás
nak meg Loránd és Tamás nevü fiainak, valamint unokaöccsének, Iwk másik fia: 
Márton fiának: Antalnak a Zágráb megyei Dulgareza birtokot, amelyért perben áll
tak, és belátva, hogy ez régi jog alapján ellenfeleiket illeti, minden jogukat rájuk 
ruházzák. 

Hártyán, amelynek bal széle hiányzik és függőpecsétje elveszett. DL 35932. (Kukuljevics-gyűjt.) 
- ( M . ) 

1313 Febr. 2. (in purif.) Andreas de Odorino artium liberalium magister, szepesi lector, 
esztergomi és egri kanonok elismeri, hogy providi v i r i Nicolaus Mordbyer et Iacobus 
Kachenhann dicti, hospites cives de Kezmarck a civitas bírája, esküdtei és egész 
communitas-a nevében az elődjével: Márk lector-ral kötött megegyezésük értelmé
ben 55 aranyforintot fizettek a tőlük pro decimis frugum, bladorum, edorum, agnel-
lorum, porcorum ac ceterarum rerum évente járó összegként. 

Papíron, a szöveg alatt papírfelzetes gyürüspecséttel. Késmárk város l t , Quietantiae 4. (DF 281638.) 

1314 Febr. 2. (Wiener) Neustadt. Ernő osztrák herceg Greisnecker Jánosnak és fiának éltük végéig ad két 
vogt-ságot, amelyeket az előbbi 120 bécsi fontért és száz magyar forintért és dukátért váltott magához. 
- Mon. Car. X I . 8, kiv. (HHSTA.) - (M.) 

1315 Febr. 3. (2. die purif.) A vasvári káptalan előtt Nadalia-i Péter fiának: Jánosnak fia: 
Bálint - carnalis testvérei: Illés és István, valamint Bykxi- i István fia: László, ennek 
fiai: Simon, János, Miklós és a többi fia, si qui in verum natura sunt, ceterorumque 
quorumlibet proximorum et extraneorum, quos factum seu presens negotium quo-
modocumque tangere videretur, terhét is magára vállalva - összes birtokrészét zálog
ba adja Kerse(!)-i Pethew fia: János mester (egr.) zalai ispánnak meg fiainak: László
nak, Pethew-nek és Dénesnek. Erre azért kényszerült, mert jóllehet árva ifjúként Já
nos mester vette őt magához, táplálta és ruházta, familiárisai közé fogadta, jogai 
védelmére lovakkal, pénzzel és más egyébbel látta el, sőt domum suam thezawrariam 
intrandi sibi liberam concessisset facultatem, ő mégis de domo thezawraria elvett 
200 tiszta, j ó és törvényes súlyú aranyforintot, quorum quilibet florenus unus ducentos 
denarios novos valebat et pronunc valeret, amiért suspendi penam et patibuli laqueum 
incurrere debuisset. Minthogy János mester ex innata sibi benignitatis et mansuetudinis 
clementia regni iustitie levitate misericordie temperans ipsum a laqueo suspendi 
liberum permisisset, ő viszont a haszontalanul elköltött összeget csak birtokjogaival 
tudja megtéríteni, frater-ei és proximus-ai tanácsára pro evadendi patibuli laqueo, 
feje megváltására, valamint az elvett 200 aranyforint ellenében zálogba adja János 
mesternek és fiainak a Nadalya, Bykxi és Medes birtokokban lévő összes részét, 
kivéve az apai sessio-ját Nadalya és a saját szőlőjét Bixy birtokokban. A birtokrésze
ket csak 200 aranyforintért vagy annak értékén - nem pedig becsértékükön - és kizá
rólag saját pénzén válthatja vissza, s az ideig köteles ő, fiai vagy örökösei őket azok
ban megvédeni. 

Palóci László országbíró 1449. márc. 23-i okl.-ből. DL 93141. (Festetics cs.) 



1316 Febr. 3. Riga. A német lovagrend livóniai mestere a nagymesterhez. A lengyelek elégedetlenek a bo
roszlói döntéssel. - Joachim-Hubatsch 1/1. 3098, reg. (Königsberg lt.) - (M.) 

1317 Febr. 4. A bécsi egyetem magyar nemzete szabályozza pénztárának kezelését, gyászmisék esetében 
pedig a bölcsészeti kar eljárásának követésére utasít. - Schrauf: Anyakönyv 8. (Bécsi egyetem lt. -
DF 288320 - fol. 8b.) - (M.) 

1318 Febr. 5. (in Agathe) Miklós leleszi prépost és a konvent előtt Checher-i Oroz (dictus) 
János saját felesége, Swhtha-i magnus Simonnak Weyke-i bán leányától: Margittól 
született leánya: Ilona nevében szavatosságot vállalva elismeri, hogy Weyke-i Péter 
leányai, Helmech-i András felesége: Erzsébet és Helmeczh-i Gábor felesége: Klára 
megadták a Zemplén megyei Weyke birtokból via natura et de huius regni ritu et 
consuetudine az avia-jának járó hitbért és jegyajándékot meg a neki járó leánynegyedet, 
valamint a bírságot, amelyben őket az ezek miatt folytatott perben elmarasztalták. 

Hártyán, a rendelkezésre álló fényképen pecsételési nyom nem állapítható meg. Sennyey cs. 
(DF 253196.) 

* Febr. 5. A leleszi konvent előtt Uglya birtok negyedrészének átadása. - Mihályi 149. - Helyes kelte: 
1420. febr. 9. Lásd 1335. 

1319 Febr. 5. (f. I I . p. purif.) (Pozsony város tanácsa előtt) Péter Mawtner van der Newenstat 
vnd Lórencz, seyn Pruder, vnd Thoma Wólfal ir Swager, an seyns weybs stat, der 
obgenant Péter vnd Lorencz Swester Hanns der Gweltel kiegyeznek vmb all dye 
zuspróch vnd handel, amelyek Hanns nevü néhai testvérük, Gweltel egykori szolgája 
miatt fennállottak. 

Pozsony város lt., Prot. act. (DF 286772) 151. 

1320 Febr. 5. Gaimershaim. A hirspergi landrichter előtt Hofsteten-i Erlacher Seitz hivatkozik a müncheni 
klarisszák elleni keresetében Ernő és Vilmos bajor hercegek 200 magyar forintról szóló adóslevelére. -
Mon. Boica XVII I . 357. - (M.) 

1321 Febr. 5. Firenze. Klokocsi Tódor zágrábi kanonok, aki most 18. évében van, kéri a pápát, hogy adja neki 
a csázmai főesperességet, amelyet Zs. hozzájárulásával Eberhard zágrábi püspöktől már 1416. szept. 
10-én elnyert. - Lukcsics I . 237, reg. (Reg. suppl. vol. 139 fol. 27.) - Lukinovic 432. (Uo.) - (M.) 

1322 Febr. 5. München. Weigkershoven-i Adltzhauser Henrik elismeri, hogy 800 magyar forintnyi követelé
séből Vilmos hercegtől 600 magyar forintot megkapott. - Reg. Boica XI I . 337. - (M.) 

1323 Febr. 5. Boroszló. Martinus a német lovagrend nagymesteréhez, Küchmeister Mihályhoz Jakab spoletói 
püspöknek és pápai követnek a rend érdekében Zs.-dal folytatott beszélgetéséről. - Joachim-Hubatsch 
1/1. 3099, reg. (Königsberg lt.) - A levélben az évszám nincs feltüntetve. - (M.) 

1324 Febr. 6. (in Dorothee) A zalai konvent előtt Dénes fia: Imre olim iudex de Sancto 
Paulo prope Strigench és felesége: Erzsébet a saját, valamint élő és elhalt hozzátarto
zóik lelkiüdvéért a Strigench-hez közeli Szent Péter apostol-egyházban az ottani re
meteszerzetesek által tartandó mindennapos misére a kolostornak adják quandam 
vineam eorum in metis Zenthpether in monte Naggep vicinatu vinee eorundem fratrum 
heremitarum Cosma vocatam adiacentem és két malmukat, az egyiket in rivulo prope 



Paly in superiori parte ipsius rivuli seu piscine, egy pincével, amely ad latus cimiterii 
[in Sanjcto Paulo van, a másikat, amelyet Nogmalom-nak hívnak, a Strigench fo
lyón, ezt azonban csak haláluk esetére. 

Rongált hártyán, hártyaszalagon függő kissé sérült pecséttel. DL 10879. (Acta Paulinorum, Szentpéter 
1-12.) - Doc. art. Paul. 2. 437, említés. (Inv. Paulinorum conv. - DF 286489 - pag. 36.) - (M.) 

1325 Febr. 6. (Bude, in Dorothee) Zs. Veszprém megye ispánjának vagy alispánjának és 
szolgabíráinak. Hedrehwara-i György felesége panasza szerint férjének Dobron nevü, 
- a férje által Salamon-i Zsigmondnak elzálogosított - birtokát vissza akarván vál
tani, törvényesen felszólíttatta a zálogösszeg felvételére, Zsigmond azonban sem a 
pénzt nem akarván felvenni, sem a birtokot visszabocsátani, ezért a pénzt more solito 
a veszprémi káptalannál letétbe helyezte; Zsigmond ezt meghallván cinkosaival 
fegyveresen Dobron birtokra rontott, az ottani jobbágyok plurimas res et bona el
hurcolta és felprédálta. Azért meghagyja, hogyha bizonyságot szereznek arról, hogy 
Zsigmond a fentieket úgy követte el, mint azt a panasz előadja, szolgáltassanak 
vele haladéktalanul az asszonynak a fenti károkat és a hatalmaskodást illetőleg tel
jes elégtételt. Az oklevelét nagyobb pecsétjével, quo ut rex Hungarie utimur, erősít
tette meg. 

Papíron, hátlapján nagypecsét nyomával. HHSTA Pálffy cs. senioratusi l t , Rendezetlen rész 27-238. 
(DF 254702.) - (M.) 

1326 Febr. 6. (in Castroferreo, 2. die f. I I . , in. Agathe) Gerche-i Mihály fia: János Vas 
megye alispánja és a szolgabírák ítéletlevele. Derezke-i Lőrinc fia: Benedek mester a 
provincia nemeseivel tartott bírói székük előtt panaszt tett amiatt, hogy a karácsonyt 
követő kedden (1419. dec. 26.) Azzonfalua-i Osl fia: Gergely mester Paly-i jobbá
gya: György Mezewlak-i János fia: László Makwa-i villicus-ával, Jakab fiával: István
nal minus iuste et indebite iudicio lefoglaltatatta a magnus Balázs Nagmakwa-i hospes 
özvegyétől vásárolt tíz szekér szénát és legumina vulgo lednegh duorum curruum, 
Benedek mester kérésére a Saal-i Gergely szolgabíróval modo iudiciario kivizsgált 
panaszt per ipsum Stephanum villicum bírói székük elé utaltatták. Itt István villicus 
helytállónak ismerte el a panaszt, ex parteque prefati Georgii de Paly super premissa 
indebita arestatione fenorum et bladorum ipsius magistri Benedicti fideiussores 
recepisset ab eodem. Minthogy a tempore sanctorum et divorum regum omnis nobi
lis dignitate nobilitatis fulgens ea libertate usus extitit, ut nunquam aliqui homo res et 
bona dignitate nobilitatis fulgentis in aliquo loco per quempiam arestari et detineri 
possit, és mert István villicus Paly-i Györgytől a lefoglalás ügyében bonos fideiussores 
homines in dicta Makwa commorantes recepisset, a provincia nemeseivel együtt úgy 
ítélnek, hogy György premissa fena et legumina cum tribus marcis denariorum 
arestasset et cum aliis tribus marcis denariorum abinde deliberare teneatur, predictus 
Stephanus antedictus, aki ezért 15 napon belül összesen hat dénármárkát tartozik 
fizetni kétharmad részben nekik, egyharmad részben a perbeli ellenfélnek, s erre ő 
unacum populis in dicta Makwa commorantibus kötelezte magát. Ha nem teljesítené 
e kötelezettségét, úgy a 15 nap elteltével idem comes és a szolgabírák hajtják be rajta 
a hat dénármárkát. 

Papíron, hátlapján egy pecsét nyomával. Zalavári konvent orsz. lt. 3128. (DF 285172.) 



1327 Febr. 7. Tapolca. Zala megye Zs.-hoz. Vizsgálatot tartva megállapította, hogy Örsi Ethrech György egy 
familiárisával és több örsi jobbágyával a veszprémi káptalan Ábrám nevü birtokára törve, itt egy jobbá
gyot meg akart ölni. - Zala vm. I I . 421. (A veszprémi káptalan mit., 605/1, Ábrahám 15 - DF 201208.) 
- ( M . ) 

1328 Febr. 7. Pozsony város ítéletében elsőbbséget biztosít Cristan Jeckel-nek Thebner Hensel pozsonyi há
zán nyugvó követelése behajtásánál, és megtiltja, hogy Mussach zsidó 25 font dreiling dénárnyi követe
lése fejében további kamatot kapjon. - Magyar-zsidó okit. IV. 75. (Pozsony város lt., Prot act. - DF 286772 
- 1 5 1 . ) - ( M . ) 

1329 Febr. 7. Velence elhatározza, hogy érvényteleníti 1419. máj. 24-i határozatát (506), amelyet Zs. meg-
mérgezése ügyében hozott, mivel a dolog napfényre kerülhet. - Ljubic V I I I . 8. (Velencei állami lt., 
Misti, Consilium X. p. 19.) - Tört. Tár 1888. 470, reg. - Óváry I . 92, reg. - (M.) 

1330 Febr. 7. (H. n.) A német lovagrend dünaburgi komtúrja a livóniai mesterhez. Vitold litván nagyfeje
delem el van keseredve a boroszlói döntés miatt. - Joachim-Hubatsch 1/1. 3101, reg. (Königsberg lt.) 
- C M . ) 

1331 Febr. 8. (f. V. p. purif.) (Pozsony város tanácsa előtt) polgára, Johannes des Stephel 
Asspner Sun egyszer s mindenkorra los vnd ledig nyilvánítja Colman den Pecken 
(pozsonyi) polgárt mindennemű igényétől, amit vele szemben támaszthatott van Frawn 
Kunigunden wegen, aki etwan des selbigen Kolman pecken kanwirtin, dye des 
ebenanten Johannes Aspner mueterswester gewesen ist. 

Pozsony város lt., Prot. act. (DF 286772) 155. 

1332 Febr. 8. (f. V. p. purif.) (Pozsony város tanácsa előtt) Elspeth, dye Jorgerin elismeri, 
hogy Mendel Aspener kifizetett neki 10 fontdreiling-et von wegen ettwan seyner 
hawsfrawn, Ágnes der Toldiin. 

Pozsony város lt., Prot. act. (DF 286772) 149. 

1333 Febr. 8. Ragusa megígéri Osztója István bosnyák királynak, hogy évi 500 perper-t ad neki, amiért a 
konavljei zsupánság felének és Sokol várnak adományozását megerősítette. - Miklosich 294. (Ragusa 
lt.) - Fermendzin 108, reg. (Miklosich alapján.) - (M.) 

1334 Febr. 9. (Strigonii, f. V I . p. Dorothee) Petrus maioris et Ladislaus de Chythnik Sancti 
Georgi martiris de viridicampo Strigoniensium ecclesiarum prepositi, gubernatores 
archiepiscopatus loci eiusdem a pozsonyi káptalanhoz. Iktassák be Katho fiát: Jaka
bot, nobilem archiepiscopatus de Zenthgwrgh és Zaz-i Cher (dictus) Miklós özve
gyét: Ilonát öröklött jogon Doborgaz-i Dénes fiának: néhai Istvánnak Doborgaz bir
tokon lévő része felébe és Doborgaz-i Kozma fiának: néhai Györgynek Doborgaz 
birtokon lévő teljes részébe. Kijelölt királyi emberek: Nicolaus f. Nicolai de Vayka, 
Stephanus f. Andree de Kyralyfya, Nicolaus f. Stephani de eadem. 

Papíron, zárópecsét nyomával. Pozsonyi kápt. orsz. lt. 1-14-10. (DF 225573.) - A hátlapi káptalani 
feljegyzés szerint a káptalani küldött, István Zentgwrgur-i plébános, a királyi ember Királyfiai András 
fia: István hamvazószerda előtti hétfőn (febr. 18.) iktatni akartak, de ennek a Dobragaz-i család több 
tagja - Miklós fiai: János és István, Tamás fia: Pál, Tamás, Zele (dictus) István, Tamás fia: Mihály, János 
fia: László, másik János fia: Péter és Pethew fia: Antal - ellentmondott, ezért őket hamvazószerda nyol
cadára megidézték. - (M.) 



1335 Febr. 9. A leleszi konvent előtt Irholci Tatul és társai a Máramaros megyei Uglya birtok negyedrészét 
egy jobbágytelek híján Uglyai Péter fiainak adják. - Mihályi 249, febr. 5-i keltezéssel. (Leleszi konvent 
orsz. lt., Acta a. 1420-70 - DF 221241.) - Az eredetiben: Thathol, Staan, Wglya. - (M.) 

1336 Febr. 9. A leleszi konvent előtt Csomalházai Drág eladja a Máramaros megyei Darva birtok felét 460 
máramarosi forintért a Dulfalvaiaknak és az Uglyaiaknak. - Mihályi 251. (Leleszi konvent orsz. lt., Acta 
a. 1420-19 - DF 221190.) - Az eredetiben: Stayan, Darwa, Sandur, Wglya. 

1337 Febr. 9. (Florentie in thesauraria, nona Febr.) (Bejegyzés arról, hogy) Péter spalatói 
érsek, a farai egyház commendatarius-a vállalja: a pápai kamarának és a bíborosi 
kollégiumnak a farai egyház okán 33 1/3 kamarai aranyforint a servitium commune 
és a szokott öt servitium minutum felét megfizeti a birtokba vételtől számított 6 hó
napon belül, a másik felét további 6 hónapon belül. Jelen voltak a kincstartó, a 
protonotarius, két tanú és a kamara jegyzője, valamint 10 bíboros. - A margón: alteri 
collata 

Eredeti bejegyzés. ASV Obligationes et solutiones vol. 58 fol. 136/CIb. (DF 288947.) 

* Febr. 9. Mocenigo Tamás megerősíti az öböl főkapitányának előterjesztését. - Rad 239 (1930) 123, 
részlet. - Helyes kelte: júl. 9. Lásd 1949. 

1338 Febr. 10. (Bude, in Scolastice) Zs. a somogyi konventhez. Jelöljék k i a Zenthpeter-i 
Szent Péter apostol-kolostor és a benne lakó pálos szerzetesek Somogy megyei 
Zenthpeter birtokának határait, majd hagyják meg azt nekik zavartalanul a kezükön 
örök birtoklásra. Az ellentmondókat idézzék különös jelenléte elé, és ugyanannak 
tegyenek jelentést az eljárásról. Az oklevelet nagyobb pecsétjével, quo ut rex Hungarie 
utimur, erősíttette meg. Kijelölt királyi emberek: Ladizlaus de Lak, Johannes de Ságod, 
Stephanus et Joseph de Sokorod. 

A somogyi konv. 1420. ápr. 4-i okl.-ből (1592), amelyet Zs. 1420. aug. 10-i privilégiuma tartott fenn. 
DL 10882. (Acta Paulinorum, Szentpéter 1-11.) 

1339 Febr. 10. Dob. Perényi Péter országbíró a leleszi konventhez. Iktassák be Bégányi Miklóst és Kissurányi 
Mártont a Bereg megyei Kissurány birtok negyedébe. - Zichy V I . 597. (A leleszi konvent márc. 28-i 
okl.-ből: 1563. DL 79603 - Zichy cs., zsélyi 214-B-70.) - (M.) 

1340 Febr. 10. (in Kalló, sab. a. Vallentini) Baktha-i Gergely Szabolcs megye alispánja és 
a négy szolgabíró bizonyítják, hogy bírói utasításukra Megges-i László és Zsigmond 
Panyla-i Frank ellenében solis eorum in personis letették az esküt, hogy nem hajtat
tak el vagy vétettek el erőszakkal sertéseket Panyla birtokról a Frank-nak járó tized
sertésekből. 

Papíron, a szöveg alatt három pecsét töredékeivel, negyedik nyomával. DL 54109. (Kállay cs.) 
- ( M . ) 

1341 Febr. 10. (in Bodrogh, in Scolastice) Wariad-i Chazar Péter és Trochan-i Pál Bodrog 
megye alispánjai, Ordod-i Lőrinc és Bessenew-i Mátyás szolgabírák bizonyítják, hogy 
Zeremlyen birtokra kiküldött megbízottaik, Tarnok-i Péter fia: Pál és Besene-i M i 
hály fia: Mihály jelentése szerint Márk fia: Jakab ottani jobbágy prius ómnibus suis 
debitis persolutis more et consuetudine universorum iobagionum de eadem Zerelyen(l) 



terragium suum deposuisset et habita sua licentia az összes ottani jobbágy hajlandó 
volt megengedni, hogy Bathmonostra-i Thytheus (dictus) László mester özvegye (nob.) 
meg fiai: János, László, Miklós és György birtokára szabadon átköltözzék iuxta regni 
consuetudinem, Pál bátai apát azonban az özvegy és fiai bármelyik birtokára való 
átköltözéshez nem járult hozzá, de máshová recedendi facultatem ipsi Iacobo promtus 
fuisset et paratus. 

Papíron, hátlapján három gyürüspecsét nyomával. DL 87930. (Esterházy cs. hercegi ága, Repositorium 
32- EE-381.)-(M.) 

1342 Febr. 10. (in Bodrogh, sab. in Scolastice) Wariad-i Chazar (dictus) Péter és Trochan-i Pál 
mesterek, Bodrog megye alispánjai Bathmonostora-i Tytheus (dictus) László mester 
fiát: Jánost, akit gonosztevőknek officiálisai által jogszerűen történt felakasztása ügyé
ben pecsétjükkel maguk elé idéztek, mivel az idézés sine iudicio történt, officiálisaival 
együtt nyugtatják és felmentik. 

Papíron, hátlapján három gyürüspecsét nyomával. DL 87931. (Esterházy cs. hercegi ága, Repositorium 
33- EE-382.) - (M.) 

1343 Febr. 10. (in civitate Vyhel, in Scolastice) Anthonius Apród iudex de Vyhel, Gallus 
Varró, Ladislaus Iwos iurati ac universi hospites de eadem előtt polgártársuk: Vas 
János hospes az Vyhel-i Szent Egyed-kolostor remeteszerzeteseinek adja azt az Vyhel 
birtok területén a Feketheheg nevü hegyen fekvő szőlőjét, cui a parte septentrionali 
vinea Anthoni Hegedes, a parte vero occidentali vinea eiusdem Iohannis Vas vicinantur 
és amelyet néhai felesége: Lucia azzal a kikötéssel hagyott rá, hogy holta után a 
remeteszerzeteseké legyen, addig azonban, amíg él, megfelelőképpen művelje, és 
nem adhatja vagy zálogosíthatja el. - A szerzetesek képviselői: Miklós presbiter, 
Péter conversus. 

Hártyán, hátlapján pecsét nyomával. DL 10880. (Acta Paulinorum, Újhely 3-14.) - (M.) 

1344 Febr. 10. Pozsony. Switrigailo herceg a német lovagrend nagymesteréhez küldött megbízottja számára 
igazoló oklevelet állít ki. - Joachim-Hubatsch 1/1. 3104, reg. (Königsberg lt.) - A levélben az évszám 
nincs feltüntetve. - (M.) 

1345 Febr. 11. A csanádi káptalan előtt Gyertyánosi Csép András kiegyezve Remetei Istvánnal és rokonságá
val hozzájárul, hogy a Borza folyó ismét régi medrét kövesse. - Ortvay: Temes 558. (Két példány, 
DL 54110 - Kállay cs.) - (M.) 

1346 Febr. 11. Lesina. Lesina város nagytanácsa Stipcovich Miklós lesinai kanonokot és három társát telj
hatalommal ruházza fel. - Boglich 172. (Archivio Ivaneo, Lesina) - Mon. Iur. Slav. I I I . 398. (Boglich 
után.) - (M.) 

1347 Febr. 12. (f. I I . a. Vallentini) Miklós leleszi prépost és a konvent előtt Peren-i Gergely 
özvegye, Lazar-i István fiának: Istvánnak felesége: Anna elismeri, hogy Peren-i Pé
ter országbíró pecuniaria solutione mediante megadta elhunyt férjének - öröklött 
jogon Péterre szállt - minden birtokrészéből és birtokjogából neki via nature et de 
huius regni Hungarie ritu et consuetudine járó hitbért és jegyajándékot. 

Hártyán, kezdő nagybetű, függőpecsét zsinórja. DL 70818. (Perényi cs.) 



1348 Febr. 12. (in Castroferreo, f. I I . p. Dorothee) Vas megye négy szolgabírája bizonyítja, 
hogy a Sythke-i László fia: Mihály mester, Vas megye ispánja kérésére kiküldött 
Somlyo-i István fia: János comes s szolgabíró Zala megyében vizsgálatot tartva meg
állapította, mint ölette meg Zenthgyrolth-i László Dabronch-i Konya fiát: Lászlót. 
Az oklevél megegyezik Zs. 1420. jan. 20-i parancsának (1277) szövegével. 

Papíron, hátlapján négy gyürüspecsét töredékeivel. DL 68335. (Kisfaludy cs. idősebb ága.) - (M.) 

1349 Febr. 13. Buda. Zs. a leleszi konventhez. Iktassák be Perényi Péter országbírót és fiait a Szatmár megyei 
Dobos birtokba, amelyet hozzájárulásával Perényi Gergelytől kaptak adományul. - Tört. Tár 1900.119. 
(Leleszi konvent márc. 1 l - l 1 okl.-ből: 1478. DL 70819 - Perényi cs.) - Átírta Zs. 1420. ápr. 10-én: 
1596.) (DL 70820 - Uo.) - (M.) 

1 15. die I I . p. Mathie. 

1350 Febr. 13. Pozsony város előtt Isserl(ein) korábban brucki, most szentmártonhegyi zsidó elismeri, hogy 
Aspner István pozsonyi polgár a tartozás megfizetésével kiváltotta felesége első férjének 25 fontdreiling 
új pénzről szóló adóslevelét. - Magyar-zsidó okit. IV. 76. (Pozsony város lt., Prot. act. - DF 286772 -
149.)-(M.) 

1351 Febr. 14. (Wratislawie, in Valentini) Zs. előtt János, a királyné alkancellárja, a pécsi 
és fehérvári egyházak kanonokja, a Korpona-i Szűz Mária-egyház plébánosa és Pál 
fráter premontrei szerzetes, a Bozowk-i Szent István király-monostor prépostja a bé
kesség kedvéért és hogy a további költségektől és fáradságoktól megkíméljék magu
kat, megszüntetik a Magyarországon megkezdett, majd a római kúriába felterjesztett 
pert, amelyet a Prech territórium és a rajta lévő hegyek terményeiből já ró bor- és 
gabonatized miatt László fráter akkor Bozowk-i, most Saagh-i prépost indított a 
néhai Jakab Korpona-i plébános ellen, majd az utóbbi halála után és prefato La-
dizlao preposito per nostram maiestatem ad dictam preposituram de Saagh promoto 
ők folytattak egymással . Sub penis violationis fidei ipsorum önként kötelezik 
magukat, hogy a pert a jelen állapotában zárják le, iuribus utrarumque ecclesiarum 
de Korpona et de Bozowk salvis semper remanentibus, s érvénytelennek nyilvá
nítják azt az ítéletet, amelyet e megállapodás napja után eszközöl k i bármelyikük
nek a római kúriába küldött ügyvédje, kikötik azonban, hogy utódaiknak joguk 
van folytatni a pert. 

Papíron, a szöveg alatt papírfelzetes titkospecséttel. Korpona város lt. (DF 283557.) 

1352 Febr. 14. (Bude, 33. die oct. epiph.) Zs. a szokott bírságban elmarasztalja Delenthe 
Liblow-i tricesimator-t, mert nem jelent meg különös jelenléte előtt Tharkew-i Kele
men fia: János (proc. Polank-i Péter fia: István) ellenében, kétszeresére emeli kifize
tetlen nyolc márka bírságát, és további egy márkában elmarasztalja, mert nem állítot
ta elő familiárisát: Bertalant. - A szöveg alatt jobb felől és a pecsét alatt: Lecta per 
magistrum Iacobum. - Hátlapján a külzet alatt: Sarus, (a bírságjegyzéknek). 

Papíron, a zárópecsét nyomával. DL 68967. (Berzeviczy cs., berzevicei.) 

1353 Febr. 14. (Bude, in Valentini) Zs. a pozsonyi káptalanhoz. Iktassák be Bozyn-i Groffh 
Györgyöt zálog címén a Pozsony megyei Ikrán birtokba, az esetleges ellentmondókat 
pedig idézzék jelenléte elé. Kijelölt királyi emberek: Bartholomeus, Benedictus, 



Augustinus de Bodofalua, Johannes, altér Johannes de Rethe, Michael, altér Michael 
de Eghazaswr. 

Papíron, zárlatán pecsét nyomával. Pozsonyi káptalan orsz. lt. 2-12-12. (DF 225713.) - A hátlapon 
levő káptalani feljegyzés szerint az iktatás Quasi modo geniti vasárnapon (ápr. 14.) ellentmondás nélkül 
megtörtént. - (M.) 

1354 Febr. 14. Betze-i Rudolf, Seravalle és az egész Valle Serpentina birodalmi fővikáriusa öt faluval együtt, 
amelyek el akartak szakadni Féltre várostól, három hónapra fegyverszünetet köt 5000 aranydukát bánat
pénz terhe alatt Feltrével. A megállapodás megtartásáért kezességet vállalnak a következő magyarok 
(spectabiles): dominus Georgius de Ribes et dominus Georgius filius Herch capitanei Hungarorum, do-
minus Ladalaus(l) filius Iohannis, Georgius Garasda, Iohannes de Gelic, Petrus Hastalnoch, Paulus de 
Salhac. Négy bellunoi polgár közt, akik Belluno részéről ígérik a megállapodás megtartását, az egyik: 
Bonacursius de Milliario. Az oklevelet Rudolf familiárisa, Crux de Prága foglalja írásba. - Verci XIX/2. 
121. (Belluno lt.) - (M.) 

1355 Febr. 15. Buda. Zs. a csornai konventhez. Iktassák be Miklós borsmonostori apátot Enyedi Imrének és 
Mátyásnak a Sopron megyei Enyed birtokon lévő részébe. - Fejér X/6. 251. (A csornai konvent 1420. 
ápr. 10-i okl.-ből: 1600. DL 10888 - Acta ecclesiastica 27-74.) - Az eredetiben: Enyed, Kyspula, Vys, 
Zyrak, seu Georgius de Vayk. - (M.) 

1356 Febr. 15. (Bude, 34. die oct. epiph.) Garai Miklós nádor az egri káptalanhoz. A múlt 
évi vízkereszt nyolcadán, amidőn unacum regni nobilibus pro faciendo moderativo 
iudicio causantibus in sede nostra iudiciaria sedentibus ítélkezett, Serke-i Desew fia: 
László ítéletet kérve bemutatta Keweches-i Chynege (dictus) János fia: Miklós Gömör 
megyei alispán és a szolgabírák ötrendbeli bírságlevelét, amelyek szerint Zabar-i 
Miklós fiai: Deche és László ötszöri citatio-ra sem jelentek meg előttük, hogy számot 
adjanak, amiért Serke-i Radnoldfalua nevü zálogos birtokára jőve itt a házában lévő 
szekrényeket feltörték és a bennük talált holmikat elvitték. Mivel de regni consuetudine 
aliqua causa per quinque citationes facta terminari non potest, nisi eas evocatio trinaque 
forensis proclamatio sequantur, elrendelte a Zabar-iak megidézését György-nap nyol
cadára, a felpereseknek járó bírságukat pedig 10 márkában állapította meg. Mivel a 
Zabar-iak 1419. márc. 21-én Zabar-on történt megidézésük ellenére a jelen vízke
reszt nyolcadán, amikorra a per halasztódott, nem jelentek meg, sem a bírságot nem 
fizették meg, ennek kétszeresében elmarasztalva őket, elrendeli három vásáron való 
kikiáltással történő megidézésüket húsvét (ápr. 7.) nyolcadára meg a neki járó négy 
és az ellenfélnek járó 22 márka bírság megfizetése végett. Kijelölt nádori emberek: 
Martinus de Jardanhaza, Simon f. Gregorii de Wal, Ladizlaus de Seblyn, Blasius de 
Kuthus, Mathyas, Andreas de eadem, Ladizlaus de Fyge, Ladizlaus Chyko de 
Chykohaza. 

Papíron, zárópecsét nyomával. DL 10886. (NRA 729-61.) - A hátlapon levő káptalani feljegyzés 
szerint az alpereseket kedden, Gergely-nap nyolcadik napján (márc. 19.) Serke, szerdán (márc. 20.) 
Zeech oppidum-okban, csütörtökön (márc. 21.) Puthnok birtokon megidézték húsvét (ápr. 7.) nyolcadá
ra. - (M.) 

1357 Febr. 15. (Bude, 34. die oct. epiph.) Peren-i Péter országbíró a szepesi káptalanhoz. 
Peren-i Pál fia: Miklós ügyvédje: Mátyás diák az ő halasztó levele értelmében a jelen 
nyolcadon megjelenve, a káptalan 1417. nov. 1. u. kelt jelentésével (ZsO V I . 1060) 



igazolta megbízójának Marcusfalwa-i Maryas (dictus) László fiai: Jakab, Benedek 
és György ellen tett panaszát. Minthogy akkor nem jelentek meg, megbírságolta őket. 
Az ügyvéd ítéletet kért, de ehhez második idézés is szükséges, tehát idézzék őket 
György-nap nyolcadára a király elé. Kijelölt királyi emberek: Blasius de Aranyas, 
Cristanus de Krompah, 1 Nicolaus f. Gregorii de Kolyan, Andreas de Buchlo, Bene
dictus de Demethe, Ladizlaus f. Pauli de eadem, Anthonius Varyw de Scolyan. - A 
hátlapon: E (kézjegy), solvit X X . 

Papíron, zárlatán pecsét és pecsétfő nyomával. Kassa város titkos lt., M M (Perényi) n. 3. (DF 269911.) 
1 E két név a sor fölött betoldva. 

1358 Febr. 16. (Bude, f. V I . p. Valentini) Zs. a pozsonyi káptalanhoz. Iktassák be Petevrfalua/ 
Petewrfalua-i Vegh (dictus) Péter özvegyét: Ilonát meg fiait: Miklóst és Pétert a Po
zsony megyei Podafalua birtokban Ilona testvérének: Podafalua-i Pál fiának: Mik 
lósnak őket bizonyos fassionalis oklevél alapján megillető része, valamint egy lakat
lan sessio-nak Domokos fia: Miklós házaival kelet felől szomszédos, Ilonát iure 
femineo megil lető nyolc holdjába és harmadrészébe. Kijelölt királyi emberek: 
Ladizlaus f. Andree de Beneegy, Jacobus filius Jacobi de Hegeti, Ladizlaus f. Bricti , 
Thomas f. Stephani, Stephanus f. Michaelis, Johannes f. Petri de Nagmadh, Michael 
filius Blasii de Balasethi, Farkasius f. Andree de Nagethi, Thomas f. Nicolai de Nag-
aban, Laurentius f. Nicolai de Ligerthed. 

Papíron, zárlatán a középpecsét nyomával. Pozsonyi káptalan orsz. lt. 5-3-2. (DF 226004.) - Hátlap
ján a konvent feljegyzése, amely szerint küldötte: Mihály Thonie-i plébános és Bereck fia: László kirá
lyi ember György-nap nyolcadára a király elé idézte ellentmondás miatt Poldaethy-i Polda (dictus) Já
nos fiát: Pált és Domokos fiát: Miklóst. 

1359 Febr. 16. (Bude, f. V I . p. Valentini) Zs. a pozsonyi káptalanhoz. Iktassák be Balasethy/ 
Balasety-i Mihály gyermekeit: Pált, Benedeket, Jánost és Dorottya puela-t, valamint 
Etrekarcha-i Marchus fiának Mihálynak feleségét: Orsolyát a Pozsony megyei 
Balasethy birtoknak őket a káptalan fassionalis oklevele értelmében megillető részé
be. Az esetleges ellentmondókat idézzék a királyi jelenlét elé. Kijelölt királyi embe
rek: Ladizlaus f. Andree de Benyen, Jacobus f. Jacobi de Heghyeti, Ladizlaus f. Bricti , 1 

Thomas f. Nicolai de Nagaban, Laurentii f. Nicolai de Ligertheeth. 

Papíron, a záró középpecsét nyomával. Pozsonyi káptalan orsz. lt. 1-5-10. (DF 225465.) - A hátla
pon olvasható feljegyzés szerint a királyi ember Bereck fia: László, a káptalané Mihály Thenie-i plébá
nos volt; ellentmondás nem történt, privilégiumot állítottak ki. 

1 Bicci fölött hiányzik a rövidítés jel. 

1360 Febr. 16. (Bude, f. V I . p. Valentini) Zs. a turóci konventhez. Zenthmihallwr/ 
Zenthmihalvr-i István fia: János panasza szerint a Maiws/Mayws-i bíró, esküdtek és 
polgárok, Gay-i Mihály, Miklós, János és István, Gywek/Giwek-i János fia: Bálint és 
fiai meg Widastelek/Vidastelek-i Pál és Balázs kivágják erdeit és cserjéseit, megha
lásszák halastavait és halászóhelyeit, földjein rendszeresen vadásznak és azokon ál-
utakat készítenek, a Nadaser/Nadazer és Zenthmihal/Senthmichalr(!) birtokok felőli 
határokat pedig lerontják. Mindettől tiltsák el a bírót és a polgárokat, valamint a 



nemeseket. Kijelölt királyi emberek: Martinus, Valentinus de Mathiuch, Nicolaus de 
Bodofalua, Valentinus de Ewspatak 

A turóci konvent 1420. ápr. 15-i pátens okl.-ből, amely szerint Bodowfalwa-i András fia: Miklós 
királyi ember és Mihály pap konventi kiküldött húsvét nyolcadik napján (ápr. 14.) az eltiltást végrehaj
tották. (A / jel után ennek névvariánsai.) DL 10889. (NRA 1548-31.) - (M.) 

1361 Febr. 16. (Bude, f. V I . p. Vallentini) Zs. a zalai konventhez. Vizsgálják k i Alsolindwa-i 
István bán özvegye: Klára panaszát, amely szerint Blaga-i László feleségének Kwtfeu-i 
jobbágyai, Gergely fia: András és testvére: Miklós, Kozma kovács és Pál fia: János -
úrnőjük speciális parancsára - Márton-napot megelőző csütörtökön (1419. nov. 9.) 
fegyveresen a panaszos Kwthfeu-i házára törtek, Simon fiát: Pált és nővérét össze
verték, ipsius tres latus domine fregissent, Simon anyját ugyancsak megsebesítették, 
testvérének: Andrásnak egyik kezét levágták, másik testvérét: Lőrincet és Paulum 
Dohár inclinum 1 dicti Symonis életveszélyesen megsebesítették, megverték; Bereck 
napján (nov. 13.) pedig az említett István 2 feleségének jobbágyai: Zenthmiclos-ról 
Miklós fia: János, Simon és magnus László, valamint Hudny-ról Kalos István és 
Zabo György ugyancsak úrnőjük parancsára az említett Simon házához menve, meg
ölték a panaszos jobbágyát, Mihály fiát: Iacobum iudiciarium, és annak testvéreit is 
megsebesítették, Péter fia: István iudex dicte domine consortis Stephani familiárisá
val: Lukáccsal felgyújtatta a panaszos3 jobbágyának: Files Mátyásnak az istállóját, 
amivel több mint 20 dénármárka kárt okozott neki; végül vízkeresztkor (1420. jan. 
6.) az említett István iudex és famulusa: Márton megsebesítették és kifosztották a 
panaszosnak nyílt úton haladó jobbágyát, a Felrethfalw-ról való Farkas Jánost. Kije
lölt királyi emberek: Anthonius de Kerektho, Nicolaus de eadem, Stephanus, Chepan, 
Benedictus4 de Gerchfalua, Petrus de Zenthgerghvelge. 

A zalai konv. 1420. márc. 21-i okl.-ből, amely szerint Kerektho-i János fia: Antal királyi ember és 
Imre fráter pap a leírtakkal azonos eredményre jutottak. DL 39282. (Bécsi levéltárakból kiszolgáltatott 
iratok.) 

1 inquilinum helyett. 2 így az eredetiben. 3 Az eredetiben: ipsius domine relicte Iohannis. 4 Az 
oklevélben javított név valószínű olvasata. 

1362 Febr. 16. (Bude, f. V I . p. Valentini) Zs. Pozsony megye ispánjához vagy alispánjához 
és szolgabíráihoz. Tartsanak vizsgálatot Spacha-i Tamás özvegye: Margit és Bassan-i 
Simontól született fiainak: Györgynek és Lászlónak panaszára, amely szerint amikor 
hat év előtt Miklós napján (dec. 6.) Spacha-i Tamás meghalt, ennek fiai: Mihály, 
János és Tamás az özvegynek a házban és a szekrényekben lévő, férjétől jog szerint 
az özvegyre háramlott javait, vestimenta d [ . . . ] , unum balteum, sex coclearia argentea, 
triginta sex nodulos argenteos, unum anulum ex quatuor florenis aureis paratum, 
unam crucem argenteam cum reliquiis repletam, továbbá 16 nagy jószágot, négy lo
vat, 28 barmot, az összes gabonát és más javakat elvittek, azonkívül Tamás az öz
vegynek még négy ezüstserlegét is elvitte. 

Pozsony megye 1420. márc. 20-i okl.-ből: 1512. MTA Kézirattára. Oklevelek 312. (DF 243959.) -
Szerémi-Ernyey 99, reg. - (M.) 

1363 Febr. 16. Kőszeg. Kőszeg Sopronhoz. Waichencheest nem éri kár, amiért a bírósági tárgyaláson nem 
jelent meg. - Házi 1/2. 178. (Sopron város lt. D 545 - DF 202179.) - (M.) 



1364 Febr. 16. Ragusa Vlkosav comes-nek részvétét fejezei ki a károk miatt, amelyeket a Boszniába tört 
törököktől szenvedett, és felajánlja, hogy elmenekült emberei szabadon jöhetnek a városba. -Fermendzin 
108, reg. (Pucic I . 147. után.) - (M.) 

1365 Febr. 16. München. Vilmos bajor herceg elismerve, hogy szakácsától 640 új magyar forintot kölcsön
vett, átengedi neki arra az időre, amíg tartozása le nem törlesztődik, azt az 50 müncheni font járadékot, 
amelyet éppen a kölcsönnel váltott ki a zálogból. - Reg. Boica X I I . 337. - (M.) 

1366 Febr. 17. (Bude, sab. p. Valentini) Peren-i Péter országbíró előtt Posoga-i András fia: 
Demeter, akinek személyazonosságát Rozgon-i Péter választott veszprémi püspök 
igazolta, megszünteti perét, amelyet Zemplén és Borsod megyei Bogath és Deregnyew 
birtokokon lévő részeinek elfoglalása miatt a királyi kúriában Posoga-i magnus Pál 
özvegyével: Margittal és fiával: Péterrel, az ő fráter fratruelis-ával folytatott, amely 
azonban még nem jutott el az ítéletig. Egyaránt tekintetbe veszi rokona árvaságát, 
meg hogy oly távolból birtokrészeit sem háza szükségleteire használni, sem megvé
deni nem tudja, valamint azt, hogy tőle és anyjától 300 új forintot kapott készpénz
ben. Ez összeg fejében a birtokrészeket Zs. megerősítő oklevelével és a határlevéllel 
együtt élete tartamára in pignus et arendam adja Péternek és anyjának, biztosítja azon
ban utódai számára a készpénzen való visszaválthatást. Viszonzásul Péter és anyja 
átengedik neki nagyatyjának, a fenti Andrásnak Chernyk birtokon lévő részeit hasz
nálatára élte végéig. 

Papíron, hátlapján pecsét nyomával. DL 84361. (Lónyay cs.) - (M.) 

1367 Febr 17. Buda. Perényi Péter országbíró Bátmonostori Töttös Jánosnak Kórógyi Fülpössel folytatott 
perét a felek akaratából elhalasztja. - Zichy V I . 583. (DL 79594 - Zichy cs., zsélyi 212-1763.) - (M.) 

1368 Febr. 17. (Bude, 36. die oct. epiph.) Peren-i Péter országbíró azt a pert, amely Kallo-i 
Lewkes fia: Miklós (proc. Perked-i Simon) és Baktha-i Gergely szabolcsi alispán 
(proc. Buz/Bus Imre) között a leleszi konvent vizsgálati és idézőlevelében leírt ügy
ben folyik (vö. ZsO V I . 2287), a felek ügyvédjeinek akaratából vízkereszt nyolcadá
ról György-nap nyolcadára halasztja. - A külzet alatt: E (kézjegy), solvit. 

Papíron, zárópecsét nyomával. DL 54114. (Kállay cs.) - A hátlapi feljegyzés szerint: Contra non 
venit. Egy következő alkalommal pedig ugyanazok voltak a peres felek ügyvédjei. - Alatta: due. 

1369 Febr. 17. Boroszló. Közjegyző bizonysága Zs. jogerős iratának a lengyel király részére történt átadásá
ról. - Joachim-Hubatsch 1/1. 3127, reg. (Königsberg lt.) - (M.) 

1370 Febr. 18. (Bude, dom. p. Valentini) Zs. a leleszi konventhez. Tartsanak vizsgálatot 
Belthewk-i János fia: László, valamint Draagh fiai: Sandrinus és György panaszára, 
amely szerint Meges-i Simon bán fiának: Jánosnak fia: Miklós éjjel kiküldve Kan-i 
Balázs, Sylayd (dictus) Domokos, Kosman Péter, Aldan Péter, Arigachy(?) Imre, 
K[..]az (dictus) Fábián, Eheke Domokos özvegye, fia: Antal és Tompa Balázs nevü, 
Crasso1 birtokon lakó jobbágyait Iriph nevü birtokukra, onnan Pethew (dictus) János 
feleségét elhurcoltatták, tetszésük szerinti ideig őrizték, és nem tudni, hova lett. Idézzék 
jelenléte elé Meges-it László ellen, meghagyva neki jobbágyai előállítását is. Kije
lölt királyi emberek: Michael B[ur]ian, Blasius de Mikola, Petrus f. Emerici de Petherd, 
Andreas de Hódos, Ladizlaus de Dobrach, Georgius de eadem, Johannes de Gench, 



Egidius de Kauas, Nicolaus f. Valentini de Minthzenth, Sebastianus de Bari, Stanizlaus 
f. Valentini de Zaruad, Benedictus de Winemeth. 

Papíron, zárópecsét nyomával. Leleszi konv. orsz. lt., Acta a. 1420-68. (DF 221239.) - Hátlapján a 
válasz fogalmazványa és az ahhoz készült feljegyzés. - Fejér X/6. 350, említés. (Szirmay: Szatmár 
várm. I I . 184. után.) - (M.) 

1 Javítva a konventben Kasso-bó\. 

1371 Febr. 18. (Bude, dom. p. Valentini) Zs. Pethew [fia] János zalai és Sythke-i Mihály 
vasi ispánhoz, Kanysa-i István volt ajtónállómesterhez, Zeech-i Miklóshoz, János
hoz és Herczhegh Péterhez. Mivel Alsowlyndwa-i [István] bán leányát: Klárát (nob.) 
összes birtokával és javával együtt különös védelmébe véve oltalmukra bízta, birto
kaiban és javaiban minden jogtalan háborgató, főleg Badak-i László, Alsowlyndwa-i Já
nos bán fiának: Istvánnak fiai: László és György meg ezek anyja (nob.) ellenében 
nostre maiestatis in persona védjék meg. Az oklevelet nagyobb magyar királyi pe
csétjével erősítteti meg. 

Papíron, melynek bal széle hiányzik, hátlapján nagypecsét nyomával. DL 10890. (NRA 1548-22.) 
- ( M . ) 

1372 Febr. 19. Buda. Garai Miklós nádor a Tapsonyi János által Vasad nevü birtokához tartozó Ovadtelek 
prédium ügyében Részegei György ellen indított perben elrendeli, hogy az alperes okleveleit visszasze
rezve, azokat György-nap nyolcadán mutassa be előtte. - SMM 10 (1979) 73/123, reg. (Esztergomi 
káptalan mit., Acta radicalia 65-1-1 - DF 238183.) - (M.) 

* Febr. 19. Velence határozata. - Ljubié VII I . 9. - Helyes kelte: 1420. febr. 22. Lásd 1386. 

1373 Febr. 20. (Bude, 39. die oct. epiph.) Zs. Lewa-i Cheh/Ceh Péter feleségének: Katalin
nak, Neuna/Newna-i Trethel Miklós leányának (nob.) Benedek boszniai püspök elle
ni perét vízkereszt nyolcadáról, amikor az alperes centum florenos parvos parti adverse 
ac duplum eorundem cum duplo et sub pena dupli, item iudicium novem marcarum 
similiter iudici et parti adverse tartozott volna megfizetni, mivel Garai Miklós nádor 
oklevele szerint a püspök pro reformatione cuiusdam castelli nostri Arky nuncupati 
penes fluvium Zawe situati van elfoglalva, György-nap nyolcadára személyes jelen
léte elé elhalasztja. - A szöveg és a pecsét alatt jobbról: Lecta per magistrum Iacobum. 
- A hátlapon kézjegy. 

Papíron, zárópecsét nyomával. DL 58948. (Forgach cs.) - (M.) 

1374 Febr. 20. (Bude, 39. die oct. epiph.) Peren-i Péter országbíró a nyitrai káptalanhoz. 
Múlt év vízkereszt nyolcadán a néhai Chalad-i Miklós leányai: Margit és Ilona asszo
nyok (proc. Goztholyan-i Bálint fia: András) a káptalan jelentésével igazolták, hogy 
annak küldötte és Chalad-i János királyi ember Nyitra megyében vizsgálatot tartva, 
helytállónak találta az asszonyoknak Zs. elé terjesztett panaszát, amely szerint Varad/ 
Kisswarad/Kysvarad-i Péter és Simon, miután saját költségükön és fáradságukkal 
visszaváltották az őket az asszonyokkal közösen megillető, mindkét fél elődei által 
zálogba adott Nyitra megyei Konyafalua, más néven Dechen birtokot, Simon fiával: 
Lászlóval együtt elfoglalták az asszonyoknak abban lévő részét is, holott ők készek 
megadni a költség reájuk eső részét; ezért Zs. parancsára Varad birtokon verbo regié 



maiestatis felszólította a Varad-iakat, hogy ez összeg ellenében adják át az asszo
nyoknak a birtokrészt, majd - minthogy ők ezt megtagadták - eltiltotta őket annak 
megtartásától és használatától, s Pogarn/Pogran/Pagran birtokon lévő részükön az 
említett vízkereszt nyolcadára a király elé idézte őket. Ekkor azonban egyikük sem, 
húsvét (ápr. 16.) nyolcadán pedig Simon nem jelent meg, ezért őt pünkösd (jún. 4.) 
nyolcadára 12 márka bírság fizetésére kötelezve idéztette meg. Minthogy a jelen nyol
cadon, amikorra a pert halasztották, Péter nem jelent meg a felperesek (proc. Simon 
fia: György) ellenében, idézzék őt böjtközép (márc. 13.) nyolcadára a király elé, 12 
márka bírság fizetésére kötelezve. Ugyanakkor Simon kifizetetlen 12 márka bírságá
nak kétszeresét tartozik megadni. Kijelölt királyi emberek: Stephanus de Vasard, An
dreas, Stephanus dicti Rason de Kysfalu, Georgius de Vychab, Iohannes de Ele(fant). 
- A hátlapon a külzet alatt: E (kézjegy), flór. 

Papíron, zárlatán pecsét és pecsétfő nyomával. DL 43456. (Múz. törzsanyag, 1898-25.) - A hátlapon 
levő káptalani feljegyzés szerint Vasard-i István királyi ember az idézést febr. 28-án Pogran-i birtokré
szén végrehajtotta. 

1375 Febr. 20. Buda. Perényi Péter országbíró megbírságolja Kostyáni Dorottyát, mert nem jelent meg Gyar
mati Miklós és fia: Kelemen ellenében. - Justh 98. (DL 63122 - Justh cs.) 

1376 Febr. 21. Buda. Zs. a leleszi konventhez. Másodszor is idézzék meg különös jelenléte elé Agárdi Tőke 
Györgyöt és Pétert, valamint a Tárkányiakat, amiért a leány vári tiszai rév jövedelmének nem felét, 
hanem csak harmadát engedik át a Várdaiaknak. - Zichy V I . 583. (DL 79595 - Zichy cs., zsélyi 2-874.) 
- ( M . ) 

1377 Febr. 21. (Bude, 40. die oct. epiph.) Garai Miklós a szepesi káptalanhoz. Delne-i 
Kakas Jánosnak Souar/Sowar-i Soos (dicti) János, Simon és másik János meg László 
főesperes, László fia: Miklós és György fia: Péter ellen folytatott perében 1419-ben 
vízkereszt nyolcadán azt kérte a jászói konventtől, hogy György-nap 8. napján (máj. 
1.) változtatás nélkül hajtsa végre 1413. febr. 21-i ítéletlevelének rendelkezését Delne 
és Sowar birtokoknak a káptalan 1412. aug. l-jén kelt privilegiális oklevelében leírt 
határok (ZsO I I I . 2493) szerint történtő elhatárolásáról (ZsO IV. 200), majd György
nap nyolcadára tegyen jelentést az eljárásról (214). Időközben a felek bemutatták a 
konvent jelentését arról, hogy nem hajtották végre a rendelkezést, mert Panith-i Se
bestyén, a királyi kúriából kijelölt királyi ember nem jelent meg. Továbbá a két János 
meghalt, Simon pedig a királyi seregben a török ellen szerencsétlenül járt, László 
főesperes és László fia: Miklós de prefata causa causaliter obmissos fuisse; Delnei 
János azonban kérte megidézésüket, ami meg is történt. A jelen nyolcadon az alpere
sek (proc. Thegzus Domokos) bemutatták a káptalan 1413. febr. 21-i, annak 1405. 
okt. 9-i és 1406. jan. 14-i okleveleit átíró privilégiumát. E két oklevél szerint Sowar-i 
Soos (dictus) János mester fia: László nógrádi főesperes, esztergomi kanonok - apja, 
uterinus testvérei: Simon és János, László mester meg fiai: Miklós és István, Péter 
meg fiai: György és László nevében is szavatossággal valamint Delne-i Kakas 
János - fiai: János és Márk, Chuda (dictus) Pál fia: István, ennek fia: Tamás és testvé
re: Antal nevében is szavatossággal, meg Aranyas (dictus) Gal de eadem nevében is 
- meg nem történteknek tekintették az egymásnak okozott károkat és sérelmeket, 
kölcsönösen elengedték az egymással szemben kiszabott bírságokat, érvénytelennek 



nyilvánították a peres iratokat, különösen a Gyluez és Bolthafalua birtokok ügyében 
kiadottakat, és közös egyezséggel úgy jelölték k i a Sowar és Delne birtokok között 
húzódó határt, hogy príma meta inciperet, ubi Elekuspathaka circa ortos ville Gyluez 
intraret in fluvium Delne, per quem rivulum Elekespathaka et in quo directe versus 
orientem tendendo a quodam rivulo ipsum a parte meridionali intrante reflecteretur 
ad quendam lapidem erectum vulgo He[geskw] dictum et inde ascenderat directe 
usque ad montem Chomorhyge vocatum ad quandam vallem circa quandam 
declivitatem a parte meridionali vulgo Eregethew nuncupatum et ibi terminarentur(!). 
Ez egyezséget - amelynek megtartását in centum marcis fini argenti absque iudicis 
portioné történő elmarasztalásuk terhe mellett vállalták - András-nap 8. napján (1405. 
dec. 7.) László főesperes apja és testvérei: László, Simon és Péter, vízkereszt 8. nap
ján (1406. jan. 13.) pedig Pál fia: István is jóváhagyták. Minthogy korábbi bírói ren
delkezését mind ez egyezséget tartalmazó két oklevele, mind az előzőleg bemutatott 
privilegiális oklevele alapján kell végrehajtani, György-nap 22. napján (máj. 15.) 
Zenthgywrgh-i Bálint mesterrel, a királyi kúriából e célra kirendelt nádori emberrel 
határolják el Delne birtokot Sowar birtok felől a felperes útmutatása szerint mindkét 
privilegiális oklevele alapján, majd György-nap nyolcadára tegyen jelentést az eljá
rásról. - Hátlapon a külzet alatt: Th (kézjegy) solvit intro C d; alatta: reservetur [per] 1 

conservatorem. 

Papíron, pecsételés nyoma nélkül. DL 57495. (Soós cs.) 
1 Tollban maradt. 

1378 Febr. 21. (Bude, 40. die oct. epiph.) Garai Miklós nádor György-nap nyolcadára ha
lasztja az oklevelek bemutatását a perben, amelyet a fehérvári káptalan (proc. Zsig
mond kanonok és dékán 1 ) indított Albert Aurana-i perjel (proc. Anarch-i Péter mes
ter) 2 ellen a Lolya birtokban lévő terra quatuor aratrorum regalis mensure miatt, mert 
az alperes in confiniis regni Hungarie in servitiis regalibus foret constitutus. 

Papíron, zárópecsét nyomával. DL 106299. (Székesfehérvári keresztesek konv. mit. 3-4-18.) 
1 Kihúzva és föléje írva: Georgius de Tard. 2 Sor fölé beszúrva és erőteljesen kihúzva. 

* Febr. 21. Garai Miklós a tihanyi konvent ügyében. - Fejér X76. 295. - Helyes kelte: 1416. márc. 2. Lásd 
ZsO V. 1632. 

1379 Febr. 21. Firenze. Az arezzói egyházmegyei kamalduli remeteház tagjai közt, akik a pápától teljes bűn
bocsánatot kérnek, szerepel Magyarországi Márton remete. - Lukcsics I . 238, reg. (Reg. Lat. vol. 237 
fol. 277.) - (M.) 

1380 Febr. 22. (Bude, in kath. Petri) Zs. a leleszi konventhez. Vizsgálják k i Kusal-i Jakch 
György fiai: János, László, Dénes és Mihály mesterek panaszát, amely szerint Bereg-i 
Helele az elmúlt időkben a Ladislao filio Nicolai centum viginti quatuor capetias, 
unum vas triticy, viginti quatuor currus feni, octo scrofas, sex qufinos(!) apum, duo 
molendina; ac Anthonio de Nagmuse centum capetias triticy, sedecim currus feni, 
sex qufinos(!) apum, septem cubulos de tritico, duas sessiones centum florenos 
valentes, tredecim iugera terrarum arabilium; item Michaeli(!) Geche de dicta Kysmuse 
duas scrofas ac Augustino similiter viginti sex scrofas et Stephano iudici(!) de eadem 



duas ac Paulo similiter duas scrofas Blasioque unum pratum, quatuor vaccas et 
Thome(!) Nomeyn no vem vasa vini ; item oxori(!) Byza de dicta Kysmesew(!) quinque 
iugera seminata cum tritico et pratum ac Blasio quinquaginta quinque scrofas et 
Benedicto triginta duos florenos ac Francisco tres similiter florenos et Andree Desse 
dicto similiter tres; item Michaeli rufo dampna intulisset quatraginta florenorum ac 
Thome(!) Baztha sex porcos et unum vas vin i ; Iohanni(!) Sclauo duas valkas(?), 
quinque quofínos(!) apum, unum equum et cuncta domorum clenodia; item Valentinum 
de Bene prossus(!) innocentem captivasset ac Gregorio fabro quatuor porcos et centum 
denarios et Michaeli(!) Hanga decem et octo porcos ac Barta quatuor; item Iohanni(!) 
Sclauo unum porcum et centum denarios ac Iohanne filio Dionisii de dicta Bene 
iobagionum(!) scilicet dictorum filiorum Jakch potentialiter recepisset et aufferri 
fecisset, saját használatára fordítva. Kijelölt királyi emberek: Michel(!) de Geche, 
Danch de Hethen, Iacobus, Georgius de Charnavada, Georgius de Lonia. 

Papíron, zárlatán a középpecsét nyomával. Leleszi konvent orsz. lt., Acta a. 1492-14. (DF 223909.) -
Hátlapján a konvent 1420. ápr. 17-i jelentésének négy(!) teljesen azonos szövegű fogalmazványa, ame
lyek szerint küldötte és Gecche-i Mihály királyi ember által Bereg megyében végzett vizsgálat a panaszt 
- bizonyos számbeli eltérésektől eltekintve - helytállónak találta. 

1381 Febr. 22. ([Bude], in kath. Petri) Zs. a leleszi konventhez. Tartsanak vizsgálatot Kyrch-i 
László fia: Gergely és fia: Gáspár panaszára, amely szerint Mihály fia: András de 
eadem levágta Gergely Jakab nevű jobbágyának házában ennek bal kezéről két ujját, 
majd idézzék meg az elkövetőt jelenléte elé. Kijelölt királyi emberek: Benedictus, 
P[aulus?] de Arthanhaza, Michael Kantor de Rohod, Demetrius de Pylis, Stephanus 
de Vaya, az utolsó két név olvasata bizonytalan. 

Foltos papíron, zárlatán a középpecsét töredékével és a konvetnek a végrehajtásra vonatkozó feljegy
zése töredékével. Leleszi konvent orsz. lt., Acta a. 1420-34. (DF 221205.) - (M.) 

1382 Febr. 22. (Bude, in kath. Petri) Zs. a leleszi konventhez. Tartsanak vizsgálatot Janosy-i 
Kantor (dictus) Bálint panaszára, amely szerint amikor a Beruey birtokon lévő bir
tokrész és vám birtokába zálog címén be akarta magát iktattatni, Karol-i András, 
Jakab és László a vámot illetőleg ellentmondottak és attól fogva a vámot elfoglalva a 
maguk részére szedik, a Beruey birtok területén lévő eresztvényerdőt pedig a fákat 
kivágva tönkretették. Kijelölt királyi emberek: Blasius, Franciscus, Ladizlaus de Ja-
romy, Demetrius de Rohod, Benedictus magnus de eadem, Iohannes dictus Custos de 
Bayan, Stephanus f. Abram de eadem, Andreas f. Blasii, Iohannes f. Ladizlai, Ladizlaus 
f. Georgii de dicta Jaromy, Michael, Iacobus filii Érmen de Papus. 

Papíron, zárópecsét nyomával. Leleszi konvent orsz. lt., Acta a. 1420-66. (DF 221237.) - A hátlapon 
konventi feljegyzés és a márc. 30-i válasz fogalmazványa, amelyek szerint a királyi ember Iohannes de 
Vaya volt. - (M.) 

1383 Febr. 22. (Bude, in kath. Petri) Zs. a leleszi konventhez. Tartsanak vizsgálatot Janosy-i 
Kanthor (dictus) Mihály fiai: Bálint, Péter és László panaszára, amely szerint Kele
men nevü jobbágyukat, amikor birtokrészükről javaival együtt Karol-i László Fen 
nevű b i r tokára szökött , ők pedig Karol- i Fen-i officiálisától de regni nostri 
consuetudine kérték előbbi lakóhelyére visszaküldését, két ökrével, egy - 16 forint 



értékű - lovával, a kivetett hét új forint taxa-val és más javaival együtt, Karol-i ad 
suam curiam introducendo magánál tartja és nem akar az ügyben elégtételt szolgál
tatni. Kijelölt királyi emberek: Blasius, Franciscus, Ladizlaus de Jarmy, Demetrius, 
Benedictus magnus de Rohod, Iohannes dictus Custos,1 Stephanus dictus Abram de 
Wayay, Michael, Iacobus f i l i i Érmen de Papus. 

Papíron, zárópecsét nyomával. Leleszi konvent orsz. lt., Acta a. 1420-78. (DF 221249.) - A hátlapon 
konventi feljegyzés és a márc. 30-i válasz fogalmazványa. - (M.) 

1 A Bajáni tollban maradt. Vö. az előző számmal. 

1384 Febr. 22. Firenze.' Pál fia: Jakab veszprémi egyházmegyei pap kéri a pápát, hogy adja neki a borsodi 
főesperességet, amely Szentimrei Miklós pápai adószedő halálával üresedett meg. - Mon. Rom. Vespr. 
I I I . 25, reg. - Lukcsics I . 239, reg. (Reg. suppl. vol. 139 fol. 98.) - (M.) 

1385 Febr. 22. Velence, mivel Traui Michatius hajóival sok kárt okoz és veszélyezteti a hajózást, elhatározza, 
hogy végrehajtja a Trau elfoglalására tervezett hadmüveietet s ebből a célból 600-800 gyalogost küld 
oda, a szigetek és más helyek megszerzésére pedig felhatalmazást ad. - Ljubic VI I . 301. (Velencei 
állami lt., Secreta cons. rogat. vol. 7.) - (M.) 

1386 Febr. 22. Velence elrendeli a Traui Michacius által zsákmányul ejtett, de azután tőle visszaszerzett hajó 
kijavítását. - Ljubic VII I . 9, febr. 9-i keltezéssel. (Velencei állami lt., Senato, Misti 53-3a.) - (M.) 

1387 Febr. 23. (f. V I . a. Invocavit) Zs. a csázmai káptalanhoz. Iktassák be Athyna-i István 
fiát, Zsigmondot új adomány címén a Körös megyei Athyna és Darnowch várak birto
kába, az ellentmondókat pedig idézzék meg a szlavón bán elé. Kijelölt királyi embe
rek: Ladizlaus, (Blasius), Petrus filii Oztoye de Gorbonokfew, Blasius, Andreas, [ . . . ] , ' 
Stephanus f. Iacobi de Palichna, [ . . . ] , Andreas, [Iohanjnes filii [ . . . ] de Sancta Mar-
garitha. 

A csázmai káptalan 1420. ápr. 23-i okl.-ből, amelyet Zs. 1420. júl. 27-i oklevele (2016) tarott fenn. 
HDA, NRA 1518-23. (DL 33551.)- (M.) 

1 Feltehetően még egy személynév, atyjuk neve és birtokuk neve. 

1388 Febr. 23. (Bude, f. V I . [a.] Invocavit) Zs. a leleszi konventhez. Vynememy/Wynemthy-i 
István fiai: Péter és Benedek, e Péter fia: György, Gergely fia: György és a másik 
Péter fia: János panaszára, amely szerint Bathor-i Péter fiának: Jánosnak özvegye és 
fia: István ismételt kérésükre sem adják vissza nekik az Vynemethy birtokra vonat
kozó okleveleket, szólítsa fel a Bathor-iakat verbo nostro regio az oklevelek vissza
adására, s ha erre nem hajlandók, idézzék őket jelenléte elé. Kijelölt királyi emberek: 
Iohannes de Magasmarth, Iacobus, Petrus de Kysfalud, Andreas de Hódos, Iohannes, 
Nicolaus de Eger, Ladizlaus de Menthzenth. 

Papíron, zárlatán a középpecsét nyomával. Leleszi konvent orsz, lt., Acta a. 1420-64. (DF 221235.) -
Hátlapján a konvent 1420. ápr. 17-i jelentésének fogalmazványa, amely szerint küldötte és Kisfalud-i 
Péter királyi ember Bathor optdum-ban a Bathor-iak távollétében iudici curie eorum mondták el a fel
szólítást és György-nap nyolcadára megidézték őket. 

1389 Febr. 23. (Bude, f. V I . a. Invocavit) Zs. a leleszi konventhez. Tartsanak vizsgálatot 
Menthzenth-i Ambrus, felesége: Ilona, Zarvad-i Jakab, felesége: Erzsébet és Vyne-



meth-i Tamás özvegye panaszára, amely szerinti Bator-i János fia: István Zanizlo 
birtokon lakó 14 jobbágya, köztük: István diák, Sadan András, Sado (dicti) János és 
Miklós, Rosus Lőrinc, Péter Sclavs, András kovács, Kyral Benedek és Galus parvus, 
továbbá Omboz birtokon lakó két jobbágya uruk parancsára Rezege birtokon lévő 
birtokrészükre törve egyik jobbágyukat non habita licentia, nec iusto terragio deposito 
ac aliis debitis suis minimé persolutis uruk birtokára költöztették; továbbá Ambrus
nak és Jakabnak saját házához jővén Ambrust kegyetlenül megverték és megsebesí
tették, az asszonyokat pedig illetlen szavakkal gyalázták. Kijelölt királyi emberek: 
Iohannes de Magasmarth, Iacobus, Petrus,1 Andreas de Hódos, Thomas, Iohannes, 
Nicolaus de Eger, Ladizlaus de predicta Menthzenth. 

Papíron, zárópecsét nyomával. Leleszi konvent orsz. lt., Acta a. 1420-65. (DF 221236.) - Hátlapján 
rövid konventi feljegyzés. - (M.) 

1 A sor felett más tollal betoldva: de Kysfalud. 

1390 Febr. 23. (Bude, f. V I . a. Invocavit) Zs. a leleszi konventhez. Vizsgálják ki Hathwan-i 
Tamás fia: Bereck panaszát, amely szerint Hathwan-i László és Miklós, Ch[egh]-i 
György és Zantho-i Bekch elfoglalták a Hathwan birtokban lévő részét, szólítsák fel 
az elkövetőket a birtokrész visszaadására, s ha ezt elutasítják, idézzék őket Bereck 
ellenében a jelenléte elé. Kijelölt királyi emberek: Petrus, Iacobus de Akus, Benedictus, 
[Georjgius de Vynemethy, Petrus, Georgius de Peel, Nicolaus de Zodorow.1 

Papíron, záró középpecsét nyomával. Leleszi konvent orsz. lt., Acta a. 1420-32. (DF 221203.) -
Hátlapján a konvent följegyzése 1420. ápr. 16-i jelentéséhez, amely szerint a bepanaszoltakat Hatvan
ban megtalálva megidézték őket György-nap nyolcadára. 

1 Javítva Zodal(?)-ból. 

1391 Febr. 23. (Bude, f. V I . p. kath. Petri) Zs. a fehérvári keresztes konventhez. Iktassák 
be zálogjogon Zyged-i György fiát: Imrét és feleségét: Magdolnát Kyszedregh-i Já
nos fiának: Andrásnak a Fejér megyei Kyszedregh és Nagzedregh birtokokban lévő 
részébe. Kijelölt királyi emberek: Benedictus de Pethend, Clemens f. Stephani, Ste
phanus, Anthonius f. Luce, Ladizlaus f. Nicolai, Petrus f. Nicolai, Iohannes f. Lau
rentii de Alap. 

A fehérvári keresztes konv. 1420. máj. 12-i privilégiumából, amely szerint Pethend-i Benedek királyi 
ember és Jakab, az egyház klerikusa a feladatot ellentmondás nélkül elvégezte. DL 43469. (Múz. törzs
anyag, Horvát István-gyűjt.) 

1392 Febr. 23. (Bude, 42. die oct. epiph.) Garai Miklós nádor, elhalasztja Simon Demes-i 
prépostnak Zs., Salgo-i Miklós, Podhorchan-i János fiának: Péternek fia: László és 
Lossoncz-i Dénes bán fia: László ellen Tholmach birtok miatt indított perét. 

Tartalmilag átírva Palóci László országbíró 1451. márc. 13-i oki.-ben. Esztergomi káptalan mit. 
70-1-7. (DF 238284.) 

1393 Febr. 23. (Bude, 42. die oct. epiph.) Peren-i Péter országbíró a kői káptalanhoz. Vízke
reszt nyolcadán, amidőn unacum regni nobilibus bírói székén ítélkezett, Berekzow-i Já
nos fiai: László és Domokos oklevelével igazolták, hogy Bács megyében a múlt év
ben a király utasítására tartott vizsgálata szerint néhai Wylak-i László bán, aki előtt 



atyjuk János fráter abbas [de Sancjto Gregorio-val egy halastó miatt pereskedett, 
ennek Kwalo-i várnagyától, Kalacha-i Mihálytól elvette a tárgyalásra küldött okle
veleket, a várnagyot elfogta, Kwalo birtokot elfoglalta, 36 napon át fosztogatta, ami
vel ezer aranyforint kárt okozott, a várnagyot pedig 116 napig börtönben tartotta, s 
csak jótállás mellett bocsátotta szabadon. Mivel a bán fiai: János és István, akikre 
jogai háramlottak, a királyi különös jelenlét elé húsvét (1419. ápr. 16.) nyolcadára 
megidéztetve nem jelentek meg, idézzék meg őket György-nap nyolcadára a királyi 
jelenlét elé. Kijelölt királyi emberek: Paulus, Nicolaus de Zenthkeral, Laurentius(?) 
de Zenthyuan, Georgius f. Pauli de eadem, Paulus de Z[enth]miclos, Iacobus, De-
metrius de eadem, Iohannes f. Ydethk de L[ipolc]h. 

Papíron, zárópecsét nyomával. DL 43457. (Múz. törzsanyag, Fejérpataky.) - (M.) 

1394 Febr. 23. Holics. Stiborici másképp Bolondóci Stibor plaveci (detrekői) várnagyának, Grunbergi Timonnak 
egyrészt szolgálataiért, másrészt a tőle nyert kölcsön fejében száz prágai cseh schock értékben - garasát 
nyolc magyar dénárral számítva - leköti a Pozsony megyei Kitle nevű birtokát, elcsatolva azt Detrekő 
vártól. - Wenzel: Stibor 172. (A pozsonyi káptalan 1420. jún. 30-i okl.-ből. DL 10893 - NRA 379-15.) 
- Az eredetiben: Grwnberg, Fruwnewer. - (M.) 

* Febr. 23. V. Márton pápa megerősíti az atyai ferences kolostor alapítását. - Wadding2 X. 312. - Eubel 
VII . 529. - Fermendzin 108, reg. - Helyes kelte: febr. 24. Lásd 1401. 

1395 Febr. 23. Firenze. Miklós fia: János váradi egyházmegyei nemes és felesége egyszer életükben, egy
szer haláluk esetén teljes bűnbocsánatot nyerhetnek. - Lukcsics I . 240, reg. (Reg. Lat. vol. 237 fol. 
276b.)-(M.) 

* Febr. 23. V. Márton pápa a váradi püspökhöz a vári ferences kolostor ügyében. - Wadding2 X. 313. -
Eubel V I I . 530. - Fermendzin 108, reg. - Helyes kelte: febr. 24. Lásd 1402. 

1396 Febr. 24. Buda. Perényi Péter országbíró távolmaradása miatt megbírságolja Atyai Boldizsárt a Várdaiak 
ellenében. - Zichy V I . 587. (DL 79596 - Zichy cs., zsélyi 2-875.) - (M.) 

1397 Febr. 24. Bodrog. Bodrog megye két szolgabírája és nemessége Báli Pál szolgabírót, mivel Szanai Mik
lós érdekében a régi szokás ellenére csalárdul közgyűlést tartott, büntetésre átadja Garai Dezső macsói 
bánnak. - Zichy V I . 586. (DL 79597 - Zichy cs., zsélyi 214-C-138.) - (M.) 

1398 Febr. 24. (in Kalló, sab. a. Mathye) Baktha-i Gergely Szabolcs megye alispánja és a 
négy szolgabíró elrendeli, hogy Megges-i István fiai: László és Zsigmond 15 nap 
múlva fejenként harmadmagukkal tegyenek esküt arról, hogy nem hajtottak el Panyla 
birtokról de porcis decimalibus Zakol-i Berecknek járó disznókat, és hogy potentiam 
super ipsum non peregerunt. 

Papíron, zárópecsét nyomával. DL 54117. (Kállay cs.) - Hátlapján keresztben írva: expeditoria. 

1399 Febr. 24. Firenze. Maród János miles, macsói bán kéri a pápát, hogy erősítse meg a váradi egyházme
gyei Vári faluban a boszniai ferencesek részére tett kolostoralapítását. - Lukcsics I . 242, reg. (Reg. 
suppl. vol. 139 fol. 166b.) - (M.) 

1400 Febr. 24. Maróti János kéri a pápát, hogy erősítse meg a boszniai ferences vicariatus javára Atyán tett 
kolostoralapítását, amelyet XXII I . János pápa korábban már megerősített. - Lukcsics I . 244, reg. (Reg. 
suppl. vol. 139 fol. 167.) - (M.) 



1401 Febr. 24. Firenze. V. Márton pápa megerősíti V I I . Ince pápa (1404. okt. 23-i) engedélyét, amely szerint, 
a pécsi egyházmegyei Maróti János lovag Atya mezővárosban a ferencesek számára kolostort alapíthat. 
- Wadding2X. 312. (Vatikáni lt.) - Eubel V I I . 529. - Fermendzin 108, reg. - (M.) 

1402 Febr. 24. Firenze. V. Márton pápa a váradi püspökhöz. Ha a szükséges feltételek nem hiányoznak, erősít
se meg a pécsi egyházmegyei Maróti János lovag intézkedését, amellyel Vári faluban ferences kolostort 
alapított. - Wadding2 X. 313. (Vatikáni lt.) - Eubel VI I . 530. - Fermendzin 108, reg. - (M.) 

1403 Febr. 24. Firenze. Scolari Carnianus váradi kanonok, aki egy ideig kánonjogot tanult, kéri a pápát, 
hogy bízza rá a kalocsai egyház adminisztrálását, amely egy ideig görög szertartásúak kezében volt, 
prelátusát, Andrást pedig a sioni püspökség köti le. - Lukcsics I . 241, reg. (Reg. suppl. vol. 139 fol. 
129.)-(M.) 

1404 Febr. 24. Firenze. Simon budai kanonok kéri a pápát, hogy mentse fel az irregularitas alól, amelyet azzal 
követett el, hogy az egyház temetőjében kezet emelt Miklós éneklőkanonokra. - Lukcsics I . 243, reg. 
(Reg. suppl. vol. 139 fol. 167.) - BTOE I I I . 759. (Uo. - Bp. Tört. Múz. fotógyüjt.) - (M.) 

1405 Febr. 24. A prágai egyetem bölcsészeti kara Zsolnai (de Zilina) Miklóst borostyánkoszorúsi vizsgára 
bocsátja. - Mon. Prag. 1/2.2.- (M.) 

1406 Febr. 24. Firenze. A csanádi egyházmegyei Szentgyörgyi Imre kéri a pápát, hogy adja neki azt a boszniai 
kanonokságot, amelyet XXII I . János pápa Gergely boszniai suffraganeus püspöknek commendául adott, 
a javadalomnak ez a jellege azonban megszűnt. - Lukcsics I . 245, reg. (Reg. suppl. vol. 139 fol. 167b.) 
- Tört. Tár 1895. 287, említés. - (M.) 

1407 Febr. 25. (Bude, 44. die oct. epiph.) Garai Miklós nádor ítéletlevele. Midőn 141 l-ben 
Márton-nap előtti hétfőn (nov. 9.) Nyitra és Trencsén megyék részére prope villám 
Zelchen közgyűlést tartott, Wereswar-i János fia: Miklós és Elethky-i(!) Simon fia: 
Tamás igényt emeltek Apon várára és a hozzá tartozó Kerthweles, Perezlen és Apoon 
falvakra Ewr-i Péter fiaival: Tamással és Miklóssal, valamint Thwrolch-i Benedek 
leányaival: Cecíliával, Kaza-i Gywla feleségével és Orsolyával, Bathor-i Szaniszló 
fia: István feleségével szemben. Min t előadták és Zechen-i Frank országbíró 
idézőlevelével is bizonyították, a vár csere útján szállt az alperesekre nagyapjuk, 
Chechlez-i Lewkws fia: Miklós Chechlez nevü váráért, Chechlez-i viszont a felpere
sek osztályos testvére volt, ezért, bár leányait - az alperesek szüleit - apjuk birtoka
iban fiúsították, tamen hoc fieri nequisset. A pert ekkor a felek kívánságára György
nap nyolcadára halasztották, onnan pedig de termino in terminum tovább tolódott, 
miközben az alpereseket háromszori kikiáltással megidézték és távolmaradásukért 
többszörös bírságban marasztalták el. Az elmúlt vízkereszt nyolcadán a felperesek 
ítéletet kértek, az alperesek pedig további halasztást cum gravamine consueto. Ekkor 
úgy ítélt, hogy az alperesek György-nap nyolcadán kötelesek választ adni és bírsága
ik kétszeresét megfizetni. Innen az ügyet ő maga halasztotta el a. jelen vízkereszt 
nyolcadára, amikor a felperesek ismét ítéletet kértek. Az alperesek erre kijelentették, 
hogy a várhoz való joguk bizonyítására a következő terminuson készek bemutatni 
okleveleiket, amelyek jelenleg Wezews (dictus) Tamás özvegyénél vannak. ítéletle
velében kötelezi az alpereseket, hogy Mihály-nap nyolcadán mutassák be oklevelei
ket, bírságaikat pedig, mivel most nem fizették meg, cum dupplo fizessék meg. 

Papíron, hátlapján pecsét nyomával. DL 30777. (GYKOL Cista Div. Com. 2-4-18.) - (M.) 



1408 Febr. 25. A vasvári káptalan előtt Szentbalázsi István és Kökényesi György eltiltják a Kalaznóiakat és 
Keresztúri Garázdát a Zala megyei Kisfalud és Ederics, valamint a Tolna megyei Apor és Zomborfalva 
megszerzésétől. - SMM 14 (1983) 33/61, reg. (SML 28, Bosnyák lt. - DF 268206.) 

1409 Febr. 25. (in Mathye) K[aple]r Péter [Pozsony] megye ispánja és a szolgabírák előtt 
Albert fia: [ . . . ] Posafolwa-i hospes visszaadja Bwdafalwa-i Miklós fiának: Benedek
nek azt a Bwdafalwa birtok határain belül Bodofalwa birtok felé fekvő 10 hold szán
tót, amelyet 1406-ban 15 évre pro duodecim libris denariorum, libram quamlibet 
quadraginta denariis novis et in regno currentibus [computando] vett tőle zálogba. 

Rongált papíron, hátlapján három gyürüspecsét nyomával. DL 61356. (Kisfaludy cs.) - (M.) 

* Febr. 25. A pozsonyi káptalan előtt a pozsonyi tanács tiltakozása. - Ortvay: Pozsony I I I . 337. Helyes 
kelte: 1420. jan. 28. Lásd 1300. 

1410 Febr. 26. (Bude, 45. die oct. epiph.) Zs. a győri káptalanhoz. 1418-ban György-nap 
nyolcadának 35. napján (jún. 4.), amikor unacum regni nobilibus a különös jelenléte 
elé terjesztett perekben ítélkezett, Korumpa/Koruppa-i Ozsvát felesége: Orsolya (proc. 
Nozlog/Nohlog-i Gergely) bemutatta az ő 1416. júl. 19-i ítéletlevelét, amelyben az 
Orsolya asszonyt zálogjogon megillető, Győr megyei Menfew birtok elfoglalása és 
eladása miatt hatalmaskodásban elmarasztalva, főbenjáró ítélettel jószágvesztésre ítélte 
Pok/Pook-i Miklós fiait: Ferencet és Jakabot meg e Ferenc fiát: Jakabot (ZsO V. 
2123), majd kérte, hogy idézzék ellenében különös jelenléte elé a két Jakabot, mert 
sem a hatalmaskodásért nem kapott elégtételt, sem a birtokot nem kapta vissza. Jog
szerűnek talált kérésére Jakab-nap nyolcadára megidéztette a két Jakabot (ZsO V I . 
1993), ők azonban a múlt év vízkereszt nyolcadán, amikorra a pert halasztották, nem 
jelentek meg, noha a felperes (proc. Kouachy/Kowachy-i Balázs) a káptalan jelenté
sével igazolta, hogy Koromzo-i György királyi ember az idézést végrehajtotta. Ezért 
György-nap nyolcadára három vásáron történő kikiáltással idéztette meg őket a fel
peres fia: Máté ellenében, akire anyja halálával szállt a per, hat márka bírság megfi
zetésére kötelezve, és figyelmeztetve őket, hogy távollétükben is lezárja a pert dictante 
iuris equitate. A jelen nyolcadon, amikorra a pert halasztották, a felperes: Katalin 
asszony, akire carnalis testvére: Máté halálával szállt a per, előbb a káptalan jelenté
sével igazolta, hogy annak küldötte Hal-i Simon királyi emberrel virágvasárnapot 
megelőző csütörtökön (1419. ápr. 6.) in villa Olsuk, a következő pénteken in exteriori 
civitate Iauriensi, szombaton pedig in civitate vestra Iauriensi, tribus, scilicet foris 
comprovincialibus diebus et locis in eisdem post sese communiter celebrare consuetis 
három vásáron kikiáltással megidézte az alpereseket - akik azonban most sem jelen
tek meg - , majd a felperes zálogjoga igazolására bemutatta a káptalan 1362. márc. 
29-i oklevelét, amely szerint Pok-i Desew comes fia: János mester - testvére: Miklós 
mester jelenlétében, aki testvére: Bereck terhét is magára vállalta - 250 aranyforin
tért zálogba adta Menfew birtokot visszaváltásig Lak-i Hektor fiának: György mes
ternek. Minthogy ez oklevél szerint a Pok-iak Orsolya asszony apjának zálogba ad
ták a birtokot, amelynek elfoglalása és eladása miatt előző ítéletlevelében főbenjáró 
ítélettel jószágvesztésre ítélte Ferencet és a két Jakabot, az utóbbiak pedig Ferenc 
halála után sem Orsolya asszony ellenében az egyszerű idézésre, sem annak fia: Máté 
ellenében a három vásáron kikiáltással történt idézésre nem jelentek meg, a birtokot 



Orsolya asszony leányának: Katalinnak ítéli, a két Jakabot hatalmaskodásuk miatt -
nehogy büntetlenségük másokat hasonló tettek elkövetésére bátorítson - in pristino 
onere dicti facti potentie elmarasztalva, in sententiis capitalibus ac in amissione 
universorum iurium possessionariarum ipsarum rerumque et bonorum eorundem quo-
rumlibet intra ambitum regni nostri ubilibet existentium ipsosque proprie et precise 
contingentium, Ferenc fiát: Jakabot1 pedig in homagio eiusdem patris sui, videlicet 
in quinquaginta marcis ac estimatione universarum possessionum et portionum 
possessionariarum eiusdem ítélte, a birtokok kétharmadát mint bírónak, egyharma
dát a perbeli ellenfélnek lefoglalva. Ennek értelmében küldjék k i tanúbizonyságukat, 
akinek jelenlétében Zalai-i (dictus) György, az általa kirendelt királyi ember iktassa 
Katalin asszony részére a birtokot, figyelmen kívül hagyva az ellentmondásokat, majd 
az eljárásról Mihály-nap nyolcadára tegyen jelentést különös jelenlétének. 

A győri káptalan 1420. szept. 2-i okl.-ből, amelynek a vége hiányzik. DL 43478. (Múz. törzsanyag.) 
- A káptalan okl.-ét teljes szövegében átírta Orbán választott és megerősített egri püspök, kincstartó, a 
nádori jelenlét előtt folyó perek király által kirendelt bírája 1489. márc. 2-án. DL 49658. (Rumy cs.) -
Zs. aug. 15-én kelt és a káptalan jelentésében átírt parancsával az elfoglalt Zala-i György helyett Sork-i Pál 
diákot rendelte ki, aki (a jelentésben magister) László győri főesperes jelenlétében az iktatást végrehaj
totta: 2086. 

1 Az átírásban: Iacobum patrem dicti Francisci. 

Febr. 26. (Bude, 45. die oct. epiph.) Zs. a zobori konventhez. 1410-ben György-nap 
nyolcadán Chethnek-i László fia: Miklós (proc. Otrochok-i László) a nyitrai kápta
lan jelentésével igazolta, hogy az Keresztelő Szent János ünnepének nyolcadára kü
lönös jelenléte elé idézte - a birtokra vonatkozó okleveleikkel együtt - Preznolch-i 
Pál fiát: Berecket, Kernen (dictus) László fiait: Pétert és Miklóst, Miklós fiát: Lászlót 
és Péter fiát: Andrást, mert ellentmondtak a felperesnek a Nyitra megyei Hornyán 
birtokba történő beiktatásának. Miklós fia: László azonban sem e György-nap, sem 
Jakab-nap nyolcadán - Kostholyan-i Pál királyi ember által a konvent küldöttjének 
jelenlétében júl. 17-én Presnolch birtokon történt idézésre - nem jelent meg, nélküle 
pedig a többi alperes (proc. Deser-i Danch fia: László) nem tudta érveit előadni. 
Mihály-nap nyolcadán - amikorra Lászlót Apon-i Kelemen királyi ember a konvent 
küldöttjének jelenlétében 6 márka bírság fizetésének kötelezettségével szept. 21-én 
idézte meg - András maradt távol, akit a többi alperes (proc. Péter fia: János) ugyan
csak nem nélkülözhetett, ezért őt a konvent küldöttének jelenlétében [..]abul-i Péter 
királyi ember 1411-ben Erzsébet-napon (nov. 19.) András-nap nyolcadára megidéz
te. Böjtközép (1412. márc. 9.) nyolcadán - amikorra az említett András-nap nyolca
dáról halasztották a pert - Kernen (dictus) László fia: Miklós nem jelent meg, s ugyanő 
távolmaradt - a konvent küldöttének: Zechen (dictus) András frater-nek jelenlétében 
- Kysapon-i Kelemen királyi ember által máj. l-jén 6 márka bírsággal történt ismé
telt idézésére 141 [5-ben] Jakab-nap nyolcadán is, amikorra azt pünkösd (máj. 19.) 
nyolcadáról halasztották, ezért András-nap nyolcadára három vásáron történő kikiál
tással idéztette őt különös jelenléte elé, 15 márka bírság megfizetésére kötelezve, és 
figyelmeztetve őt, hogy távollétében is lezárja a pert dictante iuris equitate. 1418-ban 
vízkereszt nyolcadán, amikorra a pert halasztották, a felperes bemutatta a konvent 
jelentését, amely szerint annak küldötte jelenlétében Leleuch-i Benedek királyi em-



ber 1415-ben Bereck-napot követő csütörtökön in oppido Sambokrek, a következő 
szombaton in Thapolchan, majd hétfőn (nov, 14., 16., 18.) in Bassan, tribus scilicet 
foris comprovincialibus post sese consequenter celebrari consuetis három vásáros 
kikiáltással András-nap nyolcadára megidézte László fiát: Miklóst. 1418-ban vízke
reszt nyolcadán azonban Péter nem jelent meg, ezért őt György-nap nyolcadára meg
idéztette, s ez idézést - miként a felperes ezt a jelen nyolcadon igazolta - annak 
küldötte: [ . . . ] Daras-i plébános jelenlétében Vychaph-i István királyi ember Tiburcius 
és Valerianus napja előtti szerdán (ápr. 13.) hajtotta végre. Minthogy a jelen nyol
cadon sem ő, sem Bereck nem jelent meg, Iohannes de Doboldely, de Jakwth, 1 

Vychaph-i István, Apzon(!)-i Péter, Gyiuek-i Detre, Lazkadfalwa-i Jakab, Jokwth-i 
György és Detre, Mochyolnok-i Miklós, Leleuch-i Tamás és Benedek, Mochyol-
nok-i Tamás, Apon-i Kelemen és Boriyo (dictus) Péter kijelölt királyi emberek egyi
ke kiküldöttük jelenlétében idézze őket - Pétert 6 márka bírság fizetésére kötelezve -
György-nap nyolcadára különös jelenléte elé, majd ugyanakkorra ugyanannak te
gyen jelentést az eljárásról. - A szöveg alatt jobb felől: Lecta per magistrum Iacobum. 
A külzet alatt: kézjegy. 

Papíron, zárópecsét darabjai és a pecsétfő nyoma. DL 10895. (NRA 1548-23.) 
1 E birtoknév előtt nincs személynév. 

1412 Febr. 26. (Bude, f. I I . p. Mathie) Peren-i Péter országbíró a leleszi konventhez. Hatá
rolják körül Petry-i Ders fia: László, Domokos és Sandrinus Szabolcs megyei Leta 
birtokát, majd hagyják meg azt nekik örök birtoklásra; az esetleges ellentmondókat 
idézzék a királyi jelenlét elé. Kijelölt királyi emberek: Frank de Panyola, Emericus 
de Perked, Martinus de Zakol, Nicolaus de eadem,1 Franciscus de Parlag, Iohannes 
de Mada. 2 

Papíron, zárlatán pecsét nyomával. Leleszi konvent orsz. lt., Metáles, Szabolcs 6. (DF 209564.) -
Hátlapján a konvent 1420. ápr. 8-i jelentésének fogalmazványa, amely szerint küldötte és Mada-i János 
királyi ember György-nap nyolcadára a királyi jelenlét elé idézte Bogad-i Miklóst, mert nevében testvé
re: László ellentmondott a Bogad birtok felöl történő elhatárolásnak. 

1 Előtte Hódos áthúzva. 2 Áthúzott eadem fölé írva. 

1413 Febr. 26. Ragusa Vlkosav comes-hez. A portyázó törököktől Péter vajda nem szenvedett kárt. A vá
ros mindig nyitva áll a törökök elől menekülők számára. - Fermendzin 108, reg. (Pucic I . 147. után.) 
- ( M . ) 

1414 Febr. 26. Boroszló. Frigyes brandenburgi őrgróf, János és Henrik bajor hercegek, Bemhard badeni őr
gróf, Ciliéi Hermann másokkal együtt - köztük Ylburg-i Wende - a királyi udvarban bíráskodva Zs.-nak 
János sagani herceg elleni panaszára, amely szerint a herceg szolgája, Nostitz János megsértette és 
megfenyegette, a tisztító esküt a hercegnek ítélik meg. - Reg. d. Mgr. v. Baden I . 3165, reg. (HHSTA, 
RRB G fol. 62b - DF 288581 fol. 80b.) - (M.) 

1415 Febr. 27. (Bude, 46. die oct. epiph.) Garai Miklós nádor a garamszentbenedeki kon
venthez. A Bars megye nemessége részére 1412-ben Simon és Judás-nap előtti hét
főn (okt. 24.) prope opidum Bors tartott nádori közgyűlésen Gymes-i Forgach (dictus) 
Miklós mester előadva, hogy neki Leua-i Cheh (dictus) Péter mester 150 aranyfo
rinttal tartozik, amit többszöri felszólítására sem tud visszakapni, kérte az összeg 



bírói úton történő megítélését. Az alperest, aki arra hivatkozott, hogy van nyugtató
levele, kötelezte, hogy vízkereszt nyolcadán a királyi kúriában mutassa be bizonyíté
kát, vagy ha ezt nem tudja megtenni, fizesse vissza készpénzben az összeget. Vízke
reszt nyolcadáról a per Mihály-nap nyolcadára halasztatván, Leua-it, mivel nem je
lent meg, megbírságolta, a felperes kérésére pedig, hogy hozzon ítéletet, a konventtel 
megidéztette az oklevél felmutatása és három márka bírság megfizetése végett And
rás-nap nyolcadára, majd miközben a felperes in regno Bozne in conflictu cum Thurcis 
commisso meghalt, és most már Forgach Miklós mester helyébe fia: János lépett, 
többször elhalasztotta, mégpedig legutoljára a mostani vízkereszt nyolcadára simulcum 
duabus partibus iudicii trium marcarum dupplatis cum dupplo dupplato et iterum 
cum dupplo dupplato et sub pena duppli nobis et tertia parte eiusdem sine dupplo 
parti adverse per ipsum Petrum persolvendi. Ekkor Forgach János bemutatta a kon
vent jelentését, amely szerint 1412. nov. 18-án Leua-it Chythar-i birtokán megidéz
ték az akkori András-nap nyolcadára. Mivel az alperes a mostani vízkereszt nyolca
dán is távol maradt és a bírságot sem fizette meg, meg nem jelenése miatt a szokott 
bírságban, a nem fizetés miatt pedig a bírság kétszeresében elmarasztalta őt. A felpe
res kérésére, hogy hozzon ítéletet, elrendeli, három vásáron való kikiáltással idézzék 
meg Cheh Péter mestert nyugtatólevele felmutatása, valamint a neki járó 464 és az 
ellenfelet megillető 3 márka bírság megfizetése végett Gymes-i Forgach János elle
nében, figyelmeztetve, hogy non obstante ipsius absentia et rebellione befejezi a pert, 
ut dictabit ordo iuris. Kijelölt királyi emberek: Mychael de Syluakuz, Ladizlaus de 
Ilka, Nicolaus dictus Gyepes, Iohannes, Simon de eadem. 

Papíron, zárópecsét nyomával. DL 58949. (Forgács cs.) - A hátlapon: feria 3 a in octava visitationis 
Virginis in Morath, 4" in Verebei, 5a ad Sanctum Benedictum post sese sequentibus. - A hátlap másik 
oldalán: homo regius Michael de Zyluakwz, proclamatio facta est feria secunda in foro Moroth, in 
Verebelth et Sanctum Benedictum; noster fráter Michael. - Bírósági feljegyzés a következő perfázisból: 
I debet solvere pecuniam in tribus terminis, unam partém in oct. S. Mych. aliam in oct. epiph., tertiam in 
octavis Georgii iuxta regni consuetudinem perdurandam hic Bude coram nobis. - (M.) 

1416 Febr. 27. Lesina. Paviai János, Lesina város kancellárja és jegyzője előtt a lesinai falvak popularis-ai 
kötelezik magukat, hogy engedelmeskednek a határozatoknak, amelyeket az őket képviselő Stipichievich 
Miklós kanonok egy társával és a nemesek két képviselője a febr. 11-i felhatalmazás értelmében (1346) 
hozni fognak. - Boglich 173. (Archivio Ivaneo, Lesina.) - (M.) 

1417 Febr. 28. ( X X V I I I . Febr.) (Bejegyzés arról, hogy) ab archiepiscopo Spalatensi solidos 
quadraginta unum, denarios octo solvendo nomine fratris Iohannis abbatis Sancti 
Stephani de Pinis Spalletensis diocesis, in quibus tenebatur pro debito in munere 
benedictionis taxatum ad florenos X X X I I I tertium I . 

Eredeti bejegyzés. ASV Servitia minuta vol. 1 fol. 12/XIa. 

1418 Febr. 28. (Florentie in thesauraria, X X V Q I . Febr.) (Bejegyzés arról, hogy) Péter spalatói 
érsek nevében ügyvédje császári közjegyzői levéllel a pápai kamarának és a bíborosi 
kollégium részére 303 és 1/3 aranyforint servitium commune, valamint pro familiaribus 
et officiariis öt szokott servitium minutum megfizetésére vállalt kötelezettséget 8-8 
hónap alatt 20 bíboros jelenlétében. 

Eredeti bejegyzés. ASV Obligationes et solutiones vol. 58 fol. 139/CIIIIa. (DF 288948.) 



1419 Febr. 29. Buda. Zs. a leleszi konventhez. Iktassák be Irholci Tatolt és testvéreit az új adományul kapott, 
Máramaros megyei Tarac birtokba. - Iványi: Gyömrő 113, reg. (A leleszi konvent ápr. 30-i okl.-ből: 
1675.) - (M.) 

1420 Febr. 29. (f. V. p. Mathie) A garamszentbenedeki konvent előtt Kysthopolchan-i Pé
ter fiának: Gergelynek felesége, Kwrth-i András fiának: Lászlónak leánya: Veronika 
- gyermekei: [ . . . ] , János és Katalin nevében is szavatossággal - elismeri, hogy 
Thwroch-i Benedek leánya, Bathori-i Szaniszló fiának: Istvánnak felesége: Orsolya 
megadta a Nyitra megyei Apon, Pereslen, Lehothka és Kwrthwyli birtokokból az 
atavia-ja, Cheklis-i Lewkus felesége: Zebe után neki járó hitbért és jegyajándékot és 
a nagyanyja, az említett András felesége: Ilona után járó leánynegyedet. 

Hártyán, függőpecsétje hiányzik. DL 29761. (GYKOL Cista com. Maramaros 3-16.) 

1421 Febr. 29. Boroszló. Zs. Ortemburg Frigyes gróf halála után a grófságot mint hűbért sógorának, Ciliéi 
Hermann-nak adja. - Mon Car. X I . 10, kiv. - Altmann 1.4040, reg. (HHSTA, RRB G fol. 62 - DF 288581 
fol. 80.) - (M.) 

1422 Márc. 1. A szepesi káptalan a lőcseiek kérésére átírja Zs.-nak 1419. aug. 22-i oklevelét: 895. - Schmauk: 
Supplementum 217. (DL 37272 - Vétel 1891.) - Ennek XVII . századi másolatai: DL 10842-3. (NRA 
725-40 és 826-28.) - Az eredetiben Glowatsch, Leuche. - (M.) 

* Márc. 1. Ozorai Pipo oklevele. - Tört. Tár 1884. 424. Helyes kelte: 1424. márc. 17. - (M.) 

1423 Márc. 1. Firenze. András fia: Balázs győri egyházmegyei pap kéri a pápát, hogy adja neki a vasvári 
prépostságot. - Lukcsics I . 246, reg. (Reg. suppl. vol. 135 fol. 148b.) - (M.) 

1424 Márc. 1. Firenze. V. Márton pápa búcsút engedélyez mindazoknak, akik a husziták, wiklefiták ellen 
felveszik a keresztet. - Palacky: Beiträge 1.17. (Kéziratból.) - Joachim-Hubatsch I I . 2026, reg. (Fernandus 
lugói püspök és társai aug. 16-i okl.-ből: 2090. Königsberg lt.) - (M.) 

1425 Márc. 2. (Bude, sab. a. Reminiscere) Zs. valamennyi prelátushoz, báróhoz, ispánhoz, 
nemeshez és officiálishoz, item civitatibus et liberis vill is, ipsarumque rectoribus, 
iudicibus et villicis. Symony-i István fiai: Zsigmond, János és György, Imre fiai: 
Miklós és Imre panasza szerint egyesek közülük jobbágyaikat, amidőn engedélyt 
nyerve, a jogos terragium-ot és szokásos tartozásaikat megfizetve hozzájuk akarnak 
távozni, nem engedik Bars, Nyitra, [Trencsén] és Hont megyei birtokaikra költözni a 
prelátusokkal és bárókkal hozott és megerősített dekrétum sérelmére. Mindazokat a 
jobbágyaikat, akik habita licentia iustoque terragio deposito et aliis solitis debitis 
persolutis a Symony-i nemesek birtokraira akarnak költözni, engedjék javaikkal együtt 
eltávozni. Egyszersmind utasítja a megyék ispánjait, alispánjait és szolgabíráit, hogy 
az ellenkezőket szorítsák rá az engedelmességre még büntetés árán is, auctoritate 
nostra ipsi in hac parte attributa. Az oklevelet nagyobb magyar királyi pecsétjével 
erősítteti meg. 

Szétszakadt, kissé hiányos papíron, hátlapján a királyi nagypecsét nyomaival. DL 72599. (Simonyi 
cs.) - (M.) 

1426 Márc. 2. (Bude, sab. a. Reminiscere) Zs. a leleszi konventhez. Tartsanak vizsgálatot 
Losonch-i László bán fia: Dénes panaszára, amely szerint Apathy-i Kopolch (dictus) 



György, fia: László és Miklós fia: László három év előtt Aranyas birtokon lakó egyik 
jobbágyát megölték, Aranyas falu officiálisát nyíllövésekkel megsebesítették, egy 
másik jobbágyát pedig, amikor misére az Apathy-n lévő parochialis egyházba ment, 
kegyetlenül megverték. Idézzék meg jelenléte elé Györgyöt és a többieket. Kijelölt 
királyi emberek: Iacobus de Zwthy, Iohannes f. Ladizlai de Rwdos,1 Paulus de eadem, 
Martinus de Bezdedy, Ladizlaus de Lew, Blasius, Petrus de eadem, Petrus f. Pauli de 
eadem, Michael de Rohod, Valentinus de eadem, Benedictus de Pethnehazy, Nicolaus 
de Myka(?), Ladizlaus de Magasmarti, Benedictus de dicta Rohod, Iohannes de Wayay, 
Bartholomeus Twnogh. 

Papíron, zárópecsét nyomával. Leleszi konvent orsz. lt., Acta a. 1420-72. (DF 221243.) - Hátlapon 
konventi feljegyzés és a márc. 29-i válasz fogalmazványa, amelyek szerint küldötte és Endes-i László 
fia: János királyi ember vizsgálat után az Apátiakat ottani birtokrészükön György-nap nyolcadára meg
idézték a királyi jelenlét elé. 

1 A konventi feljegyzés szerint: de Endes. 

1427 Márc. 2. (Bude, 50. die oct. epiph.) Zs. a sági konventhez. A perben, amelyet az 
esztergomi káptalan indított Zechen-i Frank vajda fia László fia: a kiskorú László 
ellen a Barathy birtokhoz tartozó földek, különösen a Warbok nevü földdarab elfog
lalása miatt, a felperes (proc. Wadach-i László) 1417-ben vízkereszt nyolcadának 33. 
napján (febr. 14.) különös jelenléte előtt Garai Miklós nádor 1416-ban gyümölcsoltó 
nyolcadának 28. napján (márc. 7.) kelt ítéletlevelével igazolta, hogy a nádor kötelez
te az alperest, hogy Mihály-nap nyolcadán - Stibor vajda fia: Stibor feleségétől meg
szerezve - mutassa be a Perezlen birtok cseréjéről szóló, a birtok határait leíró okle
velet, amellyel az alperes (proc. Chehy Pál) kész volt bizonyítani, hogy a vitatott fold 
csere címén a kezén lévő Perezlen birtokhoz tartozik, majd ennek értelmében kérte 
az abbamaradt perben az alperes megidézését, ezért az említett oklevél bemutatására 
kötelezve, 1417-ben böjtközép (márc. 17.) nyolcadára különös jelenléte elé idéztette 
őt 15 márka és 133 dénár bírsággal duplatis cum duplo duplato et sub pena dupli 
duplati et iterum cum duplo duplato kétharmad részben a bíró javára és harmad rész
ben similiter duplata cum duplo duplato a felperes részére történő, továbbá három 
márka bírsággal similiter duplato, további bírsággal sine duplato ugyanúgy a bírónak 
és a felperesnek. A per különböző okok miatt a jelen nyolcadra halasztódott. Ekkor a 
gyermek ügyvédje: Gerk-i György a felperes ügyvédjének (Thompa dictus Tamás 
mester kanonoknak) az oklevél bemutatását követelő felszólítására bejelentette, hogy 
ügyvédjének: Chehy Pálnak az ő nevében a nádor előtt tett vállalása ellenére, az 
oklevelet sem most, sem a jövőben nem tudja bemutatni, de kész Perezlen birtok 
nyilvánvaló és régi határai megjelölésével bizonyítani, hogy a vitatott földek, ligetek 
és különösen a Warbok nevü földdarab e birtokhoz tartozik. Minthogy a felek határt 
leíró oklevelet nem tudnak bemutatni, szükségesnek tartja a határok felülvizsgálatát, 
mert enélkül megfelelő ítéletet nem hozhat, és lehetővé teszi, hogy az alperes hat 
márka királyi bírság megfizetésével visszavonja ügyvédjének az oklevél bemutatá
sára tett ígéretét. Ezért kiküldötte és Maglod-i László, 1 Herman-i Péter, Thezer-i László, 
Pechel-i Zsigmond és Iohannes de Quinqueecclesiis mestereknek, a királyi kúria jegy
zőinek egyike mint a királyi kúriából e célra kirendelt királyi ember György-nap 8. 
napján (máj. 1.) határolja el előbb a felperes útmutatása szerint Barathy birtokot 



Perezlen birtok felől, majd az utóbbit Barathy birtok felől az alperes útmutatása sze
rint, a vitatott földdarabot mérje meg regali mensura mensurando vagy szemmérték
re, becsülje azt meg lege regni nostri requirente minősége, nagysága és értéke sze
rint, állapítsa meg, hogy melyik fél mutatott veriores et apparentiores határokat, és 
melyikük van annak birtokában, kérjen annak hovatartozásáról eskü alatt tett vallo
mást a szomszédoktól, majd az eljárásról annak 8. napjára (máj. 8.) tegyen jelentést 
különös jelenlétének. Ugyanakkor az alperes az említett hat márka bírságon kívül 
törlesztetlen bírságának kétszeresét is köteles megfizetni. - A szöveg alatt jobb felől: 
Lecta per magistrum Iacobum. 

Papíron, zárlatán a középpecsét nyomával. Esztergomi káptalan mit. 18-4-9. (DF 236084.) - Bakács: 
Pest m. 1397, reg. 

1 Kihúzva: Mychael de Thwr. 

1428 Márc. 2. Zs. Irholci Tatamér és testvére kérésére átírja és megerősíti 1412. júl. 1-ji oklevelét (ZsO I I I . 
2369) Irholc birtok ügyében. - Iványi: Gyömrő 113, reg. (DL 86673 - Teleki cs., gyömrői.) - (M.) 

1429 Márc. 2. Buda. Garai Miklós nádor a pécsváradi konventhez. Bátmonostori Jánosnak a Bólyiakkal foly
tatott perében állapítsa meg a Baranya megyei Kerekegyház és Körtvélyes birtokok közti határt. - Zichy 
V I . 587. (DL 79599 - Zichy cs., zsélyi 212-1771.) - Csőre, 295. (Zichy V I . alapján.) - (M.) 

1430 Márc. 2. Buda. Garai Miklós nádor elhalasztja Bátmonostori Töttös Jánosnak Szanai Miklós feleségével 
és Gyulai Mihály feleségével folytatott perét. - Zichy V I . 592. (DL 79598 - Zichy cs., zsélyi 212-1764.) 
- ( M . ) 

1431 Márc. 2. (Bude, 50. die oct. epiph.) Peren-i Péter országbíró a leleszi konventhez. 
1417-ben vízkereszt nyolcadán az ország nemeseivel ítélkezve, Kallo-i Demeter fia: 
Szaniszló fia: János bemutatta Bebek Imre országbíró 1390. március 21-én kelt íté
letlevelét, amelyben a Kallo-iak által hatalmaskodással vádolt Philiph-i Lewkes fiát: 
Istvánt tisztító eskü letételére kötelezte (ZsO I . 1410), valamint a konvent 1390. ok
tóber 7-én kelt obmissionalis oklevelét az eskütétel elmulasztásáról, majd maga elle
nében az időközben elhunyt István örökösének, carnalis testvérének: Kallo-i Lewkes 
fiának: Miklósnak a megidézését kérte. Jogos kívánságára először György-nap nyol
cadára egyszerű idézéssel, majd makacssága folytán Jakab-nap nyolcadára három 
márka bírság fizetésére kötelezve, három vásáron kikiáltással idéztette őt meg. M i 
hály-nap nyolcadán, amikorra a pert halasztották, az alperes (proc. Kerch-i Fülöp) 
azzal utasította vissza a felperes (proc. Bws Imre) vádját, hogy István valójában le
tette az esküt, s ő kész bemutatni az ezt igazoló, idegen kézbe került oklevelet, mi 
helyt visszaszerzi azt, ezért kötelezte őt, hogy Jakab-nap nyolcadán mutassa azt be. 
A pert előbb az elmúlt év vízkereszt nyolcadára, majd az oklevelet bemutatni képte
len alperes ismételt kívánságára, őt bírságokban elmarasztalva, böjtközép nyolcadá
ra (208) s innen Keresztelő Szent János ünnepének nyolcadára (369) halasztották. 
Minthogy a jelen nyolcadon, amikorra a pert de generáli regio edicto halasztották, az 
alperes nem jelent meg, s így az oklevél bemutatására vállalt kötelezettségét nem 
teljesítette, az ország vele ítélkező nemeseinek tanácsára, nehogy atyafiának hatal
maskodása büntetlen maradjon, s így másokat hasonló tettek elkövetésére bátorítson, 
hanem ettől büntetése mindenkit elrettentsen, őt testvére fejváltságában elmarasztal-



va, elrendeli, hogy e fej váltságként a néhai István birtokaiból 50 dénármárka értéké
nek megfelelőt át kell adni a felperesnek. Ezért kiküldötte Thapaz-i László és Pál, 
Versend-i Benedek, Pethke-i László [és . . . ] mestereknek (a királyi kúria jegyzőinek) 
egyikével mint a királyi kúriából e célból kirendelt királyi ember foglaljon le a néhai 
István birtokaiból 50 márka értékűt, s iktassák abba be a felperest az ideig, amíg azt 
tőle az alperes vagy más k i nem váltja. A kiváltás terminusául Jakab-nap nyolcadát 
jelölje meg, s ugyanakkorra tegyen jelentést az eljárásról. Egyúttal javak elvételével 
vagy birtok lefoglalásával hajtsa be az alperestől a 2/3 részben neki mint bírónak, 
1/3 részben a perbeli ellenfelének járó bírságot. 1 

A leleszi konvent 1420. júl. 24-i okl.-ből: 2004. DL 54135. (Kállay cs.) 
1 Az utolsó mondat dátum ut supra befejezéssel a dátum után írva. 

1432 Márc. 2. (Bude, 50. die oct. epiph.) Peren-i Péter országbíró előtt Zaghwafew-i M i k 
lós fia: Miklós tiltakozik amiatt, hogy Zewles-i Pethew fiának: Jakabnak fiai: János 
és Ferenc felperesekként nem jelentek meg ellenében, holott az országbíró halasztó 
oklevele - amelynek paria-ját véletlenül elvesztette - e nyolcadra szólt. 

Papíron, zárlatán pecsét nyomával. DL 96979. (Vay cs., berkeszi.) 

1433 Márc. 2. (Bude, 50. die oct. epiph.) Peren-i Péter országbíró a leleszi konventhez. 
Chapy-i Pál pert indított Zethen-i Makó fiának: Jánosnak fia: György, Helmecz-i András 
felesége: Seby, Helmecz-i Gábor felesége: Katalin és Kysezen-i Pál fia: Balázs ellen, 
mert ellentmondtak beiktatásának a Zemplén megyei Weyke birtokban, amelyet Zs. 
- mint a királyi jogok eltitkolói által birtokoltat - szolgálataiért új adomány címén Cha
py-i Miklós fiának: Andrásnak és általa carnalis testvéreinek: Péternek, a Hay-i Szent 
Lőrinc-egyház prépostjának, Pálnak, Lászlónak és Miklósnak, valamint mostohafiai
nak: Bathyan-i Lászlónak és Albertnek adományozott. A per során Pál a birtok egyik 
felét Zethen-i Györgytől legittimorum terminorum completione, a másik felét a többi 
alperessel megegyezve nyerte el, beiktatása előtt azonban György és testvére: Péter 
felmentést kapott királynéi kegyből super dicta terminorum legittimorum completione, 
és a birtok feléért pert indított a Chapy-i nemesek ellen. A jelen nyolcadon Chapy-i 
András, Pál, László és Miklós (proc. Lazthowcz-i Dénes fia: János) bemutatták Zs. 
adományleve lé t és az í télet levelet super dictorum legit t imorum terminorum 
completione, Makó fiának Jánosnak fiai: György és Péter (proc. Zentes-i Albert) pe
dig a birtokra vonatkozó okleveleket mutattak be. Mivel az országbíró ez utóbbiakból 
megállapította, hogy György, Péter és elődeik a birtoknak ultra tempus prescriptionis 
in iuribus regalibus observari solite zavartalan birtokában voltak, s ezért Zs. nomine 
iuris sui nem adhatta azt a Chapy-iaknak, ezért vigore prescriptionis prenotata, örökre 
a Zethen-ieknek ítéli a birtok felét. Iktassák tehát be őket abba örök birtoklásra, fi
gyelmen kívül hagyva a Chapy-i nemesek és mások ellentmondását. 

Rozgonyi György országbíró 1444. Jakab-nap nyolcadán kelt okl.-ből, amelyet 1446. nov. l-jén tar
talmilag átírt Palóci László országbíró. DL 80870. (Zichy cs., zsélyi 214-C-167.) 

1434 Márc. 2. (Bude, 50. die oct. epiph.) Peren-i Péter országbíró ítéletlevele. Alsolyndwa-i 
bán fiának Jánosnak özvegye: Jusztina (nob.) vízkereszt nyolcadán a kapornaki és 



zalai konventek, valamint Zala megye alispánjainak és szolgabíráinak királyi pa
rancsra tartott, vizsgálatról szóló oklevelével igazolta, hogy Blagay-i László felesé
ge: Klára kiküldve kilenc Alsolyndua-i jobbágyát - köztük Stephanus dictus Fyz, 
Gregorius sartor, Stephanus sartor - Horuath (dictus) Miklós nevü prédiálisa és fami
liárisa Chenteuelgh birtokon lévő házára, ennek Balázs nevü Chentheuelgh birtokon 
lakó jobbágyát non habita licentia, nec iusto terragio deposito, aliisque debitis suis 
minimé persolutis összes javaival együtt Alsolyndua birtokra költöztette, Horuath 
Miklós feleségét pedig kegyetlenül megverette. Az alperes ártatlanságát hangoztatva 
kijelentette, hogy kész az ügyet ad veridicam atestationem vicinorum et commeta-
neorum nobiliumque suorum conprovincialium per formám communis inquisitionis 
fiendam bocsátani, ezt azonban a felperes nem fogadta el. ítéletében kötelezi Bla
gay-i feleségét, hogy huszonötöd magával húsvét nyolcadik napján (ápr. 14.) a ka-
pornaki konvent előtt tegyen esküt ártatlansága igazolására, további nyolc nap múlva 
pedig Alsolyndwa-n jobbágyai részéről Zala megye egyik szolgabírájának jelenlé
tében az özvegynek iuxta regni consuetudinem adasson elégtételt. Az eskü letételé
ről és az igazságszolgáltatásról szóló konventi, illetőleg megyei oklevelet a felek 
húsvét nyolcadán kötelesek bemutatni neki. 

Papíron, zárlatán pecsét nyomával. DL 10899. (NRA 1548-26.) - Blagay CCXV, reg. - (M.) 

1435 Márc. 2. Perényi Péter ítéletet mond a Salamonvárai Ágota, Asszonyfalvai Gergely felesége és 
Szenterzsébeti Térjék István közt Ján birtok miatt folyó perben. - Iványi: Gyömrő 113, reg. - (M.) 

1436 Márc. 2. Buda. Perényi Péter országbíró előtt a Simonyiak tiltakoznak, hogy Lévai Cseh Péter és vár
nagya, Setétkúti András, bár ők a felperesek, a kitűzött határnapon nem jelentek meg. - Fejér X/6. 337. 
(Simonyi cs. lt., ma DL 43458 - Múz. törzsanyag, Vétel 1904.) - Az eredetiben: de Simoni, Cheh, 
Setetkuth, procuratoriarum helyett evocatoriarum, mutationibus helyett necessitatibus. Lévai Cseh Péter 
neve - feltehetően későbbi perfázisban - áthúzva. A külzet alatt: E (kézjegy), solvit. - (M.) 

1437 Márc. 3. Buda. Perényi Péter országbíró előtt Recsitei Miklós Kiskereskény birtokot átengedi Podhorcsányi 
Péter fiainak és Kóvári Pálnak, mivel támogatták őt és perbeli ellenfeleinek járó sok bírságot kifizettek. 
- Palásthy I . 243. (DL 69393 és DL 69398 - Kubinyi cs.) - Az eredetiben: Kyskeresken, Kowar. - (M.) 

1438 Márc. 3. (in Reminiscere) Miklós leleszi prépost és a konvent bizonyítja, hogy Zs. 
1419. máj. 23-i parancsára (496) Chaak-i György volt székely ispánnak, jelenleg 
Szatmár megye ispánjának (magn.) ottani alispánja és a megye szolgabírái által a 
megye törvényszékére, Chenger faluba per modum proclamate congregationis össze
hívatta a szomszédokat, határosokat és comprovincialis nemeseket, és ott a személye
sen jelen lévő ispán külön erre kirendelt megbízottai - familiárisa: Benedek és Wra-i 
Tamás szolgabíró - Mátyás-nap utáni szerdán (febr. 28.) eskü alatt kihallgatták őket a 
panaszos Bwthka-i János fia: Péter jelenlétében, míg Raska-i Lukács fiai: Sebestyén, 
János és István nem jelentek meg és nem is képviseltették magukat. A tanúskodók 
közül Karoly-i Marhard fia: András mester, Gachyal-i László fia: Gergely, Wydka-i 
Imre és Zsigmond, Papos-i István fiának Györgynek fia: Krysigonus, Wethes-i Amb
rus mester, Rosal-i Kuun (dictus) Lukács fia: Miklós határosok arról nem bírtak tudo
mással, hogy a hatalmaskodás Domanhyda-i György, László és István ösztönzésére 
történt-e; Filpees-i Lőrinc fia: László, Kelche-i István fia: Jakab, Mykola-i Tamás fia: 
Lőrinc és Gench-i János comprovincialis nemesek ugyanígy vallottak; míg Palfal-



wa-i István fia: István, Kelche-i Miklós, Maythys-i Péter fia: Mihály, Dobrach-i Mik
lós fia: Benedek, Gench-i Miklós fia: Pál és Kelche-i Miklós fia: György comprovin-
cialis nemesek szerint minden a királyi oklevélben leírt módon ment végbe. 

Papíron, pecsételés nyoma nélkül. Leleszi konvent orsz. lt., Acta a. 1420-7. (DF 221176.) - (M.) 

1439 Márc. 3. A szekszárdi konvent Zs.-hoz. Parancsára Bátmonostori Töttös László özvegyét és fiait meg
idézte száz ökör elvétele ügyében Pál bátai apát ellenében. - Zichy VI . 593. (DL 79600 - Zichy cs., 
zsélyi 212-1769.)-(M.) 

1440 Márc. 4. (Bude, f. I I . p. Reminiscere) Zs. a jászói konventhez. Szólítsák fel Cethnek/ 
Chethnek-i Zsigmond özvegyét: Dorottyát, hogy vegye át Zsigmond testvéreitől: Mik
lóstól és Jánostól a férje birtokaiból iuxta regni nostri consuetudinem neki járó hit
bért és jegyajándékot. Ha ezt megtagadja, tiltsák el őt Zsigmond birtokrészeinek meg
tartásától, jövedelmük szedésétől, s idézzék őt Miklós és János ellenében különös 
jelenléte elé, majd - ha szükséges - ugyanannak tegyenek jelentést az eljárásról. Az 
oklevelet nagyobb pecsétjével, quo ut rex Hungarie utimur, erősíttette meg. Kijelölt 
királyi emberek: Laurentius de Wal, Iohannes f. Thome de Myhalfalwa, Andreas 
parvus de Cher. 

A jászói konv. 1420. márc. 26-i, két példányban fennmaradt okl.-ből, amely szerint Letare vasárna
pot követő kedden küldötte és Wal-i Lőrinc királyi ember előtt Cethnek opidum-ban Miklós és János 
megadta a hitbért és jegyajándékot Dorottyának, aki ezt elismerte. DL 10901. (NRA 734-48.) 

1441 Márc. 4. (f. I I . p. Reminiscere) (Pozsony város tanácsa előtt) polgára, Andre Polczel 
és felesége: Borbála elismerik, hogy fizetniük kell Haynreich van Hilden, purger ze 
Kollen am Reyn-nek vmb gewant 112 aranyforintot a legközelebbi Petronella-nap
kor (máj. 31). Zálogba adják a házukat, gelegen in der stat ze Prespurg, aynthalben 
zenechst des Vlreich Dawher haws, anderthalb zenechst des Cristan Waher haws. 
Továbbá zálogba adják szőlejüket, gelegen auff der stat gepiet im Käczengreben, 
aynthalben zenechst des Kuncz Hensel, aynthalben1 zenechst gegen Seldendarff min
den hozadékával, kivéve hatvan dénárt, amely dint al Jar zu des Gweltleins Phrund in 
sand Laurenczen Kirch. Amennyiben határidőre nem fizetnének, Hilden a záloggal 
szabadon rendelkezhet. 

A feljegyzés utólag áthúzva. Pozsony város lt., Prot. act. (DF 286772) 153. - Kováts 30, reg. 
1 Helyesen: anderthalben. 

1442 Márc. 4. (f. I I . p. Reminiscere) (Pozsony város tanácsa előtt) polgára, Hanns Sesselman 
és felesége: Kathrei beismerik, hogy fizetniük kell Haynreich van Hilden, purger zu 
Kollen am Reyn-nek 593 jó magyar aranyforintot, amivel régóta tartoznak. Az összeg 
felét, 296 V2 forintot an verczihen auff zwen teg kell kifizetniük, a fennmaradó másik 
felét pedig két részletben kell törleszteniük, éspedig 148 forintot vnd ayn ort ayns 
guldeyns Katalin-napkor (nov. 25.), a többit pedig auff mitterfast (1421. febr. 26.). 
Biztosítékul zálogba adják a házukat, gelegen fuer der Stat ze Prespurgk auff der 
Widricz, am eck, gegen des Jeckel Cristans haws, továbbá három szőlejüket, all 
gelegen auff der Stat gepiet ze Prespurgk an der Tuna Leyten; der ayne genant der 
Korappel, der ander gelegen über des Korappels zenechst des Michel Mader weyngart, 



der dritt gelegen neben des Stepphan Prottesser vnd des Michel Mader weyngart 
minden termésükkel. Ezen felül elzálogosítják két szőlejük termését, der ayne gelegen 
an der Tuna Leyten ze nechst des Jacob Hawer weyngarten, der andere gelegen inder 
Kolgrueb ze nechst des Hanns Oder weyngarten, és még hozzá minden ingó és ingat
lan jószágukat. Ha a fent írt határidőket nem tartanák be, az egész tartozás esedékes
sé válik, mégha időközben törlesztettek volna is, és a hitelező az összes zálogtárggyal 
szabadon rendelkezik, míg a pénze meg nem térül. 

Pozsony város lt., Prot. act. (DF 286772) 151. - Kováts 30, reg. 

1443 Márc. 4. (f. I I . p. Reminiscere) (Pozsony város tanácsa előtt) polgára, Hanns Sesselman 
és felesége, Katalin elismerik, hogy fizetniük kell Haynreich Gotschalk, purger zu 
Kollen am Reyn-nek 540 forintot, als gueter, newer vngricher(!) gulden in guld, még
pedig úgy, hogyha Haynreich van Hilden hitelezőjüket kifizették, az ennek lekötött 
zálogok gyümölcseikkel együtt Gotschalk-nak való tartozásuk biztosítékául szolgál
nak. Amennyiben Hilden a zálogtárgyak értékesítésére kényszerülne, mert a pénzét 
nem kapta meg, az értéktöbbletre az első igényjogosult Gotschalk, aki azzal szaba
don rendelkezhetik. 

Pozsony város lt„ Prot. act. (DF 286772) 152. - Kováts 30, reg. 

1444 Márc. 4. (f. I I . p. Reminiscere) Bogachewa/Bogacheua-i György fia: Tamás végren
delete. A minor Kemlek-i Szűz Mária-egyházban temessék el, s e temetésért lego 
dominó plebano duos florenos auri, equum meum inferiorem palifredum(!) ad opus 
eiusdem ecclesie Beaté Virginis oly módon, hogy azt a két Kemlek plébánosai: Már
ton és Péter lelkiismeretük szerint habeant vendere et ad eandem ecclesiam exponere 
az ő és szülei lelkiüdvéért. Kiskorú leányára: Ilonára - azon kívül, ami iuridice meg
illeti - 40 aranyforintot hagy pro emendis vestimentis et alüs sibi circa thorum ma-
ritalem pertinentiis. Peye nevü jobbik lovát fiára: Bálintra, kis palefridus lovát fele
ségére, loncam meam meliorem cum pectorali inferiore ac galea fiára: Gergelyre, 
összes többi fegyverét Bálintra, a barmokat, ökröket, teheneket, kocákat közösen 
fiaira és feleségére hagyja. Úgy rendelkezik, hogy Gergely germanum suum Bálintot 
faciat in scolis informare de rebus communibus vagy - ha Gergely hoc facere pigritaret 
- akkor végrendelete végrehajtói az Ebres hegyen lévő vásárolt szőlő hozadékából 
taníttassák őt; ha pedig Bálint in etate existens stúdium frequentare recusaret, akkor 
e szőlőt közösen használják. Zálogos birtokait fiaira és feleségére hagyja, s ha azokat 
visszaváltják, a pénzt osszák három részre úgy, hogy lelkiismeretük szerint aliquam 
partém, ne anima mea in hac parte agravetur, relaxare debeant. Nagyobb balteus-át 
Ilonára, kisebb cingulum-át Bálintra hagyja. Gergelynek meghagyja, hogy valamennyi 
birtokot, tam hic sub Kemlek, quam in Copr[...]chicza et in episcopatu quousque in 
hac labili vita existunt, simul debeant frui. Jobbik stragula-ját Gergelyre, a többi 
vestimenta-t Bálintra és - ha az meghalna - feleségére hagyja. Ez esetben - Gergely 
beleegyezésével - valamennyi birtok harmadrészét is felesége használja élete végé
ig. Item iobagionem meum, seu sessionem iobagionalem in Craye habitam, in qua 
videlicet Petrus pro nunc residentiam haberet, szántóföldjeivel, erdeivel és minden 
tartozékával ecclesie Sancti Martini sub maiori Kemlek hagyja olyan feltétellel, hogy 



minden kedden tartsanak misét pro peccatis adiungendo collectam pro defunctis; s 
ha valamely plébános ezt nem teljesítené, akkor a sessio-t fiai vagy azok utódai az ő 
lelkiüdvéért más kegyes célra fordítsák. A Szent Bereck-egyház valamelyik oltárá
nak felállítására egy aranyforintot hagy. Domos meas superiores életük tartamára 
Bálintra és feleségére; duos ciphos argenteos feleségére hagyja. A végrendelet végre
hajtóiul tam in spiritualibus, quam in temporalibus a két Kemlek plébániaegyházai
nak rector-ait: Mártont, a Szent Márton- és Pétert a Szűz Mária-plébániaegyház rector-
át, továbbá Pathak-i Máté fiát: Márton mestert és Pathak-i Mihály fiát: Dénest, vala
mint saját testvérét: Jánost rendeli. Tanúk voltak: az említett Márton és Péter plé
bánosok, György presbiter capellanus de Orehouch ecclesie Beati Petri, a végrendel
kező fia: Gergely diák és saját felesége. Az oklevelet propter maiorem evidentiam 
saját pecsétjének rányomásán kívül Márton és Péter plébánosok pecsétéivel is meg
erősíttette. 

Pál csázmai lector és kanonok, Mátyás zágrábi prépost és kanonok, püspöki szék üresedésben lévén 
káptalani vikárius locumtenens-e 1421. jan. 31-i okl.-ből. Zágrábi érseki lt., Testamenta 2. (DF 252030.) 

1445 Márc. 4. (in Florentia, quarto Non. Mártii) Translatus est Blasius episcopus Polensis 
ad ecclesiam Jadrensem vacantem per mortem. 

Jegyzőkönyv XVII . századi másolata. ASV Archivio Concistoriale, Acta miscellanea vol. 1 fol. 105b. 

1446 Márc . 4. (Florentie, I I I I . Marcii) György zenggi püspök pro completo suorum 
communis etminutorum servitiorum 11 kamarai aranyforintot fizetett. Őt 1418. feb
ruár 19-én promoveálták. A jelen volt 22 bíboros felsorolása. A bíborosi kollégium 
klerikusai 11 solidus-t kaptak, maradt 10 forint, 39 solidus. Mindegyik bíboros ka
pott 24 solidus-t és 6 dénárt. 

Eredeti bejegyzés. ASV Obligationes et solutiones vol. 61 fol. 151/CXIXa. (DF 288941.) 

1447 Márc. 4. (Florentie, I I I I 1 3 mens. Marcii) Ferenc velencei bíboros, a bíborosi kollégi
um kamarása és Lajos maguelonnei püspök, Ferenc narbonnei érsek, pápai kamarás 
helyettese György zenggi püspök előző szám alatti befizetéséről nyugtát ad. - A 
margón más tollal: totum. 

Rövidített fogalmazvány. ASV Obligationes et solutiones vol. 62 fol. 27/XXa. 

1448 Márc. [4-8.] (Bude, [ . . . ] p. Reminiscere) Zs. a leleszi konventhez. Buthka-i Frank és 
Sandrinus panaszára, amely szerint Bachka-i Zsigmond nem adja vissza nekik azo
kat az elismervényeket, amelyeket ők fogott bírák rendelkezésére veluti in manibus 
communibus adtak át neki, szólítsák fel Zsigmondot verbo nostro regio az oklevelek 
visszaadására, s ha ezt elutasítja, idézzék őt a nádor elé, majd ugyanannak tegyenek 
more solito jelentést az eljárásról. Kijelölt királyi emberek: Petrus de Cheby, 
Benedictus de eadem, Thomas de eadem, [ . . . ] de Gathal, Blasius de Kamanya. 

Vízfoltos papíron, zárlatán a középpecsét nyomával. Leleszi konvent orsz. lt., Acta a. 1420-23. 
(DF 221194.) - Hátlapján a konvent 1420. ápr. 18-i, nádorhoz intézett jelentésének fogalmazványa, 
amely szerint küldötte és Kamonya-i Balázs királyi ember Zsigmondot lakóhelyén, Bachka birtokon 
távollétében - minthogy emberei és familiárisai nem tudtak válaszolni a felszólításra - György-nap 
nyolcadára jelenléte elé megidézték. 



1449 Márc. 5. (Bude, f. I I I . p. Reminiscere) Zs. a kapornaki konventhez. Vizsgálják k i 
Mendzenth-i Thorda [(dictus) . . . ] fia: Lukács panaszát, amely szerint Egerzegh bir
tok bírája: Mihály diák és civis-ei nem hajlandók visszaküldeni Mendzenth-i jobbá
gyát, Jakab fiát: Benedek villicus-t, aki ex consensu Stephani de Rozgon cum quinque 
marcis denariorum de collecta ipsius Luce congregatis, amely összeggel nem tudott 
urával elszámolni, necnon aliis quinquaginta marcis denariorum, duobus baltheys, 
duobus chyphys, amelyeket Enyereh-i Pero megőrzésre adott át neki, engedély és a 
terragium megfizetése nélkül költözött Egerzegh birtokra. Kijelölt királyi emberek: 
Gregorius de Debrethe, Dionisius de Hygi, Iohannes de Ebergen, Ladizlaus f. Iohannis 
de Janoshaza, Iohannes de Belchelgk/Bechuelgh. 

A kapornaki konv. 1420. ápr. 22-i pátens okl.-ből, amely szerint Bechuelgh-i János királyi ember és 
Lénárd fráter konventi küldött a vizsgálatot elvégezte. Eszterházy cs. cseszneki lt. 28-9. (DF 282220.) 

1450 Márc. 5. (Bude, f. I I I . p. Reminiscere) Zs. a leleszi konventhez. Küldje k i egy vagy 
két alkalmas emberét Homonna-i Druged (dictus) János özvegyéhez: Ilonához, aki 
öregsége és a hosszú út viszontagságai miatt nem tud ügyvédei bevallására a kon
ventbe menni, majd küldöttei beszámolója alapján állítsa k i az özvegy számára az 
ügyvédvalló oklevelet more alias consueto absque fraude et dolo. 

Papíron, zárlatán a középpecsét nyomával. A leleszi konvent ápr. 21-i okl.-ből: 1644. Leleszi kon
vent orsz. lt., Acta a. 1420-75. (DF 221246.) 

1451 Márc. 5. (f. I I I . p. Reminiscere) A pozsonyi káptalan előtt Paulus Cristanni mester 
győri kanonok 32 aranyforintért örök joggal és visszavonhatatlanul eladja iudici, iuratis 
et toti comunitati de dicta Posonio teljes részét in navigio superiori Challo nuncupato 
in fluvio Danubii prope Posonium decurrenti exigi consueto tartozékaival, úm. cum 
sessione, pomerio, orto, pratis, fenetis, aquis, piscinis, lignis, arundinibus sive arun-
dinetis. 

Hártyán, díszes kezdő N betűvel, selyemzsinóron függő pecséttel. Pozsony város lt. 788. (DF 239416.) 
- Bratislava 920, reg. - (M.) 

1452 Márc. 5. (in Sredahel, 2. die f. I I . p. Reminiscere) Jakab, a Sradahel(!)-i és Mihály, a 
Tvna-i egyházak plébánosai Placentia-i Vicedomini Mátéhoz mindkét jog doktorá
hoz, az esztergomi egyház lector-ához, kanonokjához és vikáriusához. A jelen levél
lel in specie visszaküldött vizsgálati és idézőlevele értelmében Pozsony megyében, 
videlicet in Czalokozz ab omnibus, quibus decuisset et licuisset, videlicet nobilibus 
et ignobilibus ac ab aliis cuiusvis esse status et conditionis dicti comitatus hominibus 
vizsgálatot tartva megtudták, hogy nobilis vir Hornodé dictus bizonyos sathales-eivel 
fegyveresen auctoritate laycali suffultus elfogta, és kegyetlenül megverte Jakab pres
biter Comaron/Komaron-i káplánt, ezért Karcze birtokán Iudica me vasárnapot kö
vető szerdára (márc. 27.) Jakab pap ellenében a jelenléte elé idézték Warkon-i 1 

Homodeus-t és cinkosait: Varkon-i Benedeket, Antalt, magnus Andrást és Bertalant. 

Papíron, zárlatán két gyürüspecsét nyomával. DL 48619. (Üchtritz-Amadé cs.) - Bónis: Szentszéki 
reg. 2131, hibákkal. 

1 így csak a hátlap címzésében. 



1453 Márc. 5. Boroszló. Strassburg követei városukhoz. A két év előtti boroszlói felkelés részesei felől Zs. 
ítéletet hozott és közülük 23-mat tegnap a városháza előtt lefejeztetett. A király a per folyamán tanácsot 
kért a sziléziai városoktól, miként járjon el. A menekültek vagyonát lefoglaltatta, a kivégzettekét azon
ban az örökösök kezén hagyta. Idejében intézkedéseket tett, hogy senki ne halljon jajveszékelést vagy 
panaszkodást, s oly csend uralkodjék, mintha semmi sem történt volna. - Zeitschrift f. Gesch. Schlesiens 
11 (1871) 195. (Strassburg lt.) - (M.) 

1454 Márc. 5. Velence elhatározza, hogy elutasítja a Szent János-lovagrend nagymesterének kérését, nem 
adja Auranat, mivel azt Dalmáciával együtt László királytól pénzért szerezte meg. - Ljubic VI I . 302. 
(Velencei áll. lt., Senato, Misti vol. 53.) - Thiriet I I . 1764, reg. (Uo.) - (M.) 

1455 Márc. 6. (Bude, f. IV. p. Reminiscere) Zs. a leleszi konventhez. Tartsanak vizsgálatot 
Zethen-i Makó János fiai: Péter és György, Péter fiai: Imre, Balázs és János, e György 
fiai: Simon és Bálint meg Zethen-i Miklós, továbbá Toldi Miklós nevü Zethen-i job
bágyuk panaszára, amely szerint Helmech-i András diák özvegye: Erzsébet, Gábor 
özvegye: Kathi, Tamás fia: Adorján és e Gábor sponsus-a: Bensse elvitték Toldi M i k 
lós jobbágynak Guden földről 10 és fél kepe gabonáját. Kijelölt királyi emberek: 
Iohannes de Bezed/Bezded, Stephanus de Kysezen, Martinus Bycho de Legénye, 
Dominicus de Bezded. 

Papíron, zárópecsét nyomával. Leleszi konvent orsz. lt., Acta a. 1420-22. (DF 221193.) - (M.) 

1456 Márc. 6. (Bude, 3. die 52. diei oct. epiph.) Peren-i Péter országbíró a sági konvent
hez. Vízkereszt 52. napján (márc. 4.), amikor unacum regni nobilibus ítélkezett, Nyene-i 
Dacho fiának: Jánosnak fia: Demeter - testvérei István és Loránd, valamint Kelechen-i 
Miklós fia: Mátyás nevében is ügyvédvalló levéllel - a konvent három jelentésével 
és három ítéletlevéllel - amelyből egyet Zs., kettőt pedig ő állított k i - továbbá néhai 
Zechen-i Frank volt országbíró és más bírák halasztóleveleinek par-jaival igazolta, 
hogy három ízben akadályozták meg beiktatásukat a Hont megyei Kezehw/Kezy/ 
Kezew birtokba, amelyet új adomány címén kaptak a királytól. Először 1408. jan. 
20-án, amikor a konvent kiküldötte és Kezehw-i György királyi ember akarta abba 
beiktatni Demetert, Istvánt, Lorándot és carnalis testvérüket Györgyöt, valamint 
Mátyást, akkor Therbeded-i Leusták - felesége, az említett Kezew-i Dacho fiának: 
Miklósnak leánya: Erzsébet és ennek fia: Demeter nevében - , Pribel-i Danch fia: 
Miklós leányai - Daroch-i Zsigmond felesége: Susko és Marchali-i István felesége: 
Anna - , valamint Nene-i Luca fia: Lőrinc és a másik Nyenie-i Bathor Jakab tiltakoz
tak ez ellen, amiért gyertyaszentelő Boldogasszony nyolcadára a király elé idézték 
őket; 1412-ben böjtközép (márc. 9.) nyolcadán azonban - amikorra a pert előbb Frank 
országbíró, majd halála után et ipso honore iudicatus curie regié vacante a király 
halasztotta - nem jelentek meg. Másodszor 1412. máj. 19-én, amikor a konvent k i 
küldötte és Zechen-i Péter királyi ember akarta az iktatást elvégezni, Erzsébet, Zsu
zsanna és Anna asszonyok ismét ellentmondtak, ezért Keresztelő Szent János ünne
pének nyolcadára a király személyes jelenléte elé idézték őket, de 1415-ben Jakab
nap nyolcadán - amikorra a pert különböző bírák, majd nobis in dictum honorem 
iudicatus curie regié per regiam clementiam sublimatis ő halasztotta - ugyancsak 
nem jelentek meg. Végül harmadszor 1418. jan. 18-án, amikor a konvent kiküldötte 
és Kyschalamya-i Péter királyi ember akarta Demetert, Istvánt, Lorándot és Mátyást 



a birtokba beiktatni, Therbededh-i Leusták özvegye ismét ellentmondott, amiért őt 
gyertyaszentelő Boldogasszony nyolcadára a király elé idézték. A jelen vízkereszt 
nyolcadán, amikorra a pert halasztották, az alperes nem jelent meg, a felperesek (proc. 
Hroznik-i Mihály) pedig jogaik bizonyítására bemutatták Zs. 1407. nov. 23-i ado
mánylevelét (ZsO I I . 5816). Minthogy a három ízben megkísérelt beiktatás ellen csak 
az említettek tiltakoztak, ők pedig megidézésük után a facie iuris et iustitie penitus 
absentando egyik alkalommal sem jelentek meg in eiusdem domini nostri regis per-
sonalem et nostram tanquam iudicum suorum ordinariorum presentías, továbbá mert 
a birtokot - amelyet őseik s ők is háborítatlanul tartottak ül. tartanak a kezükön - a 
király új adománya címén örök joggal a felpereseknek adományozta, consuetudinaria 
vero lege regni ab antiquo observari sólita requirente quicumque in facto alicuius 
iuris possessionarii per quempiam ternario numero recaptivati prohibitionem fecerint, 
iidemque ad reddendam inhibitionis eorum rationem tribus vicibus evocati in pre-
sentiam iudicis sui ordinarii venire vei mittere rennuerint(!), tales amplius statutioni 
huiusmodi iuris possessionarii non valent contradictione obviare, sed requisitores 
talis iuris possessionarii contradictione huiusmodi inhibitorum et aliorum quorumlibet 
non obstante in domínium eiusdem statui solent atque introduci, örökre iktassák be a 
felpereseket a birtokba, Erzsébet, Anna és Zsuzsanna asszonyok, valamint mások 
ellentmondását figyelmen kívül hagyva, majd György-nap nyolcadára tegyenek je
lentést az eljárásról a királynak. Kijelölt királyi emberek: magister Ladizlaus de Pethke, 
Iohannes de Bod curie regié notarii. 

Papíron, zárópecsét nyomával. Palásthy cs. lt. (DF 281873.) 

1457 Márc. 6. (f. IV. p. Reminiscere) Miklós leleszi prépost és a konvent előtt Pethry-i 
Ders fia: László, fiai: Péter, Benedek, Gergely és Ágoston, Sandrinus fiai: Miklós és 
János, e János fiai: György és István meg fenti Miklós fiai: János, Mátyás, Gergely és 
István tiltakoznak az ellen, hogy amikor Zs. Peren-i Gergely utódok nélküli halálával 
a Szatmár megyei Nagdobos birtokot új adományul adta Peren-i Péter országbírónak 
és fiainak, ezek az ő, Nagdobos birtok határain belül fekvő erdeiket, amelyek okleve
leik szerint régtől fogva az övék, elfoglalták és ma is elfoglalva tartják. Eltiltják a 
királyt erdeik eladományozásától, az országbírót pedig azok felkérésétől, elfoglalá
sától, visszatartásától, az iktatástól és a használattól. 

Papíron, hátlapján pecsét nyomával. DL 10902. (NRA 1548-28.) - (M.) 

1458 Márc. 6. (in Quintoforo, f. IV. a. Oculi) Bethlemfalua-i Tatár János fia: Miklós comes, 
iudex nobilium de Scepus előtt Pykfalua-i János fiának: Andrásnak leánya: Anna és 
fia: Péter pro quatuor florenis numeri et computi Scepusiensis eladják János fiának: 
Miklósnak és feleségének: Katalinnak az ezek kúriája területén lévő épületeket, ame
lyekhez osztály útján jutottak. 

Papíron, hátlapján gyürüspecsét töredékével. DL 60623. (Máriássy cs. lt., Idegen családok.) - (M.) 

1459 Márc. 6. (f. IV. p. Reminiscere) [Bártfa város tanácsa előtt] Stephanus nepos Iohannis 
Stanizlai elismerve, hogy X I I florenos numeri Cassensis tartozik fizetni Nicolao dicto 
Magir concivi nostro adóssága fejében, proposuit in vadio duo iugera terrarum ara-



bilium oly módon, hogy Miklós vesse azt be és tartsa meg a termény felét, továbbá 
misit ortum suum in fovea argille locatum Macro Nicolao úgy, hogy az abban termő 
gyümölcs eladásának árából vonja le az említett tartozást. 

Bártfa város lt. N . 77 (DF 250507) fol. 5b. 2. bejegyzés. 

1460 Márc. 7. (in nostra civitate Wratislauiensi, f. V. a. Gregorii) Zs. Marchall-i Dénes 
szlavón bánhoz (magn.) vagy helyetteséhez és Körös megye ispánjához vagy alispán
jához és szolgabíráihoz. Zerdahel-i Ders (dictus) Márton bán özvegye: Anna meg fiai: 
Ders, György és Péter panasza szerint midőn hadserege in regno nostro Boznensi per 
Turcos et alios nonnullos dicti regni nostri Boznensis homines legyőzetett és néhai 
Márton bán is fogságba esett - ahol azután meg is halt. Harasthyan-i György diák és 
testvére: András ezt megtudván a panaszosok Haraszthyan és Zemechech nevü Körös 
megyei birtokait erőszakkal elfoglalták és bár a panaszosok részére kiállított és sub 
maiori et minori sigillis nostris pendentibus, quibus ut rex Hungarie utimur, megerő
sített oklevelével utasította Zantho-i Lachk Dávid akkori szlavón bánt és helyettesét, 
hogy az özvegyet és fiait helyezzék vissza a két birtok tulajdonába, a bán - nem tudni 
miért - , parancsát nem teljesítette, majd mikor Dávidtól elvévén a bánságot, azt pro 
honore neki adta, ő sem hajtotta azt végre. A panaszosok így tőle kértek jogorvoslást. 
Mivel nem engedheti, hogy az ő és az ország szolgálatában bajba került bán özvegye 
és fiai javaikban indebite megrövidüljenek, továbbá azért is, hogy ők et alii regnicole 
nostri exinde exemplati ad servitiorum nostrorum exhibitonem promptiores efficiantur, 
amennyiben megállapítják, hogy a panasz jogos, további parancsára ne várjanak, ha
nem korábbi utasítása értelmében iktassák vissza a panaszosokat a két birtokba. 

A csázmai káptalan 1420. aug. 14-i okl.-ből, amely szerint Pál javadalmas karpap és Antal fia: Gál 
báni ember - Sulyok Miklós körösi ispán familiárisa - Lőrinc-napot követő hétfőn (aug. 12.) a panaszo
sokat visszaiktatták Harasthyan és Zemchech birtokba. HDA, NRA 520-54. (DL 33291.) - (M.) 

1461 Márc. 7. Buda. Zs. a győri káptalanhoz. Hédervári Imre özvegyét, aki a Győr megyei Kisbaráti birtokon 
az ajándékokat és bort magának szedette be, szólítsák fel, hogy adja át Hédervári Lőrincnek a Kisbaráti 
és a Pozsony megyei Lipoltfalva birtokokra vonatkozó okleveleket, valamint a lipoltfalvai birtokrészt. -
Héderváry I . 160. (A győri kápt. 1420. ápr. 19-i okl.-ből. Héderváry cs. lt.) - (M.) 

1462 Márc. 7. Buda. Perényi Péter országbíró elhalasztja György-nap nyolcadára Dolhai György adományle
velének bemutatását Dolhai Miklós ellenében. - Tört. Tár 1909. 21. (Leleszi konvent orsz. lt., Acta a. 
1420-62 - DF 221233.) - Az eredetiben: Dolcha, dictus Bush. - A hátlapon lévő első, később áthúzott 
feljegyzés szerint a felperest testvére, Péter képviselte, Maramarosyensis; az át nem húzott feljegyzés 
szerint a következő perfázisban a felperest Guth-i Gál, Miklóst pedig testvére: Péter képviselte, s a 
bemutatást újabb bírsággal Mihály-nap nyolcadára (halasztották). Fassio fűit facta coram Ladizlao de 
Tapaz. Alatta: due; actor non. - A külzet alatt: Contra (Georgius) non venit; alatta: non adhuc. - (M.) 

1463 Márc. 7. (Bude, 55. die oct. epiph.) Peren-i Péter országbíró a felek akaratából vízke
reszt nyolcadáról György-nap nyolcadára halasztja az Alsolyndwa-i bán fiának: Já
nosnak özvegye: Jusztina (nob.) (proc. Michael litteratus de Owad) által Alsolyndwa-i 
bán fiának: Istvánnak özvegye: Klára (proc. Paulus litteratus) és 10 előállításra köte
lezett Lindua-i jobbágya - köztük Demeter faber fia: Péter, Gregorius sartor, rufus 
Pál - ellen indított pert. 

Papíron, zárlatán pecsét nyomával. DL 10896. (NRA 1548-27.) - Blagay 244, említés. - (M.) 



1464 Márc. 7. (Posonii, f. V. p. Reminiscere) Solyag-i László fia: Sebestyén al-ajtónálló-
mester Thamasy-i Henrik fia: László (magn.) ajtónállómester nevében elismeri, hogy 
a civitas Posoniensis bírája, esküdt civis-ei és összes hospes-e 12 florenos nove monete 
fizettek a tőlük proventus seu annuales obventiones de magistri ianitoratus officio 
címén évente járó összegként. 

Papíron, a szöveg alatt pecsét darabjaival. Pozsony város lt. 3382. (DF 241460.) - Bratislava 921, reg. 

1465 Márc. 8. (in nostra civitate Wratislauiensi, f. V I . a. Gregorii) Zs. részben antiqua 
consuetudine regni nostri requirente, részben különös királyi kegyből Zerdahel-i Ders 
(dictus) Márton bán kiskorú fiainak: Györgynek, Dersnek és Péternek azt a kiváltsá
got adja, hogy felettük mindaddig, amíg nagykorúságukat el nem érik, az ország 
egyetlen egyházi vagy világi bírája sem ítélkezhet semmiféle perben, kivéve azokat, 
amelyek atyjuk életében kezdődtek, továbbá amelyek új birtokfoglalásokból és az 
általuk jelen oklevelében bizakodva elkövetett jogtalanságokból támadtak. Megtiltja 
a nádornak, az országbírónak és bírói helyetteseiknek, valamint az ország valamennyi 
egyházi és világi bírájának, hogy a fiúkat kiskorúságuk alatt a fenti eseteket kivéve, 
perbe fogják. - A szöveg élén jobb felől és a pecsét alatt: Relatio Petri filii Herreh de 
Brezeuiche magistri thauarnicorum regié maiestatis. 

Papíron, a szöveg alatt papírfelzetes titkospecséttel. DL 10903. (NRA 13-47.) - (M.) 

1466 Márc. 8. (Bude, f. V I . a. Oculi) Zs. a leleszi konventhez. Tartsanak vizsgálatot Bator-i 
János fiai: István, Tamás, Mihály, János és Bertalan panaszára, amely szerint amikor 
Dávid jobbágy Resege-i Miklós felesége birtokáról habita licentia birtokukra akart 
költözni és ők átküldték jobbágyaikat, prout moris est, átköltöztetésére, Menthzenth-i 
Ambrus cinkosaival jobbágyaikra támadva többeket nyíllövéssel és kardvágással 
megsebesítettek, másokat pedig megvertek. Idézzék meg Ambrust Bator-i István el
lenében jelenléte elé. Kijelölt királyi emberek: Petrus, Blasius, Georgius, Michael de 
Chasar, Gregorius, Iohannes, Desev de Pózon, Iohannes de Nabragh, Michael, Bartho
lomeus, Barnabás, Georgius de Iklod, Michael de Rohod.1 

Papíron, zárlatán pecsét nyomával. Leleszi konv. orsz. lt., Acta a. 1420-36. (DF 221207.) - Hátlapján 
a konvent ápr. 3-i válaszának foglamazványa és az ahhoz készült feljegyzés, amelyek szerint Mend
zenth-i Ambrust virágvasárnapot követő hétfőn (ápr. 1.) Rezege-i birtokrészén György-nap nyolcadára 
megidézték. - (M.) 

1 Az utolsó jelölt neve sor fölött betoldva. 

1467 Márc. 8. (Bude, f. V I . a. Oculi) Zs. a leleszi konventhez. Tartsanak vizsgálatot Bathor-i 
János fiai: István, Mihály, Tamás, János és Bertalan panaszára, mely szerint Karol-i 
Marharth András calumpnia adinventa elfogta Embel nevü birtokán lakó két jobbá
gyát, amikor ezek habitis licentiis ac iustis terragiis et aliis ipsorum plenarie persolutis 
debitis birtokukra akartak költözni, mindenből kifosztotta és nem engedte őket to
vábbköltözni. Idézzék meg Andrást jelenléte elé. Kijelölt királyi emberek: Petrus, 
Blasius, Georgius, Mychael de Chahar(!), Gregorius, Iohannes, Desew de Pazon, 
Iohannes de Nabragh, Mychael, 1 Bartholomeus, Georgius, Barla de Iklod. 

Papíron, zárlatán pecsét nyomával. Leleszi konvent orsz. lt., Acta a. 1420-40. (DF 221211.) - Hát
lapján konventi feljegyzés és a márc. 27-i válasz fogalmazványa, amelyek szerint küldöttük és Rohod-i 



Mihály királyi ember a vizsgálat után Karol-i Andrást Embel nevü birtokán György-nap nyolcadára 
megidézték a királyi jelenlét elé. - (M.) 

1 de Rohod a sor fölött a konventben betoldva. 

1468 Márc. 8. (Bude, f. V I . a. Oculi) Zs. a leleszi konventhez. Tartsanak vizsgálatot Bathor-i 
János fiai: István, Mihály, Tamás, János és Bertalan, valamint Loranthhaza-i Grosph 
György panaszára, amely szerint Janosy-i Kanthor (dictus) Mihály fiai: László, Péter 
és Bálint Loranthhaza-n lakó egyik jobbágyuknak két ökrét elvétették; anno in presenti 
videlicet post tempus messis jobbágyaiknak több marháját, noha semmi kárt nem tet
tek, befogták és a qualibet pecude seu pecore hat dénárt véve engedték csak szabadon; 
mindszent (nov. 1.) táján pedig kiküldve rokonukat: Istvánt meg parvus Jakab, László, 
Bálint és Sebestyén nevü familiárisaikat Loranthhaza birtokon lévő erdejükbe, sertései
ket az erdőből elhajtották, közülük öt nagyobbat leölve saját használatukra fordították. 
Kijelölt királyi emberek: Gregorius, Iohannes, Desew de Pazon, Nicolaus, Iacobus de 
Pethenyehaza, Blasius, Stephanus de Arthanhaza, Mathius, Iohannes de Ezlar. 

Papíron, zárlatán pecsét nyomával. Leleszi konvent orsz. lt., Acta a. 1420-80. (DF 221251.) - Hát
lapján a máj. 1-ji válasz fogalmazványa. - (M.) 

1469 Márc. 8. (Bude, f. V I . a. Oculi) Zs. előtt Norap-i Tamás mester győri kanonok kápta
lanja nevében, más részről Antal fráter a csornai prépost konventje nevében is fogott 
bírák közbenjárására megegyeznek abban a perben, amely a káptalan jobbágyának, 
Lukács fia: János fia: Péter bírónak a konvent tudtával és akaratából a monostor 
kegyurai: Kanisa-i István és János jobbágyai által történt letartóztatása miatt a királyi 
kúriában folyt. A megállapodás értelmében a felek érvényteleneknek nyilvánítják 
perbeli okleveleiket, kivéve a prépost és a konvent vizsgálatról szóló és bizonyságle
velét, amelyek János fia: Péter ellenében érvényben maradnak, a konvent a káptalan
nak a perre tett költségei megtérítéséül Jakab-nap nyolcadik napján a pannonhalmi 
konvent előtt quinquaginta florenos presentis nove nostre monete regalis fizet, amit 
ha elmulaszt, in facto potentie pervesztessé válik a káptalan ellenében. 

Papíron, hátlapján pecsét nyomával. Csornai prépostság magánlt. 39-111-11. (DF 264941.) - (M.) 

1470 Márc. 8. Szentimre. Váraskeszi Lépes Loránd erdélyi alvajda a kolozsmonostori konventhez. Tartsanak 
vizsgálatot a Gidófalvaiak, Bodolaiak és Sárváradiak panaszára, amely szerint Angyalosi Forró László 
Bodola birtokon az ő és jobbágyaik vetését lelegeltette, malmukból a vasalkatrészeket, felszerelést és az 
ott lévő 40 köböl gabonát elvitette, a vizet elvezettette, molnárukat megverette, 15 új forint értékű üstjü
ket egy jobbágyuk házából elvitette, egy jobbágyuktól 400 havasalföldi dukátot elvétetett, egy jobbá
gyuktól lovait, ökreit, teheneit s más állatait meg ingóságait elvétette, egy famulusukat kifosztatta, vala
mennyi jobbágyukat fenyegetéssel kényszerítette, hogy számára adózzanak, magukat pedig, amidőn a 
birtokra jöttek, a harangszóval összehívott jobbágyokkal megtámadtatta. - Székely okit. I . 112. márc. 
9-i keltezéssel. (A konvent 1420. márc. 26-i okl.-ből: 1553. Kemény József-gyűjt. - DF 253564.) -
Densusianu 512. - Tört. Tár 1889. 744, reg. - Az eredetiben: Zusak, Fayhyd, Nyen. - (M.) 

1471 Márc. 9. (in Kalló, sab. a. Gregorii) Baktha-i Gergely szabolcsi alispán és a négy szolga
bíró bizonyítják, hogy bírói utasításukra Megges-i István fiai: László és Zsigmond singuli 
eorum singulis tribus personis Zakol-i Bereck ellenében letették az esküt, hogy nem haj
tattak el sertéseket Panyla birtokról a Berecknek járó tizedsertésekből. 

Papíron, a szöveg alatt három pecsét töredékével. DL 54119. (Kállay cs.) - (M.) 



1472 Márc. 10. (Bude, in Oculi) Zs. a leleszi konventhez. Lasthowch-i Sebestyén bejelen
tette, hogy osztályos testvéreivel, Dénes fiával: Jánossal, Miklós fiával: Miklóssal és 
Péterrel az őket közösen illető cserjéseken osztozni kíván. Szólítsák fel verbo nostro 
regio a nevezetteket az osztozásra, vonakodásuk esetén pedig tegyenek neki jelen
tést. Kijelölt királyi emberek: Iacobus f. Stephani de Lasthowch, Petrus de Caso, 
Iohannes de eadem, Petrus de Azary, Iohannes f. Iacobi de Zeche, Michael de 
Rwudway, Nicolaus de Kelewych, Iohannes de Kosmahazy, Nicolaus Chok de 
Chokhazy. 

Papíron, zárlatán pecsét nyomával. Leleszi konvent orsz. lt., Acta a. 1420-55. (DF 221226.) - Hát
lapján az ápr. 12-i válasz fogalmazványa és az ahhoz készült konventi feljegyzés, amelyek szerint a 
figyelmeztetésre húsvét utáni csütörtökön (ápr. 11.) Lasthowch villa-ban a megjelöltek az osztályra 
készek voltak. - (M.) 

1473 Márc. 10. Az esztergomi káptalan előtt Kövesdi másképp Szálkai Balázs halála esetére az esztergomi 
Szent György-társaskáptalanra hagyja Kövesd birtokon lévő telkét szőlővel és kerttel együtt, továbbá 
négy ökrét és két tehenét, és megígéri, hogy évente, amíg él, 100 forintot és 33 dénárt fog a káptalannak 
adni. - Fejér X/6. 281. (Esztergomi káptalan magánlt. 52-2-3 - DF 238026.) - Az eredetiben mindenütt: 
Kwesd, Bakos, Fekethw, Wiskeleth, Lipthouia, Gysar, Erdély. - (M.) 

1474 Márc. 10. (in Oculi) Bártfa város bírája és esküdtjei parancsára concivis-eik: Martinus 
Zeypener és Michael Veronica előtt Andreas Kapperlink úgy számol el mostohaany
jával: Dorottyával, nővérével: Magdolnával, annak férjével és testvérével: Pállal, hogy 
az atyai kúriáért, amelyben lakik, Mihály-naptól kezdve a következő hat évben I I e  

florenos numeri Cassensis, L denarios pro floreno fizet nekik. 

Bártfa város lt. 77 - DF 250507 - fol. 2b. 6. bejegyzés. 

1475 Márc. 10. János bajor herceg elismeri, hogy Heweraus Györgytől száz font regensburgi pfenning-et, 
száz-száz magyar és rajnai forintot kölcsönvett, s kötelezi magát, hogy évente tíz-tíz font, magyar és 
rajnai forint kamatot fizet. - Reg. Boica XI I . 339. - (M.) 

1476 Márc. 10. Firenze. V. Márton pápa a Ragusa melletti Lacroma apátjához. Erősítse meg a ragusaiakat régi 
gyakorlatukban, ha helytállónak találja állításukat, hogy a stagnói tizedek fejében a curzolai másképp 
stagnói püspöknek mindig száz aranydukáttal tartoztak. - Farlati V I . 338. - (M.) 

1477 Márc. 11. Perényi Péter országbíró elhalasztja Blagaji László feleségének: Klárának perét Alsólendvai 
Bánfi János özvegye: Jusztina ellenében. - BTOEIII. 760, kihagyásokkal. - Blagay CCXV, reg. (DL 10898 
- N R A 1548-27.)-(M.) 

1478 Márc. 11. A leleszi konvent Zs. febr. 13-i parancsára (1349) Perényi Pétert és fiait beiktatták Dobos 
birtokba. - Tört. Tár 1900. 119. (DL 70819 - Perényi cs.) - (M.) 

1479 Márc. 11. (in Nagfalu, f. I I . p. Oculi) Briganth Miklós és Rach András mesterek 
baranyai alispánok és a szolgabírák a szokott bírságban elmarasztalják a Chykador-i 
egyház apátját: Imre frater-t, annak officialisât, népeit és jobbágyait, mert nem jelen
tek meg a Gyula-i Jakab fia: Path és a másik Path fia: Kelemen kérésére Zederken 
villa-ba kiküldött Versend-i Batyz András szolgabíró idézésére, és a szolgabíró utasí
tása ellenére nem állították elő a Gyula-iak Namya-i jobbágyait: Blasium fabrum et 
Emericum Farkas dictos, akiket az apát egyetértésével annak officialisa, népei és 



jobbágyai indebite fogtak el. - Hátlapon az egyik pecsét alatt Gy[ul]a; alatta: non 
adhuc. 

Papíron, hátlapján két pecsét darabjával, egynek pedig nyomával. Révay cs. központi lt., Gyulay cs. 
7-1. (DF 259951.) 

1480 Márc. 11. Boroszló. A königsbergi Quedenau Jóst, a német lovagrend tagja a nagymesterhez. Zs. a rend 
morva- és csehországi birtokait a rendnek a cseh korona iránti állítólagos tartozása miatt elzálogosítja 
Blumenau Henrik morvaországi kapitánynak. - Joachim-Hubatsch 1/1.3119, reg. (Königsberg lt.) - (M.) 

1481 Márc. 11. Brzesc. Vitold litván nagyfejedelem Zs.-hoz. Változtassa meg Boroszlóban hátrányára hozott 
ítéletét. Mellette szól Makrai Benedek bizonyságlevele, amelynek egy példányát - felismerve jelentősé
gét - Zs. Boroszlóban ugyan magánál tartotta, de neki meg kezében van Makrai saját pecsétje alatt 
kiadott közhitelű példánya. - Mon. Pol. V I . 467. (Közjegyző ápr. 15-i okl.-ből. 1619.) - Joachim-Hubatsch 
VI. 3121/22, reg. (Königsberg lt.) - (M.) 

1482 Márc. 12. (Bude, 60. die oct. epiph.) Zs. ítéletlevele. Vízkereszt nyolcadán bírói szé
kén Peren-i néhai Miklós bán fia: László (proc. Zombor-i Mihály) a királyi különös 
jelenlét előtt panaszt tett és állítását a leleszi konvent, valamint Szabolcs megye kirá
ly i parancsra tartott vizsgálatáról szóló azonos tartalmú oklevelével igazolta, hogy 
Kallo-i Zsigmond 1418-ban nagyböjtben a Kallo-ban tartani szokott vásáron Erdély 
János nevü jobbágyától elvett egy hordó bort ötven új forint értékben, s azt Meges-en 
levő házába vitette. Az alperes (proc. Iacobus de Pethenyehaz) ártatlanságát hangoz
tatta, mert mint mondta, a bort nem erőszakkal vette el, hanem megvásárolta oly 
módon, hogy a bor árának egy része fejében egy lovat assignasset Erdely-nek, az 
összeg hátralevő részéért pedig Miklós - László atyja - elégtételt vett maguknak 
azáltal, hogy Thokay opidum-ban őt letartóztatta. Állításának igazolására szomszé
dai és comprovincialis-ai tanúvallomását ajánlotta fel. Mivel a felperes a bizonyítás
nak ezt a módját nem fogadta el, ítéletlevelében kötelezi Kallo-it, hogy György-nap 
nyolcadik napján a leleszi konvent előtt duodecimo se nobilibus tegye le az ártatlan
ságát bizonyító esküt, a leleszi konvent pedig nyolcadnapra (máj. 8.) tegyen neki 
jelentést. - Az oklevél jobb alsó sarkában: Lecta per magistrum Iacobum. 

Papíron, zárlatán ép, a kettős keresztet ábrázoló középpecséttel. DL 54120. (Kállay cs.) - (M.) 

1483 Márc. 12. (Bude, 60. die oct. epiph.) Garai Miklós nádor a pozsonyi káptalanhoz. 
Erdeihathkarcha-i János fia: Péter és Imre fia: András a jelen vízkereszt nyolcadán a 
sanctimoniales de Vetery Buda ellenében a Challokez districtus-ban lévő Kenderfelde 
nevü föld iktatásának ellentmondása miatti perükben bemutatva a pozsonyi káptalan 
1334. máj. 24-i oklevelét, amely szerint Owgya-i Péter fia: Andych mester Reny 
birtokon lévő részéből famulusának: Karcha-i Móric fiának: Pethev-nek adta a Petheu 
birtokrésze melletti Kenderfelde nevü 10 holdnyi szántót, kérték az ellentmondás 
megindoklását. Az apácák állításuk igazolására, hogy a föld okleveleik alapján őket 
illeti , bemutatták a káptalan 1384. ápr. 6-i oklevelét, amely szerint Karcha-i Balasee 
fia: Jakab a Kenderfelde nevü 10 királyi holdnyi földjét, amelyet Bubek István or
szágbíró oklevele szerint a prelátusok és bárók előtt megnyert, a de Vetery Buda 
apácáknak 30 dénármárkáért, márkáját tíz pensa-val számítva, eladta és átadta az 
apácáknak a földdarabra vonatkozó összes oklevelét. Bár 1334-ben Owgya-i Andych 



Reny birtokon lévő részéből Peteu-nek adta a Kenderfelde nevü tíz holdnyi területet, 
azonban mivel Karcha-i Jakab 1384-ben az apácáknak eladta, miután tőlük visszape
relte 30 dénármárkáért, és abban az alperesek máig is benne ülnek, a felperesek pe
dig, hogy ők vagy elődeik birtokban lettek volna és a földből kivetették volna őket, 
nullo documento literali aut alia ratione probabili nem tudták bizonyítani, sem az 
elévülést lerontó, az eladás ellen tiltakozó vagy peres eljárás megindulásáról szóló 
oklevelet nem mutattak be, az Andych által tett egyszerű bevallásra hivatkozva pedig 
Kenderfelde-t az apácáktól nem követelhetik vissza és nem is nyerhetik meg, a földet 
vásárlás címén az apácáknak ítéli meg. Mivel az apácák bevezettetésüket kérték, 
iktassák azt az apácák részére vétel címén, eljárásról pedig Jakab-nap nyolcadára 
tegyenek jelentést. Kijelölt nádori emberek: Iohannes Pénzes de Janók, Georgius 
Lachk de Chenkezfalua, Galus de eadem. 

Hártyán, hátlapján papírfelzetes pecséttel. A plicán kívül: nobis solvit. DL 10751. (Acta eccl. ord. et 
mon. Poson. 59-27.) - (M.) 

1484 Márc. 12. (Bude, 60. die oct. epiph.) Garai Miklós nádor bírói intézkedése. Delhyda-i 
Miklós fia: János 1394-ben Mihály-nap nyolcadára a királyi jelenlét elé idéztette 
János esztergomi érseket, mert ellentmondott a Komárom megyei Isoph birtok részé
re történő iktatásának. 1407-ben Mihály-nap nyolcadán, amikorra a pert halasztot
ták, a felperes Zechen-i Frank országbíró előtt jogai bizonyítására bemutatta Miklós 
nádor 1367. okt. 17-i ítéletlevelét. Eszerint a perben, amelyet Győr és Komárom 
megyéknek az évben György-napot követő hétfőn (ápr. 26.) prope civitatem Iauriensem 
tartott közgyűlésén Delhyda-i Jakab fia: Miklós indított a győri káptalan Meger-i 
jobbágyai, Mark fiai: György és Kelemen ellen, mert elfoglalták az ő Isop nevű bir
tokát, Miklós nádor érvénytelennek nyilvánította a pannonhalmi konventnek az al
peresek által bemutatott 1321. jún. 4-i és 1331. ápr. 28-i privilégiumait arról, hogy a 
Koppan nemzetségbeli Paulinus fia: Konch (dictus) Jakab pro duodecim marcis la-
torum denariorum Viennensium örökre Neuethlen fiának: Mark-nak adta mind saját 
és fia: Miklós, mind uterinus testvére: Barnabás [fia László árva fiainak:] Barnabás
nak és Péternek Ishop/Isop nevü öröklött birtokát, amelyen Szent Kelemen tiszteleté
re épült egyház van, majd később e Márk özvegye: Margit a birtoknak férje által 
hitbér fejében reá hagyott harmadát szülei és férje lelkiüdvéért ugyanakkora össze
gért örökre a győri káptalannak adta. Minthogy Jakab saját fiának és László fiainak 
beleegyezése nélkül nem adhatta el a birtokot, mindkét adásvételt érvénytelennek 
tekintve, unacum iudicibus nobilium et iuratis assessoribus dictorum comitatuum örök
re a felperesnek ítélte a birtokban lévő saját részét - a birtok felét - , engedélyezve, 
hogy annak az apja által eladott részét in condigno suo pretio et valore iuxta regni 
consuetudinem visszaváltsa, majd - miután a felperes a konvent becslése alapján 
átadta a birtokrész becsértékének megfelelő négy márkát Bereck prépostnak a kápta
lan és Márk fiai számára, s ezt követően a konvent jelentésével igazolta, hogy az a 
nádor utasítására e birtokrészbe be is iktatta - ezt is örökre neki ítélte, örök hallgatást 
parancsolva a káptlannak és Márk fiainak. - A felperes az általa bemutatott oklevél
hez hozzáfűzte, hogy ő az abban említett Jakab fiának: Miklósnak a fia, az alperes 
(proc. Bálint diák) pedig bemutatta az országbírónak [140]6-ban kelt privilégiumát, 
amely megerősítette Zs. 1400. márc. 28-i privilégiumát, amely átírta és megerősítette 



a pozsonyi káptalan 1397. jún. 23-i (ZsO I . 4843.) és [..] okleveleit arról, hogy Me-
zeulak-i Márton fiai: Lőrinc pozsonyi prépost és János - az utóbbi fiai: Miklós és 
László nevében is - sub expeditoria cautione 2000 aranyforintért Kanisa-i János fia
inak: János esztergomi érseknek, Miklósnak és Istvánnak (magn.) adták - más birto
kokkal együtt - Isop birtokot, és a káptalan abba beiktatta őket. - Minthogy a felek 
több oklevelet bemutatni nem tudtak, Frank comes az alperes kívánságára, az általuk 
vállalt védelem alapján (1408-ban) vízkereszt nyolcadára megidéztette ellenében a 
Mezeulak-iakat akik közül Lőrinc prépost már meghalt, Miklós pedig időközben halt 
meg. A Zechen-i Frank, majd Rozgon-i Simon országbírák előtt folytatott per 1410-
ben Mihály-nap nyolcadára halasztódott, és időközben János is meghalt, így a per 
Mezeulak-i Lászlóra szállt. László de regni consuetudine visszavonta apja és nagy
bátyja fassio-ját és a pert a múlt (1419-ben) vízkereszt nyolcadára halasztották. Ek
korra az országbírói hivatalt Peren-i Péter vette át, a per a felperes halálával fiára: 
Andrásra (proc. Dynye-i Vas László), az alperes halálával testvérére: Kanysa-i István 
volt ajtónállómesterre (proc. Hydaga-i Bálint) szállt. A harmadik fél: Mezeulak-i 
László, akit 11 márka bírság bírói kétharmada kétszeresének cum dupplo dupplato és 
a perbeli ellenfélnek: István mesternek járó egyharmadának sine dupplo, valamint 
további három márka bírság fizetésére kötelezve idéztek meg, előbb denuo et de 
novo de regni consuetudine approbata visszavonta apjának és nagybátyjának az ő és 
elhunyt testvére [kárára] tett bevallását, majd István mestertől az erről szóló oklevél
nek in specie bemutatását követelte azon az alapon, hogy az abban felsorolt vala
mennyi birtokot pure et simpliciter et absque aliquali estimatione vissza kell kapnia, 
Andrással szemben Isop birtokot illetően pedig kész volt hathatós oklevelet bemutat
ni. Minthogy István mester nem tudta bemutatni az oklevelet, annak vizsgálata nél
kül pedig ítéletet nem hozhatott, Péter országbíró György-nap nyolcadára halasztotta 
a pert, István mestert László, az utóbbit András ellenében okleveleik bemutatására s 
Lászlót meg nem fizetett bírsága kétszeresének megadására kötelezve. A jelen nyol
cadon,1 amikorra Péter országbíró ex regio edicto pro parte ipsius magistri Stephani 
sibi iniuncto hozzá tette át a pert, István mester - András (proc. Tard-i György) és 
László jelenlétében - visszavonta ügyvédjének a vételről szóló oklevél bemutatására 
tett ígéretét azzal az indokkal, hogy erre a jelen, Isop birtokáért folyó perben a más 
birtokokat is tartalmazó oklevél bemutatására nem kötelezhető, ezért Lászlónak új 
pert kell indítania, ha a bevallás visszavonásával az abban szereplő többi birtokot is 
ex integro vissza akarja kapni. Mivel László és Bokod-i György felesége (proc. Na
dasd-i Gergely) ezt tagadta, az oklevél bemutatását igényelte. Ezért, és mert unifor
mis conclusio in premissis per regnicolas in iudicio existentes fieri non poterat, a 
vitát a király személyes döntése alá bocsátja a pert György-nap nyolcadára, ubi protunc 
sua serenitas in dicto 2 regno suo Hungarie fuerit constitutus, személyes jelenléte elé 
terjesztve. Ugyanekkor László 11 márka és a három márka bírságnak a perbeli ellen
felének járó egyharmada immár kétszeresét tartozik István mesternek megadni.3 

Kissé hiányos papíron, zárópecsét nyomával. DL 10750. (NRA 18-48.) - A hátlapon bírósági fel
jegyzés, amely szerint egy következő alkalommal a felperest Dyenye-i Vas László, az alperest Echyr-i 
Pál diák, a harmadik felet Alch-i Pál ügyvéd képviselte és a pert Jakab-nap nyolcadára a királyi szemé
lyes jelenlétre halasztották. 

1 Az eredetiben: eisdem octavisfesti epiphaniarum Domini instantibus. 2 Az eredetiben: digno. 3 Az 
utolsó mondat dátum ut supra befejezéssel a dátum után írva. 



1485 Márc. 12. (in Gregorii) A zágrábi káptalan előtt Amodeus archidiaconus Kamarczensis, 
zágrábi kanonok a Lywdbregh-i néhai Chus bán néhai fiának: Miklósnak fiával: Ist
ván mesterrel folytatott és a jövőben bármely bíróság előtt folytatandó pereit átru
házza Rohoncz-i Herricus fiára: András mester varasdi ispánra, teljhatalmat adva 
neki ezek folytatására, befejezésére. 

Ciliéi Ulrik szlavón bán 1449. máj. 10-i okl.-ből. DL 101742. (Batthyány cs. lt., Maioratus, Ludbreg 
1-17-15.) 

1486 Márc. 12. Kismarton. Kanizsai János, Miklós volt tárnokmester fia a soproniakhoz. Nicki Benedeket 
bocsássák szabadon, vagy legalább addig ne végezzék ki, amíg személyesen nem tárgyal velük. A levél
ben az évszám nincs feltüntetve. - Házi II/6. 60. (Sopron város lt. D 3459 - DF 204799.) - (M.) 

1487 Márc. 13. (Bude, 2. die Gregori) Zs. a leleszi konventhez. Tartsanak vizsgálatot Nab-
rad-i János fia: János panaszára, amely szerint bizonyos privilegiális oklevelét Kallo-i 
Lewkws (dictus) Miklós és Zsigmond jogtalanul maguknál tartják; saját erdejében 
Balázs nevü jobbágyát Lewkws Miklós elfogta, fiát: Lászlót pedig megölte; azonkí
vül az őket közösen illető erdőkből saját jobbágyaitól neki sertésekben és új forin
tokban járó jövedelemrészt az elmúlt években és az idén a maga részére beszedte; 
jobbágyait szakadatlanul elfogja, a jobbágyai részéről őt illető sertéskilencedet ma
gának beszedi; három jobbágyát pedig non habita licentia, nec iustis ipsorum terragiis 
persolutis, sed cum quibusdam datiis in eosdem inpositis és a rájuk kivetett adóval 
együtt saját birtokára költöztette. Kijelölt királyi emberek: Michael de Rohod,1 Gre
gorius, Iohannes, Desew de Mada, Bartholomeus, Georgius de Iklod, Petrus, Blasius, 
Michael de Chatar. 

Papíron, zárlatán pecsét nyomával. Leleszi konvent orsz. lt., Acta a. 1420-58. (DF 221229.) - A 
hátlapon levő rövid konventi feljegyzés szerint a királyi ember Madai János, az ápr. 3-i válasz fogalmaz
ványa szerint Rohod-i Mihály volt, akivel László mester karbeli klerikus végezte el a vizsgálatot. - (M.) 

1 A sor fölött a konvent által beszúrva. 

1488 Márc. 13. (4. die dom. Oculi) [A vasvári káptalan] bizonyítja, hogy amikor Inth[a]-i 
Gogan fia: Antal és [Owad-i Mihály] bemutatva Zs. 1419. okt. 30-i oklevelét (1043) 
kérték, hogy [Sitke-i] László fia: Mihály [Vas] megye [ispánjának] (egr.) embere és a 
káptalan küldötte tartson vizsgálatot, ők megállapították, hogy Owad és Inntha birto
kok közös határon belül fekszenek, Mátyás fia: Mihály, Pál fiai: János és Balázs 
lakása Owad-on van, Gogan fia: Antal, Pál, Gergely, István és Demeter fia: János 
Intha-n laknak a két birtok régtől fogva elődeiké volt, most pedig az övék, őseik 
mindig ott laktak és ők szintén ott laknak, ugyanott ők és elődeik dignitate nobilitatis 
éltek és most is élnek, a birtokok őket és elődeiket teljes joggal megilletik, s mert 
magszakadás nem történt, Demeter fia: László a birtokot jogtalanul és törvénytelenül 
kérte adományul. 

Szakadozott, hiányos papíron, hátlapján pecsét nyomával. DL 68327. (Kisfaludy cs. idősebb ága.) 
- ( M . ) 

1489 Márc. 13. (Florentie in thesauraria camere apostolice, X I I I Mart.) (Bejegyzés arról, 
hogy) Péter erdélyi választott püspök nevében Scvla Orbonus legum doctor et miles 



közjegyzői levéllel kötelezettséget vállal a pápai kamara és a bíborosi kollégium ré
szére 1500 kamarai aranyforint servitium commune, valamint pro familiaribus et 
officiariis öt megszokott servitium minutum megfizetésére 19 bíboros jelenlétében. -
A margón más tollal: Totum solvit. 

Eredeti bejegyzés. ASV Obligationes et solutiones vol. 58 fol. 140/CVb. (DF 288949.) 

1490 Márc. 14. (Bude, f. V. p. Oculi) Zs. a sági konventhez. Kowar-i Mátyás fia: Pál mes
ter panasza szerint Been-i László ezer aranyforint tartozásából csak kis részt adott 
meg neki, a hátralévő nagyobb részt ellenben többszöri kérésére sem fizette meg. 
Mivel Kowar-i oklevéllel bizonyítani tudja, hogy Been-i adósa, szólítsák őt fel a 
hátralék megfizetésére, vonakodása esetén pedig idézzék meg a király elé. Kijelölt 
királyi emberek: Demetrius, Lorandus f. Iohannis Dacho deNyenye, Michael Hraznyk, 
Michael, Bartholomeus de Kyschalamya, Michael de Kyralifya. 

A sági konvent 1420. ápr. 22-i okl.-ből, amely szerint a felszólítás és az idézés Zaazd birtokon tör
tént. DL 69394. (Kubinyi cs.) - (M.) 

1491 Márc. 15. Buda. Zs. Verőce megyéhez. Lusanci Jánost, akit ő különös oltalmába vett, védje meg főleg 
Lusanci Tamás és familiárisai ellenében. - Levt. Közi. VI I (1929) 286, reg. (HDA Acta Paulinorum, 
Dobrakutya 9 - DL 35470.) - Az eredetiben: Losaanch-i. - (M.) 

1492 Márc. 15. Boroszló. Zs. a bautzeniekhez. Szilárd elhatározása, hogy Csehországban kiirtja a huszita 
eretnekséget. Az egyházi rendbe tartozókat adják át püspöküknek, a világiakat, ha nem akarnak meg
térni, minden vagyonukat lefoglalva, büntessék meg. Wiclefista kereskedőket vagy iparosokat nem 
fogadhatnak be. - Palacky: Beiträge 1.22. (Bautzen lt.) - Cod. dipl. Lus. 11/131. - Altmann 1.4061, reg. 
- ( M . ) 

1493 Marc. 15. (Bude, 63. die oct. epiph.) Peren-i Péter országbíró a győri káptalanhoz. A 
veszprémi káptalan Rathold-i Gywla és fia: Zsigmond ellenében előadta, hogy ők a 
káptalannak Chomkezy/Chumpkezy birtok határain belül fekvő Heukuthkezy/ 
Hormunkezy nevü birtokrésze vagy földje területére jőve a dézsmagabona nagy ré
szét elvették, a rétet lekaszáltatták, a káptalan több jobbágyát annak a Chobank(!) 
vár alatti földjéről elűzték és a Halagosth/Halagosd nevű hegyen lévő szőlők után a 
káptalannak járó bordézsma nagy részét a káptalan jobbágyaitól kicsikarták. A felpe
res a fehérvári káptalan, a fehérvári keresztes konvent és Zala megye jelentéseivel 
bizonyította panaszát, az alperesek azonban tagadták a vádat. Miután a káptalan kö
zös tanúvallatást ajánlott fel és azt az alperesek is elfogadták, elrendeli, hogy a felek 
által választott Thapolcha opidum-ban Chonkezy birtok és Chobank(!) vár szomszé
dai, továbbá Zala megye nemesei körében eskü alatt tartsanak a fenti tárgyban tanú
vallatást és arról a királynak tegyenek György-nap nyolcadára jelentést. Kijelölt k i 
rályi emberek: Thomas Zárka de Dergeche, Bartholomeus, St[ephanus] de 
Zenthbenedekcal, Andreas de Chekernyes a felperesek részére; Benedictus de Tholti, 
Iohannes f. Colomani de Bach, Anthonius de Felkezy, Thomas de Viganth, [ . . . ] de 
Gulach, Mychael de Barch, Franciscus de Discel az alperesek részére. - A külzet 
alatt: E (kézjegy), flór., Nicolaus L X V I , alatta: Barocz habet. 

Papíron, zárópecsét nyomával. Veszprémi káptalan magánlt. 599, Gyulakeszi 32. (DF 201209.) -
Újkori hiányos másolata: DL 87929. (Esterházy cs. hercegi ága lt., Repositorium 99-6-78.) - (M.) 



1494 Márc. 15. (Posonii, f. V I . a. Letare) Cappler Péter Pozsony megye ispánja és a szol
gabírák ratione prioritatis termini virágvasárnap előtti péntekre (márc. 29.) elhalaszt
ják a pert, amelyet idéző levelük alapján Bozyn-i Groff (dictus) Miklós (egr.) indított 
a pozsonyi prépost és a káptalan, valamint Wasarwth birtokon lakó, előállításra köte
lezett 48 jobbágyuk, köztük Bors (dicti) Imre és Albert, Bak (dictus) Péter, Banka 
(dictus) Miklós, Nykel fiai: Miklós, András és Mátyás, Santha (dicti) Lukács és M i 
chael sartores, Zeke (dictus) Jakab, Sarkán (dictus) János, János fiai: Sarkán (dicti) 
Bereck és Egyed, Nykel fia: Domokos, Aczel (dicti) Gergely és Pál, Bakon-i András, 
Racz (dictus) Miklós, Kotorcha (dictus) Tamás, Feyes (dictus) Imre, Maydan Janus, 
Sclauus Miklós, Paztor Miklós, Zemes János és Gado Miklós ellen. 

Papíron, zárópecsét nyomával. Pozsonyi káptalan orsz. lt. 36-1-17. (DF 227510.) 

1495 Márc. 16. (in civitate nostra Wratislauiensi, sab. a. Letare) Zs. Gymes-i Forgach Pé
ter volt királynéi ajtónállómester (magn.) és fia: György aule nostre miles (egr.) szol
gálataiért és az ország hasznára a Gymes várhoz tartozó Ezthewerfalu nevü birtoku
kon György-napjára, valamint a megelőző és következő napokra évi vásár tartását 
engedélyezi sub eisdem libertatum et gratiarum prerogativis, quibus nundine libere 
nostrarum civitatum regalium sunt insignite, azonban mások szabad vásárainak sé
relme nélkül. Egyszersmind biztosítja a kereskedőket, vásárosokat, utasokat, bel- és 
külföldieket egyaránt, hogy javaikkal és áruikkal jöhetnek és távozhatnak. Rendele
tét a piacokon és nyilvános helyeken közhírré kell tenni. - A szöveg élén jobb felől 
és a pecsét alatt: Relatio Petri filii Hereh de Berzeuiche magistri tauarnicorum regié 
maiestatis. 

Hártyán, a szöveg alatt papírfelzetes titkospecséttel. DL 58950. (Forgách cs.) - (M.) 

1496 Márc. 16. (Bude, sab. a. Letare) Zs. a nyitrai káptalanhoz. Vizsgálatot tartva Varad-i 
Péter és Simon panaszára, amely szerint Rohon (dictus) Miklós nevü, Konyafalwa 
birtokon lakó jobbágyuktól amidőn ügyei intézése végett a szabad úton haladt, 
Zeredahel-i László, Pál és János egy ökröt elvettek és azí Nyitra megye ispánja kezé
re adták, idézzék meg az alpereseket jelenléte elé. Kijelölt királyi emberek: Stephanus 
de Hynd, Stephanus Zárka, Petrus Nag, Desew de Emeke, Michael de Mihal. 

A nyitrai káptalan 1420. márc. 31-i okl.-ből, amely szerint a vizsgálat a panaszt igazolta, és az alpe
reseket György-nap nyolcadára megidézték a királyi jelenlét elé. DL 90693. (Tajnay cs.) - A jelentés 
hátlapjára írt feljegyzés szerint a pert Jakab-nap nyolcadára halasztották azzal a feltétellel, hogy Iván-
nap 8. napján nyolc fogott bíró Konyafalva-n a nyitrai káptalan küldötte előtt döntést hoz, amelyet a 
felek perbelépés előtt fizetendő 12 márka bírság terhe alatt kötelesek lesznek megtartani. - M . Tört. Tár 
X. 236, említés. - (M.) 

* Márc. 16. Mattheus de Vicedominis három plébánoshoz. - Bónis: Szentszéki reg. 2133. Helyes kelte: 
1420. ápr. 3. Lásd 1590. 

1497 Márc. 16. (sab. a Letare) A pozsonyi káptalan előtt Gwthakarcha-i János fia: Mihály, 
László fia: András, Ozsvát fia: Mátyás, Miklós fia: Jakab, István fia: Péter, továbbá 
Miklós fiai: Mihály és János és az előbbi fiai: Miklós és János, valamint Péter fia: 
László az egész Gwthakarcha birtokot 20 nehéz dénármárka bánatpénz terhe alatt 



egymás között felosztják oly módon, quod directam quintam partém eiusdem totális 
possessionis in linea inferiori a parte orientali habitam, que condam Thome f i l i i 
Wybuan prefuisset et quandam particulam térre ipsorum communem ad viginti septem 
cubulos in latitudine se extendentem penes eandem quintam partém possessionis 
prefate a parte orientali existentem cum terris cultis et incultis, pratis, fenetis, arun-
dinetis et generaliter quibusvis utilitatibus et pertinentiis ad dictam directam quintam 
partém totális possessionis prenotate rite et legitimé spectantibus örökre és vissza
vonhatatlanul Mihálynak, Andrásnak, Mátyásnak és utódaiknak hagyják; aliam 
directam quintam partém in eadem inferiori linea Mihály, András és Mátyás része 
mellett a parte inferiori existentem, amely néhai Omboth fia: Demyen-é volt, ugyan
csak minden tartozékával Mihálynak, Miklósnak, Jánosnak, a másik Jánosnak meg 
Lászlónak és utódaiknak juttatják; tertiam quintam partém possessionis memorate in 
linea superiori ex opposito portionis iamdicti condam Demyen f i l i i Omboth habitam, 
amely néhai Szaniszlóé volt, szintén minden tartozékával István fiának: Péternek és 
utódainak hagyják; quartam vero directam quintam partém prenotate possessionis az 
István fiának: Péternek jutott rész mellett a superiori parte existentem, amely néhai 
András fiáé: Gwtha-é volt, Miklós fiának: Jakabnak és utódainak juttatják, item 
quintam partém quintam penes portionem prefati condam Gwtha in dicta superiori 
linea a parte superiori, amely néhai Omboth fiáé: Tamásé volt, az előbbi módon összes 
tartozékával együtt az említett Mihálynak, Miklósnak, Jánosnak, a másik Jánosnak 
és Lászlónak meg utódaiknak jut. 

Hártyán, hátlapján pecsét nyomával, DL 43460. (Múz. törzsanyag, 1921-6.) - (M.) 

1498 Márc. 16. (sab. a. Letare) A vasvári káptalan előtt Egerwar-i Miklós fia: Mihály mes
ter és fia: Balázs Theuthews nevü birtokukon hét egész jobbágyi fundus curie-t vala
mennyi haszonvételükkel, továbbá iustis et legitimis datiis seu collectis eorundem et 
non collectis vulgo sthewr vocatis elzálogosítanak Kawas-i Gergely fiának: Miklós 
mesternek pro quindecim marcis promptorum denariorum gravis ponderis, marcam 
quamlibet decem pensis computando biztosítva maguknak, hogy azokat készpénz
zel, nem pedig becslés alapján bármikor visszaválthatják. Egyszersmind kötelezve 
magukat, hogy Kawas-it a telkek birtokában bárki ellenében megvédik. 

Papíron, hátlapján pecsét nyomával. DL 10905. (NRA 20-13.) - (M.) 

1499 Márc. 16. (5. die f. I I I . p. Oculi) Miklós leleszi prépost és a konvent bizonyítja, hogy 
Peren-i Péter országbíró által e célra kijelölt Bezded-i János királyi ember és küldötte 
beiktatták Zethen-i Makow fiának: Jánosnak fiait: Pétert és Györgyöt a Zemplén 
megyei Weyke birtok ama felének birtokába, amelyet Chapi-i Pál per compositionem 
et legittimorum terminorum completionem nyert el, figyelmen kívül hagyva az emlí
tett Chap-i Pál, valamint András, Domokos, Péter, a Hay-i Szent Lőrinc-egyház pré
postja, László és Miklós ellentmondását. 

Hártyán, pecsételés nyoma nélkül. Leleszi konvent orsz. lt., Stat. M - l 14. (DF 211917.) 

1500 Márc. 16. Mocenigo Tamás velencei dogé Bembo Márkhoz, az öböl alkapitányához. Záránál, amíg az 
öböl főkapitánya oda nem ér, igyekezzék minél több kárt okozni Traunak és Spalatónak. - Ljubic VI I I . 
10. (Velencei állami lt., Secreta consilii rogatorum VII . 140.) - (M.) 



1501 Márc. 17. A sági konvent Egyházaslibercsei Simon részére átírja a budai káptalannak Kislibercsei And
rás által felmutatott, 1301. máj. 18-i oklevelét Pöstény föld ügyében (Anjou-okit. 1.43), amely oklevelet 
1373. szept. l-jén a budai káptalan, majd 1397. máj. 2-án a sági konvent írt át. - Melczer 12, reg. 
(DL 66685 - Melczer cs.) - (M.) 

1502 Márc. 17. Mendel ebenfurti polgár Sopronhoz. Az ura, Pottendorfi Hertneid részére Marcheggen vásá
rolt 32 ökör ára fejében a kölni Vilmosnak 40 bécsi dénárfontot átadott. - Házi 1/2. 178. (Sopron város lt. 
D 5 4 6 - D F 202180.) - (M.) 

1503 Márc. 18. Firenze. Benedek boszniai püspök kéri a pápát, hogy erősítse meg a váradi egyház Szűz Mária
oltárának általa történt alapítását, engedélyezzen búcsút az oltárt felkeresőknek, magának pedig hordozha
tó oltárt és felmentést római útja alól. - Lukcsics I . 247, reg. (Reg. suppl. vol. 140 fol. 45.) - (M.) 

1504 Márc. 18. Firenze. V. Márton pápa a szerémi püspökkel bácsi és pécsi kanonokságokat adat Bélai Mik
lós pécsi egyházmegyei klerikusnak. - Lukcsics I . 248, reg. (Reg. Lat. vol. 106 fol. 272.) - (M.) 

1505 Márc. 19. (3. die dom. Letare) Az egri káptalan Garai Miklós nádorhoz. Bírói intézke
dése értelmében Zathmar-i Péter nádori ember és László Tarchafew-i főesperes kápta
lani küldött kiszállva Ders és Kakath, más néven Hegeseghaz birtokokra, Ders-en 
István fia: Demeter részéből kilenc kúriát és négy másik kúria iobagionalis-t - magá
nak Demeternek a sessio-jával együtt - a per Andreám filium Joaduli Comanum tör
tént elzálogosításról szóló záloglevélnek megfelelően András fiának: Domokosnak 
adott; Demeter maradék birtokrészéből Farnas-i Wyd Miklósnak és Györgynek annyit 
juttatott, amennyi a birtokrész felének terjesen megfelel a parte meridiei a quadam 
magna arbore piri versus occidentem, tandem prope ecclesiam Beaté Marié virginis 
incipiendo similiter ad primum locum versus eandem plagam meridionalem ad dictam 
arborem piri directo modo mensurando tam in locis sessionum, quam aliis cunctis 
utilitatibus; majd Demeternek Kakath, más néven Hegeseghaz birtokon lévő részét a 
quodam molendino ibidem constructo a parte meridiei incipiendo ad partém septemtrio-
nem elkülönítve, kettéosztva az egyik felet Farnas-i Miklósnak és Györgynek, a mási
kat Demeter fiainak adta az egyházak kegyúri jogával együtt, és noha Domokos és 
fráter eiusdem Comani ellentmondottak, bírói meghagyása szerint nem véve figye
lembe semmiféle ellentmondást, azokba Wyd Miklóst és Györgyöt beiktatta. 

Alul chirographált hártyán, függőpecséttel. HML Me. 968, Egri káptalan orsz. lt . , AF-215. 
(DF 210870.) - Gyárfás I I I . 568. (Az egri káptalan hiteleshelyi jegyzőkönyvéből.) - (M.) 

1506 Márc. 19. (f. I I I . p. Letare) [A leleszi konvent előtt] Checher-i Ormos András fia: 
István örökre Ormos Lászlónak adja és eladja a nála lévő páncélját. 

Feljegyzés. Leleszi konvent orsz. lt., Protocollum parvum (DF 253823) fol. 2a. - (M.) 

1507 Mác. 19. (f. I I I . p. Letare) (Pozsony város tanácsa előtt) polgára Hanns Stern zálogba 
veti dye uber tewr an seym haws, gelegen in der Stat ze Prespurgk, aynthalben zenechst 
Michel des Vnger, anderthalben zenechst des Herl Leynwater haws Jacob vam Pach, 
purger zu Ofen-nek uber L X X X gulden in guld, ami után kamatot fizet gen ofen 
Casper SchŐn-Aycher-nek és uber funfczig gulden in guld, amivel még tartozik a 
városnak. 

A feljegyzés utólag áthúzva. Pozsony város lt., Prot. act. (DF 286772) 154. 



1508 Márc. 19. ( X V I I I I Mártii) (Bejegyzés arról, hogy) recepi pro sacra electi Transilua-
nensis taxa ordinaria flor. M V , florenos X X X V I I , solidos X X V . Totidem habuerunt 
servientes. 

Eredeti bejegyzés. ASV Servitia minuta vol. 1 fol. 12/XIb. 

1509 Márc. 19. ( X V I I I I Mártii). Recepi pro uno minuto electi Transiluanensis, taxatur ad 
f. M V C , fuerunt cardinales X I X , florenos X X X V I I I I , solidos X X I I I , denarios I I I I 0 

(javítva VlII-ból). 

Eredeti bejegyzés. ASV Servitia minuta vol. 1 (alcím: de minuto servitio ad camerariatus officium et 
clericos camere) fol. 58/LVIIa. (DF 288893.) 

1510 Márc. 19. ( X I X Mártii) Recepi pro sigillo quitantie unius minuti episcopi Transilua
nensis florenum I . 

Eredeti bejegyzés. ASV Servitia minuta vol. 1 (alcím: Recepta sigilli communis inter dominum 
camerarium et clericos camere) fol. 94/LXXXXIIIb. (DF 288902.) 

1511 Márc. 19. (XIX Mártii) (Bejegyzés arról, hogy) recepi pro episcopo Transiluanensi 
taxata ad florenos M V florenos X X V . 

Eredeti bejegyzés. ASV Servitia minuta vol. 1 (alcím: recepta iurium subdiaconi domini nostri pape) 
fol. 123/CXXlIb. (DF 288908.) 

1512 Márc. 20. (Posonii, 2. die diei inquisitionis) Kappler Péter pozsonyi ispán és a szol
gabírák Zs.-hoz. Február 16-i levelére (1362) kiküldték Chepen-i Péter fia: Pongrác 
szolgabírót, aki Letare vasárnap utáni kedden (márc. 19.) kiszállván palám et occulte 
diligenter inquirendo a megyebeli nemeseket, megtudta, hogy a levelében leírtak 
mindenben megfelelnek a valóságnak. 

Papíron, három zárópecsét nyomával. MTA Könyvtár, Kézirattár, Oklevelek 312. (DF 243959.) 

1513 Márc. 20. Firenze. Pál fia: Tamás zágrábi egyházmegyei pap kéri a pápát, hogy adjon neki csázmai 
kanonokságot. - Lukcsics I . 249, reg. (Reg. suppl. vol. 140 fol. 20 és fol. 9b.) - Lukinovic 584. (Uo.) 
- ( M . ) 

1514 Márc. 20. Firenze. Miklós fia Bálint zágrábi egyházmegyei pap kéri a pápát, hogy adja neki az ugyan
ezen egyházmegyei szerdahelyi Szent Erzsébet-plébániaegyházat. - Lukcsics I . 250, reg. (Reg. suppl. 
vol. 140 fol. 206b és fol. 10.) - Lukinovic 583. (Uo.) - (M.) 

1515 Márc. 20. Firenze. Miklós fia: György zágrábi egyházmegyei pap kéri a pápát, hogy adja neki az ugyan
azon egyházmegyei Debnicha-i Szent Péter-plébániaegyházat. - Lukcsics I . 251, reg. (Reg. suppl. vol. 
140 fol. 9b.) - Lukinovic 583. (Uo.) - (M.) 

1516 Márc. 21. (Wratislauie, f. V. a. annune.) Zs. Peren-i Péter országbíróhoz vagy bírói 
helyetteséhez. Miután más levelében megparancsolta Pozsony megye ispánjának vagy 
alispánjának, hogy foglalja le számára a Pozsony megyei Korumpa birtokot, amely 
Ozsvát de eadem magtalan halálával ad manus nostras regias de iure devoluta fore 
afirmabatur, Rwm-i Gergely fia: Pál és János fiának: Istvánnak fia: Pál - az előbbi 
felesége, az utóbbi patruelis nővére, az említett Ozsvát leánya: Katalin nevében is -



előadták neki, hogy a birtok iuxta dicti regni nostri Hungarie consuetudinem őket 
illeti, mert az nem öröklött, hanem vásárolt, amit oklevelekkel bizonyítani tudnak. 
Ez oklevelek vizsgálatával őt bízza meg oly módon, hogyha a György-nap nyolcadán 
neki bemutatott oklevelek igazolják az előadottakat, akkor a birtokot - amelyet a 
vizsgálat befejeztéig hagyjanak a Rwm-iak kezén - adja át nekik örök birtoklásra, ha 
pedig azok arról tanúskodnak, hogy az de iure az ő kezére háramlott, akkor további 
parancsáig foglaltassa azt le számára az ispánnal vagy alispánnal, s minderről tegye
nek jelentést. Az oklevelet mindig adják vissza a bemutatónak. 

Perényi Péter országbíró 1420. jún. 27-i okl.-ből: 1897. Eszterházy cs. cseszneki lt. 85-15. (DF 282280.) 

1517 Márc. 21. Boroszló. Zs. megerősíti a boroszlói kereskedőknek I . Lajostól nyert jogát, hogy a prágaiak és 
a nürnbergiek módjára a harmincad és a vámok fizetése után akadálytalanul vonulhatnak az országon 
keresztül. - Lünig 1.258. (Boroszló lt.) - Katona X I I . 346. (Lünig után.) - Fejér X76. 256. (Katona után.) 
- Altmann I . 4078, reg. - (M.) 

1518 Márc. 21. (Wesprimii, in Benedicti) Miklós Segusd-i főesperes, veszprémi kanonok 
és vicarius in spiritualibus generális igazolja, hogy miután Gelse-i Pethew fia: János 
(magn.) zalai ispán kérésére - más levelében - a néhai Zenthlaslow-i Dávid mester 
végrendelkezésénél tanúskodók kihallgatásával Péter Bennek(!)-i, Illés Kwrbew-i és 
Miklós Enyreh-i plébánosokat, mint saját in hac parte executores bízta meg, az 
executor-oknak János ügyvédje által bemutatott jelentése szerint Dávid özvegye: 
Orsolya, nővérének leánya: Klára hajadon, Chaford-i Dombo Imre, Kelemen fia: Já
nos, valamint Jakab és Illés, Koppan-i Benedek fia: Dénes, Keresthur-i György fia: 
János és Balázs, Wssa-i Benedek, valamint Nemchen-i Balázs, György és Mihály 
eskü alatt helytállónak vallották János állítását. Eszerint Dávid mester végrendele
tében szabad akaratából Jánost meg fiait: Lászlót, Pethew-t és Dénest választotta az 
őt és carnalis testvérének: Tamásnak fiát: Mártont illető javak védelmezőjévé, és 
elrendelte, hogy e testvére fiainak nagykorúságáig a Gelse-iek kezébe adják a Zenth-
lazlow birtokban és máshol lévő részeiket. 

Papíron, a szöveg alatt gyürüspecsét nyomával. DL 92556. (Festetics cs.) - Bónis: Szentszéki reg. 2134. 

1519 Márc. 21. Firenze. Mérai Tamás egri kanonok kéri a pápát, hogy mentse fel a szabálytalanság következ
ményei alól, amelyet azzal követett el, hogy engedély nélkül felvette a papi rendeket, holott régebben 
letartóztatási utasítására, amelyet egy úr szolgálatában állvan ennek officiálisához írt, egy laikus fogság
ba került és ott meghalt. - Lukcsics I . 252, reg. (Reg. suppl. vol. 140 fol. 64.) - Bónis: Szentszéki reg. 
2132. - ( M . ) 

1520 Márc. 21. Firenze. Keresztúri Jakab veszprémi egyházmegyei pap kéri a pápát, hogy adja neki az egri 
Szűz Mária-oltár igazgatóságát, amely azért üresedett meg, mert Necpáli János kanonok és főesperes 
lett. - Lukcsics I . 253, reg. (Reg. suppl. vol. 140 fol. 66.) - Tört. Tár 1895. 287, említés. - (M.) 

1521 Márc. 22. Buda. Zs. a vasvári káptalanhoz. Iktassák be Gércei Domokost a Vas megyei Bögöte birtokon 
vétel útján szerzett részébe. - Fejér X/6. 253. (A vasvári káptalan ápr. 22-i okl.-ből: 1646. DL 43465 -
Múz. törzsanyag, Jankovich-gyüjt.) - (M.) 

1522 Márc. 22. (Bude, f. V I . a. Iudica) Zs. Gömör megye ispánjához vagy alispánjához és 
a szolgabírákhoz. Vizsgálják ki Puthnuk-i László fiai: Bertalan, György, János, Mik -



lós és Zsigmond panaszát, amely szerint hamvazószerda előtt való vasárnap (febr. 
18.) Puthnuk-i János 1 fia: Miklós familiárisai: Zadorfalua-i Balázs és János, Tanka 
(dictus) Miklós és Pokay-i Ferenc - Miklós parancsára és kívánságára - fegyveresen 
a panaszosok házára rontottak, betörték a házak kapuját, kihurcolták onnan egyik 
familiárisuk feleségét, és in dedecus sexus mulierum unacum viro suo kegyetlenül 
megverték, az in fluvio Igalum lévő malmukból minden terményt elvittek, majd má
sodszor is a házukra törtek, Bertalant és két familiárisukat: Petherhaza-i Mihályt és 
Hety-i Antal fiát: Jánost összeverve megsebesítették, s az utóbbit meg is ölték. Az 
oklevelet nagyobb pecsétjével, quo ut rex Hungária utimur, erősíttette meg. 

Gömör m. 1420. ápr. 29-i okl.-ből: 1672. DL 89807. (Radvánszky cs., sajókazai.) 
1 A külzet szerint a panaszosok e János fiának: Lászlónak fiai. 

1523 Márc. 22. A pozsonyi káptalan előtt a pannonhalmi monostor tiltakozik az ellen, hogy Ventur Gáspár és 
Haberstorfer Frigyes polgárok lefoglalták a bedriciai Wasserturm melletti rév vámjából, amelyet a gya
logosoktól szoktak szedni, a monostort megillető részt. - Pannonh. rendt. I I I . 493. (Pannonhalmi főapát
ság rendi lt., Capsarium 798, 33-B - DF 207613.) - (M.) 

1524 Márc. 22. (f. V I . p. Letare) (Pozsony város tanácsa előtt) polgára, Oswald Kymer 
elismeri, hogy adósa Stephan Schelhaymer purger ze Wyen-nek 100 aranyforinttal, 
amiért zálogba adja neki a házát, gelegen in der Stat, aynthalben zenechst des Hayligen 
Leichnams Cappell, anderthalben zenechst des Hannsen vam Reys. A zálogot a hite
lező a város joga szerint tarthatja. 

Pozsony város It., Prot. act. (DF 286772) 154. 

1525 Márc. 22. (f. V I . p. Letare) (Pozsony város tanácsa előtt) polgára, Hans Stern elzálo
gosítja három szőlejét der Cristen Kramerin auff Sand Peters Freythoff ze Wyenn. A 
szőlők gelegen auff der Stat gepiet, der ayne genant der Gumlirer, aynthalben zenechst 
des Magen Kam, anderthalb zenechst des pinckusch Smid weyngartten aynthalben 
zenechst des Vlreich Phaffel, anderthalb zenechst des Michel Feyerer weyngart,1 der 
dritt genant der Smidel, aynthalben des Lindel pader, anderthalb zenechst dem Endre 
Pheiffer vmb X X X I I I lb wyner phening. Mindhárom zálogtárgyat a város joga sze
rint tarthatja a hitelező. 

A feljegyzés utólag áthúzva. Pozsony város lt., Prot. act. (DF 286772) 154. 
1 A második szőlőre vonatkozó rész áthúzva és a margóra írva: der Sand ist gelöst. 

1526 Marc. 22. (f. V I . p. Letare) (Pozsony város tanácsa előtt) polgára, Hanns Stern elzá
logosítja a házát, gelegen inder Stat pay sand Michels tar, aynthalben zenechst Stephel 
Protesser, anderhalb zenechst des egen haws Hanns dem Clement (pozsonyi) polgár
nak, als aym ersten werer vmb funfczig gulden in guld vnd der Erbern Frawn Cristan 
Chramerin, auff Sant Peters Freythoff ze Wyenn, als der andern werern vmb X X X l b 
dreyling wyener; vnd der Michelin im Fischoff ze Wyen, als den dritten werem vmb 
X X X l b wyener; vnd dem Mosprunner, als dem fíerden werer vmb X X I I l b wyener; 
ők a házat zálogban tarthatják, als der stat recht ist. 

A feljegyzés utólag áthúzva. Pozsony város lt., Prot. act. (DF 286772) 154. 



1527 Márc. 22. Tapiau. A német lovagrend marsallja a nagymesterhez a rend morva- és csehországi javainak 
Zs. által történt elzálogosításáról. - Joachim-Hubatsch 1/1. 3126, reg. (Königsberg lt.) - A levélben az 
évszám nincs feltüntetve. - (M.) 

1528 Márc. 23. (in nostra civitate Wratislauiensi, sab. a. Iudica) Zs. Gerse-i Pethew fia: 
János comiti comitatus Zaladiensis. Mivel azt akarja, hogy Kerekeghaz-i Miklós fiai-
nak(!): Mihálynak 1 és Lászlónak a Vas megyei Hermán nevű birtokon lévő részei, 
amelyeket tőlük korábban zálogba vett, bár fiúutód nélküli halálukkal az ország szo
kása szerint királyi kézre háramlottak, nomine nostro regio továbbra is kezében ma
radjanak, szigorúan meghagyja, hogy a birtokrészeket simulcum ipsarum utilitatibus 
mindaddig őrizze meg, amíg más parancsot nem kap tőle. - A szöveg élén jobb felől 
és a pecsét alatt: Relatio domini Benedicti prepositi Alberegalis. 

Papíron, a szöveg alatt papírfelzetes titkospecséttel. DL 92577. (Festetics cs.) - (M.) 
1 Mihály nem Miklós fia volt. 

1529 Márc. 23. ( I I I . die f. V. p. oct. Gregorii) Az egri káptalan Garai Miklós nádorhoz. 
Levelére Zabar-i Deche-t és testvérét: Lászlót Gergely-nap nyolcadán, kedden Ser-
ke, szerdán Zeech mezővárosokban, csütörtökön (márc. 19., 20., 21.) pedig Puthnok 
birtokon tribus videlicet foris conprovincialibus in eisdem celebrare consuetis k i k i 
áltással megidézte húsvét (ápr. 7.) nyolcadára Serke-i Desew fia: László ellenében 
feleletadás és a nádornak járó négy, valamint a perbeli ellenfelet megillető 22 márka 
bírság megfizetése végett. 

Papíron, zárópecsét nyomával. DL 10907. (NRA 729-61.) 

1530 Márc. 23. (sab. a. Iudica) A pozsonyi káptalan előtt Ogya-i Péter fia: Miklós - fiai: 
Mátyás és Márton nevében is szavatossággal - kötelezi magát, hogy mivel Dobrogaz-i 
Chemar1 (dictus) András özvegyét: Margitot nőül vette, kiskorú János és Pál nevű 
fiait pedig javaikkal együtt magához fogadta, ezeknek, amint nagykorúak lesznek, 
47 libras parvas, quamlibet libram octuaginta denariis nove monete regalis nunc curren-
tibus computando fizet; ha pedig ő, vagy halála esetén fiai az összeget pereskedés 
nélkül nem adnák meg, vállalja, hogy in sex marcis [denariorum], quamlibet marcam 
quadringentis denariis prescripte nove monete regalis tunc currentibus cumputando 
pervesztesek lesznek és még a 47 kisfontot is megfizetik. 

Rongált papíron, hátlapján pecsét nyomával. DL 37509. (Olgyay cs.) - (M.) 
1 Cheniar olvasat is lehetséges. 

1531 Márc. 23. (sab. a. annun.) László sági prépost és a konvent előtt Gymes-i Forgach 
(dictus) Miklós fiai: János, István, Imre, Péter, László és György tiltakoznak az ellen, 
hogy nevükben Leua-i Cheh Péter mester és Gymes-i Forgach Péter ismeretlen és 
formidolosus személyeket állítanak a hiteleshelyek elé, akikkel a maguk javára kü
lönböző birtokügyekről, kártételekről, hatalmaskodásokról, tartozásokról, jogtalan
ságokról szóló felmentvényeket állítanak k i . 

Papíron, hátlapján pecsét csekély töredékével. DL 58951. (Forgach cs.) 
lapszélen: Duodecimus. - (M.) 

- Hátlapon a pecsét fölött a 



1532 Márc. 23. Boroszló. Közjegyző írásba foglalja Ulászló lengyel király nyilatkozatát, amely szerint Zs. 
bírói ítélete elleni kifogásai ügyében a királyhoz követséget fog küldeni. - Joachim-Hubatsch 1/1. 3127, 
reg. (Königsberg lt.) - (M.) 

1533 Márc. 23. ( X X I I I [Mártii] 1) Recepi pro uno minuto archiepiscopi Jadrensis, taxatur 
ad florenos I I I I C , cardinales X I X , florenos X, solidos X X V I , denarios I I I (más tollal: 
translatio). 

Eredeti bejegyzés, ASV Servitia minuta vol. 1 (alcím: de minuto servitio ad camerariatus officium et 
clericos camere) fol. 58/LVIIa. (DF 288893.) 

1 Tollban maradt. 

1534 Márc. 23. (Florentie, in camera infra palatium apostolicum) (Bejegyzés arról, hogy) 
Balázs választott zárai érsek nevében ügyvédje a pápai kamara és a bíborosi kollégi
um részére 400 kamarai aranyforint servitium commune és öt servitium minutum 
megfizetésére vállal kötelezettséget hat-hat hónap múlva, két tanú és a kamara jegy
zője jelenlétében. 

Eredeti bejegyzés. ASV Obligationes et solutiones vol. 58 fol. 142/CVIIb. (DF 288950.) - A margón 
más tollal: solidos LXXXXIII I . Habét terminum usque festum Beati Michaelis anno XXII . 

1535 Márc. 23. Firenze. Radai Ányos veszprémi egyházmegyei pap teljes bűnbocsánat engedélyezését kéri a 
pápától. - Lukcsics I . 254, reg. (Reg. Lat. vol. 127 fol. 279.) - (M.) 

1536 Márc. 23. Firenze. Jakab fia: Mihály erdélyi egyházmegyei pap teljes bűnbocsánat engedélyezését kéri 
a pápától. - Lukcsics I . 255, reg. (Reg. Lat. vol. 237 fol. 279.) - (M.) 

1537 Márc. 23. Firenze. Majádi László erdélyi egyházmegyei pap teljes bűnbocsánat engedélyezését kéri a 
pápától. - Lukcsics I . 256, reg. (Reg. Lat. vol. 237 fol. 279.) - (M.) 

1538 Márc. 23. Firenze. Lépes György erdélyi prépost kéri a pápát, hogy engedélyezze számára a hajnali 
misemondatást. - Lukcsics I . 257, reg. (Reg. Lat. vol. 237 fol. 247 és fol. 257b.) - (M.) 

1539 Márc. 24. (in nostra civitate Wratizlauyensi, dom. a. annun.) Zs. nyílt rendelete. 
Wyoduar-i Pál fiának: Miklósnak - testvére: István nevében is előadott - panasza 
szerint ők a Chasma folyón működő malom és a folyó által elválasztott két birtok: 
Gordowa és Pleterna miatt perben állanak Gordowa-i Fanch László bán fiával: Ber
talannal és ennek testvéreivel. Viszályukban Jakab-nap 20. napján (1419. aug. 13.) 
fogott bíráknak kellett volna dönteniök a csázmai káptalan kiküldöttjének jelenlé
tében, mégpedig sub pena succubitus facti potentialis, erre azonban nem került sor, 
mert Marczali-i Dénes szlavón bán összes birtokukat lefoglalta, s mert így ők a per
ben szereplő Pleterna birtok tulajdonán kívül voltak, elmulasztották a tárgyalást. Bár 
ezt szándékuk ellenére tették, vízkereszt nyolcada utáni hétfőn (jan. 15.) a körösi 
széken, amikor a bán előtt be akarták mutatni a birtokra vonatkozó okleveleiket, 
Gordowa-i Bertalan ratione obmissionis ipsius iudiciarie discussionis hatalombajban 
contra se convictos habere alegasset, sibi ipsi ex parte eorundem superinde ante ipsam 
instrumentalem exhibitionem iudicium et iustitiam impertiri postulando. Az ügy ek
kor a királyi kúriába az országbíró elé került, az oklevelek felmutatása pedig függő
ben maradt. - Mive l a panaszos az egyeztetési tárgyalás idején testvérével együtt 



birtokaik elfoglalása miatt birtokon kívül állott, ugyanakkor javai visszaszerzése 
ügyében nála járt, s így a tárgyaláson való részvételt nem szándékosan mulasztotta 
el, nem marasztalható el hatalombajban, hanem új egyeztető tárgyalást kell tartani. 
Megtiltja Peren-i Péter országbírónak és bírói helyetteseinek, Marchal-i Dénes szla
vón bánnak, Körös megye ispánjainak, alispánjainak és szolgabíráinak, hogy a meg
semmisített büntetés alapján a panaszosokat személyükben és javaikban zaklassák 
vagy megkárosítsák, a bánt és Körös megyét utasítja, hogy a békéltető tárgyalásra 
tűzzenek k i új határidőt, az oklevelek felmutatását pedig halasszák el. 

Marcali Dénes szlavón bán 1420. nov. 18-i okl.-ből (2348), amely szerint a birodalmi titkospecséttel 
volt megerősítve. DL 43487. (Múz. törzsanyag, 1894-23.) - (M.) 

1540 Márc. 24. (6. die f. I I I . p. Letare) A győri káptalan bizonyítja, hogy győri jobbágyuk, 
Jakab fia: Chylidee (dictus) Miklós sutor végrendelete ügyében annak özvegye: Ágota 
(honesta domina) ellenében megidézett Emberfya (dictus) János, Bekee (dictus) Se
bestyén és Kewer (dictus) István (honesti viri) iobagiones nostri Iaurienses eskü alatt 
külön-külön azt vallották, hogy Márton-napot megelőző pénteken múlt két éve (1417. 
nov. 5.) Miklós úgy rendelkezett előttük, hogy örök joggal feleségére és örököseire 
hagyja médium fundum curie sue in civitate sue in civitate nostra Iauriensi habitum, 
in quo personalem fecisset residentiam és az annak szomszédságában lévő, Acyel 
(dictus) Jánostól vásárolt fundus curie-t minden haszonvételével, de Ágotának a vá
sárolt fundus-ért sex florenos centenarios presentís nove monete regalis kell fizetnie 
Thatar (dictus) András fiának: Jánosnak. 

Hártyán, hátlapján pecsét nyomával. DL 107514. (Csánki-hagyaték.) 

1541 Márc. 24. (in monasterio Schebnich, Mártii X X I V ) Zsigmond, a Schebnik-i Szent 
Bernát-rendi Szűz Mária-monostor apátja, az apostoli szék által kiküldött commissarius 
az esztergomi érsekhez, ennek in spiritualibus vicarius seu officialis generalis-ához, 
a szepesi Szent Márton-egyház vicarius-ához, dékánjához, olvasó-, éneklő-, őrkano-
nokjához, a káptalanhoz és annak minden egyes kanonokjához, továbbá mindenki
hez, akire a szepesi prépostságnak, amely a nagyobb egyházi méltóságok közé tarto
zik, adományozása és elfogadása tartozik. Kezmark-i Theodericus fia: György esz
tergomi egyházmegyei presbiter baccalaureus in artibus bemutatva V. Márton pápa 
1419. dec. 20-i bulláját (1159) kérte őt, hogy a pápai elhatározás végrehajtását ren
delje el. A pápai parancs értelmében, mivel Theodericus fiát: Györgyöt gondos vizs
gálat után a szepesi prépostság méltóságára alkalmasnak találta, a prépostság pedig a 
pápai oklevélben elmondott módon üresedésben van, miután György kérte, hogy kéz-
rátétellel ruházza fel azzal, bevezeti a prépostság valóságos birtokába, jogaiba és 
tartozékaiba. Mindezeket a fentieknek és bárki másnak tudtára adja és felszólítja az 
esztergomi érseket, a szepesi egyház olvasó-, éneklő-, őrkanonokját, káptalanját, va
lamennyi kanonokját és egyházi személyét, hogy hat napon belül, miután erre őket 
felkérték, Györgyöt vagy nevében meghatalmazottját fogadják és iktassák be a sze
pesi egyház prépostságába és főpapságába, a szepesi egyház főpapi stallumát jogai 
teljességével együtt adják át neki, vagy megbízottjának, adjanak számot a prépostság 
összes jövedelméről és járandóságáról, elmozdítva onnan a jogtalanul bitorlót. A Györ
gyöt akadályozóknak tanácsot és segítséget nyíltan vagy titkoltan senki se merjen 



adni. A káptalanra, ha i ly bűnösök ahhoz tartoznak, kimondja a felfüggesztést és az 
egyházi interdictum-ot. Mivel a pápai megbízás további teendőit nem tudja ellátni és 
monostorának teendői által gátoltatva személyesen nem tudja az ügyet intézni, meg
hagyja az esztergomi provincián, városon és egyházmegyén belül vagy bárhol másutt 
lévő apátoknak, perjeleknek, a székesegyházi és társaskáptalani prépostoknak, olva
só-, éneklőkanonokoknak, főespereseknek, kanonokoknak, a parochialis egyházak 
igazgatóinak és plébánosainak, helyetteseiknek, továbbá a többi javadalmas és java
dalom nélküli papnak, vikáriusnak, káplánnak, valamint a Iderikusoknak és közjegy
zőknek, akiket a pápai és saját megbízatása további végzésével visszavonásig meg
bíz, hogy in virtute obedientie et sub excommunicationis pena, miután György részé
ről felkérték őket, három egymást követő napon, minden halogatás nélkül hajtsák 
végre kérését. Elrendeli a fentiekről szóló oklevelének közjegyző általi kihirdetését 
és az oklevelet függőpecsétjével látja el. Ha pecsétje eltörne, elpusztulna, felismerhe
tetlenné válna vagy azt valaki vakmerően ellopná, amit nem hinne, a jelen eljárásnak 
és a benne foglaltaknak minden vonakodás nélkül mindenki adjon hitelt. Tanúk: 
Reynhardus preceptor ordinis Sancti Anthonii de Daroch, Nicolaus Specht custos 
ecclesie Sancti Martini de Scepus, Stephanus prior, Ladislaus, Petrus, Nicolaus fratres 
monasterii de Schebnick predicta presbiteri, Bethlehemfalua-i Gáspár [fia] Thatar 
(dictus) Miklós, de Quintoforo Wurusch István és Henkil Péter nemes laikusok. 

Hártyán, hártyaszalagon függöpecséttel és Art-i Péter fia: Péter passaui egyházmegyei klerikus közjegyző 
hitelesítési záradékával. Szepesi káptalan magánlt. 11-2-34. (DF 272756.) - Wagner III . 156. - (M.) 

1542 Márc. 24. Lesina. Stipoevich Miklós lesinai kanonok és három társa mint reformátorok érvénytelenítik a 
20 popularis-nak a nagytanácsba felvételéről szóló határozatot, elrendelik hat megnevezett popularis 
felvételét, megtiltják társaság vagy comitiva szervezését, tanácskozás vagy parlamentum tartását, és 
számos határozatot hoznak a sziget viszonyainak rendezése érdekében. - Bogiié 175. (Zárai helytartósá
gi lt.) - Mon. Iur. Slav. I I I . 398. (Bogiié után.) - (M.) 

1543 Márc. 24. Firenze. Jánosi István esztergomi egyházmegyei pap kéri a pápát, hogy adja neki a gyöngyösi 
Szent Bertalan-plébániaegyházat. - Lukcsics I . 258, reg. (Reg. suppl. vol. 135 fol. 208b.) - (M.) 

1544 Márc. 25. Buda. Zs. a pozsonyi káptalanhoz. Iktassák be Salamoni Zsigmondot a Pozsony megyei Vata 
területén egy telek, tíz hold szántóföld és a két rét birtokába. - Eszterházy okit. 46. (Pozsonyi káptalan 
orsz. lt. 6-14-3 - DF 273795.) - Az eredetiben a királyi ember kipontozott neve Barthus, Georgius de 
Pethen; a káptalani feljegyzésben a királyi ember Kisilka-i Tamás, a káptalani Michael plebanus de 
Magyar concanonicus noster, virágvasárnapon (márc. 31.) quia contradixissent, evocate erant ad oct. 
pasce. - Kissé lejjebb: Iohannes filius Ladizlai (feltehetően az egyik ellentmondó.) - (M.) 

1545 Márc. 25. Rednek. Garai Dezső macsói bán Bátmonostori Töttös Jánost kétszázad magával eskütételre 
kötelezi Szanai Miklós és három társa ellenében az ellene elkövetett hatalmaskodást bizonyítandó. -
Zichy V I . 595. (DL 79602 - Zichy cs., zsélyi 212-1770.) - (M.) 

1546 Márc. 25. Boroszló. A német lovagrend schlochaui komtúrja a nagymesterhez Zs.-dal folytatott tárgya
lásairól. - Joachim-Hubatsch 1/1. 3129, reg. (Königsberg lt.) - (M.) 

1547 Márc. 25. (Boroszló.) Közjegyző írásba foglalja Zs.-nak Hohenkirchen Jóst schlochaui komtúr, a német 
lovagrend nagymesterének követe előtt tett nyilatkozatát, amely szerint a rend a boroszlói ítéletet akkor 
is köteles végrehajtani, ha a lengyel király és Vitold azt nem tennék. - Joachim-Hubatsch 1/1.3130, reg. 
(Königsberg lt.) - (M.) 



1548 Márc. 25. Firenze. Keresztúri Jakab márc. 21-i kérését (1520) ismét regisztrálják. - Lukcsics I . 259, reg. 
(Reg. suppl. vol. 143 fol. 252.) - (M.) 

1549 Márc. 25. Firenze. Weiskirch Mátyás kéri a pápát, hogy adja neki az egri prépostságot, amelyről látásá
nak romlása és öregsége miatt Bereck prépost lemondani szándékozik oly feltétellel, hogy haláláig évente 
400 forintot tartozik fizetni neki. - Lukcsics 1.260, reg. (Reg. suppl. vol. 140 fol. 27b.) - BTOE I I I . 761. 
(Uo. - Bp. Tört. Múz. fotógyűjtemény.) - (M.) 

1550 Márc. 25. Firenze. V. Márton pápa Weiskirch Mátyásnak adatja azt az egri kanonokságot, amelyről 
Bereck prépost procurator-a, Podiella-i Márton pápai scriptor útján lemondott. - Lukcsics I . 261, reg. 
(Reg. suppl. vol. 140 fol. 28; Reg. Lat. vol. 209 fol. 284b.) - BTOE I I I . 762. (Reg. Lat. vol. 209 fol. 283b 
- Bp. Tört. Múz. fotógyűjtemény.) - (M.) 

1551 Márc. 26. (f. I I I . p. annun.) Az egri káptalan előtt György Hannusfalua-i plébános 
tiltakozik Sowar-i László esztergomi kanonok, nógrádi főesperes, György fia: Péter 
mester, ennek fiai: László, János, Simon és Péter mesterek, valamint László fia: M i k 
lós nevében az ellen, hogy Rozgon-i János királyi főkincstartó (magn.), László fiai: 
Péter és István, Simon fiai: István, Simon és György, továbbá Delne-i Kakas (dictus) 
János Zemplén megyei birtokai felől Seech birtok, Sáros megyei birtokuk felől pedig 
Sowar birtok határain belül csalárdul új határjeleket emeltek és ezzel birtokaikból 
bizonyos részeket megszerezni törekednek. 

Papíron, hátlapján pecsét töredékeivel. DL 57497. (Soós cs.) - (M.) 

1552 Márc. 26. (f. I I I . p. Iudica) A jászói konvent előtt Helmecz-i Gábor fia: Adorján -
András gyermekei: Gál és Apolina, Weyke-i Bekes (dictus) Péter leánya: Klára és 
ennek leánya: Brigitda asszonyok, valamint Thussa-i Jakab fia: István nevében is -
eltiltja Zethen-i Makó (dictus) Györgyöt és fiát: Gergelyt, valamint Makó Péter fiait: 
Jánost és Jakabot és mindenki mást Weyke és Kerekthow birtokoknak, valamint 
Zenthes birtok felének elfoglalásától és használatától. 

Rozgonyi György országbíró 1444-ben Jakab-nap nyolcadán kelt okl.-ből, amelyet Palóci László 
országbíró 1446. nov. l-jén tartalmilag átírt. DL 80870. (Zichy cs., zsélyi 214-C-167.) 

1553 Márc. 26. A kolozsmonostori konvent Váraskeszi Lépes Loránd erdélyi alvajdához. Márc. 8-i levelére 
(1470) Brassó megyében vizsgálatot tartva meggyőződött az Angyalosi Forró László ellen tett panasz 
alaposságáról. - Székely okit. I . 114. (Kemény József-gyűjt. - DF 253564.) - Az eredetiben: Zusak, 
Ratsch. - Tört. Tár 1889. 744, reg. - (M.) 

1554 Márc. 26. Firenze. Jánosi István márc. 24-i kérését (1543) ismét regisztrálják. - Lukcsics I . 262, reg. 
(Reg. suppl. vol. 135 fol. 209.) - (M.) 

1555 Márc. 26. Firenze. V Márton pápa Losonci Zsigmond nemes, veszprémi egyházmegyei miles-nek teljes 
bűnbocsánatot engedélyez. - Lukcsics I . 263, reg. (Reg. Lat. vol. 137 fol. 279b.) - (M.) 

1556 Márc. 26. Firenze. V. Márton pápa György plébánosnak teljes bűnbocsánatot engedélyez. - Lukcsics I . 
264. (Reg. Lat. vol. 237 fol. 279b.) - Z-W. IV. 121, reg. (Lukcsics alapján.) - (M.) 

1557 Márc. 26. Goldingen. A német lovagrend livóniai mestere a nagymesterhez. Mint a dünaburgi komtúr 
írja, Litvániából kapott hír szerint a magyarok és a törökök két évre békét kötöttek. - Liv. Urkundenbuch 
V. 620. (Königsberg lt.) - Joachim-Hubatsch 1/1. 3131, reg. (Uo.) - (M.) 



1558 Márc. 27. (Bude, f. IV. p. Iudica) Zs. a leleszi konventhez. Tartsanak vizsgálatot 
néhai Baranya-i magnus Pál hajadon leánya: Erzsébet állításának igazolására, amely 
szerint Baranya birtokot atyja egykor mind a maga, mind pedig az ő számára szerezte 
Lajos királytól, az ő javára készült adománylevél azonban véletlenül elégett, s erről 
Máramaros megye csaknem valamennyi nemesének tudomása van. Tegyenek neki 
jelentést. Kijelölt királyi emberek: Thato de Galgovch, Kwsdragh de Chwmalhaz, 
Michael de Wglya, Franciscus de Velete. 

Papíron, zárlatán a középpecsét töredékével, hátlapján a konventnek a végrehajtásra vonatkozó ápr. 
25-i rövid feljegyzésével. Leleszi konvent orsz. lt., Acta a. 1420-88. (DF 221259.) - (M.) 

* Márc. 27. Csornai konvent egy enyedi birtokrész iktatásáról. - Fejér X/6. 290. Helyes kelte: 1420. ápr. 
10. Lásd 1600. 

1559 Márc. 27. (in Chenger, f. IV. p. Iudica) Vethes-i László fia: Jakab Szatmár megye 
alispánja és a szolgabírák a Samelhaza-i Miklós fiai: János és László ellenében me
gyei pecséttel Kispereche-i István megyei ember által megidézett Maythus-i Mihályt 
távolmaradása miatt megbírságolják. 

Papíron, zárlatán három gyürüspecsét nyomával. DL 38596. (Nagyiday cs.) - Századok 22 (1888) 
743, említés. - (M.) 

1560 Márc. 27. (Strigonii, f. IV. p. dom. Iudica) Piacenzai Vicedomini Máté utriusque iuris 
doctor, esztergomi éneklőkanonok és vikárius előtt - Jakab Scerdahel-i és Mihály 
Tvna-i plébánosok idézése alapján - Jakab Komaron-i káplán nevében vikáriusi le
véllel megjelent György keresetet nyújtott be Varkon-i Omode (dictus) Mihály és 
cinkosai Varkon-i Benedek, Antal, magnus Benedek1 és Bertalan ellenében (proc. 
pozsonyi káptalani levéllel Nek-i Pál), amelyről az alperes ügyvédje másolatot kért 
és kapott. A vikárius a pert húsvét (ápr. 7.) nyolcadik napjára halasztja. 

Papíron, a szöveg alatt papírfelzetes pecséttel. DL 48621. (Üchtritz-Amadé cs.) - Bónis: Szentszéki 
reg. 2135, hibásan. 

1 1420. márc. 5-i oklevélben (1452) magnus András. 

1561 Márc. 27. (in Florentia, sexto Kai. Apr.) Translatus est Iohannes episcopus Lubucensis 
ad ecclesiam archiepiscopalem Strigoniensem vacantem per mortem. 

Jegyzőkönyv XVII . századi másolata. ASV Archivio Concistoriale, Acta miscellanea vol. 1 fol. 106a. 
(DF 288856.) 

1562 Márc. 28. (f. V. p. dom. Iudica) A kolozsmonostori konvent előtt egyrészt Zuchak-i 
Orros (dictus) Péter gyermekei: Miklós és Katalin, Zuchak-i magnus Péter özvegye, 
másrészt Zuchak-i Zarwas (dictus) Lukács fia: György fogott bírák közbenjárására 
kölcsönösen mentesítik egymást annak következményeitől, hogy Péter fia: Miklós 
néhai Pogan (dictus) Mihállyal és ennek Somay (dictus) György nevű familiárisával 
Mártont, Lukács fiának: Györgynek testvérét, viszont Lukács fia: György Penses 
(dictus) Mihállyal Katalin fiát: Mátyást véletlenül megölték. Egyszersmind kötele
zettséget vállalnak, hogy az a fél, amelyik a megegyezést nem tartja meg, a másikkal 
szemben a megölt homagium-ában, a bíróval szemben pedig 10 márkában elmarasz-



talódik, s abban is megegyeznek, hogy pro animarum dictorum interemptorum salute 
egy-egy megfelelő embert küldenek ad limina sacratissimi sanguinis Christi ad 
Batham. 

Papíron, pecsét nyoma nélkül. Hátlapján egykorú írással: lecta. DL 28175. (Kolozsmon. konv. lt., 
Vegyes.) - (M.) 

1563 Márc. 28. A leleszi konvent Zs.-hoz. Perényi Péter országbíró febr. 10-i levelére (1339) nem tudta beik-
tatai Bégányi Miklóst és Kissurányi Mártont, mivel Kissurányi Miklós diák ellentmondott. - Zichy V I . 
597. (DL 79603 - Zichy cs., zsélyi 214-B-70.) - (M.) 

1564 Márc. 28. (f. V. a. Ramis palmarum) (Pozsony város tanácsa előtt) Hanns TumpatŐrl 
és Hanns Zwins, Fischer pozsonyi polgárok bejelentik néhai Symon Trampler halász 
végrendeletét, és előállítják ennek két tanúját, Jacob den Guldinger és Peter den 
Francken halászokat, akiknek vallomása szerint a rendelkező Margarethen, seyner 
hausfraw hagyott ayn weyngarten halben, gelegen auff der Stat gepiet in Peczan, 
aynthalben zenechst des Stewbenentel, anderthalben zenechst des Peter Redendarffer 
weyngart. A szőlő másik felét Kathrei der Zwisin és Anna der Tumpatőrlin seynen 
swestern hagyta. Hagyott továbbá mindegyik nővérére ayn halbs fuder weyn, vnd 
seyner swester tochter tunff lb dreiling, wan man sye ze man geyb; item dem Hanns 
Zwinssen ayn plowen kölnischen seydel, item seyner swester tochter ayn fingerleyn, 
item ayn seydel durich seyner seel w i l l den hat man geben vmb X ss dreiling, item 
seynen weynczorl, ayn Leyppelcz, item zwu czelfeerth. Megjelent azonban a tanács 
előtt Margreth asszony is, és ellene mondott a végrendeletnek, mert a meghalt férj őt 
áldott állapotban hagyta. Mindkét fél elfogadta a tanács döntését, amely szerint az 
ingóságokra vonatkozó rendelkezések érvényben maradnak, a szőlő azonban fele
fele arányban az özvegyé és a születendő gyermekéé legyen. Ha ez nem élve szüle
tik, avagy nem éri el a felnőtt kort, akkor a szőlő őt illető felét legközelebbi rokonai 
örököljék. 

Pozsony város lt., Prot. act. (DF 286772) 155. 

1565 Márc. 29. (f. V I . a. Palmarum) Feljegyzés Pozsony városkönyvében. - Conrad 
Kyczmagen vnd Fridricze van Haymburgk, dye geschefthern sind Hannseyn des alten 
Lachütleyns ennek vagyonát mit andern fromen lewten mit gust vnd willen újból 
felosztják, 1 mivel egyik leánya, Dorottya meghalt. Az új osztály szerint özvegye, 
Kunigund - akinek férje, Nicklas Altmandarffer/Altmansdarffer vnseres rats a leá
nyok mostohaatyja és vagyonkezelője - 174 aranyforintot kap és a Schedrer nevü 
szőlőt am Weyner perg; leánya: Borbála, akit mostohaatyja nach in seym prot hat, 
kapja a Frewdman nevü szőlőt an der Honey és das haws am eck in der stat im gessel, 
als mann get zu Sant Merten, amelyben mostohája lakik, mitsampt dem zuhewsel 
(alább: zuhaws); végül Kunigund leánya, Anna, Ludweyg Franck felesége a Hegin
ger nevü szőlőt, szintén an der Honey, és 174 aranyforintot. Anna és férje elismerik, 
hogy nincs egyéb követelésük. 

Pozsony város lt., Prot. act. (DF 286772) 156. 
1 Vö. ZsO V I . 172. 



1566 Márc. 29. (in Capos, f. VT. p. Iudica) István Capos-i plébános, ungi esperes a Rath-i és 
Geyeuch-i plébánosokhoz. In virtute sancte obedientie interdicti és három márka bírság 
terhe mellett idézzék meg Strythe villa-ban húsvétot követő szerdára (ápr. 10.) jelenléte 
elé Strythe-i Domokos jobbágyát: Petrum Ynas Strythe-i Tamás felesége (provida) elle
nében, majd az eljárásról írásban vagy - ha szükséges - oretenus tegyenek jelentést. 

Papíron, zárópecsét nyomával. Vécsey cs. (DF 254373.) 

1567 Márc. 29. Firenze. V. Márton pápa megengedi az esztergomi érsekké választott János lebusi püspöknek, 
hogy püspöksége jövedelmeit mindaddig megtartsa, amíg az érsekség birtokába nem lép. - Lukcsics I . 
265, reg. (Reg. Lat. vol. 208 fol. 193b.) - (M.) 

1568 Márc. 30. Firenze. Pál fia: Fábián zágrábi egyházmegyei pap kéri a pápát, hogy bár az övé a sztrezai 
Szűz Mária-plébániaegyház, amelyről azonban kész lemondani, adja neki a csázmai főesperességet és 
kanonokságot. - Lukcsics I . 266, reg. (Reg. suppl. vol. 140 fol. 96.) - Lukinovic 585. (Uo.) - (M.) 

1569 Márc. 30. Firenze. Pál fia: Fábián zágrábi egyházmegyei pap kéri a pápát, hogy adja neki azt a bácsi 
kanonokságot, amely Bálint fia: Dénes lemondásával üresedett meg. - Lukcsics 1.267, reg. (Reg. suppl. 
vol. 140 fol. 96b.) - (M.) 

1570 Márc. 30. Mocenigo Tamás velencei dogé utasítása Lauredano Péterhez, az öböl főkapitányához. Cherso, 
Ossero, Arbe, Pago és Zára haderejét irányítsa Sebenicóba, Curzolát, Lesinát, Brazzát s a többi szigetet 
vegye hatalmába, megnyugtatva őket, hogy census-uk a régi marad. Traut, majd Spalatót foglalja el. Ha 
megadják magukat, a Sebenicónak engedélyezett feltételeket ígérheti. Ha szükséges, Spalatónak meg
ígérheti, hogy vár nem épül területén, a száműzöttek pedig nem térnek vissza. Quarantaotto vezetése 
alatt 800 idegen zsoldos áll rendelkezésére s a Záránál levő lovasokat is igénybe veheti. - Ljubié VI I I . 
11, kiv. (Velencei áll. lt., Secreta cons. rog. VII.) - Mon Iur. Slav. I I I . 401. (Uo.) - (M.) 

1571 Márc. 31. Boroszló. Zs. Csáki Miklós erdélyi vajdához és Nádasi Mihály székely ispánhoz. A Földvár 
város környékén lakókat ösztökéljék arra, hogy építőanyagok szállításával és más szolgálatokkal segít
senek a falak építésénél, mivel azok a törökökkel szemben számukra is védelmet biztosítanak. - Z-W. 
IV. 121. (AS-Brasov, Feketetemplom lt. IV-E-131 - DF 278693.) - (M.) 

1572 Márc. 31. Boroszló. Zs. Csáki Miklós erdélyi vajdához és Nádasi Mihály székely ispánhoz. Földvár 
királyi mezőváros polgárainak Veresmart és Höltövény királyi falvak népeivel és jobbágyaival folytatott 
perében, rövid határidőt tűzve ki, hozzanak ítéletet, ha pedig az egyik fél azzal nincs megelégedve, a 
pert terjesszék fel a királyi kúriába, a felmutatott okleveleket azonban adják vissza az érdekelteknek. -
Z-W. IV. 122. (AS-Brasov, Feketetemplom lt. IV-E-130/1-2 - DF 278689 és 278690.) - Zimmermann: 
Texte 17, fakszimilével. - (M.) 

1573 Márc. 31. (dom. p. annun.) István turóci prépost és a konvent előtt Dolyna-i Booch 
fia: András - fiai: Frank és László nevében is szavatosságot vállalva - , Barnabás de 
eadem és fia: Pál, másrészről Mihály plebanus de Sancto Martino/Senthmarton fo
gott bírák közbenjárására megegyeznek a néhai Dolyna-i Bertalan által végrendeleti
leg Mihály plébánosra és egyházára hagyott, vásárolt birtokrész ügyében. Eszerint 
András és fiai, Barnabás és fiai: Pál és András - az említett Bertalan és elődei meg 
saját lelkiüdvükért - denuo et ex novo in perpetuam elymosiam testamentaliter legando 
örök joggal és visszavonhatatlanul Mihály plébánosnak et ecclesie ipsorum parochiali 
adják az említett birtokrésznek Jordanfolde és Jahodnyk birtokok mellett lévő szán
tóföld-részét a leírt határokkal. Kötelezik magukat, hogy mindenkivel, különösen 



Nykuss-sal, Miklóssal, Györggyel és Dolyna-i Bohunka többi fiával szemben meg
védik őt, utódait és az egyházat ennek tulajdonában, úgy azonban, hogy per esetén a 
mindenkori plébánosnak hozzá kell járulnia a perköltséghez. A földdarab határait 
úgy jelölték meg, quod primo inciperet a parte orientali inferioris extremitatis cuiusdam 
nemoris predictorum nobilium de Dolyna; abhinc versus plagam meridionalem per 
quandam mezdem directe eundo usque ad viam, que de opido Senthmarton vocato 
duceret ad predictam Dolynam, et eadem via directe pertransita, semper ad eandem 
plagam currendo venit usque viam Jahodnykyvta vocatam; ac per eadem viam 
Jahodnykyvta versus plagam occidentalem reflectendo curreret usque ad metas 
Draskfalwa, tendendo ad extremitatem superiorem nemoris supradicti, et per eandem 
superiorem extremitatem iret iterum versus orientem usque dum perveniret ad finem 
supradicti nemoris, et de eodem superiore fine curreret directe infra ad inferiorem 
extremitatem ipsius nemoris et de inferiori parte ipsius nemoris tendit viceversa versus 
orientem ad extremitatem nemoris usque ad punctum, ubi inceperat, ibi terminaretur. 
Alias de Jordanfolde inter predictas Dolyna et Jordanfolde dividentes et per easdem 
metas transiret versus plagam aquillonarem. Az oklevél a plébános részére készült. 

Hártyán, függöpecséttel. Révay cs. Központi lt., Sklabina. 1-5. (DF 259300.) 

1574 (Márc.) A lengyel követek kérik a Zs. által hozott döntőbírói ítélet határmegállapításának megváltozta
tását. - Joachim-Hubatsch 1/1. 3135, reg. (Königsberg lt.) - Az irat keltezetlen. - (M.) 

1575 (Márc.) A lengyel követek válasza Zs.-nak a boroszlói döntőbírósági határozat ügyében adott igazolási 
iratára. - Joachim-Hubatsch 1/1. 3136, reg. (Königsberg lt.) - Az irat keltezetlen. - (M.) 

1576 (Márc.) Jelentés a lengyel király követeinek Zs.-dal döntőbírói ítélete megváltoztatását célzó tárgyalása
iról, a magyar király ama nyilatkozatáról, hogy ítéletén egyetlen szónyi változtatást sem tehet. - Joachim-
Hubatsch 1/1. 3137, reg. (Königsberg lt.) - Az irat keltezetlen. - (M.) 

1577 (Márc. vége.) A prágaiak kiáltványukban, válaszképpen a Boroszlóban márc. 17-én kihirdetett 
keresztesháborúra, védekezésre és követeknek Prágába küldésére szólítanak fel. - Archiv Cesky I I I . 
212. (Bécsi kéziratból.) - Palacky: Beiträge I . 24, reg. - (M.) 

1578 Ápr. 1. (f. I I . p. Ramis palmarum) A vasvári káptalan előtt Poth-i Gotthard fia: Mik 
lós meg fiai: Mátyás és János elismerik, hogy Miklós fráter BorsMonostra-i apát és a 
konvent 25 nehéz dénármárkát fizetett nekik ama hitbér és jegyajándék fejében, amely 
nekik soror patruelis-ük: Margit - Rennek-i István fia: Mátyás leánya, Poth-i Gotthard 
fia: néhai Miklós unokája - Enyed-i Tamás fia: István felesége után ez Istvánnak az 
apátra és a kolostorra végrendeletileg hagyott Enyed nevü birtokából jár. 

Papíron, hátlapján pecsét nyomával. DL 10912. (Acta eccl. 27-75.) - (M.) 

1579 Ápr. 1. (f. I I . p. Ramis palmarum) Miklós leleszi prépost és a konvent előtt Imbregh-i 
Domokos fia: Dénes egy évre bármely bíró előtt folyó valamennyi perében ügyvédül 
meghatalmazza Kalche-i István fiait: Jakabot és Mihályt, Veythys(!)-i Bobal Mihályt, 
Fanchlak-i Domokost, Warywzegh-i parvus Istvánt, Ko[mlod]-i Chak-ot, Bewken-i 
Mártont, Petherfalwa-i Chakan (dictus) Györgyöt, Laap-i Lászlót, a Mylotha faluban 
lakó Kazdagh Gergelyt és az in civitate Agriensi lakó Imre diákot. 

Papíron, megpecsételés nyoma nélkül. Leleszi konvent orsz. lt., Acta a. 1420-76. (DF 221247.) - (M.) 



1580 Ápr. 1. (in Gwmur, f. I I . p. Ramis palmarum) Myhalfalua-i Jakab fia: Miklós, De-
renchen-i János fia: Imre mester gömöri alispánja és a szolgabírák a Puthnuk-i M i k 
lós mester (proc. Hubo-i Benedek) által Puthnuk-i László fia: Bertalan ellen folyta
tott pert elhalasztja a fenti ünnep tizenötödik napjára, mivel a felperes ügyvédje 
actionem eiusdem in facto potentie et preiudicii in lite declarabat, predictusque in 
causam atractus se in ipsa ardua causa jelen időpontban nem tud válaszolni. 

Foltos papíron, két zárópecsét darabjaival, egynek pedig nyomával. DL 89806. (Radvánszky cs., 
sajókazai.) 

1581 Ápr. 1. (in Gwmur, f. I I . p. Ramis palmarum) Myhalfalua-i Jakab fia: Miklós gömöri 
alispán és a szolgabírák bizonyítják, hogy Tybahaza-i Lukács megyei ember Cholto-i 
István ellenében megidézte Hanua-i Daruas (dictus) Andrást, Tornalya-i Pál fiát: Já
nost és Facyan (dictus) Györgyöt, pro quibus assumptor termíni comparendo terminum 
assumpsit, ezért a pert tizenötödik napra halasztották. 

Papíron, egy nagyobb és két kisebb zárópecsét részeivel. DL 43461. (Múz. törzsanyag, 1908-8.) - A 
hátlapon lévő bírói feljegyzés szerint a következő alkalommal a felperes megjelent, az alperesek közül 
Daruas András személyesen, míg a többieket Selde(?) Tamás és Cheh István képviselte, a pert György
nap tizenötöd napja utánra halasztották. 

1582 Ápr. 2. (Bude, f. I I I . p. Ramis palmarum) Zs. a boszniai káptalanhoz. Iktassák be 
Gybard-i Gergely fiának: Jánosnak nővérét, Athya-i István fiának: Mihálynak felesé
gét: Erzsébetet a Valkó megyei Gebard és Kerews birtokokban lévő, őt omnis iuris 
titulo megillető részek és a hozzájuk tartozó szőlőhegyek örök birtokába. Kijelölt 
királyi emberek: Sigismundus filius Lewstachii de Abolma, Iohannes filius Petri de 
Bodogazyonfalwa, Georgius filius Iohannis de Mykofalwa, Stephanus de Hazasfalwa, 
Iacobus de eadem, Augustinus de Bodon, Iohannes rufüs de eadem. 

A boszniai kápt. 1420. máj. 9-i okl.-ből, amely szerint az iktatást Bodoni rufus Jakab királyi ember 
Miklós boszniai éneklőkanonok jelenlétében hajtotta végre. HDA, NRA 1518-22. (DL 33552.) 

1583 Ápr. 2. (f. I I I . p. Ramis palmarum) Soliag-i László fia: Sebestyén al-ajtónállómester 
János vajda fia: László (magn.) nevében elismeri, hogy iudex et iurati consules civitatis 
Casschensis, következésképpen a civitas egész communitas-a megadta a proventus 
seu obventiones magistro ianitorum regalium debendorum. 

Papíron, a szöveg alatt töredezett pecséttel. Kassa város lt., Schwarzenbachiana 137. (DF 270179.) 

1584 Ápr. 2. (f. I I I . p. Ramis palmarum) Péter jászói prépost és a konvent előtt Péter, a 
Scepus-i Szent Márton egyház kanonokja és dékánja - György prépost és a káptalan 
nevében is - eltiltja Alapyan-i Czurke (dictus) Lőrinc fiát: Jánost és fiát: Tamást, 
valamint Zemse-i Demeter fiának: Jánosnak fiait: Istvánt, Ferencet és Lászlót az Abaúj 
megyei Poli, Fylsegard, Alsogard és Bukowicz birtokok elfoglalásától és használatától. 

Papíron, hátlapján pecsét darabkáival. Szepesi káptalan mit. 2-4-2-39. (DF 272844.) 

1585 Ápr. 2. (f. I I I . p. Ramis palmarum) A szepesi káptalan Helbrandus fia: Miklós iudex 
de suburbio castri Scepusiensis, valamint totius communitatis civium et hospitum de 
Scepus kérésére átírja a maga 1321. márc. 21-én kelt oklevelét, amely teljes szövegé-



ben átírja V. István 1271. aug. 25-i oklevelét, amelyben a király a szepesi szászok 
részére kiváltságokat adományoz, illetve szabályozza gazdasági és katonai kötele
zettségeiket (Reg. Arp. 2116; tévesen nov. 24-i keltezéssel). 

Ép hártyán, függőpecsét zsinórjával (fénykép). SOBA Levoőa, 16 szepesi város, Oklevelek B - l - 1 . 
(DF 267846.) - A szepesi kápt. 1420-as átíró oklevelének újkori másolatai: DL 763. (NRA 1048-23.) -
§OBA Levoca, Csáky cs., hotkóci 177a. (DF 258614.) - Pécsi püspöki lt. Oklevelek 77/1412. 
(DF 280275.) 

1586 Ápr. 2. ( in Seri, f. I I I . p. Ramis palmarum) Lőrinc fia: Pál és Maysa-i Lőrinc mesterek 
Zaránd megye alispánjai és Wilagusvar-i várnagyok előtt Dyak (dictus) Tamás Seri-i 
királyi hospes rufus Gergely Nogfalu-i hospes-nek a Possa fia: György iuvenis de 
Zewdi által okozott károkért egy lovat és egy ökröt fizet. 

Papíron, a szöveg alatt két gyürűspecséttel. DL 92558. (Festetics cs.) - (M.) 

1587 Ápr. 3. (Bude, f. IV. p. Ramis palmarum) Zs. Nyitra megye ispánjához vagy alispán
jához és szolgabíráihoz. Tartsanak vizsgálatot Chetnek-i Miklós, felesége: Ilona meg 
gyermekei: György és Margit panaszára, amely szerint Praznoch-i Bereck és András 
Invocavit vasárnap előtti csütörtökön (febr. 22.) fegyveresen Zelchen nevü birtokuk 
területére jőve itt három jobbágyukat - arbores in eisdem existentes - evellentes de 
eisdem megszalasztották, náluk lévő holmijukat pedig elrabolták; majd magán a bir
tokon Antal nevű jobbágyuk házainak ajtajait feltörték, s Benedek nevű jobbágyukat 
fülénél fogva kivonszolták, gyalázták, sőt meg is ölik, ha el nem menekül. 

Nyitra megye 1420. ápr. 25-i okl.-ből, amely szerint a királyi középpecséttel volt megerősítve. 
DL 10915. (NRA 1548-32.) 

1588 Ápr. 3. (5. die sab. p. Iudica) A kapornaki konvent Zs.-hoz. Parancsára János volt 
horvát bánt (magn.), néhai Eberhard zágrábi püspök germanus-át Hene-n, Cheb-i 
István fiait: Pétert és Jakabot, Zepethnek-i Gergely fiát: Györgyöt és Gerege-i Pált 
pedig névadó birtokukon megidézte Egeruar-i Mihály mester diák ellenében húsvét 
(ápr. 7.) nyolcadára. 

Papíron, zárópecsét töredékével. DL 10913. (NRA 20-82.) - (M.) 

1589 Ápr. 3. (f. IV. p. Ramis palmarum) A váradi káptalan előtt Zthar-i Benedek fia: Imre 
és fia: Tamás, János fia: Bálint és fia: János elzálogosítják Zaránd megyei Apathy 
birtokon lévő egész részüket Maroth-i János volt macsói bánnak (magn.) pro 
sexingentis florenis maioris nove monete regalis, biztosítva maguknak, hogy a birto
kot készpénzben et non aliter, omni estimatione exclusa bármikor visszaválthatják. 
Egyszersmind kötelezik magukat, hogy a bánt a birtokban a visszaváltásig mindenki
vel szemben megvédik. 

Hártyán, függőpecséttel. DL 10914. (NRA 1518-21.) - (M.) 

1590 Ápr. 3. (Strigonii, 15. die oct. med. quadr.) Piacenzai Vicedomini Máté mindkét jog 
doktora lectorque et canonicus ac vicarius ecclesie Strigoniensis et causarum auditor 
in spiritualibus generális az esztergomi egyházmegyei de Sancto Benedicto, mindkét 
Bors-i és Lewa-i egyházak plébánosaihoz. László mester esztergomi kanonok, a temp-



lom oldalán épült Krisztus-teste-kápolna igazgatója, decimator maioris cultelli 
decimationis Borsiensis panaszt tett Miklós fráter, a garamszentbenedeki egyház apátja 
ellen, hogy Sanctus Benedictus, Nerethe, Pezer, Konathy, Chytar, Zoway, Galoch és 
Charadh falvak gabonadézsmáját, amelyek az ő dézsmálása alá tartoznak és a kápta
lant illetik, jogtalanul beszedte és használja, aminek következtében 30 arany forint
nyi kárt szenvedett, és kérte, kötelezze az apátot a dézsma visszaadására, valamint a 
kár megtérítésére. Mivel az apát ártatlanságát hangoztatva tagadta a vádat, László 
mester pedig arra hivatkozott, hogy keresetét megbízható tanúkkal tudja igazolni, a 
felek hozzájárulásával elrendelte a tanúvallomásoknak böjtközép (márc. 20.) nyolca
dán való előterjesztését, egyszersmind utasította Pál Bors-i, Lőrinc Lewa-i és a 
Zeuleus-i plébánosokat, hogy böjtközépen Bors faluban eskü alatt hallgassák k i a 
tanúkat, nyolcad napra pedig írásban tegyenek jelentést. Ezen a napon László mester 
be is mutatta a tanúvallomásokat, amelyeknek felnyitása és elolvasása után fráter 
Nicolaus abbas prescriptas decimas frugum villis in predictis, ut preclaresscit dicatas 
indebite et minusiuste ac causa sine aliquali pro se extorsisse, percepisse, usurpasse 
atque arestasse clare et manifeste reperiebatur. Mindezek alapján az apátot, aki a 
legutolsó tárgyaláson nem jelent meg és nem is képviseltette magát, a káptalan urai 
és más, jogban járatosak tanácsát meghallgatva, a dézsmaszedésben és az ebből ere
dő kárban elmarasztalja László mesterrel szemben. Mivel nulla sententia lata absque 
debita rei executione prodesse videtur, három naponként szólítsák fel az apátot, hogy 
adjon elégtételt László mesternek kilenc napon belül, ha pedig nem tenne eleget, a 
kilenc nap elteltével előbb az ő, majd a környékbeli egyházakban a misére összegyűlt 
sokaság előtt minden ünnepnapon mondják k i kiközösítését mindaddig, míg elégté
telt nem ad. 

Papíron, a szöveg alatt pecsét nyomával. DL 10904. (Acta ecclesiastica 2-25.) - Bónis: Szentszéki 
reg. 2133.-(M.) 

1591 Ápr. 4. A somogyi konvent Garai Miklós nádorhoz. Levelére Bocskai Miklósnak átadta 50 dénármárka 
értékben visszaváltásukig a Gerecieknek a Tolna megyei Szentmiklós, Bicske, Zsidfő és Kurd birtoko
kon levő részeit, összesen 22 népes és 12 elhagyott telket, minden telekhez egy-egy kaszaalja rétet és 
nyolc ekealja szántóföldet. - Hazai okit. 371. (DL 94146 - Festetics cs. lt., Saller cs.) - Az eredetiben: 
Kerthmegwtha. - (M.) 

1592 Ápr. 4. (12. die Iudica) A somogyi konvent bizonyítja, hogy Zs. febr. 10-i parancsára 
(1338) Lak-i László királyi ember és a konvent küldötte kijelölték a Szent Péter apostol
kolostor pálos szerzeteseinek Somogy megyei Zenthpeter birtokának határait, és el
lentmondás nélkül beiktatták abba a kolostort és szerzeteseit. A határokat úgy jelöl
ték k i , hogy primo incepissent penes quandam magnam viam in quadam arbore ilicis 
a plaga orientali ipsius vie existentis meta terrea antiqua circumfossa, quam de novo 
renovassent, que ad orientalem possessioni Zenthpal et ad meridionalem et aquilonalem 
plagas predicto claustro Beati Petri apostoli possessionique Zenthpeter antedicte 
sequestrarent(!); abhinc via in eadem ad plagam meridionalem parvum eundo per
venissent ad quandam aliam viam in modum existentem crucis, ubi duas metas terreas 
non diu erectas reperissent, quarum una ad orientalem predicte possessioni Zenthpal 
et alia ad occidentalem partém dicte possessioni Zenthpeter seperarent(l), quam scilicet 
metam a plaga occidentali positam renovassent; dehinc ad eandem plagam meridiona-



lem in quadam via publica vulgo WasarusuthAVasaruswth declinando et in bono spatio 
eundo pervenissent ad quendam locum, ubi ipsa via dupplicaretur, et ibi tres metas 
terreas angulares novo erectas invenissent, quarum una a parte orientis dicte posses
sioni Zenthpal et alia a parte meridionali possessioni Sokorod ac tertia a parte occi-
dentali dicte possessioni Zenthpeter sequestrarent, quam a parte occidentali positam 
et prescripte possessioni Zenthpeter seperantem(I) et distingentem renuassent; deinde 
in eadem via Vasarusuth/Vasaruswth inter meridionalem et occidentalem plagas 
pergendo pervenissent ad très arbores iliceas, metis terreis non diu circumfusas, quarum 
unam a parte septemtrionali existentem, prescripte possessioni Zenthpeter distingentem 
de novo renuassent; ibique via de eadem exeundo et in diverticulis quarundam terrarum 
arabilium ad plagam occidentalem desscensive eundo pervenissent ad quandam vallem, 
ubi in arboribus iliceis ex utraque parte ipsius vallis existentibus duas metas terreas 
similiter non diu erectas invenissent, quarum unam a parte orientali, ipsi possessioni 
Zenthpeter seperantem(î) modo simili de novo renuassent; abinde in meatu cuiusdam 
aque ad plagam occidentalem parvum declinando in medio prati et meatu ipsius aque 
per longitudinem unius iugeris terre currendo pervenissent ad quoddam fossatum, in 
eodemque fossato ad sepedictam plagam septemtrionalem parvum transuendo, ipsoque 
fossato derelicto et ad partem occidentalem declinando ad quendam monticulum vul
go berch vocatum asscensive eundo accélérassent ad quandam arborem ilicis, meta 
terrea de novo circumfosam, quam modo simili renuassent; dehinc eadem plaga occi
dentali servata festinassent transire ad aliam arborem ilicis, quam meta terrea cir
cumfodissent, que ad orientalem ipsi possessioni Zenthpeter et ad meridionalem plagas 
possessioni Saagh distingerent; dehinc eadem plaga occidentali non derelicta, per 
longitudinem iugeris terre eundo pervenissent ad quandam vallem vulgo Hazugagedre 
vocatam, et ipsam vallem pertranseundo pervenissent ad quandam arborem ilicis, 
quam meta terrea circumfodissent; inde ad eandem plagam occidentalem ad quendam 
montem asscensive eundo pervenissent ad quandam arborem ilicis meta terrea non 
diu circumfusam, penes quandam magnam viam a parte orientali existentem, que ad 
orientalem et septemtrionalem prescripte possessioni Zenthpeter et ad meridionalem 
et occidentalem plagas memorate possessioni Saagh distingerent, quam modo simili 
de novo rénovassent; et in eadem via publica ad sepefatam septemtrionalem plagam 
eundo pervenissent ad quandam arborem ilicis, ab eadem plaga septemtrionali ipsius 
vie existentem, meta terrea circumfusam, quam de novo renuassent; abhinc via in 
eadem in finibus quarundam terrarum arabilium procedendo pervenissent ad aliam 
arborem ilicis, penes ipsam viam a parte meridiei existentem, similiter meta terrea 
circumfusam, quam modo simili renuassent; dehinc saliendo ipsam viam et in vertice 
cuiusdam montis per bonum spatium ad sepefatam plagam septemtrionalem in superi-
ori parte montis vinearum de Bonya eundo et descendendo ad quandam vallem vulgo 
Hasasguder/Hasasgwder vocatam pervenissent ad duas arbores tilye, metis terreis 
circumdatas, quarum unam a plaga orientali, prescripte possessioni Zenthpeter sepe-
rantem(!) et distingentem de novo renuassent et evidentius erexissent; inde ulterius1 

ipsa plaga septemtrionali servata et quadam via pertransita pervenissent ad quandam 
arborem ilicis, meta terrea circumdatam, quam renuassent; abinde plagam ad eandem 
gradiendo devenissent ad quendam fluvium vulgo Strigench, et in eodem fluvio ad 
plagam orientalem in bono spatio pergendo pervenissent ad quendam molendinum 



vulgo naghmalom/nagmalom appellatum ipsius claustri Beati Petri apostoli et fratrum 
heremitarum, ibique metas prescripte possessionis Zenthpeter terminassent. 

Zs. 1420. aug. 10-i okl.-ből (2068). DL 10882. (Acta Paulinorum, Stregencszentpéter 1-11.) - Az 
oklevél eredetije: DL 10881 (Uo. 1-10.), néwariánsai a / után olvashatók. 

1 Az eredetiben: uterius. 

1593 Ápr. 8. Visegrád. Zs. a leleszi konventhez. Tartsanak vizsgálatot Lápi Tamás panaszára, amely szerint 
testvérét Verbőci Mihály pap és Mátyás három év előtt elfogták, három ujját levágva megsebesítették, 
majd ugyanőt Kaszonyi Pogány Domokos a beregi plébános házában egy familiárisával megölette; idéz
zék meg jelenléte elé a bepanaszoltakat. - Horvát: Verbőtzi 76. (Leleszi konv. orsz. lt., Acta a. 1420-5 -
DF 211174.) - Fejér X76. 260. (Uo.) - Az eredetiben: Vyhel, Pogan, Chamafalwa, Borsowa, Peterfalwa. 
- ( M . ) 

1594 Ápr. [8-13.] A zobori konvent Bolognai Miklós garamszentbenedeki apát kérésére átírja Vicedomini 
Máté esztergomi vikárius 1419. jan. 1-ji (2) és júl. 3-i oklevelét (738). - Fejér X76. 289. (DL 10911 -
Acta eccl. 25-6.) 

1595 Ápr. 9. (Wratislauie, f. I I I . p. pasche) Zs. Bozyn/Bozon-i György comes-hez (nob.). 
Stassow/Stasso-i Mosticius/Mustichius dominus Pasnaniensis kérésére királyi hoz
zájárulását adja, hogy a Pozsony megyei Sempthee/Sempthe királyi várat a hozzá 
tartozó falvakkal és haszonvételekkel együtt elzálogosítsa neki az ország szokásjoga 
szerint egy bizonyos összegért, amelyet már át is vett tőle. - A szöveg alatt jobb 
felől: Per dominum Georgium episcopum Patauiensem cancellarium Michael ca-
nonicus Pragensis. 

Hártyán, hátlapján a titkospecsét töredékével. DL 86787. (Eszterházy cs. tatai lt.) - A birodalmi 
kancelláriában sub sigillo imperiali kelt oklevelet átírta Garai Miklós nádor 1423. márc. 3-án. DL 11300. 
(NRA 331-6.) - Utóbbit átírta a budai kápt. 1423. júl. 15-én. DL 9665. (NRA 588-17.) - Lederer 238. 
(DL 11300 alapján.) - (M.) 

1596 Ápr. 10. (IV. Id. Apr.) Zs. Peren-i Péter országbíró kérésére átírja a jászói konvent 
1419. aug. 10-i privilégiumát, amellyel Peren-i Gergely Dobos birtokot Peren-i Pé
ternek adta (848), továbbá az adományhoz királyi hozzájárulását nyújtó 1419. aug. 
23-i új, kis titkospecsétje alatt kiállított pátensét (896), valamint a leleszi konventnek 
az ő 1420. febr. 13-i parancsára (1349) végbement, iktatást bizonyító 1420. márc. 11-i 
privilégiumát (1478), azokat minden pontjukban jóváhagyja és Peren-i szolgálataiért 
Borbála királyné egyetértésével és tetszésével a prelátusok és bárók tanácsából meg
erősíti. Dátum per manus venerabilis vi r i Iohannis prepositi ecclesie Budensis, nostre 
maiestatis vicecancellarii. Méltóságsor. - A szöveg elején jobb felől: De commissione 
regié maiestatis. 

Hártyán, kettős függőpecsét töredékével. DL 70820. (Perényi cs.) - A felhajtás külső jobb sarkában: 
Lecta et correcta. - (M.) 

1597 Ápr. 10. Buda. Zs. az aradi káptalanhoz. Adja ki levéltárából másolatban az Erdőhegyiek - köztük 
György, a királyi kápolna kanonokja - és Fövényesi Siket Elek számára azokat az okleveleket, amelyek 
Erdőhegy, Györké, Királyi, Kétegyház, Fövenyes, Görhe, Alabián nevü birtokaik (Zaránd m.) határait 
tüntetik fel. - Haan-Zsilinszky 53. (Az aradi káptalan 1420. júl. 10-i okl.-ből (1951), amelyet Hédervári 
Lőrinc nádor 1446. szept. 9-i oklevele tartott fenn. DL 7914-NRA 1513-10.)-Az eredetiben: Gewrhe. 
- ( M . ) 



1598 Ápr. 10. (in Ida, f. IV. p. passche) Peren-i Péter országbíró a leleszi konventhez. 
Tartsanak vizsgálatot Peren-i bán fiai: Miklós és László (strennui milites) panaszára, 
amely szerint amikor ezekben a böjti napokban1 23 hordó bort Kalló oppidum-ba 
küldöttek, hogy ott pro sustentatione curie ipsorum eladják és amikor embereik Balsa 
faluhoz értek, Vpor-i Imre fiának: Lászlónak felesége és fia: Balázs, valamint János 
fia: István kiküldve Ker-i Ozsvát, Imbregh-i István, András vámos és Zaboch-i Fulo 
László nevű familiárisaikat, embereiket kegyetlenül megverették és megsebesítették, 
a bort szekerekkel együtt elvették, abban nagy kárt tettek és egy hordó bort maguk
nak megtartottak. Idézzék meg a király jelenléte elé Peren-i László ellenében az Vpor-
iakat és Fulo László, Ozsvát és István familiárisokat, meghagyva Lászlónak András 
vámos előállítását. Kijelölt királyi emberek: Anthonius, Blasius de Syney, Stephanus, 
Andreas de Bogdán, Lucas, Stephanus de Zolnok, Georgius f. Stephani, Georgius de 
Magy. 

Papíron, zárópecsét nyomával. Leleszi konvent orsz., lt., Acta a. 1420-30. (DF 221201.) - A hátla
pon az ápr. 18-i válasz fogalmazványa és az ehhez készült konventi feljegyzés, amelyek szerint az 
Uporiakat Balsa-i birtokrészükön, Ozsvátot és Istvánt pedig officiolatus-ukban György-nap nyolcadára 
megidézték, s meghagyták Fulo Lászlónak András vámos előállítását. - (M.) 

1 E részen a sor fölött beírva: honorabilis vir dominus Emericus plebanus ecclesie eorum de Pathak. 
(Szerepe nincs megjelölve, valószínűleg ő adta elő a panaszt a két Perényi nevében.) 

1599 Ápr. 10. Küküllővár. Csáki Miklós erdélyi vajda Kolozs megyéhez. Tartson vizsgálatot Suki Péter pana
szára, amely szerint sármási jobbágyait Bolgár Miklós megverte, elüldözte, egy kenézét pedig megsebe
sítette. - Petrichevich 1/2. 354, reg. (Suky cs. lt. R 5-6 - DF 255272.) - Azonos szövegű intézkedés 
Szolnok megyéhez és a kolozsmonostori konventhez. (Uo, K - l - DF 255228.) - (M.) 

1600 Ápr. 10. A csornai konvent Zs. febr. 15-i parancsára (1355) Miklós borsmonostori apátot beiktatta 
a Sopron megyei enyedi birtokrészbe. - Fejér X/6. 290, márc. 27-i kelettel. (DL 10888 - Acta eccl. 
27-74.) - (M.) 

1601 Ápr. 10. (f. IV. p. pasc.) A pannonhalmi konvent előtt Kanisa-i István (magn.) fia: 
László és Miklós fia: János meg Antal fráter, a Chorna-i egyház prépostja és kon
ventje tiltakoznak az ellen, hogy ámbár István, a Chorna-i prépost és a konvent Pe
ren-i Péter országbíró ítéletlevele szerint Barath-i [ . . . ] fiával: Pognar Tamással, Bar
nabás fiával: Péterrel és Zaaz (dictus) Benedek fiával: Andrással Konth Miklós ná
dornak általuk felmutatandó oklevele alapján Barath, más néven Zwthor, valamint 
Nogbaraty birtokok között határjárást tartoztak volna végezni és ezzel a Nogbaraty 
birtokhoz tartozó bizonyos földek és szőlők onnan kihasítandók lettek volna, amint 
értesültek, Pognar Tamás, Péter és András elődei meg ők maguk is Nogbaraty birtok 
lakói lévén, csalárdul és jogtalanul titokban határjeleket emelve Nogbaraty birtokból 
nem csekély területű földet kihasítva és elkülönítve a maguk részére elfoglaltak és 
azt bitangolják, amit szintén Barath-nak, más néven Zwthor-nak neveznek, az így 
elfoglalt területet Kont Miklós nádor idejében adinventis quibusdam cautelis megha-
tároltatva és határjeleket állítva a maguk részére határlevelet állíttattak k i , holott 
privilégiális jogaikat és mindazokat, amelyek alapján a határjárást akkor meg kellett 
volna tartani, nem mutatták be, bizonyos földeknek és határjeleknek hozzájuk való 
tartozandóságát egyáltalán nem bizonyították Kanisa-i István, László és János sérel-



mére. Ők tehát eltiltják Tamást, Pétert, Andrást és bárki mást az általuk elfoglalt és 
Nogbaraty birtokhoz tartozó mindenféle föld közötti bármilyen jogtalan határjárás
tól, határjel emelésétől, azok elfoglalásától, eltulajdonításától, birtokbavételétől és 
használatától. 

Papíron, hátlapján pecsét nyomával. Csornai prépostság mit. 40-III-4/4. (DF 264943.) - (M.) 

1602 Ápr. 11. (f. V. p. passce) A kolozsmonostori konvent előtt Hedrehfaya-i Lewkes fiá
nak: Balázsnak fiai: György és Domokos, az előbbi fia: János, az utóbbi fia: István 
nevében is eladják Thuson-i László fiának: Bolgar/Bolgaar (dictus) Miklós mester
nek (strennuus miles) a Torda megyei Zenthmyklos és Volahsospatak birtokokban 
lévő részeiket; e birtokok felét 300 forintért, quemlibet florenum per centum denarios 
presentis nove monete regalis computando, az összeg egyharmadát készpénzben, két
harmadát cum rebus estimalibus fizetve meg. Biztosítják Thuson-it, hogy abban az 
esetben, ha az eladott birtokrészekben nem tudnák őt megőrizni, elfoglalhatja más, 
azokkal egyenlő értékű javaikat. 

Hártyán, függőpecsételés nyomával. DL 28366. (KKOL, Torda B-79.) - Másik példánya selyemzsi
nóron függő pecséttel. DL 31126. (GYKOL Centuriae, XX-18.) - (M.) 

1603 Ápr. 11. (18. die annun.) László sági prépost és a konvent bizonyítja, hogy Peren-i 
Péter országbíró bírói levele értelmében küldötte és Bod-i János mester, a királyi 
kúriából e célra kirendelt királyi ember beiktatták Nyenye-i Dacho fiának: Jánosnak 
fiait: Demetert, Istvánt és Lorándot, valamint Kelechen-i Miklós fiát: Mátyást Kezew 
birtokba, figyelmen kívül hagyva az ellentmondásokat. 

Hártyán, függőpecséttel. Palásthy cs. 1-2-79. (DF 281872.) 

1604 Ápr. 11. (f. V. p. pasche) István turóci prépost és a konvent előtt Wydastelke-i Balázs 
fiai: Pál és Balázs a következő évre mind egyházi, mind világi bíróság előtt való 
képviseletre ügyvédeikül vallják egymást, továbbá Rakouch-i Benedek fiát: Miklóst 
és Lőrinc fiát: Jakabot, Nadasyr-i Polyák (dictus) Jánost, Benych-i Mártont, Keuefalua-i 
[ . . . ] fiát: Jánost, Draskfalua-i Pál fiát: Györgyöt, Jezerniche-i Tyba fiát: Bálintot és 
Adach-i Mátyást. 

Papíron, hátlapján pecsét darabjaival. Körmöcbánya város lt. 1-47-1-5. (DF 250203.) 

1605 Ápr. 12. (4. die I I I . p. pasce) István turóci prépost és a konvent Zs.-hoz. Peren-i Péter 
országbíró levelére WidastelekeAVydasfelde-i Balázs fia: Pál perében Conothopa/ 
Konothpa-i Lőrinc fiát: Balázst Conothopa birtokon lévő részén megidézték a per 
folytatása és hat márka bírság megfizetése végett György-nap nyolcadára. A megidé
zett részére kiállított par. 

Papíron, zárópecsét nyomával. DL 67423. (Szirmay cs.) 

1606 Ápr. 12. Firenze. Pápai búcsúengedély kérése a pécsi egyházmegyei Sakol-i Szent András-plébánia
templomot felkeresők részére. - Lukcsics I . 268, reg. (Reg. suppl. vol. 140 fol. 218.) - (M.) 

1607 Ápr. 12. Firenze. Perényi János egri egyházmegyei nemes részére engedély a pápától, hogy hordozható 
oltárt használhasson. - Lukcsics I . 269, reg. (Reg. Lat. vol. 237 fol. 248.) - (M.) 



1608 Ápr. 12. Firenze. Lőrinc fia: Pál pécsi egyházmegyei nemes részére engedély a pápától, hogy hordozha
tó oltárt használhasson. - Lukcsics I . 270, reg. (Reg. Lat. vol. 237 fol. 249.) - (M.) 

1609 Ápr. 12. Firenze. Andocsi György nemes és felesége részére teljes bűnbocsánat engedélyezése a pápá
tól. - Lukcsics I . 271, reg. (Reg. Lat. vol. 237 fol. 281b.) - (M.) 

1610 Ápr. 12. Firenze. A nemes Szenterzsébeti Katalin, Kovácsi György özvegye részére teljes bűnbocsánat 
engedélyezése a pápától. - Lukcsics I . 272, reg. (Reg. Lat. vol. 237 fol. 281b.) - (M.) 

1611 Ápr. 13. A leleszi konvent Garai Miklós nádorhoz. Tibai Mihály és József érdekében írott levelére 
Lucskai Imrét megidézték. - Sztáray I I . 214. (DL 85691 - Sztáray cs. lt.) - (M.) 

1612 Ápr. 13. ( in Kapós, sab. p. passce) Serethwa-i Jakab fia: János Ung megye alispánja 
és a szolgabírák bizonyítják, hogy Baranya-i János szolgabíró előtt tett kijelentése 
szerint Galoch-i Mihály fia: Tamás kötelezte magát a Demeter Zalathyna-i villicus-
tól elvett quatuor florenos Vngwarienses valentem süveg visszaadására. 

Papíron, hátlapján két gyűrűspecsét nyomával. DL 69777. (Kende cs.) - (M.) 

1613 Ápr. 14. (Bude, 8. die passce) Zs. a leleszi konventhez. Tartsanak vizsgálatot Ezen-i 
Benedek fiai: István és Demeter panaszára, amely szerint amikor bizonyos mennyi
ségű gabonát őrlés végett Ezen birtokon lévő, saját és Pál fia: Balázs malmához kül
döttek, e Balázs felesége - férje és Abahaza-i Péter fia Miklós hozzájárulásával -
kiküldve Ádám, Albert és Bydes (dictus) János nevü familiárisaikat a malomhoz, az 
őrlendő gabonát elvétette és a földre szóratta, nekik nagy kárt okozva. Idézzék meg 
az asszonyt és a többieket a nádor elé meghagyva nekik jobbágyaik előállítását is. 
Kijelölt királyi emberek: Iohannes de Kysrozwagh, Damianus, Ladizlaus de Kysfalwd, 
Petrus, Georgius f. Makó de Zethen, Ladizlaus f. Iohannis de Fysesser. 

Papíron, zárlatán pecsét nyomával. Leleszi konvent orsz. lt., Acta a. 1420-59. (DF 221230.) 
- ( M . ) 

1614 Ápr. 14. Buda. Zs. József budai zsidó kérésére átírja Ónodi Czudar Jakab 1417. márc. 1-ji oklevelét 
(ZsO V I . 186). - Magyar-zsidó okit. I . 149. (DL 43462 - Múz. törzsanyag, Véghely-gyüjt.) - (M.) 

1615 Ápr. 15. (Bude, f. I I . p. octavam diem pasce) Zs. a leleszi konventhez. Iktassák be 
Kwsal-i Jakch fiának: Györgynek fiait: Jánost, Lászlót, Dénest és Mihályt, valamint 
Jakch fiának: Istvánnak fiait: Mihályt és Lászlót a Bereg megyei Borswa birtoknak 
Mihály fiaitól: Simontól és Ferenctől meg Fülöptől zálogba vett részébe. Az ellent
mondókat idézzék a nádor elé, és ugyanannak tegyenek jelentést az eljárásról. Kije
lölt királyi emberek: Danch de Hethe, Michael de Beche, Georgius de Lonya, Georgius, 
Iacobus de Charnawada. 

A leleszi konvent 1420. máj. 4-i pátens okl.-ből. Wesselényi cs. görcsöni lt. 77. (DF 254850.) 

1616 Ápr. 15. (Bude, 27. die oct. med. quadr.) Peren-i Péter országbíró a nyitrai káptalan
hoz. Múlt év vízkereszt nyolcadán a néhai Chalad-i Miklós leányai: Margit és Ilona 
asszonyok nevében Goztholyan-i Bálint fia: András a káptalan jelentésével igazolta, 
hogy annak küldötte Chalad-i János királyi emberrel Nyitra megyében vizsgálatot 



tartva, helytállónak találta az asszonyoknak Zs. elé terjesztett panaszát, amely szerint 
Varad/Kyswarad-i Péter és Simon, miután saját költségükön és fáradságukkal vissza
váltották az őket az asszonyokkal közösen megillető, mindkét fél elődei által zálogba 
adott Nyitra megyei Konyafalwa, más néven Dechen birtokot, Simon fia: László el
foglalta az asszonyoknak abban lévő részét is, holott ők készek megadni a költség 
reájuk eső hányadát; ezért Zs. parancsára Varad birtokon verbo regié maiestatis fel
szólították a Varad-iakat, hogy ez összeg ellenében adják át az asszonyoknak a bir
tokrészt, majd - minthogy ők Mária fogantatásának ünnepén Varad birtokon ezt meg
tagadták - eltiltotta őket annak megtartásától és használatától, s másnap Pugarn/Pogran 
birtokon lévő részükön az említett vízkereszt nyolcadára a király elé idézték őket. 
Ekkor azonban egyikük sem, s újabb idézés ellenére húsvét (1419. ápr. 16.) nyolca
dán pedig Simon nem jelent meg, ezért őt pünkösd (jún. 4.) nyolcadára 12 márka 
bírság fizetésére kötelezve idéztette meg. Vízkereszt nyolcadán, amikorra a pert pün
kösd nyolcadáról halasztották, Péter nem jelent meg a felperesek (proc. Simon fia: 
György) ellenében, ezért a jelen nyolcadra őt megidéztette, Simont pedig a meg nem 
fizetett 12 márka bírság kétszeresének megadására kötelezte. Minthogy most Simon 
nem jelent meg, noha a felperesek (proc. Symoni-i György) a káptalan jelentésével 
igazolták, hogy Vasard-i István királyi ember végrehajtotta az idézést, pünkösd (máj. 
26.) nyolcadára insinuatio-val idézzék meg őt a jelenléte elé, további bírság megfize
tésére kötelezve, és figyelmeztetve őt, hogy távollétében is lezárja a pert, ut dictabit 
ordo iuris. Ugyanekkor Péter megfizetetlen bírságának kétszeresét tartozik megadni. 
Kijelölt királyi emberek: Stephanus de Vasard, Andreas, Iohannes dicti Rason de 
Kysfalw, Georgius de Wychab, Iohannes de Chalad. 

Papíron, zárlatán pecsét és pecsétfő nyomával. DL 98179. (Acta post advocatos.) - A hátlapon lévő 
feljegyzés szerint Vasard-i István királyi ember és Benedek klerikus a Kereszt megtalálása ünnepén 
(máj. 3.) pünkösd (máj. 26.) nyolcadára idézett. 

1617 Ápr. 15. Ida. Perényi Péter országbíró a leleszi konventhez. Iktassák be a Pazdicsiakat az Ung megyei 
Palágy és Darma birtokokon levő részükbe. - Közi. Szepes múltjából. 1917. 52, reg. (A leleszi konvent 
1420. jún. 10-i okl.-ből: 1819. DL 74882 - Máriássy cs., márkusfalvi.) - (M.) 

1618 Ápr. 15. (f. I I . p. Quasi modo) A fehérvári káptalan előtt Fanch-i Péter fia: Pál, más 
részről Fanch-i Miklós fia: Gergely és János fia: Tamás, miután atyafiuk Máté fia: 
Balázs reájuk szállott javain megosztoztak, kijelentik, hogy sem e megosztott javak, 
sem Borbálának, a fenti Balázs özvegyének végrendelete, sem Fanch-i Jakab fia: 
György javai miatt egymás ellen nincs követelésük. 

Papíron, hátlapján pecsét nyomával. Brnoi áll. lt., Serényi iratok IV-148. (DF 249196.) - Fejér X/6. 
351, említés. (Nagy Gábor-gyűjt. után.) - (M.) 

1619 Ápr. 15. (Schweidnitz.) Közjegyző Zs. kérésére átírja Vitold litván nagyfejedelem márc. 11-i levelét a 
hozzá csatolt cédulával együtt (1481), amelyeket György passaui püspök, birodalmi főkancellár felolva
sott előtte. Tanúk: Bertalan milánói érsek, (Vergerio) Péter Pál, mindkét jog- és Bartholdus de Pisz, a 
törvények doktora. - Mon. Pol. V I . 466. (Königsberg lt.) - Joachim-Hubatsch 1/1. 3146, reg. - (M.) 

1620 Ápr. 15. Schweidnitz. György passaui püspök átírja Vitold litván nagyfejedelem márc. 11-i tiltakozását. 
- Joachim-Hubatsch l/l. 3144, reg. (Königsberg lt.) - (M.) 



1621 Ápr. 17. Schweidnitz. Zs. Tristram Heinz és Raussenwald Mrockot Miklós boroszlói polgároknak 1177 
magyar forintért ezüst tárgyakat zálogosít, megengedi eladásukat, ha okt. 16-ig nem váltaná azokat 
vissza, igényt tart azonban az esetleges értéktöbbletre. - Altmann 1.4112, reg. (Boroszló lt. és HHSTA, 
RRB G fol. 64b - DF 288581 fol. 82b.) - (M.) 

1622 Ápr. 17. (f. IV. p. oct. resurrectionis) A váradi káptalan előtt Omarya-i Lukács fia: 
Parvus Lukács meg fiai: János és Miklós a Bihar megyei Kerekyghaz birtokon a 
Berekyo folyó mellett levő egész részükre, t i . a birtok nyugati felére, amelyet száz új 
forintért zálogba adtak Pelbarthyda-i Erdeugh (dictus) Istvánnak és Gyapol-i Lukács 
fia János fiának: Péternek, további 66 florenos presentis nove monete regalis és 66 új 
dénárt vesznek fel, kikötve, hogy a birtokot in denariis et non aliter omni etiam 
estimatione exclusa válthatják vissza, ugyanakkor kötelezik magukat, hogy újabb 
ráfizetést nem kérnek, ha pedig visszaváltás után ismét kénytelenek volnának elzálo
gosítani, Pelbarthyda-inak és Gyapol-inak adják át a mostani összegért. 

Papíron, hátlapján pecsét nyomával. DL 43463. (Múz. törzsanyag, 1902-13.) - (M.) 

1623 Ápr. 17. Firenze. Ivanicsszigeti Jakab, a zágrábi Szentlélek-kápolna igazgatója kéri a pápát, hogy adja 
neki azt a csázmai kanonokságot, amely a zágrábi nagyobb káptalan rendelkezéséből, mivel akkor nem 
volt püspök, már az övé. - Lukcsics I . 273, reg. (Reg. suppl. vol. 135 fol. 248.) - Lukinovic 587. (Uo.) 
- ( M . ) 

1624 Ápr. 17. Firenze. Csázmai Tamás, a zágrábi egyházmegyei ivanicsszigeti Szűz Mária-plébániaegyház 
rector-a kéri a pápát, hogy javadalma mellé adjon egy csázmai kanonokságot. - Lukcsics I . 274, reg. 
(Reg. suppl. vol. 135 fol. 249.) - Lukinovic 585. (Uo.) - (M.) 

1625 Ápr. 17. Firenze. Szentandrási Péter pap kéri a pápát, hogy adjon neki, bár van várományosi felhatalma
zása, egy csázmai kanonokságot. - Lukcsics I. 275, reg. (Reg. suppl. vol. 135 fol. 249b.) - Lukinovic 
586.(Uo.)-(M.) 

1626 Ápr. 18. (Bude, f. V. a. Georgii) Zs. a pozsonyi káptalanhoz. Tartsanak vizsgálatot 
Chenkesethy-i Miklós fia: István, fia: Lőrinc, Bertalan fia: Benedek, Gergely fia: 
Pál, Padan-i János fia: Gergely és Alesthal-i János fia: Pál panaszára, amely szerint 
amikor a Zerdahel birtokon tartani szokott vásárról a szabad úton haza akartak men
ni, János fia: Péter, János fia: László, János fia: Miklós, ennek testvére: Ferenc a 
felsorolt két-két Balasethy-i és Elewthegh birtokokon lakó jobbágyukkal fegyvere
sen rájuk rontottak, megverték és megsebesítették őket. Idézzék meg Pétert és a töb
bieket jelenléte elé, meghagyva nekik jobbágyaik előállítását is. 

Papíron, zárlatán pecsét nyomával. Pozsonyi káptalan orsz. lt. 28-3-64. (DF 227134.) - (M.) 

1627 Ápr. 18. Schweidnitz. (Berzevici) Petet tárnokmester elismeri, hogy Soprontól az 1419. évre neki járó 
1200 dénárt átvette. - Házi 1/2. 176, jan. 11-i kelettel. (Sopron város lt. D 543 - DF 202177.) - (M.) 

1628 Ápr. 19. A győri káptalan Zs.-hoz. Márc. 1 T-i parancsa alapján Hédervári Imre özvegyét, mivel megta
gadta az oklevelek és a birtokrész átadását, három familiárisával együtt megidézte jelenléte elé. -
Héderváry I . 160. (Héderváry cs. lt.) - (M.) 

1629 Ápr. 19. (f. V I . a. Georgii) A pozsegai káptalan Garai János (magn.) kérésére - ame
lyet ura nevében László mester pozsegai kanonok adott elő - átírja saját 1407. ápr. 5-i 



oklevelét, amelyben Orehowch-i Bekus fia: néhai György fiai: Tamás és Benedek 
kérésére átírta saját 1374. aug. 12-i privilégiumát a Velyke-iek és Orboua-iak birtokcse
réjéről. Eszerint a Velyke-iek Orboua-i Péter fia: Bekus fiainak: Gergelynek és György
nek, valamint Petres fia: Demeter fiának: Demeternek adták a iuxta Zauam lévő Orboua 
birtokról leválasztott Roholch és Thapolouch villa-kat cserében azoknak Orboua, 
Dymynch és Twerdyth birtokokban lévő részeiért, leírva e villa-k és birtokrészek 
határait. 

Hártyán, függőpecséttel. HDA, NRA 1510-27. (DL 33618.) 

1630 Ápr. 19. (f. V I . a. Georgii) A garamszentbenedeki konvent előtt Thwhuli- i Ka
kas (dictus) János fia: Pál a Bars megyei Sudechka nevü birtokában egy kúriát, amely 
a Baragyan birtok felőli oldalon fekszik, minden tartozékával elzálogosítja Bara-
gyan-i Vince fiainak: Salamonnak és Pálnak 17 forintért, forintját 100 új dénárral 
számítva. 

Papíron, hátlapján pecsét töredékeivel. DL 43464. (Múz. törzsanyag.) - (M.) 

1631 Ápr. 19. (Posonii, f. V I . a. Georgii) Kappler (dictus) Péter Pozsony megye ispánja és a 
szolgabírák Zs.-hoz. Kondorus-i Benedek özvegye Warkon-i Omodeus fiának: Ist
vánnak fia: Mihály ellenében előadta, hogy Bws-i István fia: János - Ilka-i Kernen 
(dictus) János, Márk és Bertalan nevű familiárisaival és egy apródjával - Geersoka-i 
Domokos fia: István és Gele-i Magashaza (dictus) Miklós felesége: [Ger]trud felbuj-
tására húsvét utáni csütörtökön (ápr. 11.) éjjel fegyveresen rátört férje Kondorus-i 
házára, őt meg akarta becsteleníteni, férjét pedig megölte, amint ezt Pozsony megye 
alispánja, szolgabírái, a nemesek és ignobilis-ek, valamint minden rendű ember előtt 
ismeretes, s ez alkalommal Bws-it megölték. Warkon-i válasza szerint Bws-i nem 
fegyveresen fenyegetőzve rossz szándékkal, hanem Benedek és felesége kívánságára 
ment a házba, ahol, amikor naplemente táján belépett, azok hozzátartozóikkal fegyve
resen várva, több helyen megsebesítették, sagitisque balistarum ictibus megölték, nála 
lévő javait: centum florenos auri puri in pecunia és az ujjain lévő két aranygyűrűt az 
asszony elvette. Bejelentve, hogy állítását kész Pozsony megye alispánja, szolgabírái 
és mások tanúvallomása alá bocsátani, kérte ezek kihallgatását arra vonatkozólag, 
hogy Bws-it kifosztották. Mint az alispán bejelentette, ő másnap, pénteken (ápr. 12.) 
kiment az egyik szolgabíróval Kondorus-i házához, ahol Benedeket lorica seu pancerio 
indutum et sic interemptum, prefatumque Iohannem iopula et reverenda suis amictum 
gladium suum fractum in vagina ac bicellum seu cutellum similiter reperiendo in va
gina sic interfectum invenisset ac unum venabulum seu cuspidem in camara ipsius 
Benedicti invenissent, de hogy ez kié, ismeretlen. A felek meghallgatása után, az ügyet, 
tekintve súlyosságát, megküldi a királyi kúriába a különös jelenlét elé az ő, a prelátu-
sok és a bárók döntése alá. 

Papíron, zárlatán gyűrűspecsét töredékével és kettőnek nyomával. DL 48618. (Üchtritz-Amadé cs.) -
Későbbi perfázisban az alperest Erke-i Domokos képviselte. - Valamelyik alkalommal: Contra non venit. 
(Ugyanez alkalommal jelen volt.) - A bírságjegyzéknek: Pozsony. - (M.) 

* Ápr. 19. Cheberkouch-i Balázs diák körösi comes terrestris oklevele. - Isprave 1578. - Helyes kelte: 
1421. április 20. 



1632 Ápr. 20. (sab. a. Georgii) A nyitrai káptalan előtt Koploth-i Péter fia: Jankó elismeri, 
hogy Mached-i Pál fia: András visszaváltotta tőle azt a - [ . . . ]h birtokon lakó - 16 
jobbágyot, akiket patruelis testvérétől, Kys[ma]ched-i István fiának: Jánostól in triginta 
duobus centenariis nove monete tett zálogba. 

Rongált papíron, hátlapján pecsét nyomával. DL 61357. (Kisfaludy cs.) - (M.) 

1633 Ápr. 20. Firenze. Ötvényi Domokos pap kéri a pápát, hogy adja neki, bár csanádi és székesfehérvári 
kanonok s oltárigazgató, a somogyi főesperességet, amely néhai János bíboros, pápai követ adományá
ból már az övé. - Mon. Rom. Vespr. I I I . 25, reg. (Reg. suppl. vol. 135 fol. 254.) - Lukcsics I . 276, reg. 
(Uo.) - (M.) 

1634 Ápr. 20. Firenze. Kőröshegyi Balázs ozorai plébános (pécsi egyházmegye) kéri a pápát, hogy adjon neki 
egy váradi kanonokságot, bár a székesfehérvári Szent Miklós-egyház kanonokja. - Mon. Rom. Vespr. 
I I I . 26, reg. (Reg. suppl. vol. 135 fol. 254b.) - Lukcsics I . 277, reg. (Uo.) - (M.) 

1635 Ápr. 20. Firenze. Tiszavarsányi Benedek kéri a pápát, hogy adja neki a Szerémi János halálával megüre
sedett székesfehérvári kanonokságot. - Mon. Rom. Vespr. I I I . 26, reg. (Reg. suppl. vol. 135 fol. 255b.) -
Lukcsics I . 161, reg. (1419. évi kelettel.) - (M.) 

1636 Ápr. 20. Firenze. Vépi Péter győri egyházmegyei pap kéri a pápát, hogy adja neki, bár a váradi egyház
ban van oltárigazgatósága, a Ceglédi György halálával megüresedett váradi kanonokságot. - Lukcsics I . 
278, reg. (Reg. suppl. vol. 135 fol. 255.) - (M.) 

1637 Ápr. 20. Firenze. Kerekegyházi Mihály csanádi egyházmegyei pap kéri a pápát, hogy adja neki, bár a 
váradi egyházban van oltárigazgatósága, a Sclavus Orbán halálával megüresedett váradi kanonokságot. 
- Lukcsics I . 279, reg. (Reg. suppl. vol. 135 fol. 255.) - (M.) 

1638 Ápr. 20. Ragnit. Klotz doctor a német lovagrend nagymesteréhez. Vitold nagyfejedelem nem akarja 
magát Zs. döntőbírói ítéletének alávetni, kész azonban a békére, ha a nagymester eljön hozzá. - Joachim-
Hubatsch 1/1. 3147, reg. (Königsberg lt.) - (M.) 

1639 Ápr. 20. Görlitz város Zs. heroldjának egy magyar forintot ad. - Cod. dipl. Lus. 11/124. (Görlitz tanácsi 
számadásai.) - (M.) 

1640 Ápr. 20. Prága. Wartenberg Őenek prágai fővárnagy, a prágaiak és Csehország más rendjei kiáltványuk
ban felsorolják az okokat, miért nem fogadhatják el Zs.-ot királyuknak. - Archiv Cesky I I I . 210. (Tfeboni 
másolatból.) - Palacky: Beiträge I . 26, reg. - (M.) 

1641 Ápr. 21. Schweidnitz. Zs. megtiltja, hogy bárki háborgassa a soproniakat Nicki Benedek miatt, akit bírói 
tárgyalás után kivégeztek. Keresetével mindenki Berzevici Péter tárnokmesterhez forduljon. - Házi 1/2. 
179. (Sopron város lt. D 547 - DF 202181.) - (M.) 

1642 Ápr. 21. Schweidnitz. Zs. Kanizsai István volt tárnokmesterhez(!). Ne akadályozza - dekrétuma ellené
re -jobbágyait, hogy Sopronba költözzenek és abban sem, hogy soproni bort vásároljanak, sőt tiltsa el 
őket külföldi borok behozatalától és árusításától, Nicki Benedek kivégzése miatt pedig ne károsítsa a 
polgárokat. - Házi 1/2. 181. (Sopron város lt. D 548 - DF 202182.) - (M.) 

1643 Ápr. 21. (dom. a. Georgii) A csázmai káptalan Athyna-i István fia: Zsigmond mester 
személyes kérésére átírja Zs. 1419. aug. 30-i, nagyobb pecsétje alatt kelt oklevelét (917). 

Papíron, hátlapján pecsét töredékeivel. DL 87933. (Esterházy cs. hercegi ága, Repositorium 43-C-52.) 
- ( M . ) 



1644 Ápr. 21. (dom. a. Georgii) A leleszi konvent Zs.-hoz. Márc. 5-i parancsára (1450) 
kiküldötte Tamás presbiter előtt Homonna-i Druged(!) (dictus) János özvegye: Ilona 
Homonna oppidum-beli lakhelyén a következő évre ügyvédeiül vallotta Monyoros-i 
Lászlót, Lezthemer-i Orbánt, Bethlem-i Gergelyt, Pelehthe-i András fiát: Jánost, 
Nathafalwa-i Ferencet, Kamonya-i Györgyöt, Iohannem, Dauid . . . 

Konventi feljegyzés és befejezetlen fogalmazvány Zs. 1420. márc. 5-i parancslevelének hátlapján. 
Leleszi konvent orsz. lt., Acta a. 1420-75. (DF 221246.) 

1645 Ápr. 22. (Bude, f. I I . a. Georgii) Zs. a leleszi konventhez. Határolják körül Baktha-i 
Gergely Szabolcs megyei Baktha birtokát, s ha nincs ellentmondás, hagyják meg 
neki örök birtoklásra. Az esetleges ellentmondókat idézzék a nádor elé, és ugyanan
nak tegyenek more solito jelentést az eljárásról. Kijelölt királyi emberek: Gregorius, 
Petrus de Kyrch, Elias, Symon, Thomas, Laurentius de eadem, Gregorius, Petrus, 
Abracham de Kyrche(!) predicta, Demetrius de Pylys, Georgius de Marph. 

Papíron, zárlatán a középpecsét nyomával. Leleszi konvent orsz. lt., Metales. Szabolcs-14. 
(DF 209570.) - Hátlapján és a szöveg alatt a konvent 1420. máj. 12. u. kelt jelentésének befejezetlen 
fogalmazványa (1730). 

1646 Ápr. 22. A vasvári káptalan Zs. márc. 22-i parancsára (1521) Gércei Domokos Bwguthe-i birtokrészét 
rekaptiválták. - Fejér X/6. 253. (DL 43465 - Múz. törzsanyag, Jankovich-gyüjt.) Az eredeti fölül 
chirografált hártyán, függőpecsét zsinórjával. - (M.) 

1647 Ápr. 22. A kalocsai káptalan előtt Bátmonostori Töttös János a felsorolt nemesekkel, ötvenedmagával, 
leteszi az esküt Csezmicei Szana Miklós ellenében. - Zichy V I . 599. (DL 79604 - Zichy cs., zsélyi 
212-1772.) - Udvardy 212, reg. - (M.) 

1648 Ápr. 23. (f. I I I . a. Georgii) A zalai konvent előtt Péter fráter Chathar-i apát elismeri, 
hogy Zakan-i Wodezlaus fiának: Miklósnak özvegye gyertyaszentelőkor (febr. 2.) 
megfizette azt a három dénármárkát, amelyért a Chathar-i Szent Péter-egyház Newgrad 
nevü birtokát iuxta Drauam in feudum trium marcarum denariorum conservaret. 

Papíron, hátlapján pecsét nyomával. DL 43466. (Múz. törzsanyag, Véghely-gyűjt.) - (M.) 

1649 Ápr. 23. Torun. Czenger Ulrik toruni kommendátor közjegyzőkkel írásba foglaltatja, mint ragaszkodtak 
a lengyel követek ahhoz, hogy a Zsigmond által jan. 6-án Boroszlóban a lengyel királynak megítélt 
12500 magyar forintot vagy dukátot teljes egészében ebben a pénzben kapják meg, s minden más aján
latot pedig visszautasítottak. -Mon . Pol. XII . 114. (Czartoryski cs. lt., Krakkó)-Mon. Pol. XI . 128, reg. 
- Joachim-Hubatsch I I . 2029, reg. (Königsberg lt.) - Weise I . 144, említés. - (M.) 

1650 Ápr. 24. ([Bude,] 36. die oct. med. quadr.) Garai Miklós nádor ítéletlevele. A nyitrai 
káptalan küldötte és Borchych-i Orbán királyi ember a király utasítására 1415-ben 
Péter és Pál-nap másodnapján Nyitra megyében vizsgálatot tartván megállapította, 
hogy Goor-i Tamás fia: István és Pál fia: Synka Goor birtokon elfoglalták a Nazdrog-i 
Péter fiát: Sebestyént és jobbágyait illető szántót és a Lehothka birtokon lévő vízima
lomrészt, miért is megidézték őket eléje Jakab-nap nyolcadára. 1416-ban György-
nap nyolcadán Nazdrog-i bemutatta a turóci konvent 1413. szept. 27-i oklevelét (ZsO 
IV. 1130), Goor-i Miklós azonban, akire a per atyjáról, Istvánról szállott, valamint 
Sinka távol maradtak, mire a felperes kérésére elrendelte másodszori, majd harmad-



szőri megidézésüket. Mivel az alperesek ekkor sem jelentek meg, a pert simulcum 
duabus partibus dictorum iudiciorum duodecim marcarum dupplatis nobis et tertia 
parte eorundem sine dupplo parti adverse persolvendis 1419-ben vízkereszt nyolca
dára halasztotta, majd - távolmaradásuk miatt - a bírság kétszeresét róva k i reájuk, 
utasította a turóci konventet, hogy három vásáron való kikiáltással megjelenés és a 
neki járó 36 és a felperest illető 10 márka bírság megfizetése végett jelen böjtközép 
(márc. 13.) nyolcadára idézzék meg őket. Ezen a határnapon a felperes, miután a 
turóci konvent jelentésével igazolta, hogy a Reminiscere vasárnap előtti szerdán Bycha, 
a következő csütörtökön Sylna, szombaton pedig (febr. 28., 29. és márc. 2.) Raych 
opidum-okban három vásáron való kikiáltással megtörtént Goor-i Miklós és Synka 
megidézése, a megint távolmaradók ellenében felmutatta a nádor 1411. nov. 22-i 
oklevelét (ZsO I I I . 1260), majd ítéletet kért. Mivel Goor-i István és Synka a Goor 
birtokon a Zohlyche víz melletti szántóból nem engedték Nazdrog-i Sebestyénnek 
kiadni a leánynegyed címén járó részt, a Lehothka birtokon lévő vízimalomrészt pe
dig elfoglalták, Synka és István fia: Miklós azokat ma is elfoglalva tartják, a három
szori és a három vásáron való kikiáltással történt megidézésükre pedig bűnösségük 
bizonyságául távol maradtak, nobilium regni nobiscum in iudicio existentium consilio 
quesito et assumpto nem akarván az általuk elkövetett hatalmaskodásokat simpliciter 
et impune pertransire, ne alii ab eis exemplati consimilia perpetrare audeant, sed 
potius eorum pena aliis transeat in exemplum, hatalmaskodása miatt Synka-t in 
facto potentie, ex eoque in sententia capitali elmarasztalva összes bir tokának és 
javainak kétharmadrészben az ő és egyharmadrészben Nazdrog-i j avára leendő 
elvesztésére, Miklóst pedig atyjának a felperest illető vérdíja megfizetésére, azon
felül összes atyai birtokjogának egyharmadrészben a felperesnek, kétharmadrész
ben neki járó becsüjére ítéli. 

Hiányos hártyán, függőpecsét töredékével. Hátlapján a pecsét zsinórjától jobbra: Tenetur dare pro 
scriptura unum aurum. DL 10757. (NRA 422-39.) - (F.) 

1651 Ápr. 24. Nagyida. Perényi Péter országbíró Rátolti Gyulának elengedi a bírságaiból neki j áró bírói részt. 
- Hazai okmt. I . 313. (Guary cs. lt. - DF 257323.) - (M.) 

1652 Ápr. 24. (in Georgii) A vasvári káptalan előtt Kald-i Demeter fiai: János és György, 
mivel Kaid birtok populis diminuta et destituta haberetur, hogy eadem possessio eorum 
hominibus seu populis multiplicaretur, obhoc ipsi matúra deliberatione inter ipsos 
prehabita eisdem populis, hominibus et iobagionibus ipsorum nunc in eadem pos
sessione Kaid residentibus et aliis populis ad eandem causa commorandi confluentibus 
in futurum azt a szabadságot adják, hogy quicunque populorum seu hominum ad 
ipsam possessionem Kaid causa commorandi advenirent et in locis habitatoribus et 
edificiis destitutis curias, domos construerent, edificarent vei edificary seu construi 
facerent, extunc tales homines seu populi infra spatium novem annorum nulla datia 
seu collectas preter munera et servitia ipsorum dominis ipsorum nunc et pro tempore 
existentibus exhibere, dare et solvere deberent; talesque homines seu populi curias, 
domos et alia edifícia in eadem possessione Kaid edificantes, si quandocunque tem-
poris in eventu ab eadem possessione et edificiis eorum causa commorandi alias se 
recipére et transire voluerint, extunc ipsi iustis terragiis et aliis debitis ipsorum prius 



persolutis licentiam abinde habeundi seu transeundi non a dominis ipsorum terrestribus, 
sed a iudice et iuratis ac [civibus predicte] possessionis Kaid capiendi plenam haberent 
potestatem, ita tarnen, quod ipsi dictas curias, domos et alia edificia eorum cum tecturis 
[et alii]s utilitatibus eorum tempore recessus ipsorum promptas et perfecta committere 
deberent, sed turn tales populi ab eisdem edifíciis ipsorum alias transeuntes eadem 
[edifici]a seu curias ipsorum cum omnibus earum utilitatibus infra spatium unius 
anni et duorum dierum conservandi, utendi, fructusque eorundem percipiendi [possunt. 
Si ta]les voluerint ad dicta edificia ipsorum causa commorandi regredere et ad venire, 
usque per ipsum integrum annum et duos dies haberent facultatem. [.. .]cit tales populi 
seu homines modo simili usque predictum integrum annum et duos dies super prompta 
curia et perfecta edificia eorum homines in dicta Kald [habitan]tes dominis ipsorum 
prius fideiussores dare deberent, elapsis vero uno anno integro duobus diebus si talis 
vel tales populi ad[modum] eorum edificiis recedentes usque terminum predictum 
causa commorandi ad dicta eorum edicifia redire noluerint, extunc tales fundos 
curi[arum et] edificia eorum domini ipsorum nunc et pro tempore constituti cuicunque 
vel quibuscunque iuxta libitum et voluntatem ipsorum vendendi, tradendi, donandi 
et con[ferendi] plenam haberent potestatem. Insuper quicunque populorum et 
iobagionum in dicta Kald commorantium quandocunque temporis in eventu absque 
heredibus utriusque [sexus] ab hac luce decedere contingent, extunc domini ipsorum 
terrestres nunc existentes et eoru[ndem] heredes de rebus et bonis talium decedentium 
n[on plus], nisi centum denarios ab eisdem exigere et pro se ipsis habere valerent, 
alias vero r[es] et bona ipsorum tales populi absque heredum solatio [decedentes] 
cuicunque vel quibuscunque maluerint, vendendi, legandi, donandi et conferendi [t]am 
in vita, quam in morte liberam haberent facultatem. [Item] quicunque ex populis in 
premissa possessione Kald commorantibus quandocunque successu temporum in 
[fac]tum fiirticinii vel homicidii aut combustionis domo [rum et] in factum hereticii 
inciderint, extunc tales populos domini ipsorum nunc et pro tempore [existentes iuxta] 
merita talium populorum torquendi aut rebus et b[onis ipso]rum comdempnandi 
valerent et plenam haberent potestatem. Hoc etiam specificato, quod quicunque ex 
iobagionibus et populis in premissa possessione [Kald] in quibuscunque factis, 
dampnis, nocumentis, iniuriis, actibus potentiariis, vulnerum aut verberum illationibus 
vel sanguinis effusione aut in ali[quo facto] criminoso contra sese excesserint, extunc 
iudex, iurati et cives eiusdem possessionis ad tales excessores populos et homines 
culpabiles seu criminosos iudicium dare et culp[as et crimi]na eorum primo inter se 
discutere et censare(!) et tandem idem dominis ipsorum terrestribus enarrare et 
manifestare deberent et tenerentur et tales criminosos et culpabiles homines [iuxta 
crim]ina et merita ipsorum in rebus et bonis eorum aut in personis ipsorum puniendi 
et tormentandi ac dampnificandi plenam haberent potestatem. 

Szakadozott, hiányos papíron, hátlapján pecsét nyomával. DL 58059. (Békássy cs.) - (M.) 

1653 Ápr. 24. Esztergom. Vicedomini Máté esztergomi olvasókanonok, káptalani vikárius és általános ügy
hallgató egy évre felhatalmazza a szebeni dékánt, hogy perekben ítélhessen, rezervált esetekben felol
dozhasson, a szentelt olajat bármely püspöknél beszerezhesse, és neki klerikusokat felszentelés végett is 
bemutathasson. - Z-W. IV. 124. (Feketetemplom lt. l-E-28 - DF 286566.) - Bónis: Szentszéki reg. 
2136. (Szebeni káptalan XIV-A-17/15 - DF 291968.) - (M.) 



1654 Ápr. 24. Esztergom. Vicedomini Máté esztergomi olvasókanonok, káptalani vikárius és általános ügy
hallgató az előbbi számmal azonos tartalmú felhatalmazást ad a brassói dékánnak. - Z-W. IV. 125. 
(Brassói evang. gimn. könyvtára.) - Bónis: Szentszéki reg. 2137. - (M.) 

1655 Ápr. 24. Velence. Mocenigo Tamás velencei dogé a bellunóiaknak. Elfogadja négy követük - köztük: de 
Miliario Mihály - által előterjesztett megadásukat. - Verci XIX/2. 123. (Belluno lt.) - (M.) 

1656 Ápr. 24. Curzola ünnepélyes hűségesküt tesz Velencének, comes-ének pedig megválasztja Gábriel de 
Nosdragna de Jadra-t. - Mon. Iur. Slav. I . 138. (Curzola városkönyvéből.) - (M.) 

1657 Ápr. 24. Firenze. Maurpergi Mihály esztergomi egyházmegyei káplán kéri a pápát, hogy adja neki, bár 
az övé a pozsonyi Szent Jakab-kápolna és van würzburgi egyházmegyei kanonoksága is, azt a pozsonyi 
kanonokságot, amely miatt pereskedett a közben elhunyt Molnári Pállal. - Lukcsics I . 280, reg. (Reg. 
suppl. vol. 141 fol. 57b.) - (M.) 

1658 Ápr. 25. (in Naglda, in Marci) Peren-i Péter országbíró a leleszi konventhez. Vizsgál
ják k i Nathafalua-i András fia: János özvegyének panaszát, amely szerint a hitbére és 
jegyajándéka megadása nélkül Nathafalua-i Gergely fia: János és László fia: Gergely 
kizárták őt férje birtokrészeiből, és János a Stankoch birtokban zálogjogon a kezén 
lévő részt is elfoglalta. Idézzék Jánost és Gergelyt a nádor elé, majd az eljárásról a 
királynak tegyenek jelentést. Kijelölt királyi emberek: Benedictus f. Laurentii de Fel-
cheb, Stephanus de eadem, Ladizlaus Feyes de Kerthuelyes, Andreas Pap de Ko-
moroch, Stephanus de Hrabocz, Ladizlaus de Thusa, Thomas de Kamanya. 

Papíron, zárópecsét nyomával. Leleszi konvent orsz. lt., Acta a. 1420-56. (DF 221227.) - Hátlapján 
a konvent feljegyzése 1420. ápr. 29-i jelentéséhez, amely szerint Gergelyt Lezna, Jánost pedig Nathafalwa 
birtokon levő részén pünkösd (máj. 26.) nyolcadára megidézték. 

1659 Ápr. 25. (in Marci) Miklós leleszi prépost és a konvent előtt Sowar-i Sows György 
fia: Péter mester, fiai: György, László, János, Simon, István és Péter, László fia: Mik
lós és János fia: László nógrádi főesperes, esztergomi kanonok (proc. Péter mester 
familiárisa: Miklós) tiltakoznak az ellen, hogy Rozgon-i János (egr.), Simon fiai: 
György, István és Simon prépost, László fiai: István és Péter veszprémi püspök, to
vábbá Enyezke-i Benedek és Boldizsár, Hasagyak-i Márton, Kakasfalwa-i Kakas Já
nos, továbbá más határosaik és szomszédaik tudtuk nélkül, titokban körülhatároltat-
ták az in tenutis possessionum ipsorum Zeech in Zempleniensi et Sowar predicte in 
de Sáros comitatibus lévő birtokaikat, és ennek során e birtokok földjeiből, rétjeiből, 
erdeiből és más haszonvételeiből jókora részeket, valamint prédiumokat csatoltak 
saját birtokaikhoz, egyszersmind eltiltották őket mindezektől. 

Papíron, hátlapján pecsét darabjai. DL 57498. (Soós cs.) 

1660 Ápr. 25. Walkersdorf. Reichel Öttel walkersdorfi bíró Sopront Necklein György soproni polgár örökösei 
felől értesíti. - Házi 1/2. 183. (Sopron város lt. D 549 - DF 202183.) - (M.) 

1661 Ápr. 25. Curzola város és sziget kitűzi a Szent Márk-zászlót, nemesei pedig hűségesküt tesznek Suriano 
Péter velencei kapitány kezébe. - Farlati V I . 376. - (M.) 

1662 Ápr. 26. Firenze. Maurpergi Mihály ápr. 24-i kérését (1657) ismét regisztrálják. - Lukcsics I . 281, reg. 
(Reg. suppl. vol. 142 fol. 105.) - (M.) 



1663 Ápr. 26. Gnieznó. András poznani püspök a német lovagrend nagymesteréhez. A rendi kiküldöttek 
tanúsíthatják, hogy annak idején Zs. Konstanzban nagy tekintélyű emberekkel rá akarta venni: ne fogad
ja el a felkínált megállapodást. A király így kívánt hozzájutni a bírságpénz címén megállapított összeg 
harmadához. - Koeppen 452, részlet (Königsberg lt.) - Joachim-Hubatsch 1/1.3151, reg. 

* Ápr. 27. Zs. átírja és megerősíti Mária királynő 1383. jan. 28-i privilegiális levelét Privigye jogállásáról. 
- BTOE I I I . 764. - Helyes kelte: 1429. ápr. 27. 

1664 Ápr. 27.' (in Nagyda, sab. p. Georgii) Peren-i Péter országbíró a leleszi konventhez. 
Vizsgálják k i Nagazar-i András fia: János panaszát, amely szerint az ő és fiai: András 
és Imre [Nagazar] birtokára vonatkozó oklevelek Kysazar-i Péter fia: Mihály, György 
özvegye, [ . . . ] fia: Péter és Miklós [fia: . . . ] kezén vannak, s a Kysazar-i nemesek 
lerombolták a birtok határjeleit, majd idézzék a Kysazar-iakat a király elé. Kijelölt 
királyi emberek: [ . . . ] és a sor fölött betoldva: Andreas Pap de Kamaroch. 

Papíron, amelynek bal oldali negyede a zárópecséttel együtt hiányzik. Leleszi konv. orsz. lt., 
Bercsényiana 26-31. (DF 284803.) - Hátlapján a konvent jún. 9-i jelentésének fogalmazványa, amely 
szerint Barnabás-napot megelőző pénteken (jún. 7.) Kamaroch-i Pap András királyi ember és Benedek 
deák karpap a Zemplén megyében végzett vizsgálat nyomán Kysazar birtokon lévő részükön Keresztelő 
Szent János ünnepének nyolcadára megidézték őket. 

1 Az oklevél évszámát az valószínűsíti, hogy az országbíró 1420-ban tartózkodott György-nap táján 
Nagyidán. 

1665 Ápr. 27. Nagyszombat város rögzíti Leli bíró tartozását, megadja Satler Jakab részére a felmentvényt a 
város taxás bevételei, a tizedek és más bevételei, továbbá Czipler Péternek a vásárolt, termelt és beho
zott borok ügyében. - Fejérpataky: Számadáskönyvek 127. (Nagyszombat város lt., Rationes camerae -
DF 279868 - 35ab.) - (M.) 

1666 Ápr. 27. Brest. Ulászló lengyel király Zs.-hoz. A német lovagrend nem tartja meg a békét és a Boroszló
ban reá mért kötelezettségeket nem teljesíti. - Joachim-Hubatsch 111. 3152/53, reg. (Königsberg lt.) 
- ( M . ) 

1667 Ápr. 27. Spalatói oklevél kezdő szavai, amelyek Zs.-ot magyar királynak, Doimust érseknek, Crestolo di 
Matteo Papalis-t spalatói rektornak mondják. - Bullettino 1891. 16. (Cindro cs. lt.) - (M.) 

1668 Ápr. 28. Buda. Zs. megtiltja, hogy Polyánki István és Miklós jobbágyai meg birtoktalan familiárisai 
felett rajtuk kívül a közbüntetteket kivéve bárki ítélkezzék. - Wagner I . 138. - Katona X I I . 348. - Fejér 
X/6. 259. (Mindkettő Wagner után.) - (M.) 

1669 Ápr. 28. (in Naglda, dom. a. Philippi et Iacobi) Peren-i Péter országbíró a jászói 
konventhez. Tartsanak vizsgálatot Sowar-i Soos (dicti) György fia: Péter, László fia: 
Miklós, László nógrádi főesperes, valamint Péter fiai: György, László és János pana
szára, amely szerint Delne-i Kakas (dictus) János Hassagh-i János fia: Márton egyet
értésével saját és Márton familiárisaival együtt - köztük Rach György, Zepusy Máté, 
Kadar fia: Péter diák, Kerekes Péter fia: Péter, Thoth (dictus) Miklós, Salga István, 
Chwrke György, Chwdafalwa-i Bálint, Kerekes Péter, Ko[..]a Dámján, Fezyk Tamás, 
Chyk Balázs, Rawaz Tamás, Heles László, Nethoska István, Dok György, Chyk-
peterwey György, Chyk Péter, Sapulkapeterwey (dictus) István - ápr. 27-én Péternek 
és más Sowar-i nemeseknek embereit és familiárisait, lovait megsebezték, Jakab nevü 
jobbágyukat elfogták s elvettek tőle öt lovat. Idézzék meg a bepanaszoltakat, meg-



hagyva familiárisaik előállítását. Kijelölt királyi emberek: Nicolaus, Georgius de Del
ne, Valentinus, Petrus, altér Petrus f. Ladizlai de Salgo. 

A jászói konvent 1420. máj. 3-i okl.-ből, amely szerint Delne-i Miklós királyi ember András fráter 
presbiter konventi küldöttel Fülöp és Jakab-nap előtti kedden (ápr. 30.) elvégezték a vizsgálatot, de 
idézés nem volt lite tamen inter ipsos pendente. DL 57500. (Soós cs.) - (M.) 

1670 Ápr. 28. A kalocsai káptalan Garai Miklós nádorhoz. Zs. 1419. máj. 11-i parancsára (429) a vizsgálatot 
Bodrog megyében elvégezve Pál bátai apátot és a custos-t Szeremlében, Csipcsi István és Báli Lászlót 
pedig Csipcs és Bál birtokon megidézte eléje Bátmonostori Töttös László özvegye és fiai ellenében. -
Zichy V I . 542,1419. ápr. 28-i kelettel. (DL 79543 - Zichy cs., zsélyi 212-1735.) - (M.) 

1671 Ápr. 29. (Bude, 6. die Georgii) Zs. bizonyítja, hogy Pamaz-i Cykow (dictus) Ferenc 
fia: János György napján (ápr. 24.) nem jelent meg személyes jelenléte előtt, hogy 
kötelezettségének eleget téve megfizesse Peren-i Péter országbírónak meg Simon és 
János nevü fiainak 2000 aranyforintnyi tartozását. Az oklevelet nagyobb magyar ki
rályi pecsétjével erősítteti meg. 

Zs. 1423. máj. 10-i okl.-ből. DL 70826. (Perényi cs.) - Bártfai Szabó: Pest 144, reg. - Bakács: Pest 
m. 1368, reg.-(M.) 

1672 Ápr. 29. (Gumur, f. II. p. Georgii) Myhalfalua-i Bodon (dictus) Jakab fia: Miklós, 
Derenchen-i János fia: Imre mester Gömör megyei alispánja és a szolgabírák Zs.-
hoz. Márc. 22-i parancsára (1522) Keueches-i Danch (dictus) János szolgabíró 
per conductionem dicti Bartholomei in predicto comitatu procedendo a quibusdam 
duobus commetaneis elvégezte a vizsgálatot, és helytállónak találta a panaszt, hogy 
Puthnuk-i Miklós familiárisai: Zadorhaza más néven Apaty-i Balázs és Tanka Mik
lós Puthnuk-i László fiai colonus-ának in eadem lévő házára törve a colonus fele
ségét férjével együtt megverték, a malomból minden terményt elvittek, majd Berta
lant ante portám suam két familiárisával együtt megverték, s Hety-i János e sebesülé
sébe belehalt. Puthnuk-i János fia: Miklós részére kiadott par litterarum inquisi-
toriarum. 

Papíron, öt zárópecsét nyomával. DL 89807. (Radvánszky cs., sajókazai.) - A hátlapon: par litterarum 
inquisitoria; Bartholomeus, Georgius, Iohannes, Nicolaus et Sigismundus fil i i Ladizlai de Puthnok filii 
Iohannis Puthnoky; kézjegy. 

1673 Ápr. 29. (in Gumur, f. II . p. Georgii) Myhalfalua-i Bodon (dictus) Jakab fia: Miklós, 
Derenchen-i János fia: Imre mester Gömör megyei alispánja és a szolgabírák elisme
rik, hogy ítéletük értelmében Puthnuk-i János fia: Benedeknek ügyvédje: Naprad-i 
János viginti quinque florenos parvos, singulum eorundem per triginta tres novos 
denarios computando fizetett előttük in pretio vini a Crysan birtokon lakó Miklós 
molendinator felesége ügyvédjének: Soldus (dictus) Tamásnak. 

Papíron, három zárópecsét darabjaival. DL 89808. (Radvánszky cs., sajókazai.) - A hátlapon kéz
jegy (utánzata?). 

1674 Ápr. 30. (Bude, f. III. a. Philippi et Iacobi) Zs. a leleszi konventhez. Tartsanak vizs
gálatot Damanhyda-i Miklós fiai: László, György és István panaszára, amely szerint 
Damanhyda-i jobbágyaik: Kondor (dictus) Jakab - László, Ferenc, Balázs és Magdolna 



nevü gyermekeivel - , Feyes (dictus) Miklós és Balogh (dictus) Ferenc non obtenta 
licentia, nec terragio deposito, sed clamdestine Bator-i István és Mathuchina-i Do
mokos Gyarmath nevü birtokon lévő részére költöztek, ahonnan a jobbágyokat több
szöri kérésükre sem hajlandók visszaengedni korábbi lakóhelyükre. Idézzék meg 
Bathor-it és Mathuchyna-it a panaszosok ellen különös jelenléte elé. Az oklevelet 
nagyobb magyar királyi pecsétjével erősítteti meg. Kijelölt királyi emberek: Be
nedictus, Ladizlaus, Paulus f i l i i Fabiani de Pathyod, Thomas, Andreas filii Andree 
de Thykod, Iohannes, Petrus filii Santhus de eadem, Valentinus similiter de eadem, 
Andreas, Gregorius de Rapolth, Stephanus f. Iacobi de dicta Tykod, Ladizlaus f. Mathie 
de eadem, Thomas, Damianus, Lucas filii Nicolai(?) de Darahy. 

Papíron, zárlatán nagypecsét nyomával. Leleszi konvent orsz. lt., Acta a. 1420-87. (DF 221258.) -
Hátlapján a máj. 13-i válasz fogalmazványa és a hozzá készült konventi feljegyzés, amelyek szerint az 
idézés pünkösd (máj. 26.) nyolcadára Gyarmath birtokon máj. 9-én megtörtént. - (M.) 

1675 Ápr. 30. A leleszi konvent Zs. febr. 29-i parancsára (1419) Irholci Tatolt és testvéreit beiktatták Tarac 
birtokba. - Iványi: Gyömrő 114, reg. - (M.) 

1676 Ápr. 30. (Florentie, I I . Kai. Maii , anno tertio) V. Márton pápa valamennyi érdekelt 
egyházi és világi személyhez. Minthogy Secundum episcopum Argolicensem, in 
Jadrensi, Spalatensi, Ragusiensi, Anthiobarensi(!) etnonnullis aliis provinciis, partibus 
ac civitatibus et diocesibus apostolice sedis nuntium ac fructuum collectorem et 
receptorem a jelen napon visszahívja e tisztségből, a kiközösítés büntetésének terhe 
mellett megtiltva, hogy e tevékenységét folytassa, mert nuper per gentes camerae 
kapott értesülése szerint a kamara kárára se indiscrete gesserit et minus prudenter 
habuerit, ezentúl ne tekintsék őt e tisztség betöltőjének és ne engedelmeskedjenek 
neki. 

Lajos arles-i püspök, a pápai kamara vezetőhelyettese 1420. jún. 12-i okl.-ből: 1836. ASV Div. 
Cameralia vol. 6 fol. 129b-130a. (DF 290843.) 

1677 Ápr. 30. Orvieto. V. Márton pápa megerősíti kérésére Angelus mestert a pestújhelyi Szűz Mária-plébá
niában. - BTOE I I I . 765, kihagyásokkal. (Péter mester alszerpap, pápai káplán és leveleinek javítója 
1420. júl. 7-i okl.-ből: 1941. DL 43489 - Múz. törzsanyag, 1897: 18.) - (M.) 

1678 Máj. 1. (in Vratizlauia, 8. die Georgii) Stibor egri püspök szarvaskői várnagyához: 
Vasperi Nagy Péterhez. Zs. minden peres eljárás nélkül manu violenta kifosztotta az 
egri püspökséget nullám culpam inferendo, ubi sacrilegia commisit, most pedig Zar-
uaskew várat, amennyiben nem akarná visszaadni, ostromzár alá akarja venni, őket 
pedig fejvesztéssel büntetni. Miattuk aggódva, hogy bajba ne kerüljenek, meghagy
ja: mihelyt a vár visszaadását elrendelő királyi levelet megkapja, azonnal adja át a 
várat, ha pedig késnék a királyi levél, értesítse Makray-i Benedeket, hogy a várat 
visszaadja, ha így kívánja. 

Papíron, zárlatán pecsét nyomával. DL 96987. (Vay cs., berkeszi.) - (M.) 

1679 Máj. 1. (in Philippi et Iacobi) A csázmai káptalan előtt Athyna-i Miklós fiának: Péter 
mesternek özvegye: Dorottya (proc. Orrosouch-i Gergely fia: Tamás diák) eltiltja 
Athyna-i István fiát: Zsigmond mestert - mindenki mással együtt - attól, hogy mind-



addig elfoglalja az Athyna birtokban nála zálogban lévő villa-kat vagy részeket, amíg 
ő meg nem kapta a zálogösszeget. 

Papíron, hátlapján pecsét nyomával. HDA, NRA 982-2. (DL 33782.) 

1680 Máj. 1. (in Philippi et Iacobi) A csornai konvent előtt Potyond-i Domokos fia: Barna
bás elismeri, hogy Farkasd-i Thekes (dicti) Jakab fia: László és Péter fia: László, 
továbbá Farkasd-i Benedek fia: Kálmán átadtak neki viginti florenos centenariis 
monete regalis a hitbér és jegyajándék fejében, amely őt nagyanyja: Farkasd-i Thekes 
(dictus) István felesége, Nagywagh-i magnus Albert leánya: Dorottya, más néven: 
Hawaska után ennek férje Farkasd nevü birtokából megilleti. 

Hártyán, hátlapján pecsét nyomával. DL 94147. (Festetics cs. lt., Saller cs.) - (M.) 

1681 Máj. 1. (8. die Georgii) Miklós leleszi prépost és a konvent bizonyítja, hogy Imbregh-i 
László fia: András és Domokos fia: Dénes, akiknek a királyi különös jelenlét bírói, 
eskütételi és halasztólevele értelmében az időközben elhunyt Ceke-i László fiával: 
Györggyel együtt ötvenedmagukkal kellett esküt tenniük, letették az esküt Losonch-i 
néhai László bán fia: Dénes Zalanch-i várnagyának: Chanadi (dictus) Miklósnak és a 
váraagy familiárisainak ellenük és jobbágyaik ellen elkövetett hatalmaskodásáról. 
Eskütársak voltak: Bwed-i Péter, Mony-i László fia: Mihály, Daboch-i Péter, Ger-
bed-i Bertalan, Baxa-i Zylagy Mihály, Thanoch(!)-i Kelemen, Kerepech-i Pál, De-
dychhaza-i Balázs fia: János, Bary-i Lukács fia: Péter és Mátyás, Zolnok-i Bertalan, 
Lewe-i Tamás, Fyged-i Mihály, Janosdy-i Bálint, Pachal-i Farkas Benedek, Balasha-
za-i Lőrinc, Cheb-i Demeter, Krysano-i Bereck, Ronywa-i Gergely fia: Miklós, Jar-
my-i János és Mihály fia: János, Thepeyhaza-i Lőrinc fia: Miklós, Strithe-i János, 
Kachy-i Barnabás, Pwxa-i Sebestyén, Bary-i András, Kazmer-i György fia: Tamás, 
Barcha-i Mihály, Kysfalud-i László, Nyrad-i Mihály, Komoroch-i Ossolch László, 
Rohod-i Mihály, Kysfalud-i Bekes és Danch, Borzlywk-i János, Horka-i Balázs, Fa-
byanhaza-i Balázs, Jarmy-i László, Zanthow-i János, Legenye-i Miklós, Abara-i Baxa 
György, Komonya-i Konya, Rwsscica-i János, Dobrosnya-i László, Ezen-i Pyke Ba
lázs, Abahaza-i László, Jarmy-i Balázs és Balázs fia: Péter. 

Papíron, pecsételés nyoma nélkül. Leleszi konvent orsz. lt., Metales, Szabolcs 17. (DF 209573.) 

1682 Máj. 1. (in Philippi et Iacobi) Miklós leleszi prépost és a konvent előtt Zeredahel-i 
Miklós fia: Ferenc eltiltja Kystharkan-i Mathyus fiait: Györgyöt és Miklóst, meg 
Benedek diák fiát: Andrást a Zemplén megyei Gerebse birtokban lévő rész zálogba 
adásától és minden más elidegenítésétől. Chap-i Imre fiait: László mestert, Istvánt és 
Ágostont pedig annak elfoglalásától, haszonvételeinek szedésétől és abba való ikta
tástól, minthogy ez utóbbira ratione contigue vicinitatis et commetaneitatis ő, nem 
pedig valamely extraneus ember jogosult. - Hátlapján alul: kézjegy, 1° solvere. 

Papíron, hátlapján pecsét darabkáival. DL 57499. (Soós cs.) 

1683 Máj. 1. A szepesi káptalan előtt az iglóiak és a Márkusfalvaiak vitás határaik megállapítását Jakab-nap 
tizenötödére (aug. 8.) halasztják el, mivel Henrik fia: Péter királyi kincstartó és Tornai Besenyő Pál bán 
nem jelentek meg. - Illéssy 23, reg. (Igló város lt., Oklevelek 35 - DF 280801.) - (M.) 



1684 Máj. 1. A vasvári káptalan előtt Biki István és László rokoni szeretetből a kapott sok segítségért átenge
dik Zala megyei Páli nevű birtokukat, valamint az ugyanottani Bik és a Vas megyei Telekes birtokokon 
levő részeiket Ollári Tompa András fiainak. - Zala vm. I I . 422. (A vasvári káptalan 1446. júl. 23-i okl.-
ből. DL 93027 - Festetics cs.) - (M.) 

1685 Máj. 1. Ridler Lajos müncheni polgár eladja két steinbachi telkét 200 magyar forintért a müncheni 
klarisszáknak. - Mon. Boica XVIII . 356. - (M.) 

1686 Máj. 2. ([in] nostra Sweydenicensi civitate, f. V. p. Marci) Zs. a pozsonyi káptalan
hoz. Iktassák be Hern-i Jakab fiát: Vinche-t és általa atyját: Jakabot, testvérét: Már
tont és osztályos testvérét, Bogath-i Miklós fiát: Pált a Pozsony megyei Pharisthan 
birtokon lévő három jobbágy telekbe valamennyi tartozékukkal, főleg piscinis et aquis 
fluentibus Danubialibus, Pharisthan-i Chayo (dictus) Farkas fia: Ádám kúriájába, 
amelyeket Vinche szolgálataiért adott nekik, és amelyek Ádám fiai: Pál és János utó
dok nélküli halálával királyi kézre háramlottak. Kijelölt királyi emberek: Iohan[nes 
f. E]lie de Ilyeffalwa, Dominicus parvus de Tanushaza(!), Georgius f. Lachk de 
Chunkafalwa, [ . . . ] , Gallus de eadem Chunkfalwa, Nicolaus f. Pauli de Deczhaza, 
Stephanus iudex de Marthfalwa, [ . . . ] de Gywker. 

Papíron, zárlatán papírfelzetes titkospecséttel. Pozsonyi káptalan orsz. lt. 5-1-27. (DF 225986.) - A 
hátlapon lévő káptalani feljegyzés szerint Istwanfolua-i György fiát: Pétert, Zenegy-i Péter fiát: Lászlót, 
Bozyn-i Groff (dicti) Györgyöt és Miklóst megidézték Jakab-nap nyolcadára. - (M.) 

1687 Máj. 2. Az erdélyi káptalan előtt Hosszútelki Miklós és társai elismerik, hogy Sáldorfi Jánostól vissza
kaptak egy köpenyt (pallium), amelynek értéke 20 forint, forintját száz új dénárral számítva, és egy 
ezüst poharat, amelynek értéke 3 Vi ugyanolyan forint. - Z-W. IV. 126. (DL 62795 - Bethlen cs.) - (M.) 

1688 Máj. 2. Firenze. Ivanicsszigeti Jakab kéri a pápát az ápr. 17-i kérelmére (623) kibocsátott bulla szövegé
nek kijavítására, mivel a zágrábi kápolna Szent Istvánról, nem pedig a Szentlélekről van elnevezve. -
Lukcsics I . 282, reg. (Reg. suppl. vol. 135 fol. 269.) - Lukinovic 588. (Uo.) - (M.) 

1689 Máj. 2. Torun a német lovagrend nagymesteréhez. Megválasztotta Beringer Jánost, aki Zs. kívánságára 
a rend országának egy másik kereskedőjével a királyhoz megy. - Joachim-Hubatsch 1/1. 3157, reg. 
(Königsberg lt.) - (M.) 

1690 Máj. 3. (in Visegrád, in inv. Crucis) Zs. az egykor Chupor János kezén volt, (Zythech-
en) lévő birtokrészt, amelyet Jánostól vett el, Chupor Istvánnak és Pál bánnak, meg 
Pál proles-einek adja új adományul. 

Tartalmilag átírva Marcali Dénes szlavón bán 1421. okt. 25-i okl.-ben. Zágrábi káptalan mit., Acta 
antiqua 31-55. (DF 256616.) 

1691 Máj. 3. (Bude, f. V I . p. Philippi et Iacobi) Zs. a pozsonyi káptalanhoz. Tartsanak 
vizsgálatot Kurth-i János fia: László, anyja: Anna és ennek férje, Galantha-i Bessenw 
Pál fia: Péter panaszára, amely szerint a Nyak(!) és Kurth birtokok határain belül 
fekvő erdeiket Theukes-i Zomor Miklós és testvére: Ferenc vágatta és ma is vágatja, 
a birtokokon lakó jobbágyaikat pedig onnan fenyegetésekkel elűzte. Kijelölt királyi 
emberek: Ladizlaus, Nicolaus dicti War(?) de Nobozya/Naboyza, Michael parvus, 
Mathias de eadem, Iohannes de Karozegh. 

Papíron, zárlatán pecsét nyomával. Pozsonyi káptalan orsz. lt. 28-3-63. (DF 227133.) - A hátlapon 
lévő feljegyzés szerint a vizsgálat a pünkösd előtti szombaton (máj. 25.) történt meg. - (M.) 



1692 Máj. 3. Firenze. Henrik fia: György pécsi egyházmegyei klerikus pálos remete kéri a pápát, hogy adjon 
ki a capella Sancti Nicolai in Camponudo Esprim. dioc.-t felkeresőknek búcsút biztosító bullát. - Lukcsics 
I . 283, reg. (Reg. suppl. vol. 141 fol. 198 és Reg. Lat. vol. 208 fol. 286.) - (M.) 

1693 Máj. 4. A kolozsmonostori konvent tanúk vallomása alapján bizonyítja, hogy Diódi Mihály végrendele
tében Tinód és Bolgárcserged birtokokon lévő részét az erdélyi káptalannak hagyta. - Szeredai: Notitia 
76, hiányosan. - Fejér X/6. 291. (Szeredai után) a dátum kimaradt: quarta die termini prenotati. - Tört. 
Tár 1890. 136, reg. (Gyulafehérvári káptalan mit.) - (M.) 

1694 Máj. 4. ([4. die] oct. diei Georgii) László sági prépost és a konvent Zs.-hoz. Az esz
tergomi káptalan javára szóló, határjárást, iktatást, birtokbecslést és közös tanúvalla
tást elrendelő bírói intézkedése értelmében a káptalan részére küldötte: Márton pres
biter, custos és Thur/Thwr-i Mihály mester, a királyi kúria jegyzője, e célra kirendelt 
királyi ember - az alperes: Zechen-i Frank vajda fiának: Lászlónak fia: László nem 
vezette oda a konvent küldöttét - György-nap 8. napján (máj. 1.) előbb a felperes 
ügyvédjei: László és Tompa Tamás mesterek útmutatása szerint a szomszédok, vala
mint az alperes emberei, Zewlew-i János mester, Therenye-i György fia: Miklós és 
Harthyan-i magnus Pál jelenlétében úgy határolta el Baraty/Barathy birtokot Perezlen 
birtok felől, quod incepissent circa alveum Zuhapataka/Z[u]hapathaka vocatum a 
parte occidentis in via, qua iretur de Sagh/Saag in Vysk, et via in eadem directe ad 
eandem plagam tendendo ivissent usque ad fluvium Bernechepataka/Bernechepathaka 
appellatum, et in eodem fluvio contra cursum eiusdem per iactum unius sagite vel 
paulo plus transsivissent, et de ipso fluvio ad unum parvum pratum ad dictam plagam 
occidentalem exiliendo et ipsum pratum pertranseundo attigissent quasdam spinas 
mesge vocatas, inter quas ad eandem plagam per longitudinem unius iugeris terre 
procedendo déclinassent ad plagam aquilonalem et pervenissent ad predictam viam, 
quam plagam ad eandem pertransseundo iuxta eandem viam terram semi iugeris de 
novo peraratam, quam ipsi procuratores capitulares alias terram incultam vulgo gep/ 
geep vocatam metales distinctiones predictarum possessionum fuisse recitassent; et 
in eadem terra perarata per bonum spatium gradiendo plaga in eadem attigissent unum 
troncum adustum, per ipsos procuratores pro signo metali diu arborem virentem fuisse 
et per populos de dicta Perezlen crematam extitisse propallando. Adhuc plagam ad 
eandem per longitudinem unius iugeris vel paulo plus procedendo pervenissent ad 
quoddam rubetum, in cuius gyro duas arbores magyal dictas pro meta deputatas et in 
aliqua sui parte decorticatas reperissent; dehinc in vallem Papuelge dictam descen
dendo, ubi ipsi procuratores capitulares ipsorum terminassent reambulationem. Ez
után az alperes jelen lévő emberei, úm. Zewleu-i János mester, Therenye-i György 
fia: Miklós és Harthyan-i magnus Pál 1 útmutatásával úgy határolta el Perezlen birto
kot Barathy birtok felől, quod incepissent in ipsa valle Papuelge, et in eadem valle 
versus meridiem in bono spatio transseundo et ipsam vallem ad occidentem relin-
quendo, prope eandem vallem unam viam pertransseundo, iuxta quam unam tumo-
sitatem terre pro antiqua meta demonstrassent, que ipsis minime meta fore apparuisset; 
deinde ad partem meridionalem in diverticulis terrarum arabilium per magnum spatium 
eundo attigissent unam collem magnam, quam ipsi homines dicti Ladizlai metam 
fore astruxissent, prefatis procuratoribus huic contradicentibus; abhinc plagam ad 
eandem per iactum unius sagite vel paulo plus gradiendo inter segetes, ad partem 



orientalem flectendo per bonum spatium attigissent unam collem, in cuius cacumine 
metam apparentem et evidentem demonstrasset, quam prefati procuratores per condam 
dominum Frank vayuodam post occupationem terrarum litigiosarum minus iuste 
erectam fuisse recitassent. Ezután az alperes emberei a felperes ügyvédeinek ismételt 
felszólítására sem voltak hajlandók a király utasítása szerint folytatni az eljárást, 
mondván, hogy ők nem ez utasításra, hanem propter pacis et concordie reformationem 
tették ezt, és a tanúvallomások meghallgatása nélkül eltávoztak. A tanúk: Chytar/ 
Chytaar-i Korúm (dictus) Jakab, Berneche-i Miklós fia: Tamás, Bakou (dictus) Ta
más, Cheh (dictus) György, Baksas (dictus) Péter, István fia: Simon, János fia: Ger
gely, Chala (dictus) Gergely, Jakab fia: Miklós, Jako (dictus) Simon, Seren (dictus) 
Gergely, Begwd/Bagwd fiai: Pál és György, Chama fia: Gergely, Miklós fia: Bene
dek és Jakab fia: Lőrinc commetaneus nemesek, továbbá Sypyth-i Pál fia: Miklós, 
Naghtur/Nagthwr-i István fia: Tamás, Daras-i Demeter és Kormoso-i István compro-
vincialis nemesek egyenként eskü alatt vallották, hogy a felperes útmutatása szerint 
elhatárolt vitatott föld ab antiquo Barathy birtokhoz tartozott. A király utasításának 
további részét az alperes távolmaradása miatt nem tudták végrehajtani. Levelét pe
csétfővel ellátva György-nap nyolcadára különös jelenléte elé visszaküldi. 

Papíron, hátlapján pecsét nyomával. Esztergomi káptalan magánlt. 18-4-7. (DF 236082.) - Bakács: 
Pest m. 1369, reg. - Tartalmilag átírta Garai Miklós nádor 1420. júl. 24-i oki.-ben. Uo. 18-4-8. 
(DF 236083.) A kivonat szövegében ennek névvariánsai vannak a / jel után. 

1 E nevek csak az átírásban vannak. 

1695 Máj. 4. (in Thasnad, 4. die oct. Georgii) Miklós mester vicarius de Thasnad generális 
az alperesek kérésére pünkösd (máj. 26.) nyolcadára halasztja a pert, amelyet Dobrach-i 
László felesége: Klára (proc. férje) indított Chomokaz-i György fiának: Jánosnak 
fiai: Elek, Miklós és Pál ellen, hogy megtekinthesse a néhai Mada-i Simon fia: Péter 
birtokaira vonatkozó okleveleket, minthogy e birtokokból Therebes-i Bereck fia: M i k 
lós özvegyének: Mártának halála révén leánynegyed jár neki. Az alperesek közül 
Elek vállalta, hogy bizonyítékaikat későbbi időpontban bemutatják, ezért kötelezi 
őket, hogy új terminuson mutassák be az okleveleket, máskülönben peremptorie tar
toznak felelni a felperesnek. 

Papíron, zárópecsét nyomával. DL 96981. (Vay cs., berkeszi.) 

1696 Máj. 5. Szentimre. Váraskeszi Lépes Loránd erdélyi alvajda az erdélyi káptalanhoz. Iktassák be Somke-
réki Antalt a Torda megyei Nebáncs és Ebes birtokokba. - Teleki I . 444. (Az erdélyi káptalan máj. 20-i 
okl.-ből: 1755. DL 73984 - Teleki cs., marosvásárhelyi.) - (M.) 

1697 Máj. 6. (Bude, f. I I . p. inv. Crucis) Zs. a leleszi konventhez. Tartsanak vizsgálatot 
Denghelegh-i Bertalan fiai: Zsigmond és Kelemen, Iryn-i Tamás és Portelek-i Pál 
fiai: László és Miklós panaszára, amely szerint Wethes-i Jakabnak, Szatmár megye 
alispánjának megbízásából Petri birtokon lakó 18 megnevezett jobbágya - köztük 
Parlaghy (dicti) György és Miklós, Dávid diák, Kathana Bálint, Somogy (dictus) 
Kelemen, Syle János, Zeles Benedek és Condra Gergely - karácsony táján az Iryn és 
Portelek birtokokhoz tartozó erdők nagy részét kivágták és a kivágott fát elhordták. 
Idézzék meg különös jelenléte elé Vethes-it, meghagyva neki jobbágyai előállítását 



is. Kijelölt királyi emberek: Dominicus, Stephanus dicti Cantor de Janusy, Damianus 
de Darah, Iohannes, Thomas de eadem, Georgius de Rezeghe, Georgius de Banhaza, 
Iohannes de Kyde, Stephanus de Tywkud. 

Papíron, zárópecsét nyomával. Leleszi konvent orsz. lt., Acta a. 1420-69. (DF 221240.) - Elő- és 
hátlapján a máj. 31-i válasz fogalmazványa és az ahhoz készített konventi feljegyzés, amelyek szerint a 
Szatmár megyében tartott vizsgálat a panaszt igazolta, és Wethes-i Jakabot Chenger birtokon Szatmár 
megye bírói székén találva megidézték Keresztelő Szent János ünnepének nyolcadára. - (M.) 

* Máj. 6. Perényi Péter országbíró a budai káptalanhoz. - Bártfai Szabó: Pest 146, reg. - Helyes kelte: 
1420. máj. 11. Lásd 1726. 

1698 Máj. 6. Firenze. Pápai búcsúengedély kérése a pécsi egyházmegyei ozorai Szent Anna-kápolnát felkere
sők részére. - Lukcsics I . 284, reg. (Reg. suppl. vol. 144 fol. 247b.) - (M.) 

1699 Máj. 6. Firenze. András váradi püspök halála esetére teljes bűnbocsánat engedélyezését kéri. - Lukcsics 
I . 285, reg. (Reg. suppl. vol. 144 fol. 248.) - (M.) 

1700 Máj. 6. Firenze. Csebi László egri egyházmegyei pap kéri a pápát, hogy adja neki a hevesi főesperessé-
get, amely Mérai Tamásnak az erdélyi főesperességbe távoztával üresedett meg, és azt az egri kanonok
ságot, amely birtokosa halálával lett szabad s amely javadalmakat Stibor egri püspöktől már meg is 
kapott. - Lukcsics I . 286, reg. (Reg. suppl. vol. 135 fol. 269b.) - (M.) 

1701 Máj. 6. Spalatói oklevél kezdő szavai, amelyek Zs.-ot magyar királynak, Doimust érseknek, Lorenzo di 
Giovanni-t spalatói rector-nak mondják. - Bullettino 1891. 16. (Cindro cs. lt.) - (M.) 

1702 Máj. 7. (Bude, f. I I I . p. Ioh. a. port. Lat.) Zs. az egri káptalanhoz. Tartsanak vizsgála
tot Olnod-i Péter bán fia: Jakab panaszára, amely szerint Torna-Í Pál bán György-nap 
előtti hétfőn (ápr. 22.) kiküldve Illés és Pál nevü bíráit, Dénes fia: Simon, Kanthor 
Barla, Benedek és László nevü villicus-ait, Benche Bereck, Adaryan (dicti) János és 
Mátyás nevü familiárisait, Inanch birtokon lakó jobbágyait, akik Kasmark nevű bir
tokára rontottak, 13 ménesbeli lovát elvitték, a jobbágyokat pedig, akik ez ellen tilta
koztak, kegyetlenül megverték és megsebesítették. Kijelölt királyi emberek: Georgius 
f. Dionisii, Demetrius, Thomas de Kynis, Iohannes litteratus de Zedlecs(!), Sebastianus 
de Leh, Sigismundus de eadem, Vincentius Lehy predicta(I). 

Az egri káptalan 1420. máj. 15-i okl.-ből, amely szerint Lehy-i Sebestyén királyi ember és Mihály 
karbeli klerikus a vizsgálatot Szaniszló-napot követő hétfőn (máj. 13.) megtartotta. Az eredmény szószerint 
azonos volt a panasszal. DL 10919. (NRA 1548-33.) - (M.) 

1703 Máj. 7. (Bude, f. I I I . p. Ioh. a. port. Lat.) Zs. a leleszi konventhez. Damanhyda-i 
László, György és István panaszára, amely szerint amikor Damanhyda-i jobbágyaik: 
Mihály szabó és anyósa, Tar (dictus) András özvegye licentia non obtenta, nec terragio 
deposito Chahol-i László és János Chenger nevű birtokára költöztek, ők - miután 
többször hiába kérték a jobbágyok korábbi lakóhelyükre visszatérésének engedé
lyezését - a Chahol-iakat perbe idézték Twnyogh-i Imre, Korogh-i János, Chazaar-i 
György és Wra-i Tamás Szatmár megyei szolgabírák elé, ők azonban nem akartak 
elégtételt szolgáltatni nekik, vizsgálatot tartva idézzék meg a szolgabírákat a Da-
manhyda-iak ellen különös jelenléte elé. Oklevelét nagyobb magyar királyi pecsétjé
vel erősítteti meg. Kijelölt királyi emberek: Dominicus, Stephanus Cantor dicti de 



Janosy, Damyanus de Darah, Johannes, Thomas de eadem, Georgius de Rezeghe, 
Georgius de Banhaza, Iohannes de Kyde, Stephanus [de . . . ] . 

Foltos papíron, zárlatán nagypecsét nyomával. Leleszi konvent orsz. lt., Acta a. 1420-6. (DF 221175.) 
- Hátlapján a máj. 31-i válasz fogalmazványa és az ahhoz készült feljegyzés, amelyek szerint Chenger 
birtokon Szatmár megye bírói székén Imre, János, György és Tamás szolgabírákat keresztelő Szent 
János ünnepének nyolcadára megidézték. - (M.) 

1704 Máj. 7. (in Wdwarhel, f. I I I . p. Ioh. a. port. Lat.) Garai Desew macsói bán a boszniai 
káptalanhoz. Vizsgálják k i Alsan-i Gergely fia: János (magn.) panaszát, amely sze
rint Kechenye-i Balogh (dictus) János Baranya-i Istvánnal, [ . . .] Györggyel, Kechenye-i 
Feyes (dictus) Mátéval, parvus Lászlóval és Istvánnal, valamint Thothfalw-i Miklós
sal Pachona-i [Miklós] és Kechenye-i Balogh (dictus) Balázs kívánságára Olajbafőtt 
János napján, hétfőn (máj. 6.) fegyveresen a panaszos Jama nevü birtokára tört, és 
itteni jobbágyait: Stephanum Chyk, Benedictum Soos dictos, [...]egew, Stephanum 
Balacz [..] trucidando, ártatlanul egyeseket súlyosan megvert, másokat illetlen sza
vakkal gyalázott. Kijelölt királyi emberek: Fabyanus, Andreas de Anth, Mychael de 
Nachacz, Gregorius de Chernecz, Gregorius de Azzonfalwa, Symon de Thordafalwa, 
Thomas de Therpenye, Dauid de Baranya. 

A boszniai kápt. 1420. máj. 13-i okl.-ből, amely szerint az Anth-i Fábián királyi ember és László 
karpap által Valkó megyében végzett vizsgálat a panaszt helytállónak találta. Révay cs. Jama 1-2. 
(DF 259688.) 

1705 Máj. 7. (Crisii, 2. die f. I I . p. oct. Georgii) Marchali-i Dénes szlavón bán az Egerwar-i 
Miklós fiai: Mihály és István által Chapouch-i Thaluay (dictus) Tamás gyermekkorú 
fia: Imre, Miklós fia: János, Pethan fiának: Györgynek fia: Uriel, János fia: Péter és 
Budranch-i István fia: Jakab ellen Gorbonakfew birtok határjárásának ellentmondása 
miatt indított pert propter motum regni Mihály-nap nyolcada utáni hétfőre (okt. 7.) 
halasztja. Oklevelét, pecsétjei távol lévén, körösi ispánjának, Domokos fiának: Lász
lónak pecsétjével erősíttette meg. 

Papíron, zárlatán pecsét nyomával. DL 10918. (NRA 1209-61.) - (M.) 

1706 Máj. 8. Szentimre. Váraskeszi Lépes Loránd erdélyi alvajda elhalasztja Somkeréki Antal Somkeréki 
Miklós elleni perét, aki Antalnak Somkerék birtokon lévő házára törve famulusát, azaz házának bíráját 
megverte, megsebesítette, majd ennek íját a ház küszöbén szétvagdalta. - Teleki I . 442. (DL 73983 -
Teleki cs., marosvásárhelyi.) - (M.) 

1707 Máj. 8. (in Zenthemreh, 8. die oct. Georgii) Waraskezy-i Lépes Loránd erdélyi alvajda 
ratione presentis exercitus contra Turcos moti Keresztelő Szent János ünnepének 
nyolcadára halasztja a pert, amelyet Zenthywan-i Vas (dictus) Mihály indított Ews-i 
Iwanka fia: György ellen. 

Papíron, zárlatán pecsét nyomával. Wass cs. lt. (DF 252920.) - A hátlapon: ad Michaelis; due. 

1708 Máj. 8. (in Stanizlay) Az egri káptalan előtt Bartholomeus Herdel dictus civis de vico 
Harangozó vocato dicte Agriensis civitatis, Maklar-i János szabó és felesége: Margit 
örökre az egri egyházban levő Szent Barnabás apostol-oltárnak adományozzák a 



Maklar birtok közepén, az Egwr folyón, a Lombod nevü földön inter molendinum 
Stephani Heide1 dicti a parte inferiori, a parte siquidem orientali inter molendinum 
dicti(!) Orias, a parte videlicet superiori, a plaga utputa occidentali fekvő malmukat, 
s ezt átadják Péter subcustos-nak, az oltár rector-ának. 

Hártyán, függőpecséttel. HML 797, Egri káptalan magánlt. 28-1-9. (DF 210723.) - (M.) 
1 Herde olvasat is lehetséges. 

1709 Máj. 8. (Crisii, f. IV. p. oct. Georgii) Zechen-i Domokos fia: László és Syuluk Miklós 
körösi ispánok és a szolgabírák előtt Terbenye-i Sándor fiának: Istvánnak leánya: 
Lucia meg fiai: Péter, Gál, Antal, András és György (proc. Orrosouch-i Tamás diák) 
eltiltják Hermaan-i Lászlót, Jánost és gyermekeiket, Iwelouch-i László diákot és Mik
lóst, Jagouch-i Leukus fiát: Miklóst, valamint Wylak-i néhai László bán fiait: János 
és István mestereket a tiltakozókat iuridice megillető Terbenye birtok elfoglalásától 
és birtoklásától. 

Papíron, hátlapján pecsét nyomával. DL 106951. (Batthyány cs. lt., Jelzet nélkül.) 

710 Máj. 8. (8. die Philippi et Jacobi) Bononya-i Miklós fráter, a garamszentbenedeki 
monostor apátja és a konvent átadnak Fys-ön két királyi aratrum-nyi földet, amely
nek határait javukra nádori ítélet állapította meg, tetszésüktől függő időre more feudario 
való használatra in signum dominii György napján járó évi két forintért presentís 
nove monete Fys-i János fia: László özvegyének: Borbálának meg két fiának: János
nak és Lászlónak, akik a földet Fys-ön lakó jobbágyaikkal zavartalanul használhat
ják, a határokat azonban sértetlenül kell hagyniok. 

Papíron, hátlapján pecséttel. DL 43467. (Múz. törzsanyag, Vétel.) - (M.) 

1711 Máj. 8. Firenze. Maurpergi Mihály kéri a pápát, hogy ápr. 24-i és 26-i kérelmeit (1657 és 1662) elintéző 
bullájába a javasolt záradékot vétesse be. - Lukcsics I . 287 és 288, reg. (Reg. suppl. vol. 135 fol. 299b és 
vol. 142 fol. 237.) - ( M . ) 

1712 Máj. 8. Firenze. V. Márton pápa a római kúriában tartózkodó János esztergomi püspökhöz és két magister 
artium-hoz. Plettike Henriket, a merseburgi egyház scolaris-át, aki Parisban és másutt tanulmányokat 
folytatott és a mesteri fokozatot kívánja elnyerni, vizsgáztassák le. - Lukcsics I . 289, reg. (Reg. suppl. 
vol. 141 fol. 258 és Reg. Lat. vol. 208 fol. 38b.) - (M.) 

1713 Máj. 9. A kalocsai káptalan előtt Bátmonostori Töttös János a felsorolt ötven nemessel Geszti Lászlóval 
szemben leteszi a Garai Dezső macsói bán által megítélt esküt. - Zichy V I . 600. (DL 79605 - Zichy cs., 
zsélyi 212-1774.) - Udvardy 213, reg. - (M.) 

1714 Máj. 9. Sopron. Sopron város Gemarn János bécsi polgárhoz. Ilsung János el fogja mondani neki, hogy 
Nicki Benedek, akit kivégeztetett, egyebek közt 34 ökröt elhajtatott a germarni legelőről. - Házi 1/2. 
184. (Sopron város lt. D 550 - DF 202184.) - (M.) 

1715 Máj. 9. Velence 6000 dukátot rendel Zára erődítményeinek a megállapított sorrend szerinti kiépítésére. 
- Ljubic VI I I . 15. (Velencei áll. lt., Secreta consilii rogatorum vol. 7.) - (M.) 

1716 Máj. 10. Königgrátz. Zs. Ulászló lengyel királyhoz. Alaptalanok vádaskodásai a német lovagrend ellen, 
ez kötelezettségeinek pontosan eleget akar tenni. A fizetéseknél azonban ne ragaszkodjék csak arany-



hoz, hanem fogadjon el ezüstöt is. - Altmann 1.4135, reg. (Königsbergi kéziratból). - Joachim-Hubatsch 
1/1.3167, reg. (Uo.) - (M.) 

1717 Máj. 10. Königgrátz. Zs. Vitold litván nagyfejedelemhez. Döntőbírói ítéletét elfogulatlanul hozta meg. 
Ne őt, hanem az igazságot okolja miatta. Változtatásra nincs mód, mégha el is veszítené barátságát. 
- Mon. Pol. V I . 473. (Kornickiej könyvtár kódexe.) - Altmann I . 4134, reg. (Königsbergi kéziratból.) 
- ( M . ) 

1718 Máj. 10. Buda. Garai Miklós nádor a pécsváradi konventhez. Három vásáron kikiáltással idézzék meg a 
Szerieket és Szentszalvátori Albertet Bátmonostori János ellenében. - Zichy V I . 601. (DL 79606 -
Zichy cs., zsélyi 212-1773.) - (M.) 

1719 Máj. 10. (Bude, 27. die oct. passce) Peren-i Péter országbíró a fehérvári káptalanhoz. 
Vízkereszt nyolcadán, amidőn bírói székén unacum regni nobilibus ítélkezett, a veszp
rémi káptalan nevében János dékán és kanonok kérte, hogy idéztesse meg a királyi 
jelenlét elé Radol-i Gywla fiának: Zsigmondnak feleségét: Fruzsinát és e Gywla fiát: 
Radoldus-t azon a címen, hogy a káptalan ellenében - amint az Garai Miklós nádor 
1412. dec. 25-i és 1413. febr. 13-i okleveleiből kitűnik - mindkettőjüket in facto 
potentie, Fruzsinát in homagio suo azaz 50 márkában és összes birtokjogának 
becsüjében, Radoldus-t pedig in sententia capitali és teljes jószágvesztésben marasz
talták el. A kérést jogosnak ítélve az alpereseket Thalad-i, i l l . Bilighe-i birtokrészü
kön már megidéztette, mivel azonban nem jelentek meg, idézzék meg őket három 
vásáron való kikiáltással Keresztelő Szent János ünnepének nyolcadára hat márka 
bírság terhével, és a királynak tegyenek jelentést. Kijelölt királyi emberek: Mauriti
us, Michael filii Dominici de Chatar, Franciscus, Benedictus de eadem, Mauritius 
dictus Bakó de Jutás, Georgius f. eiusdem, Stephanus Porch de Wesprimis. 

Papíron, zárópecsét és caput sigilli töredékével. Veszprémi kápt. magánlt. 598, Gyulakeszi 31. 
(DF 201207.)-(M.) 

1720 Máj. 10. Firenze. V. Márton pápa a lacromai apáthoz. Ragusaiak kérésére hozzájárul, hogy a Ponta 
Stagni-ból járó tizedet a város a curzolai püspöktől évi száz arany dukát fizetésével megváltsa, de ennél 
nagyobb összeg fizetésére nem kötelezhetők. - Fermendzin 109. (Ragusai ferences kolostor kézirata.) -
Wadding2 X. 319. (Vatikáni lt.) - Eubel VI I . 535. - (M.) 

1721 Máj. 10. Firenze. Kelemen fia: Péter zágrábi egyházmegyei pap kéri a pápát, hogy engedélyezzen bú
csút azoknak, akik a Csupor Pál, Szlavóniának a török háborúban elesett bárója által Szobocsina faluban 
alapított Szűz Mária-kápolnát felkeresik. - Lukcsics 1.291, reg. (Reg. suppl. vol. 142 fol. 30b.) - Lukinovic 
590. (Uo. máj. 20-i keltezéssel.) - (M.) 

1722 Máj. 10. Firenze. Lőrinc, a zágrábi egyházmegyei bélai bencés monostor apátja kéri a pápát, hogy enge
délyezzen búcsút azoknak, akik az általa alapított Szent Péter-kápolnát felkeresik. - Lukcsics I . 290, 
reg. (Reg. suppl. vol. 142 fol. 88b.) - Lukinovic 588. (Uo.) - (M.) 

1723 Máj. 10. Firenze. V. Márton pápa a zágrábi egyházmegyei Usatech hegyen lévő Szent Péter-kápolnát 
felkeresőknek búcsút engedélyez. - Lukinovic 589. (Reg. Lat. vol. 208 fol. 269.) - Lukcsics I . 290 csak 
a levéltári jelzetet közli. - (M.) 

1724 Máj. 10. Sitawer Tamás regensburgi polgár özvegye végrendeletében unokatestvérének, Woller János
nak 50 magyar forintot hagy és elengedi minden tartozását. - Reg. Boica XI I . 345. - (M.) 



1725 Máj. 11. (Bude, 28. die oct. pasche) Garai Miklós nádor György-nap nyolcadára el
halasztja azt a pert, amelyet Péter esztergomi kanonok, az esztergomi egyház oldalá
nál emelt Szűz Mária-kápolna igazgatója Zambo Miklós, civitas regalis Strigoniensis 
bírája és esküdt polgárai ellen indított, s amelyet Henrik fia: Péter királyi tárnokmes
ter levelével áttett hozzá. Az oklevelet, mivel pecsétjei távol vannak, Peren-i Péter 
országbíró pecsétjével erősíttette meg. 

Papíron, zárlatán pecsét nyomával. Esztergomi káptalan orsz. lt. 2-5-23. (DF 208502.) - (M.) 

1726 Máj. 11. (Bude, 28. die oct. pasche) Peren-i Péter országbíró a budai káptalanhoz. 
Húsvét (ápr. 7.) nyolcadán Zsigmond diák, felmutatva Pechel-i Demeter fia: László 
nevében Ilswa-i Leusták nádor 1394. júl. 14-i oklevelét, amely szerint megbízójának 
a nagyanyját, Pyspeky-i Demeter nővérét Genyth-et megillető leánynegyed termé
szetbenjár, mivel nagyanyja ignobilis-hoz ment feleségül, bejelentette, hogy az egész 
negyed a Pechel-i birtokrészből nincs a felperes tulajdonában, mert azt Pyspeky-i 
leszármazottja, Pechel-i István fia: László tartja kezében. Mivel az utóbbi kész a 
teljes negyedet kiadni, megbízottja és Pethke-i László, Wrizkolch-i Miklós, Pernez 
Pál mesterek, a királyi kúria jegyzőinek egyike áldozócsütörtök utáni hétfőn (máj. 
20.) ossza fel Pyspek-i Demeter Pechei birtokon lévő részét négy egyenlő részre és 
azokból egyet in locis sessionalibus, terris arabilibus, silvis, vineis, molendinis, aquis, 
pratis et cunctis aliis utilitatibus adja k i a felperesnek, ha lehet egy tagban, ha nem, in 
tot et tantis locis, in quot et quantis comode fieri poterit. 

Hártyán, zátrlatán pecsét nyomával. DL 43468. (Múz. törzsanyag, Fáy cs.) - Bártfai Szabó: Pest 146, 
reg. máj. 6-i kelettel. - Bakács: Pest m. 1370, reg. - (M.) 

1727 Máj. 11. Kapus. Ung megye előtt őr i Dacsó Miklós hatodmagával megesküszik, hogy Baranyai Csókás 
Szaniszló 50 forint értékű lovát nem vette el. - Tört. Tár 1901. 69, reg. (DL 31407 - Csicsery cs.) - (M.) 

1728 Máj. 11. Ukecs. Galac Fülöp a soproniakhoz. Ilsung János az ő tudtukkal raboltatta ki házát? Választ 
kér, hogy az ügyet urának, (Kanizsai István volt) udvarmesternek jelenthesse. - Házi 1/2. 185. (Sopron 
város lt. D 551 - DF 202185.) - (M.) 

1729 Máj. 12. (in Zenthenreh, dom. a. ascens.) Varaskezy-i Lépes Loránd erdélyi alvajda a 
kolozsmonostori konventhez. Iktassák be Gerend-i Miklós fiát: Miklós mestert (egr.) 
királyi új adomány címén a Torda megyei VorkeAVrke birtokba, az ellentmondókat 
pedig idézzék meg eléje. Kijelölt alvajdai emberek: Mathius f. Petri filii Andree de 
Kerezvr(!), Stephanus parvus de Komyadzed(!), Thomas f. Iohannis de Egres, Georgius 
f. Marcy de Kochvd, Nicolaus parvus de Yara, Nicolaus dictus Komyadzigy de eadem. 

A kolozsmonostori konvent 1420. júl. 4-i privilégiumából. DL 28367. (KKOL Cista com. Torda 
G-22.) - (M.) 

* Máj. 12. Váraskeszi Lépes Loránd erdélyi alvajda az erdélyi káptalanhoz. - Teleki 1.444 - Helyes kelte: 
1420. máj. 5. Lásd 1696. 

1730 Máj. 12. u. (dom. a. ascens.) Miklós leleszi prépost és a konvent Garai Miklós nádor
hoz. Zs. ápr. 22-i parancsára (1645) űrnapját megelőző vasárnap (máj. 12.) küldötte 
és Kerch/Keerch-i Péter királyi ember körül akarta határolni Baktha-i Gergely Sza-



bölcs megyei Baktha nevü birtokát, de a Feyertho, Almas és Baglya birtokok felől 
történő elhatárolásnak Bathor-i Szaniszló fia: István meg György fiai: Antal és Barla 
nevében Iklod-i Mihály, valamint Janosy-i Kanthor László - Péter, Bálint és Barla 
nevében is - eltiltották őket ettől, ezért pünkösd (máj. 26.) (nyolcadára) jelenléte elé 
idézték őket. 

Befejezetlen fogalmazvány Zs. 1420. ápr. 22-i parancslevelének hátlapján és szövege alatt. Leleszi 
konvent orsz. lt., Metales, Szabolcs 14. (DF 209570.) 

1731 Máj. 12. Firenze. János volt lebusi püspök, most választott esztergomi érsek megismétli kérelmét (1567), 
hogy püspöksége jövedelmeit megtarthassa. - Lukcsics I . 292, reg. (Reg. suppl. vol. 142 fol. 8b.) - (M.) 

1732 (Máj. 13. e.) Zs. Vilmos meisseni őrgrófhoz. Seregével Kuttenberg alá megy a wiklifisták kiirtására. 
Csatlakozzék hozzá. - Palacky: Beiträge I . 28. (Lipcsei kéziratból.) A levél keltezetlen. - (M.) 

1733 Máj. 13. (f. I I . p. Stanislai) Miklós leleszi prépost és a konvent előtt Pál fia: János 
Mochar faluban lakó hospes 14 iugera térre arabilis usualis in territorio possessionis 
Budahaza vocate a parte possessionis Mochar adiacentia in una calcatura existentia, 
amely nála in decem florenis compoti de Wngh zálogban van, ugyanezért az össze
gért tovább zálogosítja Mathywch-i Thwry (dictus) Lászlónak. 

Papíron, hátlapján pecsét töredékeivel. DL 54122. (Kállay cs.) - (M.) 

1734 Máj. 13. (in Nagfalu, f. I I . p. 15. die Georgii) Briganth Miklós és Rach András mes
terek Baranya megye alispánjai és a szolgabírák bizonyítják, hogy miután a Gyula-i 
Jakab fia: Paath/Path és a másik Paath fia: Kelemen kérésére törvényszékükről k i 
küldött comprovincialis nemes: Versend-i Batyz (dictus) Márk György-napot meg
előző hétfőn (ápr. 22.) Zederken villa-ban verbo nostro felszólította Imre fráter Chy-
kador-i apátot és annak Zederken-i officiálisát és villicus-át, hogy obmissionalis ok
levelük értelmében 15 napon belül adjanak elégtételt a Gyula-iak Namya-i jobbágyai: 
Blasius faber és Farkas Imre elfogásáért, az apát nem jelent meg, és nem tett eleget a 
fentieknek. 

Papíron, hátlapján három pecsét nyomával. Révay cs. központi lt., Gyulay cs. 7-2. (DF 259952.) 

1735 Máj. 13. (in Gwmur, f. I I . a. asscens.) Myhalfalua-i Jakab fia: Miklós, Derenchen-i 
Imre mester Gömör megyei alispánja és a szolgabírák pünkösd nyolcadát követő 
hétfőre (jún. 3.) halasztják a pert, amelyet halasztó levelük alapján Puthnuk-i László 
fia: Bertalan Puthnuk-i János fia: Miklós (proc. familiárisa: rufus Máté) ellen in factis 
trium potentiarium dampni rerum et expensarum ad possessiones consumptarum et 
sanguinis effusionis indított, mert az alperes ügyvédje nem vállalta, hogy válaszol in 
tarn ardua causa. 

Papíron, hátlapján három pecsét nyomával. DL 89809. (Radvánszky cs., sajókazai.) 

1736 Máj. 13. (in Beche, f. I I . p. Ioh. a. port. Lat.) Beletinch-i Benedek fia: Miklós és Zer-i 
Posa fia: Gábor, Torontál megye ispánjai és a szolgabírák előtt Cheph Jakab özvegye 
nevében tiltakoznak az ellen, hogy István ménesbeli lovait Boldure szigeten őrzi. 

Papíron, a szöveg alatt három töredezett pecséttel. DL 54121. (Kállay cs.) - (M.) 



1737 Máj. 13. (in Castroferreo, f. I I . a. ascens.) Gerche-i Mihály fia: János Vas megye 
alispánja és a szolgabírák a vasvári káptalanhoz. László presbiter, Tamás plébános/ 
presbiter, Farkasius fia: András meg fiai: Balázs és Illés, Miklós fiai: Tamás és János, 
János fiai: Pál és Farkasius Chakan-i nemesek panaszára, amely szerint Horoh-i 
Baychy/Baych (dictus) Mihály és Horoh-i Imre elfoglalták condivisionalis testvéreik
nek: Fyntha-nak és Péter fiának: Sebestyénnek - azok halálával reájuk szállt - birtok
részét, küldjék ki megbízottjukat, akinek jelenlétében a kijelölt megyei ember tiltsa 
el Mihályt Fyntha, Imrét és feleségét pedig Sebestyén birtokrészének elfoglalásától 
és használatától, majd az eljárásról a királynak tegyenek jelentést. A kijelölt megyei 
emberek: Horreh/Orreh de Thoradfalua, Georgius de eadem, Mychael de Kemesmal. 

A vasvári káptalannak 1420. máj. 17-én a királyhoz intézett pátens okleveléből: 1749. DL 101706. 
(Batthyány cs. lt., Maioratus, Csákán 1-36-18.) 

1738 Máj. 13. Starogrod. A német lovagrend nagymestere Zs.-hoz. Kötelezettségének eleget tesz, a György
napkor esedékes 13000 magyar aranyat vagy dukátot azonban nem tudta felvásárolni, ezért ezüst garast 
és nobel-t ajánlott fel Toruhban, ezután azonban a toruhi commendator Ulászló lengyel királynak ígére
tet tett, hogy Krakkóban nyolc napon belül átadja az összeget, ha ragaszkodik az aranyforinthoz. - Mon. 
Pol. V I . 475. (Königsberg lt.) - (M.) 

1739 Máj. 13. Firenze. Wysschel János kölni egyházmegyei klerikus kéri a pápát, hogy adja neki, bár van a 
lüttichi egyházmegyében oltárigazgatósága és várományosi felhatalmazása, azt az egri kanonokságot és 
oltárigazgatóságot, amelyek Csebi László hevesi főesperességével lettek üresek. - Lukcsics I . 293, reg. 
(Reg. suppl. vol. 142 fol. 118b.)-(M.) 

1740 Máj. 13. V. Márton pápa Szalánkeméni Mikola Jakabot szerémi püspökké nevezi ki. - Farlati V I I . 553, 
említés. (ASV, Archivio Concistoriale, Acta miscellanea vol. 1 fol. 107a - DF 288857.) - (M.) 

1741 Máj. 14. (f. I I I . p. Stanislai) Miklós leleszi prépost és a konvent előtt Ezen/Kisezen-i 
Benedek fia: István - uterinus testvére: Demeter nevében is szavatossággal - , vala
mint Ezen/Kisezen-i Pyke Pál fia: Balázs fogott bírák közbenjárására meg nem tör
ténteknek tekintik az egymásnak okozott károkat, egymás, feleségük és familiárisaik 
bántalmazásait és érvénytelennek nyilvánítják a peres iratokat. Balázs továbbá 50 
dénármárka készpénzben fizetendő büntetésének terhe mellett kötelezeti magát arra, 
hogy elfogadja az ítéletet, amelyet - akadályoztatása esetén akár távollétében - Ke
resztelő Szent János ünnepének 15. napján (júl. 8.) a konvent perjele, custos-a, [..] 
Tamás mester, Monyoros-i László és mások hoznak azokról a költségekről, amelye
ket István és Demeter adott ki Ezen birtoknak a királytól kapott új adományra való 
fölkérésére és beiktatásukra, valamint arra, hogy visszaszerezzék Stibor [egri püs
pöktől] a birtokban lévő földdarabot. 

Hiányos papíron, pecsételés nyoma nélkül. DL 43470. (Múz. törzsanyag.) - A szöveg alatt a konvent 
júl. 3-i feljegyzése, amely szerint Balázs elismerte, hogy e költségeik fejében 57 új forinttal adós Istvánnak 
és Demeternek, és kötelezte magát, hogy ez összeget három egyenlő részletben - Mihály-nap, vízkereszt 
és böjtközép 8. napján (okt. 6., 1421. jan. 13. és márc. 5.) - fogja nekik a konvent előtt megfizetni. 

1742 Máj. 14. Terebes. Zemplén megye átírja Nagyazari János kérésére Zs. 1411. márc. 30-i oklevelét (ZsO 
I I I . 286) a Tárkányiak bíráskodási hatalmáról. - Károlyi I . 565, említés. (DL 99484 - Károlyi cs. nem
zetségi lt., Pelejthey cs.) - (M.) 



1743 Máj. 14. Velence a szövetségesül felajánlkozó és nemes polgárok közé felvételét kérő Pál bosnyák vaj
dának Lissa várra, Lesina szigetre és más dalmáciai helyekre támasztott igényét azzal utasítja el, hogy 
az említett birtokokat ellenségei kezéből fegyverrel szerezte meg. - Ljubió VII I . 16. (Velencei áll. lt., 
Senato, Misti vol. 53c. 45b.) - Fermendzin 111, reg. (Ljubié után.) - (M.) 

1744 Máj. 15. (in Thapolcha, in vig. ascens.) Garai Miklós nádor a zalai konventhez. Ve
zessék be Thomay-i Lászlót, fiait: Jánost és Györgyöt, valamint Kaal-i Benedek fiát: 
Bertalant a Zala megyei Rendus birtok keleti felén lévő részébe, és iktassák azt részükre 
minthogy azt Rendus-i Lukács leánya, Laad-i Myko Péter özvegye: Margit örökre 
nekik adta. Kijelölt királyi emberek: Nicolaus de Chab, Georgius de Vita. 

A zalai konv. 1420. júl. 13-i okl.-ből, amely szerint Chab-i Miklós királyi ember Jakab fráter 
subdyaconus-sal júl. 2-án a birtokba vezetést és az iktatást részükre elvégezték. DL 92562. (Festetics 
cs., Zala 83.) 

* Máj. 15. Bodrog megye Zs.-hoz. - Zichy V I . 605. - Helyes kelte: júl. 27. Lásd 2019. 

* Máj. 15. Döbrentei Benedek özvegyének levele. - Tört. Tár 1884. 425. (DL 54215 - Kállay cs.) -
Helyes kelte: 1422. máj. 19. - (M.) 

1745 Máj. 16. (Bude, in assc.) Zs. a leleszi konventhez. Tartsanak vizsgálatot Pazon-i Lu
kács fia: Miklós panaszára, amely szerint a múlt szombaton (máj. 11.), amidőn Sza
bolcs megyében a nemesek ügyeiben bírói széket tartottak és ott a perekben ítélkez
tek, befejezve a bírói széket, bár ellene senki sem indított pert és ő sem állott perben 
senkivel, ami a megjelent nemesek előtt is ismeretes, a nemesek eltávozása után Or
mos László alispán két szolgabíróval az alispán szállásán visszamaradva contra 
libertatém et consuetudinem dicte sedis egy bizonyos László egyszerű panaszára és 
egy bizonyos Nagfalw-i György vallomása alapján László ellenében hatalombajban 
elmarasztalta őt. Tegyenek neki jelentést. Kijelölt királyi emberek: Dyonisius de 
Gegen, Mathyas de eadem, Ladizlaus f. Luca de Pazon, Michael f. Fabiani de Andoch, 
Benedictus f. Ladizlai de Arthanhaza. 

Papíron, zárlatán pecsét nyomával. Leleszi konvent orsz. lt., Acta a. 1420-54. (DF 221225.) -
A hátlapon lévő konventi feljegyzés szerint a konvent küldötte Bálint pap volt, és a máj. 24-i válasz 
fogalmazványa között: tenetur fratri Vallentino sedecim denariis novis. - Századok 5 (1871) 614, reg. 
- ( M . ) 

1746 Máj. 16. k. ( [ . . . ] asc.) Zs. Brezewyche-i Henrik fia: Péter (magn.) tárnokmesterhez. 
Nychk-i János fia: János panaszából értesült, hogy amikor testvére: Nychk-i Bene
dek a Gergely-nap előtti vasárnap (márc. 10.) Sopron városba tartott, hogy onnan 
útját fegyverek vásárlása végett Bécs felé folytassa, Sandondorfh/Sadondorph-i Má
tyás, Gálos (dictus) Péter, Thwarronhofar (dictus) Tamás, Bybrawar, Gywerygindingh 
et alii hospites de dicta Sopronio ördögi sugallatra Benedek szállására rontottak, őt 
ok nélkül elfogták, 150 aranyforintját, két jó lovát, fegyvereit és ruháit elvették, majd 
törvénytelenül megölték, in dedecus sue nobilitatis, dampnam et scandalum aliorum 
regni nobilium non modicum. Minthogy Benedek halálát nem akarja megtorlatlanul 
hagyni, regio nostro sub edicto szigorúan meghagyja, hogy a tettesek részéről, akik
nek elküldésére másik oklevelével utasította a város bíráját és esküdteit, az elköve-
tettekért a panaszosnak szolgáltasson igazságot, sőt, ha szükséges, [ . . . ] büntesse meg 



őket úgy, hogy mások se merjenek hasonlóra vetemedni. - Az oklevél élén jobbról: 
Relatio Piponis de Ozora comitis Themesiensis. 

Papíron, melynek jobb alsó része a pecséttel együtt hiányzik. Sopron város lt. D 4738, Niczky cs. lt. 
136. (DF 209240.) - (M.) 

1747 Máj. 17. (Bude, f. I I I . p. asc.) Zs. a leleszi konventhez. Tartsanak vizsgálatot Belthek-i 
Balch/Balk fia: Sandrinus özvegye: Jusztina meg fiai: János és László panaszára, 
amely szerint Kusal-i Jakch fia:1 György fiának: Lászlónak Gergely, Flóra, Miklós, 
Cothas, Sandrinus, Flóra, István, Domokos, Juga, Sandrinus, Chagereth(!), Appsa, 
Dan, Román Fels[ewarcha] birtokon, Gergely, Mihály, Péter, Cristian, Borchon 
Felsvbabocha birtokon, Chosta, Dragus, István Bapcha birtokon, Sander, István Kele-
men(!), János, György Bichazafalua birtokon lakó jobbágyai és familiárisa: Doba-i János 
Bapcha-i officiális uruk parancsára fegyveresen Keskesfalua/Kechkesfalw nevü bir
tokukra rontottak, azt kifosztották, felprédálták, ottani jobbágyaikat elfogva megver
ték és megsebesítették. Idézzék meg Kusal-it Jusztina asszony ellen különös 2 jelenlé
te elé, meghagyva jobbágyai előállítását. Kijelölt királyi emberek: Michael ma[gnus], 
Iohannes de Nicola, Paulus de Kauas, Dániel de eadem3, Mathias de Karad(?), Michael 
Vurian(!) de Palfalua, Ladizlaus de Dobrach, Ladizlaus altér de eadem, Iohannes de 
eadem, Andreas de Dar[...]bos, Petrus f. Fabiani de Kauas. 

Foltos papíron, zárópecsét nyomával. Leleszi konvent orsz. lt., Acta a. 1420-17. (DF 221188.) -
Hátlapján a júl. 16-i válasz fogalmazványa, amely szerint Balashaza-i Márk (Marko) királyi emberrel 
Fábián mester aljegyzőt küldték ki, akik a Zolnok megyében megtartott vizsgálat után az apostolok 
oszlásának ünnepén (júl. 15.) Kwsal-i Jach fiának: Györgynek fiát: Lászlót in possessione Volahaly 
Olosthw levő birtokrészén Jakab-nap nyolcadára megidézték. - (M.) 

1 E két szó a sor fölött betoldva. 2 A speciális szó sor fölött betoldva. 3 Ez a név áthúzva. 

1748 Máj. 17. A kalocsai káptalan előtt az Almásiak és Bátmonostori Töttös László fiai kijelentik, hogy 
kölcsönösen meg nem történteknek tekintik az egymásnak okozott kártételeket. - Zichy V I . 607. 
(DL 79607 - Zichy cs., zsélyi 212-1783.) - Udvardy 215, reg. - (M.) 

1749 Máj. 17. (4. die f. I I I . a. asscens.) A vasvári káptalan Zs.-hoz Vas megye hatóságának 
máj. 13-i levelére (1737) (Thorrodfalua-i) Orreh megyei ember Bertalan karbeli kle
rikussal az áldozócsütörtök utáni kedden (máj. 14.) (Horói) Baych (dictus) Mihályt 
meg Imrét és feleségét (nob. domina) eltiltották a Chakan-i László és Tamás presbite-
rekre, Farkas fiára: Andrásra meg fiaira: Balázsra és Illésre, Miklós fiaira: Tamásra 
és Jánosra meg János fiaira: Pálra és Farkasra osztályos testvéreikről, Péter fia: Se
bestyénről és Fyntha-ról reájuk szállt birtokrészek elfoglalásától és használatától, 
meg az önmaguk bármilyen címen történő bevezettettésétől. 

Papíron, hátlapján pecsét nyomával. DL 101706. (Batthyány cs. lt., Maioratus, Csákán 1-36-18.) 

1750 Máj. 17. Trau város eltilt füle elvesztésének terhe alatt mindenkit, hogy szóba álljon velencei hadsereg
be tartozókkal. - Mem. di Trau 423. - (M.) 

1751 Máj. 18. (Sabarie, sab. p. asscens.) Zs. a vasvári káptalanhoz. Iktassák be Harazth-i 
Tapan (dictus) Istvánt a Vas megyei Beken birtoknak őt iusto iuris titulo megillető 
felének örök birtokába. Az esetleges ellentmondókat idézzék különös 1 jelenléte elé, 



majd neki tegyenek jelentést az eljárásról. Az oklevelet nagyobb pecsétjével, quo ut 
rex Hungarie utimur, erősíttette meg. Kijelölt királyi emberek: Iohannes dictus Buzas, 
Petrus f. Mychaelis, altér Petrus de Awagh, Iacobus de Awagh. 

A vasvári kápt. 1420. júl. 22-i okl.-ből, amely szerint Awagh-i Jakab királyi ember ellentmondásuk 
miatt Jakab-nap nyolcadára a királyi jelenlét elé idézte Hethye-i Péter fiát: Leustákot és Mestery-i Mi 
hályt. VAML 113, Vegyes letétek. (DF 261654.) 

1 Utólag a sor fölött beszúrva. 

1752 Máj. 18. (sab. p. ascens.) A zágrábi káptalan előtt a Goricha districtus-beli Nemilya-i 
Kelemisewyth (dictus) Iwan fia: Mawer - akinek személyazonosságát Goricha-i Si
mon fia: Gergely igazolta - rokoni szeretetből örökjoggal és visszavonhatatlanul 
Wlkowch-i Orbán fiainak: Jakow-nak és Mathko-nak adja a Zágráb megyei Nemilya 
birtokban lévő részének felét annak minden tartozékával. 

Hártyán, függőpecsét selyemzsinórjával. HDA Orsié cs. 51-4. (DF 276879.) 

1753 Máj. 18. Bodrog megye vizsgálatot tartva megállapítja, hogy Pál bátai apát Bátmonostori Töttös János 
két pongráci jobbágyát elfogatta, két hónapi fogság után ítélet nélkül felakaszttatta őket, holttestüket 
pedig a Dunába vettette. - Zichy V I . 608. (DL 79608 - Zichy cs., zsélyi 212-1782.) - (M.) 

1754 Máj. 19. (8. die dom. a. ascens.) A budai káptalan Zs.-hoz. Peren-i Péter országbíró 
ítéletlevele értelmében kiküldötte: Hathwan-i Miklós custos és Pocahaza-i Miklós 
királyi ember Wgh birtokon pünkösd (máj. 26.) nyolcadára jelenléte elé idézte Katha-i 
Zwnwch/Zwnwgh/Zwnyugh (dictus) Lászlót Miklós fráter garamszentbenedeki apát 
ellenében, 76 márka bírság megfizetésére és - a jelen oklevéllel együtt, more solito 
pecsétfővel lezárva elküldött ítéletlevélben felsorolt - Wgh-i jobbágyai előállítására 
kötelezve őt. 

Papíron, zárlatán pecsét darabkáival. Esztergomi káptalan mit. 1-7-2. (DF 235774.) 

1755 Máj. 20. Az erdélyi káptalan Váraskeszi Lépes Loránd erdélyi alvajda máj. 5-i levelére (1696) Nebáncs 
és Ebes birtok iktatását elvégzi. - Teleki I . 443. (DL 73984 - Teleki cs., marosvásárhelyi.) - (M.) 

* Máj. 20. Sokol. Hranics Sandalj bosnyák nagyvajda felsorolja adományait Ragusa részére. - Margalits 
I . 16, reg. - Helyes kelte: máj. 30. Lásd 1775. 

1756 Máj. 20. Ragusa Sandaljt, Vukac, Vuk és Vukac fia: István comes-eket nemesei és szenátorai közé 
fogadja, házzal és földdel ajándékozza meg őket, s évi 500 perpert ígér nekik. - Miklosich 296. (Ragusa 
lt.) - Fermendzin 111, reg. - (M.) 

* Máj. 20. Kelemen fia: Péter zágrábi egyházmegyei pap a szobocsinai kápolnának búcsúengedélyt kér. -
Lukinovic 590. - Helyes kelte: 1420. máj. 10. Lásd 1721. 

1757 Máj. 21. (f. I I I . p. ascens.) A veszprémi káptalan előtt Kouar-i Pál mester tiltakozik, 
amiért a Ziwgh-i Lotho András fia: Miklós fia: Miklós fiától: Bálinttól örök adomá
nyul kapott Kowarzegh birtokot vagy prédiumot, amely Kowar birtok mellett Ryba 
birtok felé esik, Zechen-i Konya bán fia: Simon fia: Miklós mester és e Konya bán 
fia: Frank vajda fia: László fia: László mester elfoglalva Nagchalamia birtokhoz hasz
nálják. Bár propter terrorem et timorem Kowarzegh/Kowarzek birtokot pro se requirere 



non auderet, hogy a birtokot el ne veszítse, eltiltja a Zechen-ieket és mindenki mást 
annak megszerzésétől, elfoglalásától és jövedelme igénybevételétől. 

Papíron, hátlapján pecsét nyomával. DL 69395. (Kubinyi cs.) - (M.) 

1758 Máj. 22. (in Posonio, f. IV. a. penthec.) Jubar János, az esztergomi egyházmegye 
Posonium-i Szent Márton- másképp Szent Üdvözítő-egyház prépostjának ítéletleve
le. Az inter nobiles ceterosque parrochianos capelle filialis in possessione Baar ad 
ecclesiam matricem in Gella pertinentis tamen parrochiam habentes commorantes 
gyűlöletes viszály keletkezett és már hosszasabban tart occasione sepulture laicalis 
ibidem intra ecclesiam eligende. Oly értelemben, hogy a Baar-on lakó universi nobiles 
promiscui sexus megkülönböztetés nélkül maguknak ott temetkezési jogot igényel
nek, holott ez a kiváltság constitutione ecclesiastica csak kegyurakat, alapítókat és 
jótevőket illeti meg. A kegyurak maguk és a többi hívő között különbséget kívánván 
tenni, megtiltották a többieknek a temetkezést, hacsak vakmerő határozatuk szerint 
az egyház építkezésére nem adnak 40 dénárt. Ezt a viszálykodást és huiusmodi 
constitutionem frivolam et nulla auctoritate ecclesiastica approbatam meg akarván 
szüntetni, főleg, hogy ne értékeljék olyan alacsonyan az egyházban való temetke
zést, celebrato superinde cum fratribus nostris consilio debito alkalmazkodva a Schutta-
ban lévő többi parochialis egyház szokásaihoz, ezt a határozatot hozta: Minden, mind
két nembeli nemes és ignobilis, kivéve a kegyurakat, akiknek a nevei ob memóriám 
generationis ipsorum alább következnek, ha az egyházban kíván temetkezni, nem 40 
dénárt, hanem az egyház építkezésére és más szükségére szolgáló egy új márkát f i 
zessen, a pénzt az egyházra hagyott egyéb javakkal együtt a mindenkori vitricus 
ecclesie a plébános tudtával és a plebs-ből való két vagy három öreggel szedje be, és 
fordítsa az egyház szükségletére, évente számot adva a bevételekről és kiadásokról 
az egyház rector-ának és a nép öregjeinek, érintetlenül maradván a rector-t megillető 
kánoni rész, ami nem lehet az anyaegyház plébánosának kárával, hanem in subsidium 
competens ad iura archydiaconalia persolvende szolgáljon. Azt az oklevelét, amelyet 
téves értesülés folytán a feleknek adott, visszavonja. A most élő kegyurak nevei: 
Bodobar-i András fia: Tamás pap, János fia: János, Máté fia: Gál, Máté fia: Mihály, 
András fia: Jakab, Péter fia: Mihály és Péter fia: János. 

Átírva Vicedomini Máté esztergomi vikárius 1420. okt. 9-i okl.-ben, amely szerint nagyobb pecsétjé
vel volt megerősítve (2249). DL 106894. (Batthyány cs. lt., Illésházy 10-2-16.) - Bónis: Szentszéki reg. 
2138. 

1759 Máj. 23. (12. die dom. a. assc.) A budai káptalan Zs.-hoz. A garamszentbenedeki 
monostor apátja, Miklós fráter és a konvent részére perbeli cselekmények végzésére 
egy év tartamára adott általános felhatalmazása alapján Pakahaza-i Tamás fia: Mik 
lós királyi ember és Hathvan-i Miklós őrkanonok Csongrád megyében vizsgálatot 
tartva megállapították, hogy Csongrád megyei Saph nevü birtokukat, amely Chanthelek 
nevü, a Condora víz és a Cwrcha folyó által körülvett másik birtokukkal egyazon 
határon belül fekszik, s amelyet Zer-i Posa fiaitól nemrég pereltek vissza, majd abba 
a csanádi káptalannal be is iktattatták magukat, Ellews-i Sandrinus fiai: Márk és Ist
ván mesterek hatalmasul elfoglalták, Zegh nevü birtokukon lakó 26 név szerint fel
sorolt jobbágyukkal 1 használtatják, a gyümölcsfákat teljesen kivágatták, a Chwrcha 



folyót és a Condora vizét meghalásztatták. A vizsgálat után Saph, majd Zegh birtok
ra menve a Zegh-i jobbágyokat és uraikat: Sandrinus fiait eltiltották Saph birtok el
foglalva tartásától, birtokbavételétől, használatától, a Cwrcha folyó és a Condora víz 
meghalászásától. 

Papíron, zárópecsét nyomával. DL 10922. (Acta ecclesiastica 25-5.) - (M.) 
1 Valamennyi jobbágy keresztnevén szerepel, legfeljebb egyes esetekben azt atyjuk nevével kiegé

szítve. 

1760 Máj. 23. (8. die asscens.) A győri káptalan előtt Salamon-i Miklós fia: Zsigmond -
gyermekei: Balázs, Pál, Mihály, István, meg Dorottya és Anna hajadonok nevében is 
szavatossággal - , valamint Izkaz-i János fia: Mihály - apja nevében ugyanúgy -
fogott bírák közbenjárására megegyeztek Merethe birtokról, amelyet korábban az 
Izkaz-iak és Merethe-i János fia: Tamás zálogba adtak Zsigmondnak és Izkaz birtok 
feléről, amelyet az Izkaz-iak pénzért Zsigmondnak örökre eladtak. Az egyezség sze
rint az Izkaz-iak örök joggal és visszavonhatatlanul Zsigmondnak adják Merethe bir
tokot, Zsigmond viszont Izkaz birtok megvásárolt felét adja örök joggal az Izkaz-
iaknak. Mihály kötelezi magát arra, hogy saját költségén és fáradságával megvédi 
Zsigmondot a birtokban, valamint arra, hogy amennyiben Merethe-i parvus Imre le
ánya, Kowachy-i Bewken (dictus) János fia: György felesége eladná Merethe birtok
ban az apjának leánynegyedbe adott, és jelenleg az ő kezén lévő részt, úgy azt Zsig
mond számára szerzi meg, s a birtokrész becsértéke ellenében neki perpetuare et 
appropriare teneretur, ha pedig az asszony mindkét nemű örökös hátrahagyása nélkül 
hal meg, a birtokrész nem Mihályra, hanem Zsigmondra száll. A felek érvénytelen
nek nyilvánítják továbbá a per iratait, amelyeket az Izkaz-iak számára Zsigmond 
Salamon, Chatar és Vata nevü birtokairól, valamint Zsigmond számára az Izkaz-iak 
Megyer nevü birtokáról állították k i , egyben kölcsönösen nyugtatják egymást bár
mely bíró által megítélt bírság felől. Végül kikötik, hogy 100 aranyforint - absque 
portioné iudicis - bírságban és hatalmaskodásban kell elmarasztalni az Izkaz-iakat, 
ha nem védik meg Zsigmondot és utódait Merethe birtokában, Zsigmondot és utódait 
pedig, ha pert indítanának Izkaz birtokáért. Méltóságsor: Egyed prépost, Miklós ol
vasó-, Tamás éneklő-, Dénes őrkanonok. 

Rongált hártyán, díszes kezdő „C" betűvel, függöpecséttel. DL 49760. (Rumy cs.) 

1761 Máj. 23. Ahaymer Viviacz és Schilbatz György kötelezik magukat, hogy Ernő bajor herceg előtt min
denkor nyitva tartják Hátzkofen várat, amelyet 500 magyar forintért vettek tőle zálogba. - Reg. Boica 
XI I . 346. - (M.) 

1762 Máj. 24. (12. die 20. diei Georgii) A fehérvári káptalan Garai Miklós nádorhoz. A 
Márton fráter Leweld-i perjel és a konvent, Morochhyda-i Simon bán fia: János mes
ter és - harmadik félként - a veszprémi káptalan között folyó perben kiadott bírói 
rendelkező levele értelmében kiküldöttei: Somlyo-i János és Engh-i Lénárd meste
rek, kanonokok, valamint a királyi kúriából e célra kirendelt nádori emberek: Kowar-i 
Pál mester nádori, Zelew-i János mester országbírói ítélőmester és Zenthgywrgh-i 
Bálint mester nádori jegyző a felek jelenlétében (a lövöldeieket Ágoston perjel, a 
káptalant Lypthowya-i Miklós prépost, János custos, Zsigmond dékán és János kano-



nokok képviselték) György-nap 20. napján (máj. 13.) kijelölték a határokat a perjel 
és a konvent Tapolcha birtoka, János mester Hegmagas és Zegligeth birtokai és a 
káptalan Repesoka birtoka között. Először Ágoston fráter útmutatása szerint a veszp
rémi káptalan oklevele alapján úgy jelölték k i a határt, quod primo incepisset sub 
magno monte Hegmagas in illo loco, ubi dicte partes alias capellam in honorem Sancte 
Crucis constructam extitisse retulissent, que scilicet capella per ignem fuisset com
busta; unde versus occidentem obliquo modo et non directe processissent ad duas 
metas apparentes, quas ipse fráter Augustinus in loco Azowfew positas fuisse dixisset; 
dehinc directe versus ipsam occidentem per bonum spatium in vineis descendentes 
venissent ad duas metas apparentes extra ipsas vineas prope erectas, quas ipse fráter 
Augustinus in ángulo vinee Pethew f i l i i Laurentii erectas extitisse indicasset; adhuc 
ad eandem plagam magis descendentes venissent ad quandam viam magnam, quam 
ipse tres partes Wasarwth vocari dixissent ad duas metas bene apparentes inter eandem 
viam et quandam vineam, quam scilicet vineam ipse fráter Augustinus vineam Ladizlai 
pellificis fuisset proposuisset positas et erectas, in quarum una, videlicet superiori, 
lapis contineretur; adhuc ad eandem plagam non longe descendentes venissent ad 
duas metas in terra arabili positas; adhuc(!) magis descendissent ad viam de dicta 
Repesoka ad prefatam viam Wasarwth tendentem ad duas metas apparentes; inde 
venissent ad unam aquam, ubi locum molendini ipsius capituli fuisse dixissent, qui 
eis non apparuisset, prope quem duas metas in latere montis ibidem existentis 
reperissent, circa quas signum fecissent; abhinc pertransita ipsa aqua ad occidentem 
in prato processissent in bono spatio, ubi in quodam loco consignatione facta idem 
fráter Augustinus duas metas fuisse, sed abolitas esse dixisset; inde déclinassent versus 
septemtrionem et processissent in eodem prato per bonum spatium, pervenissentque 
ad duas metas apparentes, quas ipse fráter Augustinus dictam possessionem Tapolcha 
a possessione Wyfalu prefati magistri Iohannis, quam aliter Zegligeth vocarent separari 
dixisset; adhuc in eodem prato plagam ad eandem pervenissent ad unum fluvium, 
ultra quem supra quoddam molendinum a parte occidentis idem fráter Augustinus 
unam tumositatem terre pro meta ostendisset, que eis non apparuisset, ubi signum 
fecissent; inde ivissent ad inferiorem finem silve BligeErydew, ubi ipse fráter 
Augustinus duas metas extitisse, sed per iobagiones dicti magistri Iohannis destructas 
fore recitasset; inde versus eandem septemtrionem eundo in superiori parte eiusdem 
silve in diverticulis terrarum arabilium duas metas fuisse, sed peraratas extitisse 
dixisset, ubi signum fecissent; abinde inter terras arabiles in longitudine unius iugeris 
terre processissent usque magnam et publicam viam de ipsa Tapolcha ad dictam 
Wyfalw ducentem, quam pertranseundo a parte septemtrionis tres metas terreas fuisse, 
sed destructas extitisse prescriptus fráter Augustinus dixisset, ubi signum fecissent; 
inde versus ipsam plagam eundo idem fráter Augustinus circa arborem nucis antiquam 
et surculos cerasorum de radicibus egressos a parte orientis duas metas antiquas fuisse, 
sed destructas esse recitasset, ubi signum fecissent; ulterius ad eandem partem 
septemtrionem in rubetis procedendo unam metam bene apparentem reperissent, quam 
ipse fráter Augustinus metam cursilem inter ipsas possessiones Tapolcha et Wyfalw 
separantem recitasset; ulterius processissent ad montem magnum lapidosum ad 
quendam lapidem, quem Filgekew ipse fráter Augustinus nominasset, ibique in 
descensu eiusdem montis metam bene apparentem demonstrasset, et ibi terminasset. 



- E határkijelölésnek János mester elejétől végéig ellentmondott, azt állítva, hogy 
mindez az ő Hegmagas és Zegligeth, más néven Wyfalw birtokainak földjein történt, 
s e határjeleket Béla, István és László királyok, valamint a fehérvári káptalan okleve
leiben írottakkal ellenkezően clam et furtive helyezték el. - Ezután az ő útmutatása 
szerint Béla király és a káptalan oklevele alapján úgy határolták el Zegligeth, más 
néven Wyfalw birtokot Tapolcha birtok felől, hogy ott kezdték, ahol Ágoston fráter 
befejezte határjárását, a Filgekw kőnél, ubi scilicet ipse magister Iohannes prefatam 
suam possessionem terris possessionis Vsa conterminari dixisset, a quoquidem loco 
idem magister Iohannes in parvo spatio unam metam bene apparentem ostendisset 
pro possessione sua Zegligeth alio nomine Wyfalu supradictam(!) positam et erectam, 
aminek Ágoston fráter ellentmondott; unde ad septemtrionem tendendo pervenissent 
ad unam viam penes quam duas apparentes metas reperissent, ubi signum fecissent, 
quas ipse fráter Augustinus in terris dicte ville Tapolcha erectas fuisse dixisset, 
prescripto magistro Iohanne eandem Tapolcha sibi inibi non commetaneari econtra 
allegante; abhinc viam per eandem in valle versus orientem in bono spatio infra duas 
metas venissent ad unam antiquam metam, secus quam novam metam iuxta tenorem 
littere nostre reperissent, ubi signum fecissent; deinde vero via in eadem ad eandem 
plagam tendendo venissent ad duas metas, unam antiquam et aliam novam iuxta te
norem dicte littere nostre, ubi idem magister Iohannes terram possessionis Vsa ter-
minari, inibique terram dicte Tapolcha conterminium recipére dixisset, prout idem in 
litteris dicti Bele regis contineretur, dictus vero fráter Augustinus prescriptum termi-
nium(!) ipsius possessionis Tapolcha non ibi, sed in prescripta meta lapidea Filgekw 
nominata sumpmere indicasset; abinde per eandem viam versus ipsam partem orien
talem processissent in bono spatio ad duas metas terreas, unam antiquam et aliam 
novam, ubi signum fecissent; ulterius via in eadem eadem plaga observata venissent 
ad alias duas metas penes eandem viam existentes, unam novam et aliam antiquam, 
ubi signum fecissent; abhinc via in eadem eundo incidissent in unam vallem magnam, 
quam ipse magister Iohannes iuxta tenorem sui instrumenti Wyzesazow vocari dixisset, 
prefato fratre Augustino ipsam vallem in contarium non Vyzesazow, sed Wyzlo vocari 
recitante; dehinc per eandem vallem versus meridiem in bono spatio idem magister 
Iohannes duas lapides pro metis ipsarum possessionum Wyfalw sive Zegligeth et 
Tapolcha ostendisset, ubi signum fecissent, amelynek Ágoston fráter ellentmondott; 
ahinde(!) valle in eadem plagam ad eandem procedentes ipse magister Iohannes in 
uno loco metam extitisse, sed destructam fore recitasset, ubi signum fecissent; inde 
adhuc ad eandem vallem per ipsam plagam tendendo pervenissent ad unam metam 
bene apparentem, iuxta quam ipse magister Iohannes aliam fuisse dixisset, que non 
apparuisset, ubi signum fecissent; inde ulterius per medium dicte v a l u s ad ipsam 
plagam procedendo unam metam terream reperissent, ubi signum fecissent; abinde 
vero prius similiter per medium ipsius vallis, tandem finita ipsa valle ampla et plana 
loca attigendo per eadem descendissent usque ad dictam magnam viam et publicam a 
dicta Tapolcha usque in prescriptum Wyfalw sive Zegligeth ducentem, prius per dictum 
fratrem Augustinum demonstratam ad unam magnam metam terream a parte superiori 
ipsius magne vie existentem, ubi licet littere ipsius magistri Iohannis inibi descensum 
facere ad finem ipsius ville Zegligeth fieri debere demonstrasset(l), tarnen ipsa meta 
pronunc a fine dicte ville Wyfalw ad tres iactus sagittarum vel plus haberetur, ibique 



dictus magister Iohannes proprius(?) ad dictam magnam metam unam magnam 
arborem piri silvestris demonstrando dixisset, quod olim ipsa sua possessio Wyfalw 
sive Zeglig[et]h in sessionibus usque ad ipsam arborem piri silvestris se extendisset, 
eademque arbor piri in ordine dicte sue ville extitisset, sed pronunc propter desola-
tionem dicte sue [ville] extra ordines ipsius ville haberetur, ubi de [ . . . ] iobagiones 
inibi missent [...]is constare non valuissent, ibidemque ipse fráter Augustinus dixisset, 
quod dicta villa Zegligeth non, ibi videlicet dicta villa Wyfalw esset, sed alias retro 
e [an] dem Wyfalw, ubi videlicet adhuc ecclesia lapidea in honore omnium sanctorum 
existeret, locata fuisset, et ex eo ipse magister Iohannes huiusmodi suam demonstra-
tionem contra tenorem sui instrumenti facérét. Ab ipsa autem magna meta penes 
ipsam viam publicam a superiori parte existentem ipse magister Iohannes transivisset 
per eandem viam publicam versus orientem et dictam Tapolcha in competenti spatio 
usque decursum cuiusdam alvei, perampliusque ipsum alveum pertranseundo non in 
magno spatio ipse magister Iohannes ab inferiori parte eiusdem vie publice duas 
magnas metas fuisse dixisset, que non apparuissent, ubi signum fecissent; exinde 
vero non directe ad meridiem, prout privilégium ipsius magistri Iohannis denotasset, 
sed inter orientem et meridiem in terris arabilibus procedendo venissent tandem ad 
prata ad dictam Tapolcha pertinentia, per que processissent usque quendam locum 
concavum secus fossatum pro defensione ipsorum pratorum factum, in quo scilicet 
fossato decursus aque repertus extitisset, inibique ipse magister Iohannes secundum 
seriem sui instrumenti pro loco fontis, qui Seed appellari deberetur, eundem locum 
concavum penes quem a parte ipsius Tapolcha ibidem contigue antiquus transitus 
ipsius alvei haberetur demonstrasset, qui scilicet locus pro dicto fonte eis aptus existere 
non apparuisset ex eo, quia de ipso loco nullam aquam egredi, ymo a superiori parte 
eiusdem loci ipsum alveum fluentem reperiendo, adhuc magis supra ubicunque penes 
decursus ipsius alvei expurgationes fièrent, semper de huiusmodi expurgatis locis 
aquam exire posse considérassent, ibique signum fecissent; deinde vero prefatus ma
gister Iohannes dixisset, quod peramplius mete dicte possessionis sue Zegligeth sive 
Wyfalu facerent cursum earum ad meridiem ad aquam Tapolcha et caderent ad eandem 
aquam supra molendinum dic[ti priori]s et conventus, ubi nunc eorum piscina habe
retur, et ibi iungerentur terre Hegmagas populorum ecclesie Vesprimiensis, et quod 
situs et locatio ville dicte ecclesie Vesprimiensis inibi extitisset et fieri deberet; preterea 
dictus magister Iohannes ibidem astando ostendisset quasdam arbores exsiccatas et 
loca pratosa ibidem supra dictum molendinum prefatorum prioris et conventus prope 
ad dictam Tapolcha situata et huiusmodi ostensione facta dixisset, quod ipsum capi-
tulum Vesprimiense secundum seriem sui instrumenti pratum magnum et silvam lon-
gam inibi habuisset et habere deberet, que ipsis, vestris et nostris hominibus hoc sic 
esse non debere visum fuisset. Abinde vero, videlicet ab illo loco ubi ipse magister 
Iohannes cursum dictarum metarum suarum ad ipsam aquam Tapolcha supra dictum 
molendinum in(!) ipsorum prioris et conventus in dictam aquam Tapolcha incidere 
debere indicasset, processissent per cursum eiusdem aque Tapolcha usque ad alium 
rivulum, in quern ipsa Tapolcha caderet, quern ipse magister Iohannes Beleer, dictus 
vero fráter Augustinus non Beleer, sed Thaplak vocari contra sese dixissent; per
amplius vero ab illo loco, ubi videlicet ipsi duo rivuli simul coniungerentur prefatus 
magister Iohannes metas dicte possessionis sue Zegligeth sive Vyfalu per ipsum flu-
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vium Beleer usque Balatinum transire, et abinde secundum series suorum instrumen
torum easdem metas ad Echeer et deinde ad aquam Lesenche, per ipsumque fluvium 
Lesenche usque portum Pabar transitum facere debere proposuisset eo modo, quod 
quidquid inter ipsos duos fluvios Beleer et Lesenche concluderetur, sive videlicet illa 
prata essent, sive silve, sive etiam alia, ea omnia ad dictam possessionem suam Zeg
ligeth sive Wyfalu et ad ipsum de iure pertinerent. - Ezzel szemben a veszprémi 
káptalan képviselői azt állították, hogy László király oklevele szerint prescriptum 
magnum pratum infra dictam villám eorum Repesoka ultra dictum fluvium, quem 
ipse magister Iohannes Beleér appellari diceret adiacens, silva etiam longa penes 
dictum alium fluvium Lesenche adiacens, prout consonum rationi videretur, ad ipsos 
pertineret, et quod loca per ipsum magistrum Iohannem supra dictum molendinum 
prefatorum prions et convenais pro locis eorum prati magni et silve longe, necnon 
possessiones eorum Hegmagas demonstrata ad ipsum capitulum non pertinuissent, 
nec pertinerent. - Ezután János mester úgy jelölte k i az oklevelei alapján Hegmagas 
birtok határait Tapolcha és Repesoka birtokok felől, quod incepisset iuxta dictam 
viam Wasarwth a prescriptis duabus metis inter eandem viam et vineam, quam videlicet 
vineam prefatus fráter Augustinus Ladizlai pellificis fuisse dixisset, in quarum scilicet 
metarum superiori lapis haberetur; abinde processisset ad septemtrionem non in magno 
spatio usque quendam locum profonditatem(l) seu concavitatem habentem, quem 
ipse magister Iohannes Bylokalthalo vocari, ibidem duas metas angulares existere, 
quarum unam sibi pro predicta sua possessione Hegmagas terre ipsius capituli Vespri-
miensis iungeretur distingentes(!) esse dixisset, quarum una apparuisset, signumque 
ibi fecissent, aminek Ágoston fráter ellentmondott; abinde processissent versus 
meridiem et montem vinearum non in magno spatio, et in introitu earundem vinearum 
idem magister Iohannes secundum seriem sui instrumenti putrefactum troncum arboris 
sorbi demonstrando, sub eadem tres metas fuisse dixisset, que non apparaissent, ubi 
signum fecissent; exinde non directe ad orientem, sed per oblicum(!) r[eper]issent 
quandam vallem, per ipsum magistrum Iohannem Paprazalya assertam, ubi duas 
tumositates infra vêpres vinearum sub arboribus nucum, quarum quedam permactate 
et exsiccate essent, quedam vero virides demonstrasset, que eis mete non apparaissent; 
inde versus dictum montem Hegmagas non directe ad orientem, sed per oblicum(!) 
ascendendo processissent per vineam dictorum prioris et conventus, quamquidem 
vineam ipse magister Iohannes Hoduilaghelfew vocari dixisset, in cuiusquidem v i -
nee(!) a parte superiori duas metas apparentes reperissent, quas quidem metas ipse 
fráter Augustinus inter possessionem Apathy ecclesie Sancti Martini sacri montis 
Panonie mediante iuramento erectas, unamque earum eidem Apathi et aliam predicta(!) 
Tapolcha separari dixisset; abhinc autem non longe venissent ad quatuor metas, in 
quibus exorbitatio et deriv[atio] facta extitisset, quibus tandem ex eo derelictis, quia 
inibi visum fuisset, quod terra Tapolcha ad capellam Sancte Crucis transire non posset, 
divertissent se tandem ad meridiem non longe ad duas metas sub magna arbore quercus 
existentes secundum demonstrationem dicti fratris Augustini, quarum unam ipsa fráter 
Augustinus prescripte Tapolcha, secundam vero prefato magistro Iohanne distingere 
recitasset, amit János mester tagadott; abinde ascendissent subtus dictum montem 
Hegmagas ad prescriptum locum Capelle Sancte Crucis, et ibi terminassent, Ágoston 
fráter azonban mindennek ellentmondott. - Ezek alapján megállapították, hogy Já-



nos mester útmutatásában in nonnullis locis orbitasset et deviasset, hogy a veszprémi 
káptalan korábban a birtoka és Tapolcha között lévő határokat az említett kápolna 
helyétől a János mester által Beleer-nek nevezett folyóig, a perjel és a konvent ügy
védje által mutatott malomhellyel bezárólag pertengisset(?), hogy János mester nem 
foglalta birtokai határai közé Repesoka villa-t, valamint a Wasarwth mellett lévő két 
határjeltől a malomhelyig terjedő, a korábbi határjárásnál Tapolcha-nak átengedett 
szántóföldeket. A T[ap]olcha és Hegmagas között lévő vitatott földet szőlőkkel és 
bozótokkal szemmértékre egy ekealj nyira, a Tapolcha és Zegligeth között lévőt há
rom ekealjnyira, a réteket ad trecenta falcastra becsülték. János mester birtokában 
találtak két de subtus volvens háromkerekű malmot, a Tapolcha és Hegmagas között 
lévő vitatott földet János mester, valamint a perjel és a konvent, a Tapolcha és Zegligeth 
között lévőt főként az utóbbiak, a szántóföldek és rét mellett lévő ligetet pedig János 
mester birtokában találták. Megállapították továbbá, hogy Repesoka villa-ban a káp
talan birtokában 10 jobbágytelek, egy kőkápolna és 123 iugera terrarum regalis men-
sure van, s ez utóbbiból 60 iugera térre usualis a Hegmagas hegyen alapított Szent 
György-egyház plébánosáé, a villa-ban egy lakatlan ház is van, s a káptalan három 
szőlőnek is tulajdonosa, hogy Hegmagas hegyet Repesoka villa és a saját Zala[.. .] és 
Hegmagas birtokai felől János mester birtokolja, és végül, hogy a káptalan helytál
lóbban jelölte meg a Beler és Lesenche folyók között lévő nagy rét és hosszú erdő 
helyét, mint János mester. 

Papíron, zárlatán pecsét nyomával. DL 10923. (NRA 777-44.) - Átírta Perényi Péter országbíró 
1421. nov. 14-i intézkedésében. Veszprémi káptalan magánlt. 437, Tapolca 3. (DF 200414.) 

1763 Máj. 24. (f. V I . a. Urbani) Miklós leleszi prépost és a konvent előtt Nagmyhal-i M i 
hály fia: György elcseréli az Ung megyei Werbew[ch] birtokon lévő részét valamennyi 
haszonvételével, köztük a Labarch folyón lévő malomrésszel együtt Nagmyhal-i Pong
rác fia: Dénes, fiai: András, Benedek és Bertalan, testvére: László és ennek fia: János 
Ung megyei Nagthyba birtokon lévő részéért, amelynek haszonvételei közé tartozik 
az ezen a Thyba birtokon, a Konys folyón lévő malomrész is. 

Papíron, amelynek jobb harmada hiányzik, hátlapján pecsét nyomával. DL 84842. (Semsey cs.) - (M.) 

1764 Máj. 24. A váradi káptalan előtt Pocsaji Péter a Szolnok megyei Túrtő nevü szerzett birtokot a révvám
mal együtt két egyenlő részben fiára és leányára hagyja. - Zichy V I . 609. (DL 79609 - Zichy cs., zsélyi 
2-878.)-(M.) 

1765 Máj. 25. (25. die 18. diei Georgii) A fehérvári káptalan bizonyítja, hogy Peren-i Péter 
országbírónak in facto nemoris Chomberk et térre trium aratrorum inter possessiones 
Thapolcha et Kezy in tribus partibus trium viarum, quarum ab una ipsa Thapolcha in 
dictam Kezew et secunda ab eadem Thapolcha in villám Apathy, tertia vero a villa 
Hegmagas in rivulum Egregh protenderetur, adiacentium a veszprémi káptalan javá
ra a Leweld-i perjel és a konvent ellen kiadott ítéletlevele értelmében megbízottja, 
Somlyo-i János kanonok és Zelew-i János mester országbírói ítélőmester kiszállottak 
Chombereke, valamint a Thapolcha és Kezew birtokok közti három ekealjnyi föld 
területére, és ott a veszprémi káptalan nevében megjelent Miklóst prépost, János custos 
Dobycha-i János és Zsigmond dékán kanonokok, továbbá Márton fráter Leweld-i 



perjel és Dewecher-i János procurator jelenlétében az utóbbiak kijelölése szerint Tha-
polcha birtokot Chomberek föld felől a káptalan ellentmondása nélkül meghatárol
ták ama határjelek szerint, amelyek között Thapolcha akkor volt, amikor még a k i 
rály tartotta kezében: quod primo incepissent penes viam, que de Hegmagas veniret 
in dictum rivulum Egregh, ubi dicta via a prefata Thapolcha in Apathy ducens ipsam 
viam in modum crucis pertransiret penes unam novam metam tum nobilibus de dicta 
Kezew pro parte ipsius capituli erectam, circa quam aliam novam metam erexissent; 
abhinc versus plagam septentrionalem per eandem viam de dicta Thapolcha in dictam 
Apathy ducens eundo usque prescriptam viam, que de dicta Thapolcha in dictam 
Kezew duceret post sese in octo locis duplicatas metas evidentes erexissent, 
quasquidem terram Chomberek prefato capitulo cum nepotibus seu heredibus ac 
supertitibus condam Lazary et Alexy successorum, scilicet condam Chomp prepositi, 
terras vero dicte possessionis Thapolcha penes dictas metas noviter erectas adiacentes 
eidem Thapolcha annectendo a perjelnek és a konventjének hagyták és azokba el
lentmondás nélkül beiktatták őket. 

Hártyán, függőpecséttel. DL 87934. (Esterházy cs. hercegi ága, Repositorium 99-6-77.) - (M.) 

1766 Máj. 25. (in Kapós, sab. a. penthec.) Serethwa-i Jakab fia: János, Ung megye alispán
ja és a szolgabírák Zs.-hoz. Helmech-i Péter panaszt tett Chazloch-i Bolgár (dictus) 
Miklós fia: János ellen, amiért ő - amint a leleszi konvent, a szepesi káptalan és 
Szabolcs megye vizsgálatról beszámoló okleveleivel igazolta - a Valkaz faluban lakó 
Sclavus Jánossal, a Chazloch-ban lakó Kulchar (dictus) Péterrel és a Cherthez-ben 
lakó Symka soltésszal Kyswalkayan nevü birtokára tört, ott lakó Iwannspak, Malyatha, 
Eleser és Hudor nevü jobbágyainak a termését elhordta, azonkívül Demeter nevű 
jobbágyának a juhait sokáig elzárva tartotta s csak egyezkedés után adta vissza. Az 
alperes válaszában ártatlanságát hangoztatta, s kijelentette, hogy kész alávetni magát 
a comprovincialis nemesek tanúvallatásának. A megye nemeseivel együtt ítélkezve 
kötelezték az alperest, hogy quinquagesimo se nobilibus tegyen esküt ártatlanságá
nak bizonyítására. Bolgár János ekkor felmutatta Peren-i Péter országbíró oklevelét, 
amely szerint a perben ítéletet kell mondaniok, ha azonban a felek egyike nincs azzal 
megelégedve, küldjék át az ügyet a királyi kúriába. Bár előzetesen nem hoztak ítéle
tet, mivel az alperes de ipso nostro iudicio contentari noluit, a pert Jakab-nap nyolca
dára a királyi kúriába ad deliberationem baronum et prelatorum átküldi. 

Papíron, zárlatán három pecsét töredékeivel, további kettő nyomával. DL 54124. (Kállay cs.) - (M.) 

1767 Máj. 25. Purfinger János felsorolva családjának a müncheni Szűz Mária-plébániaegyház örökmiseala
pítványajavára tett rendelkezéseit, első helyen említi a müncheni városi kamarából járó nyolc új magyar 
forintnyi örökjáradékot. - Mon. Boica XX. 196. - (M.) 

1768 Máj. 26. Drihert János dévényi polgár és felesége kölcsön vesznek Isserlein brucki zsidótól 12 font régi 
fekete bécsi dénárt, dénárját két rossz bécsi féldénárral vagy két pankhart-tal számítva, zálogul pedig 
lekötik dévényi szőlőjüket. - Magyar-zsidó okit. IV. 77. (Pozsony város lt. 789 - DF 239417.) - Bratislava 
922, reg. - (M.) 

1769 Máj. 27. (2. die penthec.) A vasvári káptalan animo et corpore felmérve négyévesnek 
becsüli Iwanch-i László fiának: Gergelynek fiát: Mihályt, akit anyja, Gergely özve-



gye: Ágota életkora igazolására hozott magával, mert a királyi kúriában coram iudi-
cibus suis ordinariis folyó perében propter eiusdem tenerrimam etatem in presentiam 
dictorum iudicum suorum ordinariorum personaliter adducere esset tediosum. 

Papíron, zárlatán pecsét darabjai. VAML 41, Szelestey cs. (DF 261562.) 

1770 Máj. 29. (in Quintoforo, f. IV. p. penthec.) Bethlemfalua-i Tatár János fia: Miklós 
comes szepesi szolgabíró előtt Filefalua-i Cristilinus fia Hank fia: János pro septuaginta 
quinque florenis numeri et computi Scepusiensis örökre Filefalua-i Achel (dictus) 
Györgynek és feleségének - saját condivisionalis nővérének - Erzsébetnek adja a 
Filefalua birtokban lévő 30 hold szántóföld, egy fundus curie és a rajta lévő épületek 
harmadát minden haszonvételükkel és tartozékukkal, kötelezve magát, hogy saját 
költségén és fáradságával megvédi őket azok birtokában. Az adásvételhez beleegye
zésüket adták Filefalua-i Miklós fia: István, nővére: Orsolya és Pál gyermekei: Mik
lós, Fülöp, Krisztina, Klára, Márta és Borbála. 

Hártyán, selyemzsinóron függő pecséttel. DL 13502. (Teőke cs.) 

.771 Máj. 29. (in Quintoforo, f. IV. p. pentech.) Bethlemfalua-i Tatár Miklós comes szepe
si szolgabíró előtt Filefalua-i Cristanus fiának: Hanknak fia: János (nob.) szavatos
ság mellett eladja Filefalua birtok területén 30 hold müveit és műveletlen szántó, rét, 
erdő és cserjés harmadát, valamint ottani fundus curie-ját a rajta levő épületekkel 
együtt Filefalua-i Miklós fiának: Istvánnak pro septuaginta quinque florenis numeri 
et computi Scepusiensis. 

Hártyán, függőpecsétje hiányzik. DL 13503. (Teőke cs.) - (M.) 

1772 Máj. 29. Budaszentlőrinc. Péter fráter, a pálos rend prior generalis-a és a rendi káptalan valamennyi 
vikáriusa Kóvári Pál nádori ítélőmesternek jótéteményei viszonzásául a Szent Lőrinc-monostornak egy 
pátyi allodium-át, Kenderes birtokon és az Echegh nevű szigeten birtokrészt adományoznak és megen
gedik, hogy zavaros időkben ő és utódai, akikra Kenderes és Bő birtokokon lévő részei haramiának, 
valamint jobbágyaik állataikkal és ingóságaikkal Echegh szigetre költözhessenek. - BTOE I I I . 766. 
(DL 49759 - Rumy cs.) - Bakács: Pest m. 1371, reg. - (M.) 

1773 Máj. 30. (15. die asscens.) A pozsonyi káptalan bizonyítja, hogy a György episcopus 
ecclesie Patauiensis, az esztergomi érsekség gubernator-a által kiküldött her Hans és 
Gywre fia: Péter, castrum Strigoniense várnagyainak ítéletlevele értelmében kikül
dötte és Baar-i András fia: Péter homo archiepiscopalis Dobragaz-i Kozma fiainak, 
néhai Györgynek és Jánosnak az in districtu de Challowkez fekvő, Dobrogaz birtok
ban lévő részét négy felé osztotta, a keleti negyedbe in uno giro et ambitu a parte 
orientali iure quartalitio Kozma leányát, néhai (. . .) homo popularis et impossessionatus 
özvegyét: Ilonát, háromnegyedébe, valamint néhai Dénes fia: István birtokrészének 
felébe pedig - annak másik felét István nepos-ai: István és János kezén hagyva -
Miklós fiát: Jánost és testvérét Istvánt, Tamás fiait: Pált és Antalt, valamint testvérü
ket Tamást, Zele(?) dictus Istvánt, Tamás fiát: Mihályt, János fiát: Antalt, nobiles 
archyepiscopales de Dobrogaz iktatta be, figyelmen kívül hagyva Ilona, ennek leánya: 
Wayka-i Antal özvegye, valamint Kozma másik leányának Zenthgywrgwr-i Kathowtól 
született fia: Jakab ellentmondását. Az utóbbinak járó negyedet, mivel anyja nobili et 
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possessionato homini ritu Romano in consortem tradita volt, az ítélet értelmében 
pecuniaria solutione mediante iuxta estimationem eiusdem totalis portionis 
possessionarie (fiendam) kell majd megadni. 

Hártyán díszes kezdő „U" betű, függőpecséttel. Pozsonyi káptalan orsz. lt. 65-2-20. (DF 273863.) -
Az oklevélben tart. átírt mandátum szerint a kijelölt érseki emberek a következők voltak: Iohannes f. 
Petri, Petrus f. Andree de Baar, Iohannes f. Laurentii, Nicolaus f. Andree de Wayka, Thomas f. Stephani, 
Dominicus de Dobragaz. 

1774 Máj. 30. (Strigonii, 15. die ascens.) Piacenzai Vicedomini Máté mindkét jog doktora, 
az esztergomi egyház lector-a, kanonoka és vikáriusa az alperes ügyvédjének kérésé
re Keresztelő Szent János ünnepének 15. napjára (júl. 8.) halasztja a pert, amelyet 
Mihály nobilis de Kyspalugia (proc. fia: Gergely) indított Kawa-i Korch (dictus) 
Péter fia: Domokos (proc. Kawa-i Egyed) ellen, követelve a néhai Korch Péter Kawa 
és más birtokban lévő részeiből iuxta regni consuetudinem az anyjának, Kyspalugya-i 
András feleségének, Péter nővérének: Katalinnak járó hitbért és jegyajándékot és a 
nagyanyjának - Katalin anyjának - járó leánynegyedet. 

Papíron, a szöveg alatt gyürüspecsét nyomával. DL 43471. (Múz. törzsanyag, Majláth cs.) 

1775 Máj. 30. Sokol. Hranics Sandalj bosnyák nagyvajda felsorolva a magyar királyoktól és a török szultá
noktól nyert adományait, megerősíti Ragusát Konavlje birtokában, s ehhez hozzáadja a Mehmet szultán 
által Pavlovics Pétertől elkobzott birtokokat. - Miklosich 300. (Bécsi állami lt.) - Kukuljevic: Arkiv I I . 
23, reg. (Pucic I , 144. után.) - Fermendzin 112, reg. - Margalits I . 16, reg. máj. 20-i kelettel. - (M.) 

1776 Máj. 31. Visegrád. Zs. Rosenberg Ulrikhoz. Iparkodjék Tábort szétrombolni, ha pedig ez nem sikerül, 
jöjjön csapataival Prágába. - Archiv Cesky I . 12. - Palacky: Beiträge I . 30, reg. - (M.) 

1777 Máj. 31. Firenze. Semjéni János egri egyházmegyei pap kéri a pápát, hogy adja neki, bár van váromá-
nyosi felhatalmazása, az egri Szent Imre herceg-oltárt, amely azzal szabadult fel, hogy birtokosa, Ke
resztúri Jakab elnyerte a Szűz Mária-oltár igazgatóságát. - Lukcsics I . 294, reg. (Reg. suppl. vol. 143 
fol. 10b.)-(M.) 

1778 Máj. 31. Firenze. Máté fia: Vid egri egyházmegyei pap kéri a pápát, hogy adja neki a halálozás követ
keztében megüresedett aszalói János evangélista-egyházat (Abaúj m.) és az egri Szent László király
kápolnát. - Lukcsics I . 295, reg. (Reg. suppl. vol. 143 fol. 11b.) - (M.) 

1779 Máj. 31. A ragusai Iohannes Gregorii felmutatva Clarenza hatóságának 1419. jún. 20-i oklevelét (681), 
átengedi jogát a firenzei Richi János ragusai lakosnak, aki 80 dukátot fizetett neki. - Krekic 657, reg. 
(Ragusa lt.) - (M.) 

1780 (Máj.-jún.) Ulászló lengyel király Ciliéi Hermannhoz. Familiárisa, R. útján adott tanácsára megkísérel
te Zs.-ot új követséggel rábírni döntésének megváltoztatására, de eredménytelenül. Mivel ismeretes 
előtte, hogy annak idején Zs. milyen ígéreteket tett neki, s ezek megtartására János esztergomi érsek 
biztosítékot adott, járjon közbe érdekében, és bírja rá, hogy azért, mert Csehországot elnyerte, ne ejtse el 
őt oly gyorsan. - Archiv f. öst. Gesch. 52 (1874) 113. (Königsbergi kódexből.) - Mon. Pol. X I . 128, reg. 
- A levélben a kelet nincs feltüntetve. - (M.) 

1781 Jún.1 Mogilno. Ulászló lengyel király Borbála királynéhoz. Felesége, Erzsébet meghalt. - Archiv f. öst. 
Gesch. 45 (1871) 377. (Königsbergi kódexből.) - (M.) 

1 Dlugosz szerint (Históriáé Polonicae X I . 259.) Erzsébet királyné Krakkóban 1420. máj. 12-én 
halt meg. 



1782 Jún. 2. Szőlős. Perényi Péter országbíró a leleszi konventhez. Iktassák be a Hetényieket Velétei Pálnak 
a Máramaros megyei Veléte birtokon lévő részébe. - Mihályi 252. (A leleszi konvent 1420. jún. 8-i okl.-
ből: 1812. Leleszi konvent lt., Stat. H-117 - DF 211574.) - Az eredetiben: Velethe, Barthws, Zeleus. 
- ( M . ) 

1783 Jún. 2. (Bude, 33. die oct. Georgii) Peren-i Péter országbíró a felek ügyvédjei
nek kívánságára Mihály-nap nyolcadára halasztja Hedrihwar/Hedrihwara-i Imre öz
vegyének: Dorottyának (proc. Vath-i István diák) Antal csornai prépost és a kon
vent, valamint officiális-uk: Geden-i László (proc. Pothyund-i György) ellen indí
tott perét, amelyben az alpereseknek 23 Nagbarathy-i jobbágyukat is elő kell állí
taniuk. 

Papíron, zárópecsét nyomával. Csornai konvent mit. 40-3-5/9. (DF 264936.) 

1784 Jún. 2. Medgyes. Kisselyki Vngelter Péter erdélyi egyházmegyei klerikus, közjegyző írásba foglalja az 
erdélyi kiváltságos egyházak dékánságaiból a királyi rendelet megtárgyalására összegyűlt dékánok és 
plébánosok megállapítását, amely szerint a kilenc dékánság közül hat az erdélyi egyházhoz, kettő a 
szebeni prépostsághoz, egy - a brassói - pedig az esztergomi egyházhoz tartozik, mire a brassóiak 
tiltakozást jelentettek be, hogy a szebeniek a király által a kilenc dékánságra kivetett taxa-ból az övéké
vel azonos rész fizetését kívánják tőlük s kényszerítve őket, hogy 150 forinttal - forintját száz új dénár
ral számítva - többet fizessenek, amit ők csak azért tettek meg, hogy a királynak valamennyi kiváltságos 
egyházat fenyegető neheztelését elhárítsák. - Z-W. IV. 126. (Brukenthal-gyűjt.) - Benkő: Milkovia I I . 
193, töredék, júl. 6-i kelettel. - Katona XI I . 360, töredék. - Fejér X/6. 255, töredék, júl. 6-i kelettel. -
Fabritius 38, kiv. - Korrespondenzblatt 1884. 29, részlet. - Bónis: Szentszéki reg. 2139. - (M.) 

1785 Jún. 3. (Bude, 34. die oct. Georgii) Garai Miklós nádor Mihály-nap nyolcadára elha
lasztja a Chaph-i Miklós fiai: László és Miklós mint felperesek (proc. Georgius litte
ratus), másik részről Waynatina-i László fia: István és Thiba-i Vrdegh (dictus) László 
fia: Mihály, harmadik részről Vngh-i Albert Aurana-i perjel közt folyó pert, mivel a 
perjel in servitiis regalibus in confiniis regni van. Thiba-it terhelik iudicia triginta 
sex marcarum dupplata cum dupplo dupplato et trium cum dupplo dupplato nobis, et 
duarum marcarum similiter dupplata cum dupplo dupplato parti adversse, ugyanőt és 
Waynatina-it együtt sexaginta octo marcarum similiter dupplata cum dupplo nobis et 
duorum marcarum similiter dupplata cum dupplo parti adversse, Waynatina-it centum 
et triginta duarum marcarum dupplata cum dupplo nobis et duarum marcarum similiter 
dupplata cum dupplo parti adversse. - A külzet alatt: solvit, Sari (Saranghi Miklós 
kézjegye.) 

Papíron, zárópecsét nyomával. Vécsey cs. lt. (DF 254374.) - (F.) 

1786 Jún. 3. (Bude, 34. die oct. Georgii) Peren-i Péter országbíró a felek ügyvédjeinek 
kívánságára Mihály-nap nyolcadára halasztja Antal csornai prépostnak és a konvent
nek (proc. Pothywnd-i György) Hedrihuar/Hederuar-i Imre özvegye: Dorottya (proc. 
Wath-i István diák) ellen indított perét, amelyben az alperesnek 44 Thisbarathy(!)-i 
jobbágyát is elő kell állítania. - A külzet alatt: E (kézjegy), solvit. 

Papíron, zárópecsét nyomával. Csornai konvent mit. 40-3-5/10. (DF 264935.) 

1787 Jún. 3. (in Vyker, f. I I . a. corp. Christi) Pinne-i Antal és László Sopron megye alis
pánjai és a szolgabírák bizonyítják, hogy kiküldöttjük: Fellada-i Márton fia: Simon 



szolgabíró jelentése szerint előtte a most Pynne birtokon lakó Miklós molnár Antal 
frater-nek, a Chorna-i Szent Mihály-egyház prépostjának és a konventnek visszaadta 
az egyház Viccha birtokon, a Raba folyón lévő malmát cum suo magisterio, necnon 
omnibus instrumentis et attinentiis és kötelezte magát, hogy a malmot számukra biz
tosítja saját fiai, felesége és György Beled-i molnár fiai ellenében. 

Papíron, a szöveg alatt három gyűrűspecsét nyomával. Csornai prépostság magánk. 41-II-2/3. 
(DF 264940.) - (M.) 

1788 Jún. 3. (Iaurini, f. I I . p. Trinitatis) Domokos Rabakewz-i főesperes, győri kanonok és 
Kelemen győri püspöknek lelkiekben vikáriusa tanúsítja, hogy Rohoncz-i Herricus 
fia: András (egr.) és fiai: Hertel/Herthel, László és István Ludbregh-i Miklós fia: 
István és János fia: György nevében és megbízásából készpénzben megfizették an
nak a bírságnak 220 dénármárkára rúgó bírói részét, amelyben előtte és vikárius elő
dei előtt Istvánt, Györgyöt és elődeiket elmarasztalták Gerolth-i Jakab fia: Lőrinc és 
Miklós fia: László ellenében in factis dotis et rerum parafernalium condam nobilis 
domine Marghareta vocate avie et quarte puellaris matris prefati Laurentii, consortis 
scilicet condam Petri dicti Chus de dicta Ludbregh. 

Ciliéi Ulrik szlavón bán 1449. máj. 10-i okl.-ből. DL 101742. (Batthyány cs. lt., Maioratus, Ludbreg 
1-17-15.) 

1789 Jún. 4. (Bude, f. I I I . p. Trinitatis) Zs. a vasvári káptalanhoz. Iktassák be Borhida-i 
István fiát: Jánost meg fiait: Pált és Istvánt a Vas megyei Pethenich és a másik Pethenich 
birtokoknak Nadasd-i András fiától: Gáspártól és Monyarosd-i Darabus Jánostól zá
logba vett, valamint Borhyda birtoknak Borhyda-i János fiaitól: Mátétól és Miklóstól 
meg Miklós fiától: Bory-tól zálogba vett részeibe, az esetleges ellentmondókat idéz
zék jelenléte elé. Kijelölt királyi emberek: Blasius, Elyas de Chakan, Benedictus de 
dicta Borhyda, Dominicus, Georgius de Kerezthur. 

A vasvári káptalan 1420. júl. 24-i pátenséből, amely szerint a pura statutio-t Borhyda-i Benedek 
királyi ember és Péter kanonok káptalani küldött elvégezte. HDA Doc. med. varia 181. (DF 218675.) 

1790 Jún. 4. (Bude, f. I I I . a. corp. Christi) Zs. a pannonhalmi konventhez. Mivel János 
frater-nek, a Morochhyda-i premontrei egyház prépostjának bizonyos perbeli cselek
mények végzésére - ad inquisitiones, prohibitiones, evocationes, aliarum litterarum 
exhibitiones possessionemque propriarum apud manus ipsius habitarum reambu-
lationes ac metarum erectiones et renovationes, necnon ad omnia [ali]a, que talibus 
in processibus iuxta regni nostri consuetudinem de iure fieri consuueverunt(!) facienda 
- egy év tartamára általános felhatalmazást adott, valahányszor a prépost vagy meg
bízottjai kérik, az óhajtott ügyben mindannyiszor járjon el és a történtekről neki vagy 
a nádornak tegyen jelentést. Az oklevelet nagyobb magyar királyi pecsétjével erősít
teti meg. Kijelölt királyi emberek: Lucas de Gych, Georgius, Nicolaus, Johannes 
Fodor de Koromzow, Georgius Bartha, [...]us dictus Theremes de eadem, Paulus 
dictus Makus de Zerechen, Georgius de Pothyund, Paulus de eadem, Ladizlaus, 
Con[rad]us de Paztor, Bartholomeus, Andreas f. Petri de Thata. 

Papíron, hátlapján a nagypecsét nyomával. DL 10927. (Acta eccl. ord. et mon., Tyrnavia 14-8.) 



1791 Jún. 4. Az aradi káptalan előtt Zarándi László elismeri, hogy a Szakolyaiaktól megkapta a Szakoly és 15 
más birtokból leánynegyed és jegy ajándék címén járó részt. - Zichy V I . 610. (DL 79610 - Zichy cs., 
zsélyi 218-34.) - (M.) 

1792 Jún. 4. (f. I I I . a. corp. Christi) A pozsegai káptalan előtt Podwersya-i György fia: 
Domokos prédiálisa, István fia: Simon az ura, annak leányai: Margit, Dorottya és 
Katalin, vejei: Desnyche-i Kapithan fia: András, Sthythnyk-i Jakab fia: János és Po-
rocha-i Pál fia: János nevében tiltakozik, hogy osztályos atyafiaik: Podwersya-i 
Jakab fiának: Jánosnak fiai : András és Benedek, Miklós fia: Jakab, György fiai: 
Raden és János, Jakab fia: Mlada, e Mlada fiai: Pál, másik Pál, Péter, György és 
László meg Mihály fia: György Poduersya-n és tartozékaiban lévő összes birtok
részüket és az őket közösen illető Gradach nevü várhelyet tudtuk nélkül el akar
ják idegeníteni Thamasy-i János vajda fiainak: Lászlónak (magn.) és Hereh-nek, 
és eltiltja az utóbbiakat mind e birtokoknak, mind pedig egy földdarabnak, t i . 
ama castellum helyének az elfoglalásától, amelyet néhai Poduersya-i Pál diák 
hatalmasul építtetett. 

Papíron, hátlapján pecsét nyomával. A. HAZU D-VIII-92. (DF 230994.) - Isprave 1579, reg. - (M.) 

1793 Jún. 5. (Bude, 36. die oct. Georgii) Zs. perhalasztó levele. Zalathna-i István fiai: 
László és Péter György-nap nyolcadán in figura iudicii nostre speciális maiestatis a 
sági konvent oklevelével igazolták, hogy a múlt Máté-napon (1419. szept. 21.) , ami
dőn visszakövetelve a Kouar/Kowar-i Pál mester és Potorchan/Podhorchan-i János 
fia: Péter fiai: László és Erdeus/Erdws kezén lévő, Hont megyei Zemered birtokot, 
abba magukat be akarták iktattatni, László és Lisso (dictus) Mihály Zemered-i villicus-
ok uraik nevében ellentmondtak. Felszólításukra, indokolják meg az ellentmondásu
kat, Kouar/Kowar-i azt felelte, hogy Zemered fele tam permutationis, quam etiam 
alio titulis effícacibus instrumentis igazolhatóan az övé, a Potorchan/Podhorchan-iak 
pedig arra hivatkoztak, hogy a birtok másik felét hasonlóképpen instrumentali vigore 
tartják kezükben, majd kifejtették, hogy a felperesek egész Zemered birtokot vissza 
akarják szerezni, noha annak csak egy része volt őseiké, ezt pedig Károly királlyal 
elcserélték a Zalathna birtokon és Varfelde/Warfelde földön örökre megkapott ré
szért, amelyen most is laknak és amelybe határjárással be is iktatták őket. A felpere
sek - folytatták - mindkét birtokot nem igényelhetik, mert vagy Zalathna birtokon és 
a Varfelde/Warfelde földön lévő, most is kezükön lévő rész, vagy a Zemered-en lévő 
rész, amely őseiké volt, illeti meg őket, azonkívül Zemered-en őseiken kívül még 
más nemeseknek is voltak részeik, amelyeket Lajos király elcserélt velük. Végül utalva 
arra, hogy Potorchan/Podhorchan-i László a felperesekkel a Zalathna-i részre vonat
kozó, a kezükön lévő csere- és határlevél felmutatása végett a jelen György-nap nyol
cadán pert folytat, az alperesek bejelentették, hogy készek az ítélethozatalhoz okle
veleiket bemutatni. Mivel a felperesek hasonló készséget nem fejeztek k i , actores 
autem semper cum eorum iuribus et literalibus instrumentis prompti debent esse et 
parati, ezért a pert különös jelenléte elé Jakab-nap nyolcadára halasztja, amikor a 
felperesek kötelesek a perre vonatkozó összes oklevelüket - hat márka bírsággal együtt 
- bemutatni. Ugyanők, mivel egy másik, ugyancsak okleveleik be nem mutatása mi
att reájuk mért hat márka bírságnak a királyt illető részét, négy márkát nem fizették 



meg, ezt is tartoznak ugyanakkor kétszeresen megadni. - A szöveg alatt jobbról: 
Lecta per magistrum Iacobum. 

Papíron, hátlapján pecsét töredékével. DL 69416. (Kubinyi cs.) - Az oklevelet tartalmilag átírta Zs. 
1421. szept. 19-i okl.-ben. Ennek névvariánsai / jel után. DL 43514. (Múz. törzsanyag.) 

1794 Jún. 5. (Bude, f. V. a. corp. Christi) Zs. a pozsonyi káptalanhoz. Tartsanak vizsgálatot 
Zenthgewrgh-i Tamás fia: Eberhard panaszára, amely szerint Iwan birtokon lakó két 
jobbágyát Bozen-i Miklós fiai: György és Miklós, e György fia: Péter és e Miklós fia: 
György a múlt évben annyira megfenyegették, hogy azok félelmükben elköltöztek. 
Idézzék meg a Bozen-ieket különös jelenléte elé. Kijelölt királyi emberek: Michael f. 
Stephani de Kysmagyari, Petrus de Nabaydabach(I), Iohannes Pénzes de Felseianik, 
Michael de Enyed, Nicolaus f. Thome de Pethenie, Thomas f. Francisci de eadem. 

Papíron, zárlatán pecsét nyomával. Pozsonyi káptalan orsz. lt. 28-3-65. (DF 227135.) - A hátlapon 
lévő káptalani feljegyzés szerint Kysmagyar-i Mihály királyi ember és A[lbert?] Magyar-i plébános az 
idézést Barnabás-napot követő csütörtökön (jún. 13.) Chwtertek birtokon végrehajtotta. - (M.) 

1795 Jún. 5. (Bude, f. IV. p. Trinitatis) Zs. a leleszi konventhez. Tartsanak vizsgálatot Zethen-i 
Makó (dictus) János fiai: Péter és György panaszára, amely szerint Ezen birtok hatá
rain belül lévő folyójukat Ezen-i Pál fia: Balázs, András és Péter - Abahaza-i Miklós 
akaratából - földgátat emelve korábbi medréből egy másik mederbe vezették, ami
nek következtében most Zethen nevű birtokukra és az ott lévő vízimalomhoz nem 
tudnak odamenni. Idézzék meg Balázst 1 Péter ellenében jelenléte elé. Kijelölt királyi 
emberek: Iohannes, Andreas, Benedictus de Bachka, Franciscus, Sigismundus de 
Chether, Benedictus, Ladizlaus de Kysfalud, Iohannes Zuthy, Iohannes Nemes de 
Kysrozuagh. 

Papíron, zárópecsét darabkáival. Leleszi konvent orsz. lt., Acta a. 1420-45. (DF 221216.) - A hátla
pon levő konventi feljegyzés szerint Kysfalud-i László királyi ember és László diák Iván-nap előtti 
szerdán (jún. 19.) Ezen birtokon az idézést Jakab-nap nyolcadára végrehajtották. - (M.) 

1 Kihúzva: és a többieket. 

1796 Jún. 5. (Bude, 36. die oct. Georgii) Peren-i Péter országbíró ítéletlevele. A veszprémi 
káptalan panaszt emelt Ratold-i Gyula fia: Zsigmond ellen, hogy apjával és testvéré
vel: Ratold-dal együtt visszafoglalta Lovas/Lowas birtokon levő részét, amely ratione 
expeditionis cuiusdam facti potentiarii pro quingentis florenos nove monete a kápta
lannál volt zálogban. Az alperes tagadta a vádat, de hozzájárult, hogy a fehérvári 
káptalan a királyi kúriából külön kiküldött királyi emberrel az ügyben közös tanúval
latást tartson. Miután ennek során multo plures vicini et commetanei tanúskodtak az 
alperes mellett, mint ellenfele javára, az ország nemeseivel együtt úgy ítél, hogy az 
alperes Jakab-nap nyolcadik napján (aug. 1.) a zalai konvent előtt huszonötöd magá
val tegyen tisztító esküt és az erről szóló bizonyságlevelet ugyanezen a nyolcadon 
mutassa be. 

Papíron, zárópecsét nyomával. Veszprémi káptalan mit. 596, Lovas in Zala 6. (DF 201210.) - (M.) 

1797 Jún. 5. (quinta Jun.) (Bejegyzés arról, hogy) Jakab szerémi választott püspök nevé
ben Cardini Konrád váradi olvasókanonok servitium commune fejében száz kamarai 



forint és öt servitium minutum megfizetését vállalta két részletben 10-10 hónapon 
belül. Jelen volt a protonotarius, öt tanú és a kamara jegyzője, valamint 19 bíboros. -
A margón más tollal: Totum solvit. 

Eredeti bejegyzés. ASV Obligationes et solutiones vol. 58 fol. 150/CXVa. 

1798 Jún. 6. (Bude, in corp. Christi) Zs. előtt Pechel-i János - rokonai nevében is szavatos
sággal - Besenye birtokon lévő két sessio-ját, továbbá ottani erdei, rétjei és szántó
földjei felét, amelyeket korábban Nyareghaz-i János fiának: Eleknek pro viginti 
quinque florenis nove nostre monete elzálogosított, ugyanannak tíz ugyanilyen fo
rintért zálogba adja. - A pecsét alatt: Assecuratio Iohannis Rosas. 

Papíron, hátlapján középpecsét nyomával. DL 38872. (Vétel 1907.) - Bakács: Pest m. 1372, reg. - (M.) 

1799 Jún. 6. A pécsváradi konvent Garai Miklós nádorhoz. Máj. 10-i levelére (1718) Baranya megyében Szeri 
Pósa Györgyöt, másik Györgyöt, Mártont és Szentszalvátori Albertet Bátmonostori János ellenében 
három vásáros kikiáltással megidézték. - Zichy V I . 605, reg. (DL 79611 - Zichy cs., zsélyi 212-1784.) 
- C M . ) 

1800 Jún. 6. Várasd. Rohonci Henrik fia: András varasdi alispán a zágrábi káptalanhoz. Iktassák be a csázmai 
káptalan 1411. dec. 7-i kötelezvénye (ZsO I I I . 1324) és Ciliéi Hermán 1411. dec. 13-i ítéletlevele (ZsO 
I I I . 1350) értelmében a varasdiakat a Várasd megyei Kneginec birtok kétharmadába. - Tanodi 59. (A 
zágrábi kápt. 1420. júl. 12-i privilegiális okleveléből: 1957. Várasd város lt. Radikalni arhiv 4-27 -
DF 287900.) - A zágrábi kápt. oklevelét átírta a) Zs. 1421. márc. 31. utáni privilegiális oklevelében. Uo. 
4-29 - DF 287902; b) a zágrábi kápt. 1521. máj. 22-i privilegiális oklevelében. Uo. 14-182 - DF 288059. 

1801 Jún. 7. (Bude, 2. die corp. Christi) Zs. a leleszi konventhez. Tartsanak vizsgálatot 
Tharkan-i Mathyus diák fiai: György és Miklós panaszára, amely szerint György-nap 
nyolcadán, amikor pereik vitele végett távol voltak, Tharkan-i Benedek diák fia: 
András, Boda özvegye meg fiai: János, Benedek, Ozsvát és Dénes kihívták Zemplén 
megye alispánját: Pazdich-i Fogas (dictus) Mátyást, szolgabíráját: Kysrozuag-i Györ
gyöt, Deregnew-i Bessenyew-t, Pált és magnus Miklóst és Kereztur-i Miklóst Tarkan 
birtokon lévő, reájuk atyafiukról Domokos fia: Jánosról szállott birtokrészükre, az 
ott lévő, még befejezetlen és berendezetlen házukat és kúriájukat velük teljesen le
romboltatták és megsemmisíttették. Idézzék meg a Tharkan-iakat különös jelenléte 
elé. Oklevelét nagyobb magyar királyi pecsétjével erősítteti meg. Kijelölt királyi em
berek: Nicolaus de Tharkan, Petrus, Andreas de Agouch, Iohannes, Iacobus de Zuth, 
Clemens de Chekey, Stephanus Fodor de Kysezen, Ladizlaus de Kysfalud, Bekus de 
eadem. 

Papíron, zárlatán nagypecsét nyomával. Leleszi konvent orsz. lt., Acta a. 1420-46. (DF 221217.) — 
Hátlapján a konvent feljegyzése a vizsgálatról és az idézésekről, valamint a jún. 22-i válasz fogalmazvá
nya, de a kettő a megidézettek tekintetében ezúttal nincs összhangban. - (M.) 

1802 Jún. 7. (Bude, 38. die oct. Georgii) Peren-i Péter országbíró a vasvári káptalanhoz. 
Jelen nyolcad 36. napján, amikor az ország nemeseivel ítélkezett, Miklós fráter 
Borsmonostra-i apát (proc. János diák, később: György fia: János) a káptalan három 
jelentésével, az ő három bírságlevelével és halasztólevelekkel igazolta, hogy három
szor akadályozták meg ellentmondással a Vas megyei Chow birtok körülhatárolását, 



s az ellentmondók háromszor nem jelentek meg az idézésre. Először 1418-ban Ke
resztelő Szent János ünnepét követő hétfőn (jún. 27.) a káptalan küldötte és Kysfalwd-i 
Antal királyi ember kísérelte meg a körülhatárolását, s az ellentmondók: Poth-i Gothárd 
fia: Miklós és István fia: Bereck, Chow-i Benedek fia: István és Pál fia: János, vala
mint Kezepchow-i János fia: András idézése Jakab-nap nyolcadára meg is történt, de 
nem jelentek meg, ezért a pert vízkereszt nyolcadára halasztotta, amikor szintén nem 
jelentek meg. Másodszor Gothárd fia: Miklós tiltakozott a Sork-i János királyi ember 
által Mihály megjelenése napját követő szerdán (1419. máj. 10.) megkísérelt körül
határolás ellen, ezért a per pünkösd (jún. 4.) nyolcadára, ahonnan általános királyi 
rendeletre a jelen év vízkereszt nyolcadára került. Végül ugyanő nem jelent meg a 
jelen nyolcadon sem, amikorra azért idézték meg, mert ellentmondott a húsvétot kö
vető csütörtökön (ápr. 11.) Koltha-i Rowaz (dictus) János fia: Gergely királyi ember 
és Kysozko-i János mester kanonok, káptalani küldött határjárásának. Az utóbbiak 
úgy jelölték k i a határokat, quod primo incepissent iuxta aquam Borzaba in fine 
eiusdem(!) indaginis, in qua essent arbores piri silvestris, iuxta eandem aquam Bor
zaba reperissent duas metas antiquas, ubi idem abbas sex metas fuisse retulisset 
angulares, quarum una ad aquillonem possessioni Felsechow nepotum Pauli filii 
Leonardi, alia vero predicto Nicolao abbati et sue ecclesie ad meridiem distingerent 
et separarent, ubi aliam metam terream de novo accumulassent; deinde versus orientem 
egrediendo pervenissent ad unam vallem ad duas metas antiquas, quarum una ad 
aquillonem nobilibus de dicta Chow, ad meridiem vero dicto domino abbati et sue 
ecclesie separarent, ubi aliam metam terream de novo erexissent; de qua eundo parvum 
ad partem septemtrionalem pervenissent ad unam indaginem arborum piri silvestris, 
ubi in fine eiusdem indaginis unam metam terream antiquam angularem reperiendo 
aliam ibidem de novo cumulassent, qua meta ad aquillonem dictis nobilibus de Chow, 
ad meridiem vero ipsi abbati et sue ecclesie separarent; ubi aliam metam terream de 
novo erexissent; de quo eundo parvum ad partem septemtrionalem pervenissent ad 
unam indaginem arborum piri silvestres, ubi in fine eiusdem indaginis unam metam 
terream antiquam angularem reperiendo aliam ibidem de novo cumulassent, qua meta 
ad aquillonem dictis nobilibus de Chow ad meridiem vere(!) ipsi abbati et sue ecclesie 
separarent; et abhinc ad orientem flectendo in silvis et rubetis et in via per bonum 
spatium eundo pervenissent ad duas metas antiquas, quarum una ad aquillonem dictis 
nobilibus de Chow, ad meridiem vero dicto abbati separarent, ubi etiam aliam metam 
terream de novo erexissent; deinde versus eandem plagam orientalem in rubetis longe 
eundo pervenissent ad unam viam vulgo Pothiwt dictam, ubi penes eandem viam 
unam metam terream angularem de nove(!) cumulassent, qua meta ad meridiem pre
dicto domino abbati et ecclesie sue, ad orientem vero dicte possessioni Poth distin
gerent; deinde per eandem viam ad plagam meridionalem flectendo et per eandem 
viam ad magnum spatium procedendo pervenissent ad duas metas terreas antiquas ex 
utraque parte eiusdem vie habitas, quarum una ad orientem dicte possessioni Poth, ad 
occidentem vero dicto domino abbati et ecclesie sue separarent, ubi penes eandem 
viam ab occidente aliam metam terream de novo erexissent, s ideáig az első határjel
től kezdve senki sem tiltakozott kijelölésük ellen. Dehinc similiter in eadem via ad 
eandem plagam meridionalem per bonum spatium procedendo invenissent unam 
metam antiquam terream angularem, ubi copularetur terris Mathia(!) et fratrum suorum 



Chow nuncupatis, ubi signum metale de novo fecissent, aminek Miklós ellentmon
dott; dehinc ad plagam occidentalem per silvas et rubeta per bonum spatium eundo 
pervenissent ad duas metas terreas antiquas, ubi similiter signum metale terreum 
consignassent, deinde ad eandem plagam occidentalem in rubetis per bonum spatium 
procedendo in fine cuiusdam nemoris pervenissent ad arborem salicis, ubi sub eadem 
arbore salicis signum metale terreum fecissent, ubi subit ad dictam aquam Borzaba, 
aminek Miklós ugyancsak ellentmondott; deinde in alveo ipsius aque ad aquillonem 
eundo pervenissent ad primam metam, ibique terminassent. - Az ellentmondót György
nap nyolcadára megidézték, de akkor sem jelent meg. Minthogy a felperes három
szor kísérelte meg a határok kijelölését, s az említetteken kívül nem volt ellentmon
dó, ők viszont három ízben nem jelentek meg az idézésre, consuetudinaria vero lege 
regni ab antiquo observari solita requirente, ha valakinek háromszor akadályozták 
meg ellentmondással a határok kijelölését, és az ellentmondók három idézésre nem 
jelentek meg rendes bírájuk előtt, akkor az utóbbiak több ellentmondással nem élhet
nek, s a határokat az ő és bárki más ellentmondására tekintet nélkül szokták kijelölni, 
kiküldötte és Jaar-i Baroch István, Thapaz-i László és Gardon-i Barnabás mesterek
nek, a királyi kúria jegyzőinek egyike mint a királyi kúriából e célra kirendelt királyi 
ember jelölje k i Chow birtok határait, és iktassa a birtokot az apátnak és egyházának 
örök birtoklásra, figyelmen kívül hagyva az említettek vagy mások ellentmondását, 
majd Mihály-nap nyolcadára tegyenek jelentést az eljárásról a királynak. 

A vasvári kápt. 1420. aug. 30-i okl.-ből: 2114. DL 10761. (Acta eccl. 27-77.) - Fejér X/6. 330. (Vő. 
DL 87938 - Esterházy cs. hercegi ága lt., Repositorium 17-N-456.) 

1803 Jún. 7. Buda. Perényi Péter országbíró kötelezi Kiskereskényi Miklóst, hogy Kiskereskény birtok (Hont 
m.) felét, amelyen a sági konvent usualis földeket és tövisbokros részeket negyedfél ekealjra, a réteket 
12 kaszaaljra, az eresztvény földet hét holdra becsülte s amelyen tíz - köztük két elhagyott - jobbágyte
lek, valamint egykerekű malom van, 28 Vi márka és 16 új forint zálogösszeg lefizetésével váltsa meg 
Kereskényi Jakab özvegyétől, de figyelmezteti, hogy a jobbágyoktól csak a szokott jövedelmeit szedheti 
be s mértéken felüli taxa-t nem követelhet. - Palásthy 1.247. (XVIII. századi egyszerű másolat. Palásthy 
cs. lt. 15-36-339 - DF 282009 - n. 4.) - Eredeti, Kiskereskényi Miklós részére kiállított példánya: 
DL 69397. (Kubinyi cs.) - (M.) 

1804 Jún. 7. A váradi káptalan előtt Sarmasági Igaz Tamás Menyő birtokon egy kúriatelket élete végéig áten
ged Moni Damjánnak. - Zichy V I . 611. (DL 79612 - Zichy cs., zsélyi 1-51.) - (M.) 

1805 Jún. 7. (2. die corp. Christi) Iudex et iurati consules civitatis Cassa Callo-i Lewkes 
Miklóshoz (nob. et egr.). Mivel nobis et nostris concivibus in vestris tenutis pro victu 
eorum laborantibus et negotiationes exercentibus semper pias promotiones exhibuit 
s mérlegeive, hogy iustitia reddit unicuique, quod suum est, a pecsétjével ellátott 
kötelezvényében foglaltak teljesítésére bírja rá jobbágyait, nehogy a törvény előtt 
kelljen Henrik fia: Miklós nevü esküdttársuknak, aki a város támogatását kérte eh
hez, a jelenleg a városban tartózkodó jobbágyoktól a viszonylag szerény pénzössze
get kicsikarnia. 

Papíron, zárlatán zöld pecsét töredékeivel. DL 54127. (Kállay cs.) - (M.) 

1806 Jún. 7. Firenze. A zágrábi egyházmegyei Kelemen fia: Péter kéri a pápát, hogy fossza meg Pál csázmai 
olvasókanonokot javadalmaitól és azokat adja neki. Pál azzal lett méltatlan a javadalmakra, hogy a 



zágrábi és csázmai egyházak kapuiról eltávolította az apostoli ügyhallgató végítéletét, amelyet ő egy 
csázmai kanonokkal folytatott perében hozott. Fiat, ut petitur. - Lukcsics I . 296, reg. (Reg. suppl. vol. 
143 fol. 117.)-Lukinovié 591.-(M.) 

1807 Jún. 7. A ragusai kistanács hozzájárul, hogy a rector hat perper-t adjon a rhodosi nagymester trombitása
inak. - Krekic 658, említés. (Ragusa lt.) - (M.) 

1808 Jún. 7. Michelsperger Péter 200 magyar forintért, ami 60 regensburgi fonttal egyenértékű, elzálogosítja 
wernbergi Nothaft Henrik lovagnak, az alsóbajorországi vicedominus-nak évi hat regensburgi fontnyi 
örökjáradékát. - Mon. Boica I I . 73. - (M.) 

1809 Jún. 8. Buda. Zs. a csázmai káptalanhoz. Adassa ki Kanenica másképp Beketinc birtokból Kanenicai 
másképp Beketinci Beke unokája: Margit részét. - Levt. Közi. X (1932) 267, reg. (A csázmai káptalan 
jún. 26-i okl.-ből: 1894. HDA Acta Paulinorum, Garig 4-15 - DL 35471.) - (M.) 

1810 Jún. 8. (Bude, 3. die corp. Christi) Zs. a zalai konventhez. Iktassák be Kukenes-i 
György fiait: Jakabot és Balázst, valamint Zaba (dictus) Imre Zygeth-i várnagyot 
teljes jogon a Zala megyei Kukenes és Istuandfelde birtokokba, valamint a Mendzenth, 
Zenthbalas, Kysfalud és Janusfalua birtokokon levő részeikbe. Kijelölt királyi embe
rek: Georgius de Irsa, Gregorius f. Nicolai de Myley, Sebastianus de Kerechen, 
Stephanus f. Mychaelis de Hendreffalua. 

A zalai konvent 1420. jún. 23-i okl.-ből, amely szerint az iktatás ellentmondás nélkül megtörtént. 
DL 67760. (Tallián cs.) - (M.) 

1811 Jún. 8. (Crisii, sab. p. oct. pentech.) Marchal-i Dénes szlavón bán a csázmai kápta
lanhoz. Tartsanak vizsgálatot Zerdahel-i Péter fiának: Lukácsnak fia: Tamás, Ebres-i 
György özvegye és leánya: Klára panaszára, amely szerint 26 aranyforintot érő zew 
színű lovukat Ebres-i Pál fia: László és Leukus fia: György ösztönzésére és akaratá
ból Ebres-i Fábián fiai: Miklós és Péter, továbbá familiárisuk: Pál Ebresen megölték; 
továbbá Leukus fia: György Sebestyén nevü familiárisukat ugyancsak Ebresen fél
holtra verte. Kijelölt királyi emberek: Gregorius, Georgius, Martinus filii Brictii filii 
Lypoldi de eadem Zerdahel, Nicolaus dictus Althal de Korén, Paulus f. Luce de 
Paulochanch, Dominicus f. Iacobi de eadem Zerdahel. 

A csázmai káptalan 1420. jún. 11-i okl.-ből. DL 94148. (Festetics cs. lt., Saller cs.) - (M.) 

1812 Jún. 8.1 A leleszi konvent Perényi Péter országbíró jún. 2-i levelére (1782) eljárva, a Hetényiek velétei 
birtokrészbe való iktatásának ellentmondó Irholci Tatult megidézte. - Mihályi 253, a hátlapon levő fo
galmazványból. (Leleszi konvent orsz. lt., Stat. H- l 17 - DF 211574.) - (M.) 

1 Megjegyzendő, hogy az eljárás időpontja és az országbírói oklevél kelte azonos (in festő Trinitatis). 

1813 Jún. 9. (Bude, 40. die oct. Georgii) Zs. bírói intézkedése. Ebechk-i Tamás fiai: Bene
dek, János, Miklós, László és András György-nap nyolcadán Gyarmath-i Balázs fia: 
Miklós ellenében előadták, hogy egy - Ebeck nevü birtokuk területén belül fekvő -
földdarabot Rosas János Zelch fold néven tőle adományul kért és miután magát per 
completiones terminorum beiktattatta, eladta Gyarmath-inak. Hivatkozásuk szerint 
azt, hogy a föld Ebechk birtok határain belül fekszik, éppen Gyarmath-inak, vala
mint Douorchan-i András fiainak: Jakabnak és Bertalannak, Nyenye-i Dachow fiai-



nak: Demeternek, Lorándnak és Istvánnak, Prybyl-i Miklós fiának: Jánosnak - szom
szédaiknak - határleveleivel tudnák bizonyítani, ők azonban vonakodnak az okleve
leket átírásban kiadni nekik. Miután különös jelenléte előtt válaszában Gyarmath-i 
elismerte, hogy tényleg van határlevele, amelyet kész egy későbbi tárgyaláson bemu
tatni, kötelezik őt, Ebechk felől is szóló valamennyi határlevelének Jakab-nap nyol
cadán való bemutatására. - A szöveg alatt jobbról és a pecsét alatt: Lecta per magistrum 
Iacobum. 

Papíron, zárópecsét nyomával. DL 10929. (NRA 252-16.) - (M.) 

1814 Jún. 9. (Bude, 40. die oct. Georgii) Zs. Jakab-nap nyolcadára halasztja azt a pert, 
amelyet különös jelenléte előtt Zenthandreas-i Paris (dictus)1 István (proc. Iluak-i 
Mátyás) indított Egerwar-i Mihály mester ellen, mert az alperes in regno nostro 
Bohemie predicto erga nostram maiestatem exhibitione aliarum litterarum nostrarum 
constitutus fore declarabatur. - A szöveg alatt jobb felől és a pecsét alatt: Lecta per 
magistrum Iacobum. 

Papíron, zárópecsét nyomával. DL 10930. (NRA 53-38.) - A hátlapon levő feljegyzés szerint (a 
következő alkalommal) a felperest Mike-i Domokos fia: János, az alperest pedig Bede-i Miklós képvi
selte, utóbbi ügyvédvalló oklevél nélkül „puero in tenera etate", s a pert Mihály-nap nyolcadára halasz
tották. 

1 A hátlapon: Zenth Andras-i Parys fia: István. 

1815 Jún. 9. (Bude, 40. die oct. Georgii) Zs. a Chethnek-i László fia: Miklós által Preznolch-i 
Pál fia: Bereck, Kernen (dictus) László fia: Péter, Miklós fia: László és Péter fia: 
András ellen különös jelenléte előtt indított pert, mivel felmutatott okleveléből kitű
nik, hogy Preznolch-i Péter urával: Gimes-i Forgach (dictus) Györggyel erga nostram 
maiestatem van, jelenléte nélkül pedig a többiek sem tudnak feleletet adni, György
nap nyolcadáról Jakab-nap nyolcadára halasztja. - A szöveg alatt jobbról a pecsét 
alatt: Lecta per magistrum Iacobum. 

Papíron, zárópecsét nyomával. DL 10931. (NRA 1548-37.) - A külzet alatt: Contra non venit, két
szer. - A hátlapon lévő feljegyzés szerint következő alkalommal a felperest Otrochok-i László, az alpe
rest Kernech-i Miklós fia: János képviselte; Bereck nem jött el; és a felek kérésére a pert böjtközép (febr. 
26.) nyolcadára halasztották. - (M.) 

1816 Jún. 9. ([Bude], 40. die oct. Georgii) Garai Miklós nádor a leleszi konventhez. 
Helmech-i Simon fia: Lőrinc és Corrardus fia: István megidéztették a király különös 
jelenléte elé Chazloch-i Péter fiát: Mihályt és Bolgár (dictus) Miklós fiát: Jánost, 
mivel ők Sclauus János Valkaz-i(l), Cholchar (dictus) Péter Chazloch-i és Synka 
sfcultetus Chertes-i jobbágyaikkal] rátörtek Kisvalkanya nevű [birtokukra], ottani 
[jobbágyaiknak]: Iwanspak-nak és Eles (dictus?) Malyatha-nak termését elhordták, 
juhaikat pedig [elhajtották]. Mivel az alperesek nem jelentek meg, a pert pedig ő 
vette át, idézzék meg őket újból Jakab-nap nyolcadára. Kijelölt királyi emberek: 
Demetrius, Laurentius, [...]amus, Iohannes de Homok, Michael de N[inaj], [... de] 
Baranya, Laurentius Rach, Io[hannes] f. Nicolai de Kistar[kan, . . . ] . 

Több darabra szakadt papíron, amelynek jobb harmada hiányzik, zárlatán pecsét nyomával. DL 69778. 
(Kende cs.) - (M.) 



Jún. 9. (Bude, 40. die oct. Georgii) Peren-i Péter országbíró a turóci konventhez. 
1418-ban újév nyolcadán Vydasthelek-i Balázs fia: Pál (proc. Turoch/Thwroch-i Ba
lázs) panaszt tett amiatt, hogy Gyuek/Gyvek-i János fia: Bálint elfoglalt bizonyos 
Vydastheleky/Vydastheleke birtokban lévő földet. Az alperes (proc. Balázs fia: Ta
más) ezt tagadva, kijelentette, hogy nem fog ellentmondani, ha az általa elfoglalt 
földet a felperes törvényesen visszafoglalja. Amikor azonban a konvent küldötte és 
Rakolch-i Benedek fia: Miklós királyi ember böjtközép 8. napján (márc. 9.) vissza
foglalta a panaszos számára a két Samowczhe aqua között Vydasthelek birtok határá
tól dél felé Gyuek irányában lévő, ad unum aratrum regalis mensure sufficientem 
becsült földdarabot, az alperes és Nadasyr-i István fia: János ellentmondott, ezért az 
utóbbit böjtközép (márc. 2.) nyolcadára a király elé idézték. Ekkor az alperesek azzal 
indokolták ellentmondásukat, hogy a felperes jókora földdarabot akart elfoglalni Bálint 
Gyuek és János Nadasyr nevü birtokából és Vydasteleke birtokhoz csatolni, s mint
hogy készek voltak ezt határleíró oklevelekkel bizonyítani, kötelezte őket, hogy 
György-nap nyolcadán mutassák be azokat. A jelen nyolcadon, amikorra a pert ha
lasztották, a felperes ügyvédje bemutatta IV. Béla király 1260. évi oklevelét, amely
ben örök birtoklásra Vydas Thwruch-i nemesnek adott - saját népe földjétől elvá
lasztva - egy ekealjnyi, Vydas öröklött földje mellett, a két Yezernyche folyó között 
lévő, délről Gywek földdel, keletről Chepchyn és Alberti földekkel határos földet 
(Reg. Arp. 1129). János IV. László király 1278. júl . 18-i privilégiumát mutatta be, 
amely átírta Byther zólyomi ispán 1277. ápr. 24-i oklevelét a király által csereképpen 
András fiának: Mátyásnak adott, Thwruch-ban a leírt határok között lévő Nomsyr 
földről (Reg. Arp. 2880). Bálint pedig bemutatta I . Lajos király 1364. jún. 20-i, a 
saját 1363. szept. 17-i és a konvent szept. 25-i okleveleit átíró privilégiumát a csere
ként Fülöp fiának: Jánosnak adott Turóc megyei királyi Gyuek birtokról és Belafwlde 
földről, s azokba történt beiktatásáról; továbbá I . Károly 1318. szept. 22-i privilégiu
mát arról, hogy Churba (dictus) Domokos fia: Danch mester liptói, turóci és zólyomi 
ispán a királytól kapott, Thwruch-ban lévő Gyuek földet a király engedélyével örök
re Harabor fiának: Lászlónak adta, leírva annak határait (Anjou-okit. V. 266). Ennek 
nyomán János bejelentette, hogy unacum eodem Valentino be kíván kapcsolódni a 
perbe, mert az I . Károly oklevelében leírt határok az ő Nadsyr birtokának határait 
transscendere viderentur. Minthogy a határok kijelölése nélkül nem tudja a pert el
dönteni, kiküldötte és Dobowch-i János, Palasth-i Ermolaus, Pethke-i László és Tha-
paz-i Pál mestereknek, a királyi kúria jegyzőinek egyike mint a királyi kúriából e 
célra kirendelt királyi ember Mihály-nap nyolcadik napján (okt. 6.) határolja el előbb 
Vydasthelek birtokot Nadasyr és Gyuek birtok felől IV. Béla oklevele alapján a felpe
res útmutatása szerint és végül Gyuek birtokot Vydasthelek és Nadasyr birtokok felől 
I . Károly oklevele alapján Bálint útmutatása szerint, a vitatott földet lege regni 
requirente becsülje meg regali mensura mensurando vagy szemmértékre, állapítsa 
meg, hogy a felek közül k i van részben vagy egészben annak birtokában hogy melyi
kük mutatott privilégiuma alapján helytállóbb határokat, majd az eljárásról Mihály-
nap nyolcadán tegyen jelentést a királynak. 

Papíron, zárlatán pecsét és pecsétfö nyomával. Rakovszky cs., rákói és nagyselmeci lt. 45-732. 
(DF 258771.) 



1818 Jún. 9. (Zágrábié, [dom. a.] Barnabe) Marcheli-i Dénes szlavón bán a zágrábi kápta
lanhoz. Tartsanak vizsgálatot Márk fia: Iwan leánya: Margit és ennek Pál fia Miklós 
diáktól született fiai: Drenoua-i György és Márk panaszára, amely szerint Drenoua-i 
Hermann özvegye: Ágnes, fiai: Dénes, Imre és Lachk, Gergely özvegye: Anna, gyer
mekei: Erzsébet és Pál, ez Erzsébet férje: András a múlt évben szénakaszálás idején 
a Drenoua folyó melletti határaikon belül, kaszálóik között lévő rétjüket vagy kaszá
lójukat, amely Margitot bíróilag illeti, Drenoua-i Myke fia: Gergely leányának: Ilko-
nak és férjének, Kassy[na]-i Antal fiának: Pálnak visszabocsátották, azok pedig örökre 
akarják megszerezni. Tiltsák el az átadást és az elfogadást. Az oklevelet pecsétje 
távoliévén, zágrábi ispánjai: Karmach-i Sebestyén és Erue[nche]-i Péter pecsétjével 
erősítteti meg. Kijelölt báni emberek: Gallus f. Gyure de Otrochkouch, Georgius f. 
Anthonii de Thoplicha, Emericus f. Clementis de Therem, Nicolaus f. Mychaelis de 
Drenoua, Georgius f. Vrbani de Glavnycha. 

A zágrábi káptalan 1420. jún. 17-i okl.-ből, amely szerint a báni ember1 és Csázmai Gergely kanonok 
vizsgálat után a vitás főidnél az eltiltást elvégezték. A. HAZU D-VIII-93. (DF 230995.) - Isprave 1580, 
reg. - (M.) 

1 A báni ember neve kitörött az oklevélből. 

1819 Jún. 10. A leleszi konvent Perényi Péter országbíró ápr. 15-i levelére (1617) a Pazdicsiakat beiktatták 
palágyi és darmai birtokrészeikbe. - Közi. Szepes múltjából. 1917. 52, reg. (DL 74882 - Máriássy cs., 
márkusfalvi lt.) - (M.) 

1820 Jún. 10. (15. die f. I I . p. penthec.) A pozsonyi káptalan bizonyítja, hogy Garai Miklós 
nádor ítéletlevele és iktatóparancsa értelmében az óbudai apácákat vétel címén beik
tatták a Kenderfelde nevü fólddarabba, amely Erdewhatykarcha birtok mellett a 
Challokuz kerületben fekszik, és királyi mértékkel mérve tíz holdnyi. 

Hártyán, díszes kezdő U betűvel, függőpecsét darabjával. DL 10932. (Acta ord. et mon. Poson. 
59-28.) 

1821 Jún. 10. Trau város kiutasítja a Sebenico-ból érkezett Lukács frater-t. - Mem. di Trau 423. - (M.) 

1822 Jún. 10. Firenze. Semjéni János egri egyházmegyei pap kéri a pápát, hogy mentse fel a szabálytalanság 
következményei alól, amelyet azzal követett el, hogy barátai lakomáján egy részeget, aki fejszével ron
tott neki, úgy megvert, hogy az belehalt. - Lukcsics 1.297, reg. (Reg. suppl. vol. 143 fol. 159.) - Bónis: 
Szentszéki reg. 2143, jún. 20-i kelettel. (Lukcsics után.) - (M.) 

1823 Jún. 10. Firenze. Pápai búcsúengedély a váradi egyházmegyei haraklyáni Szűz Mária-plébániaegyházat 
felkeresők számára. - Lukcsics 1.298, reg. (Reg. suppl. vol. 143 fol. 225 és Reg. Lat. vol. 208 fol. 303b.) 
- ( M . ) 

1824 Jún. 10. Firenze. Pápai búcsúengedély iránti kérelem azok számára, akik a Spanus de Ungaria által 
alapított ozorai Szent Anna-kápolnát felkeresik. - Lukcsics I . 299, reg. (Reg. suppl. vol. 143 fol. 225.) 
- ( M . ) 

1825 Jún. 11. (Bude, f. I I I . p. corp. Christi) Zs. a csornai konventhez. Miklós Borsmo-
nostra-i apát panasza szerint Vnd- i Miklós fiai: Péter és Tamás az ő Zaka nevű 
földjén az egész termést összegyűjtötték és elvitték, továbbá egyik jobbágyát meg-
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verték, a másikat pedig elfogták. Idézzék meg az alpereseket a nádor elé. Kijelölt 
királyi emberek: Petrus, Caspar de Kysgula, Bartholomeus de Chassy(?), Michael 
de Kysgula. 

Papíron, zárlatán a középpecsét töredékével. DL 10933. (Acta ecclesiastica 27-76.) - (M.) 

1826 Jún. 11. Buda. Zs. a győri káptalanhoz. Iktassák be csere címén Antal csornai prépostot és a konventet 
Asszonyfalvai Gergelynek a Sopron megyei Maglóca birtokon lévő részébe. - Fejér X/6. 265. (A győri 
káptalanjuk 21-i okl.-ből: 1990.) - (M.) 

1827 Jún. 11. ([Bude, in] Barnabe) Zs. a a leleszi konventhez. Chap-i Miklós fia: László 
panaszára, amely szerint Ztrythe-i Péter fia: Domokos és László fia: Ferenc Ung 
megye alispánjai és szolgabírái előtt elismerték, hogy azt az élelmet, pénzt és lova
kat, amit Ztrythe-i Mihály fia: János özvegye azért adott neki, hogy helyette a múlt 
hadjáratban részt vegyen, hatalmasul elvették, vallomásukról azonban az alispánok
tól és a szolgabíráktól hiába kért oklevelet, szólítsa fel őket, hogy eskü alatt bizonyít
sák, vajon Domokos és Ferenc megtették-e a vallomást vagy sem és hagyja meg 
nekik, hogy erről László részére állítsanak k i oklevelet, amit ha vonakodnának meg
tenni, idézzék meg őt jelenléte elé. Kijelölt királyi emberek: Georgius Kaponyas, 
Sebastianus de Pthwds(!), Thomas de Ztrythe, Franciscus [ . . . ] , Thomas Bese de 
Waykoch, Laurentius de Rath.1 

Csersavfoltos, hiányos papíron, záró nagypecsét nyomával. Leleszi konvent orsz. lt., Acta a. 1420-4. 
(DF 221173.) - A hátlapon konventi feljegyzés és a fogalmazvány a jún. 25-i válaszhoz: 1891. - A lap 
alsó szélén konventi fogalmazvány az 1420-as évekből. - (M.) 

1 Az utolsó név a sor fölött betoldva. 

1828 Jún. 11. (Bude, f. I I I . p. corp. Christi) Zs. a leleszi konventhez. Tartsanak vizsgálatot 
Chycer-i Fodor (dictus) Ferenc panaszára, amely szerint Imregh-i Dénes Mihály-nap 
táján Chycyr birtokról nonnullos porcos ipsius elhajtatta és most is magánál tartja; a 
múlt nagyböjtben (febr. 21-ápr. 6.) pedig ugyanarra a birtokára jőve unum currum 
ipsius pendile similiter auferendo socero suo proprivasset(!). Idézzék meg Imregh-it 
jelenléte elé. Kijelölt királyi emberek: Petrus Makó de Zethen, Georgius f.(!) Makó, 
Iohannes Nemes, Stephanus de Ezen. 

Papíron, zárlatán pecsét nyomával. Leleszi konvent orsz. lt., Acta a. 1420-18. (DF 221189.) - Hátla
pon a júl. 6-i válasz fogalmazványa és az ahhoz készült konventi feljegyzés, amelyek szerint Zethen-i 
Makó Péter és Benedek diák, karbeli klerikus sarlós Boldogasszony ünnepét követő szerdán (júl. 3.) 
Dénest Zyner-i birtokrészén Jakab-nap nyolcadára megidézték. - (M.) 

1829 Jún. 11. (in Barnabe) A veszprémi káptalan előtt Fyred-i Péter fiának: Bálintnak leá
nyai, Fyred-i Balázs fia: Gergely felesége: Rusynth és Olsowrs-i András fia: Mátyás 
a felesége: Margit nevében szavatossággal fogott bírák közbenjárására megegyeznek 
apjukkal a perben, amelyet annak Fyred birtokban lévő ama öröklött és vásárolt sessio-
ja, szőlői és földjei miatt folytattak, amelyeket korábban unokájának, Pál nevü fia: 
leányának, a Nogpechel-i Miklós fiával: Péterrel eljegyzett Ágotának adott. Az egyez
ség értelmében Bálint örök joggal és visszavonhatatlanul az asszonynak adja a bir
tokban, in loco Mochar denominato lévő Nogheule és Symonzeulen nevü vásárolt 



szőlőket, és quatuor florenos centenarios presentis monete fizet nekik, ők pedig elis
merik, hogy megkapják az öröklött és vásárolt apai jogokból nekik járó részt. 

Papíron, hátlapján pecsét nyomával. VEML 133, Veszprémi káptalan orsz. lt., Famil. F-112. 
(DF 229905.) 

1830 Jún. 12. (Bude, 2. die Barnabe) Zs. a jászói konventhez. Határolják körül Sowar-i 
Miklós Sáros megyei Sowar birtokát, majd hagyják őt annak birtokában, az esetleges 
ellentmondókat idézzék a királyi jelenlét elé. Kijelölt királyi emberek: Nicolaus de 
Stefkak(!), Petrus Floriani de Salgo, Ladizlaus, Blasius de eadem. 

Ajászóikonv. 1420.júl. 11-i okl.-ből: 1954. Leleszi konvent orsz. lt.,Metales, Sáros-4. (DF 261225.) 

1831 Jún. 12. (Bude, f. IV. p. Barnabe) Zs. a leleszi konventhez. Tartsanak vizsgálatot 
Zerethwa-i Ramacha (dictus) Dénes és Kozmathelek más néven Pinkocz birtokon 
lakó familiárisa: György panaszára, amely szerint Pinkoch-i Bertalan fia: László a 
múlt húshagyó (febr. 20.) körül fegyveresen György házára rontva azt kerekekkel 
nagy részében összezúzta, Györgyöt pedig megöli, ha ez nem tudja magát megvéde
ni. Kijelölt királyi emberek: Martinus, Michael de Tharnoch, Thomas f. Ladizlai de 
Iztrithe, Valentinus de Horka, Iohannes de Harasti.1 

Papíron, zárlatán pecsét töredékével. Leleszi konvent orsz. lt., Acta a. 1420-8. (DF 221177.) - A 
hátlapon rövid konventi feljegyzés. - (M.) 

1 A sor fölött betoldva. 

1832 Jún. 12. (Bude, f. IV. p. Barnabe) Zs. a leleszi konventhez. Tartsanak vizsgálatot 
Kallo-i Szaniszló fia: János panaszára, amely szerint Balkan birtokon lakó jobbágya
it: Péter és Bertalan kovácsokat Kallo-i Lewkes Miklós familiárisai, Komlos-i And
rás és Simon, valamint Vince fia: István nevű Kallo-i jobbágya György-nap (ápr. 24.) 
táján uruk parancsára a Kalló birtokon tartott szabad vásáron fegyveresen kegyetle
nül megverték és megsebesítették, Pétert az arcán életveszélyesen, a vásárra eladásra 
hozott összes kést és egy fütyköst (clava) elvettek tőlük. Kijelölt királyi emberek: 
Iohannes de Kegen(!), Dyonisius de eadem, Anthonius de Senew, Andreas de eadem, 
Nicolaus de Pazan. 

Papíron zárlatán pecsét nyomával. Leleszi konvent orsz. lt., Acta a. 1420-90. (DF 221261.) - Hátlap
ján a júl. 24-i válasz fogalmazványa és az ahhoz készült konventi feljegyzés. - (M.) 

1833 Jún. 12. (Bude, f. IV. p. Barnabe) Zs. a leleszi konventhez. Vizsgálják ki Waynathyna-i 
Jossa meg fiai: László, Perbaldus és Román panaszát, amely szerint Horka-i Balázs 
és felesége: Erzsébet elfoglalták az Ung megyei Duran birtokban lévő részüket, s 
idézzék őket Jossa ellenében a királyi jelenlét elé. Kijelölt királyi emberek: Ladizlaus 
de Pynkoch, Iohannes de Radwanch, Thomas de Galloch. 

Papíron, zárlatán a középpecsét nyomával. Leleszi konvent orsz. It., Acta a. 1420-43. (DF 221214.) — 
Hátlapján konventi feljegyzés az 1420. júl. 23-i jelentéséhez, amely szerint Pynkoch-i László királyi 
ember Duran villa-ban Nagyboldogasszony-nap nyolcadára megidézte őket. 

1834 Jún. 12. (in monasterio Beaté Marié virginis aularegia nuncupato prope Pragam, f. 
IV. p. Barnabe) Zs. Miklós segesdi főesperes, veszprémi kanonok, vicarius loci eiusdem 



in spiritualibus generalis-hoz. A nyúlszigeti apácák panasza szerint abban a perben, 
amelyet a veszprémi káptalan ellenük mint alperesek ellen a Cholnok nevü birtoku
kon lakó népeiktől és jobbágyaiktól járó tizednegyed miatt indított, annak ellenére, 
hogy mind Cholnok-on, mind egyebütt lakó jobbágyaik pápai bullák által fel vannak 
mentve a tizednegyed alól, a káptalan javára kedvező ítéletet hozott s a Cholnok-i-
akra kimondta az egyházi interdictum-ot, aminek következtében az elhaltak tetemei 
a Cholnok-i parochialis egyházban a földön eltemetetlenül hevernek, mindezzel kény
szeríteni próbálván őket a tizednegyed megfizetésére. Mivel a hivatkozott bullákat, 
amikor majd otthon lesz, maga akarja átvizsgálni, az apácák jobbágyaira kimondott 
egyházi tilalmat és a többi fenyítéket levele vétele után azonnal, minden más parancs 
bevárása, halogatások és kifogásolások nélkül vonja vissza. A jobbágyokat a kápta
lan kérésére a dézsmanegyed miatt mindaddig, míg a pápai bullákat és egyéb okleve
leket a prelátusokkal és bárókkal együtt felül nem vizsgálta, ne merje háborgatni, 
mert különben legsúlyosabb neheztelését vonja magára. - A szöveg élén jobb felől és 
a pecsét alatt: Relatio domini Benedicti prepositi ecclesie Albensis. 

Papíron, a szöveg alatt papírfelzetes titkospecséttel. DL 10936. (Acta ord. et mon. VBuda 2-18.) 
- ( M . ) 

1835 Jún. 12. Eger. Makrai Benedek lateráni comes, az egri püspökség kormányzója az egri egyház
megye felsorolt plébánosaihoz. Zs.-tól nyert felhatalmazása alapján, hogy egyházi és világi ügyek
ben lelkiismerete szerint ítélkezzék, elrendeli Kállai Miklós kiközösítését, ha János egri vikárius 
ítélete szerint kilenc nap alatt nem fizeti meg Domokos túri plébános előtt 56 új forintnyi tartozását 
és a 72 márka bírságot. - Katona X I I . 359, említés. - Fejér X/6. 278. (Klimó-gyüjt. 133 - DF 285876.) 
- Bónis: Szentszéki reg. 2141. (Fejér után.) - Az eredetiben: Macra, Kerestuth, Thothkallo, Twr, 
Callo. - (M.) 

1836 Jún. 12. (Florentie, die 12. mens. Iunii) Lajos [arles-i püspök, a pápai kamara vezető
helyettese] valamennyi érdekelt egyházi és világi személyhez. Hirdessék k i in Jadrensi, 
Spalatensi, Ragusiensi, Antibarensi ac in Negropontis et nonnullis aliis provinciis, 
ubi expedit, V. Márton pápa ápr. 30-án kelt apostoli levelét (1676), és annak értelmé
benjárjanak el. - A szöveg alatt: L . Robrinus de curia. 

ASV Div. Cameralia. Vol. 6. f. 129b-130a. (DF 290843.) 

1837 Jún. 13. (Bude, 8. die corp. Christi) Zs. a váci káptalanhoz. Iktassák be Derenchen-i 
János fiát: Imrét a Nógrád megyei, őt vásárolt jogon megillető Wylak birtokba. Az 
esetleges ellentmondókat idézzék különös jelenléte elé, és ugyanannak tegyenek je
lentést az eljárásról. Az oklevelet nagyobb pecsétjével, quo ut rex Hungarie utimur, 
erősíttette meg. Kijelölt királyi emberek: Mathias de Kerestur, Blasius dictus Chyga 
de Chygahaza, Andreas f. Leustachii de Chenkurhaza. 

A váci káptalan 1420. júl. 17-i okl.-ből: 1978. Seilern cs. 4-146. (DF 249194.) 

1838 Jún. 13. (Bude, f. V. p. Barnabe) Zs. a leleszi konventhez. Tartsanak vizsgálatot Kallo-i 
Szaniszló fia: János panaszára, amely szerint Kallo-i Lewkws fia: Miklósnak famili
árisa: Zillagh-i Gergely György-nap (ápr. 24.) táján fegyveresen rátámadt Byr birto
kon lakó jobbágyainak házaira, azokat veréssel és aliorum malorum generibus meg
fenyegette úgy, hogy azok máshová akarnak költözni. Kijelölt királyi emberek: 



Iohannes de Kegen(!), Dyonisius de eadem, Anthonius de Senew, Andreas de eadem, 
Nicolaus de Pazan. 

Papíron, zárlatán pecsét nyomával. Leleszi konvent orsz. lt., Acta a. 1420-38. (DF 221209.) - Hát
lapján a júl. 14-i válasz fogalmazványa és az ahhoz készült konventi feljegyzés. - (M.) 

1839 Jún. 13. (Bude, 44. die oct. Georgii) Peren-i Péter országbíró a zobori konventhez. 
Múlt év vízkereszt nyolcadán Miklós garamszentbenedeki apát és a konvent (proc. 
Hydaga-i Bálint diák) a zobori konvent jelentésével igazolta, hogy Jakab-nap nyol
cadára a király elé idézte ellenükben Loth-i Lászlót és Istvánt, mert a Bars megyében 
végzett vizsgálat során megállapították, hogy elfoglalták a Bessenew birtoktól dél
keletre, a völgyön túl lévő nagy erdőt, s abban jókora irtásokat vágattak, holott a 
birtok - oklevele szerint - a völgyig és azon túl a monostoré, és őt illeti a nagy erdő 
is. Minthogy a jelen nyolcadon, amikorra a pert halasztották, László - akárcsak az 
említett vízkereszt nyolcadán - nem jelent meg, nélküle pedig a pert eldönteni nem 
lehet, idézzék őt Jakab-nap nyolcadára másodszorra a király elé. Kijelölt királyi em
berek: Andreas, Anthonius de Kysgyrwd, Iohannes, Stephanus de [Nejmpty, Paulus, 
Gregorius de Kyskalna, Iohannes de Kyskerezthyen, Michael f. Thome de Kysheuche, 
Dominicus de Belegh. - A külzet alatt: non; X X m o . 

Papíron, zárlatán pecsét és pecsétfő nyomával. Esztergomi káptalan mit. 3-2-5. (DF 235850.) - A 
hátlapon levő konventi feljegyzés szerint az idézés Margit-nap utáni hétfőn (júl. 15.) Loth birtokon 
megtörtént. - Az ezt követő perbeli feljegyzés szerint a felperest Chek-i László képviselte, az alperes 
István megjelent, László nem, ezért harmadízben Mihály-nap nyolcadára idézendő; kijelölt királyi em
berek ugyanazok. - A következő idézésnél a királyi ember és a konventi küldött ugyanazok voltak. 

1840 Jún. 13. Buda. Berzevici Pétét tárnokmester ítéletlevele. Gyalai Balázs pesti polgártól Bécsben két lovat 
lopott el, és ott 40 aranyforintért el is adta Gunther András pozsonyi polgár veje: Mátyás. Minthogy 
Balázsnak Pozsony városa az alperes szegénysége miatt nem szolgáltatott igazságot - nem létező kivált
ságukra hivatkozva - , a tárnokmester Pozsony bíráját és esküdteit a 15. napon Budán megfizetendő 25 
aranyforintra ítélte, és kötelezte az elkövetőt, hogy 15 forintot fizessen meg, s ha ez utóbbi nem történik 
meg, vele szemben Buda város törvényei alapján fog eljárni. - BTOE I I I . 767. (DL 43472 - Múz. 
törzsanyag, 1909: 56.) 

1841 Jún. (13-25. 1 Buda) Peren-i Péter országbíró a fehérvári káptalanhoz. Jelen György
napi nyolcadon a Garai Miklós nádortól hozzá áttett perben a felek: a veszprémi 
káptalan (proc. János dékán), Morochyda-i Simon bán fia: János mester és - harma
dik félként - a Leweld-i perjel és konvent (proc. Berkes-i Bertalan) bemutatták a 
fehérvári káptalan máj. 24-i jelentését, amely szerint a határjárás során megállapítot
ták, hogy a káptalan Repesoka villa-ban tíz jobbágysessio-t, egy kőkápolnát és kirá
lyi mértékkel mért 123 hold földet birtokol, ebből a Hegmagas-on alapított Szent 
György-egyház plébánosáé 60 iugera térre usualia és Repesoka villa-ban egy lakat
lan ház, s ezeken kívül a káptalan három szőlőnek is tulajdonosa. Megállapította 
továbbá, hogy a határokat a káptalan helytállóbban jelölte meg, mint János mester, a 
három ekealjnyi föld certius et evidentius azon a helyen van, amelyet János mester 
Bylokaltala-nak nevezett és ahol a Tapolcha folyó a János mester által Beleer-nek 
nevezett folyóba ömlik, s a Beleér és Lesenche folyók között lévő nagy rét és hosszú 
erdő helyét is hihetőbben mutatta meg a káptalan ügyvédje János mesternél. Ennek 
alapján, továbbá azért, mert I . László 1082. évi - a János mester által bemutatott, a 



határokat leíró oklevélnél jóval régebbi - a káptalan jogairól kiállított privilégiuma 
(Reg. Arp. 21) szerint a káptalan Hegmagas villa-ban három ekealjnyi föld, nyolc 
szőlő, egy nagy rét és egy hosszú erdő, sex vinitores, sedecim iobagiones hospites, 
egy malom és a hegyen Szent György tiszteletére emelt, saját földdel, réttel és erdő
vel rendelkező egyház tulajdonosa, továbbá mert I . Lajos Megges-i Simont és Istvánt 
a káptalan birtokrészének kivételével iktattatta vissza Zegligeth és Hegmagas birto
kokba, úgy ítélt, hogy a három ekealjnyi földet a prescriptis locis Bylokaltala et ubi 
dictus fluvius Tapolcha intraret in aquam Beleér incipiendo versus dictam ecclesiam 
Sancti Georgii et villám Hegmagas in terris, campis et montibus kell kimérni, a káp
talan számára át kell adni nyolc szőlőt ott, ahol in eodem monte szőlői vannak; azt a 
földdarabot pedig, amelyet a felek szerint a káptalan az említett földről leválasztva, 
átengedett a Leweld-i perjelnek és konventnek, Repesoka villa-t ipsi mensurationi 
térre trium aratrorum inclusis, valamint a Hegmagas hegyen lévő Szent György-egy
házat mindazzal a földdel, erdővel és réttel, ami ultra prescriptam mensuram térre 
trium aratrorum az egyház saját tulajdonában van, továbbá ad qualitatem usus dictorum 
sedecim iobagionum hospitum et sex venitorum(!) in portioné dicti capituli modo, 
quo supra connumerandorum a nagy rétből pro singulis iobagionibus singula iugera 
regalis mensure, a nagy erdőből silvam ad octo iugera similiter regalis mensure kell a 
káptalan birtokrészéhez csatolni, és e részek között a káptalan jobbágyai számára 
mindig szabad utat kell biztosítani. Hajtsa végre e rendelkezését, s az eljárásról M i 
hály-nap nyolcadára tegyen jelentést a királynak. 

Tartalmilag átírva Nánai Kompolt István országbíró 1424. jún. 17-i okl.-ben. DL 87978. (Esterházy 
cs. hercegi ága lt., Repositorium 99-6-8.) 

1 1420-ból, György-nap nyolcadáról ezekből a napokból maradtak oklevelek. 

1842 Jún. 14. Nyaláb. Perényi Péter országbíró a leleszi konventhez. Idézzék meg a Verbőcieket, akik Újhelyi 
György és fia panasza szerint Rakasz birtokon két jobbágyuk - a bíró és Tamás vámos özvegye - házaira 
rontva az ajtókat feltörték, őket Újhelyi Györggyel együtt megsebesítették, feleségeiket kirántott biccellus-
szal megfutamították, a házból pedig egy sólymot elvittek. - Horvát: Verbőtzi 78. - Fejér X/6. 349. 
(Leleszi konvent orsz. lt., Acta a. 1420-44 - DF 221215.) Az eredetiben: Wyhel/Vyhel, Varboch, Thyua-
darfalua. - Hátlapján a júl. 9-i válasz fogalmazványa és az ahhoz készült konventi feljegyzés, amelyek 
szerint Thyadarfalua-i rufus László királyi ember és László diák karbeli klerikus a bepanaszoltakat 
Magfalua-n megidézték Jakab-nap nyolcadára. - (M.) 

* Jún. 14. Berzevici Péter ítéletlevele. - BTOE I I I . 767. - Helyes kelte: 1420. jún. 13. Lásd 1840. 

1843 Jún. 15. (Bude, 46. die oct. Georgii) Perényi Péter országbíró a pannonhalmi konventhez. A győri káptalan 
a király jelenléte elé idéztette Antal fráter csornai prépostot és a konventet, mert ellentmondtak a Győr 
megyei Barathy birtokban lévő rész határkijelölésének. - A per első részének leírása ZsO IV. 1298. - A per 
újabb halasztások után 1416-ban György-nap nyolcadán került ismét tárgyalásra (ZsO V. 2016), amikor a 
felperes bemutatta IV. Béla 126l-es privilegiális oklevelét (Reg. Arp. 1273), amelyben megerősítette Hen
rik nádor oklevelét. Minthogy az alperesnek nem volt határokat leíró oklevele, kérte a konventet, hogy 
kiküldötte és a királyi ember Mihály-nap 8. napján IV. Béla oklevele alapján határolják el a felperes Barathy 
birtokban lévő részét az alperes ugyancsak Barathy nevü birtoka felől, majd az utóbbit a felperes birtokré
sze felől, végül a vitás területet lege regni requirente becsüljék meg. A végrehajtás különböző okok miatt 
halasztást szenvedett, míg e nyolcadon azt az országbíró Keresztelő Szent János ünnepének 15-öd napjára 
rendelte és még ez ünnep nyolcadára kért jelentést. - Fejér X/6. 338. Eredetije papíron, zárópecsét darabja: 
DL 10746. (Acta eccl. 8-14.); másik, hiányos példánya: Csornai konvent mit. 40-III-5/2. (DF 264899). Az 



eredetiben: (341.) remanentes visis et circumscriptis quibuslibet; (343.) vocate insufficientes, ymmo pullius 
forent vigoris et virtutis eoque prescripti wduarnicii; (347.) Blasio de Vagh, Petro litterato de Echer; (348.) 
magistri Georgius de Bókod, Iohannes de Dubouch, Paulus de Oztopan, Barnabás de Gardon. - Tart. átírta 
Garai Miklós nádor 1423. márc. 9-i oklevelében. DL 11290. (Acta eccl. 36-7.) 

1844 Jún. 15. (Bude, 46. die oct. Georgii) Peren-i Péter országbíró a pannonhalmi kon
venthez. Korábban úgy intézkedett, hogy húsvét 8. napján (ápr. 14.) Konth Miklós 
nádornak - a felperesek által in specie bemutatandó - oklevele alapján határolják el 
előbb a felperesek, Zuthor/Zwthor-i Nemes (dictus) István fia: Tamás és Barnabás 
fia: Péter Zuthor vagy Barathi nevü birtokát az alperesek, Antal csornai prépost és a 
konvent Barathy birtoka felől, majd az alperesek birtokát a felpereseké felől ügyvéd
jük, valamint patronus-uk: Kanisa-i István útmutatása szerint. Ha a felek egyetérte
nek, egyértelmű jelekkel elválasztva, hagyják meg a feleket birtokukban. Vita esetén 
lege regni requirente becsüljék meg a vitatott foldarabot regali mensura mensurando 
vagy derék férfiakkal szemmértékre, állapítsák meg, hogy az oklevél szerint melyik 
fél jelölte k i helytállóbban a határokat és melyik van annak részben vagy egészben a 
birtokában, majd az eljárásról a jelen nyolcadra tegyenek jelentést a királynak. Mint
hogy a felek (az alperesek és Kanysa-i István, proc. Georgius Crispus) által bemuta
tottjelentése szerint az eljárásra a királyi ember távolmaradása miatt nem került sor, 
Keresztelő Szent János-ünnepének 15. napján (júl. 8.) kiküldötte és Bokod-i György, 
Dobowch-i János, Gardon-i Barnabás és Oztopan-i Pál mestereknek, a királyi kúria 
jegyzőinek egyike mint a királyi kúriából e célra kirendelt királyi ember változtatás 
nélkül hajtsa végre korábbi intézkedését, majd az eljárásról Keresztelő Szent János 
ünnepének nyolcadára tegyenek jelentést a királynak. 

Papíron, zárlatán pecsét nyomával. DL 10938. (NRA 7-16.) - (Vö. ZsO V. 2153.) 

1845 Jún. 16. (4. die f. V. p. corp. Christi) Péter jászói prépost és a konvent Zs.-hoz. Garai 
Miklós nádor ítéletlevele értelmében és Kewzeg-i János nádori ember három vásáron 
történő kikiáltással, éspedig űrnapja utáni szombaton (jún. 8.) in opido Torna, ked
den (jún. 11.) a Torna megyei Zegligeth birtokon és csütörtökön az Újvár megyei 
Zepsy opidum-ban megidézte Keresztelő Szent János-ünnepének nyolcadára jelenlé
te elé Sarno/Sarnow-i Benedeket Harazthy-i Pooch fiának: Lászlónak feleségével: 
Agatha-val szemben, figyelmeztetve, hogy 15 márka bírságot kell megfizetnie, s ha 
nem jelenik meg, non obstante ipsius absentia et rebellione finem debitam faciet. 

Papíron, zárópecsét töredékével. DL 70211. (Szinyei Merse cs.) - A hátlapon lévő perbeli feljegyzé
sek szerint a felperest Harazth-i András, az alperest pedig a Sarno-n lakó Simon képviselte, s az alperes 
vállalta, hogy bírság mellett Kisasszony-nap nyolcadán ítéletet hoz. - Alatta áthúzott feljegyzés: due, 
quelibet solvit XXII I I . - (M.) 

1846 Jún. 16. A (turóci) konvent előtt Majtényi Miklós a 12 forint zálogösszeg ellenében visszaadja Bacskafalvai 
Bácska Márton fiainak a nála zálogban lévő majtényi szántóföldeket és rétet. - Szerémi-Ernyey 99, kiv. - (M.) 

1847 Jún. 16. (dom. sequente Viti) [Bártfa város tanácsa előtt] Iohannes Hecheler a penes 
Iohannem Kaler et Meltes Grotker lévő házát resignavit Thomas Prelose-nek, aki 
teljes egészében megfizette annak árát. 

Áthúzott feljegyzés. Bártfa város lt. 77 (DF 250507) fol. 5b. 3. bejegyzés. 



1848 Jún. 16. Trau város előtt Victuri Mihály kötelezi magát, hogy a só vételárán kívül 50 aranydukátot ad 
salétrom vásárlására. - Mem. di Trau 424. - (M.) 

1849 Jún. 16. Trau város felhatalmazza Ragusába küldött követét 2000 aranydukát kölcsön, számszeríjak, 
ágyú, salétrom és kén átvételére. - Mem. di Trau 424. - (M.) 

1850 Jún. 16. Firenze. Teljes feloldozás engedélyezése Cacca-i Arnold váradi egyházmegyei nemes, sókama-
raispán részére. - Lukcsics I . 300, reg. (Reg. Lat. vol. 237 fol. 290.) - (M.) 

1851 Jún. 17. (Bude, f. I I . p. Vi t i et Modesti) Zs. a váradi káptalanhoz. Foglalják vissza 
Miklós fráter Eggedmonostra/Egged-i apát számára a Bihar megyei Egged és Sarfew 
birtokokat, határolják el azokat mások birtokrészeitől, majd iktassák ezt részére örök 
birtoklásra. Az ellentmondókat idézzék különös jelenléte elé, és ugyanannak tegye
nek jelentést az eljárásról. Kijelölt királyi emberek: Iohannes de Borsy, Ladizlaus 
filius Bartholomei de Kebelkwth, Valentinus de Zthar, Benkew dictus Myke de Perch, 
Ladislaus de Sarand, Dominicus de Mendzenth, Benedictus de Kenche. 

A váradi káptalan 1420. júl. 19-én kelt jelentéséből, amely szerint Borsy-i János királyi ember és a 
káptalan küldötte ellentmondásuk miatt Jakab-nap nyolcadára megidézte Pelbarthyda-i Erdeugh Istvánt, 
Maiosy (dictus) de eadem Pétert és Odon/Adon-i Lászlót. DL 87936. (Esterházy cs. hercegi ága lt., 
Repositorium 47-3-2A.) - Az átíró pátens(!) hátlapján olvasható perbeli feljegyzés szerint a felperest 
Kereky-i Antal, az egyik alperest Merse László képviselte, Péter nem jelent meg, ezért megbírságolták. 

1852 Jún. 17. Udine. Udine elöljárói San Daniele-hez. A patriarchától egészségi állapotáról jó hírt kaptak. 
Szilárd reménnyel és hűséggel bízzék, hogy a patriarcha és a bán királyi gondoskodásból visszatér oly 
haderővel, hogy már az ellenség kiűzésére lehet gondolni. - Notizenblatt 7 (1857) 117, reg. (Velencei 
kódexből.) - (M.) 

1853 Jún. 18. (Bude, 49. die oct. Georgii) Peren-i Péter országbíró a pozsonyi káptalan
hoz. A jelen nyolcadon Pokatelky-i János fia: Miklós (proc. Balasethy-i Mihály fia: 
Pál) a káptalan jelentésével igazolta, hogy miután panaszt tett a király előtt amiatt, 
hogy atyafia: Kyurth-i Beke fia: János halála után annak fiát, a birtokaira vonatkozó 
oklevelekkel együtt Galantha-i Pál fia: Péter és felesége, Kyurth-i Miklós leánya: 
Anna vette magához, holott ez őt omni iure et consuetudine regni approbata náluk 
magis et convenientius megilleti. Zs. parancsára Nagmod-i Bereck fia: László királyi 
ember és a káptalan küldötte: Mihály Tewne-i plébános Galantha birtokon levő ré
szükön a jelen nyolcadra a királyi jelenlét elé idézte az alpereseket. Minthogy Anna 
asszony, aki nélkül a pert e ldönteni nem lehet, nem jelent meg, idézzék őt 
Nagy boldogasszony-nap nyolcadára a király elé. Kijelölt királyi emberek: Ladislaus 
f. Bricti i , Farkas f. Andree de Ety, Thomas f. Nicolai de Nagabony, Iohannes f. Petri 
de eadem, Nicolaus f. Iohannis de Elewtedy, Thomas dictus Ban de Mayssateyed, 
Paulus f. Nicolai de Ligerteed. - A külzet alatt: Paulus habét X X o r . 

Papíron, zárlatán pecsét és pecsétfő darabjával. DL 61359. (Kisfaludy cs.) - A hátlapon levő konven
ti feljegyzés szerint a királyi ember Nagmod-i László, a káptalan küldötte Jakab Warkon-i plébános volt, 
akik júl. 28-án az idézést az alperesek birtokán, Chukar Paka-n végrehajtották. 

1854 Jún. 18. (f. I I I . p. V i t i et Mod.) A veszprémi [káptalan] előtt Dobo-i Miklós mester 
szepesi kanonok, Mendzenth-i plébános a következő évre ügyvédeiül vallja testve-



rét: Dobo-i Pétert, Dobo-i Egyedet és fiát: Miklóst, [ . . . ] - i Lőrincet, Nadfew-i Fü
löpöt és Bagos Demetert, valamint [Dobo]-i familiárisait: Dávidot, Demetert és Ja
kabot. 

Papíron, amelynek bal oldali széle hiányzik, hátlapján pecsét nyomával. Bártfa város lt. 85. 
(DF 212766.) - Iványi: Bártfa 17/87, reg. 

1855 Jún. 18. (in Bonchyda, f. I I I . a. Iohannis nat.) Thamasfalua-i Gergely fia: Tamás 
Doboka megye ispánja, valamint Mihály de Sancto Egidio fia: András és Kydew-i 
András szolgabírák bizonyítják, hogy a Leukws de Sancto Egidio fia: Antal kérésére 
kiküldött Mihály fia: András szolgabíró a megyében és különösen Siluas-ban vizsgá
latot végezve megtudta, hogy Porcolabh (dictus) Péter Antalnak szökött jobbágya, 
aki Siluas-ról titokban Swch birtokra Swch-i Jánoshoz költözött. 

Papíron, hátlapján három pecsét nyomával. Wass cs. 13-15. (DF 253046.) 

1856 Jún. 19. (Bude, 50. die oct. Georgii) Garai Miklós nádor ítéletlevele. György-nap 
nyolcadán Demyend-i Miklós fia: Péter, Benedek fia: László, Lőrinc fia: János annak 
igazolására, hogy a Nyitra megyei Romanfalua birtok őket, nem pedig Galantha-i 
Besenev (dictus) István leányait: Dorottyát, Barnoch-i János feleségét és Annát (Anko), 
Bykche-i Jakab feleségét illetik, felmutatták előtte Zs. 1418. okt. 4-i oklevelét (ZsO 
V I . 2391), míg az alperesek előbb Zs. 1415. ápr. 1-ji oklevelét (ZsO V. 438), majd a 
következőket terjesztették elő. 1. 1369. júl. 27. Visegrád. Opuliai László nádor előtt 
Thoman-i János fiai: Miklós és Mihály visszaadják Simon szabónak és unokatestvé
rének, Romanfalua-i Román fiának: Jakabnak 50 - százdénáros - forintért Romanfalua 
birtokot. - 2.1380. júl . 4. A nyitrai káptalan előtt Romanfalua-i Simon szabó elzálogo
sítja 40 nehéz dénármárkáért Romanfalu birtokon levő részét, kivéve kúriáját, Thoman-i 
János fiának: Miklósnak. - 3. 1411. aug. 8. Nyitrai kápt. (ZsO I I I . 804). - 4. 1402. 
máj. 26. Nyitrai kápt. (ZsO I I . 1667). - 5. 1413. ápr. 10. Nyitrai kápt. (ZsO IV. 419). 
A felperesek még bemutatták Garai Miklós nádor 1415. febr. 8-án Visegrádon kelt 
oklevelét (ZsO V. 199), valamint a káptalannak az iktatásról szóló jelentését. - Bár 
Lajos király 1381 -ben az utódok nélkül elhalt Thoman-i Miklósnak Romanfalua nevü 
birtokát László váradi püspöknek és általa a felperes Demyend-i László atyjának: 
Benedeknek, János atyjának: Lőrincnek valamint Miklós fiainak adta, a birtok miatt 
azonban a püspök és Both-i Beke fia: András özvegye, Thoman-i János leánya közt 
per keletkezett s bár Zs. Romanfalu-nak királyi jogát Kesereu Péternek és Demyend-i 
Lászlónak, Péternek és Jánosnak adta új adományul, mivel 1369-ben László herceg 
nádor előtt Thoman-i János fiai: Miklós, akinek neve alatt halála után Lajos király 
Romanfalua-t László püspöknek és testvéreinek adta, valamint Mihály a náluk zá
logban levő Romanfalua-t 50 forintért visszaadták Simon szabónak és unokatestvé
rének: Romanfalua-i Román fiának: Jakabnak. Viszont 1380-ban Thoman-i Miklós 
ismét zálogba vette Simon szabó részét 40 márkáért, de Simon özvegye meg 1402-
ben fiával, Benedekkel együtt a birtokot száz aranyforintért örök áron eladta Galantha-i 
Beseneu (dictus) Pál fia: Istvánnak, Anna és Dorottya atyjának, akit ellentmondás 
nélkül be is iktattak, ez a Benedek, Simon szabó fia, jogos utód lévén, Romanfalua 
Nicolao de Thoman titulo perpetuitatis nullo pertinuisset, ha pedig a birtok tulajdo
nosai Simon szabó és fia, meg Román fia: Jakab voltak, akkor sem Lajos király nem 
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adhatta azt Thoman-i Miklós magvaszakadása címén László püspöknek és testvérei
nek, sem Zs. nem adományozhatta nomine sui iuris regii Kesereu Péternek és a 
Demyend-i nemeseknek, previis igitur ex rationibus vétel címén Beseneu István leá
nyait illeti, tehát őket is kell abba beiktatni. 

Tartalmilag átírva Garai Miklós nádor 1425. júl. 5-i okl.-ben. DL 43640. (Múz. törzsanyag.) - (M.) 

1857 Jún. 19. Buda. Garai Miklós nádor a pozsonyi káptalanhoz. A pannonhalmi monostor szerint Dénesd 
nevü birtokának határjeleit Bazini Gróf György és Miklós szemeti jobbágyaikkal lerontatták. Járják meg 
Kővári Pál, Csitári Lőrinc, Panyiti Sebestyén egyikével a birtok határait, becsüljék meg a vitás területet, 
és hallgassák ki a szomszédokat annak megállapítása végett, hogy az hová tartozik. - Fejér X76. 318. 
(DL 483 és 484 - NRA 693-23.) - Pannonhalmi rendtört. I I I . 494. - Az eredetiben - DL 483 szerint -
Fejér p. 318: Petrus prepositus, Bozyn, Siffridus, Dienisy; p. 319: Zemeth egységesen az egész oklevél
ben, Iohanne filio Petri de Baary; p. 320: Mysser, Dienies; p. 321: Mysser, Myser, Dyenes, Dunaagh, 
Myser, Dyenes, Myser, Pozsonyuth, Myser, Myser, Dyenus, Myser; p. 322: Tarch (mindig), Dienus 
(kétszer), Bechke (mindig), Dyenus, Sebus (mindig); p. 323: Dienus, Zenthmaryauth, Cozmafeldew, 
Cozmafelde, Dyenes, vallem et ibi esset, Dyenes, Gyalalaza (az egyik la egységesen végig áthúzva), 
Dyenes, Kisbotor, Zenthmarya, Dyenes, Kysguthor, Naggwthor; p. 324: Nagguthor, Wduamok, Chelkwth 
(mindig), Dyenes, distingueret terram ville, Dyenes, Dunaaga, Myser, Martino parvo pro eisdem; p. 
325: Dyenes (háromszor), (néhány sor az eredetiben rongált); p. 327: de Ehehy(!), Elek filius Nicolai, 
Chwni et Orozwar, Bosyn, Grof; p. 328: Kouar, Chitar, Panith, Grofh, Glof, circummetate, circumdederint; 
p. 329: Glof. - (M.) 

1858 Jún. 19. (Bude, 50. die oct. Georgii) Garai Miklós nádor a csanádi káptalanhoz. A 
perben, amelyet a fehérvári káptalan indított Bathmonstra-i Teutes László fia: János 
ellen, a felperes El birtoka határainak az alperes Barachka birtoka felől történő 
rectificatio-ja miatt, az alperesnek (proc. Chypch-i Jakab) Keresztelő Szent János 
ünnepének nyolcadára in suam expeditionem meg kellett idéztetnie maga ellen sza-
vatosait: Bathyda-i Luka fiát: Illést és Bálint fiát: Mihályt vagy fiaikat, vagy máso
kat, quos congrueret, ezt azonban nem tudta megtenni, ezért kérte a káptalant, hogy 
idézzék meg őket Mihály-nap nyolcadára, amikorra a pert de regio litteratorio edicto 
generaliter iniuncto halasztotta. Minthogy vízkereszt nyolcadán, amikorra a pert ha
lasztották, nem jelentek meg, noha Bátmonostori a káptalan jelentésével igazolta, 
hogy az idézés Barachka birtokon levő részükön Mihály-nap nyolcadán megtörtént, 
ezért a nádor a szavatosokat György-nap nyolcadára a káptalan útján megidéztette. 
Ekkor Bátmonostori (proc. Besenyew-i Miklós) bejelentette, hogy bizonyos ügyei
nek intézése megakadályozta őt a szavatosok megidéztetésében, ezért kérte, hogy 
idéztesse őket három márka bírság kirovása mellett Jakab-nap nyolcadára. Ezért a 
nádor kérte a káptalantól, hogy a szavatosokat idézzék ad premissam expeditionem 
faciendam János mellé és ellen a jelenléte elé. Kijelölt nádori emberek: Stephanus f. 
Pauli, Georgius f. Michaelis, [ , . . ] ' Nicolai, Simon f. Mathie, Thomas f. Stephani, 
Paulus Eles de Ewres, Petrus de Zathmar. - A külzet alatt kancelláriai jegyzet Sgh 
kézjeggyel, solvit. 

Kissé hiányos papíron, zárópecsét nyomával. DL 79629. (Zichy cs., zsélyi 212-1788.) - A hátlapra 
írt feljegyzés szerint a káptalan küldötte: Miklós és Vrws-i Mihály fia: György királyi ember apostolok 
szétoszlása napját megelőző vasárnap (júl. 14.) Bathyda-n Nagyboldogasszony-nap nyolcadára megidézték 
őket. 

1 A fiú neve hiányzik. 



1859 Jún. 19. (Bude, 50. die oct. Georgii) Peren-i Péter országbíró ítéletlevele. 1416-ban 
hamvazószerda nyolcadának 28. napján (ápr. 7.) unacum regni nobilibus ítélkezve, 
Gordwa-i Fanch László bán fia: Imre bemutatta az ő 1416. márc. 1-ji ítéletlevelét 
(ZsO V. 1629), majd bejelentette, hogy mivel ügyvédje nem az ő megbízása szerint 
felelt, és elfogadta az ő akarata és parancsa ellenére hozott, eskütételre vonatkozó 
ítéletét, e választ eo gravamine, quo iuxta regni consuetudinem convenerit, vissza
vonja, és a perben más választ kíván adni. Minthogy erre cum iudicio regali sex 
marcarum lehetősége volt, előbb egyszerűen, majd makacsságuk folytán proclamatio-
val a királyi jelenlét elé idéztette ellenében Bathyan-i György fiait: Albertet és Lász
lót. Az elmúlt vízkereszt nyolcadán, amikorra Albertet 33, Lászlót 63 márka bírság 
fizetésére kötelezve idézték meg, a felperes - az alperesek ügyvédjének: Kapol-i 
András diáknak jelenlétében - további három vizsgálati jelentéssel - a somogyi és a 
zalai konventekével és Somogy megyéével - igazolta, hogy az alperesek elfoglalták 
Bocharzeg fold egy részét, majd kifejtette, hogy a per eldöntését nem Albert esküje 
alá kellett volna bocsátani - miként ezt ügyvédje tette - , hanem az ő esküje alá, mert 
a revisio alkalmával a királyi kúriából kiküldött királyi ember megállapította az alpe
resek földfoglalását. Minthogy az alperesek ügyvédje szerint viszont a per befejező
dött azzal, hogy Albert az ítéletnek megfelelően letette az esküt, ő viszont nem tudta 
viszályukat eldönteni, a pert a jelen nyolcadra halasztotta, az alpereseket bírságuk 
kétszeresének megfizetésére kötelezve. Ekkor a felperes (proc. testvére: László bán 
fia: Bertalan) bejelentette, hogy kész az alpereseknek egymagukban leteendő esküje 
alá bocsátani állításukat, amely szerint a vitatott föld nem a felperes Bocharzegh 
nevü földje, hanem az ő öröklött Chewzegh/Chwzegh nevü földjük. Minthogy ezt az 
alperesek (proc. Beled-i László fia: Péter) is elfogadták, elrendeli, hogy Mihály-nap 
8. napján (okt. 6.) az alperesek a felperes, továbbá Bogod/Bokod-i György, Do-
bolch-i János és Pernez-i Pál mestereknek, a királyi kúria jegyzőinek egyike mint a 
királyi kúriából e célra kirendelt királyi ember, valamint a somogyi konvent küldötte 
jelenlétében a vitatott földnek az ő útmutatásuk szerint korábban kijelölt határjelei 
egyikénél mezítláb, övüket megoldva, fejükre földet szórva et generaliter dicendo, 
prout moris est iurare super terram, esküdjenek meg állításukra. Az eskü hosszú szö
vegét a konvent részükre küldött embere paulatim et seriatim mondja el nekik. Ha az 
esküt leteszik, úgy nomine térre Chewzegh részükre, ha nem teszik le, úgy nomine 
térre Bocharzegh a felperes részére kell - annak az ő útmutatása szerint kijelölt hatá
raival - iktatni. A konventnek az eljárásról készített jelentést Mihály-nap nyolcadán 
mutassák be neki a felek. Ugyanakkor az alperesek birtokaik el- vagy zálogbaadásával 
promptis cum rebus fizessék meg bírságukat, minthogy a felperes nem fogadta el 
annak birtokadománnyal történő kiegyenlítését. 1 

Papíron, zárlatán pecsét nyomával. Draskovich cs., Archívum maius. 72-5. (DF 233567.) - Átírása 
Perényi Péter országbíró 1420. szept. 19-i oki.-ben: 2207. DL 100419. (Batthyány cs. lt., Acta antiqua, 
Mocharzegh 3-3-87.) 

1 Az utolsó mondat dátum ut supra befejezéssel a dátum után írva. 

1860 Jún. 19. (Bude, 50. die oct. Georgii) Peren-i Péter országbíró azt a pert, amely Kallo-i 
Leukes/Lewkes fia: Miklós (proc. Perked-i Simon) és Baktha-i Gergely szabolcsi 



alispán 1 (proc. Bus Imre, királyi levéllel) között az ő halasztó és a leleszi konvent 
vizsgálati- és idézőlevelében leírt ügyben folyik (1368), a felek ügyvédjeinek akara
tából György-nap nyolcadáról Mihály-nap nyolcadára halasztja. - A külzet alatt: E 
(kézjegy), solvit. 

Papíron, zárópecsét darabjaival. DL 54132. (Kállay cs.) 
1 1420. máj. 16-án már Csicseri Ormos László a szabolcsi alispán (1745), azonban e per kapcsán még 

1422-ben is (DL 54200 - Kállay cs.) így titulálják. 

1861 Jún. 19. A győri káptalan előtt Antal csornai prépost és a konvent, valamint nagybaráti jobbágyaik 
fogott bírák - köztük Rozgonyi István, Lajos tatai apát, Bánhidai József győri alispán, Lózsi Beled -
közbenjárására egyezséget kötnek Hédervári György feleségével és a (győri) külvárosban lakó jobbágyai
val, valamint társaikkal. A megegyezés szerint a prépost három jobbágyának megölése miatt ezek hoz
zátartozói homagium fejében 30 új dénármárkát kapnak. Varga Pál pedig megsebesítése miatt öt - száz-
dénáros - forintot. - Héderváry I I . 351. (DL 10940 - Acta ecclesiastica 35-52.) - (M.) 

1862 Jún. 19. (f. IV. a. nat. Iohannis bapt.) István turóci prépost és a konvent előtt a Zó
lyom megyei Zassfalu-i másképp Kremnichka-i Mokoss fia: Lőrinc in duodecim 
florenis camariensibus, florenum videlicet quemlibet per centum denarios novos ca-
merales videlicet computando zálogba adja Sassfalu-i Barla (dictus) Miklós fiainak: 
Ferenc mesternek és Györgynek a Zólyom megyei Sennycha birtok alsó részén lévő 
fundus curie negyedét és a Persen birtokban lévő fundus curie felét, amelyek öröklött 
jogon illetik őt meg, cum cunctis suis utilitatibus et pertinentiis, utputa domorum 
edificiis, ortis, pomeriis, terris arabilibus, pratis, silvis, rubetis, datiis, collectis, labo-
ribus, muneribus és más haszonvételükkel. Kötelezi magát, hogy - csakis készpénz
ben eszközölhető - visszaváltásukig saját költségén és fáradságával megvédi őket 
azok birtokában, s ha ezt nem tehetné, úgy Kremnychka birtokban azokkal egyenér
tékű részt enged át nekik, a zálogbirtokosok viszont az összeg lefizetése ellenében 
kötelesek a birtokokat minden jogi eljárás nélkül visszaadni. 

Papíron, hátlapján pecsét nyomával. Besztercebánya város lt., Oklevelek 1-18. (DF 280670.) 

1863 Jún. 19. Firenze. Benedek székesfehérvári prépost felhatalmazást kér a pápától, hogy kanonokjait egy
házi büntetésekkel rászoríthassa almucium viselésére. - Mon. Rom. Vespr. I I I . 26, kiv. - Lukcsics I . 302, 
reg. (Reg. suppl. vol. 144 fol. 51.) - Bónis: Szentszéki reg. 2142. - (M.) 

1864 Jún. 19. Firenze. Modrusi János korbáviai egyházmegyei klerikus kéri a pápát, hogy adja neki azt 
a zágrábi kanonokságot, amely Baranyai István, a pápai kamarai jövedelmek succollector-ának ha
lálával üresedett meg. - Lukcsics I . 301, reg. (Reg. suppl. vol. 144 fol. 50b.) - Lukinovic 592. (Uo.) 
- ( M . ) 

1865 Jún. 19. Firenze. A pécsi egyházmegyei Balázs fia: János bencés szerzetes, kisebb poenitentiarius kéri a 
pápát, hogy adja neki a pécsi és váci egyházmegyei mindkét zebegényi apátságot. - Lukcsics I . 303, reg. 
(Reg. suppl. vol. 144 fol. 121.)-(M.) 

1866 Jún. 20. Tocnik. Zs. Rosenberg Ulrikhoz. Dicséri a Tábor elleni harcban tanúsított kitartását és sürgeti 
hozzá jövetelét. - Archiv Cesky I . 13. - Palacky: Beiträge I . 31, reg. - (M.) 

Jún. 20. Sennyei János egri egyházmegyés pap supplicatio-ja. - Bónis: Szentszéki reg. 2143. - Helyes 
kelte: jún. 10. Lásd 1822. 



1867 Jún. 21. (Bude, f. V I . a. nat. Iohannis bapt.) Zs. bizonyítja, hogy Alsolindwa-i bán fia 
néhai István gyermekei: Anna és Dorottya hajadonok, valamint László, István és Pál 
ügyvédje: Halasto-i Pál diák a jelen György-nap nyolcadán hie Bude a királyi kúriá
ban Bereksow-i Hagmas (dictus) Lászlóra rátalálva eltiltották a residentia et com-
moratione ac inhabitione in dicta Alsolindwa és attól, hogy a tiltakozókat megillető 
Alsolindwa-t és tartozékait használja. 

Papíron, hátlapján a középpecsét, amelynek a közepe hiányzik. DL 10941. (NRA 1593-1.) 

1868 Jún. 21. (Bude, f. V I . a. Iohannis bapt.) Zs. előtt Chewfalwa-i Artalphus civitas nostra 
Posoniensis bírájának és esküdtjeinek nevében tiltakozik, hogy abban a perben, amely 
a Mátyás volt pozsonyi lakosnak járó tartozások ügyében köztük és Gyaly Balázs, 
inhabitator civitatis nostre Pestiensis között folyt Bernardi Ferenc mester királyi 
altárnokmester széke előtt, a bírót iudice habendo pro suspecto azt kívánták tőle, 
hogy a pert a király vagy tárnokmestere, Herricus fia: Péter elé tegye át. Ezt azonban 
megtagadta, sőt a pert ítélettel befejezte, s midőn azt követelték, hogy az ítéletet, 
prout in talibus fieri solitum fuisset, vice secundaria küldje át a királyhoz és a tárnok
mesterhez felülbírálás végett, ezt is vonakodott megtenni. 

Papíron, hátlapján pecsét töredékével. Pozsony város lt. 790. (DF 239418.) - Bratislava 923, reg. 
- ( M . ) 

1869 Jún. 21. Firenze. Himódi Pál győri egyházmegyei pap kéri a pápát, hogy adja neki, bár az övé a győri 
egyházmegyei Baráti plébániaegyháza és van várományosi felhatalmazása, a pécsi egyházmegyei bátai 
Szent Margit-plébániaegyházat, amely Sárközi Dénes halálával üresedett meg. - Lukcsics I . 304, reg. 
(Reg. suppl. vol. 144 fol. 222.) - (M.) 

1870 Jún. 21. Firenze. László dubicai főesperes kéri a pápát, hogy mentse fel fogadalma teljesítése alól, 
amelyet törökországi fogságában tett, elhatározva, hogy belép a pálos rendbe. - Lukcsics I . 305, reg. 
(Reg. suppl. vol. 144 fol. 157 és Reg. Lat. vol. 208 fol. 83.) - Lukinovié 593. (Uo.) - (M.) 

1871 Jún. 21-25. ([.. dije1 f. I I . a. Barnabe) A turóci konvent bizonyítja, hogy Zs. máj. 24-i 
parancsára 2 Bodafalua-i Péter fia: János nótárius sedis királyi ember a konvent kül
dötténekjelenlétében a felek egyetértésével ellentmondás nélkül elhatárolta Nagpalu-
dia-i János fiainak: Péternek és Bálintnak, valamint e Péter fiának: Miklósnak Liptó 
megyei Nagpaludia birtokát Benehasa-i Kelemen fiának: Jánosnak és a többi Bene-
hasa-i nemesnek Benehasa birtoka felől. A határokat úgy jelölte k i , quod primo in-
cepissent a parte aquilonis secus aquam Kysspaludia vocatam circa quandam viam 
publicam, ubi ab inferiori parte eiusdem vie erexissent unam metam terream pro par
te prescriptorum nobilium de Nagpaludia dividentem; abhinc directe versus plagam 
meridionalem procedendo et ipsam viam publicam pertranseundo pervenissent ad 
quedam prata, et in medio eorundem pratorum similiter metam de térre fodissent; 
dehinc ad eandem meridionalem plagam directe eundo pervenissent ad quendam 
rivulum Sarosspatak vocatum, in cuius rippa similiter metam terream de novo 
cumulassent, et in eodem loco ipsis partibus ambabus volentibus eundem rivulum de 
suo vero et antiquo meatu excepissent, et per quendam novum fossatum per ipsum 
[ . . . ] deflui permisissent; deinde ab eadem nova meta terrea incideret in eundem 
rivulum, et per eundem rivulum suppra semper ad predictam plagam meridionalem 



eundo, utpote per antiquas ipsorum metas, hoc est per ipsum rivulum ab antiquo inter 
ipsas [partes . . . ] loco pro metis deputatum pervenissent usque ad metas possessionis 
Lewstahhasa vocate, et ibi ipsorum reambulationem et metarum renovationem inter 
predictas possessiones Nagpaludia et Benehasa vocatas finivissent. 

Díszes kezdő U; kissé rongált hártyán, selyemzsinóron függő pecséttel. DL 86495. (Platthy cs.) 
1 Az ellentmondás nélküli iktatásokról általában a 12-16. napon állítottak ki oklevelet. 2 A mandá

tumban szereplő kijelölt királyi emberek: Emericus f. Pauli de Zeníhkeresth, Iohannes f. Petri nótárius 
sedis, Emericus Boda de Bodafalua, Blasius de Kyspaludia. 

1872 Jún. 22. (53. die oct. Georgii) Garai Miklós nádor a fehérvári káptalanhoz. 1419 
vízkereszt nyolcadán, amidőn bírói székén az ország nemeseivel ítélkezett, a veszp
rémi káptalan panaszt emelt előtte Lampert budai prépost és a káptalan ellen, amiért 
elfoglalva tartják Naghpechel birtokon lévő hat sessio seu curia-jukat. A panaszt 
helytállónak találván az alpereseket Budawary/Budawar birtokukon előbb a zalai kon
vent által (1419.) György-nap nyolcadára, majd 3 márka bírság mellett a fehérvári 
káptalan útján Iudica utáni csütörtökön (márc. 28.) a jelen nyolcadra idéztette meg, 
azonban sem az időközben elhalt Lampert, sem János prépost, akit a király utódjává 
kinevezett, nem jelent meg. Idézzék meg őket ismét Jakab-nap nyolcadára, ahol 18 
márka bírságot kell fizetniük, t i . a távolmaradásért a szokásos, a fizetés elmulasztá
sáért in duplo összeget számítva fel. 

Tartalmilag átírva Perényi Péter országbíró 1420. szept. 12-i okl.-ben: 2180. Veszprémi káptalan 
magánlt., oklevelek 600, Nagypécsei 24. (DF 201212.) - (M.) 

1873 Jún. 23. (Bude, in vig. nat. Iohannis bapt.) Zs. a kapornaki konventhez. Tartsanak 
vizsgálatot Alsolyndwa-i bán fia: János özvegye: Jusztina (nob.) és fia: [Miklós] 
panaszára, amely szerint Thofew-i Mihály tíz megnevezett Thofew-i jobbágyával, -
köztük: Vynche, Anthonius Makus, Petrus, Iohannes, Georgius Luka dicti, Demetrius 
dictus Bohthorian - Azzyagh birtokukon talált egyik jobbágyukat elfogta, Thofew 
birtokra vitte, ott bilincsekben tartotta és csak 40 új forintnyi készpénz és a nála lévő 
javak kicsikarása és elvétele után engedte szabadon, majd idézzék meg Thofew-it a 
nádor elé, meghagyva neki jobbágyai előállítását. Kijelölt királyi emberek: Dyonisius 
de Koppan, Iohannes f. Pauli de Kerekthow, Michael de Zenthlazlo, Iohannes parvus 
de Zalapataka. 

A kapornaki konvent 1420. júl. 22-i okl.-ből. DL 10944. (NRA 1548-43.) - A hátlapon, a külzet alatt 
kétszer: contra non venit, továbbá hogy az alperes ötvenedmagával tegyen esküt és András-nap 8. nap
jánjobbágyai részéről adjon elégtételt. - (M.) 

1874 Jún. 23. Buda. Garai Miklós nádor az ügyvédek kérésére elhalasztja Bátmonostori Töttös Jánosnak László 
hajszentlőrinci prépost elleni perét. - Zichy V I . 612. (DL 79616 - Zichy cs., zsélyi 212-1779.) - (M.) 

1875 Jún. 23. (in vig. nat. Iohannis bapt.) A csornai konvent előtt Nychk-i János fia: János 
és Benedek fia: László, továbbá Vesterhaza-i Pál fia: Jakab meg András fiai: Miklós 
és János nevében Damonya-i Miklós fia: András eltiltja Ludbergh(!)-i Istvánt és Já
nos fiát: Györgyöt Felseladon birtok el- és zálogba adásától, Rohonch-i Henrik fiát: 
Andrást, Lindwa-i Zsigmond özvegyét és mindenki mást pedig annak meg- és zálog-



ba vételétől, valamint a birtokból járó hitbér és jegyajándék kifizetésétől, mert a bir
tok ratione contigue vicinitatis őket inkább megilleti. 

Papíron, hátlapján pecsét nyomával. VAML 132, Vegyes letétek. (DF 261653.) 

1876 Jún. 23. (in vig. nat. Iohannis bapt.) Az egri káptalan előtt Serke-i Desw fia: László 
fogott bírák kérésére elengedi a Zabar-i Miklós fia: Lászlóra vele szemben kimon
dott, főbenjáró büntetést, kiköti azonban, hogy engedélye semmissé válik, a büntetés 
pedig érvénybe lép, ha Zabar-i ellene vagy familiárisai ellen bármikor a jövőben az 
ítélet miatt mesterkednék. 

Hártyán, két példányban, az egyik ép, a másik kissé sérült függőpecséttel. DL 10943. (NRA 870-21.) 
- ( M . ) 

1877 Jún. 23. A győri káptalan előtt Asszony falvai Gergely átengedi Sopron megyei maglócái birtokrészét 
a malommal együtt Antal csornai prépostnak és a konventnek, cserébe pedig kap tőlük Sarród birtok
ból egy tagban 60 hold szántóföldet jobbágyai számára faluhelyül a fertői vámmal együtt. - Fejér X76. 
283. (privilégium, DL 25180 - Acta eccl. 35-55.) - Sopron vm. I I . 48. (pátens, DL 86278 - Ostffy cs.) 
- (M.) 

1878 Jún. 23. (12. die f. IV. p. Barnabe) A zalai konvent bizonyítja, hogy Kwkenyes-i 
György fiait: Jakabot és Balázst, valamint Zaba (dictus) Imre Zygeth-i várnagyot 
egyebek mellett ellentmondás nélkül beiktatták a Zala megyei Zenthbalas, Kysfalwd 
és Janosfalwa birtokokba. 

Tartalmilag átírva Garai Miklós nádor 1433. márc. 13-i oki.-ben, amelyet Garai László nádor 1453. 
dec. 4-én írt át. DL 67825. (Tallián cs.) 

1879 Jún. 24. Buda. Zs. a kapornaki konventhez. Idézzék meg személyes jelenléte elé Alsólendvai János özve
gyét és fiát, továbbá lendvai várnagyukat, Rudai Jánost, akinek tanácsára familiárisaikkal és jobbágya
ikkal megnyilaztatták és megverették Rátki Miklóst, Blagay László és Alsólendvai István fiainak lend
vai vámagyát. - Blagay 244. (A kapornaki konvent júl. 13-i okl.-ből: 1963. DL 10946-NRA 1548-41.) 
- ( M . ) 

1880 Jún. 24. (Bude, in nat. Iohannis bapt.) Zs. a leleszi konventhez. Tartsanak vizsgálatot 
Kallo-i Szaniszló fia: János panaszára, amely szerint Gwth birtokon lakó jobbágyát: 
Péter kovácsot a Kallo-i vásár alkalmával, amikor a Kallo-n lakó Zakal (dictus) Péter 
házában tartózkodott, pünkösd utáni szombaton (jún. 1.) Semyen-i Lewkes fia: Mik 
lós Gelse birtokon lakó familiárisa: parvus Mihály a familiárisával, Nyarad birtokon 
lakó familiárisai: Komlos-i Simon és András meg Domokos a házra rontva annak 
ajtaját betörték, Pétert kegyetlenül megverték, megsebesítették, kardját és clava-ját 
pedig elvették. Idézzék meg különös jelenléte elé Miklóst, Simon és András nevü 
familiárisait, meghagyva neki Domokos nevü familiárisa előállítását is. Kijelölt kirá
lyi emberek: Iohannes de Gegen, Anthonius de Seynyew, Petrus de Bogdán, Andreas 
de eadem, Nicolaus de Pazan, Ladizlaus Theres de eadem, Emericus de Perked. 

Papíron, zárlatán pecsét nyomával. Leleszi konvent orsz. l t , Acta a. 1420-73. (DF 221244.) - Száza
dok 5 (1871) 614, reg. - Hátlapján a júl. 23-i válasz fogalmazványa és az ahhoz készült konventi fel
jegyzés, amelyek szerint az idézés Miklós Kallo-i birtokrészén és Simon ottani in officiolatu suo tributi 
megtörtént. - (M.) 



1881 Jún. 24. (Bude, in nat. Iohannis bapt.) Zs. a leleszi konventhez. Tartsanak vizsgálatot 
Darah-i1 Jakab fiai: János, Tamás, Dámján és Lukács, e János fiai: János és Gellért 
meg Miklós fia: István panaszára, amely szerint Chaak-i György Vetes-i Jakab nevű 
familiárisával a múlt nagyböjtben Lukácsnak Darah és Visol birtokokon lévő részeit 
elfoglaltatta, János, Tamás, Dámján és a többiek ugyanott levő erdejét vágatta és 
most is vágatja. Szólítsák fel Chak-it és Vetes-it, hogy Lukács birtokrészeit bocsás
sák vissza és tartózkodjanak az erdő további vágásától. Oklevelét nagyobb magyar 
királyi pecsétjével erősítteti meg. Kijelölt királyi emberek: Georgius, Ladizlaus, Tho
mas de Damanhyda, Benedictus, Ladizlaus, Paulus filii Fabiani de Pathyod, Thomas, 
Benedictus filii Andree de Thykod, Iohannes f. Petri, Valentinus de eadem, Andreas, 
Gregorius de Rapolth, Stephanus f. Iacobi de dicta Thykod. 

Papíron, zárlatán nagypecsét nyomával. Leleszi konvent orsz. lt., Acta a. 1420-93. (DF 221264.) -
Hátlapon a júl. 6-i válasz fogalmazványa és az ahhoz készült feljegyzés, amelyek szerint Vethes-i Jaka
bot ugyanott személyesen, Chaak/Chak-i Györgyöt pedig távollétében Thothfalw/Thotfalu nevü birto
kán eltiltották a foglalástól és az erdővágástól. - (M.) 

1 Az első helyen írt Jakab fia: Lukács neve kihúzva. 

1882 Jún. 24. (Bude, in nat. Iohannis bapt.) Zs. a leleszi konventhez. Tartsanak vizsgálatot 
Kallo-i Szaniszló fia: János panaszára, amely szerint Gwth birtokon lakó, Haynal 
Benedek nevű jobbágyát Semyen-i Lewkes fia: Miklós familiárisai: Komlos-i Si
mon, András, Simon szakács és Barnabás uruk hozzájárulásával a múlt pénteken 
(jún. 21.) Kallo-n, az ottani szabad vásáron megrohanva súlyosan megverték, megse
besítették és félholtan hagyták ott. Kijelölt királyi emberek: Iohannes de Gegen, 
Anthonius de Scynyew, Stephanus de Bogdán, Andreas de eadem, Nicolaus de Pazan, 
Ladizlaus, altér Ladizlaus Theres de eadem, Emericus de Pekewd(!). 

Papíron, zárlatán pecsét nyomával. Leleszi konvent orsz. lt., Acta a. 1420-3 l.(DF221202.) - Hátla
pon a júl. 24-i válasz fogalmazványa, amely szerint Gegen-i János királyi ember János fráter presbiter-
rel elvégezte a vizsgálatot. - (M.) 

1883 Jún. 24. (Bude, in nat. Iohannis bapt.) Zs. a leleszi konventhez. Tartsanak vizsgálatot 
Checher-i Fodor Ferenc, fiai: Zsigmond és Mátyás panaszára, amely szerint Balázs 
nevű Gerchel birtokon lakó familiárisukat Wpor-i János fia: István és Mihály fiának: 
Miklósnak fia: Ambrus ellenségesen Gerchel-en lévő házáig kergették, a ház ajtaját 
per ictus rotarum betörték, és ha el nem menekül, megölik, a Gerchel birtok szőlőhe
gyén nekik járó bortizedeket pedig a maguk részére beszedték. Idézzék meg az Wpor-
iakat jelenléte elé. Kijelölt királyi emberek: Petrus, Georgius dicti Makó de Zethen, 
Stephanus f. Benedicti de Ezen, Domianus, Benedictus, Ladizlaus de Kisfalud, Iohan
nes de Bezed(!), Iohannes de Kysrozuagh. 

Papíron, zárlatán pecsét nyomával. Leleszi konvent orsz. lt., Acta a. 1420-49. (DF 221220.) - Hátla
pon a szept. 26-i válasz fogalmazványa és az ahhoz készült konventi feljegyzés, amelyek szerint Zeten-i 
Makó Péter és Benedek diák karpap a bepanaszoltakat Abara-i birtokrészükön Mihály-nap nyolcadára 
megidézték. - (M.) 

1884 Jún. 24. Varannó. Rozgonyi János főkincstartó és sárosi ispán elismeri, hogy a kassaiak múlt évi és idei 
census-ukból Péter mester királyi építésznek fizetése fejében, Zs. utasítására 200 aranyforintot átadtak. 



- Tört. Tár 1895. 205. (Kassa város lt., Schwarzenbachiana 135 - DF 270177.) - BTOE I I I . 768, kiha
gyásokkal. - (M.) 

1885 Jún. 24. (in nat. Iohannis bapt.) A zalai konvent bizonyítja, hogy Kanysa-i István 
soproni ispán (magn.) fia: László mester és Miklós tárnokmester fia: János, másik 
részről Chapy-i Péter fiai: Tamás és János - e Tamás gyermekei: András, Miklós és 
Dorottya nevében is szavatossággal - fogott bírák: Thapson-i Anthymus/Antymus 
fia: János bán(!), Berzenche-i Loránd fia: György, Zenthiacab-i Chernél fia: István és 
sokan mások közbenjárására megvonták Kanysa, Veneche/Venechye, Leanfalwh/ 
Leanfalw, illetőleg Zenthgergh és Zenthmiclos nevü birtokaik között a határt: Prima 
enim meta incipit a parte orientali per unam magnam viam, que transsit de Kanysa ad 
possessionem Zenthpal vocatam et pervenit ad pontem Zopolyaheda/Zapolyaheda, 
ubi in medio eiusdem pontis duas metas terreas de novo erexissent, quarum una ad 
partem occidentalem predictis dominis de Kanysa/Kanisa et secunda ad plagam 
orientalem predictis Thome et Iohanni separarent; inde reflectitur in eadem aqua 
Zopolya/Zapolya ad plagam meridionalem per magnum spatium eundo pervenit ad 
unam(!) molendinum Antusmolna vocatum, quod cessisset dictis dominis de Kanysa/ 
Kanisa; inde vádit ad eandem plagam in eodem rivulo Zopolya/Zapolya per magnum 
spatium eundo pervenit ad alium molendinum, quod cessisset dictis Thome et Iohanni 
de Chap/Chapy; inde in eodem rivulo Zápolya 1 transseundo pervenit ad unum antiquum 
vadum et penes eundem vadum a parte orientis penes unum dumum Sal ic is duas metas 
terreas erexissent, quarum una a parte occidentis predictis dominis et secunda a parte 
orientis dictis nobilibus de Chapi separarent; deinde transsit ad partem meridionalem 
per unum pratum in medio eiusdem prati iuxta unum rubum kewrus/kewres duas metas 
terreas erexissent, quarum una a parte occidentis predictis dominis de Kanysa/Kanisa 
et secunda a plaga orientis predictis filiis Petri separarent; deinde ad eandem plagam 
meridionalem per modum spatium in latere cuiusdam montis pervenit ad arborem 
piri silvestris penes quam duas metas terreas erexissent, quarum una aparte occidentis 
predictis dominis de Kanysa/Kanisa et secunda a parte orientis predictis filiis Petri 
separarent; abhinc transsit ad eandem plagam pervenissent ad quandam arborem illicis, 
ubi duas metas terreas erexissent, quarum una a parte occidentis predictis dominis de 
Kanysa/Kanisa et secunda a parte orientis predictis filiis Petri separarent; adhuc ad 
eandem plagam per modicum spatium eundo pervenit ad secundam arborem illicis, 
ubi duas metas terreas cumulassent, quarum una a parte occidentis predictis dominis 
de Kanisa et secunda a parte orientis nobilibus de Chapi/Chapy separarent; adhuc ad 
eandem plagam transseundo pervenit ad unam antiquam viam, que transsit de 
Leanfaluh/Leanfalu ad Zenthgergh et penes eandem viam in latere montis penes 
quandam arborem illicis duas metas terreas erexissent, quarum una a parte occidentis 
predictis dominis de Kanisa et secunda a parte orientis predictis Thome et Iohanni 
separarent; inde in vertice eiusdem montis ad eandem plagam meridionalem per bonum 
spatium eundo pervenissent ad quandam arborem barkolcha, ubi duas metas terreas 
erexissent, quarum una a parte occidentis predictis dominis de Kanysa/Kanisa et 
secunda a parte orientis predictis Thome et Iohanni separarent; adhuc ad eandem 
plagam per verticem ipsius montis per bonum spatium eundo pervenissent ad quandam 
arborem pir i silvestris, ubi duas metas terreas cumulassent, quarum una a parte 



occidentis predictis dominis de Kanysa/Kanisa et secunda a parte orientis predictis 
Thome et Iohanni distingerent; adhuc ad eandem plagam per conpetens spatium eundo 
pervenissent ad unam arborem illicis, ubi duas metas terreas erexissent, quarum una 
a parte occidentis predictis dominis de Kanisa et secunda a parte orientis predictis 
Thome et Iohanni separarent; adhuc ad eandem plagam per verticem eiusdem montis 
per magnum spatium eundo pervenissent ad quandam arborem sorbelli, ubi duas metas 
terreas erexissent, quarum una a parte occidentis predictis dominis de Kanisa et secunda 
a parte orientali predictis Thome et Iohanni separarent; adhuc ad eandem plagam per 
verticem eiusdem montis *per bonum spatium eundo* pervenissent ad quandam 
arborem castanearum, ubi duas metas terreas erexissent, quarum una a parte occidentis 
predictis dominis de Kanisa et alia a parte orientis predictis Thome et Iohanni se
pararent; adhuc ad eandem plagam per bonum spatium eundo pervenissent ad aliam 
arborem sorbelli et vineam incultam, ubi duas metas terreas erexissent, quarum una a 
parte occidentis predictis dominis de Kanisa et secunda a parte orientali annotatis 
Thome et Iohanni separarent; adhuc ad eandem plagam meridionalem per bonum 
spatium eundo pervenissent ad unam arborem illicis, ubi duas metas terreas angulares 
erexissent, quarum una a parte occidentis dictis dominis de Kanisa et secunda a parte 
orientis predictis filiis Petri separarent; inde divertendo ad partem occidentalem per 
parvum spatium pervenissent ad unam arborem tylye/tilie, ubi duas metas terreas 
defodissent, quarum una a parte septemtrionali dictis dominis et secunda a plaga 
meridionali predictis Thome et Iohanni separarent; adhuc ad eandem plagam per
venissent ad unam arborem fagy/fagi, ubi duas metas terreas erexissent, quarum una 
a parte septemtrionali predictis dominis de Kanysa/Kanisa et secunda a parte meri
dionali annotatis Thome et Iohanni separarent; adhuc ad eandem plagam eundo per
venissent ad quandam arborem gorthyanfa/gyorthyanfa notatam, ubi duas metas terreas 
erexissent, quarum una a parte septemtrionali dictis dominis et secunda a parte 
meridionali predictis Thome et Iohanni separarent; inde reflectitur ad partem meri
dionalem per terras arabiles transseundo in eisdem terris arabilibus duas metas terreas 
erexissent, quarum una a parte occidentis predictis dominis et secunda a parte orientis 
annotatis Thome et Iohanni separarent; abhinc ad eandem plagam eundo pervenissent 
ad unum rubetum seu silvam et in in(!) giro ipsius1 rubeti seu silve duas metas terreas 
cumulassent, quarum una a parte occidentis predictis dominis et secunda a parte 
meridionali predictis filiis Petri separarent; adhuc per eandem silvam seu rubetum 
per parvum spatium eundo pervenissent ad unam viam, per quam de Zenthgergh itur 
ad Zenthmiclos, ubi a parte meridionali sub uno piro silvestri duas metas terreas 
angulares erexissent, quarum una a parte occidentis dictis dominis et secunda ab 
orientali et meridionali partibus dictis Thome et Iohanni separarent; dehinc flectendo 
versus partem occidentalem estualem/estivalem directe transseundo per terras arabiles 
pervenissent ad unum troncum ligni cremati, ubi duas metas terreas cumulassent, 
quarum una a parte meridionali predictis Thome et Iohanni et secunda a parte 
septemtrionali predictis dominis separarent; abhinc per easdem terras arabiles eundo 
ad eandem plagam pervenit ad arborem prunarum, ubi duas metas terreas erexissent, 
quarum una a parte meridionali predictis Thome et Iohanni et secunda a parte 
septemtrionali predictis dominis distingerent; *deinde versus eandem plagam eundo 
pervenissent ad quandam arborem illiceam, penes quam duas metas terreas erexissent, 



quarum una a parte meridionali predictis Thome et Iohanni et secunda a parte 
septemtrionali predictis dominis separarent;* dehinc ad eandem plagam per bonum 
spatium eundo pervenissent ad unam viam et penes eandem suptus(!) arbore illicis 
duas metas terreas defodissent, quarum una a parte meridionali predictis Thome et 
Iohanni et secunda a parte septemtrionali predictis dominis separarent; abhinc ad 
eandem plagam transseundo pervenissent ad unum rubum egerfa, ubi duas metas 
terreas erexissent, quarum una a parte meridionali predictis Thome et Iohanni et se
cunda a parte septemtrionali dictis dominis separarent; abinde saliendo ultra aquam 
Kallopathaka vocatam pervenissent ad unam arborem ebfa/ebefa, ubi duas metas 
terreas erexissent, quarum una a parte meridionali predictis Thome et Iohanni et 
secunda a parte septemtrionali predictis dominis separarent; abinde ad eandem plagam 
transseundo pervenissent ad unam magnam viam eandemque saliendo penes arborem 
Salicis duas metas terreas erexissent, quarum una a parte meridionali predictis Thome 
et Iohanni et secunda a parte septemtrionali predictis dominis separarent; abinde ad 
eandem plagam per parvum spatium ad unum fontem transseundo, quem pro meta 
relinquissent; abinde ad eandem plagam per cursum eiusdem fontis venissent ad 
quasdam arbores salicum, iuxta quas a parte occidentali duas metas terreas erexis
sent, quarum una a parte meridionali predictis Thome et Iohanni et secunda a parte 
septemtrionali predictis dominis separarent; abinde deciinat per modicum spatium 
transseundo pervenit ad unum fontem/ritum fontis et in eodem rivulo transseundo 
pervenit ad stagnum Kenderaztato et in medio eiusdem transsit ad aquam Almaspataka/ 
Almaspathaka et in eodem rivulo Almaspataka/Almaspathaka per bonum spatium 
eundo de eodemque ad partem sinistram in rivulo unius er ad plagam occidentalem 
iemalem per bonum spatium transseundo et de eodem rivulo er ad plagam occiden
talem estivalem directe exeundo pervenissent ad quandam magnam arborem antiquam 
illiceam, ubi duas metas terreas erexissent, quarum una a parte meridionali predictis 
Thome et Iohanni et secunda a parte septemtrionali annotatis dominis de Kanisa 
separarent; deinde per parvum spatium in una insula transsit directe ad plagam 
occidentalem pervenit ad quandam arborem illicis/ilicis exsiccati, penes quam duas 
metas terreas erexissent, quarum una a parte meridionali predictis Thome et Iohanni 
et secunda a parte septemtrionali predictis dominis de Kanisa separarent; deinde directe 
ad eandem plagam occidentalem estivalem per nemus per magnum spatium eundo 
pervenit et cadit in fluvium Kanisa/Kanysa et in medio eiusdem flui(!) Kanisa re
flectitur ad plagam meridionalem, ubi a parte orientis predictis Thome et Iohanni 
filiis Petri de Chapi, a parte autem occidentali dictis dominis de Kanisa distingerent 
et separarent et ibi prout partes prescripte asserebant, mete possessionum eorundem 
terminantur. A két fél valamennyi perbeli oklevelét kölcsönösen érvénytelennek nyi l 
vánította. 

Hártyán, függőpecsét zsinórja. DL 10945. (NRA 1018-32.) Az oklevél másodpéldánya: Draskovich cs. 
lt., Archivum maius XLIII-9. (DF 233333.) Ennek név- és magyar szóvariánsai a / jel után olvashatók. 

1 A szó csak a másodpéldányban. A **-ok közti rész a másodpéldányban hiányzik. 

1886 Jún. 24. Cetina. (Nelipcsics) János cetinai comes Lauredano Péterhez, Velence dalmáciai főkapitányá
hoz. Adjon hitelt familiárisa, Novachovich Vulcho szavainak. - Mem. di Trau 428. (Trau jegyzőkönyvé
ből.) - (M.) 



1887 Jún. 25. Buda. Zs. a kapornaki konventhez. Idézzék meg a nádor elé Alsólendvai János özvegye pana
szára a Lipseieket, amiért szentlőrinci jobbágyainak szőlőit kivágatták, egy jobbágyát elfogták s csak 20 
új forint ellenében bocsátották szabadon, továbbá Blagaji Lászlót és Répási Pétert, amiért a bírságot 
nem fizették meg. - Blagay 246. (A kapornaki konvent júl. 15-i okl.-ből: 1971. DL 12176 - NRA 
1550-60.) - ( M . ) 

1888 Jún. 25. Buda. Zs. a kapornaki konventhez. Szólítsák fel Blagaji Lászlót, hogy adja vissza Alsólendvai 
János özvegyének és fiának az Alsólendva és Németi várakhoz tartozó elfoglalt birtokokat. - Blagay 
249. (A kapornaki konvent júl. 15-i okl.-ből: 1972. DL 10947 - NRA 1548-42.) - (M.) 

1889 Jún. 25. Buda. Zs. Bodrog megyéhez. Tartsanak vizsgálatot Bátmonostori Töttös László özvegye és fiai 
panaszára, amely szerint Mátyusháza nevű birtokukról Ozorai Pipo csanádi officiálisa jobbágyaik 34 
ökrét és négy lovát, valamint két saját lovukat elhajtatta. - Zichy V I . 605. (Bodrog megye júl. 27-i okl.-
ből: 2019. DL 79623 - Zichy cs., zsélyi 212-791.) - (M.) 

1890 Jún. 25. Buda. Zs. a szekszárdi konventhez. Tartsanak vizsgálatot Bátmonostori Töttös László özvegye 
és fiai panaszára, amely szerint Mátyusháza nevű birtokukról Ozorai Pipo csanádi officiálisa 34 ökrüket 
és négy lovukat, valamint jobbágyaik négy lovát elhajtatta. - Zichy V I . 613. (A szekszárdi konvent júl. 
16-i okl.-ből. DL 79620 - Zichy cs., zsélyi 212-1786.) - (M.) 

1891 Jún. 25. (4. die decem milium militum) A leleszi konvent Zs.-hoz. Jún. 11-i parancsá
ra (1827) küldötte és Raath-i Lőrinc királyi ember Nagkapus villa-ban, Ung megy 
bírói székhelyén Jakab-nap nyolcadára Chap-i László ellenében a jelenléte elé idézte 
Zerethwa-i Jakab fia: János alispánt, valamint Baranya-i János, Horka-i Balázs, Narad-i 
Mihály és Korchwa-i János szolgabírákat, minthogy ők a parancslevélben foglaltak
ról a királyi kúriában kívánnak nyilatkozni. 

Fogalmazvány Zs. említett parancslevele hátlapján. Leleszi konv. orsz. lt., Acta a. 1420-4. (DF 221173.) 

1892 Jún. 25. (f. I I I . p. nat. Iohannis bapt.) István turóci prépost és a konvent előtt Wydafelde-i 
János fiai: István és Mihály, valamint osztályos testvérük: Péter fia: György tiltakoz
nak az ellen, hogy Wydafelde-i János fia: Péter a Liptó megyei Wydalfelde nevű 
birtokon fekvő, állítása szerint Tywodorus részéből általa vásárolt birtokrészt tudtuk, 
hozzájárulásuk és engedélyük nélkül eladta Naghpaludya-i János fia: Péternek bizo
nyos összegért, holott a birtokrész elővételi joga őket osztályos atyafiság révén in
kább megilleti, majd eltiltják Pétert az eladásától, a birtokrésznek Naghpaludya-i 
kezére való bocsátásától, Zs.-t a királyi hozzájárulásától és az új adománytól, Nagh-
paludya-it és omnes alios cuiusvis status et conditionis homines pedig a megvételtől, 
új adomány címén való felkéréstől, elfoglalástól és használattól. 

Papíron, hátlapján pecsét nyomával. Prímási lt., Archívum saeculare, Acta radicalia Y-29. (DF 248829.) 
- ( M . ) 

1893 Jún. 25. Trau város előtt Lauredano Péter velencei kapitány (Nelipcsics) János cetinai comes-nek -
követe útján előadott kérésre (1886) - fogságban levő kancellárját hat napra szabadon bocsátja. - Mem. 
di Trau 428. - (M.) 

1894 Jún. 26. A csázmai káptalan Marcali Dénes szlavón bánhoz. Zs. jún. 8-i parancsára (1809) Kanenicai 
másképp Beketinci Jánost és lányait megidézte a körösi székre, mivel a felszólításnak nem tettek eleget. 
- Levt. Közi. X (1932) 267, reg. (HDA Acta Paulinorum, Garig 4-75 - DL 35471.) - A külzet alatt: 
Contra non venit. A hátlapon levő perbeli feljegyzés szerint a következő alkalommal a felperest Mellies 



István képviselte, Kyd fia: János pedig bejelentette, hogy a két lány még kiskorú, bemutatásukat Kis
asszony-napra rendelték. 

1895 Jún. 26. (in Iohannis et Pauli) A nyitrai káptalan előtt Macheed-i másképp Wer[te]s-i Pál 
fia: András - valamennyi fi- és nőtestvére nevében is szavatossággal - elismeri, hogy 
nővére, Katalin végrendeletileg a férjére, Rechen-i Jánosra hagyta egyebek közt hit
bérét és jegy ajándékát, és a maga részéről is lemond róluk a férj javára. 

Papíron, hátlapján pecséttel. DL 95332. (Ocsaky cs.) - (M.) 

1896 Jún. 26. (f. IV. a. Ladislai) A pozsonyi káptalan előtt Kylyty- i János fia: László fiá
nak: Jánosnak özvegye: Skolasztika elismeri, hogy e László és fia: István kielégítette 
őt a férje Kylyty és Chelztw birtokokon lévő részeiből az ország szokása szerint járó 
hitbére és jegyajándéka, s a férje által végrendeletileg ráhagyott 24 ménesbeli ló, 
fegyverek, hálók és más ingóságok felől, amelyek miatt Máté esztergomi vikárius 
előtt Lászlóval perben állott, továbbá ama 700 dénárról, amit neki a vikárius a per 
költségei fejében megítélt. 

Hártyán, hátlapján pecsét nyomával. DL 104970. (Batthyány cs. lt., Illésházy 3-5-www.) - (M.) 

1897 Jún. 27. (Bude, 3. die 56. diei oct. Georgii) Peren-i Péter országbíró bírói intézkedé
se. György-nap nyolcadának 56. napján unacum regni nobilibus ítélkezve, Rwm-i 
Gergely fia: Pál - ügyvédvalló levéllel felesége: Katalin nevében is - Zs. procurator-a: 
Jakab mester jelenlétében bemutatta Zs.-nak birodalmi titkospecsétje alatt márc. 21-
én kiadott parancslevelét, amelyben őt bízta meg a Pozsony megyei Korompa birtok
ra vonatkozó oklevelek vizsgálatával (1516), majd annak bizonyítására, hogy az vá
sárolt birtokként feleségét, a néhai Korompa-i Ozsvát leányát illeti, bemutatta I . Lajos 
1379. márc. 20-i, utolsó nagypecsétje alatt kiadott privilégiumát, amellyel átírta és 
megerősítette saját 1376. márc. 14-i oklevelét. Ez utóbbiban a király átírta és jóvá
hagyta: 1. A nyitrai káptalan 1371. szept. 21-i oklevelét arról, hogy Spacha-i Vytus 
fia: Jakab mester és fia: Ferenc rokoni szeretetből örökre Mykola-i János fiának: 
Jánosnak adtak Spacha birtokban duos laneos ipsorum integros. - 2. Ugyanannak 
1372. dec. 10-i oklevelét arról, hogy Jakab mester és fia: Ferenc 100 dénármárkáért 
eladták Jánosnak Alsokorompa birtok tíz egész laneus-t magában foglaló felét, töb
bek között arra kötelezve magukat, hogy a birtokban megmaradt részüket is csak 
nekik adják, ha annak el- vagy zálogba adására sor kerülne. 3. A pozsonyi káptalan 
1375. júl . 15-i oklevelét arról, hogy Spacha-i Jakab fia: János 1 100 dénármárkáért 
örök joggal és visszavonhatatlanul János fiának: János mester Gymes-i várnagynak 
adta Alsokorompa birtok másik felét is. - Mielőtt ezek alapján végrehajthatta volna 
Zs. parancsát, a perbe bekapcsolódott Spacha-i Tamás fia: Mihály, arra hivatkozva, 
hogy az adományozók: az említett Jakab és fia: Ferenc - divisionalis oklevéllel iga
zolhatóan - condivisionalis és generationalis testvérei voltak, ezért elrendelte, hogy 
Jakab-nap nyolcadán mutassa be az oklevelet. 

Papíron, zárlatán pecsét nyomával. Eszterházy cs. cseszneki lt. 85-15. (DF 282280.) - Tart. átírta 
Garai Miklós nádor 1422. jún. 19-i okl.-ben, amely XVII . sz.-i másolatban maradt ránk. DL 72472. 
(Brunszvik cs.) 

1 így az eredetiben, Ferenc helyett. 



1898 Jún. 27. (in Kykylleuar, in Ladislai) Chaak-i Miklós erdélyi vajda és Zolnuk-i ispán 
erdélyi alvajdájához: Lépes Loránd mesterhez (nob.), valamennyi ispánjához vagy 
alispánjához. Mivel embere, Kerezthur-i Mihály fia: István vele sub banderio nostro 
a király ellensége, az ország határvidékét megtámadni készülő pogány törökök elleni 
mostani hadjáratra készül, s ezért előttük folyó pereiben nem tud megjelenni, összes 
perét, akár ő indította azokat mások ellen, akár mások indították ellene, minden bír
ság nélkül halasszák el Mihály-nap nyolcadára, vagy ad descensionem presentis 
exercitus. 

Papíron, a szöveg alatt gyürüspecsét nyomával. Az oklevélben az évszám nincs feltüntetve, de 1420-
ban a vajda vezetett hadat a török ellen, amelynek során Keresztúri István életét veszthette, mert októ
berben már nem él. (Vö. 2278.) Feltételezhető, hogy a hadjáratban halt meg. DL 63050. (Bethlen cs.) 
- ( M . ) 

1899 Jún. 27. (f. V., in Ladislai) A pozsegai káptalan előtt Thamasy János vajda fiai: Lász
ló (magn.) és Hereh nevében familiárisuk: Chernech-i Mihály fia: Benedek tiltakozik 
az ellen, hogy Podwersya-i Jakab fia: Mlada meg fiai: Pál, másik Pál, György, Lász
ló, Péter, e Mlada fiának: Péternek fia: György, János fiai: András és Benedek, Jakab 
fiának: Miklósnak leányai: Erzsébet asszony és Ilona, valamint veje: Mátyás, György 
fiai: Raden és János a Podwersya-n lévő Gradach hegyet és az alatta lévő Banyakhele 
sessio mardurinalis-t tudtuk nélkül Podwersya-i György fiának: Domokosnak cseré
be adták, holott ezek megszerzésére nekik van elsőbbségük. 

Papíron, hátlapján pecsét nyomával. A. HAZU D-VIII-94. (DF 230996.) - Isprave 1582, reg. - (M.) 

1900 Jún. 27. (júl. 16.) Ragusa rector-ának rendelete említi a kandiai Demeter kereskedőt. - Krekic 659. 
(Ragusa lt.) - (M.) 

1901 Jún. 27. Velence elrendeli a Michaciustól és más trauaiktól visszaszerzett hajóknak a jogos velencei 
tulajdonosok részére történő átadását. - Ljubic VI I I . 22. (Velencei áll. lt., Senato, Misti vol. 53 c. 58.) 
- ( M . ) 

1902 Jún. 27. Velence az öböl főkapitányához. Trau megszerzése után s mert, mint remélhető, Spalato is 
hamarosan elesik, bocsássa haza a vállalkozásban részt vett dalmatákat, majd gondoskodva a két város 
védelméről, amihez bizonyára csekély haderő kell, vonuljon Cattaróba és Albániába. János cetinai comes-
szel minél hosszabb időre kössön fegyverszünetet. - Ljubic VII I . 29. (Velencei áll. lt., Secreta cons. rog. 
VII-163.) - Schafárik I I . 21, kiv. - (M.) 

1903 Jún. 28. Buda. Zs. az aradi káptalanhoz. Necpáli György részére adja ki másolatban levéltárából az Iktár, 
Madus és Ősi birtokokra vonatkozó okleveleket. - Ortvay: Temes 560. (Az aradi kápt. 1420. nov. 22-i 
okl.-ből: 2356. DL 63123 - Justh cs.) - Justh 99. (Uo.) - (M.) 

1904 Jún. 28. A győri káptalan előtt a pannonhalmi monostor nevében prépostja: Adorján és Kanizsai István 
volt ajtónállómester megegyeznek, hogy az utóbbi esküjének letételét elhalasztva, Kelemen győri püs
pök ítéletét elfogadják. - Pannonh. rendt. I I I . 497. (DL 10949 - NRA 1699-190.) - (M.) 

1905 Jún. 28. Spalato, miután négy követének jelentése szerint Lauredano Péter, az öböl kapitánya elfogadta 
az eléje terjesztett pontokat és kész esküvel ígérni azoknak Velence általi megerősítését, elhatározza, 
hogy megadja magát. - Mem. di Trau 426. (Spalato városkönyvéből.) - Fejér X/6. 277. - Bullettino 
1881. 173, reg. (mindkettő Lucius után) és 1899. 229. (Spalato lt.) - (M.) 



1906 Jún. 29. (Bude, 28. die oct. penthec.) Peren-i Péter országbíró bírói intézkedése. 
Guthakarcha-i Miklós fia: Mihály a pozsonyi káptalan, valamint Pozsony megye alis
pánja és szolgabírái oklevelével igazolta, hogy amikor a közte és Keralyfyakarcha-i 
Lőrinc fia: Dénes között folyó perének intézése végett a múlt évben György-nap 
nyolcadára versus civitatem Albensem a szabad úton az Apostak nevű erdőn át ment, 
perbeli ellenfele Keralyfyakarcha-i István fia: János, Péter fia: Miklós, Miklós fia: 
Balázs, Jakab fiai: Márton és Iwan, Móric fia: Antal, Tamás fia: Pál, Jakab fia: György 
és Tamás fia: Mihály tanácsára és biztatására rabló módra nyíllövéssel megölte volna, 
ha Solmos-i Sebestyén fia: Fábián és Belehaza-i Bele fia: Pál nincsenek segítségére. 
Miután ítéletet kért, az alperesek azt válaszolták, hogy a keresetben teljesen ártatla
nok. Mivel ugyanők szomszédos és határos nemeseknek a felperes által felajánlott 
közös tanúvallatását nem fogadták el, hanem perdöntő párbajt ajánlottak fel, elrende
l i , hogy az alperesek tartoznak 250-ed magukkal, mindegyikőjük 25-öd magával a 
felperes ellenében tisztitóesküt tenni arra, hogy annak a keresetében ártatlanok, Kis
asszony-nap, Mihály-nap és mindszent nyolcadik napján a pozsonyi káptalan előtt. 

Hiányos papíron, zárlatán gyürüspecsét nyomával. DL 95032. (Hideghéthy cs.) - (M.) 

1907 Jún. 29. Verőce. Gereci Miklós és Szalmavári László szaracénok, Verőce megye ispánjai és a szolgabí
rák előtt a Lusanciak kötelezik magukat, hogy kártérítés címén 50 új dénármárkát, márkáját 200 új 
dénárral számítva, fizetnek. - Levt. Közi. X (1932) 267, kiv. (HDA Acta Paulinorum 4-76 - DL 35472.) 

1908 Jún. 29. Spalato. Lauredano Péter, Velence dalmáciai seregének főkapitánya Simon Detrico-t rendeli ki 
Trau város comes-évé és részletesen szabályozza feladatait. - Mem. di Trau 428. - Mon. Iur. Slav. X. 
XC lap, említés. - (M.) 

1909 Jún. 30. Buda. Perényi Péter országbíró a pécsváradi konventhez. Idézzék meg másodszor Héderi Ist
vánt és Tamási János vajda fiait, amiért ellentmondottak, amidőn Bátmonostori László özvegye s fia, 
János be akarták magukat iktattatni a Baranya megyei Majsa birtokon Héderi Lászlótól zálogba vett öt 
jobbágytelekbe. - Zichy V I . 614. (DL 79617 - Zichy cs., zsélyi 212-1781.) - Héderváry I . 163, reg. 
(Zichy alapján.) - (M.) 

1910 Jún. 30. (dom. a. visit.) Péter jászói prépost és a konvent előtt Ezdege-i Bissenus Pál 
volt szlavón bán (magn.) a neki Kaza-i János vajda fia: Péter mester által elzálogosí
tott, Abaújvár megyei Somogy, Borsod megyei Boldwa, Abod, Molchon, Iwan meg 
Harnolch, Gömör megyei Simoni és Gezthethe meg Nógrád megyei Kyrth és Zobor 
birtokokon lévő részeket a Boldwa-i vámrésszel együtt in duobus milibus florenis 
nove monete továbbadja zálogba Kapla-i Desew fiainak: Lászlónak és Jánosnak (egr.) 
oly feltétellel, hogy azokat Kaza-i az összegért omni estimatione exclusa bármikor 
visszaválthatja. 

Hártyán, selyemzsinóron függő pecséttel. DL 10950. (NRA 870-22.) - Másik, hiányos példánya: 
DL 11010. (NRA 9-87.) - (M.) 

1911 Jún. 30. Spalato város követeket küld Velencébe, kérve kiváltságai megerősítését, Lauredano Péter kapi
tány kezébe pedig hűségesküt tesz. - Mem. di Trau 430. - (M.) 

1912 Jún. 30. Simon (Detrico) traui comes elrendeli (Victuri) Michatius javainak beszolgáltatását. - Mem. di 
Trau 430. - (M.) 



1913 Jún-júl. Ulászló lengyel király V. Márton pápához. Köszöni, hogy megértéssel fogadta Zs. elleni pana
szait. Kéri, ne hagyja jóvá a határozatot. - Archiv f. öst. Gesch. 52 (1874) 108. (Königsbergi kódexből.) 
- Mon. Pol. X I . 131, reg. - A levélben a kelet nincs feltüntetve. - (M.) 

1914 Júl. Prága. Fernand lugói püspök, pápai követ az egyháznak okozott károk közül főleg a képrombolást 
kárhoztatva, felel a négy prágai pontra, és közli, hogy Zs. hit dolgában reá támaszkodik, ő pedig kész 
megbízottaik számára salvus conductus-t adatni. - Palacky: Beiträge I . 33. (Tfebofi lt.) - (M.) 

1915 Júl. 1. Prága. Zs. Rosenberg Ulrikhoz. Sajnálja, hogy a táboriak visszaverték. Tartsa féken alattvalóit. -
Archiv Cesky I . 14. - Palacky: Beiträge I . 32, reg. - (M.) 

1916 Júl. 1. Prága. Zs. Rosenberg Ulrikhoz. Neuhaus Jánost az osztrák hercegekhez küldte felszólítani őket, 
hogy segítsék őt a táboriak ellen. - Archiv Cesky I . 14. - Palacky: Beiträge I . 32, reg. - (M.) 

1917 Júl. 1. (Bude, in vig. visit. Virg.) Garai Miklós nádor előtt Wereb-i György fiának: 
Péter vajdának fia: Pál - fia: János nevében is szavatossággal - és Zagwafew-i Petew 
fiának: Miklósnak fia: Miklós bevallást tettek, amely szerint fogott bírák ítélete alá 
bocsátották a Szolnok megyei, prope fluvium Tycie lévő Monostorossap birtok miatt 
folytatott perüket, ők pedig mindkét fél okleveleinek átvizsgálása után úgy ítéltek, 
hogy bár Pál oklevelei régibbek és validiora, de az örök béke megteremtése érdeké
ben ex eorum spontanea voluntate úgy rendelkeztek, hogy Pál örök joggal tanquam 
ius suum proprietarium adja át a birtok felét Miklósnak és örököseinek, a másik felét 
örökre megtartva. A birtok megosztását in locis sessionalibus et aliis suis utilitatibus 
a váci káptalan általuk odavezetett küldöttével végeztessék el, közös költséggel és 
fáradsággal folytassák a pereket a birtokért, okleveleiket pedig mindig bocsássák a 
másik fél rendelkezésére, vagy a másik fél kívánságára bármelyik hiteleshely előtt 
bemutatva arról par-t állíttassanak k i . 

Hártyán, függőpecsétje hiányzik. Jászói konvent orsz. lt., Appendices, Fasciculi 1-17. (DF 251564.) 

1918 Júl. 1. A győri káptalan előtt Asszonyfalvai Ferenc beleegyezik abba, hogy zálogban lévő széplaki birtokré
szét unokatestvére: Dorogi Beled fia: Gergely kiváltsa. - Sopron vm. I I . 49. (DL 86279 - Ostffy cs.) - (M.) 

1919 Júl. 1. Sopron. Leuchtenburgi Smilo soproni kapitány elismeri, hogy a király részére Soprontól az idei 
György-napi adó fejében 400 forintot átvett. - Házi 112.186. (Sopron város lt. D 552 - DF 202186.) - (M.) 

1920 Júl. 1. Firenze. János moldvai püspök felhatalmazást kér a pápától, hogy püspöksége területén, amely 
Walachia Zs. uralma alá tartozó részeinek felel meg, feloldozhasson minden olyan esetben, amelyek az 
apostoli szék kisebb poenitentiarius-ának hatáskörébe tartoznak. - Lukcsics I . 306, reg. (Reg. suppl. vol. 
144 fol. 193b.)-(M.) 

1921 Júl. 1. Firenze. János moldvai püspök felhatalmazást kér a pápától, hogy Sándor schismatikus görög 
hercegtől elválaszthassa feleségét, Rigola hercegnőt, mivel ennek nem sikerült őt áttérítenie; három évig 
a kisebb poenitentiarius-nak fenntartott esetekben feloldozhasson; búcsú engedélyezését kéri a minap 
felépült székesegyházat felkeresők számára; végül azt kéri, hogy V. Orbánnak a szentségek kiszolgálta
tása ügyében kiadott constitutio-ját bocsássa ki bullája alatt. - Lukcsics I . 307, reg. (Reg. suppl. vol. 293 
fol. 138.) - Röm. Quartalschrift 12 (1898) 121. - (M.) 

1922 Júl. 2. (3. die diei dom. p. Petri et Pauli) A zágrábi káptalan Marcelli-i Dénes szlavón 
bánhoz. A Glaunicha-i Iwan fiai: Máté és György felperesek javára Glaunicha-i Bla-



gonya fia: Antal és Domokos fia: Tamás alperesek ellen közös tanúvallatást elrende
lő, a pecsétje távollétében zágrábi ispánjai: Carmach-i Sebestyén és Eruenche-i Péter 
pecsétjével ellátott ítéletlevele értelmében a Moroucha-i Szentháromság-egyháznál 
Glaunicha-i Gergely fia: Mihály, György fia: István, Bálint fia: Benedek, János fia: 
Orbán, Pál fia: Bálint, Gergely fia: Péter, Orbán fia: György, Nakapuch-i Illés fia: 
Fülöp, Omilya-i Márk fia: Mihály, Fintha fia: Márton, János fia: István, Balázs fia: 
Kelemen, Márk fia: Antal, Adamouch-i Péter fia: Benedek, Pál fia: András, Bank fia: 
György, Antal fia: Mihály, Illés fia: Mihály, György fia: Gergely, Simon fia: Miklós, 
Illés fia: Miklós, Glaunicha-i Kelemen fia: Tamás, Márton fia: Antal határosok, 
Borizlouch-i Márk fia: Egyed, Gergely fia: Gergely, Máté fia: Péter, Drenoua-i István 
fia: János, István fia: Bálint, János fia: Tamás, Imre fia: Márton, Márton fia: Demeter, 
Gergely fia: Márton, Tamás fia: Jakab, Nezpessa-i István fia: András, Borizlouch-i M i 
hály fia: Pál, Tamás fia: Miklós de Gora maiori, Jakvs fia: János de Gora minori, 
Drenoua-i Mykech fia: Dénes, Blaskouch-i Péter fia: Mathey, Brokunouch-i János 
fia: László, Dobrouch-i Miklós fia: Gergely szomszédok, Adamouch-i Miklós fia: 
Ladomerus és Beriuoy fia: Jakab határos nemesek eskü alatt vallották, hogy az al
peresek Antal-nap utáni pénteken (jan. 18.) fegyveresen osztályos testvérüknek 
Glaunicha-n lakó Máté fia: Györgynek birtokrészére rontottak és ott Györgyö t -Anta l 
alperes sororius-a: György által - nyíllövésekkel megölették. 

Papíron, zárlatán pecsét nyomával. A. HAZU D-VIII-95. (DF 230997.) - Isprave 1583, reg. - (M.) 

1923 Júl. 2. (in visit.) Miklós leleszi prépost és a konvent előtt Kallo-i István fia: Zsig
mond és felesége: Klára elismerik, hogy Paan-i János meg testvérei: Demeter és György 
visszafizettek nekik 700 forintot presentis nove monete regalis abból az ezer forint
ból, amelyért az Ung megyei Bees birtok fele náluk volt zálogban, a Pan-iak pedig 
kötelezik magukat, hogy a hátralevő 300 forint megfizetéséig nem háborgatják Kalló
it és feleségét az ennek fejében zálogban náluk maradt félbirtok használatában. 

Papíron, hátlapján töredezett pecséttel. DL 54133. (Kállay cs.) - (M.) 

1924 Júl. 2. (in Torna, in vissit. Marié) Ezdege-i Byssenews Pál volt szlavón bán Caza-i 
János vajda fia: Péter valamennyi birtokán vagy birtokrészén, t i . Somogy, Abod, 
Boldwa, Muchon, Harnoch, Iwan, Simony, Gesthethe, Kyrth és Zobor birtokokon 
lakó jobbágyaihoz. Capolla-i Desew mester fiait: Lászlót és Jánost, valamint embe
reiket, mivel egyezséget kötve velük, visszaadta nekik a fenti birtokrészeket, fogad
ják el mint természetes uraikat és mindenben engedelmeskedjenek nekik. 

Papíron, a szöveg alatt gyürüspecsét csekély töredékével. DL 89810. (Radvánszky cs., sajókazai.) - (M.) 

1925 Júl. 2. Spalato Lauredano Pétertől a fellebbezési eljárás oly szabályozását kéri, hogy száz fonton alul 
arra ne legyen mód, ezen az összegen felül pedig a fellebbezés a doge-hoz vagy az auditor-hoz történjék. 
- Bullettino 1881. 173, reg. (Spalato városkönyvéből, Lucius után.) - (M.) 

1926 Júl. 3. (Bude, 32. die oct. penthec.) Zs. ítéletlevele. Ratholth-i Gyula mester nevében 
Tamás szabó pünkösd (máj. 26.) nyolcadán különös jelenléte előtt a zalai konvent és 
Zala megye okleveleivel igazolta, hogy midőn a veszprémi káptalan a panaszos fiai
nak: Zsigmondnak és Rathold-nak Zanka birtokon lévő birtokrészeit ítéletileg elfog-
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lalta, egyúttal a panaszos ottani birtokrészét is feldúlta, jobbágyainak állatait pedig 
részint leölette, részint elhajtatta. A káptalan nevében György diák azt válaszolta, 
hogy a káptalant a felperes keresete alól már korábban felmentették és bizonyságul 
bemutatott két oklevelet: Zs. 1418. febr. 20-i (ZsO V I . 1530) és a fehérvári káptalan 
1418. ápr. 12-i (uo. 1747) levelét. Mivel ezekből kitűnt, hogy az alperes a fenti ügy
ben már valóban esküt tett ártatlanságáról, a felperes azonban rágalmazó módjára de 
mero iuris iudicio non contentans sopitam et sedatam causam in contrarium laudabilis 
consuetudinis huius regni nostri Hungarie susscitare non expavit, ezért a bíróságban 
vele ülő nemesekkel a felperest pro premissa acquisitone reacquisite sue actionis 
elmarasztalja in facto calumpnie ex eoque in sententia capitali, összes birtokát és 
javait két részben a maga, egy részben a perbeli ellenfél javára foglalván le. 

Hártyán, hátlapján pecsét nyomával. Veszprémi kápt. mit., Mohács előtti oklevelek 597, Zánka 1. 
(DF 201211.)-(M.) 

1927 Júl. 3. (3. die 8. diei nat. Iohannis bapt.) A nyitrai káptalan bizonyítja, hogy Peren-i 
Péter országbíró kötelezettségvállalást és döntőbírói határozat alá bocsátást tartal
mazó levele értelmében a Varad-i Simon és Péter felpereseknek Zerdahel-i másképp 
Bykche-i László, Pál és János ellen indított perében Keresztelő Szent János ünnepé
nek 8. napján (júl. 1.) Konyafalua villa-ban kiküldöttei előtt a felek megjelentek és a 
nyolc fogott bíró ítéletet akart hozni. László azonban nem volt hajlandó a pert a 
fogott bírák ítélete alá bocsátani, s ennek kinyilvánítása után, lováról le sem szállva, 
távozott. Ennek alapján a felperesek fogott bírái az alpereseket az országbíró köte
lezvénye értelmében perbelépés előtt leteendő 12 dénármárka bírságban - salva iudicis 
portioné - elmarasztalták, amivel az alperesek fogott bírái nem értettek egyet. 

Papíron, hátlapon pecsét nyomával. DL 90694. (Tajnay cs.) - Az oklevél hátlapján olvasható perbeli 
feljegyzés szerint a felpereseket Ziluakes-i Bertalan képviselte, s a pert királyi parancsra Mihály-nap 
nyolcadára halasztották. 

1928 Júl. 3. (f. IV. a. Vdalrici) Feljegyzés Pozsony városkönyvében. - Es ist für vns komén 
in offne Schrann Hanns Newndarffer vnd hat ein Ruegung getan von seiner 
Stewfkinder wegen, Hensleins vnd Enderleins, des Steffel Velsperger rechte kinder 
auf einen halben weingartten, der Schon Vlreich genannt, gelegen auf der Statgepiet 
ze nechst Andre des Tréleczschen weingartten vnd anderthalben des Paul Meindleins 
weingartten, den der Hanns Lyst ynne hat vnd ist sein vierde Ruegung. 

Pozsony város lt., Prot. act. (DF 286772) 153. 

1929 Júl. 3. (f. IV. p. Petri et Pauli) Feljegyzés Pozsony városkönyvében. - Es ist fuer vns 
komen in offne schrann Cristan Agrimer vnser mitpurger vnd hat geruget auff ayn 
haws, das seyn vater gelassen hat, gelegen auff der gays gassen, aynthalben zenechst 
Mertei Hirsen, anderthalb zenechst Jacob van Chrumpmnaw; item auff ayn halben 
weyngarten, gelegen in Cramern, aynthalben ze nechst des Kester, anderthalb zenechst 
des Kacz Jorgen weyngarten; item mer auff ayn halben weyngarten, hinderm haws, 
aynthalben der Pertel guetgesell, dye van seyner muter her komen sint, der selbigen 
Rugung hat im stat than Hensel guetgesel. 

Pozsony város lt., Prot. act. (DF 286772) 157. 



1930 Júl. 3. Prága. A husziták közzéteszik és megindokolják a négy prágai cikket. - Archiv Cesky I I I . 213. 
(Régi kéziratból.) - Palacky: Beiträge I . 33, említés. - (M.) 

1931 Júl. 4. (Bude, f. V. p. visit.) Zs. a leleszi konventhez. Tartsanak vizsgálatot Zthar-i Imre 
felesége: Ilona, Bayon-i György felesége: Katalin és fia: Pál panaszára, amely szerint 
Ohath birtokon lakó János nevű jobbágyukat Ohath-i Mihály fia: László özvegye: Ilona, 
valamint fiai: Simon, András és János Ohath-on lakó Mochy Márton és Warga Mihály 
nevű jobbágyaikkal meg parvus Péter nevű familiárisukkal ártatlanul kegyetlenül meg
verették; e Mochy Márton és Warga Mihály több méhkasukat kifüstölte; azonkívül az 
Ohath birtokon lévő, őket joggal megillető erdőket és halastavat elfoglalták. Idézzék meg 
az Ohath-iakat jelenléte elé, meghagyva jobbágyaik és familiárisuk előállítását is. Kije
lölt királyi emberek: Iohannes f. Pauli de Saph, Georgius de eadem, Iohannes de Parlagh, 
Benedictus magnus de Feldes, Nicolaus de Zenthmyklos1, Andreas de eadem. 

Papíron, zárlatán pecsét nyomával. Leleszi konvent orsz. lt., Acta a. 1420-57. (DF 221228.) - A hátlapján 
a júl. 24-i válasz fogalmazványa és az ahhoz készült feljegyzés szerint Mária Magdolna-napja előtti szomba
ton (júl. 20.) az Ohatiakat Ohath-i birtokrészeiken Nagyboldogasszony nyolcadára megidézték. - (M.) 

1 E név fölött vel Andreas de eadem betoldva. 

1932 Júl. 4. (Bude, f. V. p. visit.) Zs. a leleszi konventhez. Tartsanak vizsgálatot Zthar-i 
Imre és Bayon-i György fia: Pál panaszára, amely szerint őket Ohath-i Mihály [fia: 
László] fiai: Simon, András és János anyjuk ösztönzésére Keresztelő Szent János 
ünnepe előtti vasárnap (jún. 23.) Bodach, Thath és Tassol birtokokon lakó, név sze
rint felsorolt jobbágyaikkal - köztük Konya Demeter, Yofelelem György, K w n (dicti) 
György és Balázs, Zabo Imre, Tassol Imre, Kofis András, Peli Pál, Rogh-i Pál, Kouach 
János, Kwn Miklós, Thury Miklós - Ohath birtokon, Pál és felesége birtokrészén 
meg akarták ölni. Idézzék meg az Ohath-iakat anyjukkal együtt jelenléte elé, meghagy
va nekik jobbágyaik előállítását is. Kijelölt királyi emberek: Iohannes f. Pauli de 
Saaph, Georgius de eadem, Iohannes de Parlagh, Benedictus magnus de Feldes, Nico
laus de Zenthmiklos, Andreas de eadem. 

Papíron, zárlatán pecsét nyomával. Leleszi konvent orsz. lt., Acta a. 1420-63. (DF 221234.) - A 
hátlapon konventi feljegyzés és a válasz fogalmazványa, amely szerint az Ohatiakat ottani birtokrészü
kön Nagyboldogasszony ünnepének nyolcadára megidézték. - (M.) 

1933 Júl. 4. (4. die f. n . p. Petri et Pauli) A vasvári káptalan bizonyítja, hogy Felseulindwa-i 
Zeech-i Miklós nádor fia: János mester és fia: Imre, mivel ratione custodie dicti castri 
ipsorum Felseulindua vocati in confinio istius regni Hungarie existentis nem tudták 
felkeresni, két kanonokja, Molnar-i Péter és Kisozko-i János mesterek előtt tiltották 
el Péter és Pál napját követő hétfőn (júl. 1.) Nempti birtokon magistrum Andreám 
filium Henrich alias de Kernend et Rohonch a szlavóniai Beztriche vár elfoglalásá
tól, használatától, eladásától és bármi címen való elidegenítésétől, amely várat egy
kor Ludberk(!)-i Chuz bán fia: János zálogosította el nekik. 

Papíron, hátlapján pecsét töredékével. DL 43473. (Múz. törzsanyag, Ostffy cs.) - (M.) 

1934 Júl. 4. (in Várasd, f. quinta secunda p. Iohannis bapt.) Heriouich (dictus) András 
varasdi ispán és a szolgabírák előtt, amidőn in sede nostra iudiciaria pro tribunali 



sederemus causas litigantium discutientes, feria quinta secunda proxima post festum 
Beati Iohannis baptiste Gereben-i István fia: Bálint tartozékaival együtt eladta fráter 
patruelis-ének: Gereben-i Hermannak pro quadraginta marcis nove monete Lusan-
ban levő birtokrészét, amelyen három sessio van, valamint Oztricha-n levő szőlőré
szét az alatta lakó Bálint nevü jobbággyal. 

Hártyán, selyemzsinóron függő öt gyürűspecséttel, amelyek közül kettő már levált. DL 10948. (NRA 
1600-18.)-(M.) 

1935 Júl. 4. (in Warasd, f. V. p. visit.) Rohonch-i Henrik fia: András mester comes Wa-
rosdiensis és a szolgabírák előtt Greben-i Loránd fia: István fia: Bálint eladja Zam-
lachya, Zenthnedele és Gayanch birtokon lévő összes részét valamennyi tartozéká
val, köztük: sessionibus iobagionalibus nagybátyjának, Greben-i Loránd fia: Hermán 
mesternek pro centum quatraginta et quinque marcis denariis bonorum. 

Hártyán, amelynek mind az öt függőpecsétje hiányzik. DL 100418. (Batthyány cs. lt., Acta antiqua, 
Zamlacsa 4-4-3.) - (M.) 

1936 Júl. 4. Arbe-i Kristóf, az arbei ferences kolostor gvárdiánja hagyaték felől intézkedik. - Arch. Franc. 
1927. 228, említés (Zára lt.) - (M.) 

1937 Júl. 5. Prága. Zs. Ulászló lengyel királyhoz. Részvétét fejezi ki Erzsébet királyné halála miatt. Vencel 
halála után mint törvényes örökös gyűlésre hívta Brünnbe az ország előkelőbb báróit, értésükre adva, hogy 
elhatározott szándéka a viklefisták szektájának üldözése és kiirtása. A viklefisták békéltetési törekvéseit és 
elhatározását, hogy a római egyház hü híve marad, semmibe véve ellene fordultak. Nagy hadsereget gyűj
tött össze legyőzésükre. Vegyen ő is részt a hadjáratban. - Archiv f. öst. Gesch. 52 (1874) 155. (Königsbergi 
kódexből.) - Mon. Pol. V I . 482. (Komickiej könyvtár kódexéből.) - Altmann I . 4155, reg. - (M.) 

1938 Júl. 5. (in Thasnad, 5. die oct. nat. Iohannis bapt.) Miklós mester vicarius de Thasnad 
generális fejenként 3-3 márka bírságban elmarasztalja Chomokaz-i György fiának: 
néhai Jánosnak fiait: Eleket, Miklóst, Andrást és Pált, mert alperesekként nem jelen
tek meg Dobrach-i László felesége: Klára és Waya-i Tamás ellenében. 

Papíron, zárlatán pecsét nyomával. DL 97001. (Vay cs., berkeszi.) 

1939 Júl. 6. (in descensu nostro campestri cis Pragam, sab. p. visit. Virg.) Zs. Szabolcs 
megye ispánjához vagy alispánjához és Peren-i Péter országbíróhoz (magn.). Mivel 
Monok-i Sandrinus özvegyét összes birtokával és javaival együtt különös oltalmába 
vette, viceque nostre maiestatis persone védelmükre bízta, az özvegyet minden jog
talan háborgatóval, főleg Chahol-i Jánossal és Thelegd-i Frankkal szemben, akik el
lene különböző jogtalanságokat és kártételeket követtek el, oltalmazzák meg nostre 
maiestatis in persona. - A szöveg élén jobb felől és a pecsét alatt: Relatio Piponis de 
Ozora comitis Themesiensis. 

Papíron, a szöveg alatt titkospecsét töredékével. DL 10951. (NRA 1548-40.) - (M.) 

* Júl. 6. Zs. az erdélyi részek dékánjaihoz és a dékánságok plébánosaihoz. - Benkő: Milkovia I I . 193. -
Fejér X/6. 255, reg. - Helyes kelte 1420. jún. 2. Lásd: 1784. 

1940 Júl. 7. (dom. a. Margarethe) István turóci prépost és a konvent előtt Thuarosna/ 
Thwarozna-i másképp Mezehaza-i István fia: Fábián - carnalis tertvérei: Tamás és 



Erzsébet asszony nevében is szavatossággal - és Paryzhaza-i Miklós fia: Péter fogott 
bírák közbenjárására úgy egyeznek meg a Mesehaza/Mezehaza birtokból a nekik 
járó leánynegyedként leválasztott és átadott, Fábián és testvérei által saját költségü
kön és fáradtságukkal peres úton visszaszerzett Thuarosna birtok megosztásáról, hogy 
Péternek a birtok neki járó fele helyett a fél felét, tehát a birtok negyedét, tam in locis 
sessionalibus, quam in aliis quibusvis utilitatibus et pertinentiis örökre, a fél másik 
felét pedig a birtok visszaszerzésére fordított költségeik és fáradtságuk fejében, Péter 
jóváhagyásával, örök joggal Fábián és testvérei kapják meg. Az egyezséget megsze
gő fél perbelépés előtt in viginti marcis denariis regalis pagamenti, készpénzben fize
tendő bírságban marasztaltassék el. 

Papíron, amelynek első 4-5 sora hiányzik, hátlapján pecsét nyomával. Oszkó cs. lt. (DF 266891.) -
1502. aug. 10. e. átírása, amelyből a hiányzó adatokat pótolni lehetett, a jelzett névvariánsokkal uo. 
(DF 266892.) 

1941 Júl. 7. Orvieto. Péter mester palermói főesperes, pápai ügyhallgató helyettese bizonyítja, hogy amidőn 
Angelus mester, budai plébános részére kieszközölték V. Márton pápa 1420. ápr. 30-i bulláját (1677), 
ennek kihirdetésekor a nyúlszigeti apácák ügyvédje ellentmondását azzal oldotta fel, hogy a bullából 
megbízottjaira károsodás nem származik a plébánossal folytatott perükben. - BTOE I I I . 769, kihagyá
sokkal. (DL 43489 - Múz. törzsanyag 1897: 18.) - (M.) 

1942 Júl. 7. Lauredano Péter (velencei főkapitány) száműzi Traui Victuri Michatius felsorolt sebenicói, spalatói, 
traui, rámái famulusait, köztük Valenta de Poxega-t, valamint Ser Joseph Zori fiát, akit amnesztiában 
részesített, bár Michatiusszal távozott Trauból, azonban nem tért vissza. - Mem. di Trau 430. - (M.) 

1943 Júl. 8. Szentimre. Váraskeszi Lépes Loránd erdélyi alvajda a törökök elleni háború miatt elhalasztja 
Szentpáli Miklósnak és Tusoni Bolgár Miklós feleségének: Margitnak Keresztúri János ellen indított 
perét. - Teleki I . 445. (DL 73985 - Teleki cs., marosvásárhelyi.) - (M.) 

1944 Júl. 8. Velence az öböl főkapitányához. Spalatóban felesleges 300 gyalogost hagyni, elég száz is. Trau 
védelmére 300 gyalogost hagyva, a hadsereg többi részével vonuljon Albániába. - Ljubió VI I I . 23, kiv. 
(Velencei áll. lt., Secreta consilii rogatorum VII-166.) - (M.) 

1945 Júl. 8. Velence az öböl kapitányához. A spalatói Szent István bencés apátság birtokába helyezze be 
Deodatus spalatói archipresbitert. - Ljubic VI I I . 24, kiv. (Velencei áll. lt., Senato, Misti 53-59b.) - (M.) 

1946 Júl. 8. Velence a spalatói követek kérésére elfogadja és megerősíti az öböl főkapitányának Spalato elő
terjesztésére tett ígéreteit és spalatói provisor-rá Bragadino Viktort választja meg. - Ljubic V I I I . 22. 
(Velencei áll. lt., Secreta consilii rogatorum VII-166.) - Schafárik I I . 23, kiv. - (M.) 

1947 Júl. 8. Firenze. Lajos montaubani püspök, pápai alkamarás János esztergomi érsekhez, a pápai alkancellária 
főnökéhez. V. Márton pápa 1420. jún. 12-i rendelete értelmében ne tegyen további lépéseket Eberhard 
salzburgi érsek és Henrik sanktlambrechti apát perében. - Tört. Tár 1907. 259, reg. (St. Lambrechti 
apátság lt., Kódex Processe 241-254.) - (M.) 

1948 Júl. 9. Velence nem fogadja el a javaslatot, hogy a dogé és a tanács, teljesítve a spalatói követek kérését, 
esküt tegyenek az ígéretek megtartására. - Ljubié VI I I . 29, kiv. (Velencei állami lt., Secreta consilii 
rogatorum VII-167b.) - (M.) 

1949 Júl. 9. Velence. Mocenigo Tamás velencei dogé megerősíti Lauredano Péternek, az öböl főkapitányának 
Spalato előterjesztésére tett válaszát, amely egyebek közt elutasítja a város kérését, hogy a magyar 



királyoktól nyert kiváltságaikat megtartva intézhesse ügyeit, és kijelenti, hogy a comes-t Velence fogja 
kirendelni, mint máshol is Dalmáciában. - Mon. Iur. Slav. I I . 299. (Spalato városkönyvéből.) - Ljubió 
VI I I . 24. (Velencei állami lt., Commemorialium XI-41.) - Commemoriali IV. 22, reg. - Rad 239 (1930) 
123, részlet febr. 9-i kelettel. - Bullettino 1903. 175, a város előterjesztése. - (M.) 

1950 Júl. 9. Nürnberg Ulmhoz. Híreik szerint Zs. jún. 30-án Prága előtt tábort ütött, az elfogott huszitákat 
máglyán elégetteti s bár a csúztól szenved, a seregnél tartózkodik, amely jól el van látva. - Palacky: 
Beiträge I . 38. (Nürnberg lt.) - (M.) 

1951 Júl. 10. Az aradi káptalan Zs. ápr. 10-i parancsára (1597) Erdőhegyi Demeter részére átírja 1394. nov. 
30-i oklevelét (ZsO I . 3726). - Haan-Zsilinszky 53. (Hédervári Lőrinc nádor 1446. szept. 9-i okl.-ből. 
DL 7914 - NRA 1513-11.) - Ortvay: Temes 562. (Uo.) - (M.) 

1952 Júl. 10. Prága. A prágaiak Velencéhez. Segítsen rajtuk azzal, hogy sereget küld az osztrák hercegek 
ellen, akik támogatják kegyetlen üldözőjüket, a cseh nyelv ellenségét, Zs.-ot. A király néhányuk előtt 
kijelentette, hogy kész egész Csehországot elpusztítani és lángba borítani, helyükbe pedig idegeneket 
telepíteni. - Palacky: Beiträge I . 39. (OSZK Cod. Lat. 260 fol. 229.) - (M.) 

1953 Júl. 11. (f. V. a. Margarethe) Az erdélyi káptalan előtt Inakfalwa-i Gergely - felesége 
Margit nevében szavatossággal - , valamint Peterfalwa-i György fia: László - miután 
Margit előbbi férje: Buryan Pál vérdíja fejében László a kötelező levél értelmében 
100 márka kétharmad részét tartozott volna megfizetni Margitnak, mégpedig első 
részét pünkösd nyolcadán (jún. 2.), másik részét János-nap nyolcadán (júl. 1.) és 
Peterfalwa birtokon két jobbágykúriát átadni, de ezeket a fizetési határidőket elmu
lasztotta - kiegyeznek olyképpen, hogy a 100 márka megfizetését és a két jobbágy
kúria átadását ad ultimum terminum in eisdem litteris obligatoriis expressum: Jakab
nap nyolcadára (aug. 1.) halasztják oly feltétellel, hogyha László ezt az utolsó határ
időt sem tartja be, akkor a kötelező oklevélben írt bírságban elmarasztalódik. 

Papíron, hátlapján pecsét töredéke. Erdélyi Múzeum lt., Kemény József-gyüjt. (DF 253487.) - Tört. 
Tár 1889. 743, reg. 

1954 Júl. 11. (4. die f. I I . p. visit. Marie) Péter jászói prépost és a konvent Zs.-hoz. Jún. 12-i 
parancsára (1830) küldötte és Salgow-i Balázs királyi ember körül akarta határolni 
Sowar/Souar-i Miklós Sowar birtokát, amikor azonban Miklós útmutatása szerint 
megkezdték a határok kijelölését Zenthpeter birtok felől ab una meta terrea secus 
ryppam fluvii Tharcha vocati, in illo loco, ubi alter fluvius Magashydpataka caderet 
in ipsum fluvium Tarcha, Sebes-i Veres László fiai: Sinka és Pál, valamint Hasagh-i Far
kas (dictus) János fia: Márton ellentmondtak ennek, ezért Kisasszony-nap nyolcadá
ra jelenléte elé idézték őket Miklós ellenében. 

Papíron, zárlatán pecsét nyomával. Leleszi konvent orsz. lt., Metales. Sáros 4. (DF 261225.) 

1955 Júl. 11. (in translat. Benedicti) A somogyi konvent előtt a nyúlszigeti apácák nevében Demeter diák 
pesti polgár eltiltja Berecket, a fehérvári Szent Miklós-egyház prépostját és kanonokjait a Somogy me
gyei Echy birtok határának megjárásától, haszonvételeinek élvezésétől és a birtokbavételtől. - BTOE 
I I I . 770. (DL 10952 - Acta ord. et mon. Poson. 46-32.) 

1956 Júl. 11. (f. V. a. Margarethe) (Pozsony város tanácsa előtt) der geystleich herr pruder 
Johannes Honigler, sand Franczisczen Orden visszabocsát Elspeth Kőesilberin-nek 



egy szőlőt, gelegen in Kramern, aynthalben zenechst Symon des preyn, anderthalben 
zenechst des Hensel Kőcsilber weyngarten, amely a város oklevele szerint van Nicklas 
peym thar, etwan vnserm mitpurger volt nála zálogban. 

Pozsony város lt, Prot. act. (DF 286772) 157. 

1957 Júl. 12. A zágrábi káptalan Rohonci András varasdi alispán 1420. jún. 6-i levelére (1800) beiktatták a 
varasdi polgárokat Kneginec birtokába. - Tanodi 58. (Várasd város lt., Radikalni arhiv 4-27 - DF 287900.) 
- Átírva Zs. 1421. márc. 31. utáni privilegiális oklevelében (Uo. 4-29 - DF 287902.) és a zágrábi kápt. 
1521. máj. 21-i ugyancsak privilegiális oklevelében. (Uo. 14-182 - DF 288059.) - (M.) 

1958 Júl. 12. ( in vig. Margarethe) Lywdbregh-i Chus György elismeri, hogy nyolc tisz
ta és törvényes súlyú aranyforintot kapott kölcsön a strennuo viro magistro A n 
drea f i l io Herrih, videlicet vicecomite comitatus Warasdyensis alias de Rohoncz 
azzal a kikötéssel, hogyha Szent Ozsvát király napjáig (aug. 5.) nem fizetné azt 
vissza, úgy az összeg kétszeresében marasztalják el, necnon idem magister Andreas 
super nos omnimodam sibi solutionem superius ac satisfactionem facere possit et 
exhiberi. 

Ciliéi Ulrik szlavón bán 1449. máj. 10-i okl.-ből. DL 101742. (Batthyány cs. lt. Maioratus, Ludbreg 
1-17-15.) 

1959 Júl. 12. Firenze. V. Márton pápa az egyháznagyokhoz. Valahányszor Zs. általános hadjáratot indít a 
törökök ellen, hirdessenek keresztes háborút! - Raynald VIII . 526. (Divers. I . de cur. pag. 76.) - (M.) 

1960 Júl. 12. Firenze. V. Márton pápa hozzájárul, hogy András zágrábi egyházmegyei pap, pécsi kanonok 
elcserélje kanonokságát és a tolnai főesperességet János zágrábi kanonok kanonokságáért és a vaskai 
főesperességért, amelyeket most Andrásnak adományoztat. - Lukcsics I . 310, reg. (Reg. Lat. vol. 207 
fol. 206.) - (M.) 

1961 Júl. 12. Lauredano Péter velencei kapitány és Simon de Detrico meghatalmazás felmutatására utasítják 
a bolognai Caldarius de Caldarinis-t, aki tengeren elkobzott javak, köztük egy Szent Ambrus-könyv 
zárolásának feloldását kéri. - Mem. di Trau 431. - (M.) 

1962 Júl. 13. ( I I I . Id. Julii) Zs. Liptouia-i Miklós veszprémi prépost és kanonoknak az 
atyja, László fia: Pál meg testvérei: Jakab, Lőrinc és László Madacz-i nemesek nevé
ben is előadott kérésére átírja saját, 1412. ápr. 17-én kelt a Liptó megyei Madacz 
birtoknak részükre történt új adományozásáról szóló oklevelét (ZsO I I I . 1985) és a 
turóci konventnek az ő 1412. aug. 20-i parancsára (uo. 2554) végrehajtott iktatásról 
szóló, 1412. szept. 11-én kelt privilegiális levelét (ZsO I I I . 2670), azokat minden 
pontjukban jóváhagyja és Miklós prépost érdemei fejében az exemptio-val, nemesí
téssel, új adománnyal és iktatással együtt királyi hatalma teljéből, biztos tudomásá
val, Borbála királyné egyetértésével és tetszésével, a prelátusok és bárók [megfontolt 
tanácsából] megerősíti. Méltóságsor. Arenga. 

Hártyán, függőpecsét selyemzsinórjával. DL 107831. (Madocsányi cs.) 

1963 Júl. 13. A kapornaki konvent Zs.-hoz. Jún. 24-i parancsára (1879) Alsólindvai Bánfi János özvegyét és 
fiát, meg Rudai János várnagyot Bánújfalun, a várnagy officiolátusa helyén megidézték. - Blagay 244. 
(DL 10946 - NRA 1542-41.) - (M.) 



1964 Júl. 13. (in Margarethe) A somogyi konvent előtt Zenthgeroth-i Miklós fia: László 
eltiltja Gardua-i néhai László bán fiait: Bertalan, Imre és László mestereket a So
mogy megyei Saagh birtokon lévő része elfoglalásától, megtartásától, használatától, 
Zs.-ot pedig az eladományozástól. 

Papíron, hátlapján pecsét nyomával. DL 86280. (Ostffy cs.) - (M.) 

1965 Júl. 13. (in Margarethe) A váci káptalan előtt András mester váci custos és kanonok 
a Nógrád megyei Kwesd birtok közvetlen szomszédságában lévő, custodia-ját megil
lető Thamasy nevü prédiumot vagy birtokot usque beneplacitum ipsorum minden 
haszonvételével Kwesd-i Benche-nek locasset ac infeudasset olyan feltétellel, hogy 
Benche minden év Márton-napjáig vagy napján duas garletas, (unam) videlicet puri 
tritici, aliam vero avenam seu pabuli, necnon octo florenos nove monete pro tempore 
currentis köteles adni neki Wacie in domo habitationis sue. Valahányszor ezeket rész
ben vagy egészben elmulasztja megadni, perbelépés előtt 25 márka bírságban - salva 
portioné iudicis - marasztalják el. Kiköti, hogy az erdőket, signanter vero permissoria1, 
meg kell óvnia a desolatione, és a réteket tisztán és jó állapotban kell megőriznie. 

Papíron, hátlapján pecsételés nyoma. Váci káptalan mit. 1. (DF 280241.) 
1 Az eredetiben: premissoria. 

1966 Júl. 13. (in Margarethe) A zágrábi káptalan bizonyítja, hogy Ebres-i István fia: Ta
más mester (nob.), a zágrábi püspökség vicarius in temporalibus-a bemutatta András 
zágrábi püspök 1409. júl. 14-i privilégiumát, amelyben átírta és jóváhagyta Eberhard 
zágrábi püspök, főkancellár, akkor váradi püspök - Ebres-i Tamás mester, a püspök 
volt temporalis vicarius-a által bemutatott -1405. aug. 10-én kelt privilégiumát, amely
ben a püspök temporalis vicarius-a: Bothunouagoricza-i István fia: Tamás (nob.) szol
gálataiért és más érdemeiért meg a zavaros időkben szenvedett káraiért engedélyezte 
neki, hogy a püspökség területén lévő prédiumait életében és végrendeletében bárki
re hagyhatja sub eisdem servitiis, sicuti ipse possidet. Ezt követően bevallást tett, 
amely szerint ha jelenlegi állapotának megfelelően mindkét nembeli örökös nélkül 
halna meg, úgy a püspökség területén et in comitatu seu provincia ac insula Iwanich 
lévő, részben vásárolt, részben csere útján szerzett Dubowch/Dobowch nevü prédiumot 
simulcum quadam vinea sua per eum plantari procurata in dicta insula Iwanich ac 
supra villám Gerdakowcz et in monte Morchhege vocato habita, a megművelt és 
megműveletlen szántóföldekkel, kaszálókkal, erdőkkel, ligetekkel, bozótokkal, me
zőkkel, legelőkkel, hegyekkel, völgyekkel, dombokkal, piscinis, piscaturis etpiscium 
clausuris, a halászóhelyek egyikén, a saját kúriája alatt lévő malommal és minden 
haszonvételével hitvestársi szeretetből élete végéig feleségére: Dorottyára és szolgá
lataikért familiárisaira, consanguineus-ára: Dezeni1 fiának Benedeknek fiára: Bálint
ra és Gergely Martinowch-i nemes fiára: Loránd diákra és örököseikre hagyja oly 
módon, hogy azt Dorottya életében közösen, halála után pedig Bálint és Loránd diák 
birtokolják. A közös birtoklás ideje alatt a prédiumot Dorottya kormányozza és irá
nyítsa, Bálint és Loránd diák, engedelmeskedve neki, expeditiones exercituales ac 
alia servitia de dicto predio ex parte predialis eiusdem debita, et quelibet alia facta, 
lássák el, a jövedelemnek pedig egyik fele Dorottyáé, a másik Bálinté és Loránd 



diáké legyen. Az utóbbiak egyikének örökös nélkül bekövetkező halálával része a 
túlélőre szálljon. Kiköti, hogy a prédium tulajdonosai és utódaik örök időkre minden 
évben gyertyaszentelő Boldogasszony ünnepén (febr. 2.) a prédium és a szőlő jöve
delméből duas lucernás longas more consueto adjanak, egyikét a csázmai Szentlélek 
társasegyháznak, másikat a Chazma-i Szent Mária Magdolna-kolostornak, továbbá 
unam pascualem seu unum pecus ac unum bonum porcum, necnon quindecim cubulos 
vini ac de pullis, necnon et aliis victualibus circa hoc necessariis disponendo et 
promptuando, unum prandium adjanak dominis sacerdotibus ac servitoribus, necnon 
pauperibus Dei, akiket azonban a lehetőség szerint - a termékenyebb és békés évek
ben bőségesebben, a terméketlenebb és nyugtalanabb években szegényesebben - élel
mezzenek. Ugyancsak lehetőségeik szerint adjanak gyertyát és pénzt ad offertorium 
missarum, de az ő lelki üdvéért és bűnei bocsánatáért celebrálandó miséhez minden
képpen kell adniuk gyertyákat pénzzel. Ha ők vagy örököseik e kötelezettségeiknek 
nem tesznek eleget, úgy a zágrábi püspök vagy egyháza vicarius in spiritualibus-a 
egyházi fenyítéssel vagy más alkalmas büntetéssel per nélkül kényszerítheti őket azok 
teljesítésére. Végül, ha mégis születne fiú vagy leány örököse, úgy a prédium tarto
zékaival együtt örökre arra szálljon, tekintet nélkül e rendelkezésére, de ha utóda 
örökös nélkül hal meg, rendelkezése ismét érvénybe lép. A káptalan mindezekhez 
Tamás vikárius kérésére és a zágrábi egyháznak nyújtott szolgálataiért jóváhagyását 
adja in quantam ad nos pertinet et prout magis et melius facere possumus, signanter 
de presenti sede episcopali dicte ecclesie vacante. 

Ozsvát zágrábi püspök 1468. nov. 26-i okl.-ből. Zágrábi érseki lt., Donationalia 90. (DF 252422.) -
Lukinovic 594. 

1 Másolási hiba, helyesen Dezew. 

1967 Júl. 13. Spalato. Lauredano Péter velencei főkapitány 1421. ápr. 24-ig részletesen körülírt fegyverszüne
tet kötve (Nelipcsics) János cetinai comes-szel, hozzájárul, hogy (Traui Victuri) Michatius feleségének 
és két gyermekének a comes menedéket adjon. - Mem. di Trau 432, amelynek másolata HHSTA 
Handschriftenabteilung, Weiss 50-2-79. (DF 258506.) - (M.) 

1968 Júl. 13. Velence elhatározza, hogy kéri a pápát, adja a zárai Szent Grisogonus-apátságot - elvéve azt 
Grisogonus frater-től - de Crassana Péternek. - Ljubic VII I . 29. (Velencei áll. lt., Misti LIII.) - (M.) 

1969 Júl. 13. u. ( [ . . . ] p. Margarethe) Bethlemfalua-i Tatár János fia: Miklós comes szepesi 
szolgabíró bizonyítja, hogy a Bozafalua-i Lachk István fia: Péter és Achel (dictus) 
János kérésére általa kiküldött Péter de Sancto Andrea fia: Benedek Iván-napot kö
vető pénteken (jún. 28.) Bozafalua birtokon lévő, őket vásárlás jogán megillető részt, 
vagyis két lakatlan jobbágy kúriát, 90 ekényi művelt és nem müveit szántóföldet, 
rétet, erdőt, ligetet és annak más haszonvételeit és tartozékait ellentmondás nélkül 
iktatott Péter és János javára. 

Hiányos, hártyán, függőpecsét selyemzsinórjával. DL 107874. (Vétel 1984: 946.) 

1970 Júl. 14. (in Castroferreo, dom. p. Margarethe) Gerche-i Mihály fia: János Vas megye 
alispánja és a szolgabírák a vasvári káptalanhoz. Kiküldötte és homo noster vizsgál
ják k i Zeulche-i János fia: Miklós meg fiai: Mátyás és Miklós panaszát, amely szerint 
Nadasd-i Darabus (dictus) Jakab fiai: Miklós, János, Lukács és István a Zeulche bir-



tokon lévő szántóföldeket, erdőket, réteket és bozótosokat magában foglaló Vadasfelde 
más néven Otherdeyw birtokrészüket vagy darabfoldjüket, amelyet a korábbi zálo
gosításból most váltottak vissza tőlük, tiltakozásaik ellenére továbbra is használják, 
erdejét kivágatják és helyét jobbágyaikkal felszántatják, bevettetik és a terményt el
hordatják. Kérdezzék meg Jakab fiaitól, hogy hajlandóak-e visszaadni a panaszosok
nak a visszaváltott részt, és lege regni requirente tiltsák el őket annak elfoglalásától 
és használatától; majd arról, hogy mit válaszoltak vagy mit tettek és az egész eljárás
ról a királynak tegyenek jelentést. Kijelölt megyei emberek: Nicolaus dictus Vos, 
Bartholomeus f. Andree de Korathfelde, Paulus magnus, Ladizlaus f. eiusdem de 
eadem. 

A vasvári káptalan 1420. júl. 17-i okl.-ből: 1979. ZML 386, Zalai konvent orsz. lt. 3180. (DF 285201.) 

1971 Júl. 15. A kapornaki konvent Garai Miklós nádorhoz. Zs. jún. 25-i parancsára (1887) vizsgálatot tartva 
az idézéseket Alsólendvai János özvegye ellenében foganatosították. - Blagay 246. (DL 12176 - NRA 
1550-60.) - ( M . ) 

1972 Júl. 15. A kapornaki konvent Garai Miklós nádorhoz. Zs. jún. 25-i parancsára (1888) Blagaji Lászlót 
figyelmeztették, majd megidézték eléje, mivel állítása szerint a vitás részek feleségének birtokai, aki 
Alsólendvai István özvegye, és azokra igényt tartanak. - Blagay 249. (DL 10947 - NRA 1548-42.) - (M.) 

1973 Júl. 15. Csernél. Tolna megye szolgabírái és nemesei bizonyítják, hogy Gadányi Lukács sógornője, akit 
Gadányi Gergely alispán becsületében megsértett, letette a neki megítélt esküt. - Zichy V I . 616. (DL 79619 
- Zichy cs., zsélyi 212-1790.) - Szakály: Tolna 135, reg. - (M.) 

1974 Júl. 15. (Florentie, Id. Iul.) (V.) Márton pápa mint aki a kárhozatos egyházszakadás 
megszűnte után most már az isteni nyáj egyedüli pásztora, Lénárdnak, a domonkos
rend főnökének kérésére annál is inkább átírja és megerősíti IX . Bonifác pápa 1402. 
ápr. 27-i oklevelét, amellyel a domonkos-rendet in ius et proprietatem Beati Petri et 
sedis apostolice vette, mivel etiam sacra Constanciensi approbata synodo exemptioni-
bus uni toti concessis ordini detrahere non censuimus. 

Többszöri átírás alapján átírta Berényi Demeter fia: Mihály veszprémi egyházmegyei klerikus csá
szári közjegyzőnek 1458. jún. 15-én a nyúlszigeti apácakolostorban kelt oki.-ben. DL 15118. (Acta eccl. 
ord. et mon., Poson. 42-6.) - Az oklevél egyszerű másolata - az átírt oki. nélkül - XV. századi domonkos 
chartulariumban. Batthyaneum (Gyulafehérvár). Kéziratok 1-112 (DF 277827) pag. 63. - (M.) 

1975 Júl. 16. (in Zenthemreh, 16. die oct. nat. Iohannis bapt.) Varaskezy-i Lépes Loránd 
erdélyi alvajda előtt Zentheged-i Lewkws fiai: Antal és Tamás (proc. Zentheged-i 
Péter fia: Gergely) meg Iklod-i Domokos Mihály-nap nyolcadára halasztják a Kayla 
és Zenthandreas birtokok miatt folytatott perüket oly módon, hogy akkor - ha addig
ra meg nem egyeznek - mindenképpen lezárják azt. 

Papíron, az előlapon pecsételés nyoma nem látszik. Bánffy cs. nemzetségi lt. 394. (DF 260947.) 

1976 Júl. 17. (Bude, 3. die div. ap.) Zs. a leleszi konventhez. Tartsanak vizsgálatot Albeus-i 
Dávid fiai: Tamás és Dávid panaszára, amely szerint János nevű jobbágyuknak egy 
40 florenorum per centum érő lovát Almus-i Chyre fia: László Fugywasarhel1 nevű 
birtokon jogtalanul elvette; ugyanakkor László Mihály nevű jobbágyáért, aki neki 18 
forinttal per centum, vagyis egy hordó bor árával adósuk, és akiért jótállást vállalt, 



azonban sem maga nem adott, sem Mihállyal nem adatott elégtételt; a múlt évben 
pedig Németh Mihály nevű, Pethry birtokon lakó jobbágyuknak lekaszált szénáját e 
birtok területéről elhordatta. Kijelölt királyi emberek: Sebastianus de Feeleghaz, 
Benedictus de I[wa]nkahazy, Iacobus, Georgius de Bodohaza, Blasius de Panaz, 
Se[basti]anus de Bothy, Benedictus de eadem, Petrus de Ken[es]y. 

Papíron, zárópecsét kis darabjaival. Leleszi konv. orsz. lt., Acta a. 1420-97. (DF 221268.) - Hátlap
ján konventi feljegyzés. - (M.) 

1 Az áthúzott Zekelhida fölé írva, ez a nehezen olvasható név. 

1977 Júl. 17. A szepesi káptalan a stólai bencés monostor perjelének kérésére átírja 1330. máj. 12-i saját 
oklevelét a stólai apát és konvent, valamint János Batyz villa-beli soltész között történt birtokcseréről. -
Közi. Szepes múltjából. 1917. 53, reg. (DL 74883 - Máriássy cs. márkusfalvi lt.) - (M.) 

1978 Júl. 17. (15. die 2. diei visit. Virg.) A váci káptalan bizonyítja, hogy Zs. jún. 13-i 
parancsára (1837) Kerestur-i Mátyás királyi ember és Rayk-i Bálint mester kanonok 
beiktatták Derenchen-i János fiát: Imrét vásárlás jogán a Nógrád megyei Wylak bir
tokba, fenntartva a birtoknak Chygahaza-i Lőrinc fia: Balázs meg fiai: Pál, Zsig
mond, Mihály és János számára leánynegyedként járó részt. Méltóságsor: Péter pré
post, Barnabás olvasó-, György éneklő-, másik György őrkanonok, Mihály nógrádi, 
másik Mihály pesti, Gergely szolnoki, Ádám csongrádi és Bereck szigetfői főesperes. 

Hártyán, fúggöpecséttel. Seilern cs. lt. 4-146. (DF 249194.) 

1979 Júl. 17. (3. die f. I I . p. Margarethe) A vasvári káptalan Zs.-hoz. Vas megye alispánjá
nak és szolgabíráinak júl . 14-én kelt kérésére (1970) Korathfelde-i Miklós megyei 
ember és kiküldöttük a vizsgálatot végezve, helytállónak találták Zeulche-i Miklós 
és fiai panaszát arról, hogy Nadasd-i Darabus (dictus j Jakab fiai meg Marouch-i és 
Monyarosd-i jobbágyaik továbbra is használják a Zeulche-ieknek a Darabus-októl 
visszaváltott birtokrészét. Kérdésére, hogy hajlandóak-e azt visszaadni a panaszo
soknak, Jakab fia János - testvérei nevében is - azt válaszolta, hogy nem hajlandó, 
mert ők az érte járó pénzt in domo eorum átadták a Zeulche-ieknek és azt in eadem 
domo ipsorum vissza kívánják kapni, megígérte azonban, hogy másnap coram nobis 
fog választ adni. Minthogy ekkor János és testvérei nem jelentek meg a káptalanban, 
ahol Miklós egész nap várt rájuk, eltiltotta őket a birtokrész elfoglalásától és haszná
latától. 

Papíron, hátlapján pecsét nyomával. ZML Oklevélgyűjtemény 386, Zalai konvent orsz. lt. 3180. 
(DF 285201.) 

1980 Júl. 17. Firenze. A zágrábi egyházmegyei (Ebresi) István fia: Tamás kéri a pápát, hogy engedélyezze 
számára a Csázmában általa alapított kórház kegyúri jogát. - Lukcsics I . 308, reg. (Reg. suppl. vol. 145 
fol. 221b és Reg. Lat. vol. 208 fol. 125.) - Lukinovic 598. (Uo.) - (M.) 

981 Júl. 19. (f. V I . a. Marié Magdalene) A pozsonyi káptalan előtt Kyli thy-i János fia: 
László (proc. Thankhazy-i Antal fia: Domokos) elismeri, hogy Gomba-i Mihály fiá
nak: Gáspárnak fia: Miklós megadta az ő elhunyt soror-jának, az említett Mihály fia: 
Gergely feleségének: Borbálának a férje Gomba birtokban lévő részéből járó hitbért 



és jegyajándékot, Miklós viszont az összeg kétszeresében történő elmarasztalásának 
terhe mellett kötelezi magát arra, hogy Mihály-nap 8. napján (okt. 6.) még septem 
marcas cent[enarias] magnas, quamlibet mar[cam] quadringentis den[ariis] par[vis] 
nove monete regalis nunc currentis computando fizet Lászlónak. 

Hiányos papíron, hátlapján zárópecsét nyomával. DL 61361. (Kisfaludy cs.) 

1982 Júl. 19. Firenze. V. Márton pápa a korbáviai egyházmegyei Carsat-i Szűz Mária-kápolnát Balázs Daunien-i 
püspöknek, János korbáviai püspök vikáriusának adatja, aki azt Ciliéi Frigyes kegyúri jogából pápai 
engedély nélkül tartja kezében. - Lukcsics I . 309, reg. (Reg. Lat. vol. 208 fol. 125b.) - Lukinovic 600. 
(Uo. ) - (M.) 

1983 Júl. 19. Kutna Hora város tanácstagjainak egyike: Körmöcbányái (Chrempniczer) Péter. - Archiv Kor. 
Ceské 175, reg. (Cseh korona lt. 1480 - DF 287510.) - (M.) 

1984 Júl. 20. (in nostro castro Pragensi, sab. a. Marié Magd.) Zs. Garai Miklós nádor fia: 
Garai Miklós nádor (magn.) szolgálataiért és rendíthetetlen hűsége jutalmául - főleg 
mert most, amikor ő Csehországban, amelyhez mint igazi utód testvére: Vencel k i 
rály halála után örökösödés útján jutott, a Weegleff-től származó kárhozatos eretnek
ség fertőzésének kiirtása végett, amely mérgét szétontva a világ különböző részein, 
főleg Csehországban, itt is különösen civitas Pragensis polgárainak leikét fertőzte 
meg, hogy ezek fellázadva a várost egy idő óta hatalmukban tartják, a birodalom 
fejedelmeinek és urainak nagy hadával ellenük vonult és a város ostromában maga is 
részt vett, a nádor nem törődve saját személye és javai veszélyeztetésével, tam auxiliis 
quam consiliis igyekezett magát kedveltté tenni előtte - , továbbá tekintetbe véve, 
hogy felesége, Borbála királyné és Anna, Miklós nádor felesége (magnifica) testvé
rek - apósuknak: Hermannus-nak, Ci l i i Zagorieque comes-ének (spect. et magn.) 
leányai ugyanegy atyától és anyától származnak - a Pozsony megyei Dewen királyi 
várat Dewen opidum-mal és Rechendorff más néven Reche birtokkal, in Danubii et 
Morue fluviis lévő révekkel és vámokkal, dunai és más szigetekkel és prédiumokkal, 
valamint egyéb tartozékokkal, köztük montibus, montanisque ac mineris auri et argenti, 
cupri, ferri, plumbi ac alterius cuiuscumque metalli, amiket a jövőben találnának és 
művelnének, a prelátusok és bárók tanácsából a nádornak és csak mostani feleségé
től: Annától született és születendő fiú utódainak adja, felhatalmazván őket, hogy 
Dewen opidum-ot kőfallal és árokkal, más fallal körülvett városok mintájára, meg
erősíthessék, és nagyobbíthassák, civitatemque lapideam seu muratam facere et nomine 
civitatis appellare, necnon domos in eadem et pallatia tam ex ligneis quam lapidibus, 
prout eis placuerit et videbitur opportunum, construere et edificare ac construi et 
edificari facere possint et valeant. Megígéri még, hogy a nádor és utódai számára a 
várat, opidum-ot, birtokot és a tartozékokat biztosítani fogja. - A szöveg élén jobb 
felől és a pecsét alatt: Commissio propria domini regis. 

Hártyán, a szöveg alatt papírfelzetes titkospecséttel. DL 10953. (NRA 1518-24.) - Átírta Zs. 1420. 
nov. 20-án ad litterarium domini regis kelt privilégiumában: 2350. DL 10955. (Uo.) - (M.) 

1985 Júl. 20. Beregszász. Bereg megye bizonyítja, hogy pecsétjével kiküldött megbízottjának megállapítása 
szerint a Daróciak, Máté fiai kivételével, nem adták ki Kisvárdai Domokos fiainak Daróc birtokból a 
negyedrészt. - Zichy V I . 617. (DL 79621 - Zichy cs., zsélyi 2-876.) - (M.) 



1986 Júl. 20. (Posonii, sab. a. Marié Magdalene) Cappler (dictus) Péter Pozsony megye 
ispánja és a szolgabírák előtt Kysmagyar-i István fia: Mihály meg nem történteknek 
tekinti a Maytheh-i András fiától: Mátyástól és János fiától: Miklóstól elszenvedett 
károkat, sérelmeket és jogtalanságokat, és érvényteleneknek nyilvánítja az ellenük 
kiállított peres iratait. 

Papíron, hátlapján három pecsét nyomával. DL 10954. (NRA 1672-116.) 

1987 Júl. 20. (Simon Detrico) traui comes részletes szabályzatban korlátozza a trauiak fegyverviselését és a 
környezetük kapcsolatát. - Mem. di Trau 434. - (M.) 

1988 Júl. 20. u. Buda. Perényi Péter országbíró hatvanadmagukkal, egyenként tizenkettedmagukkal esküté
telre kötelezi a Kisazariakat, hogy nincsenek Nagyazar birtokra vonatkozó okleveleik. - Károlyi I I . 53, 
júl. 20. körül. (Garai Miklós nádor 1424. febr. 25-i okl.-ből. DL 99489 - Károlyi nemzetségi lt., Pelejthey 
cs.) - (M.) 

1989 Júl. 21. Eger. Garai Miklós nádor a jászói konventhez. Tartsanak vizsgálatot a Fügeiek panaszára, amely 
szerint Rimaláza birtokon a Rimalázaiak, bár csak quartalis-ok, a negyeden túlmenően elfoglalták szán
tóföldjeik és rétjeik nagy részét.-Sztáray I I . 215. (A jászói konvent szept. 18-i okl.-ből: 2204. DL 85692 
- Sztáray cs.) - (M.) 

1990 Júl. 21. A győri káptalan Zs. jún. 11 - i parancsára (1826) a csornai konventet beiktatta Maglóca birtokba. 
- Fejér X/6. 286. (Kamarai lt.) - (M.) 

1991 Júl. 21. Ragusa Sandalj nagyvajdához. Jóindulatát kéri Gergely comes számára, aki tárgyalás végett 
szeretné felkeresni. - Fermendzin 112, reg. (Pucic I . 149. után.) - (M.) 

VJ92 Júl. 22. (in castro nostro Pragensi, in Marié Magdalene) Zs. a pozsonyi káptalanhoz. 
Iktassák be Garai Miklós nádor fiát: Miklós nádort és csak feleségétől: Annától, Her-
mannus Cil i i Zagorieque etc. comes (spect. et magn.) leányától (magnifica) született 
és születendő fiú utódait új adomány címén a Pozsony megyei Dewen királyi vár, 
Dewen civitas, Rechezdorff/Rechdorf, más néven Reche birtok, továbbá az in Danubii 
et Morwe/Morue fluviis lévő révek, vámok és egyéb tartozékok birtokába. Kijelölt 
királyi emberek: Groff (dictus) Péter, fiai: Kozma és László, Cheklyz-i Károly, Bozen-i 
Groff (dicti) György és Miklós, WataAVatha-i Zsigmond. 

Papíron, zárópecsét nyomával. Pozsonyi kápt. orsz. lt. 1-13-11. (DF 225566.) - A pozsonyi káptalan 
Zs. 1420. nov. 20-i oklevelében átírt okt. 2-i privilégiumából, amely szerint e mandátum a király birodal
mi pecsétjével volt megerősítve. DL 10955. (NRA 1518-24.) - (M.) 

. ̂ 93 Júl. 22. Prágán inneni tábor. Zs. a budai német mészárosok kérésére biztosítja, hogy I . Lajos korától 
élvezett kiváltságuk szerint nagy és kis halakkal kereskedhetnek. - BTOE I I I . 772. (Zs. 1420. nov. 26-i 
privilégiumából: 2368, amelyet I I . Ulászló 1514. aug. 5-én írt át. Budapest Főváros Levéltára, Mohács 
előtti gyűjt. 9 - DF 286056.) - Ezt átírta a budai káptalan 1519. jún. 2-án. Uo. 11. (DF 286058.) -
Bevilaqua-Borsody 1.31, magyar ford. - (M.) 

1994 Júl. 22. A budai káptalan előtt Jakab diák budai polgár, felesége és fiuk: János a felhévízi, Duna felé eső 
malmukat 400 új dénáros forintért szavatossággal elzálogosítják az óbudai apácáknak, kikötve, hogy a 
malmot készpénzen bármikor visszaválthatják, az óbudai várnak járó feudum-ot az apácák fizetik. -
BTOE I I I . 771, kihagyásokkal. (DL 10956 - Acta eccl. ord. et mon. VBuda 21-21.) - (M.) 



1995 Júl. 22. (in Marié Magdalene) A győri káptalan előtt Bws-i István fia: Omodeus ab
ban a perben, amelyet ellene és Bws-i István fia: János ellen Domokos győri kano
nok, Rabakuz-i főesperes, a győri egyház vicarius in spiritualibus generalis-a előtt 
Hothholm-i György fia: László mester folytatott nagyanyjának: Erzsébetnek, Bws-i 
Lothardus fia: János feleségének hitbére és jegyajándéka, valamint anyjának: Mar
gitnak, ugyene János leányának leánynegyede miatt, fogott bírák közbenjárására k i 
egyezve kötelezi magát, hogy Miklós-nap nyolcadán csak az őt terhelő rész fejében a 
káptalan és a főesperes előtt száz aranyforintot vagy vallorem eorundem tunc cur-
rentem fizet perbeli ellenfelének. Ha kötelezettségének nem tesz eleget, Hotholm-i 
beiktattathatja magát Omodeus-nak Marzalthw, Molumsok és Zenthe birtokokban 
lévő részeibe absque strepitu alicuius iudicii, s azokat megtarthatja mindaddig, amíg 
az összeget meg nem kapja. 

Egyidejű másolat, amelyet a vikárius záradékolt és pecsétjével hitelesített. DL 90382. (Üchtritz-
Amadé cs.) - Átírta a kápt. 1453. ápr. 9-én. Tiszántúli ref. egyházker. könyvtára 61. (DF 275852.) - (M.) 

1996 Júl. 22. ( in Beche, f. I I . a. Iacobi) Beletinch-i Benedek fia: Miklós és Zer-i Posa fia: 
Gábor Torontál megye ispánjai és a szolgabírák előtt Chepch Miklós nevében Bochar-i 
Benedek eltiltja Marhati Miklóst a neki Miklós fia: Pál özvegye által Beldure birto
kon elzálogosított birtokrész elfoglalásától. 

Papíron, a szöveg alatt három gyürüspecsét nyomával. Prímási lt., Archívum saeculare, Acta radicalia 
Y-25. (DF 248826.) - (M.) 

1997 Júl. 23. Prága. Zs. a vasvári káptalanhoz. Iktassák be Középpatyi Simont és társait a Vas megyében 
fekvő és nyolc kúria terjedelmű Középpaty birtokba. - Hazai okmt. I I . 224. (A vasvári káptalan 1420. 
szept. 3-i okl.-ből: 2137. Felsőbüki Nagy cs. lt.) - (M.) 

1998 Júl. 23. (f. I I I . p. Marié Magdalene) A szepesi káptalan előtt Bodomer-i Miklós fia: 
András mester a jövendő perek elkerülésére örökre átengedi dominis et nobilibus de 
Rozgon azoknak Kislapispatak, Zakalya és Harazty birtokai felé eső, az e birtokok 
határául szolgáló Tarcza folyón túl lévő particulam prati et rubetorum, amelyet ez 
ideig occupative conservasset. 

Papíron, hátlapján pecsét nyomával. DL 10957. (NRA 579-6.) 

1999 Júl. 23. (f. I I I . p. Marié Magd.) A szepesi káptalan előtt néhai Rozgon-i Simon or
szágbíró fiai: György (nob.), Simon, a Demes-i egyház prépostja és István visszaad
ják Bodamer/Bodomer-i András mesternek a Sáros megyei Bodamer/Bodomer, 
Berethe, Boliar/Bolyar és az Abaújvár megyei Kemenche/Kemencze birtokokat, ame
lyeket atyjuk azért kapott tőle, mert közbenjárt érdekében, amidőn Garai Miklós ná
dor egy közgyűlésen ex quadam infamia iudicialiter capite ac omnibus bonis suis 
mobilibus et inmobilibus ítélte, és váltságul a nádornak 400 aranyforintot fizetett 
érte, fáradságot és költséget nem kímélve pedig a királytól kegyelmet eszközölt k i 
számára. Az országbíró ekkor csak Kemencze-t vette birtokába, amelyet fiai ma is 
kezükben tartanak, a három sárosi birtokot ellenben élte végéig Bodamer-inél hagyta 
oly feltétellel, hogy holta után litis ingressu absque aliquali azok is az övéi lesznek. 
Az országbíró fiainak a birtokokra való jogát Bodamer-i most is elismeri, aminek 



jeléül azokat nekik adja, ők azonban a birtokokat visszaadják, mert közben Bodamer-
inek feleségétől fiú utóda született, kikötik azonban, hogy mind a négy birtok az 
övék lesz, ha Bodamer-i vagy utódai fiú utód nélkül halnának el. 

Hártyán, két példányban, egyik függőpecséttel, másik függőpecsétje hiányzik. DL 10958. (NRA 
382-26.) - (M.) 

2000 Júl. 23. Firenze. Pápai engedély András váradi püspöknek bűnei alóli teljes feloldozásra. - Lukcsics I . 
311, reg. (Reg. Lat. vol. 237 fol. 227b. ) - ( M . ) 

2001 Júl. 23. Firenze. Hedichwad-i Domokos győri oltárigazgató kéri a pápát, hogy adja neki azt a győri 
kanonokságot, amely Zs. kegyúri jogából már az övé. - Lukcsics I . 312, reg. (Reg. suppl. vol. 145 fol. 
233b. és Reg. Lat. vol. 207 fol. 207.) - (M.) 

2002 Júl. 24. (Bude, 53. die oct. pentech.) Garai Miklós nádor a sági konventhez. Pünkösd 
nyolcadán cum regni nobilibus ítélkezve a perben, amelyet az esztergomi káptalan 
Zeechen/Zechen-i Frank vajda fia: László fia: László ellen indított a Barbok nevü - a 
felperes szerint Barathy, az alperes szerint Perezlen birtokhoz tartozó - földdarab 
elfoglalása miatt, a felperes (proc. Ollar-i Tompa Tamás mester) bemutatta Zs. 1417-
ben vízkereszt nyolcadán a különös jelenlét bíróságán kiadott oklevelét, amelyben 
utasította a konventet, hogy György-nap 8. napján (máj. 1.) jelölje k i a határokat 
Barathy és Perezlen birtokok között, becsülje föl a vitatott földrészt, és kérjen a szom
szédoktól eskü alatt tett vallomást annak hovatartozásáról, majd György-nap nyolca
dára tegyenek jelentést az eljárásról különös jelenlétének (ZsO V I . 95), ugyancsak 
bemutatta Zs.-nak a György-nap nyolcadán távolmaradt alperest elmarasztaló bír
ságlevelét, majd jogorvoslatot kért, hozzáfűzve, hogy az( alperes egy márka híján 
megadta a bírságból neki járó részt. Ezek alapján idézzék meg az alperest a felperes
nek já ró egy márka bírság megfizetésére kötelezve, Jakab-nap nyolcadára jelenléte 
elé. Kijelölt nádori emberek: Petrus f. Ladizlai de Kysthwr, Lucas de Horwathy, 
Philippus f. Demetrii de Darás, Petrus de eadem, Stephanus dictus Korom de Chitar, 
Vallentinus, Laurentius de eadem, Ladizlaus f. predicti Demetrii de Darás. - A külzet 
alatt: B (kézjegy), C solvit. 

Papíron, zárlatán pecsét nyomával. Esztergomi káptalan mit., Acta radicalia 18-4-8. (DF 236083.) -
Bakács: Pest m. 1373, reg. 

2003 Júl. 24. (in vig. Iacobi) Miklós leleszi prépost és a konvent előtt Karol-i Marhardus 
fiának: Andrásnak Kallo-i Lewkes leányától: Margittól született gyermekei: István, 
valamint Erzsébet és Potenciána hajadonok nevében Perked-i Simon tiltakozik az 
ellen, hogy Kallo-i Szaniszló fia: János bizonyos hatalmaskodás miatt az említett 
Lewkes fiának: a néhai Istvánnak a birtokrészét elfoglalva, azzal együtt az ő Kalló 
birtokban lévő részüket is felbecsültette, elfoglalta, és abba magát beiktattatta, egy
szersmind mindettől eltiltott őt. 

Papíron, zárlatán pecsét darabjaival. DL 54134. (Kállay cs.) 

2004 Júl. 24. (in vig. Jacobi) Miklós leleszi prépost és a konvent Kallo-i Lewkes fia: M i k 
lós mester (proc. Perked-i Simon és Imre) kérésére átírja Peren-i Péter országbíró 



1420. március 2-i ítéletlevelét (1431), miután Versend-i Benedek mester királyi em
ber és János fráter, az egyház perjele a konvent előtt beszámoltak az abban foglaltak 
végrehajtásáról. 

Papíron, hátlapján pecsét nyomával. DL 54135. (Kállay cs.) - (M.) 

2005 Júl. 24. (f. IV. a. Iacobi) Feljegyzés Pozsony városkönyvében. Megjelent herr Philip 
der Koch, der Jorgerin Sun, és bejelentette igényét egy házra, amely gelegen auff der 
Widricz, aynthalben zenechst des Heufleyns haws, anderthalb zenechst des Nicklas 
Guetgesellen haws vnd auff zwen weyngarten, gelegen ped auff der Stat gepiet, der 
ayn an der Hoeney, aynthalb zenechst des Thoma Franck, der ander auff der Eben 
vnd haist der Schondarffer van ayns Dirnkinds wegen, aki pedig des ebenant Herrn 
Philips rechten vetter tachter kind ist és aki nem érte meg a felnőtt kort. A megjelent 
Wernhart, der Fulnwolff, des selbigen Kinds vater vnd hat im der Rugung stat than, 
nicht mer vnd nicht ferrer nur was er seyn Recht hat, ader hinfuer Herr Philip recht 
haben mocht. 

A feljegyzés utólag áthúzva. Pozsony város lt., Prot. act. (DF 286772) 157. 

2006 Júl. 24. Grossglogau. Közjegyző átírja az idősebb és ifjabb Henrik grossglogau-freystadti hercegek ré
szére Zs. 1419. jún. 12-i oklevelét (647). - Codex dipl. Sil. XXXI . 24. (Sprottau város lt.) - (M.) 

2007 Júl. 25. (in Naglda, in Iacobi) Peren-i Péter országbíró a leleszi konventhez. Tartsa
nak vizsgálatot Veyke-i János fiai: Péter és György panaszára, amely szerint Ezen-i 
Pyke (dictus) Pál fia: Balázs a szabad úton ártatlanul Isep-i Antal nevü familiárisukat 
megverte és tőle egy sarlót elvett; a múlt szerdán (júl. 23.) pedig saját földjükön öt 
familiárisukat megverte és megsebesítette, tőlük két lovat, 11 ökröt elvett. Kijelölt 
királyi emberek: Sigismundus, Franciscus, Mathias, Georgius de Chycher, Iohannes, 
Martinus, Dauid de Bezded. 

Papíron, zárópecsét darabjával. Leleszi konv. orsz. lt., Acta a. 1420-82. (DF 221253.) - Hátlapon a 
júl. 26-i válasz fogalmazványa és az ahhoz készült feljegyzés. - (M.) 

* Júl. 25. Rozgonyi István temesi ispán levele. - Fejér X/8. 600. és X/6. 255. - Katona X I I . 360. - A 
helyes kelet valószínűleg: 1428. júl. 25. 

2008 Júl. 25. (in Iacobi) A budai káptalan előtt Lyndwa-i János fia: Miklós a következő 
évre az ország minden egyházi és világi bírósága előtt történő képviseletre ügyvédei
ül vallja Awagh-i Mátyás diákot és Egyedet, Zenthlazlow-i Mihályt, Rwda-i Jánost, 
Zeplecz-i Pál fiát: Jánost, Kopach-i Istvánt, Domby-i parvus Jánost, Baza-i Ewr (dictus) 
Istvánt, Horwath (dictus) Miklóst és Balázst meg Themerdekeghaz-i János diákot. 

Papíron, hátlapján pecsét nyomával. DL 10960. (NRA 1548-44.) - BTOE I I I . 773, kihagyásokkal és 
hibákkal. 

2009 Júl. 25. (in Iacobi) Péter jászói prépost és a konvent előtt a Sáros megyei Nemethfalwa-i 
Koporcz (dictus) Tamás fiai: Koporcz (dicti) Miklós és György, miután atyafiuk: 
Cheb-i Weres (dictus) Lőrinc fia: Weress Miklós szolgálataiért a Zemplén megyei 
Pazdych, Zwha, Mochaar/Mochar, Crazna, Samogh, Zalowk és Wyfalw birtokok 



felét, Zs.-tól iure perhempnali et sub perpetuitatis titulo nyerte nemcsak magának, 
hanem az ő részükre is, bár fiúutód nélküli halála következtében a birtokok fele reá
juk szállott, mivel frater-ük után három leány maradt, ezeket, név szerint Krisztinát, 
Zemse-i János fia: István feleségét, Ilonát és Erzsébetet unokahúguknak, nővérük
nek és osztályos testvérüknek fogadják a fél birtokokba, a birtokokat öt egyenlő rész
re osztva, három részt átengednek nekik. Megállapodnak abban is, hogy örökösök 
nélküli haláluk esetén mindkét fél kölcsönösen örökli a másik részét. 

Alul, illetve fölül chirografált hártyán, két példányban az egyik függőpecsételés nyomával, a másik 
selyemzsinóron függő pecséttel. DL 84844. (Semsey cs.) - Fejér X/6. 292, több hibával. - (M.) 

2010 Júl. 25. Zsidóvár. Losonci Zsigmond Szörény, Orsova, Miháld, Sebes és Zsidóvár várnagya a király 
nevében Miklós fiának: Bogdánnak adja Szörény vár alatt a törökök ellen teljesített szolgálatai jutalmá
ul a felsorolt nemesek és kenézek tanúságtétele alapján a Komjáti kerületi Magoyafalva(!), Rekettye és 
Sztremptura birtokok kenézségét, amely régtől fogva családjáé, a reá vonatkozó oklevelet azonban a 
törökök megsemmisítették. - Pesty: Oláh kerületek 56. (Csáki László erdélyi vajda 1431. dec. 13-i okl.-
ből. DL 65409 - Sombory cs.) - Densusianu 511 . - Pesty: Szörény I I I . 20, reg. - (M.) 

2011 Júl. 25. [Tasnád.] Miklós tasnádi vikárius a szántói és mindszenti plébánosokhoz. Idézzék meg Szentki
rály faluban Szentkirályi Simont Sarmasági János özvegye ellen. - Zichy XI I . 114. (DL 79622 - Zichy 
cs., zsélyi, Mise. 38.) - (M.) 

2012 Júl. 26. (Bude, 2. die Iacobi) Zs. a jászói konventhez. Tartsanak vizsgálatot Pertholthy-i 
János fia: György és frater-e: Harasthy (dictus) László panaszára, amely szerint a 
múlt évben Pertholthy-i Demeter fia: Miklós egyik famulusukat: Andrást, amikor 
peres ügyeikben eljárt, Sáros megye bírói székén minden ok nélkül elfogatta és egyez
kedésre kényszerítette; György másik familiárisát, Pál fiát: Szaniszlót circa fores porté 
eiusdem súlyosan bántalmazta; ugyancsak György Zenthkeresth és Harapko nevü 
birtokaiból pedig bizonyos részeket elfoglalt és azokat most is használja. Kijelölt 
királyi emberek: Petrus de Ruskan(!), Petrus de Palcha de eadem, Petrus, Mychael 
dicti Lengén de Konychnik(!), [Grejgorius de Hedrych, Nicolaus de eadem, Stephanus 
de Frich, Petrus f. eiusdem, Petrus de Bayor. 

A jászói konvent 1420. szept. 27-i okl.-ből: 2226. DL 43483. (Múz. törzsanyag, Jankovich-gyüjt.) 
- ( M . ) 

2013 Júl. 26. Prága. Zs. a pécsváradi konventhez. Halasszák el Töttös László fiainak Lajmér és Kerekegyház, 
valamint Bólyi Mihálynak Körtvélyes nevü birtokai közt a határ megállapítását, mivel Bólyi mint Ozo
rai Pipo temesi ispán familiárisa urával együtt királyi szolgálatban van elfoglalva. - Zichy V I . 618. (A 
pécsváradi konvent 1420. aug. 10-i okl.-ből. DL 79627 - Zichy cs., zsélyi 212-1796.) - (M.) 

2014 Júl. 26. (Bude, in Anne) Garai Miklós nádor a váci káptalanhoz. Osszák két egyenlő 
részre Zagwafew-i Pethew fia: Miklós fia: Miklós és Wereb-i György fia: Péter vajda 
fia: Pál Szolnok megyei, prope Tyciam lévő Monostorussap/Monostorossap birtokát 
tam in locis sessionalibus, quam in aliis suis utilitatibus universis, válasszák el határ
jelekkel a két részt egymástól, majd egy-egy felét hagyják meg nekik és örököseik
nek az őket megillető jogon való örök birtoklásra, az ő ellentmondásukat figyelmen 
kívül hagyva, más ellentmondókat viszont idézzék elébe. Kijelölt nádori emberek: 
Stephanus Thoboz, Laurentius de Cybakhaza/Chybakhaza, Demetrius Homorod de 



Hystwarmaza/Istwanhaza, Laurentius f. Nicolai, Iacobus f. Iohannis, Dauid f. Iacobi, 
Thomas f. Blasii de Nagrew, Nicolaus f. Petri de Jenew. 

A váci káptalan 1420. szept. 7-i okl.-ből: 2161. Jászói konvent orsz. lt., Appendices. Fasciculi 1-18. 
(DF 251565.) - Másik példánya: DL 10961. (NRA 333-8.) 

2015 Júl. 26. (f. V I . p. Iacobi) (Pozsony város tanácsa előtt) polgára, Dittel Flaysscher 
elismeri, hogy adósa Haynreich van Hilden, purger ze Kollen am Reyn-nek 50 arany
forinttal, annak folytán, hogy megvette Hanns Steyerer házát, amelyen Hilden-nek 
ilyen összegű követelése volt zálogként a városkönyvben bejegyezve. Kötelezi ma
gát pey seyn trewen, hogy kizárólag guet vngrisch gulden in guld-dal fizet, éspedig 
két részletben: felét Petronella napkor (máj. 31.), felét pedig auff sand Gilgen tag 
(szept. 1.). 

Pozsony város lt., Prot. act. (DF 286772) 158. - Kováts 64, reg. 

2016 Júl. 27. ( V I . Kai . Aug.) Zs. Athyna-i István fia: Zsigmond (egr.) kérésére átírja 1419. 
aug. 30-i adomány levelét (917) és a csázmai káptalannak Zs. 1420. febr. 23-i paran
csára (1387) ellentmondás nélkül elvégzett, iktatásról szóló bizony ságlevelét, s azo
kat a királyné egyetértésével, tetszésével és akaratával a főpapok és a bárók tanácsá
ból megerősíti. 

Kopott, rongált hártyán, függőpecsét selyemzsinórjával. HDA, NRA 1518-23. (DL 33551.) - (M.) 

2017 Júl. 27. (Bude, sab. p. Iacobi) Zs. a vasvári káptalanhoz. Iktassák be Rohoncz-i Hen
rik fiát: Andrást zálog címén a Sopron megyei Alsoladan, Felseladan és Magierladan 
birtokokba. Az oklevelet nagyobb királyi pecsétjével erősítteti meg. Kijelölt királyi 
emberek: Iohannes f. Lorandi de Cher, Nicolaus de Chemtin(!), Adalbertus(!) de 
Damonia, Iohannes f. Martini de Berrgaal. 

A vasvári káptalan 1420. szept. 23-i okl.-ből, amely szerint Albert királyi ember és János clericus 
chori elvégezték a beiktatást. Méltóságsor: Balázs prépost, Miklós mester éneklő-, István őrkanonok, 
Molnar-i [Péter] dékán. Az oklevelet Ciliéi Ulrik szlavón bán 1449. máj. 11-i oklevele tartotta fenn. 
DL 101743. (Batthyány cs. lt., Maioratus, Ludbreg 17-19.) - (M.) 

2018 Júl. 27. (Bude, 27. die oct. nat. Iohannis bapt.) Peren-i Péter országbíró a győri Szent 
Katalin-ispotályosház mestere: István által képviselt győri káptalannak a Chorna-i 
egyház prépostja és konventje, valamint ezek Nagbarathy birtokon lakó, előállításra 
kötelezett 53 jobbágya elleni perét Keresztelő Szent János ünnepének nyolcadáról a 
felek kérésére Nagyboldogasszony ünnepének nyolcadára halasztja. 

Papíron, zárlatán gyürüspecsét nyomával. DL 10962. (Acta eccl. 35-53.) - A hátlapon: B (kézjegy), 
solvit. - (M.) 

2019 Júl. 27. Bodrog. Bodrog megye Zs.-hoz. Jún. 25-i parancsára (1889) Bátmonostori Töttös László özve
gyének és fiainak Ozorai Pipo csanádi officiálisa ellen tett panasza ügyében a vizsgálatot elvégezte. -
Zichy V I . 605, máj. 15-i kelettel. (DL 79623 - Zichy cs., zsélyi 212-1791.) - (M.) 

2020 Júl. 27. (Strigonii, sab. p. Iacobi) Piacenzai Vicedomini Máté, mindkét jog doktora, 
az esztergomi egyház lector-a, kanonok, vicariusque per honorabile capirulum eiusdem 



ecclesie constitutus et causarum auditor generális az Eger városi Szent Demeter-, 
Szent Mihály-, Szent Jakab-, meg a Zentpeter-i, a Cazinch-i és a Narad-i egyházak 
plébánosaihoz, valamint az in dicta civitate, diocesi Agriensi működő összes többi 
plébánoshoz vagy rector-hoz. A perben, amelyet az esztergomi egyházmegyei Cwrth-i 
András fiának: Lászlónak leánya, Kystopolchan-i Gergely diák felesége: Veronika 
indított az ugyanez egyházmegyei Perezlen-i Twroch-i Benedek leányai: Bathor-i 
Szaniszló fia: István felesége: Orsolya és Caza-i Kakas (dicuts) Gywla felesége: Cecília 
ellen a neki járó hitbér, jegyajándék és leánynegyed miatt, az alpereseket makacssá
guk miatt összesen 36 dénármárka bírságban marasztalták el, majd ez összeg behaj
tása ügyében iuxta morém 1 et consuetudinem sedis Strigoniensis a két asszony ex-
communicate, aggravate et reaggravate fuerunt, sőt az eljárást a világi karhatalom 
invocatio-jáig folytatták, miként ez in actis eiusdem cause registratis világosan kitű
nik. Bár időközben - mint értesült - fogott bírák közbenjárására a felperessel meg
egyeztek, de sem a bírságból officio sedis Strigoniensis járó részt nem fizették meg, 
sem feloldozást nem kértek e széktől egyházi büntetéseik alól, hanem hogy ezt kike
rüljék, az egri egyházmegyébe költöztek. Minthogy a kiközösítés, akárcsak annak a 
helynek háromnapos interdictum alá vétele, amelyben tartózkodnak, ipso facto érvé
nyes, tekintet nélkül az egyházmegye megváltoztatására, a kiközösítés büntetésének 
terhe mellett tam auctoritate metropolitica, quam apostolice legationis megparan
csolja, hogy e levél kézbesítésétől számított három napon belül egyházaikban min
den vasár-, ünnep- és hétköznapon a misén és vecsernyén, amikor nagy tömeg gyűlik 
össze, a harangokat megkongatva, gyertyákat gyújtva, majd eloltva és in signum 
maledictionis a földre dobva hirdessék k i , hogy ismételten kiközösített személyek; 
hirdessék ezt k i a szomszédos villa-kban is, és vegyenek három napon át interdictum 
alá minden helységet, civitas-t, opidum-ot, várat vagy villa-t, amelybe a kiközösítet
tek betérnek, tartózkodnak és amelyeken átutaznak. Férjeiket pedig - mivel ők sub 
dominio et potestate eorum consistunt, akik ezért secundum sacrorum canonum 
sanxiones kiközösítéssel sújtandók, ha nem kényszerítik feleségeiket a bírság meg
adására és a feloldozás megszerzésére - figyelmeztessék, hogyha ezt nem teszik, 
bűnrészességük miatt iustitia mediante mind az esztergomi, mind az egri egyházme
gyében vagy az ország bármely más részében a kiközösítés ítéletének kimondásáig 
fog ellenükben eljárni. A jelen oklevelet az eljárásról készített jelentésekkel együtt in 
specie küldjék vissza. Az oklevelet kisebb pecsétjével erősítette meg. 

Papíron, a szöveg alatt pecsételés nyomával. DL 89812. (Radvánszky cs., sajókazai.) - Bónis: Szent
széki reg. 2144. 

1 Ez a szó tollban maradt. 

2021 Júl. 27. Han János feleségének végrendelete. (Sopron városkönyvéből.) - Házi I I /1 . 21. (Sopron város lt. 
D 2988 - DF 204421 - 28.) - (M.) 

2022 [Júl. 27.] Piotrkow. Ulászló lengyel király Zs.-hoz. A törökök betörtek Havasalföldre, amelyet elpusztít
va hatalmuk alá vetettek, fenyegetésekkel hűségesküt csikarva ki súlyos adók fizetésére kötelezték. 
Majd őrséget hagyva hátra, hatalmas hajóhaddal Kisvalachiahoz hajóztak a tengeren, vazallusának, a 
moldvai vajdának várát, L.-t ostrom alá vetették. A vajda követei pünkösdkor, jún. 24-én és júl. 25-én 
keresték fel, védelmet kérve az ország belseje elfoglalásának megakadályozásához. A Valachiával szom
szédos területek haderejét mozgósítja. Vitold nagyfejedelemmel együtt, most Sandomirnál van, készen 



az Oroszországba vonulásra, hogy abból az irányból segítse meg a vajdát. A levélben a kelet nincs 
feltüntetve. - Archiv f. öst. Gesch. 52 (1874) 159. (Königsbergi kódexből.) - Mon Pol. V I . 486. és 488. 
(Kornickiej könyvtár kódexe.) - (M.) 

2023 Júl. 28. (Bude, dom. p. Iacobi) Zs. a leleszi konventhez. Vizsgálják k i Athya-i Tyba 
leánya: Breda asszony panaszát, amely szerint Rosaal-i K w n (dictus) Lukács fiai: 
Miklós és Jakab a panaszos Gywre-i 1 jobbágyait: magnus Sebestyént és Albertet non 
habita licentia, nec iusto terragio deposito aliisque debitis eorum minimé persolutis 
összes javukkal és a panaszos négy ökrével, két tehenével és két kazal terményével 2 

saját birtokaikra költöztették, továbbá elfoglalták, és saját birtokrészükhöz csatolva 
használják a panaszos Gywre-i birtokrészéhez tartozó szántóföldek és más haszon
vételek nagy részét, 3 majd idézzék a Rosaal-iakat különös jelenléte elé. Az oklevelet 
nagyobb pecsétjével, quo ut rex Hungarie utimur, erősíttette meg. Kijelölt királyi 
emberek: Fabianus de Baka, Ladizlaus, Gregorius, Petrus de Leue, Stephanus, 
Laurentius de Petry. 

Papíron, zárlatán a nagypecsét nyomával. Leleszi konv. orsz. lt., Acta a. 1420-10. (DF 221179.) -
Hátlapján a konv. 1420. aug. 19-i jelentésének fogalmazványa és az ahhoz készített feljegyzések, ame
lyek szerint Petry-i István királyi ember és Imre diák karbeli klerikus Nagyboldogasszony ünnepét kö
vető vasárnapon (aug. 18.) Gywre birtokon lévő részükön Mihály-nap nyolcadára megidézték őket. 

1 Javítva Gygye-ből. 2 Ez utóbbi a sor fölött betoldva. 3 A panasz utolsó része szintén a sor fölött 
betoldva. 

2024 Júl. 28. Buda. Zs. a leleszi konventhez. Tartsanak vizsgálatot a Kisvárdaiak panaszára, amely szerint 
Daróc birtokon (Bereg m.) 24 hold vetésüket a Daróciak ottani jobbágyaikkal elpusztíttatták. - Zichy 
V I . 619. (A leleszi konvent aug. 7-i okl.-ből: 2051. DL 79625 - Zichy cs., zsélyi 2-879.) - A mandátum 
eredetije: Leleszi konv. orsz. lt., Acta a. 1420-13. (DF 221182.) - (M.) 

2025 Júl. 28. (dom. p. Iacobi) László sági prépost és a konvent előtt Mihály fia: András 
(prov.) Gwrky-i molnár elismeri, hogy az esztergomi káptalan a káptalannak az in 
Calidisaquis Strigoniensibus lévő malma megjavítására fordított munkájárért és a 
malom harmadrészéért, amelyet hajdan e munkájáért more aliorum molendinatorum 
kapott a káptalantól, de amelyet vétkei és hanyagsága miatt a káptalannal kötött pacta 
et condita alapján méltán elveszített, ex sola gratia, szegénységére tekintettel, 40 
florenos centenarios monete currentis adott neki, s ennek fejében lemond javára a 
malomban lévő minden jogáról. 

Papíron, hátlapján pecsét nyomával. Esztergomi káptalan mit. 24-3-5. (DF 236314.) - A hátlapon 
néhány évtizeddel későbbi írással: Super molendinum prope balneum in Calidisaquis. 

2026 Júl. 29. (in Castroferreo, f. I I . p. Iacobi) Gerche-i Mihály fia: János Vas megye alis
pánja és a szolgabírák ítéletlevele. Egerwar-i Miklós fia: István bírói székük előtt 
előadta, hogy Geregye-i Bálint fia: Pál többszöri kérésére sem adta vissza a maga és 
testvérei prope Varadinum fekvő Kwbelkuth nevű birtokára vonatkozó okleveleiket, 
amelyeket megőrzés végett bízott reá; ugyanő három éve Mihály-nap körül in regno 
Sclauonie fekvő Gorbonokfew birtokon lévő házait lerontotta; a múlt évi Márton
nap utáni vasárnapon (1419. nov. 12.) pedig Bálint nevű famulusát a nyílt úton, közel 
Egerwar-hoz kegyetlenül megverte és megsebesítette. Geregye-i anyja, fia nevében 



válaszolva tagadta, hogy Egerwar-i átadott volna okleveleket, ilyenek nincsenek is 
nála, de ártatlan a két másik keresetben is. Mivel Egerwar-i suas actiones et propo-
sitiones semmi evidens documentum-mal sem bizonyította, sed solum simplici verbo 
referebat, ezért unacum provincie nobilibus in sede nostra iudiciaria existentibus elren
delik, hogy Geregye-i az oklevelek felől adott válaszát huszonötödmagával esküvel 
erősítse meg előttük Mihály-nap utáni hétfőn (szept. 30.), a másik két keresetben való 
ártatlanságát pedig külön-külön saját személyében, ugyanakkor esküvel igazolja. 

Papíron, zárlatán pecsét nyomával. DL 10963. (NRA 18-74.) - (M.) 

2027 Júl. 29. (in Castroferreo, f. I I . p. Iacobi) Gerche-i Mihály fia: János Vas megye alis
pánja és a szolgabírák bizonyítják, hogy Zeulche-i János fia: Miklós és fiai: Miklós 
és Mátyás kérésére törvényszékükről kiküldött Sarfey-i András comes szolgabíró a 
megyében vizsgálatot végezve megtudta, hogy Mária Magdolna napján (júl. 22.), 
amikor a Zeulche-iek jobbágyaikkal Monyarosd birtokról Zeulche birtokra akarták 
költöztetni a Péter nevü jobbágyot, aki erre engedélyt kapott, és megfizette a terragium-
ot és egyéb tartozását, Darabus (dictus) János jobbágyával: Cosma (dictus) Balázzsal 
elvitette a jobbágy két ökrét; Margit-nap (júl. 13.) táján János ugyané Balázzsal és 
másik Balázs nevü jobbágyával Zeulche birtokról Monyarosd birtokra hajttatta és 
több napig ott tartotta László faber Zeulche-i jobbágy három tehenét, amivel eadem 
tres vacce lactes earum anni presentís anichilassent et in lactando destructe extitissent; 
végül az elmúlt napokban Cosma (dictus) Balázs ura ösztönzésére és tanácsára Scinthor 
nevü famulusukat ruháival együtt Monyarosd birtokra vitte. 

Papíron, hátlapján három pecsét nyomával. Eszterházy cs., cseszneki lt. 28-17. (DF 282224.) 

2028 Júl. 29. A leleszi konvent előtt a Kricsfalvaiak eladják a Máramaros megyei Darva birtok felét Irholci 
Tatulnak és fiainak 200 új forintért, forintját száz új dénárral számítva. - Mihályi 253. (Leleszi konvent 
orsz. lt., Acta a. 1420-67 - DF 221238.) - Az eredetiben minden esetben Stayan vagy Sthayan, továbbá 
Krychfalwa, Wazka, Radol, Sthoyka, Darwa, Thathol, Tuthol. - (M.) 

2029 Júl. 29. Schimel János wasserburgi vámos és felesége hét új magyar aranyforintnyi, müncheni fürdőjü
ket és telküket terhelő örökjáradékot biztosítanak a müncheni Szűz Mária-plébániaegyház általuk alapí
tott oltárának ama 131 új magyar forint ellenében, amely összeget Neumaister Katalin hagyott az oltár
ra. - Mon. Boica XX. 204. - (M.) 

2030 Júl. 29. Velence megállapítja válaszát, amelyet a traui követek által hét pontban előterjesztett kérésére 
ad. - Ljubic VI I I . 29. (Velencei áll. lt., Secreta cons. rogat. VII-180.) - Rad 239 (1930) 119, részlet. Vö. 
2032. - (M.) 

2031 Júl. 31. Prága. Zs. V. Henrik angol királlyal kötött szövetségét mint cseh király megerősíti. - Rymer 
IV/3. 186. - Altmann I . 4195, reg. (HHSTA, RRB G fol. 75a - DF 288581 fol. 93a/l.) - (M.) 

2032 Júl. 31. Velence. Mocenigo Tamás velencei dogé a trauiak hét pontban előterjesztett kérésére szabályoz
va a város és kerület helyzetét, nem engedi meg a püspök és a lázadók visszatérését, sem a püspöki 
jövedelmek kiszolgáltatását, fenntartja magának a comes küldésének jogát, kimondja, hogy a comes 
bünperekben egyedül, más ügyekben három választott bíróval határoz, a döntés joga azonban ezekben is 
az övé, miként Zárában és Sebenicóban is, bejelenti, hogy a városban erődítményt fog építeni, a Magyar
országba eltávozottaknak pedig csak abban az esetben engedi meg a visszatérést, ha előtte hat hónappal 
jelentkeznek Velencében. - Mon. Iur. Slav. X. 212. (Trau lt.) - (M.) 



2033 [Júl. vége.] Ulászló lengyel király Zs.-hoz. A törökök folytatva Havasalföld pusztítását, azt teljesen 
leigázták és hűségesküt csikartak ki tőlük úgy, hogy keresztény uralom alatt semmi sem maradt. Ezután 
a (moldvai) vajda földjeit támadták meg s Belgrád várat ostrom alá vették. Vitolddal együtt a vajda 
segítésére rendelte haderőit. A levélben a kelet nincs feltüntetve. - Archiv f. öst. Gesch. 52 (1874) 162. 
(Königsbergi kódexből.) - (M.) 

2034 Aug. 1. (8. die Iacobi) Az egri káptalan Zs.-hoz. ítéletlevele értelmében Kaza-i Ka
kas (dictus) Gywla mesternek (egr.) a mai napon huszonötödmagával az esztergomi 
káptalan ellenében egyházukban esküt kellett tennie arról, hogy böjtközép táján, amely
nek már húsz éve múlt, Gyula mester Zenthanthal-i várnagyának: Thuruch-i András
nak a tributarius-a: Horuath (dictus) András nem fogta el az ő tudtával, parancsára és 
kívánságára a káptalan Zebenleb civitas-ának versus Sanctum1 Egidium haladó cívis
eit a nyílt úton, és hinc inde per timpora trahendo nem vette el tőlük az összes náluk 
talált, ad centum florenos parvos rugó javukat; továbbá ugyanaz évben gyümölcsoltó 
Boldogasszony napján (márc. 25.) Horuath András az ő parancsára nem fogta el az 
ugyancsak versus Sanctum Egidium menő Zebenleb-i civis-t, Nykos fiát: Jánost, nem 
tartotta őt napokig bilincsben, és nem engedte el őt ad fideiussoriam cautionem 
quorundam proborum virorum. Gyula mester az esküt a káptalan ügyvédje: Thompa 
(dictus) Tamás mester jelenlétében oly módon tette le, hogy Horuath András a kápta
lan Sebenleb-i jobbágyait nem az ő parancsára és kívánságára, non in libera via, sed 
in falsa fosztotta k i , Nykos fiát: Jánost pedig nem az ő tudtával fogta el, tartotta 
bilincsben és bocsátotta el kezességre. 

Zs. 1422. jún. 21-i okl.-ből. Esztergomi káptalan mit. 15-4-12. (DF 236003.) 
1 Az eredetiben: Sanctorum. 

2035 Aug. 1. (in Petri ad vincula) A váradi káptalan előtt Palata-i Chybak fia: Mihály 
fiának: Lászlónak fiai: László és Mihály, e László gyermekei: Miklós és Margit, meg 
e Mihály gyermekei: János és Barkow hozzájárulnak, hogy Zthar-i Imre és Bálint 
meg fiaik a Zaránd megyei Apathy birtokon lévő részeiket Maroth-i János volt macsói 
bánnak (magn.) korábban elzálogosították, egyúttal az ugyanezen az Apathy birto
kon lévő egész részüket maguk is zálogba adják a bánnak 200 aranyforintért azzal a 
kikötéssel, hogy birtokrészüket készpénzen ugyanezért az összegért estimatione 
qualibet exclusa bármikor visszaválthatják. 

Hártyán, függőpecséttel. DL 10964. (NRA 1518-25.) - (M.) 

2036 Aug. 1. (in ad vinc. Petri) Miklós leleszi prépost és a konvent előtt Kallo-i Lewkws/ 
Lewkes fia: Miklós mester - fiai: István, János, Lőrinc és László nevében is - eltiltja 
Thussa/Thwssa-i Both/Bod fiait: Ábrahámot, Pétert és Mihályt meg fiaikat, Kemeche-i 
Jánost meg fiait: Miklóst, Mihályt és Lászlót Zekel/Zeckel birtok felének elfoglalá
sától és használatától. 

Papíron, zárópecsét darabjaival. DL 54136. (Kállay cs.) 

2037 Aug. 1. (die ad vinc. Petri) László sági prépost és a konvent előtt Péter esztergomi 
prépost és kanonok bevallást téve kötelezi magát, hogy az esztergomi káptalantól 
élete tartamára rendbehozatal végett átveszi a Nyitra megyei Kwrth birtokot, ahol 



köteles saját költségén három év alatt egy halastavat és egy jó malmot létesíteni. Az 
ottani jobbágyokat, halastavat és malmot minden megterhelés és túlhajtott járandó
ságok nélkül használja és oltalmazza, ha pedig a káptalan rákényszerül, hogy többi 
birtokát rendkívüli collecta-val megterhelje, Kwrth birtok lakóitól is vehet segít
séget. A halastavat és a malmot halála esetén, vagy amikor szükségesnek találja, 
visszaadhatja a káptalannak, azonban jó állapotban és felszereléssel. Halála után 
azonnal, de más alkalommal is a káptalani urak Kwrth falu, a halastó és a malom 
bir tokába léphetnek. Ha kötelezettségét nem teljesíti, vagy a káptalan felszólítá
sára a megállapodással ellenkező cselekedetét egy hónapon belül nem hozná hely
re, Kwrth falut a halastóval és a malommal együtt elveszti és azok a káptalanra vissza-
háramlanak. 

Hártyán, függőpecsétje hiányzik. Esztergomi káptalan orsz. lt. 1-3-6. (DF 208461.) - (M.) 

2038 Aug. 1. Velence - miután a traui püspök visszatérését nem engedélyezte - utasitja de Detrico Simon 
comes-t, hogy a püspökség lefoglalt javaiból folyósítsa a járadékokat, amelyek a püspököt terhelték. -
Ljubic VI I I . 33. (Velencei áll. lt., Secreta consilii rogatorum VII.) - (M.) 

039 Aug. 1. Dorn Frigyes müncheni polgár, a klarisszák ispánja és felesége az apácakolostor javára tett 
hagyományaik során a Wölflin Erzsébet házából nekik járó két magyar forintnyi örökjáradékról rendel
keznek. - Mon. Boica XVII I . 359. - (M.) 

2040 Aug. 2. Az egri káptalan előtt Runyai Zsoldos Tamás és testvére: György elismerik, hogy Mikófalvai 
Simon fiai: András és Péter, továbbá Pál szabolcsi főesperes egri kanonok becsértékben megfizették 
Hegyi Márk özvegye: Ilona hitbérét és jegyajándéka felét. - Abaffy-Dancs-Hanvay 138/180, reg. 
(I. Mátyás király 1476. júniusi mandátumából: DL 57005 és 1479. nov. 30-i privilégiumából: DL 57010 
- Hanvay cs.) - (M.) 

2041 Aug. 3. Görlitz város borral és sörrel megvendégeli a brandenburgi püspököt és Zs. orvosát. - Cod. dipl. 
Lus. 11/126. (Görlitz tanácsi számadásai.) - (M.) 

2042 Aug. 4. (in Nagida/Naglda, dom. a. Dominici) Peren-i Péter országbíró a leleszi kon
venthez. Tartsanak vizsgálatot Ezdege-i Bissenus Pál volt szlavón bán (magn.) és fia: 
Miklós panaszára, amely szerint János nevü, Rako/Racho birtokon lakó jobbágyuk
tól, amikor Rudabania/Rudabanya opydum-ból hazafelé tartott, Chan-i Imre és Runia/ 
Runya-i Soldus (dictus) György Zendro/Zendrew-i várnagyok - Thamasy/Thamasi-i 
niger János és Zalonia/Salona-i Layus/Layos Mátyás nevü cinkosaikkal Perselch/ 
Persech/Pelseuch-i Bebek János volt tárnokmester (magn.) megbízásából - két lovát 
szekerestül és más javait a Lazo-i nemesek határain belül elvették; Péter-Pál napján, 
amikor több Racho/Rako-i jobbágyukat elküldöttek, hogy a Caplia/Kapla/Kappla-i 
Desew/Deseu fia: János által nekik adott malomkövet, továbbá három üres hordót 
Muchon/Mwchon birtokról Racho/Rako birtokra szállítsák, és azok Thelekesbania/ 
Theleskesbanya királyi opydum-hoz értek, Bebek János - Chan-i Imre, Soldus György, 
Balath/Balahth-i Miklós, Layus/Layos Mátyás, niger János, Horuaty/Huruaty/Ho-
ruathy-i István Crasnahurka/Cranahucha-i várnagy, Cholto/Chotho-i István, Beke fia: 
Miklós, Thornalia-i Facyan/Facian (dictus) György, Choueches/Keueches-i Danch 
(dictus) Balázs, Rechke/Recke-i Imre, Latranthfalua/Rathlanfaua(!)-i Jakab, Calna/Ka-
na-i Jakab, Ag (dictus) Tamás, Hung/Vngh/Vng-i János Bezermen/Besermen-i officiá-



lis, Vza Miklós Zacalia/Zakalya-i várnagy, Corlathfalua/Korlathfalua/Collathfalua-i 
Corlath/Korlath/Collath, Abafalua-i Aba fia: László, Harcach/Harkach-i Porcolap/ 
Purkolab/Porcolab (dictus) Balázs Forro-i officiális nevü familiárisaival - reájuk ron
tott, közülük hetet halálra sebesített és vert, úgyhogy közülük egy a helyszínen, kettő 
pár nap múlva meghalt és a többiek életben maradására sincs semmi remény, hármat 
közülük pedig szekerestül és hat lóval Zendro/Sendrew várába vitetett; azonkívül 
Lazo-i Szerafinnak két familiárisát is elfogta. Tegyenek jelentést a királynak. Kije
lölt királyi emberek Torna megyéből: Ladizlaus de Teresten, Michael de Lazo, Vitus, 
Vallentinus, Barnabás, Sigismundus, Ladizlaus de Nadasd; Borsod megyéből: Nico
laus1, Petrus de Barch, Nicolaus, Blasius, Lehstasius de Thumur, Valentinus, Georgius 
de Caztha; Gömör megyéből: Dyonisius, Anthonius de Sangfalua, Emericus de Hanua, 
Iohannes Orros de Kapuina, Petrus, Nicolaus, Sebastianus de Perbeshaza. 

Papíron, három példányban (Torna, Borsod és Gömör megyében végzendő vizsgálatra), zárópecsét 
nyomával. Leleszi konvent orsz. lt., Acta a. 1420-14/1-3. (DF 221183, 221184, 221185.) - A hátlapon 
konventi feljegyzés, illetve válaszfogalmazvány. - (M.) 

1 A sor fölött betoldva: Thokus de Zakachi. 

2043 Aug. 4. (dom. p. ad vinc. Petri) A csornai konvent előtt Nychk-i János fia: János és 
János másik fiának: Benedeknek fia: László - Kanisa-i István (magn.), Pethew fia: 
János (magn.) és Osl fia: Gergely mester mint fogott bírák rendelkezésére - megálla
podván e Benedek özvegyével: Katalinnal (nob.), Gyuro-i István fia: László leányá
val a férje birtokaiból az ország szokása szerint járó hitbér és jegyajándék tárgyában, 
vállalják, hogy ezek fejében quadraginta quinque marcas denariorum, marcam 
quamlibet quatuor florenis centenarüs nove monete regalis computando fizetnek neki, 
és minthogy ezt az összeget most nem tudják megadni, helyette zálogul átadják neki 
Benedeknek a Kaal birtokon lévő egész részét simulcum curia seu propria sessione 
eiusdem, kikötve quod solum collectas consuetas et munera percipere possit et non 
taxare. A birtokrészt készpénzben bármikor visszaválthatják, addig azonban kötele
sek az asszonyt azok birtokában bárki ellenében saját fáradságukkal és költségükkel 
megoltalmazni, és ha ezt nem tennék meg, az asszony beülhet férje bárhol lévő összes 
birtokába minden pereskedés nélkül és azokat elfoglalhatja és bírhatja mindaddig, 
míg neki a fenti jussa felől eleget nem tettek. 

Papíron, hátlapján pecsét nyomával. Niczky cs. lt. 137. (DF 209241.) - (M.) 

2044 Aug. 5. (in Osualdi) A győri káptalan, miután Jakab-nap nyolcadán a királyi kúrián 
folyó perükben fogott bírák közbenjárására azért kapott quinquaginta florenos 
centenarios presentis nove monete regalis a királyi kötelező oklevél értelmében An
tal fráter Chorna-i préposttól és konventjétől, mert az ő tudtukkal és akaratukból 
történt jobbágyának, Lukács fia: János fia: Péter volt bírónak a monostor kegyurai: 
Kanisa-i István és János, valamint familiárisaik által történt fogságba vetése és más 
jogtalanság, kijelenti, hogy a történteket elintézettnek, a perbeli okleveleket pedig 
érvénytelennek nyilvánítja. 

Papíron, hátlapján pecsét nyomával. Csornai prépostság magánlt. 39-111-12. (DF 264946.) 
- ( M . ) 



2045 Aug. 5. Raholca. Raholcai Gergely a bakvai pálosoknak átengedi azokat a szolgáltatásokat, amelyeket 
Remetinc és Petretinc nevü birtokaikon lakó három jobbágyuk az ő Bakva nevü falujában bírt egy-egy 
szőlő után neki teljesítettek. - Levt. Közi. I I I (1925) 104, kiv. (HDA Acta Paulinorum, Bakva 7 -
DL 32767.) - Lukinovic 602. (Uo.) - Doc. art. Paul. 3.323, említés. (Inv. Paulinorum conv. - DF 286489 
-pag. 16.)-(M.) 

2046 Aug. 6. Körös. Marcali Dénes szlavón bán az alperesek kiskorúsága miatt elhalasztja Beketinci Beke 
unokájának: Margitnak Kamenicai Miklós leányai ellen indított perét. - Levt. Közi. X (1932) 268, reg. 
(HDA Acta Paulinorum, Garig 4-80 - DL 35473.) - A hátlapján levő feljegyzés szerint ugyanazokkal az 
ügyvédekkel a pert rationabili de causa Mihály-nap nyolcada [utáni hétfőre] halasztották. - (M.) 

2047 Aug. 6. (in Beche, f. I I . p. Marié de nive) Zer-i Posa fia: Gábor és Beletinch-i Bene
dek fia: Miklós torontáli ispánok és a szolgabírák előtt Cheph özvegye nevében 
Bochar-i Benedek (nob. vir) per modum protestationis et prohibitionis kijelentette, 
hogy sponsus-át: Imrét, ha Bikach és Beldure nevű birtokain kívül quidquid mali 
excessisset vel excederet bárki nemes vagy nem nemes ellen, ellene bíróilag eljárhat
nak, egyszersmind megtiltotta, hogy gonoszságait az ö birtokára hozza. 

Papíron, a szöveg alatt egy nagyobb és két gyűrűs pecsét nyomával. DL 54147. (Kállay cs.) 

2048 Aug. 7. Kuttenberg. Zs. az ékszereket, amelyeket Herlisperger Andrásnál és Mauter Fülöpnél Passauban 
hagyott, Henrik bajor hercegnek elzálogosítja azért a 6000 magyar forintért, amellyel adósa maradt. Az 
ékszerekkel a herceg szabadon rendelkezhetik, ha az Összeget 1421. febr. 2-ig nem kapja meg. - Altmann 
I . 4197, reg. (München lt.; bejegyzése: HHSTA, RRB G fol. 75 - DF 288581 fol. 93a/2.) - (M.) 

2049 Aug. 7. (in Naglda, f. IV. a. Laurentii) Peren-i Péter országbíró a leleszi konventhez. 
Iktassák be Slathyna-i Nan/Naan fiait: Wanch/Vanch-ot és Tódort az őket certis titulis 
et iuribus megillető, Máramaros megyei Feyereghaz birtokba. Kijelölt királyi embe
rek: Georgius de Keweslygeth, Andreas de Wglya, Sandrinus, Iwan de eadem, Michael 
de Apsa, Thomas de Krychfalwa, Egidius de Baranya. 

A leleszi konv. 1420. szept. 13-i privilégiumából, amely szerint Wglya-i András és Egyed fráter 
presbiter az iktatást elvégezték. DL 43482. (Múz. törzsanyag, 1901: 35.) 

2050 Aug. 7. (in Naglda, f. IV. a. Laurentii) Peren-i Péter országbíró a leleszi konventhez. 
Iktassák be Vglya-i Simon fiát: Stan-t a Máramaros megyei Vglya birtokban annak 
az őt iure megillető, fundus curie-nak örök birtokába, in qua residentiam facérét 
personalem. Az esetleges ellentmondókat idézzék a király jelenléte elé. Kijelölt 
királyi emberek: Georgius de Kweslygeth, Andreas, Sandrinus, Iwan, Mychael de 
Vglya, Mychael de Apsa, Andreas de Farkasrew, Thomas de Krychfalua, Egidius de 
Barania. 

Papíron, amelynek jobb alsó sarka hiányzik, zárópecsét nyomával. Leleszi konvent orsz. lt., Stat. V-
219. (DF 212526.) - A szöveg alatt és hátlapján a konvent 1420. szept. 18-i jelentésének fogalmazvá
nya, amely szerint az iktatást szept, 4-én Wglya-i András királyi ember és Egyed fráter konventi kikül
dött ellentmondás nélkül elvégezte. - (M.) 

2051 Aug. 7. A leleszi konvent Zs.-hoz. Júl. 28-i parancsára (2024) Bereg megyében a vizsgálatot elvégezte 
és a Daróciakat megidézték jelenléte elé a Kisvárdaiak ellen. - Zichy V I . 619. (DL 79625 - Zichy cs., 
zsélyi 2-879.) - (M.) 



2052 Aug. 7. Velence a zárai kapitányhoz és a spalatói provisor-hoz. A zárai de Petrice Tamással hárman 
döntsék el, hol épüljön fel a traui vár, amelynek helyéről az öböl főkapitányának és Pinzinus mesternek 
véleményei különböznek. - Ljubic VII I . 35. (Velencei állami lt., Secreta consilii rogatorum VII-173.) 
- ( M . ) 

2053 Aug. 8. ( V I . Id. Aug.) Zs. Zantho-i Lachk Dávid volt szlavón bán (magn.) kérésére 
átírja saját 1418. márc. 20-i pátensét (ZsO V I . 1666), amellyel megerősítette a pozsegai 
káptalan 1416. okt. 18-i oklevelét - a Dobrakucha-iakkal történt testvérré fogadással 
és szerződéssel együtt - (ZsO V. 2369) a bán szolgálataiért, hatalma teljéből királyi 
hozzájárulását adva hozzá-Borbá la királyné egyetértésével és tetszésével, prelatorum 
etiam et baronum nostrorum consilio prematuro ac unanimi eorundem decreto - ket
tős pecsétje alatt megerősíti. Méltóságsor. 

X V I . századvégi másolat. DL 87937. (Esterházy cs., hercegi ága, Repositorium 44-13-14.) - Átírta 
több más oklevéllel együtt Palóci László országbíró 1461. nov. 26-án kelt rongált okl.-ben. DL 81466. 
(Zichy cs., zsélyi 214-C-201.) - (M.) 

2054 Aug. 8. ( V I . Id. Aug.) Zs. Sebes-i Synka fia: Imre mesternek atyja, valamint pa-
truus-a Sebes-i László fia: Pál - testvérei: László, Jakab, István és György meg Pál 
fia: László nevében is - előadott kérésére privilegiális formában átírja Lajos király 
1347. nov. l-jén Budán kelt pátens oklevelét, amellyel megerősítette a szepesi kápta
lannak Sebes és Izbegh birtokoknak - a király 1345. ápr. 10-i Nyarasd faluban kelt 
parancsára végrehajtott - határjárásáról szóló, 1345. nov. 5-i jelentését, és azt min
den pontjában jóváhagyva a határjárással együtt Borbála királyné egyetértésével és 
beneplacita voluntate, prelatorum etiam et baronum nostrorum consilio prematuro ac 
uniformi decreto eorundem részükre megerősíti. - A szöveg élén jobb felől: De litte-
ratorio mandato domini regis. 

Hártyán, függőpecsétje hiányzik. DL 104971. (Batthyány cs. lt., Forgách-Batthyány 4-A-20-B.) 
- ( M . ) 

2055 Aug. 8. ( V I . Id. Aug.) Zs. Pukur-i Pál fia: Miklós fia: Miklós fia: László (egr.) és 
Maroth-i János volt macsói bán (magn.) kérésére átírja László király 1281. oklevelét, 
amellyel Gayul birtokot Benedek comes fiainak: Péter bánnak és Kernen comes-nek 
- Pukur-i László őseinek - adta (Reg. Arp. 3107), valamint András király 1297. aug. 
21-én Budán kelt oklevelét, amely szerint Zup (dictus) Domokos Gayul birtokot a 
bárók és a nemesek határozatából visszaadja Péter bán fiának: Lőrincnek (uo. 4130), 
és azokat szolgálataikért Borbála királyné egyetértésével és tetszésével, a prelátusok 
és bárók tanácsából minden pontjukban megerősíti. 

Hártyán, kettős függőpecsét töredékével. DL 1104. (NRA 380-39.) - (M.) 

2056 Aug. 8. Bécs. Regensburgi Berthold, az Ágoston-rend bajorországi és ausztriai provinciálisa előtt 
Suchenschatz Mihály teológiai professzor a regensburgi konventnek 150 forintot ad részben magyar 
forintban, részben dukátban. - Quellén z. Wien 1/4. 3723, reg. (Bécsi Szent István-káptalan lt.) - (M.) 

2057 Aug. 9. (in nostra civitate Coloniensi in regno nostro Bohemie, in vig. Laurentii) Zs. 
Pelsewch-i János (magn.) volt tárnokmesterhez. Quia nos, sicuti etiam vos exinde 
credimus non latere, prior in nostra civitate Cassouiensi, quam vos in castro vestro 



Zakolya vocato, per nos vobis collato nobiles existimus, ob hocque antiqua consue-
tudine ipsius regni nostri Hungarie requirente non vos ipsi nostre civitati, sed nos 
predicto castro vestro metas extradare possumus et debemus, s más levelében paran
csot adott civitas Cassouiensis határai kijelölésére, a jelen oklevéllel történő felszólí
tással megparancsolja: jelenjék meg e körülhatárolásnál. Az oklevelet mindig adják 
vissza a bemutatónak. - A szöveg élén jobb felől: Commissio propria domini regis. 
A jobb alsó sarokban: Lecta. 

Papíron, a szöveg alatt papírfelzetes titkospecséttel. Kassa város titkos lt., A-27. (DF 269087.) - A 
hátlapon közel egykorú írással: preceptoria ad dominum Iohannem Bebek. 

2058 Aug. 9. (in nostra civitate Montium Iohannis in regno nostro Bohemie, in vig. Laurentii) 
Zs. Herreh Péter királyi tárnokmesterhez, Rozgon-i János királyi főkincstartóhoz, 
Mathyus Diosgeur-i várnagy, Abaúj vár megyei ispánhoz és György szepesi prépost
hoz. Állapítsák meg valamennyien - vagy közülük egy vagy kettő távollétében a 
többiek - a jászói konvent kiküldöttjével a szomszédok jelenlétében Cassa királyi 
város és tartozékai határait iuxta contenta litteralium instrumentorum metalium, ahol 
szükséges, új határjeleket állítva. - A szöveg élén jobb felől: Commissio propria 
domini regis. 

Kassa város titkos lt., A-28. (DF 269088.) - (F.) 

2059 Aug. 9. Kolin. Zs. az erdélyi Szeben városhoz. Megismétli parancsát, hogy a barchentszövőket szerszá
maikkal együtt költöztesse át Kassára, ahol egyedül lehet országában ezt a mesterséget folytatni. - Wenzel: 
Kassa 28. (Kassa város titkos lt., Cehalia, Textores 29-2 - DF 271757.) - (M.) 

2060 Aug. 9. (Bude, in vig. Laurentii) Zs. a zobori konventhez. Mivel a Nozthre-i Szűz 
Mária-egyház remeteszerzeteseinek a perbeli cselekmények (vizsgálat, idézés, eltil
tás, zavartalanul birtokolt saját birtokok határjárása, királyi levelek kézbesítése) vég
zésére egy év tartamára általános felhatalmazást adott, valahányszor ők, familiárisa
ik vagy ügyvédjeik kérik, a kívánt ügyben a felsorolt királyi emberek egyikével mind
annyiszor járjon el, és neki vagy a nádornak tegyenek jelentést. Az oklevelet nagyobb 
magyar királyi pecsétjével erősítteti meg. Kijelölt királyi emberek: Mathias f. Andree, 
Nicolaus f. Iohannis de Elefanth, Martinus f. Stephani f. Luce de eadem, Barius de 
Bassan, Sebastianus de Kwes, Petrus de Vyfolw, Andreas de Kalno, Mykus de Apon. 

Kissé hiányos papíron, hátlapján nagypecsét nyomával. DL 10965. (Acta Paulinorum, Nosztra 4-1.) 
- ( M . ) 

2061 Aug. 9. (Bude, in vig. Laurentii) Zs.-nak az előző számmal azonos fogalmazású uta
sítása a Noztre-i pálosok érdekében a garamszentbenedeki konventhez. Kijelölt kirá
ly i emberek: Nicolaus de Nyr, Hanko, Thomas de eadem, Iohannes de Kwrth, Bartho
lomeus de Zyhrakws, Petrus f. eiusdem, Bartholomeus de eadem, Bytar de Cheke, 
Stephanus Peres de Jehlach(?). 

Papíron, hátlapján a nagypecsét nyomával. DL 10966. (Acta Paulinorum, Nosztra 4-2.) - Bakács: 
Pestm. 1374, reg. - (M.) 

2062 Aug. 9. Fehéregyház. Nádasi Mihály székely ispán előtt Szentkirályi Bolgár Miklós tiltakozik az ellen, 
hogy Náznánfalvai Tamásnak egy familiárisát, aki Medgyesfalvai Jakabtól egy lovat lopott és ezért 



akasztófára ítélték, az ő háza előtt végezzék ki. - Székely okit. I I I . 39. (DL 73986 - Teleki cs., marosvá
sárhelyi.) - (M.) 

2063 Aug. 9. (Zágrábié, in vig. Laurentii) Mátyás zágrábi prépost és kanonok, a zágrábi 
káptalan - sede episcopali vacante - vicarius in spiritualibus generalis-a a zágrábi 
egyházmegye egyházi személyeihez, főképpen Benedicto Sancti Iohannis et Martino 
Sancti Emerici de Zagrabia ac Emerico de Bistricha, Paulo de Stubicha, Marco de 
Zakreppina, Cosme de Thoplica, N . de Ludbreg, N . Sancte Trinitatis, Sancti Iohanis 
et omnibus per Morowcham, N . in Crisio, N . utriusque Kemlek, in Chasma, necnon 
per Zagrabiensem, Dubicensem, Goricensem, Kamarchensem, Kemlek, Bexinensem, 
Sagoriensem, Chasmensem, Warosdiensem, Waska, Wrbouch et de Gesechue 
archydiaconatus archydiaconis, vicearchydiaconis et ecclesiarum rectoribus seu 
plebanis. Tiffer-i Jágermaister (dictus) János aquileai egyházmegyei presbiter, aki 
sacrilega et laycali abusione foglalta el a Krappina-i Szent Miklós-plébániaegyházat, 
ismételt figyelmeztetése és tilalma ellenére sua sola sacrilega temeritate et laycali 
potentia mediante továbbra is eltulajdonítja a Krappina oppidum tizedét, amely pe
dig régtől fogva jog szerint a zágrábi káptalant és annak Zagorya-kését illeti, nem 
törődve azzal, hogy sacrilegii crimen incurrit, qui ecclesias vel ecclesiasticum aliquid 
de manu receperit laycorum, et quod nec reges, duces, principes, nec comites layci 
dare vel conferre numquam possunt azt, ami nem az övék, és etiam beneficia 
ecclesiastica sine institutione canonica licité non debeant obtineri. Mint az egyházi 
javak eltulaj doni tóját, megszentségtelenítőjét és meggyalázóját iuxta canonicas 
sanctiones megbüntethetné őt, mert per totum regnum Hungarie et signanter Sclauonie, 
potissime totam Zagoryam sit prosus inauditum, hogy presbiteri per loci ordinarium 
non approbati, nec etiam instituti in ecclesiis administrent et fructus percipiant deci-
marum, és hogy a tized, amellyel ab antiquo kizárólag a székesegyházak rendelkez
nek, részben vagy egészében a plébániaegyházakat és azok rector-ait illesse, és hogy 
de restitutione possessionis dictarum decimarum de Krappina et satisfactione vel factos 
eisdem dominis de capitulo per quendam ipsius ecclesie rectorem seu plebanum idem 
Iohannes presbiter minimé sit inscius et ignarus. Ezért auctoritate nostra szólítsák fel 
János presbiteri arra, hogy a kiközösítés büntetésének terhe mellett kilenc napon be
lül hagyjon fel Krappina opidum tizedének eltulajdonításával, és engedje azt át a 
káptalannak, Krapina opidum bíráját, villicus-át, iuratus opidanus-ait, hospes-eit és 
mindkét nemű lakóit pedig arra, hogy az interdictum büntetésének terhe mellett k i 
lenc napon belül a káptalannak adják a tizedet. Makacsságuk esetén a kilenc nap 
elteltével hatályba lép a János presbiteri kiközösítéssel sújtó, a bírót, villicus-t, a 12 
iuratus-t és a mindkét nemű népet interdictum alá vevő büntetése, ez esetben hirdes
sék tehát k i e büntetéseket minden vasár- és ünnepnap egyházukban a misén, a ha
rangokat megkongatva, gyertyákat gyújtva, majd földre dobva. Ha János pap vagy 
bárki más gravatos se senserint, a kilencedik napon jelenjék meg előtte Zágrábban a 
jelen oklevél másolatát pedig függesszék ki a Krappina-i plébániaegyház kapujára. -
A szöveg alatt jobb felől: Aug. 28. Márton, a Zagrabia-i Szent Imre-egyház plébáno
sa és Pál Stubicha-i plébános teljesítették a felszólításra és az oklevél másolatának 
kifüggesztésére vonatkozó parancsot. - A szöveg alatt bal felől: Minthogy a felszólí
tásnak nem engedelmeskedtek, folyamatosan hirdessék k i a hatályba lépett említett 



büntetéseket, in sancta synodo proxima relationem denuntiationis huiusmodi fa-
ciendam. - Az oklevél alján jobb felől: Michael Blasii de Vico Latinorum prope 
Zágrábiam scripsit. 

Papíron, a szöveg alatt pecsét nyomával. A. HAZU VIII-96. (DF 230998.) - Lukinovic 604. 

2064 Aug. 9. A zágrábi káptalan Toplica nevű mezővárosának benépesülése érdekében egyebek közt megen
gedi, hogy villicus-t választhasson, aki a comes-szel ítélkezve megkapja a bírságok harmadát, a telken
kénti census pedig évi egy aranyforint legyen. - Starine 1879. 23. (Zágrábi káptalan lt., Crvene knjige 
kaptola.) - Lukinovic 603. (A. HAZU II-C-49 másolat.) - (M.) 

2065 Aug. 9. Radoszyce. Ulászló lengyel király meghatalmazza Koscielec János wladislaviai palatinus-t, 
hogy a német lovagrendtől aranyban átvegye a Zs. által megítélt 12500 magyar forintot vagy velencei 
dukátot. - Raczyhski: Codex Lith. 266. - Archiv f. öst. Gesch. 52 (1874) 93. (Königsbergi kódexből.) -
Mon. Pol. X I . 129, reg. - (M.) 

2066 Aug. 9. München. Ernő és Vilmos bajor hercegek vadászmesterül Baltenhofer Zsigmondot felfogadva, 
neki fizetésül fele-fele részben 80 magyar forintot ígérnek. - Reg. Boica X I I . 349. - (M.) 

"•067 Aug. 10. Zs. Péternek, a pálos rend főnökének kérésére átírja a zalai konvent 1420. jan. 31-i oklevelét a 
Somogy megyei Szentpéter birtok adományozásáról (1305) és annak tartalmához hozzájárulását adja. -
Fejér X/6. 267. (DL 10878 - Acta Paulinorum, Szentpéter 1-9.) Az eredetiben: Kanysa, Zenthpetur. -
Schmitth: Archiep. Strig. 74, töredék. - Katona XI I . 356, töredék. (Schmitth után.) - Farlati V I . 147, 
említés. - Doc. art. Paul. 2. 437, említés. (Inv. Paulinorum conv. - DF 286489 - pag. 36.) - (M.) 

2068 Aug. 10. (IV. Id. Aug.) Zs. fráter Petrus prior generális fratrum heremitarum ordinis 
Sancti Pauli primi heremite kérésére átírja, jóváhagyja, és lelkiüdvéért mera auctoritate 
nostra regia et potestatis plenitudine, Borbála királyné egyetértésével és tetszésével, 
prelatorumque et baronum nostrorum consilio prematuro örök érvénnyel megerősíti 
a somogyi konvent ápr. 4-i oklevelét a Zenth Petur birtokon lévő Szent Péter-kolos
tor ottani birtokhatárairól (1592), salvis iuribus alienis. Arenga, méltóságsor. 

Hártyán, függőpecséttel. DL 10882. (Acta Paulinorum 1-11.) - (M.) 

2069 Aug. 10. Körös. Marcali Dénes szlavón bán bizonyítja, hogy a Kanenicaiak a Beketinciek ellenében 
nem jelentek meg előtte. - A külzet alatt: non. - Levt. Közi. X (1932) 268, reg. (HDA Acta Paulinorum, 
Garig 4-74 - DL 35474.) - (M.) 

2070 Aug. 10. A garamszentbenedeki konvent Zs.-hoz. Perényi Péter országbíró bírói intézkedése értelmében 
a György passaui püspök, az esztergomi érsekség kormányzója és Zselizi Töttös János közti perben a 
Keth érseki birtokhoz tartozó 16 ¥2 ekealja föld határát megállapította, az ellentmondó Zselizit és test
vérét: Miklóst megidézte jelenléte elé. - Zichy V I . 621. (DL 79626 - Zichy cs., zsélyi 212-1792.)-(M.) 

2071 Aug. 11. (Bude, dom. p. Laurentii) Zs. a (leleszi) konventhez. Tartsanak vizsgálatot 
Kewlche-i Jakab fia: Dénes, Miklós fia: György, István fiai: László, Mihály és Jakab 
panaszára, amely szerint Domanhida-i Miklós fiai: László, György és István azt a 
bajvívást, amelyet a köztük folyó perben nádori bírói intézkedés alapján Lőrinc-nap 
másnapján (aug. 11.) kellett volna megtartani, királyi oklevéllel elhalasztatták azon a 
címen, hogy in nostrum regium exercitum servitiaque nostra essent profecturi, oda 
azonban nem mentek el, hanem otthon tartózkodnak. Tegyenek neki jelentést. Kije
lölt királyi emberek: Nicolaus Kun de Rozal, Nicolaus f. Ladizlai de Gachal, Ladizlaus, 



Iohannes de Chahol, Gregorius de Kyde, Paulus de Sorlyan, Iohannes, Martinus de 
eadem, Georgius, [ . . . ] , Laurentius, Andreas fili(!) Iohannis de Philpus, Ladizlaus f. 
Laurentii de eadem. - A külzet alatt: Non. 

Papíron, zárlatán pecsét nyomával, hátlapján a konvent aug. 27-i válaszának fogalmazványával, amely 
szerint úgy van, ahogy a levélben írva van. Leleszi konvent országos levéltára, Acta a. 1420-81. 
(DF 221252.)-(M.) 

2072 Aug. 11. Körös. Marcali Dénes szlavón bán a csázmai káptalanhoz. Idézzék meg eléje a körösi székre a 
Kanenicaiakat. - Levt. Közi. X (1932) 268, reg. (HDA Acta Paulinorum, Garig 4-78 - DL 35475.) - (M.) 

2073 Aug. 12. (in Naglda, f. I I . a. assump.) Peren-i Péter országbíró a leleszi konventhez. 
Tartsanak vizsgálatot Rozgon-i János, Simon fiai: István, György és Simon dömösi 
prépost, László fiai: Péter választott veszprémi püspök és István panaszára, amely 
szerint Chap-i Miklós fia: László és Lazthuch-i Dénes fia: János - Chap-i Miklós 
fiai: Pál, Miklós és András hozzájárulásával - Byro (dictus) János és Syp (dictus) 
Jakab nevü, Polenka birtokon tartózkodó familiárisaikkal Lőrinc nap előtti pénteken 
(aug. 9.) a Sachur birtokhoz tartozó halastótól jövő két jobbágyukat a szabad úton 
kegyetlenül megverték, félholtan hagyva ott őket. Tegyenek a királynak jelentést. 
Kijelölt királyi emberek: Benedictus, Iohannes de Crucho, Petrus, Andreas Pap de 
Komaroch, Nicolaus de Kelech. 

Papíron, zárlatán pecsét nyomával. Leleszi konvent orsz. lt., Acta a. 1420-2. (DF 221171.) - Hátlap
ján a szept. 2-i válasz fogalmazványa és az ahhoz készült konventi feljegyzés, amelyek szerint Kamaroch-i 
Pap András királyi ember Dámján fráter presbiter-rel kiszállva Zemplén megyébe a vizsgálatot elvégez
ték és mindent a panasznak megfelelően találtak. - (M.) 

2074 Aug. 12. (in Naglda, f. I I . a. assump.) Peren-i Péter országbíró a leleszi konventhez. 
Tartsanak vizsgálatot Rozgon-i (egr.) János, Simon fiai: István, György és Simon 
dömösi prépost, László fiai: Péter választott veszprémi püspök és István panaszára, 
amely szerint Chap-i László - testvérei: Pál, Miklós és András hozzájárulásával -
Soltez János nevü familiárisukat Sachur birtok határain belül megszalasztották és 
Sachur-ban lévő házáig üldözve meg akarták ölni. Kijelölt királyi emberek: Benedictus, 
Iohannes de Crucho, Petrus, Andreas de Kamaroch. 

Papíron, zárlatán pecsét nyomával. Leleszi konvent orsz. lt., Acta a. 1420-3. (DF 221172.) - Hátlap
ján a szept. 2-i válasz fogalmazványa és az ahhoz készült konventi feljegyzés, amely szerint Kamaroch-i 
András királyi ember Dámján fráter presbiter-rel Zemplén megyébe kiszállva a vizsgálatot elvégezték 
és mindent a panasznak megfelelően találtak. - (M.) 

2075 Aug. 12. (in Naglda, f. I I . a. assump.) Peren-i Péter országbíró a leleszi konventhez. 
Tartsanak vizsgálatot Rozgon-i János, Simon fiai: István, György és Simon dömösi 
prépost, László fiai: Péter választott veszprémi püspök és István panaszára, amely 
szerint Chap-i László, Pál, András és Miklós kiküldve Byro (dictus) János nevü fa
miliárisukat és Polenka birtokon lakó valamennyi jobbágyukat, Sachur-i Máté nevü 
jobbágyukat Hozywmezeukoch birtok területén ártatlanul megölették. Kijelölt kirá
lyi emberek: mint az előző oklevélben. 

Papíron, zárlatán pecsét nyomával. Leleszi konvent orsz. lt., Acta a. 1420-48. (DF 221219.) - Hát
lapján az előzővel azonos jellegű feljegyzések. - (M.) 



2076 Aug. 12. (in Naglda, f. I I . a. assump.) Peren-i Péter országbíró a leleszi konventhez. 
Tartsanak vizsgálatot Kozmafalua-i Elek fiai: László és János, e László fiai: Mátyás 
és Mihály meg Demeter fia: Kilián panaszára, amely szerint Kozmafalua-i György 
fia: Dávid, Egyed fia: János, e Dávid fiai: Zsigmond, Jakab, Péter és Jankó, e János 
fia: Albert a Kozmafalua birtokon lévő részükhöz tartozó szántóföldjeiket, ka
szálóikat és erdeiket már régebben elfoglalták és ma is használják, jószágaikat és 
állataikat nem engedik in médium gregem ad pascendum, nec eosdem per piateam 
communem ad aquas conpellere; a múlt évi sarlós Boldogasszony-nap előtti szer
dán (jún. 28.) pedig Lászlót és atyját csúfos szavakkal gyalázták. Kijelölt királyi 
emberek: Benedictus, Iohannes de Bolchard, Stephanus de Hegalya, Andreas de 
Kamaroch. 1 

Papíron, zárópecsét nyomával. Leleszi konvent orsz. lt., Acta a. 1420-89. (DF 221260.) - Hátlapján 
a szept. 2-i válasz fogalmazványa és az ahhoz készült feljegyzés, amely szerint Geche-i András királyi 
ember és Dámján fráter presbiter konventi kiküldött Abaúj megyébe kiszállván elvégezték a vizsgálatot 
és mindent a panasznak megfelelően találtak. - (M.) 

1 Áthúzva és föléírva: Geche. 

2077 Aug. 12. (Crisii, 8. die f. I I . p. oct. Iacobi) Marchali-i Dénes szlavón bán bírói intéz
kedése. Múlt év pünkösd nyolcadát követő hétfőn (1419. jún. 12.) GepewZenpeter/ 
GepewZenthpeter/Zenthpeter-i Benedek fiának: Istvánnak leánya: Erzsébet hajadon 
(proc. Zenthernei-i Kusther - dictus - Tamás) a csázmai káptalan figyelmeztető és 
idézőlevelével igazolta, hogy a király parancsára Erdowch-i Mathernus királyi em
ber a káptalan küldöttének jelenlétében Gepewzenpeter birtokon lévő részén verbo 
regio felszólította az említett István carnalis testvérét: Lászlót, hogy Istvánnak a 
GepewZenpeter, ZelnaZenthmiklos, OdraZenthgywrgh és Lochylnycha birtokokban 
és tartozékaikban lévő, a nőágat is megillető részeiből - amelyeket in aliqua sui parte 
Erzsébet zavartalanul birtokol - adja át Erzsébetnek a neki járó részt és a birtokré
szekre vonatkozó oklevelek másolatát, majd miután László ezt megtagadta, az emlí
tett hétfőre a bán elé idézték őt. Ekkor azonban nem jelent meg, ugyanúgy a Jakab
nap nyolcada utáni hétfőn (aug. 7.) és a húsvét nyolcadát követő hétfőn (ápr. 15.) 
sem, ahonnan a pert jelen hétfőre halasztották, az alperest hat, majd újabb két márka 
bírság fizetésére kötelezve. Ekkor az alperes (proc. Balázs diák) kijelentette, hogy 
csak a Körös megyei Gepewzenthpeter ügyében hajlandó a bíróság elé állni, mert a 
három másik birtok Zágráb megyében van, ezért csak a bán zágrábi székén hajlandó 
felelni. Ervelését nem fogadta el, minthogy Zágráb megye eque bene sub honore 
banatus nostri, veluti comitatus Crisiensis subiacere dinoscitur, a per pedig a négy 
birtok és a rájuk vonatkozó oklevelek miatt simul et non singillatim inhouata(!) extitit, 
ítéletet akart hozni, de az alperes ragaszkodott álláspontjához, kérésére libertate dicti 
regni Sclauonie requirente Jakab-nap nyolcadára a királyi kúriába annak bírája elé 
terjeszti a pert, elrendelve, hogy Mihály-nap nyolcadát követő hétfőn (okt. 7.) a felek 
mutassák be neki az országbíró ítéletlevelét. Ugyanakkor az alperes megfizetetlen 
bírsága kétszeresét köteles megadni1. 

Perényi Péter országbíró 1422. febr. 21-i okl.-ből. HDA Doc. med. varia 185. (DF 218679.) 
1 Az utolsó mondat dátum ut supra befejezéssel a dátum után írva. 



2078 Aug. 12. (f. I I . a. assump.) A csanádi káptalan előtt Fewenyes-i Syketh (dictus) De
meter fia: Elek, Erdewhegh-i Erdew (dictus) István fiai: János és András, e János 
gyermekei: István, Tamás és Margit, ez András gyermekei: Dénes és Borbála, Miklós 
fiai: Miklós, Péter és György, e Miklós fiai: János és Márton, Miklós fia: Péter fia: 
György és László fiai: László és Mihály osztályos atyafiak, hogy egyéb zálogos bir
tokaikat visszaválthassák, a Zaránd megyei Ketheghaz birtok felét zálogba adják 
Maroth-i János volt macsói bánnak (magn.) 400 aranyforintért oly kikötéssel, hogy 
azt ugyanezért az összegért estimatione qualibet prorsus semota et postergata bármi
kor visszaválthatják. 

Hártyán, selyemzsinóron függő pecséttel. DL 10967. (NRA 1518-26.) - (M.) 

2079 Aug. 12. (f. I I . p. Laurentii) A szepesi káptalan bizonyítja, hogy a Marcusfalua-i 
Péter fia: János, László fia: Jakab és más Marcusfalua-i nemes atyafiaik meg az Yglo-i 
bírók és esküdt civis-ek (prov. vir i) között, a határok kijelölése miatt folytatott per
ben, amelyet Mihály-nap 8. napjáról (1419. okt. 6.) a király által a határjárásra kiren
delt bárók távolléte miatt György-nap 8. napjára (máj. 1.), majd ugyanez okból ad 
interessentiam dominorum baronum pari volumptate statu in eodem Jakab-nap 15. 
napjára - amely Lőrinc-napot megelőző csütörtökre (aug. 8.) esett - halasztottak, a 
feleket képviselő Marcus Petri de Teplyca, illetve Stór Miklós Yglo-i bíró és Cristannus 
civis kérésére a káptalan által a két fél részére Macer (dictus) Miklós, illetve István 
plébános kanonokok előtt a felek György szepesi prépost veluti superarbiter és nyolc 
fogott bíró 15 napon belül hozandó ítélete alá bocsátották a pert oly módon, hogy ha 
valamely fél nem fogadja el az ítéletet, vagy nem választja meg fogott bíráit, úgy a 
15. napon, azaz Nagyboldogasszony-nap 8. napján (aug. 22.) Zs. ítéletlevele értel
mében az abban megnevezett földön a Marcusfalua-iaknak a káptalan küldötte előtt, 
az Yglo-i bíró és esküdt civis-ek jelenlétében iuxta regni consuetudinem esküt kell 
tenniük. 

Papíron, hátlapján pecsét nyomával. Igló város lt., Oklevelek, 36. (DF 280802.) - Illéssy 24, reg. 

2080 Aug. 12. (f. I I . a. assump.) Cedlicz Miklós capitaneus castri Trencziniensis, necnon 
comes et iudices nobilium comitatus eiusdem bizonyítják, hogy Somar-i Miklós fiai: 
János és Ábrahám kérésére kiküldött megbízottjuk, Dretma-i János Dretma birtokon 
Dretma-i János fiait: Mártont és Gergelyt a quadam térre et possessione sua, quam 
ipsi nunc potentialiter arrarunt et seminarunt, prohibuit et contradixit arestando. 

Papíron, hátlapján három pecsét nyomával. DL 43474. (Múz. törzsanyag, Illésházy cs.) - (M.) 

2081 Aug. 12. (Chasme, f. I I . a. assump.) Ebrees-i Tamás, János pécsi püspök, zágrábi 
postulatus, királyi és királynéi főkancellár, vicarius in temporalibus generalis-a előtt 
prediales de Paulouch/Paulowch provincie Chasmensis, úm. Maroucha-i István fia: 
Iwan - fiai: György és Péter nevében is - , valamint Maroucha-i György fia: Sebes
tyén - leánya: Ágnes nevében is - fogott bírák közbenjárására megegyeznek az őket 
közösen megillető Paulouch/Paulowch prédium, a Pusthych/Pusthicz/Pusthycz-ban 
lévő két mardurina és egyéb javak megosztásáról, amelyek miatt sok viszály, jogta
lanság és károkozás volt köztük. Eszerint megfelezik egymással az Iwan kezén lévő 



prédiumot és két mardurina-t, valamennyi ingóságukat és ingatlanukat, vagyis álla
taikat, utensilia et clenodia domus-ukat és a prédium és a mardurina-k összes tartozé
kát, kikötve, hogy a megosztást visszavonó felet perbe lépés előtt [fizetendő] in viginti 
quinque marcis denariorum pro tempore currentium marasztalják el a bírói rész nél
kül, és hogy a jövőben bármely fél által tam intra, quam extra episcopatum Za-
grabiensem szerzendő birtokokat vagy prédiumokat ők és utódaik ugyancsak megfe
lezik egymással. 

János zágrábi püspök 1423. máj. 6-i privilégiumából. Zágrábi érseki lt., Donationalia 46. (DF 252378.) 
- Az utóbbit átírta Ozsvát zágrábi püspök 1468. nov. 14-i privilégiumában. Uo. 95. (DF 252427.) -
Lukinovió 455. 

2082 Aug. 14. Kuttenberg. Zs. elismeri, hogy Henrik bajor hercegnek 9000 magyar forinttal tartozik éspedig 
6000-rel, amit kölcsön kapott tőle, 3000-rel pedig, amivel szolgálatáért és hetipénz címén maradt adósa. 
Biztosítékul, hogy 1421. febr. 2-ig a 9000 forintot Passauban megadja, a hercegnek ékszereket engedett 
át, amelyekkel ő szabadon rendelkezik a fizetési határidő elmulasztása esetén. Hátrány nem érheti, ha a 
herceg nem tudná az ékszereket Csehországból hazavinni. - Altmann I . 4208, reg. (München lt.; beje
gyezve: HHSTA, RRB G fol. 74a - DF 288581 fol. 92a/2.) - (M.) 

2083 Aug. 14. Caslav. Zs. kegyúri jogánál fogva az egri egyházmegyei Tarkányi Pál fehérvári kanonoknak 
adja azt az egri kanonokságot, amely Miklós manigai plébános halálával üresedett meg. - Fejér X76. 
262. (MTA Kt. Kézirattár. Oklevelek 310 - DF 243957.) - Az eredeti jobb felső sarkában és a pecsét 
alatt: Relatio Stephani Czupor de Monozlo magistri ianitorum reginalis maiestatis. - (M.) 

2084 Aug. 14. A pécsváradi konvent Zs.-hoz. Perényi Péter országbíró jún. 30-i levelére (1909) Héderi Ist
vánt és Tamási János vajda fiait Alsómajsa birtokon (Baranya m.) megidézték Bátmonostori László 
özvegye és fia: János ellenében. - Zichy VI . 625. (DL 79628 - Zichy cs., zsélyi 212-1797.) - Héderváry 
I . 163, reg. (Zichy után.) - (M.) 

2085 Aug. 14. Velence menlevelet ad Mudatio Mihálynak, aki magára vállalta, hogy Magyar Jánost több 
lázadóval együtt kezébe szolgáltatja. - Tört. Tár. 1888. 470, reg. (Velencei állami lt.) - Óváry I . 92, reg. 
(Uo.) - (M.) 

2086 Aug. 15. (Bude, in assump.) Zs. a győri káptalanhoz. Minthogy a febr. 26-i ítéletleve
lében (1410) Koruppa-i Ozsvát leányának: Katalin asszonynak Menfew birtokba ik
tatására általa kirendelt Zala-i György egyéb fontos ügyekkel van elfoglalva, az ab
ban adott parancsát küldöttével Sork-i Pál diák királyi ember hajtsa változtatás nél
kül végre, majd az eljárásról Mihály-nap nyolcadára tegyenek jelentést különös 
jelenlétének. 

A győri kápt. 1420. szept. 2-i okl.-ből, amelyet 1489. márc. 2-án Orbán egri püspök, kincstartó, a 
nádori jelenlét királyi bírája írt át. DL 49658. (Rumy cs.) 

2087 Aug. 15. Medvevár. Albeni Rudolf fia: János, Medve (vár) ura, volt dalmát-horvát bán főleg nagybáty
jának, Eberhard zágrábi püspöknek teljesített szolgálataiért Patinái Jánosnak adja betelepítés végett a 
Medve várhoz tartozó, Száván túli lakatlan Babcha prédiumot, kötelességévé teszi azonban, hogy a 
betelepítés után ő is teljesítsen szolgálatokat a vár többi nemes prédiálisának módjára. - Laszowski I . 
176. (Ciliéi Ulrik zagoriai ispán 1444. júl. 22-i okl.-ből. DL 44374 - Múz. törzsanyag, 1895-1.) - (M.) 

2088 Aug. 16. Kuttenberg. Zs. elismeri Ulászló lengyel királynak, hogy beszámolóját a moldvai események
ről megkapta, és megelégedését fejezi ki, hogy a lengyel-litván hadsereg felkészült a török háborúra. Az 



ő csapatai is hamarosan felvonulhatnak. A német lovagrendnek nincsenek lengyelellenes szándékai. 
Küldjön a rendhez felhatalmazottakat, hogy a felmerült egyenetlenségeket kiküszöbölhessék. Ad m. d. 
r. d. G. ep. Pataviensi referente Franciscus prep. Strigoniensis. - Altmann I . 4232, reg. (Königsbergi 
kéziratból.) - Archiv f. öst. Gesch. 45 (1871) 390. - Mon. Pol. V I . 491. (Kurniki kéziratból, teljesebben 
és dátummal.) - (M.) 

2089 Aug. 16. Gyulafehérvár. György erdélyi püspök megengedi a besztercei és királyi dékánságok plébáno
sainak, hogy vagyonuk felől szabadon rendelkezzenek, kiköti azonban, hogy plébániájuk nagysága sze
rint 1-3 márkát hagyjanak a székesegyháznak, a püspöki asztalról pedig emlékezzenek meg. - Z-W. IV. 
129. (XV. sz.-i másolatból. Besztercei evang. káptalan lt.) - (M.) 

2090 Aug. 16. Kuttenberg. Fernand lugói püspök, Lajos aquileiai patriarcha, Bertalan milánói érsek, György 
passaui és Simon traui püspök átírják az 1420. márc. 1-jei pápai keresztesháborús bullát. A tanúk között: 
Ozorai Pipo, Pratai Vilmos, Bibersteini János és Ulrik, Eulenburg Wend, Brunoro della Scala, László 
magyar alkancellár, Benedek székesfehérvári prépost, pápai protonotárius, de Vergerio Péter Pál Capo 
d'Istria-ból. - Palacky: Beiträge I . 46. - Altmann I . 4233a, reg. (Palacky után.) - L. Smith: Epistolario 
di Pier Paulo Vergerio, Roma, 1934. 461, részlet. - Joachim-Hubatsch I I . 2026, reg. (Königsberg lt.) 
- ( M . ) 

2091 Aug. 16. Visoki. Tvrtkovic Tvrtko bosnyák király megerősíti Konavlje zsupánságnak és Sokol várnak 
Ragusa részére történt adományozását. - Miklosich 304. (Bécsi állami lt.) - Fermendzin 112, reg. 
(Miklosich után.) - Kukuljevié: Arkiv I I . 23, reg. - Margalits I . 17, reg. (mindkettő Pucic I . 150. után.) 
- Glasnik 1901. 73, részlet. - (M.) 

2092 Aug. 17. A szepesi káptalan Igló részére átírja Zs. 1419. jún. 1-ji oklevelét (550). - Illéssy 24, reg. (Igló 
város lt. 37 - DF 280803.) - (M.) 

2093 Aug. 17. (8. die Laurentii) A váci káptalan bizonyságlevele. Abban a perben, amely 
Pelsewch-i Bwbek János volt tárnokmester (magn.) és atyafiai, más részről az egri 
káptalan között az előbbiek Arnolth, Bessenew és Wamus birtokai és tartozékaik 
között fekvő Buska birtok miatt folyik, a nádori ítéletlevél értelmében küldötte k i 
szállott Kowar-i Pál mester nádori ítélőmesterrel Buska birtokra, ahol az egri kápta
lan képviseletében Mod-i György éneklőkanonok és Pankotha-i János egri kanono
kok, másrészről Pelsewch-i János és Detre nádor fia: Péter mester jelentek meg. A 
káptalan képviselői többek között bemutatták Chanadinus egri püspök oklevelét, amely 
Buska birtokot ex parte prefate possessionis Arnolth a cimiterio ecclesie Beati Mar
tini confessoris ibidem fundate versus orientem usque magnam viam Abanagwtha 
dictam, versus vero occidentem ab eodem cimiterio incipiendo usque locum Ra-
kathyafev distingendam jelölte meg. Ennek alapján Bwska birtokot Arnolth felől meg
határolták, a birtok másik fele felől azonban egyik fél sem tudott határlevelet bemu
tatni. Bubek János mester kijelentette, hogy Wamus és Bessenyew birtokok egyedül 
testvéreié és ők, ha Kowar-i Chanadinus püspök oklevelét érvényesnek tartja, meg
engedik az abban foglalt határjelek felállítását. Ezután Buska birtokot Wamus birtok 
és tartozékai felől határolták meg, először Péter mester, majd a káptalan képviselői 
kijelölése szerint. Az utóbbiak semmiféle határjelet nem tudtak mutatni, és mivel ott 
a felek között viszály támadt, bár fáradoztak az egyezség létrehozása érdekében, a 
felek nem tudtak megegyezni. A Pelsewch-iek kijelentették, hogy a káptalan többi 
tagjának megkérdezése és tudta nélkül Buska birtokot az általuk mutatott határok 
mellett nem hajlandók a káptalan képviselőinek a kezére adni. Ugyanők meghagyták 



az Arnolth-i plébánosnak, hogy a ius dominii-t illető elmúlt évi proventus bladorum-
ot Buska birtok általuk kijelölt területéről gyűjtse össze és adja át a káptalan embere
inek, bár ezt a káptalan képviselői nem akarták elfogadni. 

Hártyán, selyemzsinóron függött pecsétje hiányzik. HML Oklevelek 318, Egri káptalan magánlt. 
8-3-1-4. (DF 210230.) - ( M . ) 

2094 Aug. 20. Buda. Ozorai Pipo temesi ispán Remetei Istvánhoz. Him fia: Benedek árváit, akik az ő védelme 
alatt állanak, ne háborgassa. - Ortvay: Temes 563. (DL 54137 - Kállay cs.) - Tört. Tár 1884. 425, reg. 
- ( M . ) 

2095 Aug. 20. (20. die oct. Iacobi) Miklós leleszi prépost és a konvent előtt Baranya-i 
János, Corchwa-i János, Horka-i Balázs és Narad-i Mihály Ung megye szolgabírái -
Zerethwa-i Jakab fia: János alispán nevében is - vízkereszt nyolcadára halasztják a 
(Chap-i Lászlóval) folytatott perüket. 

Fogalmazvány Zs. 1420. jún. 11-i parancslevelének (1827) szövege alatt. Leleszi konv. orsz. lt., Acta 
a. 1420-4. (DF 221173.) 

2096 Aug. 21. (2. die regis Stephani) A pécsváradi konvent előtt Lyppo-i Kenéz (dictus) 
Mátyás, Jakab fiai: György, Miklós és Mihály elzálogosítják saját és Lyppo-i Lőrinc 
fia: néhai Mihály Lyppo birtokon lévő egész részét Maroth-i János volt macsói bán
nak (magn.) pro trecentis florenis nove monete regalis. 

Tartalmilag átírva Hédervári Lőrinc nádor 1438. nov. 14-i okl.-ben. DL 10921. (NRA 647-37.) - (M.) 

2097 Aug. 23. (f. V I . a. Bartholomei) A zalaszigeti konvent előtt Vayuoda-i Miklós fia: 
Péter - János fia: György nevében is szavatossággal - pro sex marcis denariorum 
novorum zálogba ad Eghazasreche-i Bargas (dictus) Anianus-nak nyolc ekealjnyi 
szántóföldet az erdővel in loco Kisthelek vocato, amely észak felől Kapolnasreche 
birtokkal határos, amelyet ezért az összegért bármikor visszaválthat. Egyben kötele
zi magát, hogy visszaváltásáig saját költségén és fáradságával megvédi őt annak bir
tokában. 

Papíron, hátlapján pecsét darabjaival. Draskovich cs., Arch. maius 23-8. (DF 233175.) 

2098 Aug. 23. (Crisii, f. V I . p. oct. assump.) Zeuchen-i Domokos fia: László és Sulok-i 
Miklós, Körös megye ispánjai és a szolgabírák bizonyítják, hogy Chanouch-i Miklós 
fia: Ádám kérésére kiküldött megbízottjuk, Rauen-i Kazmer (dictus) János fia: M i 
hály diák szolgabíró megállapítása szerint Chanouch-i Dénes fia: Péter és ennek fia: 
István Ozsvát-nap előtti vasárnap (aug. 4.) Bachka-i Miklós 300 ökrét Ádámnak At
tak birtokon levő részére hajtva az állatokkal rétjeit nagyobb részben lelegeltették és 
összetiportatták. 

Papíron, hátlapján két pecsét nyomával. DL 43475. (Múz. törzsanyag, 1897: 13.) - (M.) 

2099 Aug. 24. (in Bartholomei) A váradi káptalan előtt Zantho-i Balázs fia: Sebestyén 
meg fiai: László és Demeter eladják in prato Palfolnaghzygethe in pertinentiis prefate 
possessionis Zantho iuxta pratum heremitarum Sancti Pauli primi heremite de capella 
Beaté Virginis prope civitatem Varadiensem fundata lévő részüket pro quinquaginta 



quatuor florenis maioris nove monete a pálos remetéknek és a Szüz-Mária-kápolná-
nak, egyúttal kötelezik magukat, hogy a szerzeteseknek mindenki ellenében saját 
fáradságukkal és költségükön biztosítják azt, ha pedig ez nem sikerülne, a szerzete
sek melletti rétjükből másik megfelelő részt adnak. 

Zs. 1425. szept. 1-ji okl.-ből. DL 10959. (Acta Paulinorum, Kápolna 4-3.) - Doc. art. Paul. 1. 192, 
említés. (Inv. Paulinorum conv. - DF 286489 - pag. 60. alapján.) - (M.) 

2100 Aug. 24. Torun. Ulászló lengyel király elismeri, hogy megbízottai útján 12500 vegyesen magyar forintot 
és velencei dukátot, mint Zs. jan. 6-i döntőbírói ítéletével megítélt összeg felét a német lovagrend nagy
mesterétől átvett. - Dziafynski: Lites 1/2. 62. (Dlugosz-kódexből.) - Mon. Pol. X I . 129, reg. - Weise I . 
144, reg. (Königsberg lt.) - Joachim-Hubatsch I I . 2044, reg. (Uo.) - (M.) 

2101 Aug. 25. (in montibus Cwthnys, in regno nostro Bohemie, 2. die Bartholomei) Zs. az 
erdélyi káptalanhoz. Iktassák be Kendhyda-i Tamás fiának: Istvánnak fiát: Tamást, 
unokatestvéreit: néhai János fiát: Balad-ot, meg Domokos fiait: Pétert és Andrást a 
Küküllő megyei Damald birtokba, amelynek már elődjeik békés birtokában voltak, 
most pedig új adományul kapták tőle. Kijelölt királyi emberek: Petrus f. Iohannis de 
Korog, Iohannes f. eiusdem, Ladizlaus de Bord, Andreas f. Marci de Zenthmarthon. 

Papíron, zárlatán pecsét nyomával. DL 29762. (GYKOL Cista comitatuum, Küküllő 1-2.) - Hátlap
ján a káptalan feljegyzése okt. 26-i okleveléhez a megtörtént iktatásról. - (M.) 

2102 Aug. 25. (in civitate nostra Chaslouiensi in Bohemia, 2. die Bartholomei) Zs. bírói 
intézkedése. Bochka-i János fia: István diák panasza szerint Jakab mester diffinitor 
causarum in speciali presentia maiestatis nostre vertentium a közte mint felperes és 
édestestvére: Bochka-i Miklós mint alperes közt az atyjukról: Jánosról örökségkép
pen reájuk háramlott birtokok miatti perben testvérének kedvezve a meghirdetett 
közgyűlés módjára Mihály-nap nyolcadán Razynakerezthur nevü birtokukon a kirá
ly i embernek és a csázmai káptalan kiküldöttjének jelenlétében tartott közös tanúval
latáson arra vonatkozólag, hogy ő Miklóssal egy apától és egy anyától származik-e 
és így édestestvérek-e, vagy pedig ezeknek a szülőknek nem volt-e több fiúgyerme
kük, anyja megkérdezését mellőzve, pedig neki mindenkinél inkább kell tudnia, hogy 
István az ő fiuk-e, vagy sem és csak a testvérek, rokonok és szomszédok tanuságtételét 
rendelte el. Zs. a bíróságban vele lévő bárókkal együtt ítélkezve Jakab mester ítéletét 
jogtalannak nyilvánítja, azt visszavonja, és elrendeli, hogy a perben János főkancel
lár pécsi püspök és Garai Miklós nádor Mihály-nap nyolcadán hozzanak minden 
további halogatás nélkül végső ítéletet. Oklevelét elolvasása után vissza kell adni a 
felmutatónak. 

Garai Miklós nádor 1421. febr. 21-i okl.-ből. Erdődy cs., vépi 73-3579. (DF 261940.) - (M.) 

1103 Aug. 25. Caslav. Zs. a német lovagrend nagymesteréhez. Hazaküldi megbízottját, akinek feladata lett 
volna tárgyalni vele a kiliai út ügyében, mivel időközben a város török uralom alá került. - Altmann I . 
4241, reg. (Königsberg lt.) - Joachim-Hubatsch 1/1. 3239, reg. (Uo.) - (M.) 

1104 Aug. 25. (4. die 8. diei assump.) A pannonhalmi konvent Zs.-hoz. Amikor Peren-i 
Péter országbírónak a győri káptalan javára Antal fráter Chorna-i prépost és kon
ventje, valamint a Chorna-i egyház kegyura: Kanisa-i István ellenében határjárást, 



birtokbecslést és iktatást elrendelő bírói levelére Bod-i János mester kúriai jegyző, a 
királyi kúriából kiküldött királyi ember megjelent a felperes Baraty és az alperes 
másik Barathy nevü birtokán és itt a káptalant képviselő Wag-i Balázs mester kano
nok kész volt a határlevelet felmutatni, Antal fráter és a konvent kijelentették, hogy 
egyházuk kegyura: Kanisa-i István távollétében a határjárást nem tudják megtartani 
és azt nem is engedik meg. Egyszersmind a királyi embert és a konventi kiküldötte
ket eltiltották a bírói utasítás végrehajtásától. 

Papíron, zárlatán pecsét nyomával. Csornai prépostság magánlt. 40-3-4/3. (DF 264942.) - (M.) 

2105 Aug. 25. Ukacs. Galac Fülöp Sopronhoz. A másolatban küldött levélből láthatja, hogy segítségért a 
királyhoz és (Kanizsai István) udvarmesterhez kell fordulnia. - Házi 1/2. 186. (Sopron város lt. D 553 -
DF 202187.)-(M.) 

2106 Aug. 26. Caslav. Zs. a német lovagrend nagymesteréhez. Mai helyzetében rá van utalva a lengyel segít
ségre, ezt azonban nem kapja meg, mert Lengyelország állítólag nincs biztonságban a rendtől. Ne csak 
kerüljön minden összeütközést, hanem a lengyel királyt győzze is meg, hogy a rendtől nincs oka tarta
nia. - Altmann I . 4242, reg. (Königsberg lt.) - Joachim-Hubatsch 1/1. 3241, reg. (Uo.) - (M.) 

2107 Aug. 26. (in Kalló, f. I I . a. decoll. Ioh.) Jakab kallói plébános és esperes a Zabolch-i 
kerület valamennyi p lébánosának és rector-ának. Bírói székén és a generális 
convocatio-n Kallo-i Leukes fia: Miklós procurata certitudine bemutatta a király ok
levelét és vestras dispensationes. A szószéken egyházi ruhába öltözve megtörtént 
kiközösítése. Ez tudtával ment végbe. Ezeket a szöveg alá nyomott pecsétjével erősí
tette meg. (Az utolsó mondat a keltezés után írva.) 

Makrai Benedek, a lateráni palota örökös ispánja, az egri püspökség kormányzója 1420. jún. 12-i 
oklevelének (1835) szövege alá írva, alatta gyürüspecsét nyomával. Klimó-gyüjt. 133. (DF 285876.) -
Bónis: Szentszéki reg. 2145. (XIX. sz.-i másolat alapján: DL 54138 - Kállay cs.) - XVII I . századi 
másolata: DL 107724. (Forgách cs.) - (M.) 

2108 Aug. 26. (Florentie, die vicesima sexta mens. Aug.) [A pápai kamara vezetője] vala
mennyi per Jadrensem, Spalatensem, Ragusiensem, Antibarensem ac Nigropontis 
provincias, civitates et dioceses ac alias ubilibet constitutis egyházi személyhez. Bár a 
minap V. Márton pápa parancsára, valamint auctoritate camerariatus officii apostoliéi, 
cuius curam gerimus, bizonyos okokból arrestavimus az említett tartományokból, 
civitas-okból s egyházmegyékből az apostoli kamarának járó jövedelmek behajtóját: 
Secundum episcopum Argolicensem, a kiközösítés és 100 kamarai ezüstmárka fizeté
se büntetésének terhe mellett megtiltva neki, hogy a pápa vagy az ő engedélye nélkül 
távozzék a római curia-ból, ő mégis távozott onnan, majd folytatta behajtói tisztségét, 
amiből pedig visszahívták, anélkül, hogy elszámolt volna a behajtott jövedelemmel. 
Jóllehet ennek alapján eljárhatna ellene, mégis módot akar adni neki a védekezésre, 
ezért idézzék őt püspöksége jövedelme elvesztésének terhe mellett az idézés 60. nap
járajelenléte elé, hogy in thesauraria camere apostolice előadja a védelmére felhozha
tó érveit és elszámoljon a jövedelemmel, figyelmeztetve őt, hogy távolmaradása ese
tén is megteszi a jog által követelt lépéseket. Eljárásukról jelentést kér. - A szöveg 
alatt: Vrs. Guillelmus de Latinis de Prato apostolice camere clericus. L . Robering. 

ASV Div. Cameralia vol. 6 fol. 193b-194a. (DF 290844.) 



* Aug. 26. Bakony György levele. - Magyar-zsidó okit. I . 150, a helyes kelte: 1422. aug. 26. 

2109 [Aug. 26. Torun.] A lengyel király követei elismerik, hogy a német lovagrendtől vegyesen 13000 ma
gyar forintot és velencei dukátot aranyban átvettek. - Archiv f. öst. Gesch. 52 (1874) 154. (Königsbergi 
kódexből.) - Mon. Pol. X I . 129, reg. - (M.) 

2110 (Aug. 26. u.) Ulászló lengyel király elismeri, hogy a német lovagrendtől a Zs. ítélete értelmében aug. 
26-án esedékes összeg második részlete fejében megbízottjai vegyesen 13000 magyar forintot és velen
cei dukátot átvettek. Az oklevélben a kelet nincs feltüntetve. - Archiv f. öst. Gesch. 52 (1874) 153. 
(Königsbergi kódexből.) - Mon. Pol. X I . 129, reg. - (M.) 

2111 Aug. 27. A csornai konvent előtt a Vadasfalvaiak visszaadják a náluk zálogban lévő Szentandrás birto
kot a Mihályiaknak, akiket az királyi adományból csere címén illet meg, viszonzásul azonban megkap
ják a Mihályiaktól a birtok egy részét azzal a felhatalmazással, hogy Vadasfalvához csatolhatják. -
Sopron vm. I I . 50. (DL 43476 - Múz. törzsanyag, Jankovich-gyüjt.) - (M.) 

2112 Aug. 28. Tangermünde. János brandenburgi püspök elismeri, hogy az egy évi tized fejében, amely 
V. Márton pápa rendelkezéséből Zs.-ot illeti, a stendali prépostságtól 43 schock-ot és 25 cseh garast, 
valamint három standali dénárt átvett. - Riedel 1/5. 180. (Boroszló lt.) - (M.) 

2113 Aug. 29. (in civitate nostra Chaslauiensi, in regno nostro Bohemia, in decoll. Ioh.) 
Zs. Wlk[mir] vajdához (magn.), távollétében pedig az általa Zenthgyurgh királyi vár 
élére helyezett várnagyaihoz: Wukasyn-hoz és Radosyn-hoz. Thamadowch-i Miklós 
fia: Tamás diák királynéi altárnok panasza szerint a Zenthgyurgh várhoz tartozó Oresya 
és Hathwa birtokokon lakó népek és jobbágyok három év előtt elfoglalták a 
Thamadowcz birtokhoz tartozó, annak határain belül fekvő földdarabot, és azt ma is 
kezükben tartják. Mivel a panaszost, aki állandóan a királyné szolgálatában van el
foglalva, birtokjogaiban meg akarja őrizni, levele vétele után azonnal, minden továb
bi parancs bevárása és halogatás nélkül adják vissza az elfoglalt földdarabot Tamás 
diáknak és atyjának: Miklósnak. - A szöveg élén jobb felől és a pecsét alatt: Commissio 
propria domini regis. 

Papíron, a szöveg alatt titkospecsét töredékeivel. DL 12826. (Actus solennes 3-3597.) - (M.) 

2114 Aug. 30. (12. die f. I I . a. Stephani regis) A vasvári káptalan bizonyítja, hogy Peren-i 
Péter országbíró jún. 7-i levelére (1802) küldötte és Jaar-i Baroch István mester, kirá
ly i kúriai jegyző, a királyi kúriából e célra kirendelt királyi ember kijelölte Miklós 
fráter Borsmonostra-i apát és a monostor Chow birtokának határait a Pothwta nevü 
úttól, ahol a korábbi határjárás Poth-i Gothárd fia: Miklós ellentmondása miatt meg
szakadt, és beiktatta az apátot és a monostort Chow birtokba figyelmen kívül hagyva 
az említett Miklós, valamint Chow-i Benedek fia: István és Pál fia: János, Poth-i 
István fia: Bereck, (Kezepchow-i) János fia: András és mások ellentmondását. A 
határt az említett helytől úgy jelölte k i , hogy per eandem viam ad plagam meridionalem 
per bonum spatium procedendo invenissent unam metam antiquam terream angularem, 
ubi copularetur terris Mathia(!) et fratrum suorum Chow nuncupatis, penes eandem -
Miklós egyetértésével - aliam metam de novo erexissent; deinde flectendo ad plagam 
occidentalem per silvas et rubeta per bonum spatium eundo pervenissent ad duas 
metas terreas antiquas, ubi dicto Nicolao veras metas asserente penes eandem aliam 
metam de novo cumulassent; deinde vero ad eandem plagam occidentalem in rubetis 



per bonum spatium eundo in fine cuiusdam nemoris pervenissent ad arborem salicis, 
ubi sub eadem arbore novam metam erexissent, ibique subyt ad dictam aquam Borza
ba, ibique terminaretur. Méltóságsor: Balázs prépost, Miklós cantor, István custos és 
Molnar-i Péter dékán. 

Felül chirografált hártyán, függőpecséttel. DL 10761. (Acta eccl. 27-77.) - Fejér X/6. 287, több 
hibával. - Másik szintén felül chirografált, kopott példánya: DL 87938. (Esterházy cs., hercegi ága, 
Repositorium 17-N-456.) 

2115 Aug. 30. (f. V I . p. decoll. Iohannis) Miklós prépost és a leleszi konvent Zs.-hoz. 
Péter jászói prépost és a konvent javára a perbeli cselekmények végzésére adott egy
éves felhatalmazása alapján küldöttével Peder-i Péter királyi ember [Abaúj] megyé
ben vizsgálatot végezve megtudta, hogy Mera-i Miklós fia: Tamás [és . . . ] eiusdem 
Thome a köztük folyó per közben lekaszáltak, elfoglaltak, és Mera birtokhoz csatol
tak bizonyos részeket a prépost és konvent Alsonoway birtokához tartozó szántó
földből és rétből. 

Papíron, amelynek jobb széle hiányzik, hátlapján pecsét nyomával. Jászói konvent mit. 98. 
(DF 232864.) 

2116 Aug. 30. (in Florentia, tertio Kai. Sept.) Provisum est ecclesiae Nanderalbensi vacanti 
per mortem de persona fratris Mathei de Chiapa ordinis minorum. 

Jegyzőkönyv XVII . századi másolata. ASV Archivio Concistoriale, Acta miscellanea vol. 1 fol. 107a. 

2117 Aug. 31. (in nostra Chaslouiensi civitate in regno nostro Bohemie, sab. p. decoll. 
Iohannis bapt.) Zs. Herreh Péter (magn.) tárnokmesterhez vagy helyetteséhez. Vizs
gálja k i nemtetszéssel tudomásul vett értesülését, amely szerint noha ő Barthfa és 
Cassa királyi civitas-okat ruházta fel hac libertatum prerogativa, hogy kizárólag e 
városokban szabad vásznat fehéríteni, mind az ő, mind mások opidum-aiban, villá
iban és birtokain sokan müvelik ezt. Minthogy senkinek sem engedi megsérteni e 
szabadságot, ha az értesülés helytállónak bizonyul, factaque prius superinde in locis 
debitis et oportunis publica proclamatione, megfelelő büntetéssel verbo et auctoritate 
nostre maiestatis tiltson el e tevékenységtől mindenkit, bárkinek legyen is jobbágya 
és alattvalója, kivéve Barthfa és Cassa civitas-okéit. Az oklevelet adja vissza a bemu
tatónak. - A szöveg élén jobb felől és a pecsét alatt: Relatio Petri f i l i i Hereh de 
Berzeuicze magistri tavarnicorum regié maiestatis. 

Hártyán, a szöveg alatt papírfelzetes titkospecséttel. Bártfa város lt. 86. (DF 212767.)-Iványi: Bártfa 
17, reg. 

2118 Aug. 31. Buda. Zs. a budai káptalanhoz. Iktassák be Perényi Péter országbírót és fiait Szecső Pest me
gyei birtokba és tartozékaiba, köztük ama prédiumba, amelyen a Szent Lőrinc-egyház van. - Bártfai 
Szabó: Pest 144, reg. (A budai káptalan 1420. szept. 18-i okl.-ből: 2203, amelyet Zs. 1423. máj. 10-i 
oklevele tartott fenn. DL 70826 - Perényi cs.) - Bakács: Pest m. 1375, reg. (Uo.) - (M.) 

2119 Aug. 31. (Bude, in vig. Egidii) Garai Miklós nádor előtt Nyenye-i Dacho fiának: 
Jánosnak fia: Demeter megegyezik e János fiaival: Istvánnal és Loránddal a Hont 
megyei Lam birtokról. Előzőleg ugyanis Demeter, hogy visszaszerezze az apja és 



testvére: Miklós által zálogba adott Lam birtokot, amelyet sem a zálogba adók, sem 
István és Loránd nem tudtak kiváltani, megegyezett atyafiával és proximus-ukkal: 
Kelechen-i Mátyással. E megegyezés szerint Demeter átadta Mátyásnak az Ung me
gyei Darma és Palagh birtokokban lévő, őt titulo acquisitionis megillető részt - a 
birtokok felét - , Mátyás viszont Demeternek adta a Nógrád megyei Kelechen és 
Podlosan birtokokat, és per modum additamenti kizárólag Demeter számára vissza
váltotta Lam birtokot, kikötve hogy a csere visszavonása esetén Demeter vagy utódai 
Kelechen és Podlosan birtokok visszaadásán kívül 250 florenos presentis nove monete 
regalis tartoznak fizetni. A testvériesség kedvéért Demeter átengedi Istvánnak és 
Lorándnak a Lam birtokban lévő részüket - a birtok kétharmadát - , de kiköti, hogy 
ha a 250 forint fizetésére sor kerülne, úgy ők adják meg készpénzben ez összeg két
harmadát, s ha ezt nem teszik, e kétharmad megfizetéséig Demeter vagy utódai a 
jelen oklevél alapján elfoglalhatják Lam birtok nevezetteknek adott részét. 

Hártyán, hátlapján pecsét nyomával. DL 63930. (Beniczky cs.) 

2120 (Aug.) Traui Victuri Michatius lefoglalt és 3567 dukátra becsült fekvőségeinek jegyzéke. - Ljubic V I I I . 
34. (Velencei állami lt., Listini 1333.) - Az irat keltezetlen. - (M.) 

2121 Szept. 1. (Bude, in Egidii) Zs. a szepesi káptalanhoz. Tartsanak vizsgálatot Sowar-i 
Sos Miklós, László nógrádi főesperes, Péter fiai: Péter, László és György panaszára, 
amely szerint Rozgon-i János Nagyboldogasszony-ünnepe előtti kedden (aug. 13.) 
unacum Nicolao de Thohselmes(í) , Dionisio dicto Ramata, Blasio dicto Gerges, 
Ladizlao dicto Dima kifosztotta három Hannusfalua-i dollatores jobbágyukat a Sowar 
nevü birtokuk területén fekvő erdőben a szabad úton. Kijelölt királyi emberek: Blasius, 
Ladizlaus de Salgo, Petrus Foryan, Valentinus de eadem, Petrus Thegzes de Teryek-
falua, Nicolaus, Georgius de Delne. 

A szepesi káptalan 1420. okt. 6-i okl.-ből, amely szerint Salgo-i Foryan Péter királyi ember Márk 
karpappal okt. 4-én elvégezték a vizsgálatot. DL 57512. (Soós cs.) - (M.) 

2122 Szept. 1. (Bude, in Egidii) Zs. a zalai konventhez. Iktassák be Vayda-i László fiait: 
Pétert és Ágostont a Zala megyei Vayda/Nagvayda, Mathefelde, Reche, Kysvayda és 
Kysthelek birtokokban lévő, őket certo iuris megillető részbe; az esetleges ellentmon
dókat idézzék a királyi jelenlét elé. Kijelölt királyi emberek: Petrus f. Nicolai f. Pethew 
de Eger, Emericus f. Mychaelis de Bakonok, Brictius, Lucas f. Mychaelis de eadem. 

A zalai konvent 1420. okt. 5-i pátenséből, amely szerint Eger-i Miklós fia: Péter királyi ember Tamás 
pappal az iktatást Máté-napon ellentmondás nélkül elvégezték. Draskovich cs. lt., Archívum maius 
65-8. (DF 233440.) 

2123 Szept. 1. (Bude, in Egidii) Zs. a zobori konventhez. Iktassák be Gymes-i Forgach 
Miklós özvegyét az őt zálogjogon megillető Nyitra megyei Baab birtokba. Kijelölt 
királyi emberek: Nicolaus, Petrus de Ezdege, Andreas Torchok(?), Mathias de Koros. 

A zobori konvent 1420. szept. 20-i okl.-ből, amely szerint Ezdege-i Miklós és András fráter ellent
mondás nélkül beiktatták a birtokba. DL 58953. (Forgach cs.) 

2124 Szept. 1. Győr. Domokos rábaközi főesperes, győri kanonok és vikárius a csepregi és peresztegi plébá
nosokhoz. Laki László leányát: Skolasztikát anyja hitbére és leánynegyede miatt Laki Ferenc ellen indí-



tott perében eskü letételére kötelezte annak bizonyítására, hogy anyja két ezüstpoharat, hat kanalat, egy 
övet, egy ekéhez való ökröket, 25 sertést, öt tehenet, két női hímzett ruhához való ezüstgombokat meg 
más érték- és házfelszerelési tárgyakat vitt magával férjhezmenetelekor, s ezek Laki Ferencnél marad
tak. Laki László ingatlanait becsüljék fel. - Sopron vm. I I . 52. (DL 43477 - Múz. törzsanyag, Vétel 
1881.) - A hátlapon: Ferenc fizet 17 márkát salva portioné iudicis semper sub pena plena. - Bónis: 
Szentszéki reg. 2146. (Sopron vm. után, hibás hivatkozással.) - (M.) 

2125 Szept. 1. Trau. Velencei bizottság megállapítja a Trau városban építendő erődítmény helyét. - Mem. di 
Trau 442. - (M.) 

2126 Szept. 1. Firenze. V. Márton pápa a lengyel király és a német lovagrend közti viszály elintézését magának 
tartja fenn, mivel a Zs. által hozott ítéletet egyik fél sem fogadta teljes megelégedéssel. - Archiv f. öst. Gesch. 
52 (1874) 164. (Königsbergi kódexből.) - Mon. Pol. XI . 129, reg. (Theiner: Mon. Pol. I I . 24, reg.) - (M.) 

2127 Szept. 1. Firenze. V. Márton pápa a német lovagrendhez. A lengyel követek kérték, hogy érvénytelenítse 
Zs. jan. 6-i döntőbírói ítéletét. - Dzialynski: Lites 1/2. 92. (Korniki könyvtár kéziratából.) - Liv. 
Urkundenbuch V. 2955, reg. - Mon. Pol. X I . 130, reg. - Weise I . 146, reg. - Joachim-Hubatsch I I . 
4530, reg. (Königsbergi lt.) - (M.) 

2128 Szept. 1. Firenze. V. Márton pápa 1421. júl. 13-ig meghosszabbítja a szept. 29-én lejáró lengyel-lovag-
rendi fegyverszünetet és felszólítja a feleket, hogy panaszaikat, amelyekben húsvétig (1421. márc. 23.) 
dönt, karácsonyig terjesszék eléje. - Dzialinski: Lites 1/2. 90. (Korniki könyvtár kéziratából.) - Theiner: 
Mon. Pol. I I . 24. - Liv. Urkundenbuch V. 2955, reg. - Mon. Pol. X I . 129, reg. - Weise I . 145, reg. -
Joachim-Hubatsch I I . 4529, reg. (Königsbergi lt.) - (M.) 

2129 Szept. 2. (Bude, 2. die Egidii) Zs. a pozsonyi káptalanhoz. Iktassák be Wereskew-i 
Volfarth/Wolfarth özvegyét: Katalint (egregia) meg fiait: Imrét, Pált és Jakabot a ne
kik ismételten elzálogosított Mosón megyei Owar királyi vár és tartozékai birtokába. 
Az ellentmondókat idézzék a nádori jelenlét elé. Kijelölt királyi emberek: Nicolaus 
de Mechyr, Serafin de eadem, Iohannes de Gutor, Nicolaus de eadem. 

Papíron, papírfelzetes záró titkospecséttel. Pozsonyi káptalan orsz. lt. 4-11-2. (DF 225970.) - Major: 
Mosonym. I I . 210, hibás reg. - A hátlapon olvasható feljegyzés szerint az iktatás szept. 20-án megtör
tént. - (M.) 

2130 Szept. 2. (6. die f. IV. a. Egidii) A győri káptalan jelenti Zs.-nak, hogy 1420. febr. 26-
án és aug. 15-én kelt parancsára (1410 és 2086) Sork-i literátus Pál mester királyi 
ember László győri főesperes káptalani küldött jelenlétében [Koruppa-i Ozsvát leá
nyát] Katalin asszonyt ellentmondás nélkül beiktatta Menfew birtokába. 

Orbán egri választott és megerősített püspök, királyi kincstartó és a nádori jelenlét előtt folyó perek
ben kirendelt királyi bíró 1489. márc. 2-i okl.-ből. DL 49658. (Rumy cs.) 

2131 Szept. 2. (f. I I . p. Egidi) A kolozsmonostori konvent előtt Kebles-i Teke (dictus) 
István fia: Gergely elcserél Kebles birtokon levő quatuor sessiones iobagionales edi-
ficiis decoratas, habitatoribus vero destitutas ezek minden tartozékával Keblews-i 
Theke (dictus) Bereck öt jobbágytelkéért, amelyek közül három - két lakott, egy 
elhagyott - Solyumkew-ben, kettő pedig, amelyek lakottak, Vyfalu-ban van. A meg
állapodást usque dumtaxat tempus vite ipsorum kötik, s így utódaik, ha akarják, a 
cserét visszacsinálhatják. 

Papíron, pecsét nyoma nélkül. DL 27451. (KKOL Cista comitatuum, Doboka T-65.) - (M.) 



2132 Szept. 3. Kuttenberg. Zs. Rosenberg Ulrikot, Duba Vencelt és Sternberg Pétert kapitányokká nevezi ki . 
Per dominum Mixonem de Gemissez magistrum monete, Michael canonicus Pragensis. - Altmann I . 
4265, reg. (Tíebon lt.) - (M.) 

2133 Szept. 3. (Bude, f. I I I . p. Egidii) Zs. a jászói konventhez. Sowar-i Soos Péternek -
állítása szerint - vizsgálati levelekkel is igazolható panaszára, amely szerint Hassag-i 
Márton leölette a panaszos Bolthafalwa-i és Gwlwez-i jobbágyainak néhány disznó
ját, idézzék Mártont a nádor elé, majd ugyanannak tegyenek more solito jelentést az 
eljárásról. Kijelölt királyi emberek: Blasius et Ladislaus de Salgo, Petrus, Valentinus 
de eadem, Petrus, Nicolaus, Georgius, Iohannes, Stephanus de Delne. 

A jászói konvent 1420. szept. 24-i okl.-ből, amely szerint Salgo-i László királyi ember Mártont Has-
sagh birtokon lévő részén Mihály-nap nyolcadára a nádor elé idézte. DL 57508. (Soós cs.) 

2134 Szept. 3. (Bude, 34. die oct. Iacobi) Garai Miklós nádor a Sal-i Tamás fia: László és 
leánya: Anna nemes asszony (proc. Zalantha-i Dénes), valamint Daroch-i Thyboldus 
fia: Mihály fiai: László és Miklós, meg Geztel-i Jakab fia: János leánya: Anasztázia 
nemes asszony (proc. Daroch-i János) között - Peren-i Péter országbíró bírói intéz
kedő meg az ő halasztó és az egri káptalan eskütételről szóló levelében leírt ügyben -
az eskütételről szóló levél megtárgyalását a felek ügyvédjeinek akaratából a jelen 
nyolcadról Mihály-nap nyolcadára halasztja. Ugyanúgy elhalasztja a Sal-i László és 
leánya: Anna által fizetendő egy márka bírság megfizetését, valamint Lászlónak iudicia 
trium marcarum cum dupplo dupplato, Annának pedig iudicia trium marcarum 
dupplata cum dupplo dupplato kell megfizetnie a másik fél részére. - A külzet alatt: 
solvit, Saranghi Miklós nádori jegyző kézjegye. 

Papíron, hátlapján zárópecsét darabkái. DL 43479. (Múz. törzsanyag, Wenzel-gyüjt.) - A hátlap bal 
oldalán bírósági feljegyzés: kézjegy(?), solvit; una. 

2135 Szept. 3. (Bude, f. I I I . p. Egydii) Garai Miklós nádor a turóci konventhez. Iktassák be 
Bolondocz-i Stibor vajda özvegyét: Dobrochna-t (magnifica) és fiát: Stibort zálog 
címén Arua vár és a hozzá tartozó falvak: Kralowane, Bzyny, Parnicze, Zahrabowe, 
Nagfalw, Jablonowa, Benowe Lehotha, Byzstrecz, Kwbyn, Lestyna, Mokradz, Kneze, 
Medzbrod, Nisne Wes, Nowa Lehotha, Dluha Luka, Dubowa, Lazrowa Lehotha, 
Trstena Lehotha, Twrodosyn, Zaczkow, Geczheczlowa Wes, Zabreze birtokába. K i 
jelölt nádori emberek: Ladislaus Ecze (dictus) de Kwbyn, Andreas litteratus de eadem, 
Lewsthachus(!) Renes (dictus), Mathatias(!) de Istebna, Benedictus de Bestercze, 
Andreas de eadem. 

A turóci konvent 1420. nov. 21-i privilégiumából. DL 64749. (Mednyánszky cs.) - Wenzel: Stibor 
172, kiv. több hibával. - (M.) 

2136 Szept. 3. (Bude, 34. die oct. Iacobi) Peren-i Péter országbíró a turóci konventhez. 
Vydastelek-i Balázs fia: Pál (proc. Twruch-i Balázs) azzal vádolta Twruch-i Benedek 
leányait: Cecília és Orsolya asszonyokat, valamint Prona-i György fiát: Imrét, hogy 
elfoglaltak egy Vidastelek birtokhoz tartozó földdarabot. Minthogy az alperesek (proc. 
Korupcha-i(?) Lőrinc fia: Gergely, Lypto-i Miklós és Perked-i Simon) tagadták a 
vádat, és felajánlották, hogy a felperes vegye vissza és iktattassa vissza magát a sze-



rinte elfoglalt földdarabba, s majd elválik, hogy ellentmondanak-e ennek vagy sem. 
Ezért Pál a földdarabot recapiat és iktassák vissza a felperest az általa megjelölt da
rabba, az ellentmondókat - az alperesek kivételével - idézzék a király elé Mihály-
nap nyolcadára, amikorra ellentmondásuk esetén az alpereseknek, mint perben állók
nak, idézés nélkül kell megjelenniük; lege regni requirente becsüljék meg a vitatott 
földdarabot, majd az említett nyolcadra tegyenek jelentést az eljárásról. Ugyanakkor 
az alperesek bírságuk kétszeresét kötelesek megadni, minthogy Cecília 10 márka 
bírsága kétszeresét neki és egy márka bírság kétszeresét a perbeli ellenfélnek, Imre a 
neki járó négy márka birsága kétszeresét, Orsolya a perbeli ellenfélnek járó három 
márka bírsága kétszeresét és mindhárman további három márka bírságukat nem fi
zették meg, ennek kétszeresét kötelesek a következő nyolcadon megfizetni.1 Kijelölt 
királyi emberek: Nicolaus f. Benedicti de Rakouch, Blasius de Septen, Iohannes dictus 
Kyzeel de Kemesfalua(?). - A külzet alatt: E (kézjegy), flór. 

Papíron, zárlatán pecsét és pecsétfő nyomával. Körmöcbánya város lt. 1-9-1-1/u. (DF 249529.) 
1 Az utolsó mondat dátum ut supra befejezéssel a dátum után írva. 

2137 Szept. 3. A vasvári káptalan Zs. júl. 23-i parancsára (1997) Középpaty iktatását elvégzi. - Hazai okmt. 
I I I . 314. (Felsőbüki Nagy es. lt.) - (M.) 

2138 Szept. 4. (Bude, f. IV. p. Egidii) Zs. a leleszi konventhez. Vizsgálják k i Bator-i György 
fiai: János, Antal és Barla meg Szaniszló fia: István panaszát, amely szerint Márton, 
Domokos és más Bezded-i nemesek titokban eladták Bacta-i Gergelynek az A l -
masTelek/Almas telek nevü birtokot, holott annak megvétele őket Gergelynél jobban 
megilleti, Gergely pedig tiltakozásaik ellenére birtokuk rovására kijelölte Almastelek 
birtok új határait. Kijelölt királyi emberek: Michael de Jclad, Roffay de Kerch, Philipus 
de eadem, Stephanus de Artanhaza, Tomas de Besene/Bessened, Tomas de Pazon, 
Emericus de Percen(?). 

Papíron, zárlatán a középpecsét darabkáival. Leleszi konv. orsz. lt., Acta a. 1420-28. (DF 221199.) -
Hátlapján a konvent feljegyzése, amely szerint Besseneud-i Tamás királyi ember Bálint konventi kül
döttel Demeter-nap utáni vasárnap (okt. 27.) elvégezték a vizsgálatot. Alatta áthúzva: michi ml dederunt, 
sed dixerunt. 

2139 Szept. 4. A csázmai káptalan Marcali Dénes szlavón bánhoz. Újból lepecsételt utasítását (2072) vissza-
küldve, a Kanenicaiakat megidézte. - Levt. Közi. X (1932) 269, reg. (HDA Acta Paulinorum, Garig 
4-79 - DL 35477.) - (M.) 

2140 Szept. 4. (f. 4 t a p. Egidii) Feljegyzés Pozsony városkönyvében. - Es ist fuer vns komen 
in offne Schrann fuer gerichte mit Fuersprechen dye erber Fraw Kathrey dye Jacob 
Sawslaherin, des Philip von Scharffndorff tochter vnd hat geruget auff ayn weyngarten, 
genant der Pader, zenest des Hanns Hawnstil, anderthalb zenechst ayns wegs; item 
auff ayn Weingarten genant dye Hoeney, zenechst des N(icklas) Altmansdorffer, 
anderthalb zenechst des Frawengrab weyngarten; item auff ayn Firtayl ayns 
weynsgarten genannt der Peczen, zenest des Hanns Prewssen, anderthalb zenechst 
des Hans Hawenstils weyngarten, dye angehören ayn Kind, das der Hanns Sawslaher 
hinder im gelassen hat. Es ist1 daselbes füerkomen dye erber Fraw, dye Anna Treletzin 
vnd hat dye Rugung widersprochen van Fruntschaft wegen, das dya(!) erib van ir 



Fruntschaft an das komen(?) sint vnd sye zu der érben nach des Kinds tod rechtleich 
érben sall. Dye selbige Fruntschaft wart da selbs fuerfn Rechtenn erweyst van der 
ebenant Anna Treletschin, dar vmb wart ir der Rugung mit Frag mit Vrtayl vnd mit 
ayn rechten stat getan auff das gut ze warten als der Stat Recht ist. 

Pozsony város lt., Prot. act. (DF 286772) 162. 
1 Tollban maradt. 

2141 Szept. 4. (in Florentia, pridie Non. Sept.) Provisum est ecclesiae Corunensi in Vngaria 
vacanti per mortem de persona fratris Iohannis. 

Jegyzőkönyv XVII . századi másolata. ASV Archivio concistoriale, Acta miscellanea vol. 1. fol. 110a. 
(DL 288858.) 

2142 Szept. 4. Firenze. A pisai bíboros a német lovagrend nagymesteréhez. Zs. határozata után a rend ügyei
nek kedvező alakulása remélhető. - Joachim-Hubatsch 1/1. 3248, reg. (Königsberg lt.) - (M.) 

2143 Szept. 5. (Bude, 36. die oct. Iacobi) Zs. a Zelemer-i Mihály és László által (proc. 
Perked-i Simon) Warada-i Miklós és Pelbárt (proc. Keerch-i Mátyás) ellenében - az 
ő halasztó és a leleszi konvent válaszlevelében leírt ügyben - a határjárásról szóló 
oklevél bemutatását a jelen nyolcadról Mihály-nap nyolcadára, különös jelenlétéről 
a királyi jelenlét elé halasztja, in quo etiam termino idem Michael duas partes iudi-
ciorum viginti septem marcarum duplatas cum duplo dupplato et iterum cum duplo 
ac ipsi Michael et Ladizlaus alterius iudicii trium marcarum similiter duplatas cum 
duplo dupplato iudici et tertiam partém eorundem sine duplo parti adverse persolvere 
tenebantur; ha nem fizetnének, akkor a következő nyolcadon cum duplo kell megfi
zetniük. - Jobb oldalon a szöveg és a pecsét helyén: Lecta per magistrum Iacobum. A 
külzet alatt: kézjegy. 

Papíron, hátlapján a bírósági pecsét nyoma. DL 79630. (Zichy cs., zsélyi 2-877.) 

2144 Szept. 5. (Bude, 36. die oct. Iacobi) Zs. Mihály-nap nyolcadára halasztja a pert, ame
lyet különös jelenléte előtt Daroch-i László fia: Bertalan, István fia: Miklós - akire 
az apja halálával szállt - és Tamás fia: Miklós (proc. Perked-i Simon) indítottak Wara
da-i Domokos fiai: Miklós és Pelbárt ellen, mert ellentmondtak a Bereg megyei Daroch 
birtokban lévő rész negyedébe történő beiktatásuknak. A halasztást azért rendelte el, 
mert Warada-i Miklós in regno nostro Bohemie erga nostram maiestatem exhibitione 
aliarum litterarum nostrarum constitutus fore declarabatur. - A szöveg alatt jobb fe
lől és a pecsét alatt: Lecta per magistrum Iacobum. 

Papíron, zárlatán a bírósági pecsét nyomával. DL 79631. (Zichy cs., zsélyi 2-880.) 

2145 Szept. 5. (Bude, 36. die oct. Iacobi) Peren-i Péter országbíró Puthnuk/Puthnok-i Já
nos fia: László fia: Bertalan (proc. Barchy-i Pál) által Puthnuk-i János fia: Miklós 
(proc. Pothnok-i Máté) meg két előállítandó familiárisa ellen folytatott, Gömör me
gye hatóságának peráttevő levelében leírt ügyben a tárgyalást és a döntést az ügyvé
dek kérésére Jakab-nap nyolcadáról Mihály-nap nyolcadára halasztja. - A külzet alatt: 
E (kézjegy), solvit; ezd (kézjegy). 

Papíron, hátlapján bírósági pecsét darabjával. DL 89814. (Radvánszky cs., sajókazai.) 



2146 Szept. 5. (Bude, 36. die oct. Iacobi) [Perényi Péter országbíró] azt a pert, amelyet 
Kyde-i Pál fiai: András és János, Albert fia: másik János (proc. Kyde-i Jakab) indított 
Karul-i Jakab, Marhardus fia: András és Mihály fia: Lancelot, Wethes-i Ambrus, 
János és Jakab, Chomakaz-i György fia: János fiai: [ . . . ] , Rezege-i Balázs fia: György, 
Chahol-i István fiai: János [és] László (proc. Farkas Benedek) ellen, a leleszi kon
vent iktató- és idézölevelében leírt ügyben, amely szerint a Szatmár megyei Me-
zewrezege birtok északi felerésze iktatásának a felsoroltak ellentmondtak, a nélkü
lözhetetlen Wethes-i János távolmaradása miatt a pert elhalasztja Mihály-nap nyol
cadára, őt másik oklevelével megbírságolja és megidézteti a királyi jelenlét elé. - A 
külzet alatt: E (kézjegy), solvit X X . 

Különösen első soraiban rongált papíron, hátlapján zárópecsét darabkáival. DL 98837. (Károlyi cs.) 

2147 Szept. 5. Piberauer János elszámolása a soproni kórházra fordított kiadásokról. - Házi II/2. 306. (Sopron 
város lt. D 3272 - DF 204608.) - (M.) 

2148 Szept. 6. (Bude, f. V I . a. nat. Marié) Zs. vicario ecclesie Nytriensis in spiritualibus 
generáli. Vyzala-i Kapafok (dicti) Simon és Miklós panasza szerint Dubodyel-i Beznak 
(dictus) György birtokügyben megidézte őket eléje. Mivel birtokügyi perekben egy
házi bíró nem illetékes, az ügyet határozat nélkül terjessze a királyi kúriába eléje, s a 
prelátusok és a bárók elé, megfelelő időpontot tűzve k i a feleknek. Az oklevelet na
gyobb magyar királyi pecsétjével erősítteti meg. 

Papíron, zárlatán a nagypecsét nyomával. DL 43480. (Múz. törzsanyag.) - Bónis: Szentszéki reg. 
2147.-(M.) 

2)49 Szept. 6. (Bude, f. V I . a. nat. Virg.) Garai Miklós nádor előtt Gymes-i Forgach (dictus) 
Miklós fiai: János, István, Imre, László, Péter és György eltiltják Gymes-i Forgach Péter 
mestert és bárki mást Gymes várhoz tartozó birtokrészeik elfoglalásától és használatától, 
valamint Gymes vár közepén nagy torony építésétől, Zs.-ot pedig az eladományozástól. 

Papíron, hátlapján pecsét nyomával. DL 58952. (Forgach cs.) - (M.) 

2150 Szept. 6. (Bude, 37. die oct. Iacobi) Peren-i Péter országbíró a Callo-i Szaniszló fiá
nak: Jánosnak (proc. Bus-i Imre) Lewkes fia: Miklós de eadem és familiárisa: Simon 
(proc. Perked-i Simon) meg Miklósnak Domokos nevű jobbágya elleni perét - az ő 
memorialis és a leleszi konvent idézőlevelében leírt ügyben - Jakab-nap nyolcadáról 
Mihály-nap nyolcadára a felek ügyvédjeinek akaratából a királyi különös jelenlétről 
a királyi jelenlét elé halasztja - A külzet alatt E (kézjegy), solvit. 

Papíron, hátlapján zárópecsét darabkáival. DL 54139. (Kállay cs.) 

¿151 Szept. 6. (in Naglda, f. V I . a. nat. Virg.) Peren-i Péter országbíró a leleszi konvent
hez. Tartsanak vizsgálatot Budahaza-i Gáspár, András fia: Bertalan, felesége, Thwr-i 
László felesége és Waykoch-i Lukács felesége panaszára, amely szerint Mathyoch-i 
Bod (dictus) László István király napján (aug. 20.) Bertalant a Mathyoch-i egyház 
temetőjében ide-oda rángatta, amikor pedig Bertalan a temetőből kiment, cinkosai
val és jobbágyával reá támadva meg akarta ölni, és súlyosan megsebesítette. Kijelölt 
királyi emberek: Stephanus de Moscha, Iohannes Tompa de Monyoros, Paulus de 



Kerez, Iacobus, Petrus, Franciscus de Harazth, Albertus, Petrus de Horka, Paulus, 
Thomas de Vaykoch. 

Papíron, zárlatán pecsét nyomával. Leleszi konvent orsz. lt., Acta a. 1420-92. (DF 221263.) - Hát
lapján konventi feljegyzés. - (M.) 

2152 Szept. 6. (f. V I . a. nat. Marié) A pozsonyi káptalan előtt Pazna-i másképp Sempte-i Mu-
sticius (strennuus miles) hét évre elzálogosítja Pozsony megyei, a Wag folyó mellett fek
vő Sempte nevü várát tartozékaival: Sempte, Sopornok, Zely, Vezeken, Zered vámmal, 
Farkashyda vámmal, Kereztwr, Eghazassur, mindkét Kissur, Zentabran, Dyozeg és Maczed 
birtokokkal vagy falvakkal Bozyn-i Groff (dictus) Györgynek (nob. et strennuus miles) 
15 000 magyar aranyforintért. A várat hét év múlva ugyanezen a napon, attól fogva pedig 
minden György-napon vel infra eiusdem festi quindenam(!) válthatják vissza ő, örökösei 
vagy az, aki presentium pária birtokolja jóváhagyásukkal, ebbeli szándékukat azonban 
egy hónappal előbb közölniük kell. Bozyn-i vagy örökösei viszont kötelesek a várat a 
zálogösszeg ellenében visszabocsátani, tekintet nélkül a király, a főpapok és a bárók vagy 
bárki más letiltására, ellentmondására. Ha a vár valamelyik tartozéka időközben idegen 
kézre jut non vi vel potentialiter, hanem iustitia mediante et lege regni requirente, Musticius 
a zálogösszegen felül annyit fizet, ammenyit ennek a birtoknak census-a, termése és jöve
delme kitesz, megtéríti továbbá 400 aranyforint erejéig iuxta estimationem condignam 
Bozyn-i esetleges költségeit super aliquibus edificiis in dicto castro construendis. Végül 
kötelezi magát, hogy a várat saját költségén fogja biztosítani számára. 

Hártyán, selyemzsinóron függő pecséttel. DL 10970. (NRA 330-26.) - Tart. átírta Garai Miklós ná
dor 1423. márc. 3-án: DL 11300. (NRA 331-6.) és 1423. márc. 6-án: DL 6988. (Acta ord. et mon. Poson. 
1-8.) - Garai Miklós nádor márc. 3-i átírását átírta a budai káptalan 1423. júl. 15-én. DL 9665 (NRA 
588-17.) - Lederer 230. (DL 11300 teljes szövegével.) - (M.) 

2153 Szept. 6. (f. V I . a. nat. Mariae) Miklós leleszi prépost és a konvent előtt Buthka-i 
Miklós fiának: Istvánnak fia: Miklós famulusa: István diák útján eltiltja Karol-i Man-
hardus(!) fiát: Andrást, Simon fiát: Jakabot,1 Mihály fiát: Lászlót, fiaikat és testvérei
ket a Szatmár megyei Berwey/Berwe birtokban szedett vámrésze elfoglalásától és a 
birtokban lévő részéhez tartozó erdőrészek elfoglalásától, a fák kivágásától, a kivá
gott fák elszállításától és önmaguknak e birtokokba történő bevezettetéstől. 

A jászói konvent 1810. szept. 29-i okl.-ből. DL 105932, pag. 5. (Dessewffy cs., grófi.) 
1 Helyesen: Simon fia: László fia: Jakab. (Engel Pál) 

2154 Szept. 6. (f. V I . a. nat. Virg.) [Az egri káptalan] előtt [Poroszlói] 1 Jakab fia: János és 
Hanczko fia: János 600 forintért zálogba adnak János váradi custos-nak és testvé
rének: Zelemer-i Péter fia: László mester Debreczen-i [sókamarásnak] 15 [jobbágy] -
sessio-t és halászóhelyeket, az összeg kétszeresében történő elmarasztalásuk terhe 
mellett kötelezve magukat arra, hogy ha nem tudnák őket ezekben megvédeni, akkor 
mindszentek 15. napján (nov. 15.) visszaadják a 600 forintot, ha ezt nem teszik, két
szeresében marasztaltatnak el. 

Papíron, amelynek eleje és jobb oldali harmada hiányzik, hátlapján pecsét nyomával. DL 98838. 
(Károlyi cs.) 

1 Vö. 1420. szept. 8.(2163). 



2155 Szept. 6. (in Florentia, die V I . mensis Septembris) Fayditi Gellért camere apostolice 
clericus bejegyzése, hogy az ecclesia Nanduralbensis non taxata 26 forint és 3 dénár. 

Egykorú bejegyzés. ASV Servitium minutum vol. 1 fol. 14b. (DF 288884.) 

2156 Szept. 6. (Florentie, sexta Sept.) (Bejegyzés arról, hogy) reverendus páter dominus 
Matheus electus Nanderalbensis personaliter promisit camere et collegio pro suo 
communi servitio triginta tres florenos auri de camera et unum tertium laterius similis 
floreni et quinque minuta servitia consueta solvendo medietatem promissi hinc ad 
octo menses proxime futuros et reliquam medietatem infra alios octo menses extunc 
proxime secuturos. Submisit se etc. Obligavit et renuntiavit ac iuravit in forma et 
reverendissimus dominus vicecamerarius túlit sententias. Actum Florentie in the-
saruaria presentibus, quibus supra proxime (ti. reverendo patre dominó Antonio episco-
po Senensi thesaurario, venerabilibus viris dominis Bartholomeo Dellanto et Gerardo 
Faydici clericis, me Luphardo notario camere). - Card. XV. - A margón más tollal: 
V I Januarii anno X X I I transierunt ambo termini et non solvit. 

Eredeti bejegyzés. ASV Obligationes et solutiones vol. 58 fol. 159/CXXIIIb. 

2157 Szept. 6. Velence utasítása az öböl kapitányához. Albániából hazatérőben Trauban szorgalmazza a vár
építést, a gyalogosokon kívül pedig szállíttassa el az ágyúkkal együtt Spalato ágyúját is. - Ljubic VII I . 
43. (Velencei állami lt., Senato, Secr. cons. rog. VII-175b.) - Schafárik I I . 24, kiv. (Uo.) - (M.) 

2158 Szept. 7. (in montibus Cwthnys in regno nostro Bohemie, sab. a. exalt. Crucis) Zs. 
Thapalocz-i Ders (dictus) Márton bán özvegyéhez (nob.) és fiaihoz. Kelemen bíró, 
Lukács fia: Kelemen pap és Miklós kovács, Rewche opidum polgárai saját és a többi 
polgár és hospes nevében panaszt tettek, hogy a tőlük szokás szerint járó György- és 
Márton-napi rendes census-t nem akarják elfogadni, hanem per superfluarum collec-
tarum et datiorum impositiones eddig élvezett szabadságaik és régi szokásaik ellené
re állandóan zaklatják őket; továbbá a most múlt Márton-nap (1419. nov. 11.) körül, 
amikor polgártársaik közül négyen a csázmai káptalan kiküldötte és Körös megye 
egyik szolgabírája jelenlétében a Márton-napi census-t k i akarták fizetni, valamennyiük 
lovát elvették azzal az oklevéllel együtt, amelyben a király a káptalani embert és a 
szolgabírót kiküldötte, a négy polgárt elfogták, tetszésük szerinti ideig fogságban 
tartották, majd a káptalani kiküldött és a szolgabíró lovát visszaadva, a polgárok 
négy lovát és a királyi levelet maguknál tartották; azonkívül Sarkwz-i Bereck, 
Illewelgh-i Miklós és Kylianus, Simon, Egyed nevü familiárisaik parancsukra három 
éve lenne, hogy Simon és Juda napja (1417. okt. 28.) körül Gywre fia: Tamás nevű 
polgártársukat a Belawar opidum-ban tartott évi vásárról hazatérőben a nyílt úton 
kifosztották és hatlovas szekerét 30 vég posztóval és 150 aranyforinttal elvették tőle; 
azonfelül Czetherthek (dictus) János, az említett parvus Egyed, Simon és Kylianus, 
volt Rewche-i vámosok többi familiárisukkal megbízásukból a múlt Márton-nap utá
ni hétfőn (1419. nov. 13.) éjjel rabló módra fegyveresen Rewche opidum-ba jőve ott 
számtalan polgártársukat súlyosan megsebesítettek, Kelemen bíró kúriájának kapu
ját betörték, őt meg akarták ölni és a vizsgálatról szóló oklevélben előszámlált más 
kimondhatatlan jogtalanságokat és károkat követtek el, que propter verborum pro-
lixitatem presentibus inserere esset tediosum, régi szabadságaik és kiváltságaik elle-



nére, aminek következtében az opidum nem csekély pusztulást szenvedett, a pana
szosok pedig végső szegénységre jutottak. Mivel nem akarja, hogy a Rwche-i jobbá
gyokat és népeket igazságos jogaikban és kiváltságos szabadságaikban károsodás és 
háborgatás érje, szigorúan meghagyja, hogy levele vétele után azonnal, minden to
vábbi parancsa bevárása nélkül mind a felsorolt, mind minden más, általuk és hozzá
tartozóik által a polgároknak és hospes-eknek jogtalanul okozott kártétel ügyében a 
csázmai káptalan kiküldöttjének jelenlétében adjanak elégtételt, hogy a polgárok ne 
legyenek kénytelenek azok miatt továbbra is panaszkodni, a szokás szerint járó igaz
ságos census-t és jövedelmeket pedig átvéve tőlük kiváltságaik és régi szokásaik 
ellenére, amelyekkel eddig éltek, ne háborgassák vagy károsítsák őket. Ha ellenke
zően cselekednének, amit nem hisz, meghagyja, Marchali-i Dénes szlavón bánnak, 
hogy őket parancsa teljesítésére törvényes úton is kényszerítse. - A szöveg élén jobb 
felől és a pecsét alatt: Commissio propria domini regis. 

Papíron, a szöveg alatt papírfelzetes pecséttel. DL 10971. (NRA 985-1.) - (M.) 

2159 Szept. 7. (Bude, in vig. nat. Virg.) Zs. a pozsonyi káptalanhoz. Zenthgyurgh-i Groff 
(dictus) Péter mester panasza szerint, amint ezt vizsgálati jelentéssel igazolni is tud
ja, Kyrth-i Beke fia: János - felesége: Anna, Kernych-i Miklós fia: János és Elefanth-i 
Simon hozzájárulásával - unacum Andrea filio Petri, Nicolao filio Mathie, Paulo 
fratre eiusdem, Iohanne Mosdathlan dicto, Thoma Bochor, altero Thoma Chankor et 
Nicolao Wamos iobagionibus suis in dicta Kyrth residentibus öt év előtt Bor (dictus) 
Tamás Nyarasd-i hospes-t, amikor a Thaxon-i egyházba ment, kegyetlenül megverte 
és megsebesítette; három év előtt Groff Péternek Hwlk (dictus) Miklós nevű Nya
rasd-i jobbágyát szintén megverte; a fenti Anna - János és Simon akaratával - Péter
nek Gergely mészáros nevű, Nyarasd-i jobbágyát hasonlóképpen kegyetlenül meg
verette. Idézzék meg Jánost, Annát, Kernech-it és Elefanth-it különös jelenléte elé. 
Kijelölt királyi emberek: Michael f. Stephani de Kismagyar, Paulus f. Petri de 
Ethrehkarcha, Blasius f. Michaelis de Kisodwarnok, Iohannes f. Andree de eadem, 
Dionisius f. Laurentii de Hydegheth, Cosmas f. Iohannis de Sykabony, Michael f. 
Georgii de Enyed, Iacobus de Zaz. - A szöveg alatt jobb oldalon és a pecsét alatt: 
Lecta per magistrum Iacobum. A külzet alatt kézjegy. 

Papíron, bírósági pecsét nyomával. Pozsonyi káptalan orsz. lt. 36-1-33. (DF 227524.) - A hátlapon 
olvasható káptalani feljegyzés szerint Kysmagyar-i István fia: Mihály királyi ember és Ysak Eberharth-
i plébános az idézést Máté-napon (szept. 21.) Mihály-nap nyolcadára in Mayteh végrehajtották. - (M.) 

2160 Szept. 7. (Bude, 38. die oct. Iacobi) Peren-i Péter országbíró bírói intézkedése. Albews-i 
néhai Márton fia: Dávid (proc. Zomlen-i Mihály) az ő perhalasztó levele értelmében 
megjelenve Monak-i SandánusfSándor fia: Tamás, valamint familiárisai, úm. Zygek/ 
Zygety-i László és Margitafalwa/Margythafalwa birtokra állított officálisa: Vngh/ 
Vng-i (dictus) Miklós és Simon ellenében előadta, hogy húsvét utáni pénteken (ápr. 
12.) Tamás említett és más familiárisaival, továbbá unacum Iohanne, Benedicto 
Lothomar, Thoma filio Demetrii, Mathia pellifíce, Michaele filio eiusdem Thome, 
Iohanne Kada, Benedicto Kardus, Fabiano filio Bricti i , Ladizlao filio Philipi, Georgio 
filio Stephani, altero Georgio parvo, Ladizlao filio Georgii, Petro filio Martini, Michael 
Batusd, Georgio fabro, Alberto filio eiusdem Georgii, Iohanne filio Egidii, Brictio 
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Bor, Francisco parvo, Blasio Eztergar, Agustino Orosth et Bartholomeo de Zalma in 
dicta Margythafalwa; item Ladizlao Vayda, Georgio Gaynok, Dyonisio de Somogy, 
Emerico Chazar de Chedk, Blasio filio eiusdem Emerici, altero Blasio rufo, Luca de 
Ezende, Gregorio filio eiusdem Blasii, Ladizlao rufo de Diseer, Schorban Konya et 
Stephano Schorban de Akory Volahys in pertinentiis dicte possessionis Margythafalwa; 
item Benedicto et Stephano Chazar, Iohanne Chonka, Georgio de Zylwas, Iohanne 
de eadem, Clemente rufo, Gregorio filio Ladizlai, Michaele filio Petri, Andrea Irgybas, 
Gregorio, Emerico et Adalberto Zantho, Blasio Azalas, Iohanne Tuka, Stephano Zech, 
Nicolao Petri, Barnába, Iohanne et Stephano Zeel, Marco et Thoma Hayas, Blasio 
Gaydus, Iohanne Kwn, Ladizlao Gwbas, Michaele filio Petri, Andrea filio Cosme, 
Demetrio Boda, Gallo Sclauo, Andrea et Iohanne fabro, Georgio Stato, Iohanne pel-
lifice, Blasio Borosd, Gallo et Blasio Gombás, Iohanne et Mathia carnificibus, Nicolao 
Farkas, Mathia fabro, Clemente Batiz, Emerico Sólymon, Francisco Sakman,1 Iohanne 
sutore, Tompa, Petro carnifice, Iohanne et Ladizlao Soliom, Georgio rufo, Iohanne 
parvo, Sebastiano Hymesky et Petro in eorum possessionibus commorantibus Dávid
nak Petri és Reden nevü birtokaira rontva, azokat kifosztva elpusztították; majd a 
következő szombaton (ápr. 20.) Sebestyén kovács és Kelemen Olthoman-i, Lukács 
Jankhaza-i és Rath István Petri-i jobbágyát Zekelhyd birtokon, az ottani vásáron el
fogták és csak 100 új forint váltságdíjon engedték szabadon; azonkívül a Petri birto
kához tartozó Rap prédiumot Margythafalwa birtokhoz elfoglalták és mindezt a váradi 
és aradi káptalanok és Bihar megye oklevelével bizonyította. Az alperesek (proc. 
János diák) ártatlanságukat hangoztatták, és nem fogadták el a felperes által ajánlott 
közös vizsgálatot, hanem párbajt ajánlottak fel, amit viszont a felperes utasított el, 
ezért elrendeli, hogy az alperesek tartoznak 150-ed magukkal, egyenként 50-ed ma
gukkal Mihály-nap nyolcadik napján (okt. 6.) a leleszi konvent előtt tisztító esküt 
tenni arra, hogy a felperes keresetében ártatlanok és az erről szóló oklevelet a nyol
cad folyamán bemutatni. 

Papíron, zárlatán pecsét nyomával. Andrássy cs. betléri ágának krasznahorkai lt., Monok. F-31-29. 
(DF 265381.) - ( M . ) 

1 Zakman-ból javítva. 

2161 Szept. 7. (15. die Bartholomei) A váci káptalan bizonyítja, hogy Garai Miklós nádor 
júl. 26-i levelére (2014) kiküldötte: Rayk-i Bálint kanonok és Nagrew-i Balázs fia: 
Tamás nádori ember két egyenlő részre osztotta a Szolnok megyei Monostorussap 
birtokot, majd örök joggal és visszavonhatatlanul ellentmondás nélkül beiktatták a 
birtok egy-egy felébe [Zagwafew-i Pethew fiának: Miklósnak a fiát:] Miklóst, illetve 
[Wereb-i György fiának: Péter vajdának fiát:] Pált diebus legittimis in facie eiusdem 
residentiam faciendo. A felosztást úgy hajtották végre, quod primo a parte orientali 
penes fluvium Tycie incipiendo et versus ecclesiam in eadem possessione constructam 
directe veniendo, a plaga scilicet septemtrionali pro loco sessionis proprie prefati 
Nicolai, in alio autem ordine, plaga scilicet meridionali a dicto fluvio Tycie incipiendo 
et versus ipsam ecclesiam procedendo similiter pro loco proprie sessionis dicti Pauli 
deputassent. Loca vero sessionum iobagionum ipsorum ab invicem taliter separassent, 
quod primo inchoando a dicta ecclesia, a parte scilicet aquilonali et versus quandam 



piscinam seu lacum ad plagam occidentis vergendo annotato Paulo et suis ioba-
gionibus, a prescripta vero plaga meridionali, in alio scilicet ordine modo previo ab 
ipsa ecclesia incipiens, a parte scilicet possessionis Nagrew predicte iamfato Nicolao 
et iobagionibus eiusdem reliquissent. Az in insula Kathozygethe vocata lévő erdőt 
crescere et de necesse ipsorum communiter uti permisissent, a másik, a dicta parte 
occidentali penes dictum fluvium Tycie lévő erdőt úgy felezte meg, hogy abban duas 
arbores silicis 1 crucibus duabus consignassent, és a felső, észak felé eső részét M i k 
lósnak, az alsót ad transitum fluvii Tycie Pálnak adták, a harmadik erdőt, que versus 
possessionem Zarzegh respiceret, valamint a szántóföldeket, réteket, kaszálókat a 
felek és jobbágyaik közös használatára hagyta, a halászóhely cum fluvio Tycie és az 
onnan származó fructus et proventus megfelezését pedig a felekre bízta oly módon, 
hogy ha azok egyike altero nequiente a folyón clausuram vulgo zegye dictam készí
tett, úgy az ebből származó jövedelméből a másik félnek honorem et contributionem 
facere teneretur. Méltóságsor: Péter prépost, Barnabás olvasó-, György éneklő-, András 
őrkanonok, Mihály nógrádi, másik Mihály pesti, Bálint szolnoki, Ádám csongrádi és 
Bereck szigetfői főesperes. 

Hártyán, selyemzsinóron függő pecséttel. Jászói konvent orsz. lt., Appendices, Fasciculi 1-18. 
(DF 251565.) - Másik példánya hártyán, függőpecsételés nyomával. DL 10961. (NRA 333-8.) 

1 DL 10961-ben helyesen: iliceas. 

2162 Szept. 7. Bodrog. Bodrog megye bizonyítja, hogy Ozorai Pipo temesi ispán egyik kecskési jobbágya 
előbb a madarasi esküdtekkel, majd Bátmonostori Töttös János Katymár nevü birtokán az itteni villicus-
szal négy ökröt lefoglaltatott. - Zichy V I . 626. (DL 79632 - Zichy cs., zsélyi 212-1798.) - (M.) 

2163 Szept. 8. Buda. Zs. az egri káptalanhoz. Iktassák be János váradi őrkanonokot és Zeleméri László debre
ceni sókamarást Poroszló birtokon 15 jobbágytelekkel a révvám, felsorolt halastavak, halászóhelyek 
birtokába, amelyeket Poroszlói Jánostól 600 új forintért vettek zálogba. - Károlyi I I . 55. (Az egri kápta
lan szept. 26-i okl.-ből: 2224. DL 98839 - Károlyi cs.) - (M.) 

2164 Szept. 8. (Bude, 4. die f. V. a. nat. Marié) Peren-i Péter országbíró emlékezetül adja, 
hogy Abolma-i Leusták Kisasszony-nap előtti csütörtökön (szept. 5.) szemtől szem
be találkozván Zenthsaluator-i Alberttel, őt megidézte, az általa indított pert a felek 
ügyvédjeinek(!) akaratából Mihály-nap nyolcadára halasztja. - A hátlapon: E (kéz
jegy), solvit; kézjegy. 

Papíron, hátlapján zárópecsét darabja. DL 92564. (Festetics cs.) 

2165 Szept. 8. (Zágrábié, in nat. Virginis) Marchali-i Dénes szlavón bán a zágrábi kápta
lanhoz. Iktassák be Rohonch-i Henrik fiát: András mestert a Zágráb megyei Byztriche 
birtokban lévő, őt zálogjogon megillető részbe és tartozékaiba. Az oklevelet - pe
csétje távol lévén - zágrábi ispánjai: Karmach-i Sebestyén és Eruenche-i Péter pe
csétjeivel erősíttette meg. Kijelölt báni emberek: Dyonisius filius Stephani, Georgius, 
Nicolaus de Gathalouch. 

Papíron, zárlatán két pecsét nyomával. Zágrábi kápt. orsz. lt., Series I . L-109. (DF 274995.)-Hátlap
ján a káptalan feljegyzése 1420. szept. 22-i jelentéséhez, amely szerint az itkatást Gathalwch-i Miklós 
báni ember és Cylia-i Miklós mester kanonok szept. 11-én végrehajtották. 



2166 Szept. 8. (in nat. Virg.) A budai káptalan előtt Felkeszői Balázs a Pilis megyei Kisjenő birtokban lévő 
részének felét Mátyás budai aranyművestől visszaváltván, azt az aranyműves által épített házzal és kú
riával 20 tiszta aranyforintért elzálogosítja Bíró Györgynek, feleségének és leányának. - BTOE I I I . 774, 
kihagyásokkal. (VEML 150, Veszprémi kápt. orsz. lt., Fam. resp. K-153 - DF 229922.) - Bártfai Szabó: 
Pest 146, reg. - Bakács: Pest m. 1376, reg. 

2167 Szept. 9. (f. I I . p. nat. Marié) Talpas-i Lepez Demeter és Zigra-i Pooch (dictus) Péter 
fia: Mihály, Rozgon-i János főkincstartó (magn.) Sáros megyei alispánjai és a szol
gabírák bizonyítják, hogy Bertholth-i Demeter fia: Miklós bírói székükön alapos 
okokból letartóztatta velük Harazth-i Pooch fia: László familiárisát és procurator-át, 
hosszabb viszálykodás után azonban fogott bírák közbenjárására megegyeztek a fe
lek, hogy a történteket kölcsönösen megbocsátják egymásnak. 

Papíron, hátlapján öt pecsét nyomával. DL 43481. (Múz. törzsanyag, Jankovich-gyüjt.) - (M.) 

2168 Szept. 9. (f. I I . p. nat. Marié) Zygra-i Pouch (dictus) Péter fia: Mihály Rozgon-i János 
(magn.) főkincstartó Sáros megyei alispánja és a szolgabírák bizonyítják, hogy ítélet
levelük értelmében Hasagh-i János fia: Márton harmadmagával letette előttük az es
küt Souar-i Soos (dictus) Péter és Miklós ellenében arról, hogy jobbágyaival a zabot 
Souar birtokról inprivari et introduci potentialiter non fecisset, ezért felmentették őt. 

Papíron, zárlatán egy ép pecséttel és három pecsét nyomával. DL 57507. (Soós cs.) 

2169 Szept. 10. ([quadragesimo] primo die oct. Iacobi) 1 [Garai Miklós] nádor [a garam
szentbenedeki konventhez?] [ . . ] , Gymes-i Forgach Miklós mester és Kystapolchan-i 
Péter [fia: Gergely] bemutatták [az ő, Bars megyének 1411. okt. 26-án prope] civitatem 
Bors tartott közgyűlésén kiadott ítéletlevelét, amely szerint Bede fia: Péter fia: Lász
ló fia: Lewa-i Cheeh/Cheh (dictus) Péter mester nem jelent meg ellenükben, akik 
mint az említett Bede nőági utódai - [Miklós mester anyja] Bede leányának Fülöptől 
született fiának: Tamásnak [volt a leánya] - a neki járó részt követelték tőle Saag más 
néven Twlges, Saro, Fegwernek, Lyso, Te[zer, Nithwar és Gyurgh] 2 birtokokból, kéré
sükre [ . . . ] nyolcadára jelenléte elé idéztette ellenükben Péter mestert. Vízkereszt 
nyolcadán, amikorra a pert halasztották, az időközben in conflictu regio [... pericli-
tatus] Miklós mester [helyett] fia: János mester a konvent(?) jelentésével igazolta, 
hogy Chytar birtokán megidézték az alperest Miklós mester ellenében, ő azonban 
nem jelent meg, ezért másodszorra György-nap nyolcadára idéztette meg őt János 
mester ellenében. Minthogy nem jelent meg a jelen nyolcadon sem, amikorra a pert 
halasztották, noha a felperes (proc. Raychan-i Dénes) a konvent(?) jelentésével iga
zolta, hogy Kystapolchan-i Benedek nádori emberrel Bezeken birtokon megidézték, 
idézzék őt [Mihály-nap?] nyolcadára harmadszorra jelenléte elé János mester ellené
ben. Kijelölt nádori emberek: [Pa]ulus, Salamon de Baragyan, Petrus de Ozlyan, 
Ladislaus de Ilka, Emericus [ . . . ] de Henesten(I). 

Papíron, amelynek eleje és bal oldali harmada - a pecséttel együtt - hiányzik. DL 58954. (Forgach cs.) 
1 Az oklevéltöredékből György-nap nyolcadának lehetősége sem zárható ki. 2 Vö. ZsO I I I . 2890. 

2170 Szept. 10. (3. die nat. Virg.) A vasvári káptalan Azzonfalua-i Osl fia: János fia: János 
fiának: Gergely mesternek kérésére átírja az általa bemutatott, saját 1366. jan. 9-i 



privilégiumát a Rengeth-i, Semyen-i, Sanctus Martinus-i és Kemenes-i birtokrészek 
cseréjéről. Méltóságsor: Balázs prépost, Miklós éneklő-, István őrkanonok, a dékán
ság üresedésben. 

Hártyán, fúggöpecsét hártyaszalagjával. DL 86281. (Ostffy cs.) 

2171 Szept. 11. (Bude, 28. die oct. assumpt. Marié) Garai Miklós nádor a pannonhalmi 
konventhez. Nagyboldogasszony ünnepének nyolcadán Antal csornai prépost és a 
konvent (proc. László deák) duas litteras nostras unam adiudicatoriam et aliam 
iudicialem, necnon quedam pária litterarum nostrarum prorogatoriarum in diversis 
terminis in anno proxime transacto emanatas, meg egy Nagyboldogasszony nyolca
dára szóló idéző parancsot mutatott be Barathy-i István fia: Pognar (dictus) Tamás, 
Zaz (dictus) Benedek fia: András, Barnabás fia: Péter és Mátyás fia: Péter fia: Bekes 
(dictus) Benedek és Mátyás fia: Péter ellen a prépost és a konvent Barathy birtokán 
lévő Zuthor nevű földdel kapcsolatosan. Ezek szerint a konvent tudatta a királlyal, 
miszerint a fenti föld kapcsán nem kapták meg Tamástól, Andrástól, Pétertől, Bene
dektől és a másik Pétertől az arra vonatkozó adományozó és határjáró oklevelek má
solatait, holott azokat a király parancsa szerint e nemeseknek k i kellett volna adniuk 
a prépost és a konvent részére; s mindezért a király utasította - korábban - a konven
tet, hogy verbo regio intsék meg az alpereseket és szólítsák fel őket a kért par-ok 
kiadására, miután azonban a felperesek ezt nem tették meg, ezért őket Bezy-i Domo
kos királyi ember és Pál pap konventi tag Sixtus pápa napján (aug. 6.) Nagbarathy 
birtokon lévő házukban a prépost és a konvent ellenében Nagyboldogasszony nyol
cadára megidézték. Ekkor az alperesek nevében Pognar Tamás előadta, hogy a kért 
okleveleket csak később tudják bemutatni, mert azok Alap-i Imre fia: Péternél van
nak, s ezért azzal a kikökötéssel, hogy az okleveleket Pétertől per modum iuridicum 
aut aliter, que posset, megszerezni és bemutatni tartoznak, a pert Jakab-nap nyolca
dára halasztották, ahonnan pedig a felek közös akaratából a pert vízkereszt nyolcadá
ra halasztották tovább. Ekkor viszont az alperesek nem jelentek meg, így a nádor - az 
alpereseket hat márka bírsággal sújtva - a pert pünkösd nyolcadára halasztotta, ek
kor pedig az alperesek ügyvédjének kérésére továbbhalasztásra került sor M i 
hály-nap nyolcadára; így a nádor a felek erre való megidézésére kéri most a konven
tet. Kijelölt királyi emberek: Iohannes Fodor, Georgius, Stephanus, Gregorius de Ko-
romzo, Mathias, Simon de Hol, Iohannes f. Symonis de Pech, Stephanus Emericus de 
eadem. 

Garai Miklós nádor 1421. aug. 20-i okl.-ből. Csornai konvent magánlt. 40-3-4/5. (DF 264950.) 

2172 Szept. 11. (Bude, 42. die oct. Iacobi) Peren-i Péter országbíró a zobori konventhez. 
Minthogy a perben, amelyet Miklós garamszentbenedeki apát és a konvent (proc. 
Hydaga-i Bálint diák) az elmúlt vízkereszt nyolcadán indított Loth-i István és László 
ellen, mert elfoglalták a Besenew birtoktól délkeletre a völgyön túl lévő nagy erdőt, 
László, aki nélkül a pert eldönteni nem lehet, sem a múlt év vízkereszt nyolcadán, 
sem - halasztások u t á n - a jelen év György-nap nyolcadán nem jelent meg, és a jelen 
nyolcadon is távol maradt, holott a konvent küldötte és Nempty-i Berk (dictus) János 
királyi ember - miként a felperesek ezt jelentésével igazolták - Margit-napot követő 
kedden (júl. 16.) Lukács fiát: Lászlót Loth birtokon lévő részén megidézték, idézzék 



őt harmadszorra Mihály-nap nyolcadára a királyi jelenlét elé, 12 márka bírság megfi
zetésére kötelezve. Kijelölt királyi emberek: Andreas, Anthonius de Kisgynodh, 
Iohannes, Stephanus de Nempty, Paulus, Gregorius de Kiskalna, Iohannes de Kiske-
rerthen(!), Michael f. Thome de Kishegche, Dominicus de Belegh. 

Papíron, zárlatán pecsét és pecsétfő darabjaival. Esztergomi kápt. mit. 3-2-6. (DF 235851.) 

2173 Szept. 11. Buda. Perényi Péter országbíró elhalasztja a bátai konventnek Bátmonostori János elleni 
perét. - Zichy V I . 627. (DL 79634 - Zichy cs., zsélyi 212-1793.) - (M.) 

2174 Szept. 11. (in Quintoforo, f. IV. p. nat. Virg.) Bethlemfalua-i Tatár János fia: Miklós 
comes szepesi szolgabíró bizonyítja, hogy a Filefalua-i Achel (dictus) György és 
felesége: Erzsébet kérésére sigillo nostro mediante kiküldött embere: Gregorius filius 
Petri de Sancto Andrea Filefalua birtokban a Hank de eadem fiától: Jánostól megvá
sárolt 30 ekealjnyi szántóföldet és egy fundus curie harmadrészét György és felesége 
részére iktatta. 

Papíron, hátlapján pecsét nyomával. DL 60628. (Máriássy cs. lt., Idegen családok.) 

2175 (Szept. 12. e.) A curzolai követeknek 16 pontban előterjesztett kérelmei és Velence határozatai. - Ljubié 
VI I I . 48. (Velencei állami lt., Commemorali XI-58.) - Az irat keltezetlen. - (M.) 

2176 Szept. 12. (Bude, 5. die nat. Virg.) Zs. a somogyi konventhez. Határolják körül Belch-i 
László Belch birtokát, majd relinquat eandem eidem örök birtoklásra. Kijelölt királyi 
emberek: Stephanus de Andoch, Blasius de Béren, Moroch, Iohannes de Echen, 
Stephanus f. Sebastiani de Keer, Ladislaus de Orozy. - A hátlap alsó szélén középen: 
Non nobis. 

A somogyi konv. 1420. okt. 1-ji okl.-ből: 2228. DL 10972. (Acta ord. et mon. Poson. 52-22.) 

2177 Szept. 12. (Bude, 43. die oct. Iacobi) Zs. a zobori konventhez. Chethnek-i László fia: 
Miklós 1410-ben György-nap nyolcadán Preznolch-i Pál fia: Bereck, Kernen (dictus) 
László fiai: Péter és Miklós, Miklós fia: László és Péter fia: András ellenében bemu
tatta a nyitrai káptalan oklevelét, amely szerint űrnapja utáni vasárnapon (1409. jún. 
9.), amikor be akarta magát iktattatni a Nyitra megyei Hornyán birtokba, a Preznolch-i 
nemesek ellentmondtak, miért is ott a birtokon megidézték őket okleveleik bemuta
tása végett Keresztelő Szent János ünnepének nyolcadára különös jelenléte elé. Itt a 
per sokszoros idézés ellenére sem került tárgyalásra, mivel az alperesek közül egy-
egy mindig hiányzott, és a többiek arra hivatkoztak, hogy a távolmaradó jelenléte 
nélkül nem tudnak feleletet adni. Először Miklós fia: László, azután Péter fia: And
rás, harmadiknak Kernen (dictus) László fia: Miklós, majd testvére: Péter, ötödiknek 
Pál fia: Bereck nem jelent meg. Sorra háromszor kaptak felszólítást, sőt a harmadik -
László fia: Miklós - 1415-ben Bereck-nap utáni csütörtökön (nov. 14.) Sabokrek 
mezővárosban, szombaton (nov. 16.) Tapolchan-ban és hétfőn (nov. 18.) Bassan-ban 
három vásáron való kikiáltással is, amit egyébként szintén a zobori konvent intézett. 
A mostani határnapra, Jakab-nap nyolcadára Péter harmadszorra, Bereck másodszor
ra kapott idézést. Az utóbbit, mivel nem jött el, idézzék meg különös jelenléte elé a 
hat márka bírság megfizetése végett is. Kijelölt királyi emberek: Georgius de Dobadel, 



Iohannes de eadem, Stephanus de Vichap, Petrus de Apzon, Detricus de Gwuek, 
Iacobus de Lazkadfalwa, Georgius, Detricus de Iokuth, Nicolaus de Mochyolnok, 
Thomas de eadem, Benedictus, Thomas de Lelewch, Clemens, Petrus dictus Bogo(!) 
de Apon, Paulus de Koztalyan. - A szöveg alatt jobbról és a pecsét alatt: Lecta per 
magistrum Iacobum. 

Papíron, zárópecsét nyomával és pecsétfő töredékével. DL 10973. (NRA 1548-23.) - (M.) 

2178 Szept. 12. (Bude, 43. die oct. Iacobi) Garai Miklós nádor a leleszi konventhez. A 
jelen nyolcadon Ruska-i Dobó (dictus) István (proc. Helmech-i András) a konvent 
jelentésével igazolta, hogy annak küldötte és Crissano-i Tamás királyi ember a király 
parancsára Bereg megyében ápr, 13-án vizsgálatot tartva, helytállónak találta Dobó 
Istvánnak és Lászlónak a király elé terjesztett panaszát, amely szerint Kisdobron-i 
Bereck fia: Mihály, János fiai: Mátyás és Tamás, e Mátyás fia: János, e Tamás fiai: 
János és Barnabás, valamint a másik János fiai: György és [Antal] elfoglalták Kys-
dobron birtoknak a panaszosok által per completiones terminorum elnyert részét, 
amelyet Kisdobron-i Gergely a feje váltságaként is nekik adott, ezért a Kisdobron-i 
nemeseket in eadem lévő részükön György-nap nyolcadára István ellenében a király 
elé idézték. Minthogy Mihály és János - akik nélkül az ügyben dönteni nem lehetett 
- nem jelentek meg, amiért a szokott bírságban és a felelet meg nem adásáért kirótt, 
de meg nem fizetett 160 dénár bírságuk kétszeresében elmarasztalta őket, idézzék 
őket, bírságuk megfizetésére kötelezve, András-nap nyolcadára a jelenléte elé. Ugyan
akkor a többi alperes: János fiai: Mátyás és Tamás, valamint Tamás fia: János megfi-
zetetlen 240 dénár bírságuk kétszeresét tartoznak megfizetni. Kijelölt királyi embe
rek: Thomas, Georgius, Cosma de Crissano. - A hátlapon kézjegy (Saranghi) és X X I I I I 
(solvit). 

Papíron, zárlatán pecsét nyomával és egy pecsétfő darabjával. DL 10937. (NRA 747-64.) - A hátla
pon levő feljegyzés szerint az idézést Krisano-i Kozma okt. 17-én Kysdobron-ban végrehajtotta. Legkö
zelebb, amikor a felperes ügyvédje ugyanaz volt, Mátyás nem jelent meg, s a per György-nap nyolcadá
ra halasztódott. - Az oklevélen látható áthúzások egy része feltehetően az oklevél kibocsátásakor, más 
része pedig a következő perfázis fogalmazványának elkészítésekor történtek. 

2179 Szept. 12. (Bude, 43. die oct. Iacobi) Peren-i Péter országbíró Frigyes szekszárdi apát 
és a konvent (proc. Hydaga-i Bálint diák) Bathmonostra-i Thewtes (dicti) László 
özvegye és fia: János, meg Bathy-i Pál (proc. Chepch-i Jakab), továbbá 60 Maysa-i 
jobbágyuk elleni, a pécsváradi konvent vizsgálati- és idézőlevelében leírt ügyben 
folyó pert az ügyvédek kérésére Jakab-nap nyolcadáról Mihály-nap nyolcadára ha
lasztja. 

Papíron, hátlapján zárópecsét nyomával. DL 79635. (Zichy cs., zsélyi 212-1795.) 

2180 Szept. 12. (Bude, 2. die 42. diei oct. Iacobi) Peren-i Péter országbíró a zalai konvent
hez. A veszprémi káptalan (proc. György diák) bemutatva Garai Miklós nádor 1420. 
jún. 22-i idézőlevelét (1872), a valamely módon abbamaradt perben az alperesek 
megidézését kérte. Idézzék ezért János budai prépostot és a káptalant a veszprémi 
káptalan ellenében harmadszorra vízkereszt nyolcadára a királyi jelenlét elé 18 már
ka bírság megfizetésére kötelezve őket. Kijelölt királyi emberek: Ladizlaus f. Sandrini, 



Georgius f. eiusdem, Iohannes f. Pauli, Nicolaus f. Laurentii de Pechei, Thomas Zárka 
de Dergeche, Gregorius [ . . . ] de Alsowrs, Andreas de Cheberyanwrs. 

Papíron, zárlatán pecsét nyomával. Veszprémi kápt. mit., Oklevelek 600, Nagypécsei 24. (DF 201212.) 
- A hátlapon olvasható feljegyzés szerint a következő alkalommal a felperest Pechel-i György deák, [az 
alperest] Miklós dékán képviselte; az alperes válaszolt, s a pert bírsággal György-nap nyolcadára halasz
tották. 

2181 Szept. 12. A győri káptalan előtt Kelemen győri püspök mint felkért bíró elhalasztja Kanizsai István 
bizonyítékainak bemutatását, mivel súlyos ügyekkel elfoglalva most nem tudja eldönteni a pannonhalmi 
monostorral támadt viszályát. - Pannonh. rendt. I I I . 497. (DL 10975 - NRA 1699-188.) - (M.) 

2182 Szept. 12. Velence. Mocenigo Tamás velencei dogé a curzolaiak 15 pontban előterjesztett kérésére sza
bályozva a sziget helyzetét, hozzájárul, hogy a comes-t a velencei nemesek közül válasszák, pereiket 
pedig, mint a többi dalmáciai, Velencébe fellebbezzék. - Mon. Iur. Slav. I . 140. (Curzola városkönyvé
ből.) - Ljubic V I I I . 46. (Velencei állami lt., Commemorialium lib. XIV c. 41.) - Commemoriali IV. 27, 
reg. - (M.) 

2183 Szept. 12. Velence az öböl főkapitányához. Mivel a tervezett traui várépítés igen sokba kerülne, csak a 
szárazföldi kapu és a lánctorony megerősítésére adjon utasítást. - Ljubic VI I I . 52 (Velencei állami lt., 
Secreta consilii rogatorum VII-178.) - (M.) 

2184 Szept. 12. Velence a traui comes-hez. A város megszerzése előtti időből a pénzbírságokat elengedi, 
Michacius adósait mentesíti tartozásaik megfizetésétől, a közpénzek kezelőit azonban el kell számoltat
ni. A püspökség jövedelmeit a vár építésére kell fordítani. - Ljubic VI I I . 53. (Velencei állami lt., Senato, 
Misti 53-76b.) - (M.) 

2185 Szept. 13. (Bude, f. V I . p. nat. Virg.) Zs. a leleszi konventhez. Tartsanak vizsgálatot 
Chak-i István panaszára, amely szerint Athya-i László tőle követeli Syma-i Gergely 
vérdíját, amiért ez familiárisát: Kwn Pétert megölte, holott Syma-it ő Gych nevü 
falujában bírói úton letartóztatta, azonban Vethys-i Jakab parancsára Máté, magnus 
András fiai: Máté és Mátyás Teremi birtokon, Gáspár, János, Fábián fia: Pál, Bartha 
Almás birtokon, Polgár Benedek, Fazekas Gergely, Berl János, Berthok, Gothardus 
Gebrez1 birtokon, Vnaka Tamás, Molnár László, Polgár Benedek, Duby Domokos 
Vetys birtokon lakó jobbágyai Gych falura törve a fogságból kiszabadították és el
hurcolták. Idézzék meg Vethys-i Jakabot Chak-i István ellen jelenléte elé. Kijelölt 
királyi emberek: Demetrius, Iohannes de Dumba, Bartholomeus de Thunuk, Iohannes 
de Zarolyan, Paulus de Thatarfalua, Georgius de Mand, Stephanus rufüs de Syma, 
Iohannes de Mikla(!), Petrus de Jarmy. 

Papíron, zárlatán pecsét nyomával. Leleszi konvent orsz. lt., Acta a. 1420-79. (DF 221250.) - Hát
lapján az okt. 4-i válasz fogalmazványa és az ahhoz készült feljegyzés. - (M.) 

1 Gebres-ből javítva. 

2186 Szept. 13. (Bude, 44. die oct. Iacobi) Garai Miklós nádor a Bathmonostra-i Thytheus 
(dicti) László fia: János (proc. Chypch-i Jakab) és Zer-i Posa fia: István fia: György 
meg Sándor fia: Márton (proc. János diák) és Sanctosaluatore-i János fia: Albert 
között, a pécsváradi konvent három vásáron kikiáltó- és válaszlevelében leírt ügyben 
folyó perben a bizonyítékok bemutatását és az alperesek által neki és a másik félnek 



járó 120 márka bírság megfizetését a prelátusok és a bárók távolléte miatt Jakab-nap 
nyolcadáról Mihály-nap nyolcadára ugyanő eléjük halasztja. - Saranghi Miklós ná
dori jegyző kézjegye, solvit. 

Papíron, hátlapján zárópecsét darabkáival. DL 92565. (Festetics cs.) - A hátlapon bírósági feljegy
zés, amely szerint a pert propter motum etc., vízkereszt nyolcadára halasztották, solvit, una. 

2187 Szept. 14. Buda. Zs. a szekszárdi konventhez. Tartsanak vizsgálatot Bátmonostori Töttös László özve
gye és fiai panaszára, amely szerint egyik mátyusházai jobbágyukat és feleségét, amikor szekéren a 
szeremlyéni vásárra mentek, Haraszti Dénes familiárisai a bajai erdőben megverték, hat ökröt és 24 
kisforintot, valamint az asszony fejfedőjét (velum capitis) elvették. - Zichy V I . 629. (A szekszárdi kon
vent okt. 30-i okl.-ből. DL 79641 - Zichy cs., zsélyi 213-1805.) - (M.) 

2188 Szept. 14. Buda. Zs. a szekszárdi konventhez. Tartsanak vizsgálatot Bátmonostori Töttös László özve
gye és fiai panaszára, amely szerint egyik szentgyörgyi jobbágyuktól Ozorai Pipo csanádi offíciálisa és 
ennek a familiárisai egy lovat, valamint 20 kepe árpát elvettek. - Zichy V I . 628. (A szekszárdi konvent 
1420. okt. 30-i okl.-ből. DL 79642 - Zichy cs., zsélyi 213-1806.) - (M.) 

2189 Szept. 14. (in exalt. Crucis) Miklós leleszi prépost és a konvent előtt Kaxomendzenth-i 
Bwza Péter elismeri, hogy Weyke-i Péter leányai, Helmech-i Gábor felesége: Klára 
és Helmech-i András diák felesége: Erzsébet pecuniaria solutione mediante megad
ták neki a Zemplén megyei Tyzabodroghkwz districtus-ban lévő Weyke birtokból 
via nature et de regni ritu et consuetudine nagyanyjának, Kaxomendzenth-i Márton 
fia néhai Gergely feleségének: néhai Isalth-nak hitbérét és jegyajándékát, valamint 
az apja nővérének, az említett Gergely leányának, néhai Zakoly-i János feleségének: 
Annának járó leánynegyedet. 

Hártyán, hátlapján pecsét nyomával. Sennyey cs. lt. 31-3. (DF 253197.) - Zemplén vm. tört. 1899. 
275, reg. - Századok 7 (1873) 247, említés. 

2190 Szept. 15. (Bude, 46. die oct. Iacobi) Peren-i Péter országbíró Nadfew-i Márton kéré
sére átírja Garai Miklós nádor 1415. febr. 21-i oklevelét (ZsO V. 269), amelyet Már
tonnak Luchka-i Bano András és fia: László, valamint Kwkemezew-i Bagos (dictus) 
Péter ellen a Sáros megyei Nadfew birtok miatt most előtte folytatott perében Bano 
András mutatott be, nosque easdem ipsis partibus suo modo perlegi et exponi 
fecissemus. 

Hártyán, függőpecsétje hiányzik. DL 75280. (Bánó cs.) 

2191 Szept. 15. A váradi káptalan a Várad melletti kápolnai pálos kolostor részére átírja 1321. jan. 13-i okle
velét, amely egy szőlő eladásáról szól. - Bunyitay I I . 465. (DL 2028 - Acta Paulinorum, Kápolna 1-8.) 
- Átírta a váradi káptalan 1725-ben. DL 8792. (Uo.) - Doc. art. Paul. I . 196. (Uo.) - (M.) 

2192 Szept. 16. (Bude, 47. die oct. Iacobi) Zs. Kallo-i Szaniszló fia: János (proc. Bows 
Imre) által Megyes-i István fiai: Zsigmond és László meg Lewkes fia: Miklós (proc. 
Perked-i Simon) ellen - a saját kikiáltási levelében leírt ügyben - a különös jelenléte 
előtt indított pert a felek ügyvédjeinek kérésére Jakab-nap nyolcadáról Mihály-nap 
nyolcadára halasztja. Ugyanakkor a jelen nyolcadon esedékes, a Zsigmond által 27 
márka, László által 12 márka bírság megfizetését a bíró a másik fél részére szintén a 
mondott nyolcadra halasztja, amikor is az alpereseknek az eddigi bírságok kétszere-



sét kell megfizetniük. - A szöveg - és feltehetően a pecsét - alatt is más kéztől: Lecta 
per magistrum Iacobum; a hátlapon bal oldalon ugyanettől a kéztől: due. 

Papíron, hátlapján majdnem ép bírósági pecséttel. DL 54141. (Kállay cs.) 

2193 Szept. 16. Buda. Garai Miklós nádor a pécsi káptalanhoz. Harmadszor is idézzék meg a Szerieket, 
Szentszalvátori Albertet és Ellesi Sandrinus fiait a Baranya megyei Krakó birtok elfoglalása miatt 
Bátmonostori János ellen. - Zichy V I . 630. (DL 79636 - Zichy cs., zsélyi 212-1778.) - (M.) 

2194 Szept. 16. (Naglda, f. I I . p. exalt. Crucis) Peren-i Péter országbíró a leleszi konvent
hez. Tartsanak vizsgálatot Byk- i Deche és Kelechen-i Mihály felesége panaszára, 
amely szerint vetésükben és kaszálójukban Kelechen-i Tompa (dictus) Miklós saját 
meg jobbágyai lovaival és marháival sok kárt tett és amikor a lovakat és marhákat de 
dictis dampnis ipsorum more consueto kúriájukba behajtatták, familiárisaival fegy
veresen rárontott házukra és kúriájukra, a marhákat kiszabadította, őket pedig gyalá
zatos szavakkal illette. Tegyenek jelentést a királynak. Kijelölt királyi emberek: Se-
bastianus de Gerchel, Nicolaus, Iohannes de Laztoch, Matheus de Helmeche, Michael 
de Ronwa. 

Papíron, zárlatán pecsét nyomával. Leleszi konvent orsz. lt., Acta a. 1420-71. (DF 221242.) - (M.) 

2195 Szept. 17. (Bude, f. I I I . p. exalt. Crucis) Zs. a pozsonyi káptalanhoz. Szólítsák fel 
verbo nostro regio Pokatelek-i János fiát: Ferencet, hogy segítse Pokatelek-i Jakab 
fiát: Imrét és fiát: Tamást, János fiait: Pétert, Lászlót, Imrét, Simont és Pált, valamint 
János fiát: Miklóst a perben, amelyet az Wduarnok birtok területén lévő, őket vele 
közösen megillető Pozsony megyei Nogzygeth birtokrész miatt indítottak ellenük, és 
járuljon hozzá e perre fordított költségeikhez; ha nem teszi meg, tegyenek jelentést. 
Kijelölt királyi emberek: Ladizlaus f. Brictii de Nogmody, Michael f. Blasii de Balasety, 
Nicolaus f. Iohannes de E[le]vteyed, Brictius f. Pauli de eadem Nogmody. 

A pozsonyi kápt. 1420. nov. 6-i pátenséből, amely szerint Ferenc megtagadta, hogy eleget tegyen a 
kiküldötte: Jakab Warkon-i plébános és Nogmody-i Bereck fia: László királyi ember által Pokatelek 
birtokon lévő részén előadott felszólításnak. Kondé cs. lt. 89. (DF 251880.) 

2196 Szept. 17. (Bude, 27. die oct. assump.) Peren-i Péter országbíró bizonyítja, hogy 
Antal Chorna-i prépost és Kanisa-i István mester (proc. Paztor-i László diák) megad
ták Zwthor-i István fiának: Tamásnak és Barnabás fiának: Péternek a három márka 
bírság harmadát kitevő egy márkát. 

Papíron, hátlapján pecsét nyomával. Csornai konv. mit. 41-3-5/8. (DF 264934.) 

2197 Szept. 17. (Bude, 27. die oct. assump.) Peren-i Péter országbíró bizonyítja, hogy 
ítéletlevele értelmében Antal, a Chorna-i egyház prépostja és Kanisa-i István mester 
(proc. [Paztor-i] László diák) megadták a győri káptalannak (proc. Nema-i Péter diák) 
a három márka bírságuk harmadát. 

Papíron, hátlapján gyűrűs pecsét nyomával. DL 10974. (NRA 1699-89.) 

2198 Szept. [17. v. 18. Buda.] 1 Peren-i Péter országbíró a pozsonyi káptalanhoz. Nagodvar-
nok-i Jakab fia: Imre pert indított Bozyn-i Groffh/Groff (dictus) Miklós és György 



ellen, mert ellentmondtak a Pozsony megyei [ . . . ] birtokban lévő Mayorzygeth nevü 
földdarab határai kijelölésének. Minthogy húsvét (ápr. 7.) nyolcadán, amikorra a pert 
halasztották, Miklós - akit a királyi ember és a káptalan küldötte: Mihály Thenie-i 
plébános idéztek meg - és Keresztelő Szent János-ünnepének nyolcadán György, a 
jelen Nagyboldogasszony-nyolcadán pedig - amikorra Györgyöt a királyi ember és a 
káptalan küldötte: [Jakab] Varkon-i [plébános] Jakab-nap utáni kedden (júl. 30.) idé
zett meg - újra Miklós nem jelent meg, idézzék őt harmadszorra vízkereszt nyolca
dára a király elé. Kijelölt királyi emberek: [ . . . ] de Mod, Mathias f. Nicolai de eadem, 
Iohannes Panchel de Echy, Michael de eadem, Iacobus f. [ . . . ] , [ . . . f ] Petri de Nagabon, 
Iacobus de Theed. 

Papíron, amelynek - egyéb hiányain kívül - jobb oldali harmada hiányzik, zárlatán pecsét és pecsét-
fő nyomával. Kondé cs. lt. 88. (DF 251879.) 

1 Az 1420. évi Nagyboldogasszony-nyolcadról az országbírónak csak a 27. és 28. napon kiadott 
oklevelei maradtak ránk. 

2199 Szept. 17. Körös. MarcaliDénes szlavón bán elhalasztja BeketinciBeke unokájának: Margitnak Kanenicai 
Miklós leányai elleni perét. - Levt. Közi. X (1932) 269, reg. (HDA Acta Paulinorum, Garig 4-81 -
DL 35478.) - (M.) 

2200 Szept. 18. Buda. Zs. Gordowa-i néhai Fáncs László bán fiai: Bertalan, Imre és László által Nagybol
dogasszony ünnepének nyolcada idején, a Kereszt felmagasztalásának ünnepét követő szerdán (szept. 
18.) előadott kérésére, a somogyi konvent ügyvédvalló oklevelével éppen ott tartózkodó István almádi 
apátnál és Miklós perjelnél lévő, I I . István király 1121-i privilégiumát (DHA I . 411) a királyi jelenléten 
facie ad faciem megidézték, s azt - minthogy birtokcsere miatt szükségük van rá - középpecsétje alatt 
átírja. - Bárderdő, 413. p. 

2201 Szept. 18. (Bude, 28. die oct. assump.) Peren-i Péter országbíró a Zwtur-i Nemes 
(dicti) István fia: Tamás - a maga és Barnabás fia: Péter nevében is - mint felperes a 
Kanisa-i István meg Antal Chorna-i prépost - a konvent nevében is - mint alperesek 
között az ő bírói intézkedő és a pannonhalmi konvent válaszlevelében leírt birtok
határügyben a jelen nyolcadra elrendelt tárgyalást és döntést elhalasztja, mivel Kanisa-i 
István nem jelent meg, és nélküle az ügyben dönteni nem lehet; másik levelével meg
idézteti őt a király jelenléte elé mindszentek nyolcadára. A dátum után írva: Mivel
hogy Antal csornai prépost és a konvent a három márka bírság neki járó 2/3-át nem 
fizették meg, a következő nyolcadon ennek kétszeresét kell megfizetniük. 

Papíron, hátlapján zárópecsét nyoma. DL 10980. (NRA 48-30.) 

2202 Szept. 18. (Bude, 28. die oct. assump.) Peren-i Péter országbíró a győri káptalan 
(proc. Nema-i Péter) felperes és Antal Chorna-i prépost és konvent (proc. Paztor-i 
László) meg Kanisa-i István alperesek között - az ő közbenső intézkedése és a pan
nonhalmi konvent válaszlevelében leírt határperben - a jelen nyolcadon esedékes 
tárgyalást és az alperesek részéről járó 3-3 márka bírság bírói részének megfizetését, 
mivel Kanisa-i István nem jelent meg, s nélküle dönteni nem lehetett, elhalasztja és 
másik levelével megidézteti a pannonhalmi konventtel a királyi jelenlét elé mind
szentek nyolcadára, ahol a mondott bírság kétszeresét kell kifizetnie. 

Papíron, hátlapján gyürüspecsét nyomával. DL 10976. (NRA 1699-191.)-A hátlapján: XXII I (solvit). 



2203 Szept. 18. A budai káptalan Zs. aug. 31-i parancsára (2118) Szecső birtok iktatását elvégzi. - Bártfai 
Szabó: Pest 144, említés. (Zs. 1423. máj. 10-i okl.-ből. DL 70826-Perényi cs.)-Bakács: Pestm. 1377, 
reg. (Uo.) - (M.) 

2204 Szept. 18. A jászói konvent Garai Miklós nádorhoz. Júl. 21-i levelére (1989) GÖmör megyében a Füge-
iek panaszát a Rimalázaiak ellen megvizsgálván, meggyőződtek annak alaposságáról. - Sztáray I I . 215. 
(DL 85692 - Sztáray cs.) - (M.) 

2205 Szept. 18. (in Chenger, f. IV. p. exalt. Crucis) Vethes-i László fia: Jakab Szatmár 
megye alispánja és a négy szolgabíró az alperesek kérésére 15 nappal elhalasztják azt 
a pert, amelyet Vaya-i Tamás és István azért indítottak Vaya-Í Demeter fiai: Vid , 
János és Ananeas ellen, mert Vid és János a felperesek Bartha nevü jobbágyát, amint 
ő vallotta, megverték és megsebesítették; Ágoston nevü Janosy-i jobbágyukat pedig, 
aki azoktól de factis Ananye Janosy birtokra visszaköltözött, a visszaköltözés miatt 
40 új forinttal megkárosították és tőle négy új forintot elvettek; azonkívül amikor 
Istvánnak László nevü famulusa urának egy, in panno Galicali készült tógáj ával Anyás
hoz költözött, István Anyas-nál elfogta és elégtételt kért, ő nem fogta el famulusát, 
sem elégtétel nem adatott vele. A megyei hatóság az ügyet partium ad perhemptorie 
responsalem tizenötödre elhalasztotta. 

Papíron, zárlatán három gyürüspecsét nyomával. DL 96984. (Vay cs., berkeszi.) - (M.) 

2206 Szept. 19. Cikádor. Zs. a pécsváradi konventhez. Halasszák el a Kerekegyház és Körtvélyes birtokok 
közti határ megállapítását, mivel Bólyi Mihály, aki mint Ozorai Pipo temesi ispán familiárisa urával a 
török ellen hadba vonul, azon nem vehet részt. - Zichy VI . 632. (A pécsváradi konvent 1420. okt. 18-i 
okl.-ből: 2268. DL 79639 - Zichy cs., zsélyi 212-1800.) - (M.) 

2207 Szept. 19. (Bude, 3. die f. t[ertie] p. exalt. Crucis) Pertn-i Péter országbíró a somogyi 
konventhez. Jelen napon Bathyan-i György fia: Albert bemutatottá az ő 1420. jún. 
19-i bírói intézkedését (1859), majd bejelentette, hogy mivel ügyvédje az ő akarata 
és parancsa ellenére egyezett bele az intézkedésben előírt eskü letételébe, annak vá
laszát cum gravamine consueto vissza kívánja vonni, és más válasszal akarja folytat
ni a pert. Minthogy erre cum iudicio regali sex marcarum lehetősége van, az új eljá
rás folytatására Mihály-nap nyolcadára idézzék ellenében a király elé Gordva-i Fanch 
László bán fiát: Imrét. Ugyanakkor Albert köteles megfizetni a hat márka bírság két
harmadát neki, egyharmadát Imrének. Kijelölt királyi emberek: Mychael de Kwthewn, 
Georgius de eadem, Thomas de Barathy, Mychael de Balod, Ladislaus de Kwthus. 

Hiányos és vízfoltos papíron, zárópecsét darabjával. DL 100419. (Batthyány cs. lt., Acta antiqua, 
Mocsárszeg 3-3-87.) 

2208 Szept. 19. (5. die dom. a. Mathei) A pannonhalmi konvent Garai Miklós nádorhoz. A 
Peren-i Péter országbíró pecsétjével megerősített intézkedő- és idézőlevele értelmé
ben Koromzow-i Fodor János nádori ember és Kelemen diakónus a konvent kikül
dötte Pognar (dictus) Tamást Zwtor, Mátyás fiát: Pétert és Bekes-t Barathy, Zas And
rást és Barnabás fiát: Pétert pedig Nycal birtokon lévő részükön et habitationibus 
propriis Mihály-nap nyolcadára jelenléte elé idézték Antal Chorna-i prépost és a kon
vent ellenében, hat márka bírság fizetésére kötelezve őket. 

Papíron, zárlatán pecsét nyomával. DL 10977. (NRA 51-24.) 



2209 Szept. 19. (in Zenpeter, f. V. a. Mathie! ap. et ev.) Keresthwr-i Pál fia: János Borsod 
megye alispánja és a szolgabírák ítéletlevele. Horuathy-i Szaniszló bírói székükön 
előadta és az egri káptalan, a jászói konvent, valamint Borsod megye okleveleivel 
igazolta, hogy Val-i Antal özvegyének Albert nevü jobbágyát, akit ő bűnei miatt 
elfogott s így az az ő protectio-ja alatt állott, Kaza-i Kakas Miklós - officiálisa, Kerth-
ueles-i Leusták feleségének: Skolasztikának egyetértésével és tanácsára - a fogság
ból kiszabadította, majd a jobbágy javait éjszaka titkon hatalmasul elhordatta. Sko
lasztika mint alperes válaszában kérte, hogy a felperes iuxta regni consuetudinem ad 
caput ipsius domine tegyen esküt állítása igazolására. Mivel a felperes az eskütételt 
nem vállalta, hanem kérte, ut ordo iuris requirit, az alperes tisztázza magát esküvel, 
simul cum provincie nobilibus iudicando elrendelik, hogy Skolasztika huszonötöd
magával esküdjék meg Lukács-nap előtti csütörtökön (okt. 17.) egy szolgabíró előtt 
a Maly-i parochiális egyházban, hogy Kakas Miklós nem az ő egyetértésével és taná
csára járt el. - A külzet alatt: non solvit. 

Papíron, zárlatán két gyürüspecsét töredékével. DL 89802. (Radvánszky cs. sajókazai lt.) - (M.) 

2210 Szept. 20. A győri káptalan Zs.-hoz. Parancsára Komárom megyében vizsgálatot tartva megállapította, 
hogy Kávai Pozsár Domokos több Örsi érseki nemessel együtt a múlt évben elvitette a koppánmonostori 
monostor Gesztre nevű földjéről a gadóci érseki jobbágyok száz kepe gabonáját. - Hazai okmt. III . 315. 
(DL 48789 - Üchtritz-Amadé cs.) - (M.) 

2211 Szept. 21 . (Bude, sab. p. exalt. Crucis) Zs. a leleszi konventhez. Tartsanak vizsgála
tot Sarmasagh-i László fiai: András és János panaszára, amely szerint amikor [ . . . ] 
nevű, Sarmasagh birtokon lakó jobbágyuk a Kusal birtokon tartani szokott vásárra 
ment, és Lamperth birtokhoz ért, [ . . . ] - i István fiai: Gelberth és György azt állítva, 
hogy álúton jár, megrohanták, a nála lévő két vég cseh posztót és 25 [ . . . ] elvették, 
holott az út nem vámszedőhelyi, hanem szabad út, mint azt Lompert birtok szomszé
dai is bizonyíthatják. Kijelölt királyi emberek: Petrus dictus He[ . . . ] de Balyok, 
Stephanus, Dionisius, [ . . . ] , Iohannes, Petrus de eadem, Stephanus(?), [... de] Hat
van, Nicolaus magnus de [ . . . ] , Vynethe, Gregorius de Sámson, Da[mi]anus filius 
Bartha, Thomas f. eiusdem, [ . . . ] f. Benedicti de Meney. - A külzet alatt: ff. 

Csersavfoltos papíron, zárópecsét nyomával. Leleszi konvent orsz. lt., Acta a. 1420-98. (DF 221269.) 
- Hátlapján konventi feljegyzés okt. 26-i válaszhoz. - (M.) 

2212 Szept. 21. (in Nagida, in Mathei) Peren-i Péter országbíró a jászói konventhez. Iktas
sák be Felsevbolchard-i István fiát: Szaniszlót Alsovbolchard-i Tamás fiának: And
rásnak Alsovbolchard-ban lévő, őt zálogjogon megillető részébe. Kijelölt királyi em
berek: Nicolaus, Petrus, Martinus, Ladizlaus de Zakal, Georgius de Korchy,1 de Belse. 

A jászói konv. 1420. okt. 23-án kelt pátenséből, amely szerint az iktatást Belse-i György kirá
lyi ember és László fráter Gál-napon (okt. 16.) ellentmondás nélkül elvégezte. DL 107970. (Zichy-
Meskó cs.) 

1 Ezt követően legalább egy sor kimaradt az átíráskor. 

2213 Szept. 21 . (in Naglda, in Mathei) Peren-i Péter országbíró a leleszi konventhez. 
Tartsanak vizsgálatot Bothfalua-i László fia: Péter, fia: István, Dacho (dictus) 



Miklós, fiai: György, Péter, László és János panaszára, amely szerint Bothfalua-i 
Jakab fiai: Zsigmond és László Kisasszony-napkor (szept. 8.) négy familiárisuk
kal magnus Pál és Kerekes (dictus) László Bothfalua-i jobbágyaik házára rontva 
ezek feleségét és gyermekeit kegyetlenül megverték és megsebesítet ték. Tegye
nek jelentést a királynak. Kijelölt királyi emberek: Gallus, Petrus de Pinkoch, Nico
laus de Asguth. 

Papíron, zárópecsét nyomával. Leleszi konvent orsz. lt., Acta a. 1420-37. (DF 221208.) - Hátlapján 
a konvent feljegyzése okt. 3-i válaszához. - (M.) 

2214 Szept. 21 . (in Bertholth, in Mathei) Pál Bertholth-i plébános unacum convicinis 
plebanis Ladizlao de Sanctacruce, Nicolao de Nouauilla, Iacobi de Hedrich, Petri de 
Hermán bizonyítják, hogy Bertholth-i Demeter leánya: Klára, Ysyp-i Máté fiának 
Péternek felesége Bertholth-ban levő egész vagyonát, a maga és leánya: Veronika 
ottani háza felszerelési tárgyait és atyjának Ysyp-ben az itt tartózkodó Márk nemes 
kezén lévő javait testvérének: Miklósnak adja ennek élte végéig. Testvére atyjuk 
halála után fűit captus inter Turcos, s mert mindennek haszna az övé lett, most kárpó
tolni kívánja őt szegénységéből. Az oklevél sub sigillo honorabilis v i r i Ladizlai plebani 
de Sanctacruce kelt. 

A szepesi káptalan 1430. júl. 28-i okl.-ből. DL 43845. (Múz. törzsanyag, Berthóty.) - (M.) 

2215 Szept. 22. (in nostra civitate Chaslouia in regno nostro Bohemie, dom. p. Mathei) 
Zs., miután Peren-i Imre fiai: János aule nostre miles (strennuus) és István előadták, 
hogy Újvár megyei Tengerfalua nevű birtokukat az egri káptalan előtt elcserélték 
Korithyan-i Imre Borsod megyei Korithyan nevű birtokával, majd ezt a Nyaragh-i 
Szent János kolostornak és az ottani remeteszerzeteseknek adták, kérésükre János 
szolgálataiért, főleg mivel nuper ante civitatem nostram Pragensem contra plurimos 
nostros hostiles emulos abintus nobis repugnantes et rebellantes vitézül harcolt, a 
vele lévő prelátusok és bárók tanácsából a birtokcserét és a szerzetesek részére tör
tént adományozást jóváhagyja és ahhoz királyi hozzájárulását adja. - A szöveg élén 
jobb felől és a pecsét alatt: Commissio propria domini regis. 

Hártyán, két példányban, a szöveg alatt az egyik papírfelzetes titkospecséttel, a másikon ilyennek 
nyomával. DL 10978. (NRA 462-8 és 828-2.) - (M.) 

2216 Szept. 22. (3. die evocationis) A kői káptalan Zs.-hoz. Perényi Péter országbíró idé
ző- és bírói intézkedő levelére Gybarth-i János királyi ember Miklós karpap káptala
ni kiküldöttel Máté-nap vigiliáján (szept. 20.) Hoziwbach-i András fiát: Lászlót Pege 
nevű birtokán Gywla-i Paat fia: István felesége: Katalin asszony ellenében Mihály-
nap nyolcadára megidézték válaszadás végett a királyi jelenlét elé; az országbíró 
oklevelét pecsétfővel lezárva visszaküldik. 

Papíron, hátlapján pecsét darabjai. Révay cs. lt., Gyulay cs. 7-3. (DF 259953.) 

2217 Szept. 22. (2. die Mathei) A vasvári káptalan a Zeulche-i János fia: Miklós részére az 
általa hozott írott királyi rendeletre átírja saját, 1350. március 23-i privilegiális okle
velének sekrestyéjükben elhelyezett par-ját, amelyben átírta saját, 1350. febr. 22-i 



Kechycha1 birtok határjárásáról Lajos királynak szóló jelentését. Méltóságsor: Ba
lázs prépost, Miklós éneklő-, István őrkanonok, Molnar-i Péter dékán. 

Hártyán, függőpecsét helye. DL 94149. (Festetics cs. lt., Saller cs.) 
1 Az átírt oklevelekben: Kurchicha/Kurchycha. 

2218 Szept. 23. (Bude, f. I I . p. Mathei) Zs. a nyitrai káptalanhoz. Iktassák be az Elefanth-i 
Keresztelő Szent János pálos kolostor perjelét: Jánost és a konventet az őket certo 
iuris titulo megillető Bars megyei Velikapolya birtokba. Kijelölt királyi emberek: 
Lazarus, Petrus, Andreas de Ozlyan, Gregorius de Kystapolchan. 

A nyitrai káptalan 1420. nov. 12-i privilégiumából, amely szerint a mandátumot a középpecséttel 
erősítették meg, a királyi ember Ozlyan-i Lázár, a káptalani Sebestyén garadnai főesperes volt. DL 10979. 
(Acta Paulinorum, Elefánt 11-15.) - Doc. art. Paul. 1. 103. és 107, említés. (Pálos elenchus alapján.) 

2219 Szept. 23. (f. I I . p. Mathei) Péter jászói prépost és a konvent előtt Sebus-i László fia: 
Synka, testvére: Pál meg fiai: Imre, László, Jakab, István és György (proc. Dukafalua-i 
Nag dictus Fülöp), valamint Kapy-i András mester özvegye: Anna (proc. familiárisa: 
Péter diák) a birtokokat illetők kivételével megszüntetik viszályaikat és ellenséges
kedéseiket, amelyeket András mester halála óta akár a maguk, akár familiárisaik és 
hozzátartozóik nevében folytattak egymással, és a birtokok ügyében kiállítottakon 
kívül érvényteleneknek nyilvánítják összes peres iratukat. 

Papíron, hátlapján pecsét nyomával. DL 64204. (Kapy cs.) 

2220 Szept. 23. (3. die Mathei) A kalocsai káptalan jelenti Zs.-nak vizsgálati és idézőlevelére, 
hogy Zenthlaslo-i Tamás királyi ember küldöttükkel Kelemen karbeli klerikussal Bath-
monostra-i Thevthews László özvegyét és fiát: Jánost Máté-napon Pongrach birtokon 
Mihály-nap nyolcadára jelenléte elé idézték Gezth-i Mihály fia: László ellenében. 

Papíron, zárópecsét részeivel. DL 87939. (Esterházy cs. hercegi ága lt., Repositorium 32-EE-383.) -
A külzet alatt: Contra non venit (kétszer). - A hátlap jobb oldalán (a pecséttel ellentétes oldalon): Chebch-i 
Jakab a kalocsai kápt. ügyvédvalló levelével. 

2221 Szept. 23. (4. die f. V I . a. Mathey) A pozsonyi káptalan Zs.-nak. A pecsétfővel meg
pecsételt és mellékelten visszaküldött levelére Nyek-i Mihály fia: László királyi em
ber küldöttük: Jakab Warkon-i plébános jelenlétében Máté-nap előtti pénteken (szept. 
20.) Kondoros-i Sebestyén fia: Benedek özvegyét: Annát Kondoros-i birtokrészén 
megidézték Bews-i Wrdugh/Wrdegh (dicti) János özvegye: Anna ellenében Mihály-
nap nyolcadára a királyi különös jelenlét elé. 

Papíron, hátlapján zárópecsét darabjával. DL 48433. (Üchtritz-Amadé cs.) - A hátlap bal oldalán 
bírósági feljegyzés: una, debet. 

2222 Szept. 23. (3. die sab. p. exalt. Crucis) (A sági konvent) Garai Miklós nádorhoz. 
Levelére Daras-i Demeter nádori ember és Tamás pap konventi küldött Zechen-i Frank 
vajda fiának: Lászlónak fiát: László mestert szentkereszt felmagasztalásának ünne
pét követő vasárnapon (szept. 15.) Saagh-on, hétfőn (szept. 16.) in foro dominarum, 
majd szombaton (szept. 21.) Egeg-en három vásáron való kikiáltással megidézték az 
esztergomi káptalan ellenében Mihály-nap nyolcadára feleletadás és a neki járó két, 



valamint a perbeli ellenfelet illető három márka bírság megfizetése végett az eszter
gomi káptalan ellen. 

Papíron, zárlatán pecsét nyomával. KML 372, Esztergomi káptalan orsz. lt. 18-5-1. (DF 208811.) - (M.) 

2223 Szept. 24. (f. I I I . p. Mathei) A zobori konvent Zs.-hoz. Peren-i Péter országbíró 
idézőlevele értelmében kiküldötte és Nemti-i Berk (dictus) István királyi ember Máté
napon (aug. 21.) Pograny birtokon lévő részén ellentmondása ügyében Mihály-nap 
nyolcadára jelenléte elé idézte Gimys-i Fargacz (dictus) Miklós fiát: Jánost Bononya-i 
Miklós fráter garamszentbenedeki apát ellenében. 

Papíron, zárlatán pecsét nyomával. Esztergomi káptalan mit. 15-1-1. (DF 238566.) 

2224 Szept. 26. Az egri káptalan Zs.-hoz. Szept. 8-i parancsára (2163) a Zelemérieket poroszlói birtokukba 
beiktatták. - Károlyi I I . 55. (DL 98839 - Károlyi cs.) - (M.) 

2225 Szept. 26. Firenze előtt per folyik Magyarországi Márk leánya ügyében. - Jorga I I . 189, említés. (Firen
ze lt.) - (M.) 

2226 Szept. 27. (3. die inquisitionis) Péter jászói prépost és a konvent Zs.-hoz. Július 26-i 
levelére (2012) Bayor (dictus!) Péter királyi ember küldöttükkel Iudocus(!) frater-rel 
Máté-nap utáni szerdán (szept. 25.) kiszállván Sáros megyébe elvégezték a vizsgála
tot és a panaszt helytállónak találták. 

Papíron, zárópecsét darabkáival és a hátlapján megcsonkult bírósági feljegyzéssel. DL 43483. (Múz. 
törzsanyag, Jankovich-gyüjt.) 

2227 Szept. (nap nélkül) (Bejegyzés arról, hogy) pro ecclesia Nanduralbensi florenum unum 
(fizettek). 

Eredeti bejegyzés. ASV Servitia minuta vol. 1. (alcím: Recepta sigilli communis inter dominum 
camerarium et clericos camere) fol. 98/LXXXXVIIa. 

2228 Okt. 1. (12. die f. V I . a. Cosme et Damiani) A somogyi konvent Zs.-hoz. Szept. 12-i 
levelére (2176) Beren-i Balázs királyi emberrel kiküldték tanúbizonyságukat Már
tont, egyházuk karbeli klerikusát, akik Kozma és Dámján napja előtti pénteken (szept. 
20.) kiszálltak Belch birtokra, hogy elvégezzék a birtok körülhatárolását per suas 
veras metas et antiquas iuxta demonstratíonem ipsius Ladizlai novas iuxta veteres 
[in] locis necessariis erigere et sublevare voíuissent, de a nyúlszigeti apácák nevében 
Thomas Bika (dictus) a körülhatárolásnak és a határjelek állításának ellentmondott. 
Ezért az apácákat Mihály-nap nyolcadára Belch-i László ellenében a királyi jelenlét 
elé idézték. - A hátlap közepének alsó szélén: Non nobis. 

Papíron, részben leragasztott hátlapján zárópecsét darabkáival. DL 10972. (Acta ord. et mon. Poson. 
52-22.) 

2229 Okt. 1. (in Serke, f. I I I . p. Michaelis) Ezdege-i Bissenus Pál volt szlavón bán elisme
ri, hogy Kapola-i Desew mester fia: János (generosus) 360 új forintot fizetett neki 
testvére, vajda fia: Péter (nob.) birtokrészei visszaváltására. 

Papíron, a szöveg alatt kissé töredezett gyűrűspecséttel. DL 10981. (NRA 729-52.) - (M.) 



2230 Okt. 1. (in Velikekerethwr,1 5. die f. V I . Cosme et Damiani) Lippa-i Matheus fia: 
Miklós comes terrestris districtus seu provincie Roychyensis ítéletlevele. Zerdahel-i 
Márton bán Özvegye és fia: György nevében ügyvédjük, Vrbouchech-i Márk fia: Si
mon Kozma és Damján-nap előtti csütörtökön (szept. 26.) panaszt tett bírósága előtt 
amiatt, hogy Wlchakouschyna-i Péter fia: Veres (dictus) Miklós elfoglalta az őket 
csere útján megillető Wlchakouschyna más néven Velikefew birtokot. Jogaik bizo
nyítására bemutatták Hermann ci l l i és zagoriai comes, volt dalmát-horvát-szlavón 
bán Crisii 1406. aug. 4-én kelt privilégiumát a birtokcseréről (ZsO I I . 4906), az alpe
res viszont annak bizonyítására, hogy a birtokot unacum universitate nobilium 
castrensium provincie predicte ő adta neki örök birtoklásra, bemutatta a csázmai káp
talannak - a zágrábi káptalan pátens oklevelében foglalt - oklevelét, amely átírta az 
ő 1409. júl . 6-án apud Sanctamcrucem kelt adománylevelét (ZsO I I . 6870) és 1409. 
nov. 11-i iktatólevelét, amely szerint emberei az iktatást elvégezték. Mivel a felperes 
által bemutatott oklevél értelmében Márton bán csere útján szerezte meg a birtokot, s 
így az nostre et dicte communitatis collationi minimé pertinuisset, assessor-aival 
együtt elvette azt az alperestől és iudicialiter örökre a felpereseknek ítélte, majd ő 
személyesen unacum Iohanne fi l io Iwan de Iwankouch, Lathk fi l io Stephani de 
Dernetynschina, Thoma filio Stephani de Vechkouch, Dominico filio Laurentii de 
Mykouschyna, Leukus filio Andree de Drakchouch, Iohanne filio Vrbani de Wlka-
nouch et Anthonio filio Andree de Lucachouch nobilibus castrensibus a birtokot el
lentmondás nélkül szept. 27-én és a következő napokon iktatta a felperesek részére 
diebus legitimis iuxta regni consuetudinem in facie eiusdem permanendo. 

Hártyán, függőpecséttel. DL 9229. (NRA 561-38.) 
1 így az eredetiben. 

2231 Okt. 1. Simon traui comes kihirdetteti Velence szept. 12-i határozatát, amely mentesíti Michatius Victuri 
adósait tartozásaik megfizetésétől. - Mem. di Trau 443. - (M.) 

2232 Okt. 2. (Kelemer, f. IV. p. Mychaelis) Peren-i Péter országbíró az egri káptalanhoz. 
Peren-i Imre (magn.) fiai: János és István előadták, hogy atyjuk Nyarad nevü birto
kuk határain belül a remeteszerzetesek részére Keresztelő Szent János tiszteletére 
kolostort alapított és építtetett, amelyet Narad birtokból kihasított földdarabbal és a 
Nyarad-dal szomszédos Kwrythyan birtokkal megajándékozott. Mivel a birtokokat 
mint a remeteszerzetesek szavatosai szeretnék meghatárolni, végezzék el a határjá
rást, a szerzeteseket vezessék be a birtokokba és iktassák azokat részükre, az ellent
mondókat pedig idézzék meg a király jelenléte elé. Kijelölt királyi emberek: Iohannes 
de Nomar, Iacobus de Hangacz, Nicolaus, Paulus de Zatharth. 

Az egri káptalan 1420. okt. 23-i okl.-ből: 2276. DL 10982. (NRA 707-30.) - (M.) 

2233 Okt. 2. Zágráb. Zágráb megye, mivel Zs. és Dénes bán utasításai szerint a bánok, vicebánok vagy megyés 
ispánok nem ítélkezhetnek a zágrábi polgárok felett, sem ellenük, mivel a király vagy a tárnokmester az 
illetékes bírájuk, nemes vagy egyházi kérésre vizsgálatot nem indíthatnak, a zágrábi káptalan keresetének 
nem tesz eleget. - Tkalöié I I . 26. (A. HAZU D-VIII-97 - DF 230999.) - Isprave 1585, reg. - (M.) 

2234 Okt. 3. (Zágrábié, 19. die oct. nat. Marié) Marchal-i Dénes szlavón bán a Gorycha-i 
Miklós fia: László által Radyna fiai: Gergely és Dénes, meg Bálint fia: Balázs de 



eadem a saját idéző- és a zágrábi káptalan válaszlevelében leírt ügyben indított peré
ben, mivel az alperesek nem jelentek meg Kisasszony-napjának nyolcadán, megbír
ságolja őket. Pecsétjei távoliévén, az oklevelet Karmach-i Sebestyén és Eruenche-i 
Péter zágrábi ispánokéval pecsételtette meg. - A külzet alatt: kézjegy, solvit. 

Papíron, egy záró és egy melléje nyomott pecsét darabkáival. HDA Or§ic cs. lt. (DF 276994.) 

2235 Okt. 3. (f. V. p. Michaelis) Péter jászói prépost és a konvent bizonyítja, hogy Sowar-i 
Soos (dictus) Péter (proc. Teryekfalwa-i Tegzes -dictus- Domokos) és Hassag-i Já
nos fia: Márton (proc. Hassag-i Miklós fia: Bertalan) előadták, hogy minden perüket, 
amelyet a jelen nyolcadon a királyi kúriában folytatnának, közös akarattal György
nap nyolcadára halasztják. 

Papíron, hátlapján zárópecsét apró darabjával. DL 57509. (Soós cs.) 

2236 Okt. 3. (f. V. p. Michaelis) Péter jászói prépost és a konvent bizonyítja, hogy Sowar-i 
Soos (dictus) Miklós (proc. Teryekfalua-i Tegzes -dictus- Domokos) és Sebus-i László 
fiai: Synka és Pál, Hassag-i János fia: Márton (proc. Senek-i Máté fia: Jakab) előad
ták, hogy minden perüket, amelyet Kisasszony-napjának nyolcadán a királyi kúriá
ban folytatnának, közös akarattal György-nap nyolcadára halasztják. 

Papíron, hátlapján zárópecsét nyoma. DL 57510. (Soós cs.) 

2237 Okt. 3. (f. V. p. Mychaelis) Péter jászói prépost és a konvent bizonyítja, hogy Hassag-i 
Farkas (dictus) Márton (proc. Hassag-i Miklós fia: Bertalan) és Sowar-i Soos (dictus) 
Miklós (proc. Teryekfalua-i Tegzes -dictus- Domokos) előadták, hogy minden perü
ket, amelyet e nyolcadon a kúriában Garai Miklós nádor előtt folytatnának közös 
akarattal György-nap nyolcadára halasztják. 

Papíron, hátlapján zárópecsét darabkáival. DL 57511. (Soós cs.) 

2238 Okt. 4. (6. die Michaelis) A váradi káptalan Zs.-hoz. Amidőn két karpapja: György 
és Antal Maglod-i László mester királyi jegyzővel, az országbíró által külön kikül
dött királyi emberrel Kallo-i Szaniszló fia: János mint felperes és Kallo-i Lewkes fia: 
Miklós mint alperes ügyében Mihály napon (szept. 29.) e Lewkes fia: néhai István 
Semyen, Nagkallo és Oroz birtokokban levő részein Peren-i Péter országbíró ítélete 
szerint in facto cuiusdam possessionarie restatutionis, revisionis, estimationis et com-
munis inquisitionis el akartak járni, a felek igen sok békebíró, köztük signanter Bathor-i 
János fia: István, Zokol-i Imre, Ders-i László közbenjárására kiegyeztek. Megállapo
dásuk szerint kölcsönösen meg nem történteknek tekintik az egymás ellen elkövetett 
hatalmaskodásokat, kivéve a birtok- és jobbágyügyieket; János a hatalmaskodás mi 
att kiszabott büntetést elengedi a tett elkövetője, néhai István testvérének: Miklós
nak, ez pedig viszonzásul és János költségei fedezésére 200 floreni nove vestre pre
sentís monete böjtközép 8. napján (márc. 20.) fizet neki. Ha ezt elmulasztaná, min
den megegyezésük érvényét veszti, s Miklóst hatalombajban elmarasztal ják. 
Jobbágyügyeik elintézését négy, közösen kiválasztott fogott bíróra bízzák, akik mind
szentek nyolcadik napján (nov. 8.) Nagkallo-ban Szabolcs megye egyik szolgabírójá
nak jelenlétében fognak mindkét félre kötelező határozatot hozni. A k i ennek az elfo-



gadásától vonakodik, a bírói részen kívül 25 dénármárkát fizet. Megállapodtak ab
ban is a felek, hogyha propter presentem introitum Turkorum obviam eorundem 
exercitualiter proficiscendo dicto arbitrio nequirent interessé, a hadbavonulás előtt új 
határnapot állapítanak meg. 

Papíron, hátlapján pecsét töredékeivel. DL 54142. (Kállay cs.) - (M.) 

2239 Okt. 5. (sab. p. Francisci) Miklós leleszi prépost és a konvent előtt a néhai Kysdobron-i 
Gergely diák leánya: Fruzsina asszony az irántuk érzett szeretetből örök joggal any
jának: Alsonempthy-i Zochyk Jakab leányának: Borbálának meg unokatestvérének 
és consanguineus-ának, e Jakab fiának: Zochyk Jánosnak és mindkét nemű utódaik
nak adja a Bereg megyei Kysdobron birtokban lévő, őt öröklött, vásárolt, zálog- vagy 
bármely más jogon megillető részt, valamint az apja birtokaiból via nature et de huius 
regni ritu et consuetudine neki járó leánynegyedet és hitbért. 

Hártyán, függőpecsét hártyaszalagjával. Leleszi konv. orsz. lt., Acta a. 1420-11. (DF 221180.) 

2240 Okt. 5. (sab. p. Francisci) Miklós leleszi prépost és a konvent előtt Kysdobron-i Ger
gely diák leánya: Fruzsina, amiért consanguineus fráter suus Alsonempthy-i Zochyk 
Jakab fia: Zochyk János őt, miután árván maradt, ifjú korától kezdve élelemmel és 
ruházattal ellátta, birtokrészei védelmére nagy kiadásokat tett, végül honorifice et 
decenter cum diversis rebus nuptialibus nemes emberhez, a Lengyelországból való 
Lengyel Jánoshoz férjhez adta, viszonzásul az Ung megyei Iske és a Bereg megyei 
Fornas birtokokon levő részeit és itteni minden birtokjogát neki és leányának: Anná
nak, valamint mindkét nemű utódaiknak adja örökre. Ha idővel örökösei és utódai 
Lengyelországból Magyarországba költöznének és igényt emelnének a most elaján
dékozott birtokrészekre, ezeket a reá fordított kiadások megtérítése után Zochyk és 
Anna kötelesek visszaszolgáltatni. Fruzsina vagy utódai gyermektelen halála esetére 
a birtokrészek és birtokjogok Zochyk-ra, leányára és utódaikra devolvi ac iuri eorum 
perhempnaliter ascribi et appropriari deberent. 

Hártyán, pecsételés nyoma nélkül. Leleszi konvent orsz. lt., Acta. a. 1420-52. (DF 221223.) -
Privilegiális formában kiállított példánya: Jászói konvent orsz. lt., Appendix 1-19. (DF 251566.) - (F.) 

2241 Okt. 5. Róma. Pápai engedély arra, hogy Egerszegi András esztergomi kanonok halála előtt teljes bűn
bocsánatot kapjon. - Lukcsics I. 313, reg. (Reg. Lat. vol. 237 fol. 31 lb.) - (M.) 

2242 Okt. 6. (8. die Michaelis) 1 Péter jászói prépost és a konvent előtt Kykud-i István fia: 
Miklós - uterinus testvére: János nevében is szavatossággal - és Felseukykud-i Lu
kács fia: András elismerik, hogy Pazdich-i Weres (dictus) Miklós felesége: Margit 
férje halála után specietenus átadta nekik a birtokaikra vonatkozó okleveleket és a 
peres iratokat, amelyeket haláláig Weres Miklós et per consequens a felesége őrzött. 
Az elismervény Margit leányai, Zemse-i János fiának: Istvánnak felesége: Krisztina, 
valamint Ilona és Erzsébet hajadonok részére is szól. 

Papíron, hátlapján pecsét nyomával. DL 84845. (Semsey cs.) 
1 Az évszám a vig betűk után kiszakadva, feltételezhetően vigesimus, így lehet néhány évvel későbbi, 

de 1424 előtti. 



2243 Okt. 6. (2. die sab. a. 8. die Mychaelis) A somogyi konvent Zs.-nak. Peren-i Péter 
országbíró idézőlevelére Kwthos-i László királyi ember kiküldöttükkel: Illés diakó
nussal, szerzetestársukkal Mihály-nap nyolcadik napja előtti szombaton (okt. 5.) 
Gardwa-i néhai László bán fiát: Imrét megidézte Mezthegnyew-i birtokrészén Bathyan-i 
György fia: Albert ellenében Mihály-nap nyolcadára a királyi jelenlét elé. 

Papíron, hátlapján zárópecsét darabkáival. DL 102013. (Batthyány cs. lt., Miscellanea, Németújvár 
18-5.) 

2244 Okt. 7. (Simon de Detrico) traui comes elrendeli a köztartozások nyolc nap alatti megfizetését. - Mem. 
di Trau443.-(M.) 

2245 Okt. 8. (f. I I I . p. Francisci) A szepesi káptalan előtt Yglo civitas bírája, esküdt civis-
ei és egész communitas-a (proc. concivis-ük, Fridricus fia: János) tiltakoznak amiatt, 
hogy János, Jakab, Antal és atyafiaik, Marcusfalua-i nemesek az erdőket kivágatva 
és a réteket állataikkal lelegeltetve el akarják tulajdonítani a civitas határain belül 
lévő hegyeket, erdőket, ligeteket, mezőket és réteket, különösen azokat, amelyek 
miatt perben állnak egymással. 

Papíron, hátlapján pecsét darabjával. Igló város lt., Oklevelek 38. (DF 280804.) - Illéssy 24, reg. 

2246 Okt. 8. Csáktornya. Ciliéi Hermann misealapítványul a csáktornyai pálos kolostornak adja Senkovec 
birtokot a jobbágyok minden szolgáltatásával, a gabona- és bortizedekkel együtt, reá ruházva minden 
földesúri jogát is. - Levt. Közi. I I I (1925) 126, kiv. (DL 32811 - Acta Paulinorum, Csáktornya 4.) - Doc. 
art. Paul. I . 22/33, eml. (Inventarium Paulinorum conv. - DF 286489 - pag. 6.) - Átírta I . Ferdinánd 
1553-ban. DL 32812 - Acta Paulinorum, Csáktornya 9.) - (M.) 

2247 Okt. 9. (4. die 8. diei Michaelis) István turóci prépost és a konvent Zs.-hoz. Peren-i 
Péter országbíró szept. 3-i levelére (2136) küldötte és Rakowcz-i Benedek fia: Mik 
lós királyi ember Mihály-nap 8. napján (okt. 6.) Vidastelek-i Balázs fia: Pál felperes 
nevében annak testvére és ügyvédje: Balázs által megjelölt földdarabot visszafoglal
ta, aminek az alperesek: Thuroch-i Benedek leányai: Cecília és Orsolya asszonyok, 
valamint Prona-i György fia: Imre nevében az utóbbi ellentmondott. A földdarab az 
alperesek Borczfalua nevü birtokának Vidastelek birtok határa mellett lévő földjétől 
a Mayus nevü királyi birtok határáig terjed, s azt a küldöttek és más probus vir-ek 
szemmértékkel ad octuaginta iugera térre regalis mensure becsülték. 

Papíron, zárlatán pecsét darabjával és pecsétfő nyomával. Körmöcbánya város lt. 1-9-1-1/v. 
(DF 249530.) 

2248 Okt. 9. (f. IV. a. Colomanni) Feljegyzés Pozsony városkönyvében. Megjelent Nicklas 
Rueppel és bejelentette igényét egy szőlőre, der da hayst der Art weyngarten, a város 
területén fekszik és a szomszédai zenechst Nicklas dem Vnterwegen, anderthalb ze
nechst des Zendel vnd ist mit des Michel Mader w i l l geschehen vnd der hat im der 
Rugung Stat gethan. 

Pozsony város lt., Prot act. (DF 286772) 150. 

2249 Okt. 9. (Strigonii, 2. die f. I I I . a. Dionisi) Piacenzai Vicedomini Máté, mindkét jog 
doktora, esztergomi kanonok, vicariusque per honorabile capitulum eiusdem ecclesie 



constitutus et causarum auditor generális ítéletlevele. Az esztergomi egyházmegyei 
Bodobar-i kápolna vagy leányegyház nemes kegyurai, más részről e Baar-i egyház 
nemes és nemnemes hívei között Jubar János, a Posonium-i Szent Márton- másképp 
Üdvözítő-egyház prépostja előtt afelől, hogy a Baar-on lakó valamennyi, mindkét 
nembeli nemest megilleti-e a temetkezési jog, hosszas per folyt. A prépost ítéletével 
szemben a hívők egy része, nemesek és nemnemesek az esztergomi szentszékhez 
fellebbeztek. így Dénes-nap előtti kedden Baar-i Ponya (dictus) Péter fia: János, And
rás fia: Péter - testvéreik, rokonaik, barátaik és a többi hívő nevében is - más részről 
András fia: Tamás pap, testvére: Jakab, szintén testvéreik és rokonaik nevében is a 
temetkezési hely egyetemes, mindenkit megillető szabad választása ügyében pert 
kezdtek előtte. Különböző indokok felhozása és szóváltás után Tamás pap és testvé
re: Jakab a többi kegyúr nevében is bemutatták Jubar János pozsonyi prépost 1420. 
máj. 22-i oklevelét (1758). Ezt gondosan megvizsgálva az esztergomi káptalan tagjai
val mint ülnökeivel, jónak és igazságosnak találta a prépost döntését, hogy csak az 
egyház kegyurait és alapítóit, valamint utódaikat illeti meg ebben az egyházban vagy 
kápolnában a szabad temetkezési jog, a többi nemes és nemnemes hívőt pedig nem, 
ezért azt jóváhagyja, megerősíti és Tamás pap meg testvére: Jakab kérésére nagyobb 
pecsétje alatt átírja. 

Hártyán, a szöveg alatt pecsét nyomával. DL 106894. (Batthyány cs. lt., Lippay cs. 10-2-16) - Bónis: 
Szentszéki reg. 2148. - (M.) 

2250 Okt. 9. Henyei Dénes nemes származású veszprémi egyházmegyei pap, a Poenitentiaria scriptor-a római 
parochiát kér a pápától commendába, bár a spalatói egyházmegyében a klisszai főesperesség, a székes
fehérvári káptalanban pedig egy kanonokság birtokosa. - Mon. Rom. Vespr. I I I . 27, reg. (Reg. suppl. 
vol. 146 fol. 140.) - Lukcsics I . 314, reg. - Veress 239, említés. - (M.) 

2251 Okt. 10. (2. die [Dyonisii]) 1 Zs. a pozsonyi káptalanhoz. Vizsgálják k i [Budafalvai] 
Demeter és Benedek panaszát, miszerint Gelle-i birtokrészükön lévő szántóföldjüket 
jogtalanul elfoglalták. 

Átírva a pozsonyi káptalan 1420. nov. 8-i privilégiumában: 2321. Az oklevél szakadt és nagy része 
hiányzik. DL 107921. (Vermes.) 

1 Az ünnep neve kiszakadt a hártyából, de a vizsgálat végrehajtása (okt. 28.) és az, hogy Zs. neve alatt 
októberben csak Dénes-nap második napján adtak ki oklevelet, ezt a dátumot valószínűsítik. 

2252 Okt. 10. (Bude, 26. die oct. nat. Virg.) Peren-i Péter országbíró azt a pert, amelyet Vara-
da-i Mihály és Pelbárt (proc. Mandok-i Kelemen) indított Daroch-i László fiai: Bertalan 
(aki saját és a többiek nevében jelent meg) és László, Tamás fiai: Miklós és István, másik 
István fia: másik Miklós, Chama fiai: Márton és Gergely, János fiai: György és Pál ellen 
- a leleszi konvent vizsgálati- és idézőlevelében leírt ügyben - Kisasszony-napjának nyol
cadáról vízkereszt nyolcadára halasztja. - A külzet alatt: E (kézjegy), solvit. 

Papíron, hátlapján zárópecsét nyoma. DL 79637. (Zichy cs., zsélyi 2-881.) - A hátlapon bírósági 
feljegyzés, amely szerint vízkereszt nyolcadán a felpereseket Korgh-i Mátyás, az alpereseket Perked-i 
Simon képviselte, s a pert a felek kérésére György-nap nyolcadára halasztották. Alatta: due. 

2253 Okt. 10. (Bude, 26. die oct. nat. Virg.) Peren-i Péter országbíró azt a pert, amelyet 
Zana-i Miklós Bakmonostra-i Thethews László özvegye és fia: János meg familiári-



sai és officiálisai: Tharaok-i Ágoston, Syde-i Imre, Besnew-i Miklós, Chepch-i Fo
dor Pál és Jakab, valamint 250 előállítandó jobbágya ellen Kisasszony-nap nyolca
dán indított - a kalocsai káptalan idézőlevelében leírt ügyben - a bárók parancsára 
Mihály-nap nyolcadára halasztja. 

Papíron, hátlapján zárópecséttel. DL 79638. (Zichy cs., zsélyi 212-1799.) 

2254 Okt. 10. (Bude, 2. die Dyonisii) Zs. Hevesújvár megye ispánjához vagy alispánjához 
és a szolgabírákhoz. Pazthouch-i Domokos fia a néhai János comes országbíró fiai: 
János, Miklós és mindkét Jakab panaszára, amely szerint nővérük, Hanchyko fiának: 
Jánosnak felesége: Katalin a Baton és Dorogh birtokokban lévő részüket és a Haznas 
folyón lévő malmukat, Tar-i Lőrinc pedig Kechkes birtokon ugyanazon a folyón lévő 
két malmukat [foglalta el] 1 , verbo nostre serenitatis tiltsák el Katalint és Lőrincet 
ezek megtartásától és használatától, és az eltiltás soráról tegyenek jelentést. A z okle
velet nagyobb pecsétjével, quo ut rex Hungarie utimur, erősíttette meg. 

Heves m. 1420. nov. 11-i okl.-ből: 2339. DL 96985. (Vay cs., berkeszi.) 
1 Az átírásban a panasz vége és a parancs eleje kimaradt. 

2255 Okt. 11. (f. V I . p. Dyonisii) A győri káptalan előtt nobilis domina Piroska vocata 
relicta condam Matheus dicti Bodo de Bodobar elismeri, hogy Bodofalwa-i János 
fiai: Lőrinc és Domokos négy dénármárkát fizettek neki a hitbér és jegyajándék fejé
ben, amely őt férje Bodofalwa birtokon lévő jogaiból és ottani hat hold szántóföldjé
ből iuxta regni consuetudinem megilleti. 

Papíron, hátlapján pecsét nyomával. DL 94956. (Bittó cs.) - (M.) 

2256 Okt. 11. A pozsonyi káptalan zálog címén beiktatja Bazini Gróf Györgyöt Sempte vár birtokába. -
Lederer 230. (Tart. kiv. Garai Miklós nádor 1423. márc. 3-i okl.-ből. DL 11300 - NRA 331-6.) - Ezt 
átírta a budai kápt. 1423. júl. 15-én. (DL 9665 - NRA 588-11.) - (M.) 

2257 Okt. 11. (6. die 8. diei Michaelis) István turóci prépost és a konvent Zs.-hoz. Peren-i 
Péter országbíró adiudicatoria-ja értelmében a felperes: Vidastelek-i Balázs fia: Pál 
részére kiküldött Pál fráter sacerdos és az alperesek: Nadasyr-i István fia: János és 
Dyuek/Dywek-i János fia: Bálint részére kiküldött István fráter sacerdos és Albert 
mester diák, a konvent jegyzője az e célra kirendelt királyi emberrel: Tapaz-i Pál 
mesterrel, a királyi kúria jegyzőjével elhatárolták a felek birtokait. Előbb a felperes 
(proc. testvére: Balázs) útmutatása szerint úgy határolták el annak Vidastelek/Widas-
telek birtokát az alperesek Nadasyr és Gywek birtokai felől, quod primo incepissent 
prope dictam villám Gywek quasi ad iactum duarum sagittarum vel citra in quadam 
vepre inter terras arabiles penes fluvium Jezernicha, ubi nullám metham invenissent, 
ubi signum fecissent, prefatique Iohannes et Valentinus contradixissent, asserentes 
dictus Valentinus in sua terra, prefatus etiam Iohannes similiter in sua térre ipsam 
demonstrationem fecisse; deinde penes ipsum fluvium Sernowcha bono spatio infra 
eundo pervenissent ad unum locum erbosum, ubi idem procurator dicti Pauli iuxta 
tenorem dicti sui privilegii metam térre Chepchyn esse demonstrasset, que eis minimé 
apparuisset, az alperesek pedig - Chepchyn föld határát máshol lévőnek állítva -
ellentmondtak, ubi signum fecissent; deinde penes ipsum fluvium ad partém septem-



trionalem in bonum spatium eundo pervenissent ad unam metam terream de novo 
erectam, quam idem procurator dicti Pauli penes metam Alberti fuisse asseruisset, 
prefatique Iohannes et Valentinus contradixissent, ipseque Iohannes dictam metam 
suam, annotatus vero Valentinus similiter suam fore dixissent; dehinc versus orientem 
eundo pervenissent ad metas dicte ville Vidastelek, aminek az alperesek nem mond
tak ellent, ibique idem procurator dicti Pauli suam finivisset demonstrationem. - Ez
után János útmutatása szerint úgy határolták el Nadasyr birtokot Vidastelek és Gywek 
birtokok felől, quod primo incepissent in fluvio Sernowcha, ubi idem Iohannes se
cundum tenorem sui privilegii methas esse dixisset, que eis minime apparuissent, ubi 
penes ipsum fluvium signum fecissent; dehinc per ipsum fluvium infra versus sep
temtrionem eundo pervenissent ad dumos salicum, sub quibus duas metas antiquas 
iuxta dicti privilegii sui tenorem reperyssent, quas rénovassent; dehinc exeundo de 
ipso fluvio Sernowcza, versus occidentem quasi ad iactum duarum sagittarum eundo 
pervenissent ad unam viam erbosam, penes quam unam tumositatem lapidum re
perissent, sed aliam penes eandem idem Iohannes iuxta tenorem dicti sui privilegii, 
sed per destructionem ab[oli]tam fuisse dixisset, quam rénovassent; inde parvum 
declinando ad unam magnam viam penes fluvium Jezernicha eundo incidissent in 
reambulationem et metarum demonstrationem predicti procuratoris dicti Pauli, et per 
ipsam viam versus septemtrionem in bonum spatium eundo relinquendoque ipsum 
fluvium quasi penes septemtrionem a parte orientali [perveni]ssent in aliam viam, 
relictaque [ipsa via] quasi ad iactum unius sagitte vel citra eundo pervenissent ad 
dictam metam de novo erectam, [quam] procurator dicti Pauli ostendisset, et penes 
metam terre Alberti esse dixisset, penes quam idem Iohannes unam antiquam metam, 
bene apparentem demonstrasset, quam rénovassent, ibique consimiliter idem Iohannes 
suam determinasset reambulationem, aminek Bálint ab illo loco, ubi exivissent de 
fluvio Sernowcha a határkijelölés végéig ellentmondott, azt állítva, hogy azt in sua 
pacifica terra végezték. Végül Bálint útmutatása szerint úgy határolták el Dywek 
birtokot Vydastelek és Nadasyr birtokok felől, quod primo incipissent a parte septem
trionali prope dictam villám Vidastelek in fluvio P[.. .]racka, et exiendo de ipso fluvio 
prope pervenissent ad dictas metas, ubi ipse Iohannes finivisset suam demonstrationem, 
quas modo sibi(!) rénovassent; abhinc inter terras arabiles quasi ad iactum unius 
sagitte eundo incidissent in quandam viam in reambulatione ipsius Iohannis, relictaque 
ipsa via in quadam sémita in magnó spatio ad meridiem et tandem ipsa plaga obmissa 
quasi ad orientem ad magnum spatium eundo pervenissent ad dictum fluvium 
Sernowcha, et penes ipsum fluvium unam metam noviter erectam ostendisset, quam 
rénovassent; et abhinc per meatum ipsius fluvii supra eundo ad dictos dumos salicum, 
ubi idem Iohannes exivisset de ipso fluvio Sernowcha, ibique suam finivisset ream
bulationem, amelynek János ellentmondott azzal, hogy azt az ő földjén végezték. A 
vitatott szántóföldrészeket - amelyeket regali mensura megmérni nem tudtak - ad 
medium aratri, a kaszálókat ad quatuor falcastra becsülték unacum aliis probis viris, 
s azok tulajdonában Bálintot, de a föld bizonyos részében Jánost találták. 

Papíron, zárlatán pecsét és pecsétfő nyomával. DL 73064. (Rakovszky cs.) 

2258 Okt. 11. (in domo nostre habitationis, f. V I . p. Dyonisii) Néhai Ludbregh-i Chuz bán 
(magn.) fiának: néhai Miklós mesternek a fia: István mester meg fiai: Miklós, András 



és László - szolgálataiért és hogy mások hoc viso ad fidelitatis opera ferventius se 
gratos studeant offerri et exhibere dominó ipsorum naturali - Radiwoy (dictus) György
nek és utódainak adják örök joggal és visszavonhatatlanul a Haraz hegyen lévő egyik 
szőlőjüket, amely Cheelygh fia: Péter Kordusowch-i jobbágy szőlője mellett fekszik. 

Hártyán, függőpecsét töredékével. DL 43484. (Múz. törzsanyag, 1906: 33.) - (M.) 

2259 Okt. 12. (Bude, sab. a. Galli) Zs. a nádorhoz, az országbíróhoz és bírói helyetteseik
hez, valamint az ország valamennyi egyházi és világi bírájához. Minden bírság nélkül 
halasszák el vízkereszt nyolcadára a királyi szolgálatban nála elfoglalt Zeredahel-i 
másképp Bykche-i László meg testvérei: János, Pál, Jakab és Péter valamennyi perét, 
mivel László perei folytatásával nem tud kellőképpen törődni, testvérei pedig az ő 
jelenléte nélkül nem tudnak megfelelő választ adni. Az oklevelet, amelyet a felmuta
tónak mindig vissza kell adni, nagyobb magyar királyi pecsétjével erősítteti meg. 

Papíron, hátlapján nagypecsét nyomával. DL 50156. (Zerdahelyi cs.) - (M.) 

2260 Okt. 12. Körös. Marcali Dénes szlavón bán bizonyítja hogy a Kanenicaiak nem jelentek meg előtte 
Beketinci Beke leánya ellenében, ezért megbírságolja őket. - Levt. Közi. X (1932) 270, reg. (HDA Acta 
Paulinorum, Garig 4-82 - DL 35479.) - (M.) 

2261 Okt. 12. (sab. a. Galli) A váradi káptalan előtt Bewken-i András fia: Kanthor (dictus) 
László, akinek személyazonosságát Paly-i László igazolta - carnalis testvérei: János 
diák és Benedek nevében is szavatossággal - rokoni szeretetből elengedi Forgolan-
falua-i Péter fia Mihály fiának: Mihálynak és e Mihály fia László fiainak: Mátyásnak 
és Illésnek az anyja: Bewken-i Gergely fia: János leánya - előbb az említett Péter fia: 
Jakab, majd Bewken-i András felesége: néhai Kanthor1 után iuxta regni consuetudinem 
nekik járó hitbért és jegyajándékot. 

Papíron, hátlapján pecsét nyomával. DL 107424. (Ilosvay cs.) 
1 Keresztneve tollban maradt. 

2262 Okt. 12. (Crisii, sab. p. Dyonisii) Zeuchen-i Domokos fia: László és Sulyok Miklós 
körösi ispánok és a szolgabírák előtt Zobochina-i Lack fia: Miklós az ott talált 
Dechche-i Roh fiának: Istvánnak fiát: János mestert szemtől szembe, Roh fiának: 
Lászlónak fiát: Istvánt pedig - mindenki mással együtt - távollétében eltiltja a 
Zobochchina-ban lévő erdők kivágásától és használatától. 

Papíron, hátlapján pecsét nyomával. DL 100420. (Batthány lt., Acta antiqua, Bersanovc 4-8-264-25.) 

2263 Okt. 12. (Iaurini, 7. die oct. Mychaelis) Domokos Rabakwz-i főesperes, győri kano
nok, Kelemen győri püspök vicarius in spiritualibus generalis-ának ítéletlevele. Előbbi 
ítéletével kötelezte Pynnye-i László feleségét: Skolasztikát, hogy férjével együtt 
Mihály-nap nyolcadán tegye le az esküt super duobus chyphis argenteis, sex coclea-
ribus, uno baltheo, bobus unius aratri, viginti quatuor scrofis, quinque vaccis, no-
dulis argenteis ad duas strangulas sufficientibus és más felszerelésekről, amelyeket 
anyja: Ilona házából halála után Laak-i Ferenc elvitt. Mivel az eskütétel az alperes 
fülehallatára megtörtént, bár nem teljesen a fenti tárgyakról és állatokról, hanem a 



következőkről: quinque vaccis, octo bobus ad unum aratrum sufficientibus, viginti 
quatuor porcis, quinquaginta nodulis argenteis deauratis et uno culcitro bissino, kö
telezi unacum dominis de capitulo nobiscum in iudicio consedentibus Laak-it, hogy 
a nyolc ökröt és öt tehenet vízkereszt, a 24 sertést, 50 aranyozott ezüstgombot és 
gyapot derékaljat pedig György-nap nyolcadik napján (máj. 1.) kétszeres büntetés 
terhe mellett szolgáltassa vissza. - A szöveg alatt jobbról: tenetur 711 (= 72) denariis. 

Papíron, a szöveg alatt pecsét nyomával. DL 43485. (Múz. törzsanyag, Vétel 1881.) - Sopron vm. I I . 
54, említés. - Bónis: Szentszéki reg. 2149. - (M.) 

2264 Okt. 13. Körös. Marcali Dénes szlavón bán előtt a Kanenicaiak kijelentik, hogy Beketinci Beke unoká
jának, Margitnak kiadják birtokrészét. - Levt. Közi. X (1932) 270, reg. (HDA Acta Paulinorum, Garig 
4-83 - DL 35476.) - (M.) 

2265 Okt. 13. (Agrie, 15. die Mychaelis) Benedictus de Macra comes perpetuus sacri Late-
ranensis pallatii ac gubernátor episcopatus ecclesie Agriensis egyezséglevele. Péter 
Dobza-i plébános megidézte Swathuzlaus ungi főesperes, egri kanonok és vikárius 
elé lelki atyjától: Perey-i Chebi Tamástól végrendeletileg örökölt javai miatt Barcza-i 
Lászlónak Ban Antal nevű Perey-i jobbágyát, mivel ennek kezébe jutott a hagyaték. 
Miután a per eléje került, Mihály-nap 15. napján a plébános és László Barcha-i nemes 
az ő és más fogott bírák közbenjárására megegyeztek oly módon, hogy Barcza-i Márton 
napján (nov. 11.) Péter plébános követelése és a per közben keletkezett bírságok 
fejében septem florenos nove monete és négy köböl búzát ad, amire Barcha-i jobbá
gyának nevében kétszeres bírság terhe alatt kötelezte magát. 

Papíron, a szöveg alatt gyűrűspecsét nyomával. SNA Bárczay cs. lt. (DL 83602.) - Bónis: Szentszéki 
reg. 2150.-(M.) 

2266 Okt. 13. (in oppido Kapornak in domo habitationis nostre, 6. die 8. diei mens. Oct.) 
János bencés szerzetes, a veszprémi egyházmegyei Kapornak-i Üdvözítő-monostor 
custos-a, Iohannes de Thomariis de Bononya decretorum doctor, a pápa és az aposto
l i szék káplánja, az apostoli palotából e célra kiküldött ügyhallgató rendelkezésének 
végrehajtója Fernandus lugói püspökhöz, az apostoli szék Magyar- és Csehországba 
meg az ezeknek alávetett földekre küldött nunciusához. Zala megye és főesperesség 
valamennyi plébánosa vagy rector-a nevében ügyvédjük: Labad-i Domokos, a Ka
pornak-i Szent Kozma és Dámján plébániaegyház rector-a - akinek ügyvédi meg
bízását Wyfalw-i Gergely közjegyzői irata igazolta - a közjegyző és a tanúk előtt 
bemutatta neki János ügyhallgatónak a veszprémi és győri egyházmegyék valamennyi 
apátjához, perjeléhez, prépostjához, dékánjához, főespereséhez, scolasticus-ához, 
cantor-ához, custos-ához, kanonokjához, rector-ához, plébánosához és többi clericus-
ához, valamint közjegyzőihez intézett compulsoria oklevelét, amelyben [arra utasí
totta őket], hogy auctoritate apoctolica nobis in hac parte attributa mediante 6 napon 
belül [idézzék meg] Zala megye báróit: Pethew fiát: Jánost (magn.) Zala megye is
pánját, Zechy (dictus) Miklóst, dominum ducem de Paka, Stephanum, Iohannem de 
Kanysa condam ianitorem regié maiestatis, Iohannem filium magistrum thavernicorum1 

és a megye összes többi miles-ét és nemesét, 2 majd kérte ez utasítás végrehajtását. 
Kérésére és az ügyhallgató parancsára október 8-ára Kapornak oppidum-ba hívta az 



említetteket, s két rendtársa: Péter cantor és János lector, a többi tanú: György káp
lán, Gergely mester clericus, Kapornak-i jegyző és Therpen-i Mihály diák, valamint 
a közjegyző előtt vallomást kért tőlük arról, hogy a tized negyedét a megye egyházai 
rector-ainak és plébánosainak fizették, vagy olykor a veszprémi káptalan kapta-e azt. 
A felszólításra a megye egész universitas-a, azaz bárói, miles-ei, nemesei és ignobilis-
ei az evangéliumra és a korona iránti hűségükre vallották, hogy ab ovo et a conversione 
sancte fidei Christianitatis istius regni Hungarie et constitutionum primi regis Sancti 
Stephani regis Hungarie mindig parochialis plébánosaiknak fizették a tized negyedé
nek egészét. A közjegyző által írt oklevelet kívül sárga (glauca), belül zöld viaszos 
függőpecsétjével erősítette meg. 

I I . Lajos 1516. szept. l-jén kelt okl.-ből. Veszprémi káptalan mit. 1006/1, Simeg. cott. dec. 39. 
(DF 201594.) 

1 így az átírásban. 2 A szögletes zárójelbe tett szavak kimaradtak (az átírásból?), s kimaradt aligha
nem sok egyéb is, az oklevélbe foglalt ügyhallgatói oklevélnek az érthetetlenségig zavaros szövegéből 
ítélve. 

2267 Okt. 13. (in Glynany, dom. a. Calixti) Ulászló lengyel király providis magistro civium 
ac consulibus civitatis Lelasow. Drohabicz-i opidanus-ai: János és Márton panasza 
szerint quidam Ladislaus heres de Czap fegyveresen a civitas-ukban lévő szállásukra 
rontva, elvett tőlük certam florenorum summám lovaikkal és bizonyos javaikkal együtt, 
holott frater-e: Zs. indigenus-ai és regnicola-i szabadon jöhetnek-mehetnek javaik
kal és áruikkal ad universa loca regni nostri et dominia. Segítsenek a panaszosoknak, 
hogy visszakapják Lászlótól pénzüket és javaikat, vagy megfelelő elégtételt kapja
nak értük. - A szöveg alatt jobb felől: Relatio venerabilis Sbignei prepositi Sancti 
Floriani ante Cracouiam. 

Papíron, zárlatán pecsét nyomával. Leleszi konv. mit., Acta saeculi 1400-116. (DF 234177.) 

2268 Okt. 18. (in Luce) A pécsváradi konvent Besenew-i Miklós familiáris által ura, 
Bathmonostra-i Thytheus (dictus) néhai László fia: János nevében előadott kérésre 
átírja Zs. 1420. szept. 19-én kelt halasztó levelét (2206). 

Papíron, hátlapján pecsét nyomával. DL 79639. (Zichy cs., zsélyi 212-1280.) 

2269 Okt. 19. (3. die 2. die Galli) A pécsi káptalan Garai Miklós nádorhoz. Levelére Bathya-i 
Gergely királyi(!) ember és kiküldöttük, Márton az egyház karbeli klerikusa Gál-nap 
másnapján (okt. 17.) Bathmonostora-i László fia: János ellenében megidézték 
Zeer-i Posa fia: István fiát: Györgyöt, Gábort, másik Györgyöt, Posa fiait: Istvánt és 
Pétert, Szentszalvátori János fiát: Albertet, meg Ellews-i Sandrinus fiait: Mártont és 
Istvánt Zemel-i birtokrészükön 48 márka bírság fizetése mellett mindszentek nyolca
dára a nádori jelenlét elé. 

Papíron, zárópecsét darabkáival. DL 79640. (Zichy cs., zsélyi 213-1804.) 

2270 Okt. 20. Boroszló város előtt Rymer Miklós elismeri, hogy kötelezettséget vállalt, amely szerint Hildebrandin 
Margitnak a Budai Heyken/Hycko által vásárolt 16 tyne-i posztóért egyenkint 4200 dénárt fizet Budán 
Gál-napkor (okt. 16), mulasztása esetén pedig az összeget Magyarországból jövő megbízott fogja megad
ni. - Zeitschrift f. Gesch. Schlesiens 7 (1866) 189. (Boroszló Liber signaturarum-ából.) - (M.) 



2271 Okt. 21 . (16. die 8. diei Michaelis) László sági prépost és a konvent bizonyítják, 
hogy midőn Gyarmath-i Balázs fiának: Miklós mesternek Ebeczk-i Tamás fiai: Já
nos, Miklós, András, Benedek és László elleni perében végre akarták hajtani Garai 
Miklós nádornak ítéletét a felperes javára, a felek a jelenlevő nemesek közvetítésére 
békés egyezségre léptek és megállapodtak, hogy a per tárgyát képező, a Nógrád me
gyei Szklabonya birtok szomszédságában fekvő Zelcze possessio seu terra-t feloszt
ják. A határ a capite ipsius térre a parte possessionis Csehy három földhányásnál 
kezdődik, egy kiszáradt patakhoz érve ennek mentén ad rivulum Zelczepataka halad, 
amelyen átvágva Szklabonya birtok határáig vonul, s itt végződik. A körülhatárolt 
földnek Ebeczk birtok felőli darabját azután az alperesek részére hasították k i a 
Zelczepataka-ig, míg a patak másik partjára eső, Nénye birtok felőli részt a felperes
nek adták át örök birtoklásra, aki az egyezség megtartását fiai: Kelemen, László és 
Zsigmond nevében is vállalta. 

XVII I . századi másolat. DL 67555. (Tihanyi cs.) - (M.) 

2272 Okt. 21. (f. I I . p. Luce) Zygra-i Pooch (dictus) Péter fia: Mihály, Rozgon-i János (magn.) 
főkincstartó Sáros megyei alispánja és a szolgabírák bizonyítják, hogy a Kendi-i Ist
ván leánya: Anfri(?) és György leánya: Erzsébet hajadonok kérésére kiküldött Sal-
go-i Feer (dictus) Miklós vizsgálatot végezve megtudta, hogy Kendi-i Leukus fiának: 
Mihálynak fiai: Domokos, Péter és Miklós elfoglalták a hajadonok birtokrészét. 

Papíron, zárlatán négy pecsét nyomával. Kassa város lt., Supplementum H. Oklevelek 35. (DF 271327.) 

2273 Okt. 22. Kőszeg. Kőszeg Sopronhoz. Néhai Zaundürr István, amikor Sopronba költözött, azt a 
negyedszőlőt is eladta 33 dénárfontért, amely sógorát illette. Mivel akkor ugyanő megígérte, hogy Sop
ronban fog a pénzért fekvőséget vásárolni, a sógor özvegyét juttassa hozzá követeléséhez. - Házi 1/2. 
187. (Sopron város lt. D 554 - DF 202188.) - (M.) 

2274 Okt. 22. Velence. Mocenigo Tamás velencei dogé a brazzaiak kéréseire adott válaszában szabályozza a 
sziget helyzetét. - Ciccarelli 132. - Archiv f. öst. Gesch. 4 (1850) 568, reg. - Mon. Iur. Slav. X I . 113. 
(Brazza városkönyvéből.) - Ljubic VII I . 54. (Velencei állami lt., Commemorialium X I . 43.) - Comme
moriali IV. 28, reg. - (M.) 

2275 Okt. 23. (Crisii, f. IV. a. Demetrii) Kamarcha-i István és Thirna-i Péter, Marchali-i 
Dénes szlavón bán mardurina-behajtói elismerik, hogy Cirkena(!)-i Mykchech fia: 
Pál és Mickz fiai: Pál és Miklós négy dénárt fizettek birtokuk után pro descensu bani. 

Papíron, zárlatán pecsét nyomával. Csázmai kápt. lt., Acta antiqua (86). (DF 282405.) 

2276 Okt. 23. (16. die f. I I I . p. oct. Mychaelis) Az egri káptalan bizonyítja, hogy megbí
zottja, Rozgon-i János mester kanonok és Nomar-i János királyi ember Perényi Péter 
országbíró 1420. okt. 2-i kérésére (2232) Kwrithyan birtokot és a Naryad birtokból 
kihasított földdarabot meghatárolták. Quod primo penes fluvium Zwhapathaka vo
catum in portu eiusdem prope Naryad incipiendo a parte claustri heremitarum dicti 
claustri versus meridionalem plagam una meta antiqua terrea apparens satis alta, qua(!) 
distingit predictam possessionem Kwrythyan a possessione Naryad predicta et illám 
erexissent de novo; deinde penes eiusdem fluvium supereundo ad partém aquillonarem 
ad iactum sagitte sagitari quinque vel citra sagitantis ibidem suffodimus unam metam 



novam terream et a dicto fluvio Zwha versus predictam plagam aquillonarem sursum 
ad montem vinearum tendendo subtus vineis erexissent unam novam metam terream; 
de quaquidem meta adhuc semper sursum tendendo ad orientem ad spatium iactus 
sagitte unius in medio rubetarum prope fossatum vinee cuiusdam in territorio pos
sessionis Nyarag viciniori vinee dictorum heremitarum supifodium(í), ubi pro edificio 
dicti claustri lapides excisos conspexissent; abhinc ad spatium iactus unius sagitte 
versus dictam plagam aquillonarem in sémita seu coniunctura dictorum fratrum 
heremitarum; deinde altius pergendo metam quartam terream et novam suffodendo 
consignassent; et abinde asscendendo in sémita vinee prefatorum fratrum heremitarum 
versus eandem partem aquillonarem in cacumine montis ultra vineam predictam in 
rubetis penes quandam viam erbosam elevassent novam metam terream, qua(!) separat 
vineam memoratam et sillvam prenotate possessionis Nyarad et a cacumine ipsius 
montis versus plagam orientalem divertendo in fine vinearum in dicto monte exi-
stentium erexissent aliam novam metam terream; et abhinc versus dictam partem 
orientalem per magnam sillvam desscendo(!) ad vallem secus viam, qua procedit a 
parte ortus heremitarum predictorum in latere sinistra metam terream consignassent; 
tandem ipsam viam pertranssiendo et aliam viam saliendo tendissent ad tertiam viam 
magnam, in qua magnum spatium perrexissent, ubi de eadem via alia via lignaria ad 
sillvam divertitur, qui(!) locus nominatur Kouachparlagauege ibidemque suffodis-
sent novam metam terream; et abinde in eadem via magna asscendendo versus 
possessionem Ormos tendendo ad partem orientalem, ubi vie figurantur per modum 
crucis et in medio predictarum viarum erexissent novam metam terream, qua(!) 
coniungit dictum claustrum et separat possessionem Ormos; deinde a predicta erecta 
meta procedendo in quodam berch in iamfata sigillva(!) satis magnum spatium, quasi 
ad cursum unius equi in via graminosa pergendo nichil divertendo pervenissent ad 
quandam terream passcuam vulgo parlag vocatum(!) Kwrythfw appellatum(!), ubi 
elevassent novam metam terream; deinde ad partem meridionalem extra ipsam viam 
in terra arbosa(!) ad spatium iaculi unius sagitte pergendo reperissent tres antiquas 
metas terreas, que séparant possessiones Ormos et Horwoth et coniungerent prefatam 
possessionem Kwrythyan, a quibus quidem metis modo predicto versus meridiem 
tendendo in bercz in latus sillve arbuste ad radicem cuiusdam ligni kerci(!) ibidemque 
consignassent novam metam terream; et abhinc semper in bercz girando per arbustam 
sillvam procedentes, ad hunc versus eandem plagam meridionalem ad locum Ke-
menchethethw vocatum, ubi reperissent duas antiquas metas terreas, que prefatam 
possessionem Horwath séparant et Kwrythyan predictam coniungerent, quarum qui
dem unam pro rei veritate elevando rénovassent; a quibusquidem metis descendendo 
versus septentrionalem ad terras arabiles in sumpmitate cuiusdam monticuli penes 
quosdam lapides erecte stantes ad radicem cuiusdam arbuste spine in medio terre 
arabilis existentis elevassent novam metam terream; ab eisdemque spineis iuxta series 
terrarum arabilium possessionis Horwathy, quarum fines in magna sui parte posses
sionem Kwrythyan girando penes vallem rubetarum in latere spineorum suffodissent 
de novo metam terream; deinde ad arbustam spineam Kemencz vocatum(!) desscen-
dissent et pervenissent ad fluvium Zuhapathaka inter nemora ad lignum pir i silvestris 
ad cuius radicem suffodissent novam metam terream; et abinde ultra per spinosam 
terram ad iactum unius sagitte procedendo reperissent duas arbores pir i silvestris 



simul stantes, quas consignando consignassent pro signo metali; abhinc modicum 
spatium ad magnam viam, qua(!) procedit de villa Kwrythyan versus possessionem 
Karlo in eadem via versus eandem possessionem Karlo modicum declinando in dextro 
latere ipsius vie a parte montis ad arbores querci erexissent novam metam terream; 
abhinc in via magna bene apparenti(!) in silva ad montem tendendo, ubi eadem via 
coniungitur altera via in sinistro latere vie suffodissent de novo metam terream; dehinc 
superius magis asscendendo versus occidentem pervenissent ad verticem montis, ubi 
de magna via altera via erbosa incipit tendere ad partem septentrionalem in latere vie 
sinistra a parte vinearum possessionis Kaza élevassent unam novam metam terream; 
deinde versus partem occidentalem in erbosa via satis magnum spatium transsiendo 
procedendo quandam vineam in territorio memorate possessionis Kwrythyan existen
tem et vineas in facie possessionis Kaza habentes ad modum terram passcuam Po-
saparlaga vocatam, ubi reperissent tres metas antiquas terreas, quarum una separat 
prefatam possessionem Kaza, altera distinguit possessionem Nyarad, tertia coniungit 
sepedictam possessionem Kwrythyan; et abhinc desscendendo per quandam viam 
lignariam versus allegatam possessionem Kwrythyan non multum longe sub uno ligno 
piri silvestris reperissent unam metam terream antiquam, quam conspexissent satis 
vigorositatis; deinde per arbustam sillvam versus plagam orientalem inter possessiones 
Kwrythyan et Nyaryad in acie sillve in fine terrarum arabilium reperissent similiter 
unam metam terream antiquam, quam propter sui roborem non movissent ab eademque 
meta ad predictam partem orientem inter terras arabiles pertranssiendo predictum 
fluvium Zwhapathaka pervenissent ad primam metam ibidemque déterminassent metas 
predictarum possessionis Kwrythyan et particule terre. A remetéket bevezették ezek 
birtokába, és azt a kolostor meg a szerzetesek részére iktatták. 

Hártyán, függőpecsét töredékével. DL 10982. (NRA 707-30.) 

2277 Okt. 23. Velence. Mocenigo Tamás velencei doge a trevisói podesztához és kapitányhoz. Az áruló 
Romanus de Montello bellunói papot, aki a magyar megszállás idejében Asolónak az ellenség kezére 
juttatásán dolgozott, s aki most fogságukban van, a trevisói püspök vikáriusával vonassák felelősségre. 
Ne engedjék meg, hogy a vikárius a vádlottat szabadon bocsássa. - Verci XIX/2. 127. (Treviso lt.) - (M.) 

2278 Okt. 26. ( in Kenthelke, sab. a. Symonis et Iude) Czak-i 1 Miklós erdélyi vajda és 
Zolnok-i ispán erdélyi alvajdához: Lépes Loránd mesterhez (egr.), valamennyi is
pánjához vagy alispánjához, aliis etiam cunctis regni huius Transsilvani iudicibus. 
Mivel Kerezthur-i Mihály fiának: Istvánnak fiai: Péter és György kiskorúságuk miatt 
pereiket nem tudják vinni, őket senki kérésére se állítsák bíróságuk elé mindaddig, 
amíg nagykorúságukat el nem érik. 

Papíron, a szöveg alatt pecsét töredékével. DL 62796. (Bethlen cs.) - (M.) 
1 Javítva Wizakna-i-m(\). E javítás oka egyelőre megmagyarázhatatlan. 

2279 Okt. 27. (in vig. Simonis et Iude) A győri káptalan előtt Pe[thenye]-i Miklós fia: Gál -
Nogymod-i Mihály fiai: Domokos és Mihály, Máté fia: Máté és Pál fia: Ambrus nevé
ben is ügyvédvalló levéllel - és Nog[ymod]-i említett Domokos fia: János - Pethenye-i 
Pál fia: Mihály, Máté fia: János, Ferenc fia: Tamás, Péter fia: Jakab, Mihály fia: Ist
ván, Péter fia: [ . . . ] , Mihály fia: Péter, Péter fia: János, Jakab fiai: Péter és Tamás nevé-



ben is ügyvédvalló levéllel - bejelentették, hogy a Perényi Péter országbíró előtt, 
Pozsony megye átküldő levelében leírt ügyben Mihály-nap nyolcadán folyó perüket 
absque omni gravamine a következő Mihály-nap nyolcadára halasztották. 

Kettészakadt, jobb felén hiányos papíron, zárópecsét helyével. DL 70401. (Bogyay cs.) - Az oklevél 
megmaradt szövege kvarcfény mellett is nehezen olvasható. 

2280 Okt. 28. (Bude, 23. die oct. Michaelis) Zs. Bwcha-i Lőrinc fiának: Benedeknek külö
nös jelenléte előtt ZenthBenedek-i1 Bertalan fiai: Balázs, János és László meg Pál 
fiai: György és Ozsvát ellen indított perét Mihály-nap nyolcadáról vízkereszt nyolca
dára ugyancsak különös jelenléte elé elhalasztja propter motum presentis nostri 
exercitus. - A szöveg alatt jobbról és a pecsét alatt: Lecta per magistrum Iacobum. A 
külzet alatt: kézjegy. 

Papíron, zárópecsét nyomával. DL 10986. (NRA 1548-45.) 
1 Zenthbenedek-böl javítva. 

2281 Okt. 28. Knin. Süke Márton és Albafalvai János dalmát-horvát vicebánok a knini káptalanhoz. Tartsanak 
vizsgálatot Kolunichi Dénes és társai panaszára, amely szerint Ochigovo nevü ősi birtokukat elfoglalták. -
Alsószlavónia 322. (A knini káptalan 1420. nov. 5-i okl.-ből: 2296. DL 38511 - Frangepán cs.) - (M.) 

2282 Okt. 28. (in Symonis et Iude) A pozsonyi káptalan előtt Kanysa-i János fia: István 
(nob.) nevében familiárisa, György fia: Balázs eltiltja Kanysa-i Miklós fiát: Jánost, 
hogy bármely birtokát feleségének, Koroslagh-i Potendorfar (dictus) János leányá
nak: Anasztáziának hitbér és jegyajándék címén elajándékozzza vagy elzálogosítsa. 

Papíron, hátlapján pecsét nyomával. DL 10984. (NRA 10-25.) - (M.) 

2283 Okt. 28. (in Velpred, in Symonis et Iude) Dobó László és Cantor (dicti) Bálint He
vesújvár megye alispánjai és a szolgabírák Zs.-hoz. Amikor Gál-nap előtti hétfőn 
(okt. 14.) unacum nobilibus provinciarum pro faciendo moderativo iudicio causantibus 
in sede nostra iudiciaria sedentibus ítélkeztek, Bodonhaza-i vagy Kysdoregd-i Bodon 
fia: Mihály bemutatta Pál, István, Péter és László nobiles de Lengéid ellenében a váci 
és egri káptalanok meg a megye királyi parancsra tartott vizsgálatáról szóló, azonos 
tartalmú okleveleit, amelyek szerint panaszt tett a királynak, hogy István, Péter és 
László Lengend-i nemesek az ő Mátra erdők alatti Layzka nevü rétjét vagy kaszáló
ját elfoglalták, őt abból kizárták, Baton birtokon lakó Házas András és Sevlok Balázs 
nevü jobbágyaikkal pedig lekaszáltatták. Az alperesek a keresetben teljesen ártatla
noknak mondták magukat, arra hivatkozva, hogy Layzka rét vagy kaszáló az övék és 
azt ma is mint sajátjukat használják, egyszersmind kifejezték készségüket, hogy állí
tásukat cum universis vicinys et commetaneys ac nobilibus conprovincialibus bizo
nyítják. Mivel ajánlatukat a felperes nem fogadta el, meghagyták, hogy a nemesek 
egyenként huszonötöd magukkal tegyenek esküt. Ekkor viszont a nemesek bemutat
ták a király oklevelét, amely elrendeli, hogy őket elfogult bíráknak tartván küldjék át 
a pert hozzá a prelátusok és bárók döntése elé. Utasítására a pert a királyi kúriába 
vízkereszt nyolcadára átküldik. 

Hiányos papíron, három záró gyürüspecsét nyomával. Az évszám utolsó két tagjából csak az imo 
betűk látszanak. DL 10983. (NRA 1699-187.) - (M.) 



2284 Okt. 28. Róma. Kostolz-i másképp Lantitia-i Péter egri kanonok kéri a pápát, hogy adja neki - bár van 
egri oltárigazgatósága, wladislaviai kanonoksága, cresswiczi scholastriája, amely utóbbiakért még pe
reskedik - azt a krakkói kápolnaigazgatóságot, amely Reatei Angelus pápai titkár, apostoli scriptor és 
abbreviator halálával üresedett meg. - Lukcsics I . 315, reg. (Reg. suppl. vol. 146 fol. 192.) - (M.) 

2285 Okt. 28-dec. 12. Ragusa consilium rogatorum-ának és nagytanácsának a szerb despotára és Brankovics 
Györgyre vonatkozó határozatai. - Jorga I I . 181, említések. (Ragusa lt.) - (M.) 

2286 Okt. 29. Beraun. Zs. Szántói Lack Jakab volt erdélyi vajdának és Dávid szlavón bánnak a Pilis megyei 
Borosjenő, Pest megyei Ilbő, Torna megyei Egerszeg, Csongrád megyei Csatárszeg nevü birtokaikért 
cserébe a Bihar megyei Rév, Fehér megyei Szentimre birtokokat, ugyancsak az ő és unokatestvérük, 
Szántói Benedek boszniai püspök Fejér megyei Solt széki Szántó, Herbartháza, Kispereg, Vejte nevü 
birtokaikért ugyancsak cserébe a Küküllő megyei Nyárádtő, Alsó-, Oláh-, Felsőteremi és Vámosudvarhely 
királyi birtokokat adja. - Zichy V I . 633. (Garai Miklós 1425. jún. 19-i okl.-ből. DL 79979. Zichy cs., 
zsélyi 213-1807.) - Eredetijében a jobb felső sarokban: Commissio propria domini regis. DL 87940. 
(Esterházy cs., hercegi ága, Repositorium 44-D-18.) - Bakács: Pest m. 1378, reg. - (M.) 

2287 Okt. 29. (in Therebes, f. I I I . p. Symonis et Iude) Ruzka-i Bertalan és Pazdych-i Má
tyás Ung 1 megye alispánjai és a szolgabírák Zs.-hoz. Parancsára a György szepesi 
prépost és a káptalan részére kiküldött Abon-i András szolgabíró vizsgálatot végez
ve megtudta, hogy Checher-i Oroz Jakab ez évben lekaszáltatta a prépost és a kápta
lan Lyzka birtokán lévő rétet, fenaque decimalia eisdem provenire debenda elvitette 
onnan. 

Papíron, pecsételés nyoma nélkül. Szepesi prépostság lt. 153. (DF 264270.) 
1 így az eredetiben Zemplén helyett. 

2288 Okt. 29. (Simon de Detrico) traui comes előtt a nobilis-ek nevében Ser Donatus de Casotis kijelentette, 
hogy akkor sem tudják tartozásaikat megfizetni, ha négy vagy akár száz évig itt tartja őket. - Mem. di 
Trau 444. - (M.) 

2289 Okt. 30. (f. IV. p. Simonis et Iude) A szepesi káptalan előtt Sperendorf (dictus) Péter 
Leucha-i polgár özvegye: Orsolya nemes asszony (proc. Polank-i Péter fia: István) és 
Sowar-i Sos (dictus) Simon özvegye: Margit (proc. [.. . ] - i Péter fia: László) előadták, 
hogy minden perüket, amelyeket Mihály-nap nyolcadán a királyi kúriában kellene 
folytatniuk György-nap nyolcadára halasztják minden következmény nélkül. 

Papíron, zárópecsét köriratának darabkáival. SNA Bárczay cs. lt. (DL 83603.) 

2290 Okt. 30. (f. IV. a. omn. sanct.) Feljegyzés Pozsony városkönyvében. - Es ist fuer vns 
komén in offne Schrann Wolfel Feyerer vnd hat gerügt auff ayn weyngarten, gelegen 
auff der Stat gepiet hinder Seldendorff, zenechst Pertel dem Leygebén etc. Item auff 
ayn drittel ayner prayten, gelegen ausserhalb der Mawt, zenechst des Péter Meydleyns 
prayten, dye im angehórn van Michel dem Feyrer, seiner hausfraw pruder, der Rugung 
hat im Stat than der Hanns Sponel vnd ist nu seyn ander Rugung. 

Pozsony város lt., Prot. act. (DF 286772) 158. 

2291 Okt. 31. (in vig. omn. sanct.) István turóci prépost és a konvent bizonyítják, hogy 
Vidasstelek-i Balázs fia: Balázs a saját és testvére Pál nevében is a konvent ügyvéd-



valló levelével egyfelől, Prona-i György fia: Imre a saját és Benedek leánya: Cecília 
asszony ellenében a birtokrész recaptivatio-járól és becsléséről szóló oklevelet, ame
lyet Peren-i Péter (magn.) országbíró bírói intézkedése értelmében Mihály-nap nyol
cadán a királyi jelenléten kellene bemutatnia, közös akarattal vízkereszt nyolcadára 
halasztják. 

Papíron, hátlapján zárópecsét darabjaival. MTA Könyvtára, Kézirattár, Oklevélgyűjtemény 311. 
(DF 243958.) 

2292 Nov. 1. u. Zs. Ulászló lengyel királyhoz. Eretnek cseh alattvalói kétségbe vonják örökösödési jogát, 
harcra kényszerítve seregéből sokakat megöltek vagy elfogtak, mint mondják, lengyelek támogatásával. 
Segítse őt az eretnekek ellen. - Mon. Pol. V I . 499. (Kornickiej könyvtár kódexe.) - A levél keltezetlen. 
- ( M . ) 

2293 Nov. 3. Ragusa. Radosav, Radenovic Pál comes fia megerősíti Konavlje zsupánság felének Ragusa 
javára tett adományozását. - Miklosich 306. (Ragusa lt.) - Novakovic 229, részlet. - Fermendzin 112, 
reg. (Miklosich után.) - (M.) 

2294 Nov. 3. Ragusa barátságot fogad Radosav bosnyák vajdának. - Miklosich 308. (Ragusa lt.) - Fermendzin 
112, reg. (Miklosich után.) - (M.) 

2295 Nov. 4. Kuttenberg. Zs. Rosenberg Ulrikhoz. Mentegeti magát, hogy a Vysehradnál elszenvedett érzé
keny vereség miatt nem tudja a megígért segítséget küldeni, vigasztalja azonban azzal, hogy hadereje 
idővel összeszedi magát. Per dominum Mixonem de Gemissze magistrum monete, Michael canonicus 
Pragensis. - Archiv Cesky I . 15. - Altmann I . 4319, reg. (Tfeboft lt.) - Palacky: Beiträge I . 49, reg, 
- ( M . ) 

2296 Nov. 5. Knin. A knini káptalan Süke Márton és Albafalvai János dalmát-horvát vicebánokhoz., Okt. 28-i 
levelükre (2281) a Bylich villa-beli Szent György-egyháznál összegyűlt Pezeth széki bírák, zsupánok, 
nemesek és más szomszédok körében vizsgálatot tartva megállapították, hogy Ochigovo falu a panaszos 
Kolunichiaké, és a nyolc Goricából ott senki sem volt birtokos. - Alsószlavónia 323. (DL 38511 -
Frangepán cs.) - Átírta a knini kápt. 1465. márc. 13-án. DL 38512. (Uo.) - (M.) 

2297 Nov. 5. (f. I I I . p. omn. sanct.) A nyitrai káptalan Zechen-i Frank vajda fia: László fia: 
László részére familiárisának, Harthyan-i Dénesnek kérésére átírja Zs.-nak Bolondoch-i 
Stibor fia: Stibor (magn.) Jokow-i várnagya: Roznatow-i Stibor által ura nevében 
felmutatott, 1405. jún. 21-i oklevelét, amely megerősíti a Mária királynő és Konya 
bán fia: Frank mester között a Heves megyei Toryan királyi birtok, valamint a Sop
ron megyei Howff és Mendharth birtokok 1383-ban létrejött cseréjét. 

Hártyán, selyemzsinóron függő pecséttel. DL 7021. (NRA 694-16.) - (M.) 

2298 Nov. 5. Prága. A prágaiak panaszkodnak Zs. kegyetlensége miatt s azzal vádolják, hogy a vyáehradi 
csatában a cseh urakat és lovagokat szándékosan pusztulásba vitte. - Archiv Cesky, I I I . 217. (Brezowa-i 
Lőrinc krónikájából.) - Palacky: Beiträge I . 49, reg. - (M.) 

2299 Nov. 6. (Bude, 2. die Emerici) Zs. a turóci konventhez. Tartsanak vizsgálatot Kostelyan-i 
Bálint fia: András és fia: Miklós, János fia: Bálint és testvére: Mihály panaszára, 
amely szerint Kostelyan-i Lőrinc fia: Lázár meg fiai: István és László Mihály-nap 
(szept. 29.) körül István fia: György és János fia: Benedek nevű Kostelyan-i jobbá-



gyaik által megverették Mihály nevű Kostelyan-i jobbágyuknak a feleségét; azonkí
vül több jobbágyukat szántóföldjeikből kizárták, és ezeket saját maguk részére beve
tették. Kijelölt királyi emberek: Benedictus de Lelechy, Georgyus de Nitrazegh, N i 
colaus f. eiusdem, Petrus de Oslan, Tomas de eadem, Solomon de Borogyan, Cle
mens de Kysffalud. 

A turóci konvent 1421. jan. 6-i okl.-ből. (Kosztolányi A-8 - DF 266010.) - (M.) 

2300 Nov. 6. (Bude, 32. die oct. Michaelis) Peren-i Péter országbíró a Puthnuk-i János fiai: 
Benedek és László által másik János fia: Miklós és e János fia: László fia: Bertalan 
de eadem ellen indított - az ő halasztó levelében leírt ügyben - a bizonyítékok bemu
tatását és a 3 márka bírság bírói kétharmadának duplatas cum duplo1 és a másik 
fél részére az egyharmadnak sine duplo megfizetését a bárók rendelkezésére vízke
reszt nyolcadára halasztja, in quo etiam termino iidem Benedictus et Ladizlaus duas 
partes iudicii trium marcarum duplatas cum duplo duplato et sub pena dupli duplati1 

nobis et tertiam partém eiusdem similiter cum duplo duplato parti adverse, item duas 
partes alterius iudicii trium marcarum duplatas cum duplo1 nobis et tertiam partém 
eiusdem sine duplo parti adverse persolvere tenebuntur. - A külzet alatt: E (kézjegy), 
solvit. 

Papíron, zárópecsét nyomával, az alperes példánya. DL 89815. (Radvánszky cs., sajókazai.) - A 
hátlapján bírósági feljegyzés a per későbbi fázisából: a felperes ügyvédje Puthnok-i rufus Mátyás nádo
ri, míg az alperesé királyi levéllel volt; alatta: due. 

1 A dőlt betűkkel szedett szavak a sor fölött más tollal voltak betoldva. 

2301 Nov. 6. (in Garadna, f. IV. p. omn. sanct.) Huthka-i Farkas (dictus) János és Lazthoch-i 
Antal fia: Domokos Abaújvár megye alispánjai és a négy szolgabíró bizonyítják, 
hogy Baxa-i Mathinus(!) bíró jelentése szerint, amikor Fyged-i Fábián kiküldöttük 
cum suo sigillo ac in sua persona Pere faluba ment, hogy ott Barcha-i László jobbá
gyaival verekedés ügyében Pál bán Bwd faluban lakó jobbágyainak elégtételt adas
son, és ez kész is volt arra, Pál bán jobbágyainak auditor iudiciorum-a: Kelechen-i 
Erne az ítéletet nem várta meg, eltávozott. 

Papíron, hátlapján négy gyűrűspecsét nyomával. DL 60629. (Máriássy cs. lt., Idegen családok.) 

2302 Nov. 7. (Bude, 33. die oct. Michaelis) Zs. Enyczke-i György fiainak: Benedeknek és 
Miklósnak (proc. Delne-i Kakas János) Kendy/Keendy-i László fia: László, és fia: 
Márton, Lewkws fia: Mihály 1 , László fia: Péter, Dopza-i András, Kellemes-i Kele
men és Fülöp fia: Miklós meg Zenthelsebet-i Basow fia: Boldizsár és Gáspár fia: 
Imre (proc. Kendy-i Márton) ellen - a Sáros megyei Enezke birtok határainak meg
újításakor tett ellentmondások miatt - a különös jelenléten indított pert a felek akara
tából György-nap nyolcadára halasztja. - A szöveg és a pecsét alatt: Lecta per ma
gistrum Iacobum. - A külzet alatt: kézjegy. 

Papíron, zárópecsét nyomával. DL 10985. (NRA 833-4.) - A hátlapon bírósági feljegyzések, amely 
szerint a pert Jakab-nap nyolcadára halasztották; alatta: In quem mortuo Michaele presens causa 
condescendit ad filios, videlicet ad Iacobum et Dominicum. 

1 A hátlapon: pro Michaele filio Nicolai de Keendy. 



2303 Nov. 7. (Bude, 3. die Emerici) Zs. a szepesi káptalanhoz. Iudex et iurati ac universi 
cives nostri de Novacivitate alias Iglo vocata térre nostre Scepusiensis panaszára, 
amely szerint a Marcusfalua-i nemesek, úm. Maius(!) fia: László, fiai: Benedek és 
Jakab meg Miklós fia: Antal, valamint Bathisy-i Péter fiai: János, Szaniszló és Marcus 
elfoglaltak bizonyos, a civitas határain belül lévő erdőket, ligeteket, szántóföldeket 
és réteket, s az erdőket kivágják és elpusztítják, tiltsák el a Marcusfalua-i és Bathisy-i 
nemeseket e területek elfoglalásától és használatától, majd tegyenek erről jelentést. 
Az oklevelet nagyobb pecsétjével, quo ut rex Hungarie utimur, erősíttette meg. Kije
lölt királyi emberek: Nicolaus, Georgius filii Iohannis de Kazmerfalua, Ladizlaus de 
Vithfalua, Iohannes, Petrus de Kyrthweles, Iohannes de Kueslompmcz, Bartholomeus, 
Iohannes de Aranyas. 

Papíron, záró nagypecsét nyomával. Igló város lt., Oklevelek 39. (DF 280805.) - Illéssy 24, reg. 

2304 Nov. 7. (Bude, f. V. p. Emerici) Zs. a vasvári káptalanhoz. Chakan-i Balázsnak és 
Jánosnak - általuk oklevéllel igazolható - panaszára idézzék ellenükben jelenléte elé 
Baych-i Baych (dictus) Mihályt, fiait: Pétert és Pált, Chakan-i Györgyöt és feleségét: 
Erzsébetet, valamint Horo-i Imrét és feleségét: Zsuzsannát, akik elfoglalták a pana
szosok Chakan nevü birtokát. Kijelölt királyi emberek: Iohannes, Lorandus filii Dio-
nisii de Sork, Demetrius de eadem, Gregorius filius Iohannis de Koltha. 

A vasvári kápt. (1421.) jan. 2-i' okl.-ből. DL 101708. (Batthyány cs. lt., Maioratus, Csákán 37.) 
- A hátlapon olvasható feljegyzés szerint a káptalan újabb hasonló levelet kapott, királyi ember
ként megjelölve Lorandus de Kemesmal, Paulus et Stephanus filii Lorandi de Senye, Stephanus de 
Wnyan. 

1 Az eredetiben: 6. die innoc. anno Domini supradicto. 

2305 Nov. 7. (Bude, f. V. p. Emerici) Zs. a leleszi konventhez. Buthka/Bwthka-i Kezegh 
(dictus) János fia: Péter panaszára, amely szerint Pan-i Ferenc leányai: Margit és 
Anna asszonyok nem társulnak vele a perben, amelyet Vpor-i Imre fia: László és fia: 
Balázs, valamint János fia: István ellen Vydtelke birtok miatt együttesen kellene in
dítaniuk és folytatniuk, holott a birtok hasznából vele azonos módon részesülnek, 
szólítsák fel az asszonyokat, hogy a panaszossal közösen járjanak el a perben, s ha 
ezt visszautasítják, idézzék őket a panaszos ellenében jelenléte elé. Kijelölt királyi 
emberek: Lorandus f. Luce de Raska, Iohannes, Emericus de Bagy, Paulus de Borswa, 
Paulus, Gregorius, Mathias, Barnabás de1 Kamanya, Marthinus f. Nicolai, Nicolaus 
f. Stephani de Bothka. 

Papíron, zárlatán a középpecsét darabjával. Leleszi konv. orsz. lt., Acta a. 1420-9. (DF 221178.) - A 
hátlapján a válasz fogalmazványa: 2392. 

1 Tollban maradt. 

2306 Nov. 7. Buda. Zs. a sereg mozgósítása miatt vízkereszt nyolcadára halasztja Blagaji Lászlónak a különös 
jelenlét előtt folyó perét Alsólendvai János özvegye és fia, továbbá lendvai várnagyuk ellen, akiknek hét 
lendvai familiárisukat és jobbágyukat kell előállítaniuk. Jakab mester kancelláriai jegyzetével. - Blagay 
251. (DL 10987 - NRA 1548-46.) - A hátlapon levő bírósági feljegyzés szerint a felperest Pál diák, az 
alperest Mátyás diák képviselte, és a per a felek kérésére György-nap nyolcadára halasztódott. A külzet 
alatt: Contra non venit. 



2307 Nov. 7. Buda. Garai Miklós nádor az általános hadjárat miatt vízkereszt nyolcadára halasztja el Alsólendvai 
János özvegyének perét. - Blagay 251. (DL 10988 - NRA 1548-55.) - A külzet alatt: solvit, tenetur, 
Saranghi Miklós nádori jegyző kézjegyével. - (M.) 

2308 Nov. 7. (Bude, 33. die oct. Michaelis) Garai Miklós nádor Gethye-i János fiának: 
Istvánnak Alsolyndwa-i István fia: László és János fia: István ellen - az ő idéző- és a 
zalai konvent válaszlevelében leírt ügyben - indított pert királyi rendeletre Mihály-
nap nyolcadáról vízkereszt nyolcadára halasztja. - A külzet alatt: Saranghi Miklós 
nádori jegyző kézjegye, solvit. 

Papíron, zárópecsét nyomával. DL 10989. (NRA 1548-51.) 

2309 Nov. 7. (Bude, 33. die oct. Mychaelis) Garai Miklós nádor a néhai Leusták nádor 
fiának: Györgynek Wyudwar-i Gergely fia: Ambrus ellen - a saját halasztó meg a 
király és néhai János esztergomi érsek intő és a budai káptalan válaszlevelében leírt 
ügyben - indított perben az ítéletlevél vizsgálatát propter motum presentis exercitus 
generális Mihály-nap nyolcadáról vízkereszt nyolcadára halasztja. - A külzet alatt: 
Saranghi Miklós nádori jegyző kézjegye, solvit; de noa(?)-

Papíron, zárópecsét darabjaival. DL 102014. (Batthyány cs. lt., Acta antiqua 2-41-210.) - A hátlapon 
lévő feljegyzés szerint a felperest Loránd diák a csázmai káptalan levelével képviselte és a pert az 
alperes érdekében kiadott királyi rendeletre György-nap nyolcadára halasztották. - Alatta: due, solvit. 

2310 Nov. 7. (Bude, 33. die oct. Mychaelis) Peren-i Péter országbíró az ország báróinak 
meghagyásából vízkereszt nyolcadára halasztja Alsolyndwa-i bán fia János özve
gyének: Jusztina-nak (nob.) Alsolyndwa-i bán fia: István özvegye: Klára és tíz előál
lításra kötelezett Lindwa-i jobbágya - köztük Petrus filius Demetrii fabri, Gregorius 
sartor, Paulus rufus - ellen indított perét. 

Papíron, zárlatán pecsét nyomával. DL 10924. (NRA 1548-34.) 

2311 Nov. 7. (Bude, 33. die oct. Mychaelis) Peren-i Péter országbíró Blagay-i László fele
sége: Klára (nob.) perét, amelyet Alsolyndwa-i bán fia: János özvegye: Jusztina (nob.), 
Ruda-i János várnagy és a Jusztina által előállításra kötelezett Mvmer-i villicus: Pál 
ellen indított, a bárók meghagyásából Mihály-nap nyolcadáról vízkereszt nyolcadára 
halasztja. - A külzet alatt: E (kézjegy), solvit. 

Papíron, zárlatán gyürüspecsét töredékével. DL 10990. (NRA 1548-52.) - Blagay CCXV, reg. - A hátla
pon lévő bírósági feljegyzés szerint a felperest Pál deák, az alperest Owad-i Mátyás képviselte és a pert 
rationabili de causa György-nap nyolcadára halasztották. Egy példány volt erről készítendő a felperes részére. 

2312 Nov. 7. Lichtenberg-i Krusina Hinko, Podiebrad András és társaik kiáltványa. Zs. a vérszomjas magyar 
kegyetlenségre adva magát, irtja a cseh nyelvüeket, kijelentve, hogy odaadná Magyarországot, ha elér
hetné, hogy Csehországban egyetlen cseh sem legyen. - Altmann: Windecke 136. - (M.) 

2313 Nov. 8.1 (Bude, f. V I . p. Emerici) Zs. a pozsonyi káptalanhoz. Iktassák be Kerthwe-
les/Kyrthweles-i Gergely fiát: Jánost Kerthweles-i Nemdyak (dictus) Jánosnak a 
Pozsony megyei Kerthweles birtokban lévő, tőle zálogba vett részébe; az esetleges 
ellentmondókat idézzék a királyi jelenlét elé. Kijelölt királyi emberek: Michael f. 
Egydi de Eghazaswr, Michael f. Ladizlai de eadem, Ladizlaus Pethw de [Borsa], 



Andreas f. Nicolai, Lucas f. Iohannis de eadem, Thomas, Petrus filii Nicolai de dicta 
Egh[azas]wr. 

Rongált papíron, zárlatán a középpecsét nyomával. Pozsonyi kápt. orsz. lt. 3-5-6. (DF 225800.) -
Hátlapján feljegyzés, amely szerint Borsa-i Lukács királyi ember és Mihály Zenthandreasfolua-i plébá
nos Lucia napját követő szombaton (dec. 14.) az iktatást ellentmondás nélkül végrehajtották. 

1 Az évszám utolsó számjegye bizonytalan. 

2314 Nov. 8. (Bude, f. V I . p. Emerici) Zs. a váradi káptalanhoz. Tartsanak vizsgálatot 
Pazon-i Dénes fiai: Mátyás, Gergely és Barnabás panaszára, amely szerint Cheres 
László - elmúlt három éve - meg akarta ölni előbb Mátyást in libera via, majd ugyan-
őt és Gergelyt a házuk előtt, és illetlen szavakkal gyalázta őt. Kijelölt királyi embe
rek: Andreas, Emericus de Gwth, Emericus de Porthelek, Nicolaus de Kemeche, 
Andreas, Georgius de Ibran, Mathyas, Barnabás de Pethenyehaza, Mychael de Chwry, 
Ladizlaus de Gwth. 

A váradi káptalan 1420. dec. 25-i okl.-ből: 2407. DL 79651. (Zichy cs., zsélyi 218-35.) - (M.) 

2315 Nov. 8. (Bude, 34. die oct. Michaelis) Zs. annak az ügynek a tárgyalását, amelyet 
Vigud-i Chenigh Péter leánya: Anglis a különös királyi jelenlét előtt Chab/Chabi-i 
Detre fia: Jakab és Basow (dictus) Balázs ellen a Zala megyei Galsa birtok felének 
iktatásánál történt ellentmondásuk miatt indított, propter motum presentis nostri 
exercitus vízkereszt nyolcadára elhalasztja. - A szöveg alatt jobb felől és a pecsét 
alatt: Lecta per magistrum Iacobum. - A külzet alatt jobbról kézjegy, balról: Contra 
non. 

Papíron, zárlatán pecsét darabkáival. DL 43486. (Múz. törzsanyag, Véghely-gyüjt.) - Hátlapján bí
rósági feljegyzés, amely szerint a következő alkalommal a felperest Blasius de Kouachy képviselte, 
mert Iacobus unacum dominó Pipone dominó suo in confiniis regni nostri existit constitutus, ezért a pert 
György-nap nyolcadára halasztották. Alatta: due. - (M.) 

2316 Nov. 8. (Bude, f. V I . p. Emerici) Zs. Szabolcs megye ispánjához vagy alispánjához és 
szolgabíráihoz. Tartsanak vizsgálatot Pethri-i Ders László meg fiai: Péter, Benedek, 
Gergely, Ágoston és Márk panaszára, amely szerint Halaz-i Domokos fia: László 
meg Halaz-ban alkalmazott officiálisai: Benedek és László, továbbá az utóbbiaknak 
János, Tamás és Mihály nevű familiárisai elfogták Beztherech birtok mezején Thwncha 
(dictus) Tamás nevű, Beztherech-en lakó vétlen jobbágyukat és csak azután engedték 
el, hogy diversorum tormentorum generibus megkínozták; Tamás diák nevű jobbá
gyukat fiával: Andrással együtt kegyetlenül megverték és a náluk lévő összes holmi
jukat elvették; egy másik jobbágyuk két jó ökrét elvették és ma is maguknál tartják; 
László és Benedek officiálisok pedig Domokos fia: László és Halaz-i Antal hozzájá
rulásával és akaratából az erdejükben készült tria lintera elvitették. 

Szabolcs megye 1421. jan. 11-i okl.-ből, amely szerint elvégezve a vizsgálatot Mogh-i László szol
gabíró mindent a panasznak megfelelően talált. DL 10991. (NRA 1548-60.) 

2317 Nov. 8. (Bude, f. V I . p. Emerici) Zs. Szatmár megye ispánjához vagy alispánjához és 
szolgabíráihoz. Vaya-i Benedek fia: Tamás, Miklós fiai: Ábrahám és István, László 
fia: György és István fia: Mihály panasza szerint Bertalan nevü jobbágyukat a Vaya-i 



cinteremben Vaya-i Demeter fiai: Vithus és János kegyetlenül megverték, ugyanők 
Vaya-i birtokrészükre rontva valamennyi jobbágyukat nyíllövésekkel megsebesítet
ték. Egy vagy két társukat kiküldve tartsanak vizsgálatot és tegyenek neki jelentést. 

Szatmár megye alispánja, Vetési László fia: Jakab és a négy szolgabíró 1420. dec. 11-i okl.-ből: 
2388. DL 96986. (Vay cs., berkeszi.) - (M.) 

2318 Nov. 8. (Bude, 34. die oct. Mychaelis) Garai Miklós nádor Zantho-i Bothka fia: Be
nedek fiának: Istvánnak perét, amelyet Alsolyndwa-i bán fia: István fia: László, Já
nos fia: Miklós, Myley-i Tamás fia: János, Amadé fia: Jakab, Pál fia: György, ennek 
fia: Dávid, Bálint fia: Mihály, Demeter, továbbá Rufy Péter felesége: Klára és János 
Varfelde-i nemes, hajadon leánya: Klára ellen a Zala megyei Varfelde birtok iktatásá
nak ellentmondása miatt indított, Mihály-nap nyolcadáról ratione motus exercitus 
generális regni vízkereszt nyolcadára halasztja. - A külzet alatt: solvit, Saranghi Miklós 
nádori jegyző kézjegye, solvit. 

Papíron, zárlatán gyürüspecsét nyomával. DL 10992. (NRA 1548-53.) - A hátlapon lévő bírósági 
feljegyzés szerint az alperest Pál képviselte, (a felperest) megbírságolták. Zala (a bírságjegyzéknek). 

2319 Nov. 8. (Bude, 34. die oct. Mychaelis) Garai Miklós nádor Alsolyndwa-i bán fia: 
néhai István özvegyének (nob. domina) Benedek Kanisa-i várnagy, Semyenhaza-i 
György, Venthe-i György, Bakonok-i István, Zenthvizlo-i Kalan (dictus) Mihály és 
Kyrthes-i magnus István ellen - a saját halasztó meg Perényi Péter országbíró kikiál
tó és a kapornaki konvent válaszlevelében leírt ügyben - indított perét ratione motus 
exercitus regni generális Mihály-nap nyolcadáról vízkereszt nyolcadára halasztja, in 
quo etiam termino iidem alperesek tertiam partém iudiciorum nonaginta marcarum 
parti adverse persolvere tenebantur. - A külzet alatt: Saranghi Miklós nádori jegyző 
és egy másik kézjegye, solvit. 

Papíron, zárópecsét darabjaival. DL 10994. (NRA 1548-49.) - A hátlapi bírósági feljegyzés szerint a 
következő alkalommal a felperest Halasthow-i Pál diák a kapornaki konvent, az alpereseket Péter diák a 
zalai konvent oklevelével képviselte és a pert György-nap nyolcadára halasztották. Alatta: una. 

2320 Nov. 8. (Bude, 34. die oct. Michaelis) Garai Miklós nádor Chazloch-i Péter fiának: 
Mihálynak Rosal-i Lukács gyermekei: Miklós, Jakab és Anna ellen Gere birtok felé
ben való beiktatásának ellentmondása miatt folytatott perét. Mihály-nap nyolcadá
ról, amikor az alperesnek duas partes iudicii trium marcarum dupplatas cum dupplo 
dupplato et iterum cum dupplo dupplato neki et tertiam partém eiusdem sine dupplo 
a perbeli ellenfélnek kellett volna fizetnie, ratione motus exercitus generális vízke
reszt nyolcadára elhalasztja a bírságokkal együtt. - A külzet alatt: solvit, Saranghi 
Miklós nádori jegyző kézjegye. 

Papíron, zárlatán pecsét töredékeivel. DL 54143. (Kállay cs.) - (M.) 

2321 Nov. 8. (f. V I . omn. sanct.) A pozsonyi káptalan [Budafalwa-i Demeter és Benedek 
kérésére privilegiális formában kiállítja Zs. vizsgálati levelére (2251) küldött jelen
tését], amely szerint Ki l i t y - i János fia: László királyi ember Miklós kanonok, kápta
lani kiküldöttel kiszálltak Bwdafolwa birtokra Demeter-nap utáni hétfőn (okt. 28.) és 
ott összehíván a határos és szomszédos nobilis és ignobilis embereket, akiktől meg-



tudták, hogy Gelle birtok mondott részén lévő szántóföldet Demeter és Benedek j o 
gosan tartja a kezében. 

Gyűrött, lyukas, szakadt hártyán, függőpecsét helye kiszakadva. DL 107921. (Vermes.) 

2322 Nov. 8. A szekszárdi konvent Tamási László királyi ajtónállómester familiárisának: Zenth Iwan-i Lő
rincnek kérésére átírja Zs. 1419. szept. 21-i (974) és 1419. aug. 25-i1 (906) a rudinai apátság kegyúri 
jogát érintő két oklevelét. - Vasvári kápt. reg. 272. (Vasvár-szombathelyi káptalan orsz. lt., Litt. instr. 
88-1 - DF 262617.) 

1 A dátumból kiszakadt az apostol neve, de omi-re végződik, ami Bartholomei-re mutat, és ekkor 
Zsigmond is Budán tartózkodott. Engel: Királyitineráriumok 78. (Kézirat.) 

2323 Nov. 9. (Bude, 35. die oct. Mich.) Zs. Kallo-i Szaniszló fiának: Jánosnak Meggyes/ 
Meggies-i István fiai: Zsigmond és László, valamint Lewkws fia: Miklós ellen külö
nös jelenléte előtt folyó perét Mihály-nap nyolcadáról, amikor Zsigmondnak duas 
partes iudicii viginti septem, Lászlónak pedig duodecim marcarum dupplatas iudici 
et tertiam partém eiusdem sine dupplo parti adverse kellett volna fizetniök, propter 
motum presentis exercitus vízkereszt nyolcadára ugyancsak különös jelenléte elé 
halasztja. - A szöveg alatt jobbról és a pecsét alatt: Lecta per magistrum Iacobum. A 
külzet alatt kézjegy. 

Papíron, zárlatán pecsét töredékeivel. DL 54144. (Kállay cs.) - (M.) 

2324 Nov. 9. (Bude, sab. a. Martini conf.) Garai Miklós nádor a vasvári káptalanhoz. Ve
zessék be Ollar-i Thompa (dicti) András fiait: Tamást, Györgyöt és Benedeket - saját 
kérésük szerint titulo rationabili concernentis legitimé őket illető - Byk- i Baso mes
ter fiainak: Istvánnak és Lászlónak a Vas megyei Thelekes birtokon lévő teljes bir
tokrészébe és iktassák részükre cum omnibus suis utilitatibus örök birtoklásra. Az 
esetleges ellentmondókat idézzék jelenléte elé. Kijelölt királyi emberek: Gregorius f. 
Andree de dicta Thelekes, Simon f. eiusdem, Blasius Anda (dictus) de eadem. 

A vasvári káptalan dec. 30-i okleveléből: 2414. DL 93027. (Festetics cs.) - Zala vm. I I . 423, említés, 
amelyben hibásan Zsigmond királyt jelölték meg a mandátum kiadójának. 

2325 Nov. 9. (Bude, 35. die oct. Mychaelis) Garai Miklós nádor Alsolindwa-i Zsigmond 
özvegyének (nob. domina) Alsolindwa-i néhai bán fia: István fia: László fia: István 
ellen - a saját halasztó és a kapornaki konvent vizsgáló és idézőlevelében leírt ügy
ben - indított pert propter motum presentis exercitationis generális Mihály-nap nyol
cadáról vízkereszt nyolcadára halasztja. 

Papíron, zárópecsét nyomával. DL 10993. (NRA 1548-48.) 

2326 Nov. 9. (Bude, 35. die oct. Mychaelis) Peren-i Péter országbíró ex commissione 
barronum vízkereszt nyolcadára halasztja Alsolindwa/Alsolindua-i néhai bán fia: Ist
ván özvegyének: Klárának néhai bán fia: János özvegye: Jusztina ellen indított perét. 
- A külzet alatt: E (kézjegy), solvit. 

Papíron, zárlatán pecsét nyomával. DL 10995, (NRA 1548-54.) - A hátlapon lévő feljegyzés szerint 
a következő alkalommal a felperes ügyvédje Pál diák, az alperesé Owad-i Mátyás volt, s a pert rationabili 
de causa György-nap nyolcadára halasztották. 



2327 Nov. 9. (Buda.) Perényi Péter országbíró elhalasztja Blagaji Lászlónak Alsólindvai bán fia: János fia: 
Miklós ellen indított perét. - Blagay CCXV, reg. (DL 10996 - NRA 1548-47.) - A külzet alatt: E 
(kézjegy), solvit. - A hátlapon lévő bírósági feljegyzés szerint a felperest Halastho-i Pál diák képviselte, 
és a pert György-nap nyolcadára halasztották. Alatta: una. - (M.) 

2328 Nov. 9. (Bude, 35. die oct. Mychaelis) Peren-i Péter országbíró a Callo/Kallo-i Lewkes 
fia: Miklós által Bathka-i Gergely szabolcsi alispán ellen - saját halasztó meg a lele
szi konvent vizsgálati és idézőlevelében leírt ügyben - indított pert a bárók intézke
désére Mihály-nap nyolcadáról vízkereszt nyolcadára halasztja. - A külzet alatt: E 
(kézjegy), solvit. 

Papíron, zárópecsét darabkáival. DL 54145. (Kállay cs.) - A hátlapi bírósági feljegyzés szerint a 
következő alkalommal a felperest Perked-i Simon képviselte, és a pert az alperes érdekében kiadott 
királyi rendeletre György-nap nyolcadára halasztották. Alatta: una, solvit. 

2329 Nov. 9. (Bude, 35. die oct. Mychaelis) Peren-i Péter országbíró a Puthnuk-i János fia: 
László fia: Bertalan felperes és Puthnuk-i János fia: Miklós meg két előállítandó 
familiárisa közötti - a Gömör megye hatóságának peráttevő levelében foglalt - ügy 
megvitatását és eldöntését a bárók határozatára Mihály-nap nyolcadáról vízkereszt 
nyolcadára halasztja. - A külzet alatt: E (kézjegy), solvit. 

Papíron, zárópecsét nyomával. DL 89816. (Radvánszky cs., sajókazai) - A hátlapi bírósági feljegy
zés szerint a következő alkalommal a felperest Barthy-i Pál, az alperest Puthnuk-i Máté képviselte, és a 
pert a felek akaratából György-nap nyolcadára halasztották. Alatta: due, H (kézjegy), solvit. 

2330 Nov. 9. (Bude, 35. die oct. Michaelis) Peren-i Péter országbíró a Kaza-i László pré
post és Kakas János fia: Miklós által Ilsua-i néhai Leusták nádor fia: György ellen -
az ő idéző és az egri káptalan válaszlevelében leírt ügyben - indított pert a bárók 
intézkedésére Mihály-nap nyolcadáról vízkereszt nyolcadára halasztja. - A külzet 
alatt: E (kézjegy), solvit. 

Papíron, a hétsoros oklevél valamennyi sorának elején hiányzik 4-5 betű, zárópecsét nyomával. 
DL 89693. (Radvánszky cs., sajókazai.) - A hátlap bírósági feljegyzése szerint a következő alkalommal 
a felperest Jege-i Bertalan az egri káptalan levelével képviselte, és a pert királyi rendeletre György-nap 
nyolcadára halasztották. Alatta: áthúzott due felett una, solvit. 

2331 Nov. 9. (Buda.) Perényi Péter országbíró elhalasztja Alsólendvai Péter fia: László özvegyének: Klárá
nak Blagaji László felesége: Klára ellen indított perét. - Blagay CCXV, reg. (DL 10997 - NRA 1548-
50.) A külzet alatt: E (kézjegy), solvit, a következő perfázisban Pál diák ügyvéd jelent meg a kapornaki 
konvent levelével, contra non venit; a bírságjegyzéknek: Zala. - (M.) 

2332 Nov. 9.1 Csapod. Kanizsai István volt ajtónállómester, most soproni ispán és fia: László saját, nagybáty
ja Kanizsai István zágrábi püspök és testvére Kanizsai János esztergomi érsek lelki üdvéért a Kismarton 
városban lévő ferences kolostornak adnak Szentgyörgy birtokon egy kúriát tartozékaival és egy rétet, 
Höflányban szántóföldeket s a hegyvámból évente 60 edény (tinna) bort, egyik váruk vámjából 60 sót, s 
ugyanannak adják Rov, Szántó és Kőpordány birtokok tributum agrorum-át, valamint a Magyartelek 
másképp Magyarülés prédiumot. Végül elrendelik, hogy a Magyarteleken legeltetett ökrök és marhák 
utáni jövedelem a szerzeteseké, s várnagy vagy officiális arra igényt nem támaszthat. - Sopron vm. I I . 
55. (DL 20889 - Acta eccl. 53-9.) - (M.) 

1 Az évszámból csak millesimo quadríngentesimo maradt meg és a következő szám kezdő vonala, 
amely csak v lehet (vicesimus), semmi esetre sem d (decimus). Tekintettel a rokon tárgyú, 1420. jan. 31-i 
oklevélre (305), a legvalószínűbb évszám ez, bár néhány évvel későbbi is elképzelhető. 



2333 Nov. 9. (sab. a. Martini) A somogyi konvent előtt egyfelől Ozthopan-i Pethew fia: 
Péter meg fiai: Pál és Pethew, Pethew fiának: Györgynek fiai: Péter és György, az 
utóbbinak fiai: Mihály, István, László és Benedek, Pethew fia: György fia: Imre fia: 
Kálmán, Pethew fia: Miklós fia: István fia: Ozsvát, valamint Ende fia: Miklós fia: 
Péter 1 fiai: Demeter, János és Miklós, másfelől Oztophan-i Domokos fiának: György
nek fiai: Domokos, Miklós, Péter és ennek fia: László, Domokos fiának: Dénesnek 
fiai: Mihály és Romanus meg ennek fia: Péter, valamint Desew fia: András fia: Gál 
fia: János meg ez András fia: Miklós és fia: Péter megegyeznek perükben, amelyet 
Oztopan birtok felosztásáért folytattak, és a birtokot, amely öröklött, szerzett és vá
sárolt jogon, valamint új adomány címén illeti őket, az alábbi határok mellett örök 
érvénnyel felosztják. Quod primo incepissent a plaga aquilonari in quodam prato in 
fine orti cuiusdam sessionis, alias per predictos Dyonisium filium Dominici et Andreám 
filium Desew ipsis filiis Pethew de portioné condam Michaelis filii Nicolai filii Mar
ci perpetuo date et collate, ubi metam antiquam rénovassent; de qua meta penes eandem 
sessionem a plaga occidentali pergendo ad plagam meridionalem pervenissent ad 
angulum eiusdem sessionis, ubi aliam metam antiquam rénovassent; abhinc in eadem 
plaga meridonali parvum eundo2 pervenissent ad locum cuiusdam arboris cerasi, ubi 
metam terream cumulassent; deinde quasi inter meridionalem et orientalem plagas 
modicum girando aliam metam terream de novo recepissent; abhinc versus eandem 
plagam non longe eundo in medio duarum arborum nucum metam terream elevassent; 
hinc in eadem plaga paululum euntes pervenissent ad quasdam sessiones désertas, 
ubi similiter metam terream agregassent, que quidem meta sessiones cum ortis et 
fenetis in et sub eisdem ortis existentibus ad plagam orientalem predictis filiis et 
successoribus predictorum Pethew et Ende, ad plagam vero occidentalem superstitibus 
predictorum Dominici et Desew separarent. - Dehinc versus eandem plagam meri
dionalem in vico seu piatea eiusdem ville pergendo pervenissent ad quoddam parvum 
fossatum, in quo tempore pluvial i et aquoso aqua stare sólet, inter sessiones 
predictorum Petri filii Georgii filii Dominici ac Demeterii filii Petri filii Nicolai pro
prias adiacens, ubi ipsum fossatum pro signo metali reliquissent, et sessiones a predicta 
ultima meta terrea ex utraque parte ipsius platée usque predictum fossatum tam a 
plaga orientali, quam occidentali existentes cum ortis earundem et fenetis in et sub 
eisdem ortis habitis predictis successoribus Dominici et Desew devenissent in divi-
sionem. - Et inde inter predictas sessiones et curias proprias ipsorum Petri et De-
metrii ad plagam orientalem divertentes3 ante portas earundem a plaga orientali metam 
terream ipsas sessiones separantem aggregassent; et abhinc in medio platée et vie 
eiusdem ville in eadem plaga orientali in bono spatio eundo, ex utraque parte4 ipsius 
vie signis metalibus positis pervenissent ad duas metas antiquas ex utraque parte 
ipsius vie in fine eiusdem ville existentes, quas rénovassent; que quidem mete a pre-
dicto fossato incipientes usque predictas dupplices metas antiquas et renovatas posite 
sessiones et terras fimatas sessionibus aptas ad plagam septemtrionalem prelibatis 
successoribus Dominici et Desew, ad plagam vero meridionalem filiis et superstitibus5 

Pethew et Endre(!) prenotatis separarent, demptis tarnen quibusdam quatuor sessioni
bus iobagionalibus ex utraque parte vie publice de predicta Ozthopan ad villam Bw 
ducentis, cum sessionibus ipsorum successorum5 Pethew et Endre(!) mixtim adiacen-
tibus, in quibus protunc Paulus dictus Balogh et Franciscus sartor ac Petrus Ban, 



necnon Thomas Wayda dicti pronunc residentias facerent speciales, quequidem quatuor 
sessiones prenominatis successoribus Dominici prenotati devenissent Ín divisionem. 
- Et deinde versus plagam meridionalem déclinantes et in competenti spatio eundo 
pervenissent ad quandam metam antiquam, ubi dudum dumum arboris nucis fuisse 
asseruissent, et eandem metam renovassent; et inde flectendo ad plagam occidentalem 
quadam meta terre antiqua renovata pervenissent ad aliam metam veterem, quam 6  

similiter renovassent et inde parumper ad plagam meridionalem declinando in fine 
quarundam terrarum arabilium metam terream antiquam renovassent, qua(!) meta ad 
partem meridionalem separaret terram successorum predictorum Dominici et Desew, 
ad plagam vero septemtrionalem terram superstitum Pethew et Endre(!) predictorum. 
- Abhinc flectendo ad plagam occidentalem inter terras arabiles eundo metam terream 
veterem renovassent, qua meta ad partem meridionalem terram successorum Dominici 
et Desew, ad partem vero septemtrionalem terram superstitum5 Pethew et Endre(!) 
predictorum separaret. - Et inde ulterius in eadem plaga occidentali super terminos 
cuiusdam particule terre arabilis cum finibus ad plagas meridionalem et septemtrio
nalem se extendentis, sex iugera usualia vel citra in se continentis, prenominatis 
successoribus ipsius Dominici in divisione derelicte pervenissent ad quandam viam 
antiquam de dicta Ozthopan ad villám Jad ducentem, ubi ex utraque parte eiusdem 
vie metas terreas erexissent. - Inde in eadem via versus plagam meridionalem flectendo 
ex utraque parte eiusdem vie dupplicibus metis terreis erectis pervenissent ad quoddam 
pratum et ipsum pratum pertrans[i]entes in latere eiusdem prati metam terream 
antiquam renovassent; et in latere eiusdem prati versus plagam orientalem divertendo 
pervenissent ad quendam puteum, caput scilicet ipsius prati; et inde adhuc in eadem 
plaga orientali in quadam terra inculta et spinosa ulterius pergendo meta terrea antiqua 
renovata in fine quarundam terrarum arabilium pervenissent ad aliam metam antiquam 
quam renovassent; et dehinc in fine earundem terrarum arabilium ad plagam sep
temtrionalem déclinantes parum eundo pervenissent ad metam terream antiquam quam 
renovassent; abhinc inter terras arabiles directe ad plagam orientalem euntes perve
nissent ad magnam viam, iuxta quam metam antiquam a plaga occidentali positam 
renovassent; deinde in eadem via versus plagam meridionalem pergendo pervenissent 
ad quandam metam antiquam inter duas vias de Alberth ad Sumogwar et ad Za-
markwuth ducentes positam, quam renovassent. Quequidem mete a meta in latere 
predicti prati posita incipiendo usque ultimam metam ad plagas septemtrionalem 
successoribus Dominici et Desew, meridionalem vero superstitibus Pethew et End
rei!) predictorum separarent. - Preterea terras ipsorum arabiles et silvas, inter predictam 
viam antiquam de Ozthopan ad Jaad ducentem a plaga occidentali et rivulos duos 
intra metas predicte possessionis Ozthopan currentes et ad fluvium Hydos fluentes 
adiacentes hoc modo séquestrassent et divisissent, quod primo incepissent in predicta 
via publica de Ozthopan ad predictam B w ducenti prope ortos sessionum 7 

iobagionalium ipsorum successorum Pethew et Endre(!), ubique ex utraque parte 
ipsius vie metas terreas erexissent et in eadem via versus dictam villám Bw procedendo, 
ex utraque parte ipsius vie dupplicibus metis terreis in pluribus locis erectis pervenis
sent ad quandam viam Fewldhyd nominatam, ubi similiter metas terreas erexissent; 
et inde versus plagam aquilonarem déclinantes inter terras arabiles pergendo duppli
cibus metis terreis in plerisque locis elevatis pervenissent ad quandam viam gramino-



sam et in eadem via graminosa versus plagam occidentalem flectendo primo inter 
terras arabiles et tandem in silva Heegmege procedentes, signis metalibus ex utraque 
parte ipsius vie 8 in terris et arboribus factis pervenissent ad pratum, penes quod 9 

dupplices metas elevassent, que quidem mete a primis metis iuxta ortos sessionum 
iobagionalium erectis usque ultimas metas ad partem sinistram semper superstitibus 
Pethew et Endre(!), ad partem vero dextram successoribus Dominici et Desew pre
dictorum separarent. - Terras autem ipsorum arabiles, silvas et nemora ac rubeta 
extra cursus predictorum rivulorum, sub silva scilicet Kerekharazth vocata et a via 
Kolnehorha versus villám Bw ducenti incipiendo usque terminos predictarum posses-
sionum Bw et Jad appellatarum adiacentes et existentes cum molendinis in fluviis 
Semienwyze et Hydaswyze alio nomine Kadahyda vocatis decurrentibus et pratis a 
punte(!) Semyenhyda vocato usque ad puntem predictum Fewldhyda nuncupatum 
adiacentibus prenominatis successoribus ipsorum Pethew et Enre(!), prata vero et 
feneta eorum a predicto loco Fewldhyd ad plagam orientalem usque predictum caput 
ipsius prati et a loco et ponte Semyenhyda vocato versus plagam aquilonarem usque 
feneta Blasii de eadem Ozthopan et inde penes fenetum ipsius Blasii versus plagam 
orientalem existentia prenominatis superstitibus ipsorum Dominic i et Desew 
reliquissent. 

Papíron, XV. századi másolat. DL 79643. (Zichy cs., zsélyi 217-A-l.) - (M.) 
1 A vonatkozó rész a megmaradt másolatban: filiis Petri similiter Nicolai Ende. 2 Uo.: eundem. 

3 Uo.: divertente. 4 Az utolsó szó tollban maradt. 5 Uo.: successoribus. 6 Uo.: qua. 7 Uo.: sessionalium. 
8 Uo.: vite(!). 9 Uo.: quo. 

2334 Nov. 10. Buda. Zs. a kapornaki konventhez. Idézzék meg különös jelenléte elé a Lipseieket, amiért 
Blagaji László és Alsólendvai István gyermekeinek ügyvédjét és egyik familiárisát Hahót birtokon, 
amidőn Zalavárból hazafelé tartottak, familiárisaikkal és jobbágyaikkal megtámadtatták, az oklevele
ket, száz új forintjukat, lovaikat, fegyvereiket, ruháikat elvétették. - Blagay 252. (DL 10998 - NRA 
1548-96.) - A túlzsúfolt előlap miatt a hátlap szélén: Lecta per magistrum Iacobum. - (M.) 

2335 Nov. 10. (Bude, dom. p. Emerici) Zs. a leleszi konventhez. Tartsanak vizsgálatot Raboch/ 
Haraboch-i Zsigmond anyja: Margit, és felesége: Katalin panaszára, amely szerint Raboch, 
Thusa és egyéb birtokon lévő részeiket Lezthemer-i Imre királyi allovászmester famili
árisai: Kwthwa-i Péter és Zerethwa-i Jakab fia: János elfoglalták, és ma is birtokol
ják, majd idézzék meg őket jelenléte elé. Kijelölt királyi emberek: Iohannes de 
Kozmafalusy, Dominicus de eadem, Ladizlaus, Sebastianus de eadem, Nicolaus, 
Iacobus de Kerthweles, Iohannes de Chele, Matheus de Izip, Petrus de Lazthoch.1 

Papíron, zárlatán pecsét nyomával. Leleszi konvent orsz. It., Acta. a. 1420-15. (DF 221186.) - Hát
lapján a dec. 22-i jelentés fogalmazványa és az ahhoz készült feljegyzés, amelyek szerint Chapohaza-i 
László királyi ember és Fülöp diák karbeli klerikus az idézést dec. 20-án Haraboch birtokon elvégezték. 
- ( M . ) 

1 A két utolsó név áthúzva és föléjük írva: Ladizlaus de Chapohaza. 

2336 Nov. 10. (Bude, 36. die oct. Michaelis) Garai Miklós nádor abban a perben, amelyet 
Ponyala-i János fia: Frank1 felperes indított Marhardus fia: András ellen - az ő idéző 
és a leleszi konvent válaszlevelében leírt ügyben - a birtokok határjárásának, a határ
jelek bemutatásának, revisio-jának, a birtokbecslésnek és a közös tanúvallatásnak 



megvitatását propter motum presentis exercitus generális Mihály-nap nyolcadáról 
vízkereszt nyolcadára halasztja; in quo etiam termino az alperes duas partes iudicii 
trium marcarum duplatas cum dupplo2 nobis et tertiam partém eiusdem sine dupplo a 
felperesnek kell megfizetnie. - A külzet alatt: Saranghi Miklós nádori jegyző és egy 
másik kézjegy, solvit. 

Papíron, zárópecsét darabkáival. DL 54146. (Kállay cs.) - A hátlapi bírósági feljegyzés szerint a 
felperest Perked-i Simon, az alperest Farkas Benedek képviselte - mindketten országbírói levéllel - , és 
a pert György-nap nyolcadára halasztották. Alatta: due, solvit. 

1 Utána kihúzva: ad quem presens causa mortuo Sigismundo filio Lewkes est condescensa. 2 A dőlt 
betűkkel szedett szavak sor fölött behúzva 

2337 Nov. 10. (Bude, 36. die oct. Mychaelis) Peren-i Péter országbíró a Puthnuk-i János 
fiainak: Benedeknek és Lászlónak a másik János fia: Miklós és e János fia: László 
fia: Bertalan ellenében esedékes bizonyítékbemutatást cum duabus partibus iudicii 
trium marcarum duplatis cum duplo1 nobis et tertiam partém eiusdem sine duplo parti 
adverse megfizetését a bárók meghagyására Mihály-nap nyolcadáról vízkereszt nyol
cadára halasztja, in quo etiam termino Benedek és László duas partes iudicii trium 
marcarum duplatas cum duplo duplato et sub pena dupli duplati1 nobis et tertiam 
partém eiusdem similiter cum duplo duplato parti adverse, item duas partes alterius 
iudicii trium marcarum duplatas cum duplo1 nobis et tertiam partém eiusdem sine 
duplo parti adverse kell megfizetniük. - A külzet alatt: E (kézjegy), solvit. 

Papíron, zárópecsét darabkájával. DL 89817. (Radvánszky cs., sajókazai.) 
1 A dőlt betűkkel szedett szavak sor fölött betoldva. 

2338 Nov. 11. Buda. Zs. a pécsváradi konventhez. Tartsanak vizsgálatot Bátmonostori Töttös László fiai 
panaszára, amely szerint Bólyi Gergely két lajméri jobbágyuktól két, más alkalommal Bólyi Mihály 
másik kettőtől nyolc ökröt elhajttattak. - Zichy V I . 636. (A pécsváradi konvent 1420. dec. 11-i okl.-ből. 
DL 79648 - Zichy cs., zsélyi 213-1809.) - (M.) 

2339 Nov. 11. (in Velpred, f. I I . , in Martini) Dobó (dictus) László és Cantor (dictus) Bálint 
Hevesújvár megye alispánjai és a szolgabírák Zs.-hoz. Okt. 10-i parancsát (2254) 
Bator-i Miklós fia: János szolgabíró Baton és Dorogh birtokokon (Hanchyko fiának: 
Jánosnak feleségét:) Katalint és Tar-i Lőrincet a birtokrészek, a malmok birtoklásától 
eltiltotta. 

Papíron, a szöveg alatt öt gyűrűspecséttel. DL 96985. (Vay cs., berkeszi.) 

2340 Nov. 11. Freiberg város vogt-ja előtt Cruschener Claus négy schock garasért eladja a házát terhelő egy 
magyar forintnyi járadékát, kikötve, hogy a teher alól a házat tíz magyar forintért felszabadíthatja. -
Codex dipl. Sax. 11/12. 133, kiv. (Freiberg lt.) - (M.) 

2341 Nov. 13. Mocenigo Tamás velencei dogé a trauiakhoz. Tájékoztassák, milyen hely felelne meg állandó 
megtelepedésre a ferenceseknek, akik a falakon kívül fekvő kolostorukat a zavaros időkben kénytelenek 
voltak elhagyni. - Farlati IV. 398. - (M.) 

2342 Nov. 14. (Bude, 2. die Brictii) Zs. a kői káptalanhoz. Iktassák be Maroth-i János 
(magn.) volt macsói bánt a Szerem megyei Arpatarlo, Azywagh, Lywky és Almás 



birtokokon lévő részeknek őt zálogjogon megillető felébe örök birtoklásra. Kijelölt 
királyi emberek: magister Falkas, Benedictus fráter eiusdem de Falkaszombathya, 
Ladizlaus de Rewa, Nicolaus f. Petri dicti Kepws. 

A kői kápt. (1421)' márc. 11-i privilégiumából, amely szerint a parancslevél az országbíró pecsétjé
vel volt megerősítve. HDA Doc. med. varia 182, NRA 1518-20. (DF 218676.) 

1 Az eredetiben: anno Domini supradicto. 

2343 Nov. 14. (Bude, 40. die oct. Michaelis) Peren-i Péter országbíró a Gerse-i Pethew fia: 
János és Wk- i László fia: András között folyó perben - az ő bírói intézkedő és a 
kapornaki konvent válaszlevelében leírt ügyben - a birtokrész revisio-járól, exa-
minatio-járól és jövedelmének connumeratio-járól szóló oklevelek megvitatását a 
bárók határozatára Mihály-nap nyolcadáról vízkereszt nyolcadára halasztja. - A kül
zet alatt: E (kézjegy), solvit. 

Papíron, zárópecsét darabjaival. DL 92567. (Festetics cs.) - A hátlap bírósági feljegyzése szerint a 
felperest Berendi-i Gál a Vasuar-i; az alperest Kekenyes-i György szintén e káptalan levelével képvisel
te, és a pert Mihály-nap nyolcadára halasztották. Alatta: una. 

2344 Nov. 14. Velence megígéri a pagói követeknek, intézkedni fog, hogy Fiúméba csak Pagóból lehessen sót 
vinni. - Ljubic VII I . 56. (Velencei állami lt., Senato, Misti 53-85.) - (M.) 

2345 Nov. 15. (Crisii, f. V I . p. Martini) Marczaly-i Dénes szlavón bán tanúsítja, hogy 
Rohoncz-i Herricus fia: András mester megadta annak a bírságnak bírói kétharmadát, 
amelyben Ludbregh-i Istvánt Amodeus Kamarcza-i főesperes és Thuriloucz-i János 
fiának: Istvánnak leánya: Anna asszony ellenében in sede nostra Zagrabiensi előtte és 
zágrábi ispánjai előtt elmarasztalták, s amelynek fejében lefoglalták István Zágráb 
megyei - András mesternél zálogban lévő - Bizthricze/Bisthricza birtokát, ezért Ist
vánt a bírság megfizetéséről nyugtatva, visszaadja András mesternek a birtokot. 

Ciliéi Ulrik szlavón bán 1449. máj. 10-i okl.-ből. DL 101742. (Batthyány cs. lt., Maioratus, Ludbregh 
1-17-15.) 

2346 Nov. 15. (Strigonii, in quind. omn. sanct.) Piacenzai Vicedomini Máté mindkét jog 
doktora, esztergomi lector, kanonok és vikárius az alperes ügyvédjének kérésére And
rás-nap 8. napjára (dec. 7.) halasztja a Péter Sepyk-i és János Wassan-i plébánosoknak 
az ő idézőlevelére készített jelentésével megindított pert, amelyben Sepyk-i Jakab 
felesége: Dorottya (proc. férje) Elexfalwa-i Horwath (dictus) Györgynek Elexsfalwa, 
Malas és Sembor(!) birtokokban lévő részéből a nővérének, Elexsfalwa-i Péter leá
nyának: néhai Katho-nak iuxta regni consuetudinem járó hitbért, jegyajándékot és 
leánynegyedet követeli Elexsfalwa-i Péter fiától: Lászlótól (proc. Zalai-i Pál). - A 
szöveg alatt jobb felől: F. nótárius. 

Papíron, a szöveg alatt ép pecséttel. Uzsovics cs. lt. 94. (DF 266443.) - A hátlapon lévő feljegyzés 
szerint a következő alkalommal a felperest férje képviselte, az alperes nem jelent meg. 

2347 Nov. 16. (sab. a. Elyzabeth) A pozsonyi káptalan előtt Czerle-i Mihály fia: Domokos, 
miután Schifer (dictus) Rudolf leánya: Margit - akit feleségül vett - centum libras 
denariorum Wiennensium monete antique et nigre vulgo Teutunicali Haimstewr dictas 



hozott magával, a maga részéről vállalja, hogy centum et quinquaginta libras denario
rum eiusdem monete szintén letesz Morgengab címén, prout consuetudo et mos est 
regni Austrie, továbbá átad neki quingentos florenos auri Hungaricalis puri, boni et 
iusti ponderis predicto vulgo Teutunicali Vorlorensgut appellatos, oly módon, hogy 
ezzel férje halála után szabadon rendelkezhetik. A felsorolt összegek fejében zálogul 
leköti Reczestorff birtokon lévő, kizárólag egyedül őt illető 26 quartalia sessionum-
ot magában foglaló vásárolt birtokrészét, a sessio-kból 20 a malomtó felett, hat pedig 
a malomtó alatt terül el, cum omnibus censibus, proventibus, reditibus et utilitatibus 
earundem, amelyek évi duodecim libras denariorum Hungaricorum nunc in regno 
Hungarie currentium tesznek k i ; et quinque terrarum vini puta perpetuum terragium 
vulgo perkrecht dictum, Czerle birtokon octo medias curias, cum censu quinque 
librarum denariorum Hungaricorum és az egyéb tartozékokkal együtt, ac domum suam 
in civitate Posoniensi sitam inter domos Vlr ic i dicti Rawchenborter ab una et Jorig 
Slosser ex altéra partibus ex opposito claustri fratrum minorum in honore Beaté Marié 
virginis gloriose fundati habitam cum decem curiis Hofsteten nominatis extra muros 
eiusdem civitatis in vico domus hospitalis existentibus, amelyek a ház többi tartozé
kaival együtt septem libras denariorum Hungaricorum évi census-t hoznak. Ha bár
mikor a jövőben a fenti jövedelem csökkenne, Margit, vagy az ő halála esetére örö
kösei a férj bármely javaiból kárpótoltassanak azt az egy kivételt kötve k i , hogy Margit 
az 500 aranyforintot a felsorolt javakból kapja meg, hozzátéve még, hogy ha gyerme
kük születnék és ők korábban halnának meg, a 250 dénárfont a gyermekre háramoljék, 
ha pedig a férj halna el korábban, és közös utóduk nem maradna, vagy ha maradna is, 
de Margit előtt halna el, akkor az özvegy a centum libre denariorum Haimstewr-val 
szabadon rendelkezik, a centum quinquaginta libris Margengab-ból a birtokrészek
kel és javakkal együtt Margit megtarthatja, uti mos et consuetudo requirit dotalicii in 
Austria, majd halála után a birtokrészek és javak a férj legközelebbi rokonaira ha
ramiának. Ha pedig Margit előbb halna el, és nem maradna utóduk, vagy az még a 
férj előtt halna el, a centum et quinquaginta libre Margengab Domokosra marad és 
azzal tetszése szerint rendelkezhet, a centum libras denariorum Haimstewr Domokos 
élte végéig, anélkül, hogy elidegeníthetné vagy megcsorbíthatná, megtartja, prout 
modus est Haimstewr in 1 Austria, holta után pedig háramoljék Domokosnak azokra a 
legközelebbi rokonaira, akiket az megillet, akik a birtokrészeket, házakat és egyéb 
javakat is bírják mindaddig, míg azok pro centum libris denariorum Wiennensium 
monete [antiquje et nigre, vel monete albe equivalentis vissza nem váltódnak, kiköt
ve még, hogy amikor Domokos a birtokrészeket és javakat vissza akarja váltani, pro 
prenarratis quingentis florenis auri puri et iusti ponderis Hungaricalis et ducentis ac 
quinquaginta libris denariis Wiennensibus monete antique et nigre vel albe monete 
equivalentis, bármikor megteheti. 

Papíron, hátlapján pecsét töredékével. Pozsonyi káptalan orsz. lt. 7-3-8. (DF 226244.) - (M.) 
1 Az eredetiben: et. 

2348 Nov. 18. (Crisii, 8. die f. I I . p. oct. omn. sanct.) Marczali-i Dénes szlavón bán, miután 
mindszentek nyolcada utáni hétfőn (nov. 11.) Gordowa-i László bán fia: Bertalan 
mester, más részről Wyodwar-i Pál fia: Miklós diák a saját és testvére: István nevé-



ben bemutatták neki Peren-i Péter országbíró oklevelét, amellyel visszaküldötte ko
rábban a királyi kúriába az országbíróhoz felterjesztett perüket, Zs. parancsára a fe
lek közti békebírói tárgyalás időpontjául Jakab-nap 20. napját (1421. aug. 13.) tűzi 
k i , az oklevelek bemutatását pedig Mihály-nap nyolcada utáni hétfőre (1421. okt. 
13.) halasztja. A per a múlt évben böjtközép nyolcada utáni hétfőn (1419. ápr. 3.) 
kezdődött, amidőn Gordowa-i Bertalan mester panaszt tett Wyoduar-i Pál diák fiai: 
Miklós és István ellen, amiért atyjuk, néhai Zenthandreas-i Pál diák már régebben 
Gordowa birtok területén a Chasma folyón malmot építtetett, ennek gátját kiterjesz
tette az ő földjeire is, a folyó medrét pedig felduzzasztván sok szántóföldet és erdő
részt is elárasztott, amelyeket elfoglalva, azokat fiai jelenleg is használják. Az alpe
resek tagadták, hogy nekik Gordowa területén malmuk volna, mert a szóbanforgó 
malom, az elárasztott szántók és erdőrészek őket bírói ítélet alapján illetik és bejelen
tették, hogy erre vonatkozó okleveleiket készek bemutatni. Erre a bán határidőül 
György-nap nyolcada utáni hétfőt (1419. máj. 8.) tűzte k i , innen azonban az ügy 
vízkereszt nyolcada utáni hétfőre (1420. jan. 15.) halasztódott. Wyoduar-i Miklós 
ekkor be akarta mutatni a kérdéses okleveleket, Gordowa-i azonban arra hivatkozva, 
hogy az alperes vele szemben in facto succubitus duelli facti potentialis convictus 
haberetur, előbb ebben az ügyben kért elégtételt, bizonyítékul pedig két oklevelet 
terjesztett elő: 1419. máj. 3. Körös. Körös m. (392) és 1419. aug. 16. A csázmai 
káptalan megállapítja, hogy Wyoduar-i Pál fiai: Miklós és István nem jelentek meg 
az egyeztető tárgyaláson és fogott bírákat nem mutattak be. - Amidőn az ország 
nemeseivel együtt hozott ítéletében Wyoduar-i Miklóst hatalombajban elmarasztal
ta, ő arra hivatkozva, hogy a fogott bírák őt in onere facti potentialis non permisissent 
és ezért in dicto onere convictus non haberetur, a királyi kúriába az országbíróhoz 
fellebbezett. Az oklevelek felmutatásának függőben maradását rendelve el, libertate 
regni Sclauonie requirente a pert az országbíró elé terjesztette. Perbehívás és három 
vásáron való kikiáltással történt idézés után Wyoduar-i Miklós az országbírónak be
mutatta Zs. 1420. márc. 24-i oklevelét (1539). Miután a király az alperesekre rótt 
büntetéseket elengedte, az országbíró visszaküldte a pert a körösi székre, ő pedig a 
felek egyetértésével állapítja meg az egyeztető tárgyalás, valamint az oklevelek be
mutatásának időpontját. 

Rongált papíron, hátlapján pecsét nyomával. DL 43487. (Múz. törzsanyag, 1894: 23.) - A hátlapon 
levő bírósági feljegyzés szerint az alperes András-nap nyolcadán fog felelni. - (M.) 

2349 Nov. 18. Óbuda bírája és esküdtei előtt az óbudai apácák panaszt tettek polgártársuk: Jakab mester diák 
és felesége: Klára ellen, hogy a kolostorukhoz tartozó kőházat zsidóknak vagy másoknak elidegeníteni 
törekszenek, holott nekik a kőházra vonatkozólag okleveleik vannak. Az apácák állításuk igazolására 
nem tudtak bizonyítékokat bemutatni, illetőleg több idézésre nem jelentek meg, ezért az apácákat elma
rasztalták, és ez ügyben örök hallgatást parancsoltak nekik. - BTOE I I I . 775. (DL 10999 - Acta eccl. 
ord. et mon. VBuda 19-14.) - Az intitulatio-ban szereplő négy esküdt közül a második neve: Dominicus 
de Telky. - (M.) 

2350 Nov. 20. ( X I I . Kai . Dec.) Zs. Garai Miklós nádor (magn.) kérésére átírja a Pozsony 
megyei Dewen királyi vár adományozásáról szóló, 1420. júl. 20-i saját pátens okle
velét (1984), valamint a pozsonyi káptalannak az iktatást bizonyító, okt. 2-án kelt 
privilegiális oklevelét, azokat minden pontjukban hatalma teljéből, Borbála királyné 



egyetértésével és tetszésével, a prelátusok és bárók tanácsából megerősíti. Arenga. 
Méltóságsor. - A szöveg élén jobb felől: A d litteratorium mandátum domini regis. 

Hártyán, kettő függőpecsét töredékével. A méltóságnévsor az 1419. év második felének felel meg. 
(Engel Pál.) A plicán elöl jobbról: Lecta et correcta. DL 10955. (NRA 1518-24.) - (M.) 

* Nov. 20. Mátyás zágrábi prépost és vikárius ítéletlevele. - Lukinovic 609. - Helyes kelte 1420. nov. 22. 
Lásd 2357. 

2351 Nov. 20. (f. IV. p. Elisabeth) (Pozsony város törvényszéke előtt) Vlreich Dawher 
(pozsonyi) polgár elismeri, hogy Jacob dem Possei vnd Wilhalm von der Linden, 
payd purgern ze Kollen am Reyn-nek vierhundert gulden inguld, vngrisch gulden 
gerechter műncz wag vnd werung tartozik, amiért már előbb zálogba adta házát és 
két szőlejét. Megállapodnak, hogy a fenti összegre fizet nekik auff den vasschang 
nechstkűnftig (1421. febr. 4.) vierczig phunt wyener phening, auff Sand Jorgen tag 
(1421. ápr. 23.) ugyanannyit, auff Sand Petronellen (1421. máj. 31.) szintén, és végül 
auff Sand Margreten tag (1421. júl. 13.) ugyancsak 40 fontot. A hitelezők méltányo
sak lesznek Dawher-rel szemben, hogy in der űbermas a helyzetét ne nehezítsék. 
Amennyiben nem fizetne, a zálogtárgyakból kielégítik magukat. 

A feljegyzés utólag áthúzva. Pozsony város lt., Prot. act. (DF 286772) 159. - Kováts 31, reg. 

2352 Nov. 21. Sigismundus Dei gratia Romanorum rex, semper augustus ac Hungarie, Bo-
hemie, Dalmatie, Croatie etc. rex magnifico Stephano de Bathor magistro dapiferorum 
nostrorum maiestatis fideli nobis grati et sincere dilecto!1 

Magnifice fidelis dilecte! Graviter conqueritur nobis fidelis noster dilectus egregius 
[vicecomes] Newgradiensis et Hontensis comitatuum, quomodo vos quendam 
iobagionem su[um] a quodam alio iobagione Anthonii familiáris sui certam pecunie 
sum[mam], quibus non [conjtenti ultra hec prefato Anthonio familiari suo diversorum 
mal[orum] vestra medi[a]nte in sui preiudicium non modicum atque dampnum, et 
quia v [ . . . ] ipsum et quo[s]libet ad eum pertinentes potius(?) [ ] vestre 
firmiter precipiendo mandamus, quatenus mox habita presen[t]i notitia [ . . . ] superinde 
expectato universas res et bona a predictis iobagionibus, ut [ . . . ] plenarie et absque 
omni defectu reddere et restituere prefatoque Anthonio de[...] relinquere debeatis 
adeo, ut de cetero talia ad me contra vos non deveniant [querula non] facturi gratie 
nostre sub obtentu. Datum in nostra civitate Chaslouia, feria quinta proxima post festum 
beaté Elizabeth regine. Regnorum nostrorum a[nno] undecimo et Bohemie primo. 

Szakadt, lyukas papíron, amelynek jobb oldalából 2,5 cm hiányzik, zárópecsét nyomával. MTA Kt. 
Kézirattár A 34. (DF 244341.) 

1 Címzés a hátlapon. 

2353 Nov. 21. (f. V. p. Elisabeth) (Pozsony város tanácsa előtt) Gulden Jorg, Mareth seyn 
hausfraw szabad rendelkezési joggal átadják két szőlejüket, gelegen auff der Stat 
gepiet, der ayn haist der Pawmgarten, aynthalben zenechst der Nunnen weyngarten 
etc., der ander genant der Schondarffer, aynthalben zenechst des Schober weyngarten, 
vmb dyne summa gelds, da sye van erbern lewten auff gescheczt sint Haynreich van 
Hylden-nek hozzáfűzve, hogy a házuk továbbra zálogban marad nála. 

Pozsony város lt., Prot. act. (DF 286772) 158. 



2354 Nov. 21. (f. V. a. Katherine) (Pozsony város tanácsa előtt) der erber Knecht Johannes 
Pulkus (pozsonyi) polgár elismeri, hogy mostohaapjának Martinus Tirman diczeyt unser 
purgermeyster-nek tartozik 25 phunt dreiling új pénzben, amit kölcsön kapott tőle. Amíg 
nem fizeti vissza, hitelezője és örökösei a házában lakhatnak zinsfrey vnd ledig. Tartozik 
továbbá 5 ¥i phunt dreyling-gel, dye er mit paw auff das haws gelegt hat; amit pedig 
furpas auff das haws mit paw legén wirt, azt mind meg fogja neki téríteni. 

A feljegyzés utólag áthúzva. Pozsony város lt., Prot. act. (DF 286772) 159. 

2355 Nov. 22. (in Chaslauia, f. V I . p. Elizabeth) Zs. a váradi káptalanhoz. Vezessék be és 
iktassák csere címén Zantho-i Jakab vajda és Dávid bán (magn.) részére a vele a Pilis 
megyei Borosyenew, a Pest megyei Ilbew, a Csongrád megyei Czatarzeg és a Torna 
megyei Egerszeg birtokokért elcserélt Bihar megyei Rew birtokot, az esetleges el
lentmondókat idézzék a királyi személyes jelenlét elé. Kijelölt királyi emberek: Iako 
de Hódos, Blasius de1 Mendzenth2, Sebastianus de Zantho, Emericus de Zthar, Lucas 
de Mare, Mychael f. Stephani de Henchyda. 

A váradi káptalan 1421. jan. 18-i privilégiumából, amely szerint Zantho-i Sebestyén királyi ember és 
Bereck karpap ellentmondás nélkül bevezették és iktatták részükre a birtokot; méltóságsorában Konrád 
olvasó-, András éneklő- és János őrkanonok. DL 87941. (Esterházy cs. hercegi ága, Repositorium 
44-W-II.) 

1 Tollban maradt. 2 Mendzendzenth-bö\ javítva. 

2356 Nov. 22. Az aradi káptalan Zs. jún. 28-i parancsára (1903) átírja az iktári Bethlen család birtokainak 
felosztásáról szóló, 1364. szept. 29-i oklevelét (Justh 41). -Ortvay: Temes 560. (DL 63123 - Justh cs.) 
- Justh 100, reg. 

2357 Nov. 22. (in Zalathnok, 3. die f. IV. a. Cecilie) Nos Mathias prepositus et canonicus 
ecclesie Zagrabiensis, venerabilis capituli loci eiusdem, sede episcopali vacante, 
vicarius in spiritualibus generális ítéletlevele. Athyna-i György fia: Kelemen zágrábi 
egyházmegyei pap Athyna-i Péter mester özvegye: Dorottya ellenében előadta, hogy 
Clucharyouch-i György fia: András végrendeletileg hármuknak, úm. özvegyének: 
Katalinnak, aki a panaszos nővére, testvérének: Sebestyén papnak, fenti Péter mester 
akkori káplánjának és neki, a panaszosnak a Clucharyouch, Damyanouch és Phili-
pouch nevű hegyeken lévő négy szőlőt - éspedig a maga és atyja által telepített Wra-
chynik nevűt, a felesége marháin vett Wyrnach nevűt, Salmonasth nevű harmadikat 
és Wissethanch nevű negyediket - , továbbá házhoz tartozó ingó és ingatlan javakat 
és marhákat hagyott, aminek bizonyítására bemutatta Andrásnak papíron készült, öt 
pecséttel ellátott végrendeletét. Mindezeket a javakat azonban Péter mester özvegye: 
Dorottya a maga részére akarja megtartani, neki és a többieknek semmit sem juttatva. 
Az özvegy ártatlanságát hangoztatta, bizonyságul pedig bemutatta Athyna-i Péter 
fia: Mátyás zágrábi egyházmegyei pap császári közjegyzőnek és Kozmának, a 
Zagyoucha-i Szent Márton-egyház plébánosának, Waska-i esperesnek okleveleit, 
amelyek szerint Kelemen pap mentesítette őt és a hozzátartozó embereket mindenfé
le jogtalanságuk és kártételük következményétől. Erre Kelemen pap azt válaszolta, 
hogy az özvegyet nem a végrendelet, hanem neki okozott jogtalanságok felől nyug
tatta. Mive l sem a közjegyzői oklevélben, sem Kozma esperes oklevelében ő sem 



talált a végrendeletről semmi említést, a bíróságban vele együtt lévő ülnökökkel együtt 
ítélve eskütételre kötelezi az özvegyet arra vonatkozólag, hogy Kelemen pap kerese
tében ártatlan és őt az András által végrendeletileg neki hagyott javakból kielégítette. 
Az esküt András-nap nyolcadik napján (dec. 7.) a Philipouch-i Szent László király
egyházban harmadmagával László, a Waska-i Szűz Mária-egyház prépostja és Imre, 
a Nouak-i egyház parochialis plébánosa előtt kell letennie, az erről szóló oklevelet 
pedig a felek rá nyolcadnapra mutassák be előtte. 

Papíron, a szöveg alatt töredezett pecséttel. DL 11000. (NRA 949-13.) - Lukinovic 609. (Uo.) nov. 
20-i kelettel. - Bónis: Szentszéki reg. 2154, (nov. 28-i dátummal). - (M.) 

2358 Nov. 22. Kassa megkeresi Boroszló várost Propper János kassai szűcs és Krig Mátyás viszályában. - M . 
Könyvszemle 1893. 280, említés. (Boroszló város lt.) - (M.) 

2359 Nov. 23. Niepolomice. Ulászló lengyel király V. Márton pápához. Zs.-nak a német lovagrend javára 
hozott döntése késleltetni fogja a samogitiaiak végleges megtérését és a görög egyház egyesülését a 
rómaival. - Archiv f. öst. Gesch. 52 (1874) 73. (Königsbergi kódexből.) - Dzialyhski I I I . 218. - Mon. 
Pol. X I . 130, reg. (Uo.) - A levélben a kelet nincs feltüntetve. - (M.) 

2360 Nov. 23. Niepolomice. Ulászló lengyel király meghatalmazza Pál krakkói őrkanonokot és familiárisát, 
Paravesino Jakabot, hogy V. Márton pápától kérjék a Zs. által 1420. jan. 6-án Boroszlóban hozott 
csalárd és igazságtalan ítélet megváltoztatását. - Raczynski: Codex Lith. 267. - Mon. Pol. VI . 503, reg. - (M.) 

2361 Nov. 24. (Bude, 50. die oct. Michaelis) Peren-i Péter országbíró a sági konventhez. 
Kaza-i Gyula pert indított a királyi jelenlét előtt Kerekeghaz-i Miklós fia: László és 
Zecheen-i Konya bán fia: néhai Simon fia: Miklós ellen, mivel a mondottak ellent-
mondtak a Hont megyei Mezmeueley(!) birtokrész iktatásának. A pert először 1417-
ben Mihály-nap nyolcadára halasztotta, amikor is a felperes ügyvédje congruis diebus 
hiába várakozott a királyi jelenlét előtt, mert Konya fia: Miklós nem jelent meg, és az 
ő jelenléte nélkül nem tudott dönteni, ő t másodszor vízkereszt nyolcadára idézték 
meg. 1418-ban vízkereszt nyolcadán megjelent Kaza-i Gyula (proc. Lypto-i Miklós) 
egyfelől, Simon fia: Miklós (proc. Jakab diák) és Miklós fia: László (proc. Besenew-i 
Lőrinc), másfelől, ahol Miklós ügyvédje előadta, hogy a birtokrész felperes részére 
történt iktatásának azért mondott ellent, mert a birtokra vonatkozólag Miklósnak bi
zonyítéka van, amelyet későbbi időpontban kész bemutatni. László ügyvédje közöl
te, hogy nem tud válaszolni, és kérte, hogy a szokott bírság mellett ezt kijelölendő 
időpontban megtehesse. Az országbíró a pert György-nap nyolcadára halasztotta, 
amikor Miklósnak minden bizonyítékot be kellett mutatnia, Lászlónak vagy ügyvéd
jének pedig három márka bírság letétele mellett felelnie kellett. György-nap nyolca
dáról halasztásokkal - miközben Miklós fia: László meghalt és vele a per megszűnt -
a per (1419-ben) vízkereszt nyolcadára került, amikor is Gyula ügyvédje megjelen
vén congruis diebus hiába várt Simon fiára: Miklósra, aki ezzel három márka bírsá
got vont magára, majd ő a sági konvent útján Simon fiát: Miklóst okleveleinek bemu
tatására és három márka bírság megfizetésére György-nap nyolcadára megidéztette. 
Végül a per jelen nyolcadra halasztódott, amelyen Gyula ügyvédje: Lypto-i Miklós 
bemutatta a konvent levelét, amely szerint Pyr-i Petrach királyi ember és Lőrinc pres
biter, konventi kiküldött Quasimodo geniti utáni hétfon (1419. ápr. 24.) Simon fiát: Mik
lóst Mezmyelew-i birtokrészén a mondott György-nap nyolcadára megidézték. Ekkor 



Gyula ügyvédje megjelenvén congruis diebus hiába várta Simont fiát: Miklóst, a két 
meg nem jelenés miatt a szokott bírságban, a nem fizetés miatt pedig az eddigi bírság 
kétszeresében marasztalta el és három vásáros kikiáltással megidéztette őt vízkereszt 
nyolcadára, amikor is be kell mutatnia okleveles bizonyítékait és a kilenc márka bír
ságból a neki és a felperesnek járó részt k i kell fizetnie. Ha akkor sem fog megjelenni 
okleveles bizonyítékainak előadására és a bírság kifizetésére, a pert nélküle is le 
fogja zárni. Kijelölt királyi emberek: Petrach de Pyr, Andreas, Mychael Chepe (dicti) 
de Chepefolua, Petrus de Darás, Symon parvus de dicta Pyr, Thomas magnus de 
eadem. - A külzet alatt: florenum solvit, kézjegy. 

Papíron, zárópecsét nyomával. DL 89818. (Radvánszky cs., sajókazai.) 

2362 Nov. 25. Caslav. Zs. a boroszlóiakat és a neumarktiakat a husziták elleni harcba hívja. - Palacky: Beiträge 
I . 50. (Grünhagen, SS. rer. Sil. V I . nr. 2. után.) - (M.) 

2363 Nov. 25. Buda. Zs. előtt Füzesdi Péter fiai kötelezik magukat, hogy 50 új forint tartozásukat 1421. máj. 
l-jén megadják Bátmonostori Töttös László özvegyének és fiainak, biztosítékul pedig lekötik a Baranya 
megyei Füzesd birtokon levő részeiket. - Zichy V I . 637. (DL 79647 - Zichy cs., zsélyi 213-1808.) -
BTOE I I I . 776, kihagyásokkal. - (M.) 

2364 Nov. 25. Caslav. Zs. Domokos esztergomvári préposthoz és Tamás nyitrai főespereshez. A veszprémi 
káptalan mint alperes és a Zala megyei plébánosok mint felperesek közt a tizedek negyede miatt folyó 
perben hozzanak végső ítéletet. - Mon. Rom. Vespr. IV. 391. (Domokos esztergomvári prépost és Tamás 
nyitrai főesperes 1421. jún. 28-i okl.-ből. Veszprémi káptalan mit. 609, Szalad, cott. dec. 17-DF 201218.) 
- Bónis: Szentszéki reg. 2152. - (M.) 

2365 Nov. 25. Caslav. (Palacios) Fernandus magyar- és csehországi pápai követ előtt a veszprémi káptalan és 
a Zala megyei plébánosok viszályuk elintézését Domokos esztergomvári prépostra és Tamás nyitrai 
főesperesre bízzák. - Mon. Rom. Vespr. IV. 390. (Domokos esztergomvári prépost és Tamás nyitrai 
főesperes 1421. jún. 28-i okl.-ből. Veszprémi káptalan mit. 609, Szalad, cott. dec. 17 - DF 201218.) -
Bónis: Szentszéki reg. 2151. (Mon. Rom. Vespr. után.) - (M.) 

2366 Nov. 25. Caslav. Közjegyző előtt a veszprémi káptalan képviseletében Liptói Miklós prépost, a zalai 
főesperesség nevében pedig Domokos kapornaki plébános Fernandus lugói püspök előtt folyó perükben 
az ítélethozatalt Domokos esztergomvári prépostra és Tamás nyitrai főesperesre, akik az egyházjog dok
torai, bízzák. - Mon. Rom. Vespr. IV. 392. (Domokos esztergomvári prépost és Tamás nyitrai főesperes 
1421. jún. 28-i okl.-ből. Veszprémi kápt. mit. 609, Szalad cott. dec. 17 - DF 201218.) -Bónis : Szentszé
ki reg. 2153.-(M.) 

2367 Nov. 25. Róma. Ismeretlen a lengyel királlyal véleményét közli a Zs. döntőbírói ítélete és a német 
lovagrend elleni panaszok bizonyítékai felől és tanácsokat ad a perben alkalmazható eljárásra. - Joachim-
Hubatsch 1/1. 3281, reg. (Königsberg lt.) - (M.) 

2368 Nov. 26. Zs. privilégiumával megerősíti a budai német mészárosok számára a halárusítást biztosító, 
1420. júl. 22-én kelt pátens oklevelét (1993). - BTOE II I . 777, kihagyásokkal. (Átírta I I . Ulászló 1514. 
aug. 5-én. BFL Mohács előtti gyűjt. 9 - DF 286056.) - Ezt átírta a budai káptalan 1519. jún. 2-án. (Uo. 
11 - DF 286058.) - Bevilaqua-Borsody I . 34, magyar fordítás. - (M.) 

2369 Nov. 26. Róma. János pápai referendarius és káplán, esztergomi érsek, volt lebusi püspök, aki az érsek
ség kormányzását még nem nyerte el, kéri a pápát, hogy adjon neki végrendelkezési felhatalmazást. -
Lukcsics I . 316, reg. (Reg. suppl. vol. 148 fol. 2b.) - (M.) 



2370 Nov. 27. Caslav. Zs. Brassó városhoz. Követe útján előterjesztett kérésére elrendeli falainak megerősíté
sét, Wydenbach, Petersberg, Honigberg és Botfalva királyi falvakat pedig utasítja, hogy építőanyag 
szállításával legyenek segítségére. - Z-W. IV. 129. (Brassó lt., Privilegia 58 - DF 246866.) - (M.) 

2371 Nov. 27. (in Chenger, f. IV. p. Katherine) Vethes-i László fia: Jakab Szatmár megye 
alispánja és a szolgabírák előtt Darah-i Jakab fiai: Tamás, János, Dámján és Lukács 
eltiltják Chak-i István fiát: Istvánt (egr.), valamint Gech és Thothfalu birtokokon 
lakó valamennyi jobbágyát Darah és Visul birtokaik tartozékainak, köztük: usualis 
és más szántóföldek használatától; továbbá az Apathy nevü birtokuk környékén lakó 
összes szomszédot, főleg a Dobrach-i és Korog-i nemeseket és jobbágyaikat Apathy 
tartozékainak használatától; Belteuk-i Drag-nak György és Sandrinus nevű fiait és 
Volahus János fiát: Lászlót s jobbágyaikat, hogy földjeiket juhaikkal használják; vé
gül az utasokat attól, hogy a szabad utat elhagyva birtokaik szántóin, rétjein és kaszá
lóin, azokat elpusztítva gyalogosan vagy szekérrel átjárjanak. 

Papíron, zárlatán három gyürüspecsét nyomával. DL 72408. (Mándy cs.) - (M.) 

2372 Nov. 28. ( X X V I I I Nov.) Pro ecclesia Colocensi taxata ad florenos I I M , cardinales X, 
in personam domini Carniani per manus Conradi Petri recepi florenos L . 

Eredeti bejegyzés. ASV Servitia minuta vol. 1 fol. 20/XVIIIIb. 

* Nov. 28. Mátyás zágrábi prépost, kanonok, káptalani helynök oklevele. - Bónis: Szentszéki reg. 2154. 
Helyes kelte: 1420. nov. 22. Lásd: 2357. 

2373 Nov. 30. (in Andree) Nicolaus Cholmanni chorherr czu Prespurg hincz sand Martéin 
elismeri, hogy Hans Gweltel czu der czeit gesworn des rot doselbs megfizetett 600 
phening-et von der quard terwegen des getraicz doselbs, das das capitl zu gehert. 

Papíron, a szöveg alatt pecsét töredékével. Pozsony város lt. 792. (DF 239420.) - Bratislava 927, reg. 
- ( M . ) 

2374 Nov. vége. Ulászló lengyel király Zs.-hoz. Segítséget nem tud adni. Haderejét kénytelen készen tartani, 
mivel a keresztesek, akiket éppen az ő ítélete tett örökre ellenségeivé, állandóan harcra készülnek. Egyéb
ként soha nem adta volna beleegyezését döntőbíráskodásába, ha ígéretei meg nem tévesztik. - Mon. Pol. 
V I . 500. (Kornickiej könyvtár kódexe.) - A levél keltezetlen. - (M.) 

2375 Dec. 1. Kuttenberg. Zs. a török ellen teljesített szolgálataiért elengedi udvari lovagjának, Zrínyi Péter
nek a fej- és jószágvesztés büntetését, amelyet hatalmaskodásai miatt rótt ki reá, kötelességévé teszi 
azonban, hogy a megkárosítottaknak adjon elégtételt. - Katona X I I . 361. (Cornides után.) - Fejér X/6. 
274. (HDR, NRA 1647-18 - DL 33936.) - A szöveg élén jobb felől és a pecsét alatt: Commissio propria 
domini regis. - A nem közölt rész az oklevél végén: Egyszersmind megtiltja a nádornak, az országbíró
nak, Szlavónia, Dalmácia és Horvátország bánjainak és bírói helyetteseiknek, valamint az összes egyhá
zi és világi bírónak, hogy bárki kérésére személyében, birtokaiban és javaiban háborgassák. Hártyán, a 
szöveg alatt papírfelzetes titkospecséttel. - (M.) 

2376 Dec. 1. (dom. p. Andree) A nyitrai káptalan előtt Chethnek-i László prepositus ecclesie 
Sancti Georgii de Viridicampo Strigoniensi, testvére: Miklós, ennek felesége: Ilona 
meg gyermekeik: György és Margit nevében Albert diák tiltakozik az ellen, hogy 
Praznoch-i Pál fia: Bereck, Kemyn (dicti) Péter és Miklós, Pan (dictus) András és 
többi frater-ük az ő Zelchen nevű birtokukból Hornyán birtok felől nagy darab irtás-



földet, eresztvény erdőt, erdőt, berket és cserjést elfoglaltak és Hornyán nevü birto
kukhoz csatoltak. 

Papíron, hátlapján pecsét töredékével. DL 11001. (NRA 1548-57.) - (M.) 

2377 Dec. 3. Leuchtenberg János és György tartománygrófok eladják Puchperg Henriknek 8000 magyar fo
rint értékben tartozásaik és kölcsöneik megtérítéséül, az okozott károk jóvátételéül, valamint szolgála
tok ellenértékéül Osterhofen várost. - Reg. Boica XI I . 355. - (M.) 

2378 Dec. 5. (Bude, f. V. a. Nicolai) Zs. a leleszi konventhez. Bator-i Szaniszló fia: István 
és felesége kérésére egy vagy két - in dignitatibus existentes - küldötte menjen el 
hozzájuk, majd beszámolója alapján állítson k i számukra oklevelet bevallásukról, 
mert István dolore oculorum, felesége pedig aliis infirmitatibus miatt nem tud a kon
ventbe elmenni. 

Papíron, zárlatán a középpecsét darabjaival. Leleszi konvent orsz. lt., Acta a. 1420-20. (DF 221191.) 
- Hátlapján a konvent feljegyzése 1420. dec. 14-i jelentéséhez, amely szerint a konvent küldötte Tamás 
fráter volt, és a bevallás Lucia napján Feyertho birtokon történt. 

2379 Dec. 6. (in Nicolai) János pécsváradi apát, universorum dominorum abbatum ordinis 
Sancti Benedicti ubivis ac ubilibet in regno Hungarie constitutorum et existentium 
presidens principális és a pécsváradi konvent magister Petrus pistor familiáris et civis 
noster Peczwaradiensis-nek szolgálatai jutalmául élte végéig elengedik a bor- és ga
bonakilencedet, a census-t és az ajándékokat. 

Hártyán, az apát függő gyűrűspecsétjével és a konvent kopott pecsétjével. DL 11002. (Acta eccl. 
30-3.) - (M.) 

2380 Dec. 7. (sab. p. Nicolai) Az egri káptalan előtt Janossi-i Fülöp fiának: Jakabnak fia: 
Gergely elismeri, hogy Gadna-i Péter fiának: Jakabnak fiai: Márton és János megad
ták az anyjuknak, Janossy-i Fülöp fia: Jakab leányának: Kancho-nak, Gadna-i Péter 
fia: Jakab feleségének a Janossy birtokból járó hitbért és jegyajándékot. 

Papíron, hátlapján pecsét nyomával. DL 11003. (NRA 9-41.) 

2381 Dec. 8. (Bude, in concep. Virg.) Zs. az aradi káptalanhoz. Vezessék be Maroth-i Já
nos (magn.) volt macsói bánt a Zaránd megyei Apathy egész birtokba, amelyet Ztaar-i 
Imrétől és testvérétől: Bálinttól 1, valamint Palata-i Chybak (dictus) Mihály fiának: 
Lászlónak fiaitól: Mihálytól és Lászlótól vett zálogba, és iktassák azt zálogjogon 
részére. Kijelölt királyi emberek: Thomas, Nicolaus de Janushaza, Thomas, Nicolaus 
f i l i i Pethew de Vassan. 

Az aradi kápt. 1420. dec. 28-i okl.-ből, amely szerint Vassan-i Pethew fia: Tamás királyi ember 
Demeter karbeli presbiter káptalani emberrel elvégezte a feladatot. Méltóságsor: Vid cantor, Pál custos, 
Mihály, Ágoston, Nowak-i Tamás és Kowazy-i István kanonok. DL 11004. (NRA 1518-27.) 

1 Az eredetiben: per Emericum Valentini fraírem eiusdem de Ztaar. 

2382 Dec. 8. Buda. Zs. az aradi káptalanhoz. Iktasák be Maróti János volt macsói bánt a Zaránd megyei 
Kétegyház birtok felébe, amelyet Fövényesi Siket Elektől és másik felének harmadába, amelyet az Er
dőhegyiektől vett zálogba. - Haan-Zsilinszky 34. (Az aradi káptalan 1420. dec. 28-i okl.-ből: 2410. 
(DL 11005-NRA 1518-28.)-(M.) 



2383 Dec. 9. (f. I I . p. concep. Virg.) Miklós leleszi prépost és a konvent előtt Poroztho-i 
Hanchyko fia: [János] és Hanchyko fiának: Jakabnak fia: János megegyeznek Sadan-i 
Mihály fiával: Tamás diák mesterrel vicecamerario salium regafüum . . . ] abban, hogy 
Poroztho birtokban lévő részüket kizárólag egymásnak adják vagy zálogosítják el, továb
bá hogyha a felek egyike örökös nélkül hal meg, özvegye ez állapotában élete végéig 
megtarthatja férje birtokrészét, ha pedig új házasságot köt, azután köteles azt elhagyni; 
miután az abból [iuxta] regni consuetudinem [neki járó hitbér és jegyajándék fejében] 50 
dénármárkát kapott attól vagy azoktól, akire, i l l . akikre férje birtokrésze szállt. 

Papíron, amelynek jobb oldali harmada, i l l . utolsó négy sorának fele hiányzik, hátlapján pecsét nyo
mával. DL 98840. (Károlyi cs. nemzetségi lt., Károlyi cs.) 

2384 Dec. 9. (f. I I . p. concep.) Miklós leleszi prépost és a konvent előtt Poroztho-i Hanchyko 
fia: János mester és e Hanchyko fiának: Jakabnak fia: János viszonzásul mindazokért 
a jótéteményekért és állandó támogatásért, amelyekben Sadan-i Mihály fia: Tamás 
diák mester vicecamerarius salium regalium de Zathmar, akit in fratrem eorum 
naturalem adoptassent, mindig is részesítette őket, neki és örököseinek ajándékozzák 
directas et coequales tertias partes possessionum eorum Poroztho predicte penes 
fluvium Thicye et Iwan nunccupatarum, item prediorum Rabaytheleke, Paltheleke, 
Thoththelek, Fekethethelek, Gylmeththeleke, Konchmolna, Komyathy, Mathylulyse, 
Azonrabaya et Aponthethew in Heueswyuariensi et Abayhegh vocatorum in de Bor
sod comitatuum habitarum et existentium simulcum tertia parte tributi, vadi seu navigi 
in dicta possessione Poroztho super predicto fluvio Thicye exigi soliti minden tarto
zékukkal, specialiter vero dicti fluvii Thicye ac clausurarum usonum et aliorum piscium 
zegye vocatarum, necnon simili modo tertias partes piscinarum Egertho, Keethpalocha, 
Hechay, Nyarmegytho, Nyrastho/Nyarastho, Disthaua/Dysthaua, Thewrkefokathaua, 
Rabanyathaua, Keethgykenyes/Keethgekenyes, Zombaththaua, Haromchemeythaua, 
Waryasthaua, Waryanosthaua, Nagcharthos, Ludasthaua, Hozyothothaua, Apanthaua, 
Thyzadthaua, Holthegerthaua, Keethkerekthaua, Fywcharthos, Wrachthaua vocatarum 
ac aliarum piscinarum et aquarum piscaturarum in territorie seu intra metas prescripte 
possessionis Poroztho habitarum; továbbá tertias partes patronatuum monasterii ad 
honorem Beatorum Petri et Pauli apostolorum ac ecclesie parochialis ad honorem 
Beatissime virginis Marié et Beaté Margarethe virginis capelleque Beati Iacobi apo
stoli in dicta possessione Poroztho ac ecclesie parochialis in prescripta possessione 
Iwan ad honorem Sancti Petri apostoli constructarum et fundatarum; végül más, je
lenleg királyi kézen levő birtokaik, jelesül a Komárom megyei Nezmyl birtok har
madrészét, melynek annuente Dominó visszaszerzésében reménykednek. Vállalják, 
hogy az átadott birtok-, vám-, prédium- és piscina-harmadokban a saját költségükön 
megvédelmezik, és amennyiben bármelyik fél a királytól szolgálataival vissza tud 
szerezni oly birtokokat, amelyek egykor Poroztho-hoz tartoztak s attól elidegenítve 
most idegen kézen vannak, akkor ezeket is a fenti arányban fogják felosztani. Végül 
megállapodnak, hogyha valamelyik fél örökösök nélkül halna el, akkor birtokrészei 
a fennmaradó félre szállanak. 

Fölül chirografált hártyán, függőpecsételés nyomával. Leleszi konvent orsz. lt., Acta a. 1420-86. 
(DF 221257.) - Másik - feltehetően alul chirografált - példányának függő pecsétjét kitépték, így alsó 
része hiányzik. DL 30158. (GYKOL Cista div. com. 1-4-19.) Névírásainak eltérésai / jel után. (M.) 



2385 Dec. 9. Ragusa utasítása Sandalj vajdához küldött követei számára. Eszközöljék ki , hogy Socol vár 
náluk maradjon annak ellenére, hogy a szultán vádolja Sandaljt, amiért közvetve a magyarok uralma alá 
juttatta. - Jorga I I . 189, kiv. (Ragusa lt.) - (M.) 

2386 Dec. 11. (Bude, f. IV. p. concep.) Zs. vicario ecclesie Strigoniensis in spiritualibus 
generáli. Minthogy Kawa-i Korch Péter fia: Possar/Posar (dictus) Domokos a perben, 
amelyet előtte jegyajándék és leánynegyed miatt Kysfalud-i Mihály fiai: Gergely diák 
és Iodocus indítottak ellene, vos iudice haberet pro suspecto, et quia in presentia iudicis 
suspecti non sit tutum litigare, hozzon a perben iusto iuris tramite ítéletet, és ha abban 
Domokos nem nyugszik meg, a felek számára kijelölt időpontra terjessze a pert a 
királyi kúriába, az ő, valamint prelátusai és bárói vizsgálata alá bocsátva. 

Papíron, zárlatán a középpecsét nyomával. DL 48788. (Üchtritz-Amadé cs.) - Bónis: Szentszéki reg. 
2155. 

2387 Dec. 11. (5. die oct. Andree) Péter jászói prépost és a konvent Garai Miklós nádor
hoz, ítéletlevele értelmében megbízottja és Zathmar-i Péter mester, a királyi kúriából 
kiküldött nádori ember először a felperes, Márk fia: János Felsev fyged/Felsew Fyged 
nevü birtokát határolták meg az alperes Alsow fyged-i Fábián fia: Péter, Miklós fia: 
Miklós, Kilián leányai: Anna és Katalin, Gvnevy-i Péter fia: Miklós Alsow fyged 
nevü birtoka felől, quod primo incepissent a quadam via publica hatarwth vocata a 
parte occidentali ipsius vie signum terreum pro meta fecissent; deinde in alia via 
publica vasaruth vocata, qua de opido Forró versus dictam possessionem Alsow Fyged 
transsitur ad plagam orientalem tendendo, ubi penes eandem viam in modum crucis 
pertranssitam signum metale fecissent; deinde ad partem sinistram non longe tendendo 
inter quasdam terras arabiles similiter signum terreum cumulassent; dehinc ad dictam 
plagam orientalem ad longitudinem unius iugeris térre arabilis transseundo penes 
fluvium Harnad vocatum signum de terra posuissent; demum itaque ipsum fluvium 
Harnad pertrasseundo, ubi iuxta eundem fluvium in quodam rubeto seu virgulto arboris 
populei(!) signum terreum preparassent; preterea plagam ad eandem servando non 
longo spatio transseundo penes quendam lacum HolthHarnad vocatum alio nomine 
Kethyokyzy, ubi similiter in quodam rubeto signum de terra fecissent; ultimo vero in 
dicta orientali ad possessionem Byud tendendo in quadam via publica Abawtha alio 
nomine Kyralwtha vocata, penes quam signum metale fecissent. Az alperesek ami
dőn Alsov fyged nevü birtokukat kijelölésük szerint meg akarták határolni, sem eh
hez, sem a birtokbecsléshez és iktatáshoz nem járultak hozzá. 

Papíron, zárópecsét töredékével. DL 67424. (Szirmay cs.) - Külzet alatt: Contra non venit. - (M.) 

2388 Dec. 11. (in Chenger, f. IV. a. Lucie) Vetes-i László fia: Jakab szatmári alispán és a 
négy szolgabíró jelenti Zs.-nak. Levelére (2317) Chazar'-i György szolgabíró vizs
gálatot tartva megállapította, hogy minden a panasznak megfelelően történt. 

Papíron, hátlapján két zárópecsét nyomával. DL 96986. (Vay cs., berkeszi.) 
1 Chahazar 3. és 4. betűje alápontozva. 

2389 Dec. 13. Knin. A knini káptalan előtt a Pezet megyei, nyolc goricából való Kolunich-iak lemondanak a 
két goricából való Kolunich-i Dénes és István javára Ochigovo birtokról. - Alsószlavónia 324. (DL 38513 
- Frangepán cs.) - (M.) 



2390 Dec. 13. (Tirnauie, f. IV., in Lucie) Niclas, herren Hansen des Rewttér diener levele 
Hansen Gbéltlein-hez és a Prespukch-i városbírónak. Gbeltlein részére egy kocsit 
vásárolt, amely készen áll az elvitelre. Vasárnap küldjenek érte. Ugyanakkor küldjék 
a besózott vizát és vásároljanak hozzá egy hordócskát vagy bödönt és a kocsihoz is 
egy kis hordócskát. Ha vasárnap jönnek a kocsiért, küldjék el gen Tirna a vizát és 
lovát. Ha nem tudnának jönni, értesítsék, mert nagy elfoglaltsága miatt ő sem tud 
menni. 

Papíron, zárlatán pecsét töredékével. DL 43488. (Múz. törzsanyag, 1909: 56.) - (M.) 

2391 Dec. 14. (2. die Lucie) A pécsi káptalan jelenti Zs.-nak, hogy az előzővel azonos, de 
idézést nem tartalmazó levelére Bathya-i György királyi ember Mátyás karpappal, a 
káptalani kiküldöttel Luca napján (dec. 13.) Gergelyt és fiát: Mihályt Bool-i birtok
részükön, továbbá officiálisukat: Bertalant megidézték, meghagyva nekik, hogy Imre 
familiárisukat is állítsák elő vízkereszt nyolcadára Bathmonosthora-i Thethes (dictus) 
László fiai: János, László, Miklós és György ellenében a királyi jelenlét elé. 

Kissé hiányos papíron, zárópecsét darabkáival. DL 79649. (Zichy cs., zsélyi 213-1810.) - A hátlap 
bírósági feljegyzése szerint a felperesek közül Jánost Chypch-i Jakab a kalocsai káptalan levelével kép
viselte, a többiek nem jelentek meg, az alperest Versend-i György képviselte, és a pert a felek akaratából 
György-nap nyolcadára halasztották; alii sunt obmissi (csak Gergely maradt alperes); una (csak egy 
példányt kellett kiállítani). - Alatta a bírságjegyzék részére: Baronia. 

2392 Dec. 15. (2. die sab. p. Lucie) A leleszi konvent Zs.-hoz. Nov. 7-i parancsára (2305) 
Kamonya/Kamanya-i Konya királyi ember és László fráter subdyaconus konventi 
küldött Pan-i Ferenc távollevő lányait, György feleségét Agard/Agary, a hajadont 
Bathyan birtokon megidézték Bwthka-i Péter ellenében vízkereszt nyolcadára a kirá
ly i jelenlét elé. 

Feljegyzés és fogalmazvány a mandátum hátlapján. Leleszi konvent orsz. lt., Acta a. 1420-9. 
(DF 221178.) 

* Dec. 15. IX. Bonifác pápa oklevele. - Batthyán I . 143, a helyes kelet: 1399. dec. 15. (ZsO I . 6200.) 

2393 Dec. 16. (4. die 8. diei Nicolai) A győri káptalan bizonyítja, hogy Bws-i István fia: 
Omodeus nem jelent meg előtte és a Rabakuz-i főesperes előtt, s mert a száz aranyfo
rintot nem fizette meg Hotholm-i György fiának: Lászlónak, a kötelező levelében 
foglalt kötelezettségek terhelik. 

A júl. 22-i oklevél másolatát (1995) tartalmazó papírív alsó felén a következő hitelesítő záradékkal és 
pecsét nyomával: Auscultata per me vicarium et concordat cum originali et in fidem premissorum sigillum 
meum duxi apponendum, DL 90382. (Üchtritz-Amadé cs.) - (M.) 

2394 Dec. 16. (Strigonii, f. I I . p. Lucie) Piacenzai Vicedomini Máté mindkét jog doktora, 
az esztergomi egyház lector-a és kanonoka, necnon vicarius per honorabile capitulum 
eiusdem ecclesie constitutus et causarum auditor generális az előtte és a káptalan 
előtt megjelent Nova(!) Zolium-i Márton fiát: Menyhért esztergomi egyházmegyei 
presbitert, miután bemutatta nekik Zs. hozzájuk intézett, birodalmi pecséttel megerő
sített levelét, amelyben meghagyta, hogy további parancsra nem várva erősítsék meg 



Menyhértet a Nova(!) Zolium-i Szűz Mária-plébániaegyházban, kérésére és Zs. spe
ciális parancsára, vizsgálata alapján alkalmasnak találva, megerősíti őt az említett, 
Lambert plébános és rector halálával megüresedett plébániaegyházban, amelyben már 
- ugyancsak Zs. parancsára - Zasfalw-i alias de eadem Nova(!) Zolio Miklós fiát: 
Ferenc mestert is megerősítette. Miután Menyhért a szentírást érintve corporalis es
küt tett arra, hogy engedelmeskedni fog az esztergomi egyháznak, az egyház min
denkori érsekének és vikáriusának, nem idegeníti el az egyház javait, sőt az elidege
nítetteket visszaszerzi, és hogy a plébánia megszerzésében symoniaca pravitas seu 
corruptio nem játszott közre, per birreti nostri capiti suo impositionem ráruházta a 
plébániaegyházat, rábízva a lelkek gondozását s az egyház spirituális és temporalis 
javainak administratio-ját. Egyúttal meghagyja Symoni de Sancto Nicolao, Demetrio 
de Omnibussanctis, Iohanni de Radwano et Stephano de Antiqua(!) Zolio ecclesiarum 
plebanis, hogy vos aut duo ex vobis vezessék be Menyhértet auctoritate nostra vobis 
in hac parte attributa in corporalem possessionem dicte ecclesie, bonorum et iurium 
eiusdem. 

Hártyán, függőpecsét selyemzsinórja. Körmöcbánya város lt. 1-19-1-6. (DF 249852.) 

2395 Dec. 17. A Szent Jakab-confraternitas két gognale földje Zárában a Szent Grisogonus-monostor birtoká
ba kerül. - Starine 1887. 140, reg. (Zárai bencés monostor lt.) - (M.) 

2396 Dec. 17. Velence a traui követek hat pontban előterjesztett kérésére megengedi, hogy tartozásaikat a 
város és adósai egyaránt tíz év alatt törleszthessék le, a várépítésre kisajátított házáért mindenki kárpót
lást kapjon, a város orvost, sebészt, gyógyszerárust és borbélyt tarthasson. - Ljubic VII I . 58. (Velencei 
állami lt., Secreta consilii rogatorum VII.) - (M.) 

2397 Dec. 18. (mittichen nach der lieben sand Lucián tag der hayligen juncfrawn) Andre 
Pernhertel Prespurgk-i bíró und der geswarne rat daselbs előtt Hanns Gweltel unsers 
rats kötelezi magát, hogy miután seyne libe kanwirtin, a néhai Jacusch bíró leánya: 
Anna vnder des capitel sigel ze Prespurg kiadott oklevélben all ir guet gemacht hat, 
gondoskodni fog arról, hogy semmiben se szenvedjen hiányt, és mindennel ellátja, 
als dann ayn erber kanwirt seyne erbere kanwirtin mit rechte versorgen vnd verwesen 
sol. Kijelenti továbbá, hogy felesége az említett javakkal élete végéig szabadon ren
delkezhetik, azokból tetszése szerint adhat vagy zálogosíthat el, és kötelezi magát, 
hogy felesége halála után e reá hagyott javakat megvédi, nem adja azokat seyner 
geswistred kaynem, nach seynen fründen, hanem saját eltartására, majd mindkettő
jük lelki üdvére fordítja. 

Hártyán, egykor hártyaszalagon függött pecsétje hiányzik. ELTE Történeti Oklevélgyűjtemény 30. 
(DF 250442.) 

2398 Dec. 19. Udvarhely. Garai Dezső macsói bán a báni jogköre alá tartozó birtokokhoz. A szeremlyéni 
vásáron Pál bátai apát által Töttös László és fiai mátyusházai jobbágyaitól jogtalanul elvett ökröket, ha 
birtokaikon megtalálják azokat, adják vissza. - Zichy V I . 639. (DL 79650 - Zichy cs., zsélyi 212-1811.) 
- ( M . ) 

2399 Dec. 20. (in regno nostro Bohemie, in civitate nostra Newburgensi, in vig. Thome 
ap.) Zs. Bosyn-i Groff György (egr.) szolgálataiért, amelyeket ifjúságától fogva az ő 



és az ország hadjárataiban non sine expensarum ipsius pluralitate teljesített, a prelá-
tusok és bárók tanácsából új adományul adja neki a Pozsony megyei Nagleg királyi 
birtokot a benne rejlő királyi joggal együtt. - A szöveg élén jobb felől: Commissio 
propria domini regis. 

Hártyán, a szöveg alatt papírfelzetes titkospecséttel. DL 11006. (NRA 377-21.) - Átírta Zs. 1423. 
márc. 25-i okl.-ben. DL 10910. (NRA 324-38.) - (M.) 

2400 Dec. 21. (in domo habitationis prudentis vi r i Iohannis Gwalt dicti civis iurati civitatis 
Posoniensis Strigoniensis dyocesis, in stuba ipsius communi, ind. X I I I , die vero vigé
sima príma mensis Dec.) Tyrastayn-i Konrád kőfaragó fia: Mihály passaui egyház
megyei császári közjegyző előtt a fenti János felesége: Anna, aki a de nova domo sita 
in civitate Posoniensi való néhai Jakab bíró leánya (nobilis et honesta), végrendeletet 
tesz. In territorio Czellokuzch fekvő Fretendorff appellato,1 amely öröklött jogon 
illeti , tartozékaival, köztük: iobagionibus, allodiis, pomeriis, terris arabilibus, piscinis 
férjére hagyja azzal a feltétellel, hogyha az ismét megházasodnék, majd de corpore 
ipsius de legitimo thoro származó örökösök nélkül halna el, a birtok a Pozsony város 
falain kívül fekvő Szent Lőrinc-egyházban álló Szent Anna-oltár rectoratus-ára szálljon 
ad perpetuam missam, amelyet az ő és a férje, elődeik és utódaik lelkiüdvéért hetente 
egyszer énekeljenek Isten anyja, Mária tiszteletére, ad quam ius patronatus iure he
reditario pertinere dinoscitur. Férjére hagyja az említett oltár öröklött jogon bírt kegy
uraságát, férjéről pedig a város mindenkori bírájára és esküdtjeire szálljon a faluból 
és a passagium-ból származó 200 aranyforint kivételével, amit végrendeletileg bár
kire hagyhat. A bíró és az esküdtek döntsenek belátásuk szerint arról is, hogy a misét 
melyik szentről tartsák. Végül hozzáfűzi, hogy a Szent Márton-egyház kanonokjai 
szerint még özvegysége idején fizetség nélkül okleveleket kért tőlük, és ennek fejé
ben halála esetére minden vagyonát nekik ígérte. Ha netán így cselekedett volna, ezt 
a fogadalmát most ómnibus viribus semmisnek nyilvánítja. Tanúk: Nicolao List ple
bano ecclesie Sancti Laurentii predicte, Oswaldo de Turding, Iacobo de Krudyn pres-
biteris Strigoniensis et Lutomeruschlensis dyocesis, necnon providis viris Iohanne 
Prewss, Iohanne Kuepodem et Martino dicto Lanng concivibus civitatis Posoniensis. 

Hártyán, a szöveg alatt Tyrnstayn Mihály - Konrád kőfaragó fia - passaui egyházmegyei közjegyző 
záradéka és jelvénye. Pozsony város lt. 793. (DF 239421.) - Bratislava 929, reg. - (M.) 

1 Az eredetiben: appellatam. 

2401 Dec. 23. (in Razyna, f. I I . a. nat. Domini) Kamarcha-i István és Churna-i Péter Mar-
chal-i Dénes szlavón bán nyestbőradószedői elismerik, hogy Bochka (dictus) János 
fia: Miklós descensus bani fejében összes birtoka után sex pensas cum media et V I I 
denarios fizetett nekik. 

Papíron, zárlatán két gyürüspecsét nyomával. Erdődy cs. vépi/monyorókeréki lt. 79-4295/b. 
(DF 262047.) - (M.) 

2402 Dec. 23. (in Rassina, f. I I . a. nat. [Dom.] 1 ) Kamarcha-i István és Churna-i Péter 
Marchaly-i Dénes szlavón bán nyestbőradószedői elismerik, hogy Rassina-i Bachka 
(dictus) János fia: Miklós mester pro victualibus bani nyolc csöbör zabot, négy tyú-



kot, 20 kenyeret, nyolc pint bort, egyharmad szekér szénát és hús helyett 17 dénárt 
adott nekik. 

Vízfoltos papíron, zárlatán gyürüspecsét töredékével. Erdődy cs. vépi/monyorókeréki lt. 70-3224/F. 
(DF 261849.)-(M.) 

1 Ez a szó kimaradt. Lásd az előző számot. 

2403 Dec. 23. Brassó. A barcasági kerület kötelezi magát, hogy a brassói szücscéhnek a piactéren álló háza 
tetőzetét rendben fogja tartani, mivel a céh megengedte, hogy a házra, ahol egyébként a szücsárukat 
szokták eladni, bírói szobát építhessen. - Z-W. IV 130. (Brassói szűcs céh lt.) - Verzeichnis der Kronstadter 
Zunfturkunden 19, reg. - (M.) 

2404 Dec. 23. Velence elrendeli, hogy egy zárai polgár, aki még mint lesinai lakos represszália következtében 
kárt szenvedett, kapjon elégtételt, a traui Michacius javait pedig osszák fel a Spalatóból egykor szám
űzöttek között. - Ljubié V I I I . 60. (Velencei állami lt., Misti LIII.) - (M.) 

2405 Dec. 24. (in nostra civitate Lythomierzicz in predicto regno nostro Boemie, in vig. 
nat. Domini) Zs. előtt Kwzepbyl-i Mihály fia: Jakab az ugyancsak jelenlévő Kysbyla-i 
Domokos gyermekeinek: az ugyancsak jelenlévő Ferencnek, valamint Balázsnak, 
Miklósnak, Anko-nak és Dorko-nak adja az őket vele azonos joggal megillető Hont 
megyei Kwzepbyl birtok harmadát és - a saját költségén telepített szőlője kivételével 
- annak tartozékait, miután Ferenc és carnalis testvérei megadták az ő részükre eső 
összeget abból a költségből, amelyet a birtok visszaszerzésére fordított, s kötelezi 
magát, hogy saját költségén és fáradságával megvédi őket annak tulajdonában. - A 
hátlapon: Francisci de Kysbyla. 

Papíron, a szöveg alatt titkospecsét nyomával. Rakovszky cs. rákói és nagyselmeci lt. (DF 258783.) 

2406 Dec. 24. Leitmeritz. Zs. a zittauiakhoz. Magyar hírvivőjét kísértessék Boroszlóba. - Cod. dipl. Lus. I I / l . 
38. (Görlitzi kéziratból.) - Altmann I . 4376, reg. (Cod. dipl. Lus. után.) - (M.) 

2407 Dec. 25. (5. die Thome ap.) A váradi káptalan jelenti Zs.-nak. Levelére (2314) 
Pethenehaza-i Mátyás királyi ember Gergely karbeli klerikussal, káptalani kiküldöt
tel Tamás-napon (dec. 21.) Szabolcs megyébe kiszállván, megtudták, hogy minden a 
panasznak megfelelően történt. 

Papíron, zárópecsét darabjaival. DL 79651. (Zichy cs., zsélyi 218-35.) 

2408 Dec. 26. (Bude, in Stephani prothomart.) Zs. a nyitrai káptalanhoz. Tartsanak vizs
gálatot Chithnek-i Miklós mester, felesége: Ilona, gyermekei: György és Margit, va
lamint László prepositus Sancti Georgii martiris de Viridicampo Strigoniensi pana
szára, amely szerint Tamás apostol napja előtti pénteken (dec. 20.), amikor Zelchen-i 
jobbágyaik Zelchen birtok erdejében fát vágtak, Praznoch-i Pál fia: Bereck, Péter fia: 
András, László fia: Péter, ennek fia: Miklós és László 13 felsorolt - köztük Batha 
piscator, Nicolaus dictus Jethi, Valentinus litteratus - Praznouch-i és 18 felsorolt -
köztük: Andreas Herest, relicta Iohannis Hothim, Paulus vilicus, Stephanus Naychka, 
Iohannes Deser, Martinus Cheh - Hornyan-i jobbágyukkal, magukhoz véve Vyfalu-i 
Antal és Péter, Churchan-i Máté, Kunithi-i Miklós és János, Bassan-i Jakab fia: Mik 
lós, Simon fia: György és Barleus, Jethy-i Simon, Koros-i Sebestyén szolgabíró és 



Konchok fia: András nemeseket, megrohanták jobbágyaikat és akkor éppen ott tar
tózkodó officiálisukat: Albert diákot, kifosztották őket, Albertet pedig megölik, ha el 
nem menekül; ugyanezen a napon Jakab fia: Miklós és Chyntalan (dictus) Miklós a 
Praznoch-i nemesek megbízásából ellenségesen Zelchen birtokra a vilicus házához 
jőve, ahol Albert officiális meg szokott szállni, lovaikról leszálltak, a vilicus házát 
átkutatták, és Albertet - ha ott találják - megölik; azonkívül a Praznoch-iak Hornyan-i 
jobbágyai uraik megbízásából Chithnek-i Miklós erdejének nagy részét felégették, 
majd amikor Albert officiális egyik familiárisa a nemesek egyik jobbágyát ugyanan
nak erdejében favágáson érve meg akarta zálogolni, a Praznoch-i nemesek in eundem 
servum irruentes megölik, ha el nem menekül. Kijelölt királyi emberek: Paulus, 
Iohannes dicti Bykcze 1 de Zerdahel, Clemens f. Petri, Iohannes Diepes, Petrus Boryw 
de Apon, Mathias, Nicolaus, Martinus, Mychael, Symon de Elefanth. 

A nyitrai káptalan 1421. jan. 1-ji okl.-ből, amely szerint a királyi középpecséttel volt megerősítve. 
DL 11008. (NRA 1548-59.) - (M.) 

1 A jelentésben: de Bikche. 

* Dec. 27. Rozgonyi István levele. - Tört. és Rég. Ért. Új folyam 19 (1903) 90, reg. - A helyes kelet 
valószínűleg 1428. dec. 27. 

2409 Dec. 28. Brüx. Zs. Vanyarci Sandrinus szolgálataiért neki és rokonainak új adományul adja a Heves 
megyei Réde birtok felét. - Balássy: Heves vm. I . 204. (Palóci László országbíró 1446. szept. 17-i okl.-
ből. DL 61022 - Rhédey cs.) - Az eredetiben: in nostra civitate Poris. - M. Tört. Tár. IX. 137, reg. 
(1655-Í átírásból). Szepesi kápt. orsz. lt. Protocollum 1656, fol. 398. - Egyszerű XVII I . századi másola
ta: Dunamelléki ref. egyházker. (Ráday lt., Gazdasági lt. A-l-26 - DF 280513.) - (M.) 

2410 Dec. 28. Az aradi káptalan Zs.-hoz. Dec. 8-i parancsára (2382) Maróti Jánost beiktatták Kétegyház 
birtok felébe. - Haan-Zsilinszky 34. (DL 11005 - NRA 1518-28.) - (M.) 

2411 Dec. 28. (in innocentium!) A szepesi káptalan előtt Malonfalua-i János fia: Mihály és 
anyai testvére: László tiltakoznak, hogy fratre ipsorum Iohanne condivisionali de 
Komlós in bello nuper in partibus Bohemie interempto per husitas az ezt és magukat 
Malonfalua-ban és Komlos-ban, valamint Hidegkwth-ban megillető birtokokat és 
birtokrészeket egyes nemesek, úm. Enyeske-i Benedek, Posfalua-i Tornos (dictus) 
Jakab, Bwchlo/Buchlo-i Drwzich/Druzich, János Eperyes-i bíró és Komlos-i László 
felesége elfoglalni törekszenek. 

Papíron, hátlapján pecsét darabjaival. DL 64205. (Kapy cs.) - (F.) 

2412 Dec. 28. Róma. V. Márton pápa Pernaui Konrádnak, a lánzséri Szent Márton-egyház plébánosának adat
ja a mattersdorfi plébániát, amelyet ő Fraknói Gróf Vilmos bemutatására Kelemen győri püspöktől már 
elnyert. - Lukcsics I . 317, reg. (Reg. Lat. vol. 215 fol. 201b.) - (M.) 

2413 Dec. 28. Róma. V. Márton pápa Jánosnak, a csanádi Szent Adalbert-oltár igazgatójának adatja azt a 
csanádi kanonokságot, amelyet Miklós csanádi püspök rendelkezéséből már korábban elnyert. - Juhász: 
Stifté 244. - Lukcsics I . 318. (Exp. kai. Febr. - Reg. Lat. vol. 215 fol. 201b.) - (M.) 

2414 Dec. 30. (10. die introduct. et stat.) A vasvári káptalan Garai Miklós nádor nov. 9-i 
levelére (2324) Thelekes-i András fia: Gergely királyi ember János karbeli klerikus, 



káptalani kiküldöttel Tamás-napon (dec. 21.) Thelekes birtokra kiszállva Ollar-i 
Thompa András fiait: Tamást, Györgyöt és Benedeket Byk-i néhai Baso mester fiai
nak: Istvánnak és Lászlónak Thelekes-i birtokrészébe bevezették és azt összes ha
szonvételével részükre iktatták. 

A vasvári káptalan 1446. júl. 23-i privilégiumából. DL 93027. (Festetics cs.) - Zala vm. I I . 423, 
említés. 

2415 Dec. 30. Velence válaszolva a spalatói követek 13 pontban előterjesztett kérésére, amely részletesen 
előadja a János cetinai comes és a poljicaiak által okozott károkat is, megígéri, hogy a várost fel fogja 
építeni, a Spalatóból elszállított ágyúra pedig szüksége volt. - Ljubic VII I . 60. (Velencei állami lt., 
Secreta consilii rogatorum VII.) - (M.) 

2416 Dec. 30. Velence elhatározza, hogy Jurich Tamás sebenicói polgár járadékát, mivel nagy szolgálatokat 
tett Trau és Spalato megszerzése körül, 60 kis fontról 300-ra emeli. - Ljubic V I I I . 64. (Velencei áll. lt., 
Misti 53-94.) - (M.) 

2417 Dec. 31 . (Bude, 25. die oct. Andree) Peren-i Péter országbíró Alsolindwa-i bán fia: 
István leánya: Anko (nob.) perét, amelyet Alsolindwa-i bán fia: János özvegye (nob.) 
és fia: Miklós ellen indított, András-nap nyolcadáról ex commissione barronum víz
kereszt nyolcadára halasztja. - A külzet alatt: E (kézjegy), solvit. 

Papíron, zárlatán pecsét nyomával. DL 11009. (NRA 1548-58.) - A hátlapon levő bírósági feljegy
zés szerint a felperest Pál diák, az alperest Mátyás diák képviselte, s a pert rationabili de causa György
nap nyolcadára halasztották. Alatta: una pro actore. - A külzet alatt: Contra non venit - kétszer. 
- ( M . ) 

2418 Dec. 31. (f. I I I . p. Thome mart.) A somogyi konvent előtt Kanissa-i István (magn.) 
volt királyi ajtónállómester és Miklós fia: János (magn.) nevében Myklosfalwa-i 
Miklós tiltakoznak az ellen, hogy Albert fráter Aurana-i perjel az elmúlt napokban 
végzett határkijelölés alkalmával jókora szántóföldrészeket foglalt el az ő Somogy 
megyei Chycho és Hyharus nevű birtokaikból; egyszersmind eltiltották őt az elfogla
lástól, használatától, haszonvételeinek szedésétől, magának abba való bevezettetésé-
től, annak megszerzésétől. 

Papíron, hátlapján pecsét nyomával. DL 11007. (NRA 1018-33.) 

2419 Zs. a fehérvári káptalanhoz. Iktassák be a veszprémi káptalant a civitas Wespremiensis-
ben lévő, [ . . . ] Ladamerius [ . . . ] által tőle hatalmasul elfoglalt Huzywkw nevű birtok
részbe [ . . . ] örök birtoklásra. Az oklevelet nagyobb pecsétjével, quo ut rex Hungarie 
utimur, erősíttette meg. Kijelölt királyi emberek: [ . . . ] , Mauricus(!) de Jutás, Georgius 
f. eiusdem, Nicolaus dictus Konth de [ . . . ] . 

A fehérvári káptalan 1420. [...] csonka privilégiumából. Veszprémi kápt. mit., 602/1., Veszpr. eccl. 
et capit. 35A. (DF 201216.) 

2420 Zs. a Korotnokiakat a megyei hatóság jogköre alól kiveszi. - Fejér X78. 601, említés. (Corpus Dipl. 
Sigism. - OSZK Fol. Lat. 235 nr. 119 - DF 289132.) 

* Zs. oklevele. - Kemény: Notitia I I . 30. - Helyes kelte: 1424. nov. 29. 



2421 Buda. Garai Miklós nádor a zalai konventhez. Idézzék meg a Zebeckeieket Gyertyánág és Bence birto
kok (Zala m.) miatt folyó perükben. - Iványi: Gyömrő 114, reg. - (M.) 

* Garai Miklós nádor a somogyi konventhez Gamás birtok ügyében. - Fejér X/6. 295. - Helyes kelte: 
1416. márc. 2. (ZsO V. 1632.) 

2422 A (gyula)fehérvári káptalan előtt Szentannai Mihály szántóit, kaszálóit és más javait a (székelyházai 
pálosoknak) adja. - Doc. art. Paul. 2. 448, említés. (Inv. Paulinorum conv. - DF 286489 - pag. 56.) 

2423 A kolozsmonostori konvent előtt Szentannai Mihály Székelyfalván a Marosarka-ban levő malom helyét 
a (székelyházai pálosoknak) adja. - Doc. art. Paul. 2. 448, említés. (Inv. Paulinorum conv. - DF 286489 
- pag. 56.) 

2424 A váradi káptalan előtt a Vásárhely birtokon lakó Márton Ferenc felesége: Ilona a (Szent Jeromos pálos 
kolostornak) adományozza Pincehely területén lévő atyai szőlejét. - Doc. art. Paul. 2. 392, említés. -
(Inv. Paulinorum conv. - DF 286489 - pag. 58.) 

2425 Hiteleshely Pográny birtokon megidézi Váradi Pétert Családi Miklós leányai ellenében. - M. Tört. Tár 
X. 236, említés. - (M.) 

2426 A zalai konvent előtt domini de Kanisa, úm. Miklós fia: János, János fia: István és 
István fia: László az Eorwenyes-i kolostornak adták a Zala megyei Erdnemetfalw 
birtokot, és abba a konvent - határainak kijelölése után - beiktatta a kolostort. 

Az örményesi kolostor okleveleinek 1561-ben készített lajstromából. DL 25746. (Ismeretlen.) - Doc. 
art. Paul. 2. 139. (Inv. Paulinorum conv. - DF 286489 - pag. 38.) 

2427 Kanisa-i István és fia: László újból az Eorwenyes-i kolostornak adja a folyón lévő 
malmot, amelyet korábban Kanisa-i Miklós fia: János adományozott neki saját leve
lével, adományát fia: Imre saját levelével ugyancsak megerősítette. 

Az örményesi kolostor okleveleinek 1561-ben készített lajstromából. DL 25746. (Ismeretlen.) 

2428 Blagay László felesége, Lendvai Klára Lukács valpot-hoz. Kölcsönözzön neki 60 aranyforintot, forint
ját öt dénárpenzával számítva. Biztosítékul leköti számára birtokrészét Szemenyében a György-napi 
datium-mal, bor- és minden más jövedelemmel, s ad még neki 10-10 köböl tiszta búzát és gabonát. -
Blagay 255. (DL 11011 - NRA 1548-30.) - (M.) 

2429 Miklós mester, György erdélyi választott és megerősített püspök Tasnad-i vicarius in 
spiritualibus et temporalibus generalis-a Palach-i Mathius mester felesége kérésére 
elengedi mindazt a bírságot - a perbeli ellenfelek jogainak épségben tartásával -
amelyben Kallo-i Zsigmondot testvéreivel együtt mindeddig a tasnádi bírói széken 
bárkivel szemben elmarasztalták. 

Papíron, a szöveg alatt pecsét töredékeivel. DL 54148. (Kállay cs.) - Bónis: Szentszéki reg. 2156. - (M.) 

2430 (1420-1422) Bártfa város adólajstroma és kiadásai. - Fejérpataky: Számadáskönyvek 183. (Bártfa vá
ros lt. 87 - DF 212768.) - Iványi: Bártfa 89, említés. 

2431 Buda város előtt Csehi János özvegye: Katalin budai házát a csatkai pálosoknak adományozza. - Doc. 
art. Paul. 1.51/63, említés. (Inv. Paulinorum conv. - DF 286489 - pag. 48.) és Uo. 2.146. (Acta Paulinorum 
608-213. alapján.) - BTOE I I I . 779, említés. (Doc. art. Paul. 1. alapján.) 



2432 Nagyszombat város adósának, Modrer Erhartnak 1418-1419. évi tartozásai. - Fejérpataky: Számadás
könyvek 128. (Nagyszombat város lt., Rationes camerae - DF 279868 - fol. 154a.) - (M.) 

2433 Pozsony bizonyítja, hogy a soproniak Nicki Benedeket jogosan végezték ki. - Az irat keltezetlen. - Házi 
II/6. 61. (Sopron város lt. D 3460 - DF 204800.) - (M.) 

2434 Zsolna város előtt fogott bírák kötelezik Proczko András roszinai bírót testvérével együtt, más részről 
Mile András ottani plébánost, hogy viszálykodásukkal hagyjanak fel. - Rauscher 94. (Zsolna város 
protocolluma - DF 266966 - p. 5.) 

2435 A bécsi Szent István-egyház számadásaiban említik Körmöcbányái (Kremnitzer) András és Kassai Mik
lós kőfaragókat. - Kunsthist. Jahrbuch XVI/2. CXXXIX. 1. 13529, reg. (Bécs lt.) 

2436 Spalatói oklevél kezdő szavai, amelyek Zs.-ot magyar királynak, Doimust érseknek, Nicola del fu Jan-
cio-t spalatói rector-nak mondják. - Bullettino 1890. 189. (Spalato lt.) - (M.) 

2437 (1420 k.) Zs. igazolja, hogy levelének felmutatója dicséretesen szolgálta őt és engedélyével tér haza. 
- Archiv f. öst. Gesch. 52 (1874) 95. (Königsbergi kódexből.) - Az oklevélben a kelet nincs feltüntetve. 
- ( M . ) 

2438 (1420 k.) Zs. Ulászló lengyel királyhoz. Aug. 5-i levelét tegnapelőtt kapta meg. A rágalmat, hogy barát
ságot kötött volna a török szultánnal, nem tudja elhinni. Viszont sokan állították, amint azt famulusa, 
magnificus P. de C. ezt bizonyíthatja. - Archiv f. öst. Gesch. 52 (1874) 174. (Königsbergi kódexből.) -
A levélben a kelet nincs feltüntetve. - (M.) 

2439 [1420 vagy előbb] ( [ . . . ] p. corp. Chr.) Zs. a leleszi konventhez. Vizsgálják k i 
Cheb-i Oroz Jakab, [ . . . ] és Cheb-i Jakab, panaszát, amely szerint Kystharkan-i 
Miklós diák fia: János - anyja és uterinus testvérei: Benedek diák, Ozsvát és 
Dénes , valamint Benedek fia: András beleegyezésével - [unacum . . . ] Baguch, 
Francissco Kakus, Blasio Rudas dictis, Andrea, item Iohanne [ . . . ] , Paulo Andi -
ka, Iacobo Balassa, Michaele Zabo et Iohanne Andika, Iohanne [ . . . ] in eadem 
commorantibus pünkösdkor a panaszosok Ledes Bálint és [ . . . ] Mihály nevü jobbá
gyait Tarkan birtokra költöztették, György officiálist pedig [ . . . ] , majd idézzék a 
Kystharkan-iakat, jobbágyaik előállítására kötelezve a nádor elé, majd ugyanan
nak tegyenek jelentést az eljárásról. Kijelölt királyi emberek: [ . . . ] de Buthka, Sigis-
mundus, Iohannes de eadem, Martinus [ . . . ] , [ . . . ] de Cheb, Laurentius de Ond, Blasius 
de Kysseryen, [ . . . ] . 

Papíron, amelynek jobb oldali negyede hiányzik, zárlatán a középpecsét nyomával. Leleszi konv. 
orsz. lt., Bercsényiana, Irregestrata 16. (DF 285134.) - Hátlapján a jelentés fogalmazványának utolsó 
sorai és a jelentés fogalmazványa, amely szerint az idézés Jakab-nap nyolcadán történt. 

2440 (1420-1430) Zs. az erdélyi káptalanhoz. Iktassák be Gyurghfalwa-i Imre fiait: Imrét 
és Pétert a Kolozs megyei Fyzkuth és Zenthkyral birtokok részeiben lévő királyi 
jogokba, amelyeket Imre által neki és a szentkoronának tett szolgálatokért adomá
nyozott nekik. A birtokok Fyzkwth-i János és fia: Antal magtalan halálával háram
lottak rá, de egyesek eltitkolva a királyi jogot, azokat elfoglalva tartják. Kijelölt kirá
lyi emberek: Symon Janka de Ews, [ . . . ] de Ikled, Stephanus de eadem, Georgius de 
Korpán, Ladizlaus f. Torda de eadem, [egy teljes név kitörve], Paulus Cheh de Rewd, 



Mart[inus] f. Iohannis Cheh de eadem, Anthonius de Patha, [ . . . ]£ Ladizlai de eadem, 
Blasius Hen[. . .] de G[e]st[r]eghfalwa. 

Papíron, amelynek főleg alsó sorai hiányosak, illetve hiányoznak, papírfelzetes titkos zárópecsét. 
DL 32272. (KKOL, Vegyes.) - (M.) 

2441 [1420-1430] Szept. 29. k. ( [ . . . , . . . ] Michaelis) Zs. a sági konventhez. Tartsanak vizs
gálatot Kowar-i Pál mester panaszára, amely szerint amikor noviter post festum passce 
Domini proxime preteritum Thoth Miklós fia: Pál és Nagy [ . . . ] fia: János meg más 
Kowar-i jobbágyai Kyschalamia birtokrészére mentek, hogy megnézzék esett-e ben
ne kár vagy sem, odaérvén Kyschalamia-i Pál fiai: Benedek és Péter ökreit és marháit 
a vetésben találták, et ut moris esset, a kár helyreállításáig a jószágokat az istállójuk
ba akarták vinni. Ezt látva az említett Benedek sine sella a lovára ugrott és furibunde 
et potentialiter rátámadt Pálra és Jánosra, megakadályozta hogy a jószágokat elvi
gyék és saját istállójába visszavezette azokat, majd lovát felnyergelve a két jobbá
gyot a Kowar-i jobbágyok káposztás földjéig üldözte bántalmazva őket. A csonka 
oklevélben említve még: crocus, Kowar-ra rontás, ló eltulajdonítása jobbágy által, 
jobbágy felelősségre vonása. A kijelölt királyi emberek közül csak Mathias de Iwanch 
neve maradt meg. 

A sági konvent 14[...] okt. 4. utáni okleveléből, melynek jobb széle és alja csaknem teljesen hiány
zik. DL 69632. (Kubinyi cs., kővári.) 

2442 [1420 k.] [Gara-i Miklós nádor(?) ítéletlevele. Jelen böjtközép nyolcadán?] Belcz-i Lász
ló és Pelbárt (proc. Andoch-i Mátyás) a somogyi konvent jelentésével igazolta, hogy 
az a király parancsára tartott vizsgálata alapján helytállónak találta a Belcz-iek pana
szát, amely szerint a nyúlszigeti apácák [Belcz-i offíciálisa: . . . György és] annak 
familiárisai: [ . . . ] , Kezy-i Balázs, Miklós és Antal az apácák parancsára [unacum ioba-
gionibus earundem de Be]lcz, videlicet Bartholomeo sartore, Egidio villico, Anthonio 
Ampoth, Thoma villico, Georgio et Iohanne fratre eiusdem, Mychaele, [ . . . ] , Andrea, 
Anthonio, Dominico fratre eiusdem, Georgio Sclavo, Clemente filio Kele, Blasio de 
Polyan, Benedicto filio Georgii, [ . . . ] filio Pauli, Sebastiano magnó, [Barth]olomeo 
dicto Sonar, Ladizlao fratre eiusdem, Nicolao filio Egidi, Nicolao filio Petri, Valentino 
[ . . . ] , Stephano dicto Balogh, Mathia [et . . . ] filiis eiusdem, Egidio villico, Martino 
conpet[...], Emerico dicto Kwn, Iohanne [ . . . ] rárontva elhajtottak onnan 30 pecora, 
elvitték a szénát, valamint a panaszosoknak a házban talált okleveleit és javait, s bár 
Pipo de Ozora ipsas [ . . . ] eidem Francisco ita reddere mandaverit, quod ipse super 
premissis ipsis litteras expeditorias [adhasson], ezt nem tették, és az említett Balázs 
és György a jobbágyokkal együtt potentia predictarum dominarum mediante máig 
maguknál tartják [az elvitt javakat], ezért Reminiscere vasárnapon Pozony birtoku
kon böjtközép nyolcadára a Belcz-iek ellenében jelenléte elé idézte az apácákat. Mint
hogy azok ártatlanoknak vallották magukat és [készek voltak officiálisuk és jobbá
gyaik részéről igazságot szolgáltatni], elrendelte, hogy [szolgáltassanak igazságot, 
majd ennek megvalósí tását . . . nyolcadán a somogyi konvent jelentésével igazolják], 
s ugyanakkor megfizetetlen bírságuk [kétszeresét adják meg]. 

Töredék, hátlapján pecsét nyomával. DL 25974. (Ismeretlen.) 



2443 [1419-1420] Peren-i Péter országbíró a leleszi konventhez. Vizsgálják k i Lypse/Lipse-i 
Dragus fiai: János és Gorzo/Gorso, valamint Bylke/Bilke-i István fia: Péter és Balicha 
(dictus) Péter fia: János panaszát, amely szerint [az Vrmezew-iek 1] Kisasszony-nap 
(szept. 8.) táján fegyveresen a panaszosok Lypse birtokára törtek, és felgyújtották 
János és Gorso házát, majd idézzék az Vrmezew-i nemeseket a király elé. Kijelölt 
királyi emberek: Andreas f. Bank de Harauzo(!), Iohannes de eadem, Iwan longus de 
Absa, Petrus de Zapncha(!), Dragus de Chomakfalua, Pank de Kar[ach]onfalua. 

Hiányos papíron, zárópecsét nyomával. Leleszi konv. orsz. lt., Bercsényiana 11-24. (DF 284353.) 
Hátlapján a konvent jelentésének fogalmazványa, amely szerint Tamás apostol napját (dec. 21.) megelő
ző szerdán Zapancha-i Péter királyi ember vízkereszt nyolcadára megidézte őket. 

1 A bepanaszoltak neve részben látható pótlás nélkül kihúzva, részben kiszakadva. 

2444 (1420-1421)' Perényi Péter országbíró oklevele, melyben szó van Salamonvári Salamon fia: János leánya
iról: Ágotáról és Beatkáról, akiknek Szenterzsébeti Ferenc fia: István, Bede Benedek fia: István és Kávási 
Gergely fia: Miklós ellen Ján birtok (Zala m.) határai miatt perük folyt. - Iványi: Gyömrő 154, reg. - (M.) 

1 Vö. Iványi: Gyömrő 151, 157, 158, reg. 

2445 [1420 e.] Bolondóci Stiborici Stibor besztercei és trencséni ispán, a Vág folyó ura megtiltja, hogy birto
kain Léva nevű városának népeit és hospes-eit bárki vámfizetésre kényszerítse. - Wenzel: Stibor 126, év 
nélkül 1404-1406 között. (DL 64815 - Mednyánszky cs.) - Tud. Gyűjt. 1820. 113, reg, 1410-1415. évi 
kelettel. - Mályusz Elemér 1420 körűire tette. - (M.) 

* [1420 k.] István erdélyi püspök, Csáki Miklós erdélyi vajda és Nádasi Mihály székely ispán levele a hét 
szász székhez. - Székely okit. I I I . 38. - Pontosabb kelte: 1415. márc. 4-1419. márc. 20. Lásd ZsO V. 321. 

2446 (1420 k.) A csanádi káptalan előtt a Padéiak megegyeznek Tapsonyi Jánossal az utóbbi familiárisai által 
okozott károk ügyében. - SMM 10 (1979) 74/124, reg. (Esztergomi káptalan mit., Acta radicalia 29-7-B 
- D F 264653.) 

2447 [1420 e.] Miklós jászói prépost és a konvent előtt Komyathy-i Fertes (dictus) András 
fia: István - Zadorhaza-i Demeter fia: Mihály nevében is szavatossággal - és Thiba
haza-i Péter fia: István - Tamás fia: Péter nevében is szavatossággal - elismerik, hogy 
Olchwar-i János fiai: András és Dénes iuxta approbatam huius regni consuetudinem 
cum pecuniaria solutione megadták nekik az Olchwar-i néhai Theuke (dictus) Pethew 
uterina nővérének: Margitnak Pethew birtokaiból járó hitbért és jegyajándékot. 

Papíron, amelynek utolsó sorai hiányzanak, hátlapján pecsét nyomával. Tiszáninneni ref. egyházker. 
lt., Vegyes kisgyüjt. Mise. 15. (DF 282892.) 

2448 [1420 k.] (f. I I I . a. pentech.) [A leleszi konvent előtt] János [Agard-i] plébános tilta
kozik az ellen, hogy Nagtharkan-i magnus Márton fiai: Miklós, Péter és János ok 
nélkül halállal fenyegetik, s egyúttal az esetben, quod absit, ha valóban megölnék 
vagy megöletnék, az ezzel kapcsolatos keresetet és homagium-át uraira: Agard-i Ist
ván fiára: Theuke (dictus) Péterre és Antal fiára: Lászlóra ruházza, valamennyi javát 
pedig anyjára, anyja testvérére: Erdeus Benedekre meg többi fiú- és leánytestvérére 
hagyományozza. 

Papírdarabon fassio feljegyzése. Leleszi konvent orsz. lt., Bercsényiana 23-25. (DF 284714.) 



2449 [1420 k . ] 1 (sub Castro Borich, f. IV. Mathei) Nicolaus filius palatini de Gara Papa-i Pinguys 
(dictus) Péterhez. Korábbi parancsa szerint hazatértéig építtesse fel saját költségén a 
malmot, azon a helyen, ahol mondotta, és utasításának megfelelően tegyen végre 
jelentést erről. 

Papíron, zárópecsét töredékeivel. DL 48028. (Múz. törzsanyag, 1897: 13.) 
1 Engel Pál archontológiájában (I. 284, 24. jegyzet) „1417 tájára" datálja, de lehet néhány évvel 

későbbi is. Vö. DL 43719. (Múz. Törzsanyag, Véghely-gyűjt.) 

2450 [1420 k.] Jún. 11. e. Soror nostra carissima! Noveritis, quod dicit nobis Demetrius de 
Senthkyral homo noster,1 quomodo Anthonius filius vester sibi unum vas vini pro 
promtis pecuniis vendidisset, quod vinum tandem idem Anthonius absque scitu et 
voluntate ipsius Demetrii alteri vendidisset, nunc nec vinum, nec pretium eiusdem 
vini sepedicto Demetrio ad plurimas suas petitiones reddere et restimére recusasset 
et recusare in presenti in preiudicium ipsius De[m]etrii valde magnum. Super quo 
ipsam vestram presentibus requirimus sororitatem, quatenus visis presentibus 
amonentes filium vestrum, ut dicti vini pretium dicto Demetrio omni occasione procul 
mota redderet. Item idem vester filius dicto Demetrio X L t e florenis parvis tenere dicitur, 
quos etiam cum eodem restituere faciens, quia multa obprobria contra nostram 
magnitudinem fecit et amplius facere conatus, quibus omnibus cesset et de premissis 
habitis plenariam satisfactionem nobis et homini nostro [ . . . ] faciatis, alioquin sciatis 
dictum Demetrium in dampno non permittere et ex parteque mihi satisfactionem 
recipére. Scripta in Gara, feria secunda proxima ante festum Sancti Barnabe apostoli. 
Iohannes etc.2 de Maroth. Címzés: Generose domine relicte Stephani de Huziwbaach, 
sorori sue carissime! 

Alsó részén szakadozott papíron, záró gyürüspecsét nyomával. Révay es. lt., Gyulay cs. 2-37/6. 
(DF 259780.) 

1 A homo noster sor fölé beszúrva. 2 Az aláírás a levél írnokától való. 

2451 (1420 k.) Dec. 8. u. Gönyü. Özdögei Pál volt szlavón bán a soproni polgármesterhez és bíróhoz. Vegyenek 
részt a tárgyaláson, amelyet megbízottja, Vági Balázs győri kanonok Fraknói Gróf Vilmossal fog folytatni. 
- Házi II/6. 61. (Sopron város lt. D 3461 - DF 204801.) - A levélben az évszám nincs feltüntetve. - (M.) 

2452 [1420-1421] Szept. 1. u. (in Castro Gymes, f. I I I . p. Egydi) Gymes-i Fargacz Péter 
volt királynéi ajtónállómester nyitrai ispán Putnik László és István Kemenetz-i vár
nagyokhoz vagy helyetteseikhez. Belicz-i jobbágyainak panasza szerint őket, amikor 
zarándoklás végett a Szent Egyed-egyházhoz mentek, in redeundo per Sanctum 
Egydium embereik kifosztották és tőlük duo palia, duas reverendás, duo caputia, 
duos bikcellos cum angulis et sex pensas denariorum elvettek. Kéri, adassák vissza 
az elvett holmikat. Si vestre fraternitati piacet, nostram tunicam propriam a nobis 
tollatis, sed solum ista restituatis. Etiam domine Ladislae recordamini, quod in quantum 
potuimus, vobis complacentiam exhibuimus. Ideo faciatis nobis recompensam. 

Papíron, zárlatán gyürüspecsét nyomával. DL 90321. (Radvánszky cs., sajókazai) - (M.) 

2453 [1420 e.] 1 Szept. 8. u. Venerabiiis vir, domine et fráter noster carissime! Accedit ad 
vestram venerabilitatem honorabilis dominus Franciscus de Gargaw canonicus ecclesie 



nostre Beati Martini de Scepus fráter noster in Christo nonnulla Vestre Venerabilitati 
nostri parte relaturus, quare eandem vestram venerabilitatem petimus diligenter, qua-
tenus hiis, que ipse vobis retulerit, fidem velitis adhibere credituram et ipsum ad nos 
ita remittere, ut ultra servata, que vobis et vestre ecclesie oportuno tempore facere 
curabimus, eidem Vestre Venerabilitati referre valeamus gratiarum actiones. Darum 
in Liska, quarta feria infra octavas festi nativitatis Beaté Marié virginis gloriose. Per 
Georgium prepositum Scepusiensem. Címzés: Venerabili viro dominó Nicolao pre-
posito de Leles, dominó et fratri nostro venerando. 

Papíron, zárlatán papírfelzetes gyürüspecséttel. Leleszi prépostság mit. 1400-199. (DF 234262.) 
1 Valószínű, hogy a levélíró Palóci György, mert a Palóci és a Csicseri család között familiaritási 

viszony volt. (Engel Pál.) 

2454 (1420 k.) Gyulafehérvár. (Kallói) János erdélyi kanonok apjához, Kallói Lőkös fiához: Miklóshoz. Nem 
nélkülözheti segítségét. Küldjön hozzá egy hatökrös szekeret tizenhat hordóval, hogy a tizedet begyűjt-
hesse. Háza most nagyon szegényes. - Zichy X I I . 115. (DL 82957 - Zichy cs., zsélyi, Missiles 208.) - A 
levélnek nincs évszáma. - (M.) 

* (1419-1420) f. I I I I . Szécsényi Dorottya, Stibor felesége Pozsonyhoz. - Wenzel: Stibor 171. - Bratislava 
1196, reg. (1430-1440) keltezéssel. (Pozsony város lt. 2325 - DF 240948.) - Az oklevél valószínű kelte 
1425-1434 közé tehető. 

2455 (1420 vagy előbb.) Sóvári Soós Péter felsorolja, hogy unokahúga mily, bárói leányokhoz méltó ékszere
ket és ágyneműket kapott Soós Simon feleségétől. - Századok 6 (1872) 672, reg. (Máriássy cs., 
márkusfalvai) - (M.) 

2456 (1420 k.) Pozsony. Szanai István Bátmonostori László özvegyéhez. Javasolja, hogy fiainak Szlavóniá
ban levő birtokait cseréljék el Szanai Miklós és Geszti László magyarországi birtokaiért. - Zichy V I . 
640, a levél keltezetlen. (DL 82918 - Zichy cs., zsélyi 212-1682.) - (M.) 

2457 [1420-1421]' Bártfa város külső tanácsának tagjai. - Iványi: Bártfa 17, említés. (Bártfa város 149. -
DF 212830.)-(M.) 

1 Iványi Béla a névsor keltezését a XV. század első felére tette, de említését időrendjében 1420 és 
1421 közé helyezte. 

2458 [1420 k.] Nagyszeben. Alczna-i Heidrich Apafi Miklóshoz. A polgármester biztosította, hogy nem el
lensége, s ügyének elintézésében, ha idejön, nem fogja akadályozni. Küldjön bort, hogy a polgármester
rel együtt megihassa. - Korrespondenzblatt 1935. 244,1406-1440. kelettel. (DL 5432 - Erdélyi fisc. lt., 
Nagyszeben 1-10.) 

2459 (1420) A német lovagrend nagymestere Zs.-hoz az okokról, miért nem küld követeket, Reibnitz Miklós
ról és Clux Hartungról. - Joachim-Hubatsch 1/1. 3326, reg. (Königsberg lt.) A levél keltezetlen. - (M.) 



PÓTLÁS 

1419 

2460 1 419. aug. 3. (in Valkouar, 15. die f. V. p. div. apóst.) Arpatarlo-i Benedek és Han-
gon-i Thorma (dictus) András, Garai Dessu(!) macsói bán valkói alispánjai és a szol
gabírák bizonyítják, hogy Zcemthsoluator-i János fia: Albert hatodmagával in 
acquisitione Laurentii dicti Kun, az apostolok szétoszlása utáni csütörtökön (júl. 20.) 
in Valkouar, a megyei ember előtt letette az esküt. 

Papíron, hátlapján három pecsét nyomával. DL 92544. (Festetics cs.) 





NÉV-, TÁRGY- ÉS SZÁMMUTATÓ 





A mutató némi módosítással az előző kötetek gyakorlatát követi. 
Személynevek. Nem tartalmazza Zsigmond király nevét és rangját (az egész kötetben Zs.-vel rövidítve), a 

külföldi jobbágyokét és egyes nehezen meghatározható, a magyar kutatás számára érdektelen külföldi szemé
lyekét. Az I-IV. kötetektől eltérően tartalmazza viszont a magyar korona uralma alá tartozó jobbágyok (populi, 
ignobiles) és városi polgárok (hospesek, lakosok) nevét. Ugyancsak tartalmazza az átírt oklevelekben szereplő 
személyneveket, zárójelben jelölve előfordulásuk évét. Hogy jobbágynevek mely oklevelekben találhatók, azt 
a birtoknál és a jobbágy, jobbágynévsor címszó alatt lehet megtalálni. A polgárnevek önállóan, a polgár cím
szónál és a város (lakhely) nevénél is megtalálhatók. 

a) Ha a személy neve egyedül áll, sem rangja, sem tisztsége nem ismert, akkor „családneve" cs. jelzéssel, a 
keresztnév elhagyásával szerepel. Ugyanez a helyzet azoknál a birtokpereknél és birtokosztályoknál, ahol egy 
család több tagja fordul elő. 

b) A „családneveket" az adott oklevélben előforduló alakjukban, mai helyesírással vagy fonetikusan 
írjuk. 

c) A ragadványnevekröl utalás történik a birtoklást jelölő „előnév"-re. Ugyancsak utalás jelzi a mutatóban 
azt, ha a család több néven fordul elő. 

d) A később előnévként szereplő birtoknevek minden esetben nagybetűvel kezdődnek. 
e) A rangok és tisztségek is mutatózva vannak, ezeknél utalás történik viselőjük nevére. A királyi, nádori, 

országbírói, vajdai, báni, megyei, érseki emberek, ügyvédek és más (pl. káptalani, konventi kiküldött) társadal
mi funkciót betöltők neve mellett megbízatásuk szintén olvasható, de a funkciónál csak az érintett kivonatok/ 
regeszták száma található. 

J) A méltóságot vagy tisztséget viseltek neve után azok a méltóságok vagy tisztségek szerepelnek, melyeket 
az illető 1419 és 1420 között is viselt, vagy amelyekről a kötetben idézett oklevélszövegekben említés történik; 
az utóbbi esetben az évszám vagy évkor megjelölésével. (Ezek megállapításánál Engel Pál archontológiája 
volt segítségünkre.) 

g) Az összetett birtoknevekből képzett családnevek előfordulási alakjukban szerepelnek. 
h) Azokban az esetekben, amikor a helység és annak - i képzős családneve csak ugyanazokban a kivonatok-

ban/regesztákban szerepel, a családnév önálló mutatózása elmarad. 
i) Ugyanakkor, ha a helység és annak - i képzős egyháza, papja, plébánosa vagy jobbágynévsora szintén az 

előbbihez hasonlóan szerepel, akkor a helységnév önálló mutatózása elmarad. 
j) Ha a helység plébánosának csak a keresztnevét ismerjük és csak egyetlenegyszer szerepel, a személynév

nél nem került mutatózásra. 
k) Egyes nem latin jobbágynevek és közszavak mai helyesírással, de dőlt betűvel vannak szedve, s ez eset

ben a betűhű alak a kivonatban található. 
Helynevek. A kötetben található valamennyi helynév megtalálható a mutatóban. 
a) A mutató a helynevek középkori névalakját adja meg mai helyesírással/fonetikusan. Azokban az esetek

ben, ha a mai névalak eltér ettől, utalás segít. 
A helynevek után zárójelben az a középkori megye (a külföldieknél ország) szerepel, amelyben található 

volt. Ha megyehatáránál fekvő birtok két megyénél fordul elő, úgy mindkét megyénél csak a megfelelő szá
mok szerepelnek. 



Amennyiben a régi név nem volt azonosítható, úgy dőlt betűkkel szedve szerepel a helység. 
b) Az összetett helynevek mindenkor előfordulási alakjukban szerepelnek, de az alapszónál ennek minden 

alakjára utalás történik. 
c) Ha a helységnek több neve volt, úgy az egyes nevek mellett csak azok számok szerepelnek, ahol az a név 

fordul elő. 
Földrajzi nevek. Folyók, patakok, hegyek, völgyek, rétek stb. esetében szóval vagy rövidítéssel kapunk 

tájékoztatást, hogy milyen földrajzi névről van szó, ha ez magából a névből nem derül ki . Zárójelben a név 
előfordulási megyéjét adjuk. Azonosíthatatlanság esetén csak a fn. rövidítés jelzi a név mibenlétét. 

Tárgyszavak. A tárgyak és fogalmak esetében lehetőség szerint ragaszkodtunk a szövegben szereplő szó
alakhoz, de éltünk a rokon fogalmak átfogó kifejezés alatt történő összevonásának lehetőségével is. 

Megtalálhatók a tárgyi és szellemi életre és társadalmi tagozódásra vonatkozó címszavak mellett az okleve
lekben előforduló vulgáris szavak is. Szükség esetén eredeti helyesírásukkal. 

A társadalmi és művelődési rétegződésre történő utalások közül, amint az az előző négy kötetben is történt, 
elmaradt a mester szó kiemelése, mert az adatok tömegében ellenőrizhetetlenné vált, hogy mikor jelöl társadal
mi rangot és mikor iskolázottságot. 

Egyes ritka és érdekes latin kifejezések az oklevélben szereplő alakjukban és a magyar jelentésüknél is 
előfordulnak. 

A pénznemeknél a magyar jelző általában a pénz külföldi előfordulására utal. 
í A betűrendbe sorolás magyar szabványa mechanikus sorolást ír elő. Ez az oka annak, hogy egyes esetekben 

logikailag együvé kívánkozó fogalmak elválnak egymástól. 
A szabványtól eltérünk oly módon, hogy a többjegyű kezdőbetűt (cs, zs) kiemeltük a szigorú betűrendből, 

amely más esetben érvényesül. Ugyanakkor a gépi rendezés érdekében - főként az ismétlést jelentő gondolat
jelet követően - elhagytuk az írásjeleket és névelőket. Eltérés a szabványtól az is, hogy dőlt betűvel szedett, 
eredeti helyesírással írt CA-val és magánhangzóval kezdődő címszavakat a Cs betűnél kell keresni. Az átte
kinthetőség érdekében az azonos kezdőszavaknál először a nagybetűvel, azután a kisbetűvel kezdődőek kö
vetkeznek. 

A személyneveknél ad', de, del, della elöljárót a sorolás nem vette számításba. A Vés FFegyetlen sort alkot. 
A név- és tárgymutató számai a regeszták és oklevélkivonatok sorszámai. 
Dőlt betűvel jelzi a mutató az eredeti helyesírással, betűhíven szedett címszavakat. 
A mutató készítésében közreműködött Judák Margit és Tóth Norbert. 

A mutatóban alkalmazott rövidítések 

cs. = családnév m. - megye 
f. = folyó NRB = Német-római Birodalom 
fn. = földrajzi név opp. = oppidum 
h. = helység P- = patak 
hh. = hiteleshely pn. = városi polgárok, hospesek, lakosok neve 
jn. = jobbágyok, populi és ignobiles neve pr,, pred. = prédium 
kh. = keltezési hely szn. = személynév 
ker. = kerület V. = város (civitas vagy egyéb) 
kir. = király 



aacheni zarándoklat 946 
Abafája h. (Torda m.) 473 
Abafájai György királyi ember 697 
Abafalvai cs. 2042 
Abaházai cs. 296, 1613, 1681, 1795 
- László (Miklós fia) királyi ember 340 
- Miklós királyi ember 108, 299, 340, 765, 1142 
Abahegy pr. (Borsod m.) 2384 
Abanagyút fn. (Borsod m.) 2093 
Abany lásd Abony 
Abara h. (Zemplén m.) 53, 108, 1883 
Abarai cs. 53 
- Baksa cs. 1681 
Abaúj m. 239, 431 
- hatósága 459, 801, 868, 2301 
abaúji alispán: Hutkai Farkas János, Lasztóci Do

mokos 
- ispán: Palóci Imre és Máté, Perényi Péter 
Abaútja másképp Kiráíyút (út) (Abaúj m.) 2387 
abbreviator 2284 
Abezyer János ermlandi püspök (1417-1424) 128, 

407, 680 
Abod h. (Borsod m.) 1910, 1924 
Abolma-i lásd Bolmányi 
Abony h. (Pozsony m.) 329 
Abonyi András zempléni szolgabíró 2287 
Ábrahám h. (Zala m.) 1327 
- pápoci prépost lásd Kápolnai Ábrahám 
Ábrahámfalva h. (Turóc m.) 1034 
Ábrahámfalvai cs. 1034; Sazka cs. 723 
abrak 1965 
Ábrám cs., Vajai 1383 
Absa lásd Apsa 
[Jabul-i Péter királyi ember 1411 
Abza-'i lásd Apci 
Acél cs., Bosafalvai 1969 
--Filefalvai 1770,2174 
- j n . 1494, 1540 
Achaa-i lásd Arcsai 
Achel/Acyel lásd Acél 
acolitus 283,288, 1102 
Ácsjn. 489 
ácsmester 1109 
Adácsi Mátyás ügyvéd 1604 
Ádám csongrádi főesperes 1978, 2161 
Adamovci cs. 487, 515, 1922 
adásvétel lásd birtok, fegyverzet, ház és szőlő adás

vétele 
admonti monostor 8 
adó 1487, 1919, 2022 
- rendkívüli, jobbágyokra kivetett 928 
- lásd még járadék 
adólajstrom, Bártfa 1201, 2430 

adomány lásd birtok-, kegyes adomány 
adománybirtok cseréje 859 
adománylevél 98, 131, 294, 503, 582, 1456, 1462, 

2016 
- bemutatása 313; elégése 1558; érvénytelenítése 

859,878 
adományozás 665, 1333, 1757, 1775, 2091, 2111, 

2149; tiltása 142 
adományul kérés 1813 
adómentesség 1652 
Adonyi cs. 1851 
- László királyi ember 317 
adoptálás 14 
Adorján, a pannonhalmi monostor prépostja 1904 
- j n . 1702 
adós 49,1207,1490,1524,2184,2231; letartóztatá

sa 1282 
adóslevél 710, 1320, 1350 
adósok jegyzéke, városi 1202 
adósság 275, 280, 285, 324, 518, 840, 928, 1204, 

1256,1459, 2048 
-Zs . -é 400, 2082 
adószedő, pápai 1384 
adózás bérlet esetében 1143 
adózásra kényszerítés 1470 
Adrianóci cs. 1140 
Ag cs. 2042 
Ág cs., Gradaci 1140 
Agárd h. (Zemplén m.) 2392 
Agárdics. 1199,2448 
- T ő k e c s . 1376, 2448 
agárdi plébános 2448 
aggravatio 2020 
Agóc h. (Zemplén m.) 299 
Agóci András királyi ember 1801 
- Elek Örsi prépost 226, 358 
- Péter királyi ember 1801 
Ágoston aradi kanonok 2381 
- esztergomi vikárius in pontificalibus, thaloneni 

püspök lásd Mothwitz-i Ágoston 
- lövöldi karthauzi perjel 211; ügyvéd 1762 
ágostonosok 153, 365, 849, 933 
Ágoston-rend bajorországi és ausztriai provinciáli

sa: Regensburgi Bertold 2056 
Agouch-i lásd Agóci 
Agrimer pn. 1929 
agyaggödör 1459 
Agyagus fn. (locus) (Zólyom m.) 930 
Agyas hospesnév 226 
ágynemű, bárói leányhoz illő 2455 
ágyú 1286, 1849,2157, 2415 
ágyúállás 222, 224, 772 
Ah-i László királyi ember 147 



Aibling h. (Bajorország) 27 
Aichau h. (Ausztria) kh. 999 
Ajak h. (Szabolcs m.) 235, 332, 454 
ajándék 51, 722, 1756, 1862; beszedése 1461; lásd 

még datia, munera, újévi ajándék 
ajándékbeszolgáltatási mentesség 376 
ajándékok elengedése 2379 
ajándékozás 848, 1029 
ajándéktöbblet levonása 1148 
ajánló levél 139, 943 
ajtó betörése 291, 1842, 1880, 1883; feltörése, bör

töné 850 
ajtónállómester 2083 
ajtónállómester: Kanizsai István, Tamási László 
ajtónállómesteri hivatal 1464; jövedelem 132, 

1583 
akasztás 1342, 1753, 2062 
akasztófa kötele {patibuli laqueus) 1315 
akori lásd oláhakori 
Ákosi Jakab és Péter királyi emberek 1390 
Alabián h. (Zaránd m.) 1597 
Alacskai Balázs ügyvéd 183 
alajtónállómester: Sólyagi Sebestyén 1464 
alamizsnagyüjtés 769 
Alapi cs. 2171 
- Antal (Lukács fia), István, János (Lőrinc fia), Ke

lemen (István fia), László és Péter (Miklós fiai) 
királyi emberek 1391 

alapítólevél, almádi monostoré 2200 
Alapyan-i Czurke lásd Alattyáni Csirke 
Alattyáni Csirke cs. 1584 
Alba v. (Fejér m.) lásd Fehérvár 
Albafalvai János dalmát-horvát vicebán (1420) 2281, 

2296 
Albánia 1902, 1944,2157 
Albaregia v. (Fejér m.) lásd Székesfehérvár 
Albees-i lásd Albisi 
albengai püspök 836 
Albeni Henrik kolozsmonostori apát (1407-1421) 

62-65, 73, 243-244, 416, 473, 541, 726, 881 
- János (id.) pécsi (1410-1421), zágrábi püspök 

(1421-1433), főkancellár (1420-1433) 808, 824, 
1063,2081,2102 

- (ifj.) dalmát-horvát bán (1414-1419) 1588,2087; 
lásd még Medvéi János 

Albert h. (Somogy m.) 2333 
- osztrák herceg 1019 
- aurániai perjel lásd Nagymihályi Albert 
-bambergi püspök (1399-1421) 700 
- mester, diák, konventi jegyző, a turóci konvent 

kiküldöttje 2257 
Alberti fn. (Turóc m.) 1817 
Albeus-i lásd Albisi 

Albisi Dávid aulicus zólyomi ispán (1393-1402), 
bihari ispán (1403-1404) 186, 317, 440, 2160 

- - és Tamás (Dávid fiai) 317, 1976 
Albus pn. 1204 
Alch lásd Ács 
Alcinai pn. 2458 
Alcseb h. (Zemplén m.) 623 
Alcsebi cs. 623 
- Miklós artium magister, a hévízi keresztesek gu

bernátora (1410-1424), kápolnaispán (1414-1430), 
váci püspök (1419-1430)590,1032,1044, 1056-
1060 

- Tamás diák királyi ember 108 
Álcsi Pál ügyvéd 1484 
Aldanin. 1370 
Áldor fn. (tó) (Pozsony m.) 329 
Áldorköz fn. (kaszáló) (Pozsony m.) 329 
Algagy h. (Abaúj m.) 444 
alispáni szállás 1745 
Alistáli cs. 1626 
aljegyző: Fábián mester 1747; lásd még subnotarius 
alkamarás, pápai 1797 
alkancellár, királynéi: János pécsi és fehérvári ka

nonok 
alkancellár: Szászi János 
- (titkos): Csapi László, Késmárki György 
- (titkos) kisebb kancelláriáé: Csebi Orosz Miklós 

1187 
alkusz 1226 
állat 205, 1003, 1772, 2081; elhajtása 341, 725; te

jének elapadása 2027 
állatok legeltetésének megakadályozása 2076; ter

méstaposása 351 
allodium 885, 1772, 2400; scilicet grangia 828 
almádi monostor alapítólevele 2200 
almafa 837 
Almás h. (Szabolcs m.) 1730; (Szatmár m.) 1003; 

(Szerem m.) 2342; (Vas m.) 742 
Almási cs. 1748 
- j n . 240 
almási (Hont m.) vám 1112 
- (Szatmár m.) jobbágynévsor 2185 
Almaspataka/Almaspathaka f. (Zala m.) 1885 
Almástelek h. (Szabolcs m.) 2138 
Almissa v. (Dalmácia) 43 
Álmosdi Csire cs. 1976 
almucium lásd szőrme fej- és vállfedő 
Almus-i lásd Álmosdi 
alnádor: Perényi Miklós (Orbán fia), Tapsonyi 

János (Antimus fia) 
alnádori ember, Győr m. 728 
Alnagyjn. 190 
alpohárnokmester: Rumi Doroszló 28 



Alsáni János (Gergely fia) 1704 
Alsóbocsárd h. (Abaúj m.) 2212 
Alsófúgöd h. (Abaúj m.) 2387 
Alsók h. (Győrm.) 1410 
Alsókamarica h. (Pozsega m.) 176 
Alsókázméri cs. 712 
Alsókorompa h. (Pozsony m.) 1897 
Alsóládony h. (Sopron m.) 861, 2017 
Alsólendvah. (Zalám.) 1076, 1434,1867; vár (Zala 

m.) 1888 
Alsólendvai cs. 494, 1068, 1297, 1875, 2308, 2325, 

2331,2428 
-Bánfi cs. 56, 2318, 2325, 2417 
- István özvegye: Klára 599,686,1165,1361,1371, 

1463, 1972, 2310,2319, 2326 
gyermekei 602, 1371, 1867, 2334 

- - János özvegye: Jusztina 327, 598-599, 1076, 
1165, 1237,1434,1463, 1477, 1873,1879, 1887-
1888, 1963, 1971,2306-2307,2310,2326,2417 

- - Miklós (János fia) 327, 602, 627, 1076, 1165, 
1873,1879, 1888, 1963,2008,2306, 2318,2327, 
2417 

- Zsigmond özvegye 2325 
alsólendvai jobbágyok 1434 
- udvarbíró 1165 
- várnagy 2306 
- várnagy: Rátki Miklós, Rudai János 
Alsómajsa h. (Baranya m.) 2084 
Alsónémeti Szocsik cs. 2239-2240 
Alsónovaj h. (Abaúj m.) 2115 
Alsóorzsány h. (Hont m.) 333, 644 
Alsóörsi cs. 358, 1829 
- Gergely diák nádori ember 187; királyi ember 2180 
- Nagy cs. 358 
Alsópetanc h. (Vas m.) 742 
Alsóróna h. (Máramaros m.) 115 
Alsóteremi h. (Küküllő m.) 2286 
Alsovicza lásd Olsavica 
általános felkelés lásd mozgósítás 
- királyi figyelmeztetés 1155 
—parancs 658,671,676-677,693-694,1111,1117, 

1425, 2375; lásd még királyi parancs 
- rendelet 628-629, 758, 774, 985, 997, 1147 
- törvényszünet, török elleni hadjárat miatt 998 
altárnokmester bírói széke 1868 
- (királynéi): Tomadovci Tamás 2113 
Altarucha lásd Oltárc 
Altmandorff(er)/Altmansdarf(f)er pn. 872, 1565, 

2140 
álút lásd út, ál-
alvajdai ember, Kolozs m. 269-270, 362, 415, 513, 

655 
- ítélőmester 669 

- ítélőszék 270, 655 
-jelenlét bírósága 455 
alváraagy 878, 2452 
Alyak lásd Ajak 
Amadé cs. lásd Várkonyi 
- zágrábi kanonok lásd Turilovci Amadé 
amnesztia 1942 
Ampoth jn. 2442 
Anarcs h. (Szabolcs m.) 235, 332, 344, 409, 454 
Anarcsi Péter ügyvéd 1378 
Ancsa jn. 190 
Anda cs., Telekesi 2324 
Andacsi Mihály (Fábián fia) királyi ember 1745 
Andaháza h. (Bihar m.) 921 
Andics szn. 1483 
Andika jn. 2439 
Andocsi cs. 1609 
- István királyi ember 2176 
- Mátyás ügyvéd 252, 2442 
Andornaki Márton királyi ember 654 
Andoryashaza-i lásd Andrásházai 
András (II.) király 290 
- (III.) király 89, 2055 
- bátorkői várnagy 226, 358 
- fráter, presbiter jászói konventi kiküldött 1669 
- (János fia) pozsonyi bíró lásd Treletsch András 
- kalocsai érsek lásd Benzi de Goalda András 
- mester mosoni főesperes, kápolnaispán (1270) 171 
- (Mihály fia) dobokai szolgabíró 455 
- pécsi kanonok és tolnai főesperes, majd zágrábi 

kanonok és vaskai főesperes 1960 
- poznani püspök lásd Laskari András 
- szabó familiáris, nem nemes 53 
- szepesi olvasókanonok, ügyvéd 1257 
-vác i őrkanonok 1965, 2161 
- váradi püspök lásd Scolari András 
- éneklőkanonok 42, 2355 
- visegrádi várnagy 878 
- zsolnai plébános 1107 
Andrásfalva h. (Liptó m.) 367 
Andrásfalvai cs. 228 
- L ó t ó c s . 471 
andrásfalvai Szent Bertalan-kápolna 367 
Andrásházai cs. 415 
- Darabos Mihály fogott bíró 382 
- Róka Tamás alvajdai ember 415 
Andric lásd Endric 
Anfri szn., női 2272 
Angelus budai plébános 1677, 1941 
Angelus-i lásd Angyalosi 
Anglia 1048 
Anglis szn., női 2315 
angol király: Henrik (V.) 



(angol) követ 245, 807, 1233, 2459 
Angyalosi Forró cs. 1130, 1470, 1553 
Anko szn., női 2417 
Anna, Újlaki László özvegye 1216 
- Perényi Gergely özvegye 1347 
- lásd még Szerdahelyi Ders Márton özvegye 
Antal csornai prépost (1408-1439) 60,274, 574,620, 

690, 798, 1069, 1260, 1290, 1469, 1601, 1783, 
1786-1787,1826,1843-1844, 1861,1877,2044, 
2104, 2171, 2196-2197, 2201-2202,2208 

- nándorfehérvári püspök (1431) 828 
- sienai püspök, az apostoli kamara kincstartója 1060 
- váradi karpap, káptalani kiküldött 2238 
antalos preceptor 1541 
Anti András és Fábián királyi emberek 1704 
Antivari v. (Albánia) 1676, 1836, 2108 
Antusmolna fn. (malom) (Zala m.) 1885 
anya 2026 
anyaegyház 1758 
anyai örökség 1113 
Ányos cs. 793 
anyós 1703,2335 
apáca 211, 237, 612 
apácák lásd még müncheni, nyúlszigeti, óbudai 

klarissza, váradi 
Apafi cs. 348 
- Miklós 2458 
Apagyi cs. 990 
Apanthava tó (Heves m.) 2384 
apát 2266 
- állítása nem a kegyúr által 906 
- bemutatása a megyés püspöknek 974 
-jogtalan eltávolítása megye által 974 
- lecserélése, zárai 1968 
Apáthida h. (Kolozs m.) kh. 229,248, 324, 391 
Apáti h. (Bodrog m.) 1197; (Szatmár m.) 2371; (Zala 

m.) 1762, 1765; (Zaránd m.) 1589, 2035, 2381 
-cs. 711, 1003 
- Kopolcs cs. 1426 
- másképp Zádorházai cs. 1672 
- Tanka cs. 1672 
apáti plébániaegyház 1426 
Apci cs. 374 
Aponthethew lásd Aponytető 
Aponyh. (Nyitra m.) 1420; vár és h. (Nyitra m.) 1407 
Aponyi Bogo Kelemen és Péter királyi emberek 2177 
- Borjú Péter királyi ember 1411, 2408 
- Gyepes János királyi ember 2408 
- Kelemen (Péter fia) királyi ember 2408 
- Mikus királyi ember 2060 
- Péter királyi ember 1411 
Aponyi/Kisaponyi Kelemen királyi ember 1411 
Aponytető pr. (Heves m.) 2384 

Apor h. (Tolna m.) 1408 
Apostag fn. (erdő) (Fejér m.) 1906 
Apostagi cs. 449-450, 1140 
Apostak (erdő) lásd Apostag 
apostoli lásd pápai 
Apostolyjn. 489 
Apród Antal újhelyi (Zemplén m.) esküdt, majd bíró 

1205-1206, 1296, 1343 
apród 1631 
Apsahawasa (hegy) (Máramaros m.) 1261 
Apsai Hosszú Iván királyi ember 2443 
- Mihály királyi ember 2049-2050 
Apulia 326 
apuliai fökonzul 129 
Apzon-i lásd Aponyi 
aquileiai egyházmegyei presbiter 2063 
- patriarcha: Teck Lajos 
Ar h. (Szatmár m.) 817 
ár, löveni posztóé 118 
arab szám 1248, 2220 
Arács h. (Zemplén m.) 1026 
áradás 266 
aradi éneklőkanonok: Vid 
-kanonok: Ágoston, Kovászi István, Mihály, Nováki 

Tamás 
- káptalan levéltára 1597 
- - mint hh. 481, 1597, 1791, 1903, 1951, 2160, 

2356, 2381-2382, 2410 
-őrkanonok: Pál 2381 
Aragónia 1048 
arany 2065 
Aranyáni cs. 1198 
- Bálint megyei ember 1198 
- Péter bodrogi alispán (1419-1420) 1198 
Aranyas cs., Delnei 1377; lásd még Aranyos 
Aranyasi Antal királyi ember 207 
- Bertalan királyi ember 207, 2303 
- János királyi ember 2303 
- Mátyás királyi ember 207 
aranybánya 657, 1984 
aranyforint lásd pénznem 
aranyforintosból készített gyűrű 1362 
aranygyűrű 1631 
aranyműves 773, 2166 
Aranyos h. (Szabolcs m.) 408^410, 1426 
Aranyosi Balázs királyi ember 1357 
aranyozott ezüst 757, 2263; serleg 368 
aratás 315 
Arbe sziget (Dalmácia) 1570 
arbei ferences kolostor 637; gvárdiánja 1936 
-követ 1271 
arbor sorbellus(\) lásd berkenyefa 
Arcsa h. (Tolna m.) 736, 808, 824 



Arcsai cs. 278, 808 
Arcsatő fn. (Tolna m.) 824 
Ardew-i lásd Ardói 
Ardói Kistörő cs. 1108, 1219 
arenga 365,1049-1051, 1962, 2068, 2350 
arezzói egyházmegye 1379 
Argos (Görögország) 1676 
argosi püspök: Nani Secundus 
Arigachy jn. 1370 
Árki vár(Valkó m.) 1373 
Arles v. (Franciaország) 1676 
Arm (Dunaág) 884; lásd még Dunaág 
Armenus lásd Örmény 
Arnoldus pn. 1091 
Arnótfalva h. (Szepes m.) 336 
arnóti Szent Márton-egyház és plébánosa 2093 
árok 158, 158, 169, 440, 1305, 1592, 1762, 1871, 

1984, 2276; vizes 930; vízgyűjtő 2333 
árokásás 1024 
árpa elvétele 2188 
Árpatarló h. (Szerem m.) 521, 2342 
Árpatarlói cs. 521 
- Benedek valkói alispán (1419) 785, 2460 
árpatized 367 
Arsan lásd Orzsány 
Ártánházai cs. 454 
- Balázs királyi ember 386, 816, 1468 
- Benedek királyi ember 1381, 1745 
- Domokos szabolcsi szolgabíró 57 
- István királyi ember 607, 1468, 2138 
- P á l (?) királyi ember 1381 
Arti Péter passaui egyházmegyei közjegyző 1541 
artium liberalium magister 1032, 1313 
áru 165, 383, 592, 628, 869, 1019, 1495, 2403 
áruló 2277 
áruszállítás 628, 693 
Árva vár (Árva m.) 2135 
árva 268, 346, 1315, 1366, 1928, 2240 
árvák védelme 2094 
Ásgúti Miklós királyi ember 2213 
Asolo v. (Itália) 2277 
Aspener/Aspmer/Aspner/Asspner pn. 635, 1302, 

1331-1332, 1350 
assecuratio (kancelláriai feljegyzés) 1798 
assessor lásd bírótárs 
asszony 78,323,575,1022,1278,1284,1334,1374-

1375,1552,1616,2130, 2136, 2305, 2345 
- birtokjoga 727, 734, 742, 753-754 
-elhurcolása 110 
- gyalázása 489 
- hagyatéka 2263 
- idézése 106, 207 
- iktatást tilt 469 

-jogesete 983 
- ló szügyével töretése 473 
-lökdösése315, 489 
- megégetése 110 
-mint felperes 54, 161, 417, 479, 571, 1083, 1099 
-végrendelete 1113 
-verése 291,568, 1361 
Asszonyfalvai cs. 24, 206, 1022, 1826, 1877, 1918, 

2170 
- Bánfi cs. 24 
- Gergely királyi ember 1704; mint fogott bíró 

2043 
-Ostfics. 1326, 1435 
Asszonypataka (Szatmár m.) lásd Nagybánya 
Asszonyrábolya pr. (Heves m.) 2384 
aszalói Szent János evangelista-egyház 1778 
Aszalós jn. 2160 
Aszófő fn. (Zala m.) 1762 
asztal 759 
Asztalnok Péter lásd Hastalnoch 
asztalnokmester: Bátori István 
Aszúágy h. (Szerem m.) 2342; (Zala m.) 1873 
Aterján lásd Atriáni 
Athyna lásd Atyina 
átkelőhely 917 
Atriáni cs. 278 
Attak h. (Körös m.) 2098 
átvonulás tiltása a lengyel király ellenségei részére 

668 
Atya opp. (Valkó m.) 1400-1401 
Atyai cs. 419, 1396, 1582, 2023, 2185 
atyai ferences kolostor 1401 
atyási (Bihar m.) Mindenszentek-egyház 42 
Atyina h. (Körös m.) 1025, 1679; vár (Körös m.) 

917,1387 
Atyinaics.917,928,1025,1387, 1643, 1679,2016, 

2357 
- Kelemen (György fia) zágrábi egyházmegyei pap 

2357 
- Mátyás (Péter fia) zágrábi egyházmegyei pap, csá

szári közjegyző 2357 
- Zsigmond 917 
auditor iudiciorum 2301 
- velencei 1925 
aulicus: Berzevicei Péter (Henrik fia), Czudar Be

nedek (Ónodi) (István fia), Czudar Jakab (Ónodi) 
(Péter bán fia), Eulenburgi Wend, Garai János, 
Gravenberger Konrád, Kanizsai István (János fia), 
Kanizsai János (Miklós fia), Losonci Dénes, 
Lupfen Hans, Mikóházai András, Rozgonyi János, 
Tamási Henrik 

Aurana lásd Vrana 
auranai perjel: Nagymihályi vagy Ungi Albert 



Auschwitz v. (Szilézia) 527 
Ausztria 74, 507, 933 
ausztriai borok 887-888 
avellanai bencés monostor és prépostja: Magyaror

szági János 1262 
avunculus 42 
Awad/Awagh lásd Ovad/Ovadi 
Awtan pn. 933 
Azalas lásd Aszalós 
Azar h. (Zemplén m.) 1664 
Azari Péter királyi ember 1472 
azincourti csata 948 
Azonrabaya lásd Asszonyrábolya 
Azowfew lásd Aszófő 

Bábh. (Nyitra m.) 2123 
Bábahalma h. (Küküllő m.) 860 
Bábái cs. 916; Karácsony cs. 916 
Bábaszék h. (Zólyom m.) 894 
Bábca h. (Középszolnok m.) 1747 
Babcha pr. (Zágráb m.) 2087 
Babd-i lásd Bagdi 
Babindali cs. 124 
Bablyak másképp Sebnica h. (Körös m.) 482, 487, 

515 
babtized 367 
baccalaureus 1541; lásd még borostyánkoszorús 
Bachka-i lásd Bocskai 
Bachya jn . 190 
Bács h. (Szabolcs m.) 408, 692 
- m . 1393 
Bácsi János (Kálmán fia) királyi ember 1493 
- László veszprémi kanonok 358 
bácsi kanonok: Bélai Miklós 1504 
-kanonokság 1569 
- káptalan mint hh. 218, 811, 1263 
Bácska h. (Zemplén m.) 1448 
Bacskafalvai Bácska cs. 1846 
- Imre és Márton királyi emberek 106 
Bácskai cs. 332, 336, 341, 454, 603, 1448 
- András királyi ember 1795 
- Benedek királyi ember 160, 765, 1795 
- István királyi ember 340 
- János királyi ember 296, 299, 765, 1795; ügyvéd 

316 
- Péter királyi ember 340 
- Zsigmond királyi ember 296, 299, 340, 765,1142; 

ügyvéd 316 
Badak-i cs. 1371 
Badaló h. (Bereg m.) 385 
badeni őrgróf: Bernhard 1414 
Bagamér h. (Bihar m.) 440 
Bagdan-i lásd Bogdányi 

Bagdi László királyi ember 317 
Bagi Imre és János királyi emberek 2305 
Baglya h. (Szabolcs m.) 1730 
Baglyas cs., Hegyaljai 712 
Baglyastó fn. (Kolozs m.) 669 
Bagonya cs. 333 
Bagos Demeter ügyvéd 1854 
- h. (Szabolcs m.) 385 
Baguch jn. 2439 
Bagwd szn. 1694 
Bahnyan lásd Bonyhád 
Báhonyi pn.757 
- Kis László és Vértes László királyi emberek 141 
Baj h. (Komárom m.) 278 
Baja v. (Bodrog m.) 2187 
Bajánházai cs. 99 
Bajáni István (Ábrahám fia) királyi ember 1382 
- Őr János királyi ember 1382-1383 
Bajazid török szultán 517 
Bajcs cs., Horói 1737, 1749 
Bajdamérszállás (Kunság) 1013 
Bajmóc vár (Nyitra m.) 1145 
Bajoni cs. 1931-1932 
bajor herceg: Ernő, Henrik, János, Lajos és Vilmos 
Bajori Péter királyi ember 2012, 2226 
Bajtajn. 190 
Bajti Bajt cs. 2304 
bajvívás elhalasztása hadjárat miatt 2071 
Bakjn. 1494 
Bakács h. (Bodrog m.) 1198 
Bakai cs. 454 
- Fábián királyi ember 2023 
- László ügyvéd 341 
- j n . 579 
Bakanajn. 489 
Bakó cs., Bernecei 1694; Jutási 1719 
Bakonaki cs. 2319 
- Bereck, Imre és Lukács királyi emberek 2122 
Bakony Tamás újlaki esküdt 281 
Bakonyai László kúriai jegyző, kúriából kiküldött 

királyi ember 239 
Bakonybél lásd béli monostor 
Bakonyi jn. 1494 
Baksa cs., Abarai 1681; Kisabarai 53, 108 
Baksafalva h. (Zala m.) 1027 
Baksai cs. 161 
- Márton (szolga)bíró, megyei ember 2301 
- Szilágyi cs. 1681 
Baksas cs., Bernecei 1694 
Bakta h. (Abaúj m.) 624; (Szabolcs m.) 385, 1645, 

1730 
Baktai Gergely szabolcsi alispán (1409,1416-1420) 

57, 404, 454, 483, 573, 699, 790, 1282, 1340, 



1368, 1398, 1471, 1645, 1730, 1860, 2138, 
2328 

Bakva h. (Körös m.) 2045 
bakvai pálosok 2045 
Bakvaszentbertalan másképp Csabapataka h. (Verő

ce m.) 1180 
Bálh. (Bodrog m.) 1670 
Balaczjn. 1704 
Balad szn. 2101 
Balai Domokos somlói várnagy 1114 
Balaseth-x lásd Balázsétei 
Balassa cs. lásd Gyarmati cs. 
- j n . 2439 
Balátai cs. 2042 
Balaton tó 1762 
Balázs (András fia) győri egyházmegyei pap lásd 

Giseni Balázs 
- dagnei (Epírusz) püspök, korbáviai vikárius, ce-

sardi kápolnaigazgató 1982 
-d i ák ügyvéd 215, 519, 2077 
- pulai majd zárai püspök lásd Molinus-i Balázs 
- vasvári prépost lásd Giseni Balázs 
- zágrábi egyházmegyei pap 1008 
- zárai érsek lásd Molinus-i Balázs 
Balázséte h. (Pozsony m.) 1359, 1626 
Balázsétei cs. 1359, 1626 
- Mihály (Balázs fia) királyi ember 1358, 2195 
- Pál (Mihály fia) ügyvéd 1853 
Balázsházai cs. 1681 
- Márk/Marko királyi ember 1747 
Balázspéc h. (Győr m.) 501 
Báli cs. 1670 
- Pál bodrogi szolgabíró 1198, 1397 
Balicha cs., Lipsei 2443 
Balicki András turóci ispán (1410-1420) 393 
Bálint diák ügyvéd 1484 
- fráter leleszi kiküldött 386 
- (Miklós fia) zágrábi egyházmegyei pap, szerdahe

lyi plébános 1514 
- szolnoki főesperes 2161 
Balistras Kelemen familiáris 23 
Balkan lásd Balkány 
Balkány h. (Szabolcs m.) 1832 
Balkó simontornyai várnagy, ügyvéd 278 
Balod-'x lásd Balogdi 
Balog h. (Gömör m.) 619 
- cs., Kecsenyei 1704 
- Domokos ügyvéd 511 
- j n . 138, 489, 519, 579, 1674, 2333, 2442 
Balogdi Mihály királyi ember 2207 
Balsa h. (Szabolcs m.) 1598 
- zétai fejedelem 873 
Bálványosi cs. 211 

Balycha szn. 531 
Bályoki Dénes, István, János, Péter és másik Péter 

királyi emberek 2211 
bambergi püspök: Albert 
Bán cs., Majsatejedi 1853 
- György újlaki esküdt 281 
- szlavinai villicus 725 
-jn.2265, 2333 
bánatpénz 279, 402, 407, 424, 481, 640, 669, 722, 

748, 930, 1354, 1497, 1940, 2238 
Bandi jn. 226 
Bandzino h. (Lengyelország) kh. 807 
Bánfi cs. lásd Alsólendvai, Asszonyfalvai, Losonci, 

Szentmártoni 
Bánházai cs. 1080 
- György királyi ember 1697, 1703 
Bánhidai József győri alispán mint fogott bíró 1861 
báni descensus 1267, 2275, 2401; élelmezés 2402 
- ember, Bács m. 777; Bodrog m. 1055; Körös m. 

23, 70, 290, 480, 1025, 1460, 1811; Zágráb m. 
725, 1818,2165 

- szék lásd zágrábi ítélőszék, báni 
-túlkapás 1393 
Bankajn. 1494 
bankárt lásd pénznem, pankhart 
bankház 847 
Bánó cs., Lucskai 691, 2190 
bánság elvétele 1460 
bántalmazás meg nem történtnek tekintése 1741 
Banth-i lásd Bandi 
Bánújfalu h. (Zala m.) 1963 
bánya lásd arany-, érc-, ezüst-, ólom-, réz-, vas-
Bányahegye fn. (Zemplén m.) 1296 
Bányákhelye fn. (Pozsega m.) 1899 
bányamüvelés akadályozásának tiltása 657 
bányász 536,875 
Bapcha lásd Bábca 
Bár h. (Pozsony m.) 2249 
Barabás h. (Zala m.) 1027 
Baracska h. (Bodrog m.) 809-810, 1858 
baracskai jobbágyok 218,811 
Baracsóci cs. 1140 
Baragyán h. (Bars m.) 75, 1630 
Baragyáni cs. 1630 
- László királyi ember 202 
- Pál királyi ember 202; nádori ember 2169 
- Salamon királyi ember 202, 2299; nádori ember 

2169 
Barancsi Miklós királyi ember 702 
bárány 1313 
Baranya h. (Máramaros m.) 1558 
- m. 1799; hatósága 1479, 1734 
- megyei bírságjegyzék 2391 



Baranyai cs. 1704 
- Csókás cs. 614, 1727 
- Dávid királyi ember 1704 
- Egyed királyi ember 1106, 2049-2050 
- István királyi ember 413 
- zágrábi kanonok, a pápai jövedelmek succollec-

tora 1864 
- János ungi szolgabíró 1612, 1891, 2095 
-Nagy cs. 1558 
- [ X ] királyi ember 1816 
baranyai szolgabíró: Versendi Batiz András 
Baráti h. (Győr m.) 1783, 1786, 1843-1844, 2104, 

2171, 2208; másképp Szútor h. (Győr m.) 1069, 
1601, 1844 

- - (Hont m.) 1427, 1694, 2002 
-cs. 1601,2171,2208 
- Békés cs. 274, 2171; Bognár és Szász cs. 1601, 

2171 
- Tamás királyi ember 2207 
baráti plébániaegyház plébánosa: Himodi Pál 1869 
Barbok fn. (Hont m.) 2002 
Bárcai cs. 1681, 2265, 2301 
barcasági kerület 2403 
barchent, behozott, elkobzása 972 
barchentbehozatal 578; tiltása 630, 869, 960 
barchentkészítés 578, 803, 869, 960; monopóliuma 

630,676 
barchentszövők 457; költöztetése 960, 2059 
Barchy-'i lásd Barci 
Barci Pál ügyvéd 183, 2145, 2329 
- Péter királyi ember 2042 
Barcsi Mihály királyi ember 1493 
bárd 2263 
Bárdi Onofrius budai királyi kamarás és factor 74, 

87, 972, 1169; sókamarás 611 
Bargas cs., Egyházasrécsei 2097 
Bári h. (Zemplén m.) 1205 
-cs. 1681 
- János (Péter fia) érseki ember 1773; királyi ember 

396, 1857 
- Kis és Nagy Gál királyi emberek 396 
- Mátyás (Márk fia) királyi ember 765 
- Péter királyi ember 498, 765; érseki ember 1773 
- (másik) királyi ember 498, 765 
- pn. 1205 
- Pónya cs. 2249 
- János királyi ember 396 
- Sebestyén királyi ember 1370 
- Tamás királyi ember 765 
bári egyház 2249; kápolna és pap: Bodóbári Tamás 

1758 
Bariusfölde fn. (Gömör m.) 650 
bárka 326, 383, 525, 718, 964 

Barkó szn. 2035 
Barkóc másképp Kiskorong h. (Vas m.) 492 
barkolcha lásd berkenyefa 
Barla cs. lásd Iklódi Barla 
- j n . 190 
Barlabási cs. 670 
Barlafölde h. (Nyitra m.) 661 
Barna jn. 291 
Barnabás lector, a királyi kápolna kanonokja 590 
-vác i olvasókanonok 1978, 2161 
Barnoch-i lásd Brunóci 
báró esküjének értéke 189 
Baróc cs., Jári 1802 
bárók 169, 180, 189, 514, 531,548, 1117, 1425 
- lásd még prelátusok és bárók 
- és nemesek határozata 2055 
barom 12, 236, 1362, 1444, 2442 
Barsm. 189, 1839 
- hatósága 922; közgyűlése 2169; nemessége 1415 
- megyei birtokok 1117, 1425 
-opp. (Bars m.) 2,384, 738, 1415, 1590,2169; kh. 

922 
barsi alispán: Zsemberi Miklós (Mihály fia) 
- ispán: Lévai Cseh Péter 
-jobbágy 384 
-plébános 1590 
- tizedkés 1590; tizedszedő: László esztergomi ka

nonok 
Barta cs., Koroncói 1790 
- j n . 1380 
Bartai cs. 99 
- Mihály ügyvéd 316 
Bartányi György és Péter megyei emberek 1198 
Bártfa v. (Sáros m.) 630, 653, 657, 676, 892, 1201, 

2117 
- - adólajstroma 2430 
- külső tanácsa 2457 
- tanácsa 604, 773,1035,1045,1091, 1166, 1178, 

1459,1473, 1847 
bártfai bíró 1035 
- bíró: Klos Miklós és esküdt: Miklós harmincados 

892 
-polgár 604, 1091, 1166, 1459, 1474, 1847 
Barthy-i lásd Bárcai 
Baso/Basow lásd Bazsó 
Bassan/Basschan-\ lásd Bossányi 
Basskafalua-'x lásd Bacskafalvai 
Bát másképp Forumregine v. (Hont m.) 1112, 2222 
Batajn. 190 
bátai apát: Pál 
- apátság Szent Vér ereklyéje 1562 
-custos 1670 
-konvent 2173 



- Szent Margit-plébániaegyház plébánosa: Sárközi 
Dénes 1869 

Batéi Benedek és Miklós (Egyed fiai) királyi embe
rek 252 

Bátfah. (Ungm.) 99, 1283 
Batha-i lásd Bátyai 
Bathka lásd Bácska, Bakta 
Bathmonostra-i Thytheus lásd Bátmonostori Töttös 
Bathwa lásd Bátfa 
Bathy-i lásd Bátyai 
Batidai cs. 971, 1858 
Batizjn. 2160 
batizfalusi soltész 1977 
Batizfalvai cs. 2303 
Bátkai cs. 555, 649 
Batkfalus-i lásd Botfalusi 
Bátmonostor h. (Bodrog m.) 25, 830 
Bátmonostori cs. 254, 1249 
- Oldalas cs. 220 
-Töttös cs. 172, 220, 233, 429, 593, 870, 903, 909, 

966, 971, 998, 1101, 1342, 1367, 1874, 2391 
- János (László fia) 159, 188, 212, 582, 595, 600-

601,608, 746, 809-810,1086,1089,1099,1429-
1430, 1647,1713, 1718, 1753,1799,1858,2084, 
2162,2173,2179,2186,2193,2220,2253,2268-
2269 

- László 1545 
özvegye 25,242,259,355,601,812,830,1099, 

1197, 2084,2179, 2220, 2253 
és fiai 218, 610, 673,811, 1054-1055, 1154, 

1164,1228,1341,1439,1670,1889-1890, 1909, 
2019,2187-2188, 2363,2456 

fiai 463, 1748, 2013, 2338, 2398 
bátmonostori jobbágyok 218, 811 
- plébános 830, 832 
Bátony h. (Heves m.) 2254, 2283, 2339 
Bátor opp. (Szabolcs m.) 404, 483, 1004, 1388; kh. 

1240 
- cs., Nényei 1456; Tépei 859 
Bátorics. 575,607,643,645,816-817, 1080,1189, 

1240,1282, 1388-1389,1407,1420, 1466-1468, 
1674, 1730, 2020,2138, 2378 

- Fábián királyi ember 408-410 
- István asztalnokmester (1417-1431) 3 85,815-817, 

2352; mint fogott bíró 2238 
- János (Miklós fia) hevesi szolgabíró, megyei em

ber 2339 
Bátorkő vár (Veszprém m.) 226 
bátorkői várnagy: András 358 
Battyán h. (Fejér m.) 179; (Tolna m.) 172; (Zemplén 

m.) 53, 2392 
Battyáni cs. 1433, 1859, 2207, 2243; Kis cs. 179 
Batusdjn. 2160 

Batwa lásd Bátfa 
Bátyai cs. 601, 609-610, 2179 
- Gergely nádori ember 2269 
- György királyi ember 2391 
Baumgarten fn. (Pozsony v.) 2353 
Baumgartner pn. 1291 
bautzeni polgárok 1492 
Baxa lásd Baksa 
Bayan-\ lásd Bajáni 
Bayde-i Ágoston podversiai várnagy 1053, 1140 
Bayhh. (Zala m.) 1027 
Bayzjn. 291 
Bázai Horvát Balázs és Miklós ügyvédek 2008 
-Nagy cs. 1165 
- Őr István ügyvéd 2008 
Bazini cs. 1794 
- Gróf cs. 285, 884, 932, 1353, 1494, 1595, 1686, 

1857,2152,2198, 2256, 2399 
- György udvari miles 1006, 2152; királyi ember 

1992 
- Kozma és László (Péter fiai) királyi emberek 1992 
- Miklós és Péter királyi emberek 1992 
Baztha jn . 1380 
Bazsó cs., Büki 2324; Csabi 358, 1114, 2315 
- j n . 240, 1165 
Bebek János tárnokmester lásd Pelsőci Nagy János 
- (Pelsőci) cs. 300 
- Imre országbíró (1386-1392) 178, 1431 
- Péter (Detre nádor fia) 2093 
- lásd még Pelsőci 
Bebesi Péter (János fia) nádori ember 728 
Béc h. (Somogy m.) 138; lásd még Bélc 
Beche-i lásd Gecsei 
Bechke h. (Pozsony m.) 1857 
Beckjn. 489 
Bécs v. (Ausztria) 74, 76, 88, 113, 776, 844, 853, 

1113,1746,1840; kh. 66-68,180,275,461,2056 
- tanácsa 1207 
Becse v. (Torontál m.) kh. 1996,2047; vár (Torontál 

m.) kh. 1736 
becsérték 2040; birtoké 1315, 1760 
bécsi egyetem 452; magyar nemzete 1317 
- h á z 113,776, 983 
- kereskedő 76 
-polgár 74, 275, 461,634, 853, 1524, 1714 
- Szent István-egyház 2435 
--Péter- temető 1525-1526 
becslés 1498, 1817, 2104, 2257 
becstelenítés kísérlete 1631 
Bécsújhely v. (Ausztria) 1097; kh. 1314 
bécsújhelyi polgár 1319 
becsű 1589, 1622, 1803, 1817, 1910, 2002-2003, 

2035, 2078,2124,2136,2152 



becsületsértés 1973 
Bede cs., Szenterzsébeti 2444 
Bede lásd még Bedő 
Bedecs cs., Székelyfalvai 40 
Bedege-x lásd Bödögei 
Bedőháza h. (Máramaros m.) 1050 
Bedői Iwaska (Naan fia) királyi ember 1106 
- Sandrinus királyi ember 413 
Bedricia lásd Vedric 
Been szn. (1272) 624 
Bégányi cs. 1339, 1563 
Begwd szn. 1694 
Behde-x Domokos és Márton királyi emberek 371 
behódolás Velencének 1655-1656 
Bejei cs. 366 
Bekch szn. 1390 
bekcsényi főesperes: Longinus Gergely, de Pizol-

passis Pál 
- főesperesség 2063 
Beke hospesnév 226 
béke 1638, 1666 
békebíró lásd fogott bírák 
békebírság 754 
Bekee']xx. 1540 
Beke-i Péter devecseri familiáris és officiális 352 
békekötés 1270; törökök és magyarok között 1557 
békeközvetítés 656, 852; Zs.-é 95, 126 
békéltetés 700 
Bekenk szn. 46 
Bekényh. (Vas m.) 1751 
- cs. 860 
Bekényi lásd még Bökényi 
Békés v. (Békés m.) 672 
- cs., Baráti 274, 2171; Vékei 1552 
Bekes szn. 2208 
béketerv 458 
Beketinc másképp Kanenica h. (Körös m.) 1809 
Beketinci cs. 2046, 2069, 2199, 2260, 2264; más

képp Kanenicai cs. 1809, 1894 
Bekus szn. 1629, 1801 
Béla h. (Turócm.) 1817 
- (IV.) király 150-151,178,256,273,297,631, 712, 

894, 1248, 1762,1817, 1843 
Bela vár (Bosznia) 1167 
Belafwlde lásd Béla 
Bélai cs. 418 
- Miklós bácsi és pécsi kanonok 1504 
bélai monostor (zágrábi egyházmegye) 799 
- Szent Péter-kápolna és apát: Lőrinc 177 
Bélavár opp. (Somogy m.) 2158 
Bélavára h. (Máramaros m.) 1092 
Belchelgk/Belchuelgh-i lásd Böcsvölgyei 
Bélci cs. 2176, 2228, 2442 

- lásd még Béc 
bélci jobbágynévsor 2442 
Belesi cs. 278 
Beidre h. (Torontál m.) 734,1996,2047; sziget (To

rontál m.) 1736 
Beldure lásd Beidre 
Beled h. (Sopron m.) 1787 
- szn. 510 
Beledi Péter ügyvéd 1859 
Belegi Domokos királyi ember 1839, 2172 
Beleházai cs. 1906 
Belényes h. (Bihar m.) 1000 
Belérp. (Zalám.) 1762, 1841 
Beletinci Miklós (Benedek fia) torontáli ispán (1411-

1421) 1736, 1996, 2047 
Belezlouch lásd Beriszlovc 
Belgorod vár ostroma 2033 
Béli András királyi ember 75 
béli monostor 1112 
Belic h. (Nyitra m.) 2452 
belicai (Zala m.) Szűz Mária-egyház rektora 1102 
Belluno v. (Itália) 991, 1023, 1184-1186, 1354 
bellunói követ 1655; pap 2277; polgár 678, 1354, 

1655 
Bélmegyer h. (Békés m.) 744, 952 
Belovári Miklós (László fia) báni ember 480 
Belozlouch/Belezlouch lásd Berizlovc 
Belse-'x lásd Bölzsei 
Belsőszolnok m. hatósága 1599 
Bélteki cs. 570, 1370, 1747; Drágfi cs. 1370, 2371 
Bely pn. 1296 
Belyd lásd Beled 
Bembo Márk, az öböl alkapitánya 1500 
Bence h. (Zala m.) 2421 
- j n . 190, 1702 
Benceházai cs. 499 
bencés apátok principálisa 2379 
- apátság, jásdi 1 
- monostor, Avellana (Itália) 1262; Visegrád mellett 

1262 
- rendbe átlépés 497 
bencések 951, 974 
Bene h. (Bereg m.) 1380 
Benedek boszniai püspök lásd Szántói Lack Bene

dek 
- diák leleszi karpap, konventi kiküldött 1664,1828, 

1883 
- fehérvári prépost, királyi tanácsos, pápai protono-

tárius 156, 186, 289, 297, 334, 348, 1136, 1528, 
1834,1863, 2090 

- kanizsai várnagy 2319 
Benedekfalvai Benedek és Domokos királyi embe

rek 499 



Beneegy-i lásd Beneétei 
Beneétei László (András fia) királyi ember 1358 
Benefalva másképp Benic h. (Turóc m.) 178 
BenefÖlde fn. (Turóc m.) 178 
Beneházai cs. 1871 
Beneijn. 1380 
benépesítés 581 
Benici cs. 178 
- Márton ügyvéd 1604 
Benke Balázs újlaki esküdt 281 
Benkö szn. 1851 
Benowe Lehota lásd Benyólehota 
Bense cs. lásd Vajkóci Bense 
Bénye h. (Abaúj m.) 431 
Benyen-i László (András fia) királyi ember 1359 
Bényi cs. 901-902, 1490 
Benynch h. (Turóc m.) lásd Benefalva 
Benyólehota h. (Árva m.) 2135 
Benzi de Goalda András kalocsai érsek (1416-1419) 

1403 
Beraun v. (Csehország) kh. 2286 
bérbeadás, harmincadé 17 
Bércjn. 519 
bérc 6, 444, 655, 860, 930, 1261, 1592, 2276 
Berceli Domokos királyi ember 449-450 
Berch lásd bérc 
Berche-i lásd Béresei 
Berchely fn. (Kolozs m.) 669 
Béresei cs. 490, 919 
Bercsényi Razpuda cs. 1140 
Bereck diák, karbeli klerikus, leleszi kiküldött 152, 

225,313,456 
- egri prépost lásd Montaji Bereck 
- győri prépost 1484 
- szigetfői főesperes 1978, 2161 
Berecki h. (Zemplén m.) 1026 
Bereg h. (Bereg m.) 314 
- m . 215, 2051, 2178; hatósága 405, 990, 1985 
- megyei birtokok 78 
Beregi Helele 1380 
- P á n András 2376 
beregi plébános 314, 1593 
Beregszász v. (Bereg m.) kh. 1985; lásd még Lam-

pertszásza 
Bérei Miklós királyi ember 929 
berek 158, 301, 332,495, 2333, 2376 
Berekszói cs. 193, 284, 1393; Hagymás cs. 1867 
Berekyo lásd Berettyó 
Berencs h. (Szabolcs m.) 235, 332, 454 
Berencsi cs. 278 
berencsi várnagy: Fruwnewer Gellért 1394 
Berend h. (Kolozs m.) 270; (Vas m.) 206 
Berendi Gál ügyvéd 1071, 2343 

Beren-i lásd Berendi 
Berény h. (Békés m.) 672; (Fejér m.) 180 
Berényi cs. 180 
- Balázs királyi ember 2176, 2228 
Berethe/Berethk lásd Berettő 
Berettő h. (Sáros m.) 1999; (Zemplén m.) 1026 
Berettyó f. (Bihar m.) 1622 
bérgyilkos 506, 1292 
bérgyilkosság, Zs. ellen 1179 
Béri Bereck, a fehérvári Szent Miklós-egyház pré

postja 1955 
Beringer János toruni követ 1688 
Berinóci cs. 1140 
Beriszlovc h. (Zágráb m.) 290 
Berizlaus szn. 1140 
Berk cs., Németi 2172, 2223 
berkenyefa 1762, 1885 
Berkesi Bertalan ügyvéd 1841 
Berljn. 2185 
bérlet 11, 145, 738, 849, 950, 1965; lásd még feu-

dum 
Bernardi Ferenc mester királyi altárnokmester 1868 
Bernecei cs. 1694; Bakó, Baksas, Csala, Cseh, Jakó 

és Serény cs. 1694 
Bernecepataka p. (Hont m.) 1694 
Bernhard badeni őrgróf 1414 
Bernhertel lásd Pernhertel 
Berrgaal-i János (Márton fia) királyi ember 2017 
Bertalan diák, szekszárdi konventi subnotarius, kon

venti kiküldött 278, 307 
- milánói érsek, birodalmi tanácsos lásd della Capra 

Bertalan 
Bertót h. (Sáros m.) kh. 2214 
Bertóti cs. 2012, 2167, 2214; Haraszti cs. 2012 
bertóti plébános 2214 
Beruey lásd Börvely 
beruházási költségek 276 
Berwe/Berwey lásd Börvely 
Berynoch-i lásd Berinóci 
Berz jn. 489 
Berzely lásd Berceli 
Berzence h. (Zólyom m) 930 
Berzencei cs. 1885 
Berzétemonostora h. (Valkó m.) 1141 
Berzevicei István 721 
- Péter (Henrik fia) aulicus, szepesi ispán (1411-

1433), tárnokmester (1419-1433), liptói ispán 
(1419-1430) 464, 509, 550, 653, 657, 708, 721, 
885-890, 892, 1009, 1209, 1229, 1241, 1295, 
1465,1495,1627, 1641,1683,1725, 1746,1840, 
1868, 2058, 2117; comes palatínus 1221 

- Tamás fogott bíró 436 
Bés h. (Ungm.) 53, 1923 



Bese cs. Szucsáki 655 
Bese szn. 1114 
Besei cs. 75 
Besene-i lásd Besenyődi 
Besenew lásd Besenyő 
Besenyő h. (Bars m.) 1839,2172; (Borsod m.) 2093; 

(Komárom m.) 489; (Pest m.) 1798; (Zemplén m.) 
340 

- cs. 181, 2268; Deregnyői 1244; Dubovci 1140; 
Láncházai 53; lásd még Galántai és Özdögei Be
senyő 

Besenyődi Tamás királyi ember 2138 
Besenye lásd Besenyő 
Besenyői cs. 2253 
- Dénes (János fia) megyei ember 259 
- Lőrinc ügyvéd 2361 
- Mátyás bodrogi szolgabíró 1341; megyei ember 

259 
- Mihály megyei ember 1341 
- Miklós bodrogi szolgabíró 259; ügyvéd 1858 
- Sári Miklós királyi ember 395 
- Tamás ügyvéd 673 
Bessenew/Besene-i lásd Besenyői 
Besteller György iglói bíró 987 
Beszterce város és kerület 1182-1183 
Besztercebánya v. (Zólyom m.) 401, 2394 
Besztercebányai Menyhért (Márton fia) presbiter, 

besztercebányai plébános 2394 
besztercebányai polgár 518 
- Szűz Mária-plébániaegyház és plébánosa 2394 
Besztercei András és Benedek nádori emberek 2135 
besztercei dékánság 2089 
- ispán: Stiborici másképp Bolondóci Stibor (ifj.) 
Beszterec h. (Szabolcs m.) 2316 
betegség 2378 
betegszállítás 1113 
Betlen cs., iktári 2356 
Betlenfalva h. (Szepes m.) 320 
Betlenfalvai Márton dunajeci vámagy 320 
- másképp Olsavicai Changar cs. 93 
- Tatár Miklós lándzsás comes, szepesi szolgabíró 

684, 1458, 1541, 1770-1771, 1969,2174 
Betleni cs. 199 
- Gergely királyi ember 623, 645; ügyvéd 1644 
- János (Domokos fia) zempléni szolgabíró 1244; 

királyi ember 623 
Betzei Rudolf Seravalle és Valle Serpentina birodal

mi fővikáriusa 1354 
Beurond-i lásd Böröndi 
Beus-i lásd Bősi 
bevallás, csalárd 124; visszavonása 1484 
bevezetés birtokba, javadalomba 622, 1483, 2324, 

2355,2381,2414 

bevitel Triesztbe 125 
Bewdeskwth lásd Büdöskút 
Bewdfalua lásd Budfalva 
Bewken-i lásd Bökényi 
Bews lásd Bős 
Bezdédi cs. 454, 1047,2138 
- Dávid királyi ember 2007 
- Domokos királyi ember 1455 
-János királyi ember 1455, 1499, 1883, 2007 
- Kántor cs. 36, 199, 454 
- Márton királyi ember 1426, 2007 
bezdédi plébános 94 
Bezed-i lásd Bezdédi 
Bezeken lásd Vezekény 
Bezi Domokos királyi ember 2171 
Bezine h. (Árva m.) 2135 
Beznak cs., Dobódéli 2148 
Beztherche lásd Bisztrica 
Bezy-'i lásd Bezi 
Biberauer pn. 2147 
Bibersteini János és Ulrik 2090; lásd még Vörösköi 
bíboros 48, 243, 438, 732, 1032, 1056, 1447, 1509, 

1533, 2372; lásd még pisai 
bíborosi kollégium 243-244, 287, 750, 846, 1060, 

1337, 1418, 1446-1447, 1489, 1534, 1797,2156 
Biccse v. (Trencsén m.) 1650 
Bichhazafalua lásd Bikacafalva 
Bicske h. (Pest m.) 262, 264, 639; (Tolna m.) 1591 
Bicskei cs. 262, 264, 328, 1856 
- László udvari familiáris 262, 264 
-másképp Szerdahelyi cs. 639, 1927, 2259 
Bicskeié szn. 278, 808 
Bidacith Pál de genere Cutarorum 133 
Bihar m. 102; bírói széke 315; hatósága 186, 186, 

315,2160 
Bik lásd Bük 
Bika jn. 2228 
Bikacafalva h. (Középszolnok m.) 1747 
Bikács h. (Tolna m.) 278; (Torontál m.) 2047 
Bikádi cs. 278 
Bikái jn . 138 
Bikcse cs., Szerdahelyi 2408 
Biki cs. 357 
Bikk másképp Telek h. (Borsod m.) 466, 766 
bikkfa 1885 
bilici (Pezet m.) Szent György-egyház 2296 
bilincs 75, 193,489, 579, 2034 
Bilkei cs. 478, 531,2443 
Bille másképp Kálmánfalva h. (Nyitra m.) 262,264, 

639 
Biliege h. (Veszprém m.) 1719 
bíráskodás a királyi udvarban 1414 
- alól felmentés, kiskorúé 463 



- cseh nyelven 989 
- szabályozása 2182 
bíráskodási jog 1652; kiváltság 759, 1147; szabály

zat 2032 
Biri h. (Szabolcs m.) 385, 1838 
Bíró cs., Legényei 1455; Marthfalwa-'i 1686 
- j n . 2073, 2075 
- pn. 2166 
bíró 568, 1361, 1469, 1702; lásd még az egyes 

helységeknél 
- fogságra vetése 2044 
birodalmi alattvalók 1275 
- dispensator: Lemmel Mátyás 
- főkancellár: Hohenlohe György passaui püspök 
- fővikárius 1354 
-kancellár: Tost Pál 518 
- pecsét 140 
- tanácsos: della Capra Bertalan milánói érsek, Já

nos magdeburgi várgróf, Kázmér tescheni herceg 
- udvarmester: Öttingeni Lajos gróf 
- vikárius lásd della Scala Brunoro 
bírói elfogultság 555, 1868, 2386 
- intézkedés 189, 1988, 2070, 2291 
- intézkedőlevél 471, 2134, 2202, 2216, 2343 
- meghagyás 1505 
- rendelkezőlevél 1762 
- rész 160-161, 279, 306, 318, 357, 373, 481, 567, 

605, 640, 669, 725, 1760, 2081, 2238; eladomá-
nyozása 963; elengedése 464, 605, 671, 1244 

- szék lásd megyei bírói szék 
- szoba 2403 
- utasítás 1471 
bírósági feljegyzés 1052, 1072, 1707, 2221, 2306, 

2315; lásd még contra non venit, una, due, non 
-határidők kitöltése 1017 
-illetékesség 2148, 2233 
bírótársak 185, 1393, 1650 
bíróválasztás 150, 696, 759 
bírság 147-148, 159-160, 178, 183, 239, 249, 274, 

279, 290, 301, 306-307, 313, 354, 357, 373, 385, 
464,471, 480, 602, 619, 628, 640, 658, 669, 671, 
725, 728, 758, 767, 823, 1227, 1257,1318, 1326, 
1352,1415, 1462, 1479, 1760,2020, 2081,2180, 
2197,2222, 2238, 2259-2260, 2442 

- behajtása 511 
- elengedése 353,402,419,486,490,642,784,1377, 

1651,2348, 2429 
- halmozódása 70, 161, 252, 323, 369, 567, 1066, 

1352,1407, 1415,1427,1785,2134,2143, 2300, 
2320, 2323, 2337 

- kifizetése más helyett 1437 
- meg nem fizetése 1887, 2361 
-perbelépés előtt 1927 

bírságbehajtó 511 
bírságdénár 2178 
bírságfizetés 1067, 2202, 2345; elhalasztása 1077, 

2134,2186,2192, 2300, 2337 
bírságjegyzék, Baranya m. 2391; Gömör m. 183; Po

zsony m. 1631; Sáros m. 1352; Szepes m. 1067; Tol
nám. 159;Tornam. 146, 1052; Zalám. 2318,2331 

bírságlevél 160, 183,183,217,252,455,511,1356, 
1802,2002 

bírságmárka 70, 208, 306, 354, 369, 471, 481, 511, 
567, 570, 572, 583, 594-595, 599, 608, 658, 679, 
694,802,805, 811-812, 1066, 1073,1078,1085, 
1244,1352, 1356,1373-1374,1410-1411, 1427, 
1431,1484,1496, 1529-1530,1562, 1566,1605, 
1616,1650, 1719, 1754,1785, 1788, 1793, 1835, 
1845,1858-1859,1872,1898, 1927,1938, 1940, 
1953,1965,2002, 2077, 2124, 2134, 2136,2143, 
2171-2172,2177-2178,2186,2192,2196,2201, 
2207-2208,2263, 2265, 2269, 2300, 2319-2320, 
2323,2336-2337, 2345, 2361 

bírságolás 459, 556, 1053, 1357, 1374-1375, 1396, 
1415, 1559, 1851,2146, 2234 

bírságpénz 1663 
birtok 46, 906, 1924 
- adásvétele 39, 181, 268, 428, 441, 521, 525, 560, 

588,717,797,797,1092,1180,1253,1451,1483, 
1602,1685,1760, 1770-1771, 1813, 1875, 1892, 
1897, 1966, 2028, 2099,2138 

- megyei hatóság előtt 1934-1935 
- prédiálisé 588 
- adásvételének érvénytelenítése 1484; korláto

zása 42 
- ajándékozása 848, 2240, 2384 
-átengedése 636, 1100, 1312, 1998 
- áthelyezése másik megyébe 1156 
- átkerülése 2395 
- átruházása 1277, 2246 
-becsértéke 1315, 1760 
-becsüértéke 1650, 1719 
-benépesítése 1240, 1652 
- eladásától való eltiltás 1283 
- elajándékozása 2282 
- elcsatolása 236, 341, 1300 
- elhatárolása 361, 480, 1072; lásd még határjárás 
- elnéptelenedése 341, 1281 
- elnéptelenítése 235-236 
- elörökítése 228 
- elpusztítása 56, 2160 
- felégetése 235 
- felének átadása 1917 
- felkérése 389, 503, 641, 1043 
- felprédálása 86, 1154, 1747 
-fosztogatása 1393 



(birtok) idegen kézen 14 
-jövedelme 1440 
-kifosztása 193, 1747,2160 
- körülhatárolása 706, 837, 843; lásd még határjárás 
- Kréta szigetén 506 
-lakatlan 1652 
-lefoglalása221, 301, 361, 716, 1053, 1117, 1431, 

1516, 1539 
- megerősítése 1038 
-meghagyása 1412, 1645 
- megvételétől való eltiltás 1283 
- névváltozása 273 
-öröklött 104,290,385,455,1027,1253,1516; lásd 

még öröklött birtok 
-pusztítása 1228 
-pusztulása 1281 
-szerzett 1764,2119, 2333 
- várhoz csatolása 1300 
-vásárolt 385,1516,1521,1573,1837,1897,1969, 

2333 
- visszaadása 238,419, 1999 
-visszafoglalása 148,270,1646,1796,1817,1851, 

2247 
- visszaperlése 742 
-visszaszerzése 119,133,344,385,1539,2405; lásd 

még recaptivatio 
-visszaváltása 174, 379, 1484, 2166 
-visszavétele 572, 1078 
-vi tás 1972 
- zálogosítása 36, 42, 45, 61, 107, 112, 257, 319, 

337, 348, 366, 370, 640, 650, 754, 800, 851, 861, 
902,932,966-967,1022,1253,1480,1589,1591, 
1595,1615, 1622, 1630, 1682,1760,1856,1859, 
1862, 1875, 1996, 2035, 2043, 2078, 2096,2152, 
2154, 2163, 2166, 2282; lásd még zálogbirtok 

- - akár Ausztriában, akár Magyarországban 933 
- - fej megváltására 1315 
- - jobbágynak 575 
birtokadomány 14,90,185,273,294,395,622,859, 

1027,1136,1248,1772,1859,1897,1964,2009-
2010, 2055, 2215, 2350, 2422, 2426; lásd még 
kegyes adomány 

-egyháznak 919, 1305,2067 
-gondoskodásért 199 
- igazolása 209 
-kérése 1246, 1488 
- megerősítése 2427 
birtokadományhoz királyi hozzájárulás 1596 
birtokátadás 114, 856, 916, 930, 958, 1132, 1516, 

1818, 1940,2087,2405 
birtokátengedés 24,490,701,734,1284,1301,1437, 

1684, 1744,2119, 2239 
birtokátruházás királyi jóváhagyása 896 

birtokba visszahelyezés 633; visszavezetés 2238 
birtokban meghagyás 200-201, 329, 440 
birtokbavétel 1955 
birtokbecslés 148, 239,256, 290,1078, 1084, 1427, 

1694, 1773,1843-1844,2238, 2336, 2387 
birtokból kivetés 303, 364; kizárás 272, 490, 1658 
birtokcsere 1,262, 264, 859, 898,1167, 1174, 1194, 

1205,1253,1299, 1427,1629,1763, 1793,1826, 
1857, 1877, 1899, 1966, 1977,2111,2119,2131, 
2200,2215,2230,2286,2297,2355,2456; tiltása 
958 

birtokelfogadás 1818 
bírtokelidegenítés 385, 1028, 1792; tiltása 69, 82, 

90, 92, 173, 181, 435, 491, 493, 521, 639, 684, 
728,1283 

birtokelkobzás 689 
birtokfelosztás 1726, 2271 
birtokfoglalás 47, 75, 115, 171, 179, 181, 187, 193, 

206,211,235,238-239,270,278, 303-304,315, 
332, 341, 352-353, 388, 408, 449, 463, 471, 487, 
490,495,512, 515-516, 581, 612, 646, 653, 679, 
686, 1025, 1081, 1164, 1300, 1366, 1374, 1393, 
1460,1465,1552,1584, 1601, 1616, 1679, 1682, 
1709,1737,1757,1759,1773,1817,1839,1859, 
1872,1881, 1888, 1926, 1964, 1996, 2003, 2012, 
2023,2036,2113,2149, 2160, 2178, 2193,2230, 
2272, 2281, 2303-2304,2335, 2348, 2411 

- tiltása 91, 142,228, 255, 277, 336, 356, 380,491, 
493, 520,549,627, 673, 728,734,763, 838,1034, 
2153 

- városé 522 
birtokháborítás 1002, 1327 
birtokháramlás 1027, 2440 
birtokhasználat 78, 272, 344, 672, 736, 1283, 1964, 

2036 
birtokhatár 1493, 2201; megállapítása 672; revízió

ja 2336 
birtokjog 906, 1347; adományozása 14; átadása 

1315; átruházása 1277; elvesztése 172, 725; sé
relme 35; védelme 931 

birtokjogi iratok átadása 2242; oklevelek 381, 557, 
1108,1461,1695 

birtokjogtól megfosztás 619 
birtoklás csere révén 392, 1088 
- királyi adomány jogán 171 
- leányágon 386 
-nemesi örökség jogán 1163 
- nemesség jogán 171 
- öröklés jogán 91, 180, 385, 396, 588 
-vásárlás jogán 181,385,431,490, 1969 
-vétel címén 554, 744,816 
- zálogjogán 225, 272, 645, 1047 
birtoklevelek vissza nem adása 2026 



birtokmeghatárolás 148, 169, 239, 290, 372, 440, 
444, 655, 770, 833, 860, 919, 1106, 1412; lásd 
még határjárás 

birtoknegyed átadása 482 
birtokos állandó lakóhelye lásd residentia 
birtokosztály 122,160,178,180-181,203,239,581, 

1000, 1072, 1153, 1472, 1497, 1618, 1897,1917, 
1940, 2014, 2081, 2161, 2333, 2356, 2384 

birtokrész 501, 765, 839, 931, 1084, 1189, 1334, 
1347,1374, 1382-1383,1391, 1440, 1461,1466, 
1483,1497,1505,1518, 1521,1528, 1573, 1582, 
1591,1600,1602,1616-1617, 1628, 1646, 1684, 
1737,1749,1752,1801,1812,1877, 1881, 1892, 
1922, 1932, 2149, 2333, 2339, 2347, 2361, 
2428 

-adományozása 199 
- becslése 2291 
- elfoglalása 1200, 1390, 2254, 2411, 2419 
- elnéptelenítése 70 
- examinatio-ja 2343 
-feldúlása 1926 
- kiadása 2264 
- kifosztása 70 
- lefoglalása, bírói meghagyásra 1026 
- negyede 2144 
-öröklött 1198 
- recaptivatio-ja 2291 
- revíziója 2343 
-távoleső 1366 
- visszaadása 30, 1924 
-visszaváltott 1979 
birtokrészcsere 2170 
birtokrészről lemondás 478 
birtokról lemondás 2389 
birtokszerzés 12 
birtoktalan ember (homo inportionatus) 171; familiá

ris előállítása 725 
birtokügyről hamis felmentvény 1531 
birtokvédelem 560 
birtokviszály 1539 
Biszterec h. (Árva m.) 2135 
Bisztrica h. (Turóc m.) 169; vár és h. (Zágráb m.) 

861, 1933,2165, 2345 
bisztricai plébános 2063 
Biter zólyomi ispán (1277) 1817 
Bitó cs., Pinkóci 516 
Bixy lásd Bükkes 
bizonyíték, írásos 1483 
bizonyítékbemutatás 595, 608, 625, 2181, 2186, 

2300, 2337 
bizonyságlevél 1217, 1481 
biztosíték 933, 2428 
Blaccha-'i cs. 1140 

Blagaji cs. 38,56,327,686,1076,1237,1879,1887-
1888, 1972, 2306, 2327, 2331, 2428 

- László felesége: Klára 1361, 1434, 1477, 2311, 
2331 

- gyermekei 2334 
Blaganouych Iván prédiális, tresztenicai 23 
Blaskouch-i cs. 1922 
Blata fn. (tó) (Bars m.) 843 
Blazizsauich Gyurko familiáris 23 
BligeErydew fn. (erdő) (Zala m.) 1762 
Blinai Töttös cs. 842; lásd még Bátmonostori és Zse

lici 
Blumenau Henrik, a német lovagrend morvaországi 

kapitánya 1480 
Bobal cs., Vejtehi 1579 
Bobwth jn. 291 
Bochorjn. 2159 
boczfa lásd bodzafa 
Bocs lásd Bolcsi 
bocsánatkérés 748, 1257 
Bocsárdi Benedek és János királyi emberek 2076 
Bocsárics. 1996, 2047 
Bocsárszeg fh. (Somogy m.) 1859 
Bocskai cs. 70,138,235-236,307,1267,1591,2098, 

2102 
- - Raszinyai 2401-2402 
- István, Garai Miklós familiárisa 1010 
Bod cs., Füzeséri 199; Mátyóci 2151 
Boda cs., Gencsi vagy Magasi 591; Gerepsei 508, 

765; Tarkányi 296 
- j n . 2160 
- szn. 203 
Bodafalvai Boda Imre királyi ember 1871 
- Ágoston, Benedek és Bertalan királyi emberek 

1353 
- János (Péter fia) Liptó megyei jegyző, királyi em

ber 1871 
bodajcsi (Szabolcs m.) jobbágyok 1932 
Bodamer/Bodomer lásd Budamér 
Bodfalus lásd Botfalus 
Bodi cs. 1856 
- János országbírói jegyző, kúriából kiküldött kirá

lyi ember 1456, 1603,2104 
Bodóbári cs. 1758; Bodó cs. 2255 
- Jakab királyi ember 201 
- Tamás bári pap 1758 
bodóbári kápolna vagy leányegyház 2249 
Bodófalva h. (Pozsony m.) 1409, 2255 
Bodófalvai cs. 2255 
- Miklós (András fia) királyi ember 1360 
Bodog/Bodok cs., Névedi 202, 843 
Bodóházai György és Jakab királyi emberek 1976 
Bodoki vagy Bucsányi cs. 1177 



Bodola h. (Fehér m.) 1130-1131, 1470 
Bodolai cs. 1470; Porkoláb cs. 1130 
Bodoló h. (Abaúj m.) 98 
Bodon h. (Torda m.) 228 
-cs., Mihályfalvai 1672-1673 
Bodonházai cs. 2283 
Bodonyi Ágoston és Vörös János királyi emberek 

1582 
- Domokos egyházjogi doktor, esztergomvári Szent 

István-egyház prépostja 475, 2364-2366 
Bodrog f. (Zemplén m.) 371 
- h. (Bodrog m.) 1197; kh. 25, 259, 1198, 1341-

1342, 1397, 2019,2162 
- m . 903, 1101, 1670 
- bírói széke 1263 
- hatósága 25,259,1099,1154,1164,1197-1198, 

1304, 1341, 1397, 1753, 1889, 2019,2162; köz
gyűlése 1263 

bodrogi alispán: Aranyáni Péter, Trocsányi Pál, Var-
jadi Császár Péter 

-szolgabíró 1055 
- szolgabíró: Báli Pál, Besenyői Mátyás és Miklós, 

Ordódi Lőrinc 
bodzafa 158 
Bogács h. (Borsod m.) 1366 
Bogacsevai cs. 1444 
Bogad-i lásd Bogáti 
Bogát h. (Szabolcs m.) 1412 
Bogáti cs. 228, 626, 818, 860, 1298, 1412, 1686 
Bogdány h. (Abaúj m.) 801; (Sáros m.) 112 
Bogdányi cs. 454 
- András királyi ember 1598, 1880, 1882 
- Domokos királyi ember 449-450 
- István királyi ember 352, 1598, 1882 
- János királyi ember 352 
- Péter királyi ember 1880 
Bogka-i György szabolcsi alispán lásd Baktai Ger

gely szabolcsi alispán 
Bognár cs., Baráti 1601, 2171; Szútori 2208 
Bogod jn. 206 
Bogran h. lásd Baragyán 
Bohardus szn. 548 
Bohthorian lásd Bojtorján 
Böjti Benedek és Sebestyén királyi emberek 1976 
Bojtorján jn. 1873 
Bokodi cs. 278, 1484 
- György kúriai jegyző, kúriából kiküldött királyi 

ember 1843-1844, 1859; felesége 78 
Bokolcha/Bokulcha fn. (tisztás) (Sáros m.) 833 
Bokor cs., Imregi 371 
Bolch lásd Béc 
Bolchard-i lásd Bocsárdi 
Bolcsi Péter királyi ember 361 

Boldai Balázs ügyvéd 567 
Boldog lásd Bodog/Bodok 
Boldogasszonyfalvai János (Péter fia) királyi ember 

1582 
Boldogkő vár (Abaúj m.) és várnagya: Garai Pál 

350 
Boldogkőújfalu h. (Abaúj m.) 350 
Boldure lásd Beidre 
Boldva h. (Borsod m.) 1910, 1924 
Bolgár cs. lásd Császlóci és Tusoni Bolgár 
- - Szentkirályi 2062 
Bolgárcserged h. (Fehér m.) 1693 
Boliar lásd Bolyár 
Bolki lásd Bolyki 
Bolmányi cs. 2164 
- Zsigmond (Leusták fia) királyi ember 1582 
Bologar lásd Bolgár 
Bologna v. (Itália) 538, 651, 846 
Bolognai de Thomariis János pápai káplán és ügy

hallgató 50, 439, 2266 
- Miklós garamszentbenedeki apát 75, 354, 1590, 

1594,1710, 1754, 1759, 1839, 2172, 2223 
bolognai kereskedő 1961 
Boltafalva h. (Sáros m.) 820, 969, 1377, 2133 
Bolti cs. 454, 990 
Bolyár h. (Sáros m.) 1999 
Bólyi cs. 593, 1429, 2013, 2206, 2338, 2391 
Bolyki cs. 619 
Bonchida v. (Doboka m.) kh. 12, 743, 1855 
Bonczlow Mihály, a boroszlói hercegség kancellár

ja 545 
de Bondelmontibus János pécsváradi apát 1258— 

1259, 2379 
Boneh jn. 489 
Bonifác (VIII.) pápa 1159 
Bonnya h. (Somogy m.) 1305, 1592 
de Bononia Miklós garamszentbenedeki apát lásd 

Bolognai Miklós 
Bonyhád opp. (Tolna m.) 172 
Bool-i lásd Bólyi 
Bor jn . 138,2159-2160 
bor 125, 150, 226, 275, 459, 517, 696, 714, 1214, 

1380, 1642, 1665,1673,1966,2041,2332, 2347, 
2402, 2428; beszedése 1461; cseréje lóért 1482; 
elvétele 25, 1598; kimérése 150, 1598; kiöntése 
514; lefoglalása 887; vásárlása 1209, 1642, 2450 

Boraö vár (Szerbia) kh. 2449 
Borbála királyné 44,74,86,241,250,276,368,448, 

1781,1984; egyetértése 273,334,348-349,1180; 
és tetszése 895, 1596, 1962, 2053-2055, 2068, 
2350; tetszése és akarata 2016 

borbehozatal 890; és árusítás tiltása 1642; tiltása 
887-888 



borbély 2396 
Borcfalva h. (Turóc m.) 679, 2247 
Borchan-x lásd Bartányi 
Borcsici Orbán királyi ember 1650 
Bord h. (Küküllő m.) 860 
Bordi László királyi ember 2101 
Borhidai cs. 1789 
- Benedek királyi ember 1789 
Bori Péter királyi ember 340 
Borich vár lásd Boraő 
Boriszlovci cs. 1922 
borivás 2458 
Boriyo lásd Borjú 
Borjú cs. 474, 1411; lásd még Aponyi, Kisaponyi 

Borjú 
borkereskedelem 629 
borkereskedés 1019 
borkilenced 490; elengedése 2379 
Borna lásd Barna 
Borogyan-x lásd Baragyáni 
boróka 158 
Borosdjrx. 2160 
boroshordó 1256, 1598 
Borosjenő h. (Pilis m.) 2286, 2355 
Borostyánci/Borostyáni cs. 1140 
borostyánkoszorúsi vizsga 1405; lásd még bacca-

laureus 
Boroszló v. (Szilézia) 978, 994, 1121, 1232, 1246, 

1481, 1577, 2358, 2406; kh. 545, 1036, 1231, 
1233,1238, 1252,1275, 1286,1289, 1298, 1303, 
1323,1351,1369,1414,1421,1453, 1460, 1465, 
1480,1492, 1495,1516-1517, 1528, 1532, 1539, 
1546-1547, 1571-1572, 1595, 1678 

- - t a n á c s a 241, 2270 
boroszlói döntés 1161,1231-1232,1235,1252,1303, 

1307-1311,1316,1330,1481,1532,1547,1574-
1576, 1638, 1649, 1666,1717, 2065,2100,2110, 
2126, 2142, 2360, 2367, 2374; lásd még döntőbí
ró, Zs. 

- -e lhalasztása 918, 961, 978-979, 981; érvényte
lenítése 2127 

- felkelés 1453 
- hercegi kancellár: Bonczlow Miklós 545 
- kapitány: Lazán Henrik 545 
- királyi ház 1247 
-polgár 545, 1621,2362 
- püspök 95; lásd még Konrád 1233 
- szállás, Zs.-é 1036 
-tárgyalás 1129 
- városháza 1453 
Borotva cs., Tersztenicei 23 
Borsjn. 1494 
Bors lásd Bars 

Borsai András, Lukács és Pető László királyi embe
rek 2313 

Borsi János királyi ember 317, 1851 
- Mihály királyi ember 317 
borsmonostori apát: Miklós; ciszterci monostor 1578, 

1802,2114 
Borsnitzi János lebusi püspök (1397-1420), eszter

gomi érsek (1420-1423), pápai referendarius és 
káplán 1060,1561,1567,1712,1731,1947,2369 

borsó elhordatása 315; (legumina vulgo lednegh) 
1326 

Borsod m. hatósága 868,2209; megyei nemesek 712 
borsodi alispán: Keresztúri János 2209 
- főesperes: Szentimrei Miklós 1384 
- ispán: Palóci Imre és Máté 
borsótized 367 
Borsóvá h. (Bereg m.) 1593, 1615 
Borsovai cs. 215, 646, 1615 
- Fülöp (Jakab fia) királyi ember 314 
- Pál királyi ember 2305 
Borsus cs., Ecsenyi 620 
Borswa-x lásd Borsovai 
borszállítás 55 
bortaxa 331 
bortized 55, 1098, 1351, 1493, 1883,2246 
borvám 1564 
Borza f. (Temes m.) 1345 
Borzaba fn. (víz) (Vas m.) 1802, 2114 
Borzlyuki cs. 1681 
Borzsova lásd Borsóvá 
Bosafalvai cs. 1969; Acél és Lack cs. 1969 
Bosech jn. 725 
bosnyák comes: Radinovics Péter 
- comesek 1756 
- fogság 302 
- hadsereg 947 
- király: Osztója István és Tvartko István 
- vajdája 947 
- királyi tanács 338 
- kiváltságok megerősítése 154 
- nagyvajda: Hranic Sandalj 
- vajda: Jurjevic Pál és Radosav 
Bosog lásd Bozók 
Bossány h. (Nyitra m.) 1411, 2177 
Bossányi cs. 106, 202, 683, 1362, 2408 
- Bárius királyi ember 2060 
- Márton kúriai protonotárius 464, 885, 887-890 
Bosyuercha-'x cs. 1279 
Bosznia 338, 754, 965, 1220, 1298, 1364, 1415 
boszniai éneklőkanonok: Miklós 1582 
- ferencesek 792, 1399-1400 
- fogság 290 
-hadjáratban szerencsétlenül járt 120, 148 



(boszniai) kanonok: Szentgyörgyi Imre 1406 
- káptalan mint hh. 45, 277, 1279, 1582, 1704 
- püspök: Szántói Lack Benedek 
- suffraganeus püspök: Gergely 1406 
- vereség 754, 1460 
- zsupánság 2293 
Botfalva h. (Brassó vidéke) 560, 617, 2370 
Botfalvai cs. 560-561, 565, 2213; Dacsó cs. 2213; 

Nagy cs. 99, 614 
botfalvai plébános 617 
Both/Bod szn. 2036 
Bothka szn. 2318 
Bothka-i lásd Butkai 
Bothy-i lásd Böjti 
botrány 1746 
Botunovagoricai Tamás lásd Ebresi Tamás 
Boucicaut francia marsall 948 
Bows lásd Büsi 
Boza'ya. 206 
Bozafalua-i lásd Bosafalvai 
Bozai Illés királyi ember 147 
Bozbokorh. (Bodrog m.) 1099 
Bozen-i lásd Bazini 
Boziás h. (Bodrog m.) 1055, 1099, 1164 
bozóki premontrei monostor 758; prépost: László, 

Pál 
bozótos 444, 1206, 1762, 1802, 1862, 1966, 1970, 

1998,2114, 2276, 2333,2387 
Bozyn-i Groffli lásd Bazini Gróf cs. 
Bő h. (Pilis m.) 1772; (Somogy m.) 2333 
Böcsvölgyei János királyi ember 1449 
Bödei György ügyvéd 1071 
-Miklós ügyvéd 1814 
Bődics. 1681 
Bödögei Miklós királyi ember 206 
bödön 2390 
Bögöte h. (Vas m.) 1521, 1646 
Bőics. 1088 
- András és Kántor István királyi emberek 1088 
bői jobbágynévsor 2333 
Bökény cs., Kovácsi 419, 1760 
Bökényi cs. 2261 
- Márton ügyvéd 1579 
- lásd még Bekény 
bölcsészeti kar, bécsi egyetem 1317 
Bölöni Forró cs. 1130 
Bölzsei cs. 1083 
- György királyi ember 2212 
Böröndi Nagy Pál királyi ember 110 
bőrös 291 
bőrtáska 1108 
börtön 193, 507, 542,1277, 1393 
Börvely h. (Szatmár m.) 496, 1382, 2153 

börzsönyi (Hont m.) esküdt polgárok és vásár 403 
Bősjn. 1 
Bősi cs. 319,511-512, 605, 728, 1631, 1995, 2393; 

Ördög cs. 1217,2221 
böszörményi officiális: Ungi János 2042 
Bradych György familiáris 23 
brandenburgi őrgróf: Frigyes 
-püspök 1036, 2041; püspök: János 2112 
- tizedek 22 
Brankovics György 2285 
Brassó m. 1553 
- v. 560, 563, 592, 1041, 2370; kh. 2403; melletti 

tábor kh. 1080 
brassói dékán 1654; dékán: János 2141 
- dékánság 1784 
- kereskedelem Moldvával 592 
- Krisztus teste-confraternitas 564, 606 
- piactér 2403 
- plébános 564 
-polgár 606, 618 
- szűcs céh 2403 
Brathwr szn. 636 
Brazza sziget (Dalmácia) 2274 
brazzai comes: Kusalyi Jakcs László 
Breda szn., női 2023 
Brest v. (Litvánia) kh. 1481, 1666 
Bresuiche-i lásd Berzevicei 
Bresztolci cs. 1140 
- István turóci prépost 679, 712, 826, 1034, 1284, 

1573, 1604-1605, 1862, 1892, 1940, 2247, 2257, 
2291 

Brezeuiche-i lásd Berzevicei 
Breznicei cs. 1140 
Breznouch-i lásd Práznóci 
Briczhkynn pn. 604 
briegi herceg: Lajos 88 
Brigant Miklós baranyai alispán (1420-1423) 1479, 

1734 
Brno v. (Morvaország) 841, 1239, 1286, 1937 
Brogyáni lásd Baragyáni 
Brokunouch-i cs. 1922 
Bruck v. (Ausztria) 849; kh. 406 
brucki agostónos kolostor 849, 933 
- lakos 933; polgárok 849; zsidó 635, 1115-1116, 

1268,1285, 1768 
Brunicardi Ferenc alkusz 1226 
Brunóci cs. 1856 
Brünn lásd Brno 
Brüx v. (Csehország) kh. 2409 
Brzesc lásd Brest 
Bubek lásd Bebek 
Buchayn. 579 
Buchen pn. 983 



Buchya-'i lásd Bucsai 
Buclói András királyi ember 1357 
-Druzics cs. 2411 
Bucsai cs. 1140, 2280 
- Benedek királyi ember 1150 
Bucsányi vagy Bodoki cs. 1177 
búcsú 1221-1222, 1503, 1606, 1721-1722 
búcsúengedély 828-829, 862-865, 1030, 1221-

1222,1424,1606,1692,1698, 1723, 1823-1824, 
1921 

Buda cs., Budaházai 575 
- j n . 190, 579 
- v. (Pilis m.) 74,312,400,457,724,841,960,1085, 

1169, 1286, 1372, 1375-1376, 1483,2270, 2334 
kh. 20, 30, 44, 75, 102, 104, 106, 108-111, 

114-116,119, 257, 292, 296, 299, 311, 317, 327, 
333, 350, 368, 371,408-410, 434,437,449^50, 
495, 511, 576, 632, 646, 654, 678, 706, 740, 744, 
746,765, 770, 802, 805, 823, 850, 855, 858, 868-
871,875,878-882,884-892,896-902,904, 906-
908, 911, 914, 917-918, 920-921, 929, 936, 939, 
977, 1013, 1045, 1064-1069, 1071-1073, 1076, 
1078-1079,1082-1084, 1086-1089,1094-1096, 
1137,1141-1142,1147, 1150,1154-1157,1162-
1164,1182-1183, 1187, 1209, 1228-1229,1249, 
1276-1277,1287,1325,1349,1352-1353,1356-
1360,1362, 1366-1368,1370-1371,1373-1374, 
1377-1378, 1380-1383,1388,1390-1393,1396, 
1407,1410,1412,1415,1419,1425-1427,1429-
1434, 1436-1437, 1440,1448-1450,1455-1456, 
1461-1463, 1466-1469,1472,1482, 1484,1487, 
1490-1491,1493, 1496,1521-1522,1558, 1587, 
1597,1613-1614, 1616, 1626, 1650,1668, 1671, 
1674,1691,1697,1702-1703,1718-1719,1725-
1726, 1747, 1786,1789-1790, 1793-1796,1798, 
1801-1803, 1809-1810,1813-1817, 1825-1828, 
1830-1833, 1837-1841,1843-1844, 1851,1853, 
1856-1860,1867-1868,1873-1874,1879-1883, 
1887-1890, 1897,1903, 1906, 1909, 1917, 1926, 
1931-1932,1976, 1988, 2012, 2014, 2017-2018, 
2023-2024, 2055, 2060-2061, 2071,2086, 2094, 
2118-2119,2123,2129,2133-2136,2138,2143-
2146,2148-2150,2159-2160,2163-2164,2172-
2173, 2176-2180, 2185-2188,2190,2192-2193, 
2195-2198,2200-2202,2207,2211,2218,2252-
2254,2259,2280, 2299-2300, 2302-2311, 2313, 
2315-2320,2323-2331,2335-2338,2342-2343, 
2361, 2363, 2378, 2381-2382, 2386,2408, 2417, 
2421 

- - t a n á c s a 869, 1256, 2431 
- törvényei 1840 
Budafalva h. (Pozsony m.) 1409, 2321 
Budafalvai cs. 1409, 2251, 2321 

Budaháza h. (Ung m.) 575, 1733 
Budaházai cs. 2151 
- András ügyvéd 316 
- Buda cs. 575 
Budai Gergely kolozsi szolgabíró 248 
- István alvajdai ember 362, 513; fogott bíró 382 
- János alsólendvai várnagy lásd Rudai János; ügy

véd 2008 
- pn. 1296, 2270 
budai dékán: Miklós 2180 
- éneklőkanonok: Miklós, Péter 
- főesperes: Dubnicai János, Kallói Balázs 
- h á z 94, 437, 1256, 2431 
- kanonok: Lőrinc, Simon, Szerémi János, Temes-

közi János 
-káptalan 187, 1872,2180 
- minthh. 102,114,158, 176,180, 182,255,375, 

428,490,727,919,1501,1726,1754,1759,1994, 
2008,2118,2166, 2203,2309 

- kereskedő 76 
- királyi kamarás: Bárdi Onofrius 
- német mészárosok 1993, 2368 
- őrkanonok: Hatvani Miklós 
-polgár 590, 611, 1218, 1507, 1994,2166 
- prépost: Gelderni Sluter Lampert, Szászi János 
- succentor: János (1341) 176 
- Szűz Mária-plébánia plébánosa: Angelus 1677 
-zs idó 1162, 1614 
Budai lásd még Ofen-i 
Budamér h. (Sáros m.) 1999 
Budaméri cs. 1998-1999 
Budaszentlőrinc h. (Pilis m.) kh. 1772 
budaszentlőrinci pálos kolostor 590 
Budavári h. (Zala m.) 187, 1872 
budavári királyi kápolna (Pilis m.) kh. 590 
Budfalva h. (Máramaros m.) 196 
budnyai (Zala m.) jobbágyok 1361 
Budrovci cs. 1705 
Bukóc h. (Abaúj m.) 1584 
bulla lásd pápai bulla 
Bunnya lásd Bonnya 
Burch jn. 300 
burgundi herceg 948 
Burián cs. 1953 
Búsjn. 138, 663 
Bus-'i lásd Büsi 
Buska fn. (Borsod m.) 2093 
Butka h. (Zemplén m.) 52 
-comes (1248) 273 
Butkafólde h. (Körös m.) 273 
Butkaföldei Korlát cs. 273 
Butkai cs. 52, 476, 496, 1438, 1448, 2153, 2392 
- János királyi ember 2439 



(Butkai) Keszeg cs. 2305 
- Márton és Miklós királyi emberek 2305 
- [X] és Zsigmond királyi emberek 2439 
Búza cs., Koksómindszenti 2189 
búza 1380,1965, 2265, 2428 
Búzás jn . 579 
búzatized 367 
Buzd h. (Medgyes szék) 50 
Büd h. (Abaújm.) 2387 
Büde, soproni járadék 1272 
Büdös cs. 1613 
Büdöskút fn. (Kolozs m.) 669 
Bük h. (Sopron m.) 1081; (Zala m.) 627, 1684 
Büki cs. 1081, 1684, 2194, 2324, 2414; Bazsó cs. 

2324 
Bükkes h. (Vas m.) 107 
bükkfa 1885 
Bükkmálalja fn. (rét) (Vas m.) 366 
Bükkösi cs. 1315 
bűnbocsánat kérése 1379; teljes 876, 1242-1243, 

1395, 1535-1537, 1699 
bűnrészesség 2020 
büntetés 1397, 1425, 1652; elengedése 1876, 2238; 

megsemmisítése 1539 
büntetlenség biztosítása 353 
Büs pr. (Szabolcs m.) 385, 643; (Szatmár m.) 386 
Büsi Imre ügyvéd 203, 208, 369, 1072, 1368, 1431, 

1860,2150,2192 
Bwcha/Bwchya-i lásd Bucsai 
Bwguthe lásd Bögöte 
Bwke-i János (Miklós fia) királyi ember 291 
Bwkuegh-i cs. 1140 
Bwldre h. lásd Beidre 
Bwneny-i lásd Bölöni 
Bws-i lásd Bősi 
Bwthka-i lásd Butkai 
Bybrawar pn. 1746 
Bycha lásd Biccse 
Bychche-i lásd Bicskei 
Byckele lásd Bicskeié 
Bydes lásd Büdös 
Byk lásd Bikk, Bük 
Bykche-i lásd Bicskei 
Bykx h. lásd Bükkös 
Bylich lásd Bilic 
Bylokaltala/Bylokalthalo fn. (Zala m.) 1762, 

1841 
Byr lásd Biri 
Bys lásd Büs 
Bystrice lásd Bisztrica 
Bytar szn. 2061 
Byud lásd Büd 
Bywzeg jn . 190 

Byzajn. 1380 
Bzyny lásd Bezine 

Caboga Mihály bosnyák tanácsos 338 
Cacca-i Arnold váradi egyházmegyei sókamarais-

pán 1850 
Callo lásd Kalló 
Catnok-i lásd Káinoki 
calumnia lásd patvarkodás 
de Calvis Jakab, az apostoli kamara klerikusa 1060 
- Camino Ercole cenedai comes, zsoldosvezér 953, 

1185-1186 
Camplo-i Jakab spoletói püspök (1419-1433), pá

pai legátus 282, 443, 667, 807, 1233, 1323 
Campus nudus-i (veszprémi egyházmegye) Szent 

Miklós-kápolna 1692 
Canale v. (Dalmácia) 41, 134 
de Cantelinis Antal comes 1288 
Cantor/Cantur lásd Kántor 
Capello Benedek sebenicói comes 253 
Capiia-x lásd Kaplai 
Capo d'Istria Péter Pál mindkét jog doktora, királyi 

tanácsos 1619, 2090 
Capogyas lásd Kaponyás 
Capolla-i lásd Kaplai 
cappa lásd palást 
della Capra Bertalan milánói érsek (1414-1433), 

birodalmi tanácsos 682, 1233, 1619, 2090; Zs. 
követe 782, 807 

caput fluvii lásd forrás 
Cardini de Florentia Konrád váradi olvasókanonok 

42,1797, 2355,2372 
Carnianus kalocsai érsek lásd Scolari Carnianus 
carnor lásd bőrös 
Carsat-'x lásd Cesard 
Caso/Casow-i lásd Kazsui 
cassinói lásd montecassinói 
castellum lásd várkastély 
de Castiglione Branda bíboros, volt pápai legátus 524 
Castner pn. 1250 
castrói (Itália) püspök: Péter 1265 
Cattaro v. (Dalmácia) 1266, 1902 
Caupo cs., Héthársi 1243 
causidicus lásd ügyvéd 
cautio expediíoria 42 
Caza-'x lásd Kazai 
Caztha-'x lásd Császtai 
Cécei Péter bátkai officiális 555; ügyvéd 649 
Cecília, Kazai Kakas Gyula felesége 106 
Cedlicz Miklós trencséni ispán és várkapitány 2080 
Ceglédi György váradi kanonok 1636 
céh, kádár 164; szűcs 2403 
céhlevél 2368 



Céke h. (Zemplén m.) 1142; vár (Zemplén m.) 1280 
Cékei cs. 1142, 1681 
cenedai (Itália) comes 1185 
census 271,353,446,738,757,771,875,959,1151, 

1570,2152,2158,2347; évi 150,894,1884; örök
bérleti 2; seu collecta 1041; datia 759; teleké 
2064 

censusmentesség 376, 2379 
cerasorum surculus 1762 
Cernegoch-i lásd Csemegóci 
Cernkovci Bereck (Miklós fia) királyi ember 480 
Cerovicaszentiváni Benedek (Imre fia), Benedek (Já

nos fia), István és Marcell báni emberek 70 
cesardi (korbáviai egyházmegye) Szűz Mária-kápol

na 1982 
Cetin vár (Zágráb m.) 553 
cetinai comes: Nelipcsics János 
Ceíke lásd Csetke 
Chamafalva lásd Csomafalva 
Chechus Karoli lásd de Spinis 
Cherso sziget és város (Dalmácia) 719, 804, 1570 
chersói comes 795 
chirographum 7, 108, 622, 642, 654, 2009 
Chlasnerpn. 1268 
Chramer pn. 1526 
Chrenkouch-i lásd Cernkovci 
christburgi komtúr 1231 
Chrumpmnaw, von pn. 1929 
Chulmi János 427 
Chwek cs. lásd Cövek 
Chwmalhaz-i lásd Csománfalvai 
Chwnalya-i Chombus cs. 1140 
Chwni lásd Csúny 
Chwrcha/Cwrcha lásd Kurca 
Chwrke lásd Csirke 
Chwry lásd Csűri 
Chwsbaktha/Chewzbakta lásd Csőszbakta 
Chwtertek lásd Csütörtök 
Cibak cs. lásd Palotai Cibak 
- szn. 2035 
Cibakházi Lőrinc és Toboz István nádori emberek 

2014 
Cibakovc másképp Cseglin h. (Pozsega m.) 428 
Cigányjn. 190,1290 
Cigeli cs. 303, 474 
Cikádor h. (Tolna m.) kh. 2206 
cikádori apát: Imre 
Cikó cs., Pomázi 206, 1671 
- István egri püspök lásd Pomázi Cikó István 
Cikóházai Cikó László nádori ember 183, 1356 
Ciliéi cs. 125 
- Anna, Garai Miklós nádor 2. felesége 86,276,448, 

1984, 1992 

- Frigyes (Hermann fia) 15, 1982 
- Hermann, Zs. apósa, Cilii és Zagoria grófja (1399-

1435)48,86,276,339,448,700,721,1414,1421, 
1780, 1800, 1984, 1992,2230, 2246 

- Miklós mester zágrábi kanonok 2165 
cilleiek 165 
Cillgental-'i lásd Zillingtali 
címeradomány 28 
cimiterium lásd temető 
Cinege cs. lásd még Kövecsesi Cinege 
cinkos 1053, 1466, 1560 
cinterem lásd temető 
Cipellős jn. 489 
Cipó Pál egri főesperes és kanonok 1218; ügyvéd 

372 
Cirkvena h. (Körös m.) 487, 754 
Cirkvenai cs. 487, 515, 754, 915,2275 
Cirkveniki cs. 1140 
Cistai Cussinith és Phradith cs. 133 
ciszterciták 376, 1541 
Cividale v. (Itália) 992 
civis 1449; seu hospes 20 
civitas 474, 518, 522, 628, 676-677, 694, 725, 759, 

771, 879, 997, 1091, 1145, 1147-1148, 1207, 
1212, 1343,1425, 1540,1579, 1708, 1805, 1868, 
1906, 1992, 2020, 2034,2057,2099,2117, 2169, 
2267,2347 

- montium Johannis lásd Kuttenberg 
Clarenza lásd Glarentsa 
clausura usonum 2384; vulgo zegye (halászóhely) 

2161 
clava lásd fütykös 
clenodia domus lásd háztartási felszerelés 
Cleppelerpn. 1091 
clericus lásd klerikus 
cliens 190 
Close Miklós bártfai bíró 1035 
Clucharyouch-i cs. 2357 
Clumonstra lásd kolozsmonostori konvent 
Cluswar lásd Kolozsvár 
Clux Hartung angol követ 2459 
Colchar lásd Kulcsár 
Collathfalua-i lásd Korlátfalvai 
collatio 665 
collecta 353, 401, 722, 759, 875, 894, 1449, 1652, 

1862,2037,2043,2158; seu census 1041; seu datia 
vulgo sthewr 1498 

collectamentesség 376 
collecta-szedés nemestől 1163 
colonus414, 489, 1672 
Coluille János miles, angol 245 
comes, arbei 1271 
-palatinus: Berzevicei Péter 1221 



(comes) terrestris, pécsi püspöki nemeseké 717; po
zsegai 176; rojcsai 388, 2230 

comitiva lásd társaság 
Comlos lásd Komlós 
commenda 1265, 1406, 2250 
commendatarius 1337 
commissio 150-151, 262, 349-350, 353, 364, 368, 

463,478, 487,515,613, 624, 628-629,653, 657, 
665, 676-677, 694, 761, 771, 774, 858, 878, 896, 
905-906, 914, 969, 974, 990, 997, 1000, 1002, 
1049-1051, 1092,1104,1117, 1119-1120, 1130, 
1155,1168,1174-1175,1298,1596,1984,2057-
2058, 2113,2158,2215, 2286, 2326, 2375, 2399, 
2417 

Comnathi lásd Komjáti 
completio legitimorum terminorum 1433 
completio termini 180, 455, 1499, 1813, 2178 
conditionalis nemes és birtoka 178 
Condora lásd Kondora 
Condra jn. 1697 
confraternitas 564, 606 
Conia szn. lásd Kónya 
Conothopa lásd Konotopa 
conpater266, 1230 
conservatio mense (ellátás) 10 
consobrinus, a nőtestvér fia 14 
contra non venit 148, 305, 307, 1052, 1065, 1067-

1068,1072,1082,1087, 1094-1095, 1368, 1462, 
1631,1815,1873,1894, 2220, 2306, 2315, 2331, 
2387,2417 

contributio, évi 942 
conversus, pálos 1343 
Coroyasi jn . 725 
Corrario Pál zárai kapitány 223 
correcta 348-349, 1098, 1596, 2350 
Corunensis lásd brassói 
Costa vár (Itália) 1185-1186 
Cozmagiench/Cozmagyench-'i lásd Kozmagencsi 
Cövek cs., Kozmaházai 591 
Cramar lásd Kramer 
Cramern fn. (Pozsony város) 1929 
Cranahucha/Crasnahurka-'i lásd krasznahorkai 
Craws pn. 1294 
Crawthefen pn. 1250 
Craye fn. (Körös m.) 1444 
credentionalis (hitelt biztosító levél) 335,1158,1886, 

2453 
Cremphnicz/Crempnicia/Crempniczia lásd Körmöc

bánya 
cresswiczi scholastria 2284 
Crestolo di Matteo Papalis spalatói rektor 1061,1667 
Crisan jn. 1206 
Crisanus jn . 725 

Crispus György lásd Koroncói Fodor György 
Crissano-i lásd Gerzsanyói 
Crissinith cs. 133 
Cristaus pn. 1442 
Crucho lásd Krucsó 
Cruden lásd Kruden 
Crysan h. (Gömör m.) lásd Krizsán 
Crywa lásd Kirva 
curia seu sessio 1872 
Curzola v. és sziget (Dalmácia) 43, 59, 1570, 1656, 

1661,2182 
curzolai comes: Kusalyi Jakcs László; követek 2175 
- másképp stagnói püspök 1476, 1720 
Cussinith cs., Cistai 133 
Custos cs. lásd Őr cs. 
Cutaro nemzetség 133 
cvetkovicsi várjobbágyok 304 
Cwrth-'i lásd Kürti 
Cwthnys lásd Kuttenberg 
Cych lásd Csics 
Cygan lásd Cigány 
Cylia lásd Ciliéi 
cyrologus lásd orvos 
Cythan szn. 489 
Cyzekh. (Várasd m.) 861 
Czathce lásd Csejte 
Czellokuzch lásd Csallóköz 
Czerle-i cs. lásd Csöllei 
Czilingental lásd Zillingtal 
Cziplerpn. 1665 
Czudar cs. (Ónodi) 641, 801, 1312 
- Benedek (Ónodi) (István fia) aulicus 352,459,653, 

657,813,1312 
- Jakab (Ónodi) (Péter bán fia) aulicus 352,653,657, 

825,1162, 1614, 1702 
- Péter (Ónodi) szlavón bán (1368-1371, 1373-

1381)290 
Czybakowcz/Chybakowcz lásd Cibakovc 

Chaaz-i lásd Császi 
Chabad-i lásd Csobádi 
Csabai Miklós diák, devecseri familiáris és officiális 

352 
Csabapataka másképp Bakvaszentbertalan h. (Verő

ce m.) 1180 
Chabch-i lásd Csabi 
Csabi cs. 2315 
- Bazsó cs. 2315 
- - B a l á z s zalai alispán (1419-1423) 358, 1114 
- Miklós királyi ember 1744 
- lásd még Felcsabi 
Csácsh. (Zalám.) 1062 
Csáfordi cs. 1518; Dombó cs. 1518 



Chahal-i lásd Csaholyi 
Chahar-i lásd Császári 
Csaholc h. (Szatmár m.) 817 
Csaholyi cs. 594,1085,1187,1276,1703,1939,2146 
- János és László királyi emberek 2071 
Csaka pr. (Szabolcs m.) 1156 
Csákány h. (Vas m.) 1737, 1749, 2304 
- cs., Péterfalvai 1579 
Csákányi cs. 1737, 1749, 2304 
- Balázs és Illés királyi emberek 1789 
-Tamás csákányi plébános 1737, 1749 
Csákberényi cs. 180 
Csáki cs. 228,2185,2371 
- György székely ispán (1402-1403), szatmári is

pán (1402-1403, 1419-1428) 185,228,470,1438, 
1881 

-Miklós erdélyi vajda és szolnoki ispán (1402-1403, 
1415-1426), bihari és békési ispán (1409-1426) 
6, 185, 228, 361, 412, 532-533, 560, 818, 860, 
899, 1041, 1080, 1130, 1174, 1278, 1571-1572, 
1599, 1898,2278 

Csákójn. 725 
Csáktornya v. (Zala m.) kh. 2246 
csáktornyai pálos kolostor 2246 
Chaljn. 190 
Csala cs., Bernecei 1694 
Család h. (Nyitra m.) 262, 264, 639 
Családi cs. 1374, 1616, 2425 
-János királyi ember 1374, 1616 
családi káplán 735 
Chalamya lásd Csalomja 
Csalános h. (Zemplén m.) 385 
csalárd tanúvallatás 467 
csalitos 2257 
Csallóköz ker. (Pozsony m.) 145,1207,1229,1452, 

1483, 1758, 1773, 1820, 2400; lásd még Schutta 
csallóközi officiális 612 
Challokuz lásd Csallóköz 
Csalomja h. (Hont m.) 471, 1456 
Chamafalwa-i lásd Csomafalvai 
Csanád egri püspök lásd Telegdi Csanád 
Csanádi Miklós szalánci várnagy 1681 
csanádi alispán: Miklós (István fia) 
- egyházmegye 794, 1406, 1637 
- kanonok: János, Ötvényi Domokos, Szentkirályi 

Térnek Benedek, Újbécsi Péter 
-káptalanminthh. 734,809,971,1297,1345,1759, 

1858, 2078, 2446 
-officiális 2188 
- püspök: Marcali Dózsa 
- Szent Adalbert-oltár igazgatója: János 2413 
Changar cs., Olsavicai másképp Betlenfalvai 93 
Chankorjn. 2159 

Csanovci cs. 2098 
- István, Mihály (Ágoston fia), Mihály (másik) 70 
Chanthelek lásd Csanytelek 
Csány h. (Abaúj m.) 1083 
Csányi cs. 240, 801, 1027, 1083 
- Imre szendrői (Borsod m.) várnagy 2042 
Csanytelek h. (Csongrád m.) 1759 
Csapanci Tolvaj cs. 1705 
Chap/Chaap jn. 138 
Chaph-i lásd Csapi 
Csapi cs. 26, 181, 255, 526, 556, 712, 727, 1065-

1066, 1119-1120, 1255, 1433, 1499, 1682,1785, 
1827, 1885, 1891,2073-2075,2267 

- András ügyvéd 179 
- László kúriából kiküldött nádori ember 169; titkos 

alkancellár (1420-1423) 2090 
- Péter hajszentlőrinci prépost, majd nagybányai 

plébános 648,673,1119-1120,1236,1255,1433, 
1499; mint egyházi bíró 832 

Csapod h. (Sopron m.) kh. 2332 
Csapóháza h. (Zemplén m.) 340 
Csapóházai László királyi ember 2335 
Csapoly h. (Pest m.) 262, 264, 639 
Chapsi Jakab ga/eotakapitány 398 
Csáradh. (Bars m.) 1590 
Csarna h. (Békés m.) 744, 952 
Csarnavodai György és Jakab királyi emberek 1380, 

1615 
Caslav v. (Csehország) kh. 2083, 2102-2103, 2106, 

2113,2117,2215, 2352, 2355, 2362, 2364-2366, 
2370 

Chasloch-\ lásd Császlóci 
Chaslouia lásd Caslav 
Chassy-'\ Bertalan királyi ember 1825 
Császár h. (Komárom m.) 489, 519 
- cs. lásd Varjadi Császár 
-jn.2160 
Császári Balázs királyi ember 815, 817, 1466-1467 
- György királyi ember 153, 257, 386, 815, 817, 

1466-1467; nádori ember 306; szatmári szolgabí
ró 1703; megyei ember 2388 

- Mihály királyi ember 257, 1466-1467 
- Péter királyi ember 815, 817, 1466-1467 
- Szele Demeter királyi ember 157 
- István királyi ember 815, 817 
császári bíró 489; jobbágynévsor 489, 519 
Császi Mátyás alvajdai ember (specialiter deputatus) 

513; ítélőmester 669 
Császlóc h. (Ung m.) 127, 587, 1096, 1766 
Császlóci cs. 26, 127, 583, 587, 1077, 1096, 1138, 

1816,2320 
- Bolgár cs. 127, 587, 1096, 1766, 1816 
Császtai Bálint és György királyi emberek 2042 



Csátjn. 315 
Csatár h. (Veszprém m.) 1760 
Csatári Balázs királyi ember 1487 
- Benedek és Ferenc királyi emberek 1719 
- Mihály királyi ember 1487, 1719 
- Móric királyi ember 1719 
- Péter királyi ember 1487 
csatári Szent Péter-egyház és apátja: Péter 1648 
Csatárszeg h. (Csongrád m.) 2286, 2355 
csatavesztés 2295 
Chath lásd Csátjn. 
csatkai pálosok 2431 
csatlós {sathales) 1452 
Csáva h. (Sopron m.) lásd Stoob 
Chayo cs., Felistáli 1686 
Chazar lásd Császár 
Chazlowch-i lásd Császlóci 
Csázma f. (Körös m.) 265, 392, 1539, 2348 
-ker. (Körös m.) 2081 
- v. (Körös m.) 55, 1966, 2063; kh. 397, 588, 2081 
Csázmai András zágrábi egyházmegyei pap, pálos 

szerzetes 497 
- Gergely zágrábi kanonok 1818 
- Tamás, az ivanicsszigeti Szűz Mária-plébániaegy

ház rektora, csázmai kanonok 1624 
csázmai egyház 1806 
- éneklőkanonok: Gál 
- főesperesség 1321, 1568,2063 
- kanonok: Csázmai Tamás, Ivanicsszigeti Jakab, 

János (Miklós kovács fia), Péter musinai plébá
nos, Tamás (Pál fia) 

-kanonokság 360, 423, 1568, 1625 
- káptalan mint hh. 23, 35, 61, 70, 117, 290, 392, 

480,482,725,777,861,915,917,941,1180,1387, 
1539, 1643,1679, 1800, 1809, 1811, 1894, 2016, 
2072, 2077, 2102, 2139, 2158, 2230,2309, 2348 

- kórház kegyúri joga 1980 
- olvasókanonok: Pál zágrábi vikáriushelyettes, Pé

ter (Kelemen fia) 
- plébános 2063 
- prebendárius 725 
- Szent Mária Magdolna-kolostor 1966 
- Szentlélek-társaskáptalan 1966 
- szentszék 397 
Cseb h. (Zemplén m.) 623 
Cseberjánörsi András királyi ember 2180 
Csebi cs. 508, 765, 1588, 1681, 2439 
- - Perei 2265 
- Benedek, Péter és Tamás királyi emberek 1448 
- László hevesi főesperes, egri kanonok és oltárigaz

gató 1700, 1739 
- nádori ember 52 
- Orosz cs. 157, 2439 

- Miklós leleszi prépost (1405-1414), a kisebb (tit
kos) kancellária alkancellárja (1405-1409) 1187 

- Veres cs. 2009 
- [X] királyi ember 2439 
Cheche-i lásd Cécei, Csecsei 
Checher-i lásd Csicseri 
Csecs h. (Abaúj m.) 98 
Csecse h. (Nógrád m.) 385 
Csecsei cs. 990 
Chedk-iiTí. 2160 
Cheep lásd Csép(i) 
Cséfalvai Artalphus Pozsony város képviselője 1868 
Csefői cs. 278 
Chegh-i lásd Csögi 
Cseglin másképp Cibakovc h. (Pozsega m.) 428 
Cheglyn lásd Cseglin 
Cseh cs., Bernecei 1694; lásd még Lévai és Rődi 

Cseh 
- István ügyvéd 1581 
- Jakab krakkói kereskedő 1091 
- jn . 489,2408 
cseh eretnekek 2292 
- király 904; király: Vencel (IV.) 
- királyi cím elnyerésének feltételei 989 
- királyság elnyerése 1780 
-korona 1480 
- követség Zs.-hoz 912 
- nyelv 989, 1952; nyelvűek irtása 2312 
- posztó 2211 
- urak és lovagok halála 2298 
csehek 74 
Csehi h. (Hont m.) 2271; (Komárom m.) 850 
-cs. 337, 396, 2431 
- Jakab ügyvéd 1857 
- János közjegyző 575, 590 
- Ördög cs. 46 
- Pál ügyvéd 1427 
- Péter esztergomi nagyprépost és kanonok 182,331, 

396, 490, 2037; érseki kormányzó 1334 
Csehország 48,1226,1492,1780,1814,1984,2082, 

2144, 2312 
-előkelői 1937 
- elpusztítása 1952 
- rendjei 1640 
csehországi belharcok 2215; eretnekség 918; hábo

rú 988 
- pápai követ: Palacios Ferdinánd 
Csejkő h. (Bars m.) 738 
Csejte v. (Nyitra m.) kh. 851 
Cheka-i lásd Csékei 
Csekei Bytar királyi ember 2061 
Csékei cs. 278,498 
- Kelemen királyi ember 1801 



Csekei László ügyvéd 1839 
Chekernyes-i András királyi ember 1493 
Chekeu szn. 358 
Chek-i lásd Csekei 
Cseklész vár (Pozsony m.) 1407 
Cseklészi cs. 1407, 1420 
- Károly királyi ember 1992 
Cheklis/Cheklyz-i lásd Cseklészi 
Chekoyoch jn . 725 
Cselei János királyi ember 2335 
Cselejics. 112, 1026 
Cheley lásd Cseleji 
Cselkút h. (Pozsony m.) 1857 
Chelztw lásd Csölösztő 
Chemar cs., Doborgazi 1530 
Csémi cs. 291 
Chemtin-x lásd Csömötei 
Csenger h. (Szatmár m.) 1438,1697,1703; kh. 272, 

1559, 2205, 2371,2388 
-cs., Pesti 1229 
Csengerházai András (Leusták fia) királyi ember 

1837 
Chen-'x lásd Csémi 
Chenig cs., Ugodi 2315 
Chenkesethy-'x lásd Csenkeszétei 
Csenkeszétei cs. 1626 
Csenkeszfalvai Gál és Lachk György királyi embe

rek 1483 
Chenkmolna fn. (malom) (Vas m.) 184 
Chenkowch h. (Körös m.) 1267 
Chenkurhaza-x lásd Csengerházai 
Chenky-i János királyi ember 767 
Csentevölgye h. (Zala m.) 1434 
Csenyéte h. (Abaúj m.) 444 
Csepanolc h. (Várasd m.) 861 
Csepcsény fn. (föld) (Turóc m.) 2257; h. (Turóc m.) 

1817 
Csepcsényi cs. 914 
- Balázs királyi ember 679 
Csepcsi lásd Csipcsi 
Csepefalvai Csepe András és Mihály királyi embe

rek 2361 
Chepen-x lásd Csöpönyi 
Csépi cs. 589, 1736; lásd még Gyertyánosi Csép(i) 
Cséplő jn. 489 
cséplés 189, 351 
Cheppleu lásd Cséplő 
Csepreg v. (Sopron m.) kh. 514 
csepregi plébános 2124 
Cseres., Szászi 1334 
csere, váré 1407 
cserebirtok 1174 
cserelevél 114 

Cherenen lásd Cserenye 
Cserenye h. (Bars m.) 843 
Cseres cs. lásd Pazonyi Cseres 
Cseresnyeharaszt fn. (Abaúj m.) 444 
cseresznyefa 2333 
Cserganóci cs. 1140 
Cséri János (Loránd fia) királyi ember 2017 
Cher-i Kis András királyi ember 1440 
cserjés 169,444, 833, 843, 1360, 1472, 1694, 1771, 

1885,2376 
Csernai Kerek cs. 356 
Chernchk János báni ember 725 
Cserneci cs. 1899 
- Gergely királyi ember 1704 
Csernegóci cs. 1140 
Csernek h. (Pozsega m.) 1366 
Chernek lásd még Csornok 
Cserneki cs. 1140; Kormos és Szemes cs. 1140 
Csernél h. (Tolna m.) kh. 736, 1973 
-cs., Szentjakabi 1885 
Chernél szn. 627 
Chernyk lásd Csernek 
CherouichaZenthlwan lásd Cerovicaszentiván 
Csertész h. (Ung m.) 127, 587, 1096, 1119,1766 
csertészi bíró 1816 
Cservelyes f. (Sáros m.) 833 
Csesztvei cs. 640 
Chether-'x lásd Csicseri 
Csetke h. (Komárom m.) 489, 519 
Csetnek opp. (Gömör m.) 1440 
Csetneki cs. 479, 662, 962-963, 1411, 1587, 1815, 

2177,2376,2408 
- János és Miklós 1440 
- László esztergomi-zöldmezei prépost 2376, 2408; 

érseki kormányzó 1334 
- Zsigmond özvegye: Dorottya 1440 
Csév h. (Pilis m.) 174, 375 
Csévi cs. 211 
- Sáfár cs. 176, 375 
- István pilisi ispán (1321-1342), visegrádi vár

nagy (1321-1345) 176 
Chewfalwa-i lásd Cséfalvai 
Chewzegh/Chwzegh fn. (Somogy m.) lásd Csőszeg 
Csezmicei másképp Szanai cs. 1055; Szana cs. 1647 
Chiapa-x Máté nándorfehérvári püspök (1420-) 2116, 

2156 
Chichan-x György zágrábi kanonok, goricai főesperes 

739 
Chichked-i lásd Csücsködi 
Csics cs., Sztrecei és Szulyói 137, 395 
Csicsali hospesnév 226 
Csicser h. (Szabolcs m.) 1828 
Csicseri Ferenc királyi ember 1795, 2007 



(Csicseri) Fodor cs. 1828, 1883 
- Ferenc ügyvéd 316 
- György királyi ember 2007; nádori ember 53 
- Jób nádori ember 53 
- László nádori ember 53 
- Lőrinc pálos, ügyvéd 590 
- Mátyás királyi ember 2007 
- Ormos cs. 1506 
--Domokos ügyvéd 160, 316, 1066 
- János királyi ember 1047 
- László szabolcsi alispán (1420-1421) 1745,1860 
-Orosz cs. 825, 1199, 1318,2287 
- Miklós leleszi prépost (1414-1441) 36, 82, 160, 

186, 199, 301, 305-306, 316, 341-342, 389-390, 
440, 493, 641-643, 784, 813, 825, 1003, 1026, 
1261, 1280, 1283,1318, 1347, 1438, 1457, 1499, 
1579, 1659,1681-1682,1730,1733, 1741, 1763, 
1923, 2003-2004, 2036,2095,2115, 2153, 2189, 
2239-2240,2383-2384, 2453 

- Zsigmond királyi ember 1795, 2007 
Csicserja h. (Zágráb m.) 55 
Csicsó h. (Somogy m.) 2418 
- Miklós vasvári éneklő kanonok 1020, 1031, 2114, 

2170 
Csicsói cs. 278 
Csigaházai cs. 1978 
- Csiga Balázs királyi ember 1837 
Csikjn. 1669, 1704 
Csik[..]jn. 663 
Chiketh lásd Süket 
Cúkpeterwey jn. 1669 
Csille jn . 138 
Csintalan jn . 2408 
Csipcs h. (Bodrog m.) 1670 
Csipcsi cs. 278, 1670, 1996 
- Fodor cs. 2253 
- Jakab ügyvéd 218-219, 233, 1858, 2179, 2186, 

2220, 2391 
- Miklós ügyvéd 218 
csipkebokor 669, 1762, 2276 
Csire cs., Álmosdi 1976 
Csirke cs. 537; Alattyáni 1584 
- j n . 1669 
csirke 759, 1966 
Csitár h. (Bars m.) 75, 1415, 1590; (Hont m.) 2169 
Csitári Bálint, Korom István nádori emberek 2002 
-Korom cs. 1694 
- Lőrinc kúriából kiküldött királyi ember 1857; ná

dori ember 2002 
- Miklós segesdi főesperes, veszprémi kanonok és 

vikárius 1518, 1834 
Chithnek lásd Csetnek 
Csízi cs. 181 

Csó fn. (Vas m.) 1802 
Csobádi cs. 969 
Csobaji István királyi ember 352 
Csobánc vár (Zala m.) 1493 
Csói cs. 1802, 2114 
Csók cs., Csókházai 712 
Csóka szn. 624, 624 
- cs. 728 
Csókás cs., Baranyai 614, 1727 
- j n . 157 
Csókházai Csók cs. 712 
- Miklós királyi ember 1472 
Csokmó h. (Bihar m.) 315 
Cholchar lásd Kulcsár 
csolnoki parochiális-egyház 1834 
Csoltói cs. 1581,2042 
Csomafalva h. (Ugocsa m.) 1593 
Csomafalvai Antal (György fia) királyi ember 314 
- Fábián királyi ember 314, 456 
Csomaházai cs. 1336 
Chomakfalua lásd Csomálfalvai 
Csomaközi cs. 1695, 1938, 2146 
Csomálfalvai Drág királyi ember 2443 
- Kisdrág királyi ember 1558 
Csomberek fn. (liget) és h. (Zala m.) 1765 
Chombos jn. 300 
Chombus cs., Chwnalya-i 1140 
Csomkeszi h. (Zala m.) 1493 
Chomokaz-i lásd Csomaközi 
Chomorhyge fn. (hegy) (Sáros m.) 1377 
Chomp veszprémi prépost (1200 körül) 1765 
Csomtelkei Pál (Pál fia) királyi ember 160 
csónak 850 
Csongrád m. 1759 
csongrádi főesperes: Ádám, Siklósi Kelemen 
Chonkjn. 61 
Csonkajn. 2160 
Chonkezy lásd Csomkeszi 
Csorna v. (Sopron m.) 60 
Csornai cs. 632, 1180; lásd még Kanizsai cs. 
- Péter nyestbőradószedő 2401-2402 
csornai egyház kegyura: Kanizsai István 
- konvent 274, 620, 798, 1069, 1260, 1290, 1469, 

1601,1783,1786-1787, 1826, 1843-1844, 1861, 
1877,1990,2018, 2044, 2104, 2171,2201-2202, 
2208 

- - mint hh. 32-34, 321, 591, 1355, 1600, 1680, 
1825, 1875, 2043,2111 

- premontrei monostor 574; kegyurai 2044; prépost: 
Antal 

- Szent Mihály-egyház 690, 798, 1787 
Csomók Tamás sólyomkői vámagy 315 
Csórónk cs. lásd Papfalvai Csórónk 



Chotorthokhel lásd Csütörtökhely 
Choueches-i lásd Kövecsesi 
Chow lásd Csó 
Chowka lásd Csóka 
csöbör lásd mértékegység, csöbör 
Csögics. 1390 
Csöllei cs. 2347 
Csölösztő h. (Pozsony m.) 1896 
Csömötei Miklós királyi ember 2017 
Csöpinc h. (Vas m.) 742 
Csöpönyi Pongrác (Péter fia) pozsonyi szolgabíró 

1512 
Csősz h. (Veszprém m.) 226 
Csőszbaktai cs. 624 
Csőszeg fn. (Somogy m.) 1859 
csőszi hospesek 226 
Csuda cs., Delnei 1377 
Csudafalva h. (Sáros m.) 1139 
Csudafalvai Csuda cs. 1139 
- j n . 1669 
Csukajn. 53 
Csukárpaka h. (Pozsony m.) 1853 
Chuke lásd Csuka 
Chumpkezy lásd Csomkeszi 
Chunkafalwa-i Gál és György királyi emberek 1686 
Csúny h. (Mosón m.) 1857 
Csupor cs. lásd Monoszlói Csupor 
Churchan lásd Turcsány 
Csűri Mihály királyi ember 2314 
Chus lásd Csúz 
Chusich cs. 133 
Csúti Boldizsár királyi ember 670 
Csúz cs. lásd Ludbregi Csúz 
csúz (betegség) Zs.-é 1950 
Chuz lásd Csúz 
Csücsködi cs. 938 
Csütörtök h. (Pozsony m.) 1794 
-cs. 2158 
Csütörtökhely h. (Bars m.) 2; (Zala m.) 1027; v. 

(Szepes m.) kh. 684, 1458, 1770-1771, 2174 
Csütörtökhelyi Henkil és Vörös cs. 1541 
Chychaly lásd Csicsali 
Chycyr lásd Csicser 
Chygly-i lásd Cigeli cs. 
Chyk lásd Csik 
Chykohaza-i Chyko lásd Cikóházai Cikó 
Chylideejn. 1540 
Chylle lásd Csille 
Chynkjn. 226 
Chypch-i lásd Csipcsi 
Chypelles lásd Cipellős 
Chypinch lásd Csöpinc 
Chyrkwena lásd Cirkvena 

Chys-i lásd Csízi 
Chytar/Chytaar-i lásd Csitári 
Chytnik-i lásd Csetneki 

Dabolcics. 1681 
- Dénes ügyvéd 583 
- Jakab királyi ember 495 
Dabronc h. (Zala m.) 1150, 1277 
Dabronci cs. 1277, 1348 
Dabrony h. (Veszprém m.) 1325 
dachaui bíró 144, 1144; polgár 135 
Dacianovci cs. 1140 
Dacsó cs., Botfalvai 2213; Őri 1283,1727; lásd még 

Nényei Dacsó 
Dakus cs., Gnojnicei 1140 
Dalmácia 129, 263, 947; megszerzése 1454; pusztí

tása 964 
dalmáciai erődítmények 347 
- főkapitány, Velencéé 1886 
- kormányzó: Kusalyi Jakcs László 
- terjeszkedés, Velencéé 1570 
-városok347, 2416 
dalmát bán 2375 
- szigetek comese: Kusalyi Jakcs László 
dalmát-horvát bán: Albeni/Medvei János, Ludbregi 

Csúz János, Nagymihályi (Ungi) Albert, Nelip-
csics János, Özdögei Besenyő Pál 

- vicebán: Albafalvai János, Süke Márton 
Dalos jn. 1290 
Dalschech/Dalschoch lásd Daschouych 
Damald h. lásd Domáld 
Damanhyda lásd Dománhida 
Damásd vár (Hont m.) 774, 878 
damásdi várnagy: Reznik 878 
Damonyai Adalbert királyi ember 2017 
- András ügyvéd 1875 
Damyanouch hegy (Körös m.) 2357 
dán király: Erik 250 
Dancs cs., Kövecsesi 1672, 2042 
- mester liptói, turóci, zólyomi ispán (1312-1338) 

178, 1817 
danzigi polgár 241; zavargás 58 
dapsai (Gömör m.) Szent János-plébániaegyház 1306 
Dara h. (Szatmár m.) 1881, 2371 
Darabos cs., Monyorósdi 1789; lásd még András-

házai, Nádasdi Darabos 
- j n . 489 
Darai cs. 1881,2371 
- Dámján és Tamás királyi emberek 1674,1697,1703 
- János királyi ember 1697, 1703 
- Lukács királyi ember 1674 
Daras-i lásd Darázsi 
Darázsi cs. 1694 



(Darázsi) Demeter és fiai: Fülöp és László nádori 
emberek 2002, 2222 

- Péter királyi ember 2361; nádori ember 2002 
darázsi plébános, zobori konvent kiküldötte 1411 
Dar[..]bos-i András királyi ember 1747 
dárda 1631 
Darmah. (Ungm.) 1617, 1819,2119 
Darnóc vár (Körös m.) 917, 1387 
Daróc h. (Bereg m.) 168,405,695,1064,1985,2024, 

2144 
Daróci cs. 168, 405, 1064, 1456, 1985, 2024, 2051, 

2134,2144, 2252 
- Jakab királyi ember 371 
- János ügyvéd 2134 
daróci antalos preceptor 1541 
Darva h. (Máramaros m.) 1049, 1051, 1336, 2028 
Darvas cs., Hanvai 1581 
Daschouych/Dalschech/Dalschoch h. (Zágráb m.) 

725 
datia 1652, 1862, 2158, 2428; seu census 271, 759; 

collecta 1498 
darum per manus 1596 
Daunien-i püspök lásd duvnói püspök 
Dauth h. lásd Dávod 
Dávid szlavón bán lásd Szántói Lack Dávid 
- ügyvéd, dobói familiáris 1854 
Dávod h. (Bodrog m.) 25 
Dawher pn. 709, 1441,2351 
Debnicha-i lásd dubnicai 
Debrecen v. (Bihar m.) 997, 1147, 2154 
Debreceni cs. 292, 577 
debreceni polgárok 997 
- sókamara 1276; (vice)sókamarás: Zeleméri Lász

ló diák 
Debrethe-i lásd Döbrétei 
Dechche-i lásd Décsei 
Deczhaza-i Miklós (Pál fia) királyi ember 1686 
Décse szn. 1356, 1529,2194 
Décsei Roh cs. 2262 
Decsén másképp Kónyafalva h. (Nyitra m.) 1374, 

1616 
dédesi Szentlélek pálos kolostor 350 
- várnagy: Palóci Máté 
Dédi Farkas cs. 184 
Dedicházai cs. 1681 
Dedinarékai cs. 1140 
Deeg lásd Dég 
Deesy lásd Dési 
Dég h. (Küküllőm.) 818, 860 
Dege-i lásd Dögei 
Degthelek pr. (Szabolcs/Szatmár m.) 641 
dékánok, erdélyiek 1784 
dékánság üresedése, Vasvár 2170 

dekrétum 179, 467, 496, 498, 561, 658, 758, 1425, 
1642 

Delenthe szn. harmincadszedő 767, 1352 
Delhidai cs. 1484 
Delne f. és h. (Sáros m.) 1377 
Delnei Aranyas és Csuda cs. 1377 
- György és Miklós királyi emberek 1669, 2121, 

2133 
- István, János és Péter királyi emberek 2133 
-Kakas cs. 214, 1377, 1551, 1669 
- János ügyvéd 2302 
Demecser h. (Szabolcs m.) 352 
Deméndi cs. 1856 
- Keserű cs. 1856 
- László királyi orvos, kalocsai prépost (1367), nyit

rai püspök (1372-1377), váradi püspök (1377-
1382)908, 1856 

Demétei Benedek és László királyi emberek 1357 
Demeter baji officiális 278 
- diák pesti polgár, ügyvéd 211, 1955 
- karbeli presbiter, aradi káptalani kiküldött 2381 
- szlatinai villicus 1612 
-ügyvéd, dobói familiáris 1854 
Demjéndi cs. 364 
Demonoianni, a görög császár követe 1269-1270 
Demyend-i lásd Deméndi 1856 
dénárfont lásd pénznem, dénár 
Dénes győri örkanonok 1760 
- (János fia) újhelyi (Zemplén m.) bíró 1296 
Dénesd h. (Pozsony m.) 1857 
Dengelegi cs. 1697 
Deodatus spalatói főesperes, bencés apát 1945 
depositarius, pápai 73 
Derecskéi Pál (Lőrinc fia) zarándi alispán és világos

vári várnagy (1410-1420) 1586, 1608 
-Péter (Miklós fia) temesi alispán (1405-1421) 938 
Deregnew-i lásd Deregnyői 
Deregnyői cs. 1366; Besenyő cs. 1244; Nagy cs. 

1244, 1801 
derék férfiak lásd fogott bírák 
derékalj 2263 
Derencsényi Imre gömöri ispán (1419-1423) 649-

650,1580, 1672-1673, 1735, 1837, 1978 
Derezke-i lásd Döröskei 
Dergeche lásd Dörgicse 
Dernetinscsinai cs. 2230 
derogamen libertatis 665 
Derzs h. (Heves m.) 1505; (Szatmár m.) 257 
Derzsi jn . 579 
- Barla és Kántor Domokos királyi emberek 495 
- László királyi ember 495; mint fogott bíró 2238 
derzsi Szűz Mária-egyház 1505 
Desberke fn. (nemus) (Kolozs m.) 415 



descensus 696; lásd még báni descensus 
Deserjn. 2408 
Deseu/Desew lásd Dezső 
Désijn. 1290 
- Máté diák, a kolozsmonostori konvent jegyzője 

382,655 
Desnicei cs. 1792; Kapitány cs. 1053, 1140 
despota 1007 
Dessejn. 1380 
deszka 74 
Déteri cs. 744, 952 
Detrekő vár (Pozsony m.) és várnagya: Grunbergi 

Timon 1394 
Detrico Simon traui comes 1908, 1912,1961,1987, 

2038,2231,2244, 2288 
dévai (Hunyad m.) plébános: Hosdáti Péter 6 
Devecser h. (Doboka m.) 348 
Devecseri János ügyvéd 1765 
Dévény v. (Pozsony m.) 709,1116,1268,1285,1300, 

1768 
- vár és v. (Pozsony m.) 86, 276,448, 1984, 1992 
- gubernátora: Lessel Hering 
- (Pozsony m.) 522, 905, 2350 
dévényi polgár 709,1115-1116,1268,1768 
Dezméri cs. 270, 362, 382 
Dezséri Bereck mester királyi ember 169 
- Dénes és László (László fiai) királyi emberek 395 
- László (Dancs fia) ügyvéd 1411 
dézsma lásd tized 
dézsmagabona lásd gabonatized 
Dezső cs., Cserneki 1140; lásd még Gégényi Dezső 
Dezsőfölde pr. (Borsod m.) 217 
DÍaco-Í Tamás lengyel követ Velencében 834 
Diák Tamás szeri hospes 1586 
diák 10, 23, 61, 69-70, 93,108,114, 152, 157-158, 

163, 181-182,187, 199, 207,225,235-236, 238, 
240, 265, 274, 278, 290, 311-313, 316, 333, 352, 
358, 389, 395,414-415, 456,469,480,487, 515, 
519, 521, 567, 622-623, 632, 654, 712, 728, 745, 
754, 906, 915, 938, 974, 1025, 1071-1072,1079, 
1088,1117,1140,1192,1229,1248,1255,1276-
1277,1279-1280,1357,1410,1455, 1460, 1484, 
1563,1588, 1664,1669,1679,1682,1697,1702, 
1709,1726, 1783,1785-1786, 1792, 1795, 1801, 
1818, 1828, 1839, 1842-1843,1859,1867,1883, 
1955, 1966, 1994, 2008,2023,2077,2098,2102, 
2113,2153,2160, 2171-2172, 2179-2180, 2186, 
2189, 2196-2197, 2202,2261, 2266, 2306,2309, 
2319,2326-2327, 2331,2335, 2348-2349, 2361, 
2376, 2383-2384, 2386, 2408, 2417, 2439 

-jobbágy 53,138,320,579,725,1290, 1389, 2408 
Diákfalva h. (Turóc m.) 169 
Diáki János királyi ember 541 

diakónus 705; pannonhalmi 2208 
dica 1216 
Didnareka-i lásd Dedinarékai 
Diedo Péter velencei supracomitus 326 
Dienisy/Dienies lásd Dénesd 
Diepes cs. lásd Gyepes 
diéta mint mértékegység lásd ott 
Dima jn . 2121 
Diminc h. (Pozsega m.) 1629 
dinkelsbühli polgár 1207 
Dinnyéi Vas László ügyvéd 1484 
dinstbrief%11 
Diód h. (Pest m.) 255, 727 
Diódi cs. 348, 1693 
diófa 1762,2333 
Diósd h. (Pest m.) lásd Diód 
diósgyőri vámagy: Palóci Imre és Máté 
Diószeg h. (Pozsony m.) 932, 2152 
Dirnkind lásd házasságon kívül született gyerek 
Discel-i lásd Diszeli 
dispensator 939 
Disthaua tó (Heves m.) 2384 
Diszeli Ferenc királyi ember 1493 
disznó 1313,1380,1398,1444,1966,2133; lásd még 

sertés 
- kasztrált 759 
disznópásztor 23 
Divék h. (Turóc m.) 1817, 2257 
Divéki cs. 1360, 1817, 2257 
- Detre királyi ember 1411, 2177 
diverticulum lásd szöglet 
Dluhaluka h. (Árva m.) 2135 
Dob h. (Szatmár m.) kh. 1339 
Dobai cs. 1747 
Dobnicza-i lásd Dubnicai 
Dobóbénye h. (Abaúj m.) 431 
Dobóci János kúriai jegyző, kúriából kiküldött kirá

lyi ember 278, 1817, 1843-1844, 1859 
Dobódéli Beznak cs. 2148 
- György királyi ember 2177 
- János királyi ember 1411, 2177 
Dobodzeke fa. (terra) (Pozsony m.) 329 
Dobói cs. 1854 
- Egyed és fia: Miklós, Péter ügyvédek 1854 
- János diák, a tárnokmester megbízottja 1295 
- László hevesi alispán (1415-1420) 46,2283,2339 
Doboka m. 348; hatósága 12,455, 743, 1855 
Dobokai cs. 743 
- Lőrinc (Miklós fia) ügyvéd 743 
dobokai ispán: Tamásfalvai Tamás 
- szolgabíró: András (Mihály fia), Kidéi András, Só

lyomkői Ördög Miklós, Szentegyedi András 
Dobor jn. 206 



Doborgazi cs. 1334, 1773; Chemar cs. 1530; Szele 
cs. 1334, 1773 

- Domokos és Tamás érseki emberek 1773 
Dobos h. (Szabolcs m.) 157, 641; (Szatmár m.) 641, 

848, 896, 1349, 1478, 1596 
dobos 1149 
Dobowch-i lásd Dobóci 
Dobrácsi cs. 1438, 1695, 1938, 2371 
- Benedek királyi ember 929 
- György királyi ember 1370 
- János királyi ember 1747 
- László királyi ember 1370, 1747; ügyvéd 1695 
- másik László királyi ember 1747 
Dobrakucsai cs. 2053 
Dobrarékai György pozsegai szolgabíró 1053, 1140 
-Veres cs. 1140 
Dobrochna, Stibor vajda özvegye 111, 761, 2135 
Dobrogaz-i lásd Doborgazi 
Dobrogosti cs. 1140 
Dobron lásd Dabrony 
Dobrona lásd Dobrochna 
Dobronch-i lásd Dabronci 
Dobronicai lásd Dubnicai 
Dobronya h. (Zólyom m.) 894 
Dobrosnyai cs. 1681 
Dobrouch-i cs. 1922 
Dobszai cs. 2302 
dobszai plébános 2265 
Dobszeg cs., Kostyáni 136 
Dobycha-i lásd Dubnicai 
doctor 1638; legum 245, 1489, 1619 
dogé lásd velencei 
Dohárjn. 1361 
Doimo di Geremia spalatói rector 167 
Doimus spalatói érsek (1412-1435) 16,77,167,261, 

411, 551, 747, 846-847, 957, 1042, 1061, 1125, 
1234,1667, 1701,2436 

Dok szn. 23 
Dok cs. 1669 
Dokién szn. 23 
doktor, mindkét jogé lásd mindkét jog doktora 
Dolha h. (Máramaros m.) 209, 1301 
Dolhai cs. 209, 216, 221, 294-295, 313, 531, 740, 

855,1157,1301,1462 
- György udvari familiáris 101 
- Péter királyi ember 670; ügyvéd 1462 
Dolina h. (Szepes m.) 838; (Turóc m.) 1573 
Dolinái cs. 1573 
dolmány 1053, 1631 
Domagovicsi cs. 304 
Domáld h. (Küküllő m.) 2101 
Dománhidai cs. 470, 496, 815, 1082, 1438, 1674, 

1703, 2071 

- László és Tamás királyi emberek 1881 
dománhidai jobbágyok 1674, 1703 
Domb h. (Kolozs m.) 248 
domb 669, 1694, 1966 
Dombó h. (Küküllő m.) 860 
-cs., Csáfordi 1518 
Dombói Demeter és János királyi emberek 2185 
- Kis János ügyvéd 2008 
Dombró v. (Körös m.) 55 
Dombrói Gergely zágrábi egyházmegyei pap 786 
Domby-i lásd Dombói 
Domokos (Dezső fia) ügyvéd 208 
- esztergomvári prépost lásd Bodonyi Domokos 
- győri kanonok és vikárius, rábaközi főesperes 1788, 

1995,2124, 2263 
- kapornaki plébános, ügyvéd 2366 
- soproni főesperes (1366) 567 
domonkos rend exemptio-ja 1974; főnöke: Lénárd 

1974 
Domoszlói cs. 94, 921 
Domsa miles vegliai vicecomes 1245 
domus thezauraria 1315 
Donauich lásd Dunajec 
Donauleiten fn. (Pozsony) 710, 1442 
Doncs lásd Dancs 
donga 74 
Dopza-i lásd Dobszai 
Dormanóci cs. 1140 
Dorog h. (Heves m.) 2254, 2339 
Dorogi cs. 278, 1918; lásd még Kisdorogi 
Dorottya, Hédervári Imre özvegye 620 
dotalitium lásd hitbér és jegyajándék 
Dovorcsányi cs. 1813 
Döbrentei cs. 1114 
Döbrétei György királyi ember 1449 
Dögei Miklós (Egyed fia János fia) királyi ember 

352 
- Tamás királyi ember 352, 1047 
Dömölki Gyarmanus és fia: János, Jakab (András 

fia) királyi emberek 205-206 
dömösi prépost: Rozgonyi Simon 
döntőbíró, Zs. 424, 432, 462, 468, 504, 703, 823, 

883, 1232-1233, 1235 
döntőbírói ítélet lásd boroszlói döntés 
Dörgicsei Szarka Tamás királyi ember 1493, 2180 
Döröskei cs. 1326 
Draganics h. (Zágráb m.) 304 
Dragas cs., Orjavai és Treptusai 1140 
Drágfics., Bélteki 2371 
Drági cs. 1174 
- Jakab létai várnagy 1000 
Dragus szn. 531, 2443 
Drakchouch-i cs. 2230 



Draskfalvah. (Turóc m.) 169, 1573 
Draskfalvai cs. 169 
- György (Pál fia) ügyvéd 1604 
Dráva f. (Várasd m.) 1040; (Zala m.) 1648 
Drenova f. (Zágráb m.) 1818 
Drenovai cs. 1818, 1922 
- Miklós (Mihály fia) báni ember 1818 
Dresneki cs. 1140 
Dretma lásd Drietoma 
Drietoma h. (Trencsén m.) 2080 
Drietomai János megyei ember 2080 
Drihertpn. 1768 
Drijevah. (Bosznia) 1127 
Drohabycz h. (Lengyelország/Ukrajna) 2267 
Druget cs., Homonnai 1450 
- Fülöp nádor (1323-1327) 239 
Drukker cs., Varasdi 1040 
Druzics cs., Buclói 2411 
Dubai Vencel kapitány 2132 
dubicai főesperes: László 1870; főesperesség 2063 
- plébános 2063 
Dubnicai János veszprémi kanonok és dékán, budai 

főesperes 460,659, 664,1168,1719,1762,1765; 
ügyvéd 1841 

dubnicai Szent Péter-egyház plébánosa 1515 
Duboch-i lásd Dabolci 
Dubocsáci cs. 1140 
Dubodyeh/Dubodiel-i lásd Dobódéli 
Dubouch-i lásd Dobóci 
Dubova h. (Árva m.) 2135 
Dubovc pr. (Körös m.) 1966 
Dubovci Besenyő cs. 1140 
Dubovcska h. (Körös m.) 23 
Duby jn. 2185 
Duca szn. 42 
ductor 914, 928; exercitus 962 
Dudarics. 180 
due 148, 274, 572, 1096, 1368, 1707, 2192, 2252, 

2300, 2309, 2329-2330,2336 
Dugaresza h. (Zágráb m.) 1312 
Dukafalvai Nagy Fülöp ügyvéd 2219 
Dulfalvai másképp Duliváni cs. 413, 1336 
Dulgareza lásd Dugaresza 
Duliván szn, 413 
Dumba-i lásd Dombói 
Duna f. (Ausztria) 48; (Bodrog m.) 1753; (Pilis m.) 

1994; (Pozsony m.) 74, 86,279,448,1686,1984, 
1992;(Temes m.) 1040, 1043, 1047-1051, 1053, 
1092, 1451 

Dunaág és f. (Pozsony m.) 884,1857; lásd még Arm 
dunai egyházak 1456 
dunajeci várnagy: Betlenfalvi Márton 
Dunakeszi lásd Keszi h. (Pest m.) 

Duránh. (Ung m.) 516, 1833 
Durándi András magister artium, szepesi olvasóka

nonok, esztergomi és egri kanonok 1172 
Durich szn. 1284 
Duspnensis lásd duvnói 
duvnói püspök 1982; püspök: Novariena-\ Balázs 

ferences 965 
duzzasztás 371 
dűlő 1733 
dünaburgi komtúr37, 1330, 1557 
Dwlyan/Dwlywan lásd Duliván 
Dyenes/Dyenus lásd Dénesd 

Ebeckics. 1813,2271 
Ebenfurt v. (Ausztria) kh. 791, 814 
ebenfurti polgár 1502 
Ebergényi János királyi ember 1449 
Eberhard salzburgi érsek lásd Neuhauser Eberhard 
- váradi (1406-1409), zágrábi püspök (1397-1406, 

1409-1419), főkancellár (1410-1419) 55, 397, 
588, 1321, 1588, 1966, 2087 

-zágrábi püspök, főkancellár pecsétje 147,160,168, 
202,371,567,577,654,1090 

éberhárdi plébános 2159 
Ebes h. (Torda m.) 1696, 1755 
ebfa/ebefa 1885 
Ebres fh. (hegy) (Körös m.) 1444; h. (Körös m.) 1811 
Ebresi cs. 1811, 1966 
- György báni ember 70 
- Tamás (István fia) 1980; zágrábi püspöki prédiális 

és vicarius in temporalibus 1966, 2081 
Echeg sziget lásd Ecseg 
Echen lásd Écsi 
Echyr lásd Ecsér 
Ecze lásd őze 
Écs h. (Győr m.) 567, 722 
Ecseg sziget (Külsőszolnok m.) 1772 
Ecsenyi Borsus Antal ügyvéd 620 
- János és Moroch királyi emberek 2176 
Ecsér h. (Zalám.) 1762 
Ecséri Péter diák királyi ember 1843; ügyvéd 211, 

1484 
Écsi h. (Somogy m.) 1955 
- Mihály és Páncél János királyi emberek 2198 
Écsőh. (Bodrog m.) 1055 
Edelényi lásd Odorini 
edény 1380 
Eder János pozsonyi esküdt 522 
Ederics h. (Zalám.) 1408 
Egeg h. (Hont m.) 2222 
Egerf. (Heves m.) 1192, 1708 
- v. (Heves m.) 1579, 1708, 2020; kh. 249, 1257, 

1835,1989, 2265 



Egered h. (Sopron m.) 797 
égerfa 1885 
Eger-i lásd még Egri (Szatmár m.) 
Egerpataka p. (Sáros m.) 833 
Egerszeg h. (Torna m.) 2286, 2355; (Vas m.) 357; 

(Zalám.) 1449 
Egerszegi András esztergomi kanonok 2241 
egerszegi bíró és civisek 1449 
Egertó tó (Heves m.) 2384 
Egervári cs. 381, 1027-1028, 1194, 1498, 1705, 

1814, 2026 
- Mihály (Miklós fia) vasi alispán (1407-1419) 240, 

602, 675, 737, 1588; ügyvéd 381 
Eger-völgy ispánja: Péter 558 
Egged lásd Egyed 
Eghazaswr-i lásd Egyházassúri 
Eglabfewld fn. (terra) (Kolozs m.) 415 
Egregy h. (Tolna m.) 172; p. (Zala m.) 1765 
Egres h. (Zemplén m.) 1142 
Egresi Tamás (János fia) vajdai ember 1729 
egresi apát: Imre 532 
Egrestői cs. 228 
Egri János és Miklós királyi emberek 1388-1389 
- Péter (Pető fia: Miklós fia) királyi ember 2122 
- Tamás királyi ember 1389 
egri alőrkanonok: Péter rektor 1708 
-egyházjogai 654 
- egyházmegye 298, 705, 855, 1223, 1225, 1243, 

1306, 1607; plébánosai 1835; és rektorai 2020 
- egyházmegyei acolitus 288; klerikus 665 
- éneklőkanonok: Módi György 2093 
- főesperes: Cipó Pál 
- kanonok: Cipó Pál, Csebi László, Durándi And

rás, Fehéregyházi Mátyás, Kosízol-x másképp Lan-
titia-i Péter, Magyi György, Mérai Tamás, Miklós 
manigai plébános, Mikófalvai Pál, Odorini And
rás, Pankotai János, Rozgonyi János, Székely Má
tyás, Szvatiszló ungi főesperes, Tarkányi Pál 

- káptalan 2093; mint hh. 98, 181, 183, 370, 466, 
619, 654, 766, 833, 916, 1088, 1192, 1356,1505, 
1529,1551, 1702, 1708, 1876, 2034, 2040,2134, 
2154,2163,2209, 2215, 2224, 2232,2276, 2283, 
2329-2330, 2380 

- - tagja i 1257 
- oltárigazgató: Csebi László, Kostzol-'x másképp 

Lantitia-x Péter 
-polgár 1708 
- prépost: Montaji Bereck 
-püspök 558 
- püspök: Pomázi Cikó István, Stibor, Telegdi Csa

nád 
- püspökség kifosztása 1678 
- kormányzója: Makrai Benedek 

- Szent Barnabás apostol-oltár rektora 1708 
- Demeter-egyház plébánosa 2020 
- Imre herceg-oltár 1777 
- - Jakab-egyház plébánosa 2020 
- - László király-kápolna 1778 
- Mihály-egyház plébánosa 2020 
- - Péter és Pál-oltár vikariátusa 1225 
- Szűz Mária-oltár 1520, 1777 
- vikárius 374, 476-477; lásd még Necpáli János, 

Szvatiszló 
Egyed h. (Bihar m.) 1851 
-győri prépost 1760 
egyedmonostori apát: Miklós 1851 
egyetem lásd bécsi, prágai 
egyetemi vizsga 1712 
egyezség 11, 93, 301, 318, 357, 367, 385-386, 490, 

499, 669, 722, 859, 872, 901, 930, 1027, 1194, 
1257,1345,1377, 1499, 1562, 1573,1861, 1917, 
1924, 1981, 2265, 2271; lásd még megegyezés 

egyezséglevél 582, 813, 825-826, 917 
egyház bevételei és kiadásai 1758 
- elfoglalása 2063; felszentelése 445; javára végren

delkezés 1296; reformációja 150; vitricus-a 1758 
egyházakra hagyott városi javak megvétele 885 
Egyházasgencsi Kacor cs. 205 
egyházasgencsi (Vas m.) jobbágynévsor 205 
Egyházaslibercsei cs. 1501 
Egyházasrécsei Bargas cs. 2097 
Egyházassúr h. (Pozsony m.) 932, 2152 
Egyházassúri Mihály (Egyed fia) királyi ember 1353, 

2313 
- (László fia) királyi ember 1353, 2313 
- Péter és Tamás (Miklós fiai) királyi emberek 2313 
egyházi bíró 353, 832, 1111, 1117,2148, 2375 
- bíróság hatásköre 539 
- és világi bírák 1465; előkelők 1238 
-fenyíték 1966 
-javadalmak jövedelme távollét esetén 877, 980 
-javadalom 1223-1225; adományozása 806; bitor

lása és megszentségtelenítése 2063; cseréje 1960; 
elfogadása 1172 

-javadalomtól megfosztás 1806 
-jövedelmek visszafizetése 1160 
- méltóság adományozása és elfogadása 1541 
- nemesek 717 
- rend 1492; magyar 437 
- tilalom és fenyíték 1834 
- unió 2359 
egyházjog 1758; doktora 2366 
egyházjogi doktor: Bodonyi Domokos 
egyházmegyéből kiemelés 855 
egyháznagyok, magyar 1959 
egyházszakadás megszűnte 1974 



Ehehy-i lásd Csehi 
Éhekéin. 1370 
Ekejn. 138 
eke 315, 1099, 1168, 1276,2124 
ekealj lásd mértékegység, ekealj 
ékszer, bárói leányhoz illő 2455; zálogosítása 2082; 

Zs.-é 2048 
Él h. (Bodrog m.) 378, 809-810, 1858 
Elecskei cs. 1407 
Elefánt h. (Nyitra m.) 303 
Elefánti cs. 474,2159 
- János királyi ember 1374 
- Márton, Mátyás és Miklós királyi emberek 2060, 

2408 
- Mihály és Simon királyi emberek 2408 
elefánti Keresztelő Szent János pálos kolostor 1281, 

2218; perjele: János 2218 
elégedetlenek Bolognában 538 
elégtétel meg nem adása 384,1383,1410,1703,2205 
elégtételadás 303,487,496,514-515,558,615,628, 

748,879,969,1154,1164,1249,1325,1434,1590, 
1734,2158,2301, 2375, 2404, 2450 

Elek őrsi prépost lásd Agóci Elek 
Elekes pn 1214 
Eleksfalvai Horvát cs. 2346 
Elekuspathaka/Elekespathaka f. (Sáros m.) 1377 
élelem 2240; árusítása 150; elvétele 1827 
élelemszerzés 628, 693, 1281 
élelmezés, báni 2402 
élelmiszer 1966; drágítása 1155; kivitel Triesztből 

165; kivitel-behozatal 125; szállítók vámmentes
sége 67 

élelmiszerszolgáltatás 388 
elengedett büntetés 1132 
Eles Malyatha jn. 1816 
Éles cs., Örösi 1858 
Eleser szn. (férfi) 1766 
elesettek 638 
Eleska/Eleske szn., női 754, 915 
éléskamra (penus cellarii) 441 
életkormegállapítás 414, 1297, 1769 
Elewfeldeges fn. (locus) (Pozsony m.) 329 
Elewtedy lásd Előtejedi 
Elewyaro-i lásd Előjárói 
eley lásd Ragozaeleje 
elfogatás 1117 
elfogultság 775 
elhurcolás 1370 
elidegenítés tiltása 46 
elismervény 64, 132, 208, 260, 368, 379, 390, 698, 

723, 762, 825, 847, 939,1004,1035,1057,1074, 
1134, 1138, 1148, 1230, 1235, 1302, 1318, 1322, 
1332, 1365,1448, 1464,1475,1510, 1583, 1586, 

1627, 1648,1687,1791, 1884, 1919,1958,2044, 
2082,2100,2109-2110, 2112, 2270, 2275,2345, 
2401-2402, 2447; lásd még expeditoria, nyugta 

elkobzott áru megosztása 972 
- birtokok adományozása 179 
-javak 1961 
ellátás biztosítása 462 
ellenség kiűzése 1852 
ellenségeskedés megszüntetése 2219 
ellenszenv, Zs.-é 286 
ellentmondás 20,104,108,145,152,162,168-169, 

178,181, 184,195, 200-201, 207,215, 225, 239, 
264, 270, 290, 333, 340, 386, 396,413,480,488, 
490,492, 499, 534, 554, 567, 580, 583, 607, 619, 
622, 626, 645, 654, 670, 763, 770, 813, 817-818, 
871, 916, 919, 921, 935, 975, 1047, 1064, 1069, 
1077,1081,1083,1106,1118, 1142, 1150,1334, 
1338, 1353, 1358-1359,1382,1387, 1410-1412, 
1433,1456,1483-1484, 1505, 1544,1563-1564, 
1592,1615, 1645,1694, 1705,1729-1730, 1751, 
1762,1765,1773,1789, 1793, 1802, 1810,1817, 
1830, 1837, 1843, 1851, 1856, 1871, 1878, 1909, 
1941, 1954, 1969,2014, 2050,2070, 2080,2114, 
2122-2123, 2129-2130,2136, 2144, 2146, 2152, 
2161,2177,2198,2212,2223, 2228, 2232,2247, 
2257,2302,2313,2315, 2318, 2320,2324,2355, 
2361,2387; figyelmen kívül hagyása 1499; vissza
vonása 619 

Ellesi cs. 277, 1759, 2193, 2269 
Ellews-i lásd Ellesi 
Ellyevölgyi cs. 2158 
Élőjn. 1142 
előállítás 1598 
Előjárói cs. 492 
előkelők 30,180,885-886; bírótársak a királyi kúri

ában 531 
előleg, Zs.-nak 1289 
elörökítés tiltása 228 
Élösjn. 489 
Előtejed h. (Pozsony m.) 1626 
Előtejedi Miklós (János fia) királyi ember 1853,2195 
elővásárlási jog 885 
elővételi jog osztályos atyafiság címén 1892 
elsőbbségi jog 375, 385, 1899 
elszámolás 71, 844, 942, 1474, 2147; esztergomi 

érsekségé 401 
elszántás 1054, 1154 
Élszekcső h. (Bodrog m.) 1164 
eltiltás 46-47, 69, 78, 90, 92, 181, 228, 238, 277, 

336, 342, 344, 380,408-410, 414,435, 451,491, 
493,520,549,605, 639, 641, 673, 684, 687, 692, 
734, 736, 808, 824, 838-839, 843, 854, 860, 958, 
1034,1081,1283, 1360,1374, 1408, 1440,1552, 



1584,1601,1616,1659,1668,1679,1682, 1709, 
1737,1749,1757,1759, 1790,1792,1818, 1867, 
1875, 1881, 1892, 1955, 1964, 1970, 1979, 1996, 
2003, 2036, 2047, 2060, 2104, 2149,2152-2153, 
2254, 2282, 2303, 2339, 2371, 2418, 2445 

(eltiltás) eladományozástól 1457; hiteleshelyi kül
döttek előtt 1933; megyei ember által 2080; szem
től szembe 643, 2262 

Elusy-i lásd Ellesi 
Etwthegh lásd Előtejed 
Elyesevci cs. 1140; Kánya és Rózsás cs. 1140 
Embel lásd Ömböly 
ember elhurcolása 206 
Emberfya'yci. 1540 
emberkereskedelem 129, 1127 
emberölés 23, 115, 314, 478, 508, 759, 765, 1040, 

1053,1099,1130, 1165, 1260,1562 
emberölési kísérlet 53,205-206,311,568,591,790, 

1276, 1327, 2074, 2151, 2158, 2314, 2408 
emberség (humanitás) 748 
Emdes lásd Endes 
Emeel lásd Émen 
Emeke-i lásd Emőkéi 
Émen h. (Baranya m.) 277 
Emőke h. (Nyitra m.) 967 
Emőkéi cs. 503, 967 
- István, a galgóci kúria provizora 1216 
-Nagy Péter és Szarka István királyi emberek 1496 
Emrenolch h. (Várasd m.) 861 
Emrihovci cs. 1010 
Endesi cs. 454 
- János (László fia) királyi ember 408-410, 1426 
- László királyi ember 692 
- Pál királyi ember 1426 
Endews-i lásd Endesi 
Endrédi cs. 315 
- Péter királyi ember 361 
Endrefalvai István (Mihály fia) királyi ember 1810 
Endric h. (Vas m.) 742 
Enezke lásd Enyicke 
engedély egyezkedésre 754 
- per folytatására, befejezésére 1485 
Engelprecht pn. 1001 
Engi Lénárd fehérvári kanonok, káptalani kiküldött 

1762 
Ens-i pn. 709 
Enyed h. (Sopron m.) 1355,1578,1600 
Enyedi cs. 1355, 1578 
- Mihály királyi ember 1794, 2159 
Enyerei cs. 1449 
enyerei plébános 1518 
Enyeske-i lásd Enyickei 
Enyicke h. (Sáros m.) 2302 

Enyickei cs. 1659, 2302,2411 
Enyreh-i lásd enyerei 
Enyzke-i lásd Enyickei 
Enzersdorf h. (Alsóausztria) kh. 844 
Eperjes v. (Sáros m.) 874, 882, 1045 
Eperjesi pn. 1046 
eperjesi bíró: Gebhaltz Miklós 1242 és János 2411 
építés, városé 2415 
építési engedély 1984 
építész, királyi 1884 
építkezés 696, 1758, 2152 
építmény 1652 
építőanyag 1571, 2370 
Epöl h. (Esztergom m.) 182 
épület 1458, 1770-1771, 2131; elhordása 327 
Ér f. (Vas m.) 11; (Zala m.) 1885 
ércbánya 657 
Ercsi jn. 519 
Erdély cs., Gyapolyi 921; Kisjenői 318 
Erdélyi jn. 1482 
- János devecseri familiáris és officiális 352 
erdélyi alvajda 488 
- alvajda: Lépes Loránd (Váraskeszi), Váradjai 

Péter 
- bírósági intézkedés 488 
- birtokosok, városok és villa-k 488 
- dékánságok gyűlése 1784 
- egyházmegye 64-65, 243, 1784 
- főesperes: Mérai Tamás 
- kanonok: Kallói János, Mérai Tamás, Vajda Mi 

hály 
-káptalan 50, 298, 1693 
- - mint hh. 105, 415, 455, 554, 655, 697, 1118, 

1131, 1133, 1687,1696, 1755, 1953,2101,2422, 
2440 

-nemesek 1182 
- őrkanonok:János 
- prépost: Lépes György (Váraskeszi) 
-püspök 880, 1509, 1511; lásd még Palóci György, 

Upori István; választott: Péter 1489 
- részek közgyűlése 689 
- szászok lásd szász 
- székesegyház 2089 
-vajda 488, 880; bírói intézkedése 2278; ítélőszéke 

554,1118 
- vajda: Csáki Miklós, Lackfi István, Sirokai Mik

lós, Stibor, Szántói Lack Jakab, Szécsényi Tamás, 
Tamási János 

- vajdai jelenlét 554 
- választott püspök 1508 
Erdeugh lásd ördög 
Erdeus/Ertdews lásd Erdős 
Erdewhatykarcha lásd Erdőhátikarcsa 



Érdnémetfalu h. (Zala m.) 2426 
Erdovci Maternus királyi ember 2077 
Erdő szn. 228 
erdő 46, 53, 199, 273, 281, 301, 344, 352,408,419, 

444,449,490, 548, 627, 655, 659, 669, 673, 692, 
696, 833, 837, 860, 930, 1049, 1051,1163, 1168, 
1444, 1468, 1726,1771, 1798, 1802,1839, 1841, 
1862, 1885, 1966, 1969, 2097,2114,2121,2161, 
2187,2276,2303, 2316, 2333, 2408 

- elárasztása 2348 
- elcsatolása 1659 
- elfoglalása 265, 304, 495, 653, 1457, 1931, 2076, 

2172,2376 
- eltulajdonítása 2245 
-eresztvény 1382, 1803, 1965 
-felégetése 317, 2408 
- használata 150, 248, 2262 
-hosszú 1762 
-kivágása 235, 332,409^110, 521, 599, 646, 1360, 

1691, 1697, 1881, 2245, 2262; és elpusztítása 
2303; felszántása 1970 

- közös 1487 
-lakhatatlan 1049 
- plébánosé 256 
- tönkretétele 206 
-városé 150 
- lásd még makkos erdő 
Erdőcske h. (Sáros m.) 112 
erdőfoglalás tiltása 2153 
Erdőhátikarcsa h. (Pozsony m.) 1820 
Erdőhátikarcsai cs. 1483 
- Mihály királyi ember 201, 329 
- Péter királyi ember 201 
Erdőhegy h. (Zaránd m.) 1597 
Erdőhegyi cs. 42, 1597, 1951, 2382; Erdő cs. 2078 
- György, a királyi kápolna kanonokja 1597 
erdőnegyed 39 
Erdős szn. 975, 1793 
Erdőteleki Bereck, Dénes és Veres István királyi 

emberek 1088 
eredeti oklevél bemutatása 290 
Eregethew fn. (völgy) (Sáros m.) 1377 
ereklye 1362, 1562 
eresztvényerdő lásd erdő, eresztvény 
eretnekek 2292; üldözése 1937; vagyonának lefog

lalása 1492 
eretnekség 48, 918, 1652; kiirtása 1984 
Erhard (János fia) pécsi kanonok 231 
Erik dán király 250 
Erke lásd Örke 
Erlacherpn. 1320 
Ermland lásd még Warmia 
ermlandi püspök: Abezyer János 2387 

Ernő bajor herceg 700,1103,1135,1293,1320,1761, 
2066 

- osztrák herceg 125, 1314 
erődítmény építése 1715, 2125 
Erősjn. 489 
erőszak 226 
Érpály h. (Bihar m.) 921 
érseki ember, Pozsony m. 1773; nemes, gadóci és 

Örsi 2210; nemesek 1773 
- taxa lásd taxa, érseki 
erszény elvétele 450 
értéknövelés, zálogé 2354 
értéktárgy 2124 
értéktöbblet 1621 
Ervencei Veres Péter zágrábi ispán (1419-1421) 725, 

1818, 1922,2165,2234 
érvénytelenítés lásd oklevél érvénytelenítése 
Erzsébet hercegnő (Zsigmond leánya) 119 
- királyné (Károly király felesége) 350 
- (Lajos király felesége) 882 
- lengyel királyné 1781, 1937 
Esdege/Esdeghe-i lásd Özdögei 
Esdowecz-i (Várasd m.) cs. 1040 
eskü 186, 189, 722, 1398, 1471, 1762, 1796, 1859, 

1873, 1905; lásd még földeskü, tisztítóeskü 
- alapján kapott birtok 419 
- alatti vallatás 226, 278, 303, 332, 358, 373, 454, 

467, 496, 508, 1053, 1099, 1164, 1263, 1438, 
1493, 1518, 1540, 1694, 1922, 2002; meghiúsu
lása 474 

- vallomás 358,489,1140,1199,1296,1304,1427, 
1827; lásd még közös tanúvallatás 

- alóli mentesség 1140 
- az evangéliumra és a koronára 2266 
- letételének igazolása 1340 
esküdt 1361; lásd még az egyes városoknál 
eskütársak 26, 182, 189, 203, 378, 519, 785, 790, 

1681 
eskütétel 26,116,239, 324, 385,474,476, 513,600, 

669, 722, 1260, 1434, 1482, 1545, 1647, 1681, 
1713, 1727, 1766, 1926, 1973, 1988, 2026, 2034, 
2124, 2134,2160, 2168, 2207, 2209, 2263,2283, 
2357,2394 

-egyházié 1290 
- elhalasztása 690, 798, 1904 
- elmulasztása 182 
- helye 444 
- ígéretek megtartására 1948 
- megakadályozása 1539 
- megtagadása 813 
- megyei ember előtt 2460 
-tisztító 1431 
eskütételről jelentés 254 



esküvői ruházat 1444 
Esodowecz lásd Esdowecz 
esperes 2357 
esővízgyűjtő 2333 
eszéki főesperes: de Malavoltis Contes Naddi 
Eszeny h. (Szabolcs m.) 299, 340, 372,1142, 1613, 

1741, 1795; kh. 52-53 
Eszenyi cs. 160, 181, 340, 1613, 1741, 1795; lásd 

még Kiseszenyi cs. 
- István királyi ember 1142,1828,1883; ügyvéd 127 
- Nemes János királyi ember 1828 
-Pike cs. 1681, 1741,2007 
eszenyi plébános 94 
- Szent Fülöp és Jakab-pálos kolostor 350 
Eszlári Antal és Péter királyi emberek 449-450 
- János királyi ember 449-450, 1468 
- Máté királyi ember 1468 
Esztári cs. 454, 2035, 2381; lásd még Sztári 
- Bálint királyi ember 317,1851 
- Imre királyi ember 2355 
Esztergár jn . 2160 
Esztergom királyi város bírája: Zámbó Miklós és ta

nácsa 1725; v. (Esztergom m.) 182 
- megye hatósága 182 
- újváros v. (Esztergom m.) 182 
- v. (Esztergom m.) 74; kh. 2, 197-198, 289, 293, 

367, 401, 446, 738, 755, 808, 815-817, 1098, 
1334, 1560, 1590, 1653-1654, 1774, 2020, 2249, 
2346, 2394 

- vár (Esztergom m.) kh. 558 
Esztergom-Hévíz h. (Esztergom m.) 2025 
esztergomi egyház tagjai és javai 2394 
-egyházmegye 836, 1159, 1306 
- (egyházmegyei) főesperes: Sóvári Sós László 
- éneklőkanonok: Vicedomini Máté 
- érsek 367, 835-836, 1069, 1159, 1541; lásd még 

Borsnitzi János, Kanizsai János 
- érseki joghatóság alá helyezés 855 
- kormányzó: Csehi Péter, Csetneki László 
- - szentszék 476, 2020 
- vikárius 2386 
- érsekség jövedelme 87-88, 401 

kormányzása 2369; kormányzója: Hohenlohe 
György 

- kanonok: Csehi Péter, Durándi András, Egerszegi 
András, Kövesdi másképp Szálkai Balázs, László 
barsi tizedszedő, de Malavoltis Contes Naddi, 
Mihály, Odorini András, Ollári Tompa Tamás, 
Péter, Sóvári Sós László, Vicedomini Máté 

- káptalan 182, 375, 490, 919, 1098, 1159, 1181, 
1427, 1590,1694, 2002,2025, 2034,2037,2222; 
mint hh. 218,418, 1473,2394 

szentszék 2249 

- káptalani vikárius: Vicedomini Máté 
- Krisztus teste-kápolna igazgatója: László eszter

gomi kanonok, barsi tizedszedő 
- nagyprépost: Csehi Péter 
- olvasókanonok: Vicedomini Máté 
- polgár 446 
- prépost: Wohlaui Gevitz Ferenc 2088 
- suffraganeus: István nachvaneni püspök 445 
- Szent György-társaskáptalan 1473 
- Szentkereszt-oltár 446 
- szentszéki jegyző 2346 
- várnagy és provisor: Szentgyörgyvölgyi Péter 
- várnagy: Hans, Jakab 
- vikárius 643; in pontificalibus: Mothwitz-i Ágos

ton 
esztergomi-zöldmezei Szent György-egyház prépost

ja: Csetneki László 
esztergomvári Szent István-egyház prépostja: Bo-

donyi Domokos 
esztergom-szentgyörgymezei prépost: Kazai László 
esztergom-szentistváni egyház 446, 475 
Étei András királyi ember 201 
Etel lásd Él 
Etherkarcha-i lásd Etrekarcsai 
Éti Farkas és László királyi emberek 1853 
Etrech cs. lásd Örsi Etre cs. 
Etrekarcsai cs. 1359 
- István (Péter fia) királyi ember 200 
- Pál (Péter fia) királyi ember 201, 2159 
- Simon (István fia) királyi ember 201 
Ety-i lásd Étei 
Euden lásd Ödön 
Eulenbach lásd Wellbach 
Eulenburgi Wend aulicus, turóci ispán (1404-1410) 

1014,1414, 2090 
Eurs lásd Örs 
evangélium 2266 
éves megbízás 541, 1790, 2060-2061, 2115 
évi adó 759, 1464; vásár lásd vásár 
évjáradék 1756 
Ewres-i lásd Örösi 1858 
Ewr-i lásd Őri 
Ewrke lásd Örke 
Ewrmezew lásd Őrmező (Szabolcs m.) 
Ews-i lásd Ősi 
Ewspatak-i lásd Őzpataki 
excommunicatio lásd kiközösítés 
executor/exsecutor 1518, 2266 
exemptio 855, 1962, 1974 
expeditoria 208; lásd még elismervény, nyugta 
Eylausenrock János pozsonyi bíró (1414—1416), es

küdt és tanácsos 884, 1113 
Ezdeghe-i lásd Özdögei 



Ezen lásd Eszeny 
Ezthewerfalu lásd Ösztövérfalva 
ezüst 160, 800, 1041; aranyozott 757; mint ajándék 

1148 
ezüstbánya 657, 1984 
ezüstfüggő 1362 
ezüstgomb 2124; aranyozott 2263 
ezüstgyürü 160 
ezüstkanál 1362 
ezüstkehely 1444 
ezüstkereszt ereklyékkel 1362 
ezüstpohár 1687, 2124 
ezüstserleg 2263 
ezüsttárgy 94, 1621 
Ézsaiás fehérvári dékán lásd Himházai Izsaiás 

fa 1451; lásd almafa, berkenyefa, bikkfa, bodzafa, 
bükkfa, cseresznyefa, diófa, ebfa/ebefa, égerfa, 
fűzfa, gesztenyefa, gyertyánfa, gyümölcsfa, hán
tolt fa, hársfa, kereszttel jelölt, kiszáradt fa, kőris, 
körtefa, magyal, nyárfa, szilfa, szilvafa, tölgyfa, 
vadalmafa, vadkörtefa 

- átadása Magyarországnak 1019; elhordása 1697; 
elszállítása 2153; kivágása 206, 408, 1382, 2153 

Fábián mester leleszi aljegyző, konventi kiküldött 
1747 

- (Pál fia) zágrábi egyházmegyei pap, sztrezai plé
bános 1568-1569 

Fábiánházai cs. 1681 
Fácián cs., Tornaijai 1581, 2042 
factor: Bárdi Onofrius 
Facyan lásd Fácián 
Fadd h. (Tolna m.) 173; kh. 759; urbáriuma 759 
Faggyas jn. 57 
faizás 696 
fakereskedés 1019 
fakolostor 792 
Fakusjn. 138 
fal építése 1571 
falak megerősítése 2370 
Falkaszombathya lásd Falkosszombatjai 
Falkinberk pn. 1035 
Falkosszombatjai Benedek és Falkos királyi embe

rek 2342 
fallal körülvett kúria 158 
falu elfoglalása 653; pusztulása 1762; telepítése 581; 

(utcájának) vonala 36,40 
faluhely 1877 
faluvég 2333 
familiáris 23, 26, 28, 57, 86, 99,106, 115,147,158, 

186, 205, 226, 240, 242, 262, 291, 300, 311,327, 
332, 351, 353, 373, 384, 386,467, 473,489^90, 
495, 508, 524, 529, 591, 612, 614, 628, 646, 694, 

728,736, 801,820,920,938,962,990,997,1000, 
1010, 1053, 1055,1099,1140,1154,1164-1165, 
1228,1236,1276-1277,1315,1327, 1352, 1361, 
1434,1438,1448,1460, 1468, 1491, 1522,1562, 
1593,1598,1613,1628, 1631, 1668-1669, 1672, 
1681,1702,1741,1780,1811,1831-1832, 1838, 
1854,1876,1879-1883, 1886, 1899, 1931, 1966, 
2013,2042,2044,2060,2062, 2073, 2075, 2158, 
2160, 2187-2188, 2194,2206, 2213, 2219, 2268, 
2282,2297,2316, 2322,2334-2335, 2360, 2379, 
2442, 2446; lásd még udvari familiáris 

- bántalmazása 2012 
- birtoktalan 75, 160, 725 
- előállítása 106, 354, 767, 2145,2150, 2253, 2306, 

2329,2391 
- elfogása 75, 2042 
- elűzése 568 
- feleségének elhurcolása és megverése 1522 
-harcos 1080 
-jobbágy 2352 
- kifosztása 52, 206, 1140 
- letartóztatása 2167 
- megölése 2185 
- megsebesítése 765; és megverése 1522 
-megverése 312, 765, 969, 1276, 2007 
- nem nemes 53 
- püspöki 867 
- speciális királyi 347 
- udvari 264 
- üldözése 2074 
famulus 271, 900, 1114, 1213, 1217, 1361, 1483, 

1942, 2027,2153, 2205, 2438 
- elfogatása 2012 
- familiárisé 990 
- fegyveres 666 
-jobbágy 1052 
-kifosztása 1470 
-megverése és megsebesítése 1706, 2026 
Fanczlar pn. 757 
Fáncs cs. lásd Gordovai Fáncs 
Fancsal h. (Abaúj m.) 444 
Fáncsi cs. 1618 
Fancsika h. (Zala m.) 1194 
Fáncslaki Domokos ügyvéd 1579 
farai püspök: György 1265 
- püspökség commendatariusa: Péter spalatói érsek 

1337 
Fargach/Fargacz lásd Forgács 
Faristal lásd Felistál 
Farkas cs., Dédi 184; Hásságyi 969,1954,2237; Hut-

kai 2301; Köcski 737; Lipinyei 1140; Pacali 1681; 
Vigmáni 489 

- Benedek ügyvéd 2146, 2336 



(Farkas) jn . 1361, 1479, 1734, 2160 
Farkasd h. (Veszprém m.) 1680 
Farkasdi cs. 374, 1680; Tökös cs. 1680 
Farkasfalva h. (Szepes m.) 336 
Farkasfalvai cs. 47 
Farkashegyi cs. 1140; Horvát cs. 1140 
Farkashida h. (Pozsony m.) 932, 1098, 2152 
farkashidai esküdt 1098 
Farkasrévi cs. 196 
- András királyi ember 2050 
Farki György, a fehérvári káptalan offíciálisa 242 
Farmosi cs. 466, 654, 766, 916 
- Jakab, János, Kis Lőrinc, Tamás királyi emberek 

654 
-Vidcs . 1505 
Farnasi Péter és Veres János fogott bírák 382 
Faschang pn. 779 
fassio facta 1462; non 580; est 352; facta 409-410 
- lakhelyen 2378 
fatönk 169, 444, 1762; elégett 1885; felgyújtott fáé 

1694 
favágás 2408; tiltása 166 
Fayditi Gellért, az apostoli kamara klerikusa 2155-

2156 
Fazekasjn. 2185 
- Miklós familiáris 52 
Fedemes lásd Födémes 
fegyver 224, 1444, 1452, 1747, 1896, 2194, 2334; 

elrablása 52; elvétele 1053, 1746; familiárisoké 
226 

-vásárlása 1746 
fegyveres 535, 721 
- bárka 326 
- csapatok küldése Velence ellen 991-993 
- famulus-állítás, Trau 666 
- gálya felszerelése 347 
-támadás 23, 52,226,240,291,312,315,378,473, 

487,489, 568, 725, 790, 1053, 1114, 1140,1325 
Fegyvernek h. (Hont m.) 2169 
fegyverszünet 1354, 1902, 1967 
- lengyel-német lovagrend 807, 822 
- meghosszabítása 782, 2128 
-Velencével 834, 852, 934 
fegyverviselési szabályzat 1987 
fegyverzet adásvétele 1506 
Fehérjn. 190 
Fehéregyház h. (Fehér m.) kh. 2062 
Fehéregyházi Mátyás egri kanonok 1549-1550 
Fehérvár v. (Fejér m.) 184,472,1906; kh. 138,147-

148,152, 157, 159-161, 168-169, 171, 179-183, 
185,187-190,193-196,200-202, 205-206,211, 
214,217-220,225-226, 233, 235-236, 238,242, 
252,254,354,388,448,469,511, 555-556,567-

569,571-572, 574, 577, 579, 581-582, 584-585, 
591,594, 596,600-603, 607-608, 612, 616, 619, 
625 

- lásd még Székesfehérvár 
fehérvári dékán: Himházai Izsaiás, Miklós (Kálmán 

fia), Zsigmond 
- kanonok: Engi Lénárd, János királynéi alkancel

lár, Somlyói János, Tarkányi Pál, Zalai Simon, 
Zsigmond 

- káptalan 173, 211, 218-220, 233, 242, 278, 355, 
378, 595, 608, 746, 809-812, 909, 1378, 1858 

- - m i n t hh. 180, 187, 256, 659, 824, 1053, 1493, 
1618, 1719, 1762, 1765,1796,1841,1872,1926, 
2419 

- keresztes konvent mint hh. 138, 180, 378, 519, 
1136,1391, 1493 

- keresztesek 173 
- prépost: Benedek 
- őrkanonok: Jakab 
- Szent Miklós-egyház 179, 1955; prépostja: Béri 

Bereck 
fejedelmek 680, 924; tanácsa 994 
Fejér jn. 206 
- Dénes familiáris, birtoktalan 160 
-megye 180; közgyűlése 179 
Fejéregyház h. (Baranya m.) kh. 830; (Máramaros 

m.) 2049 
fejérkői várnagy: Sárközi László 1267 
Fejérpataki cs. 402, 826 
Fejértó h. (Szabolcs m.) 1730, 2378 
Fejes jn. 1494, 1674 
- cs., Kecsenyei 1704; Körtvélyesi 1658 
- János nógrádi alispán (1416-1419) 674 
fejfedő {yelum capitis) elvétele 2187 
fejsze 106, 315 
fejszés támadás 1822 
fejváltság 45, 239, 1315, 1431, 2178 
fej vesztés 1678, 1876, 2062 
fej- és jószágvesztés 96, 1999; elengedése 2375 
Féked h. (Baranya m.) 830 
Fekésházai Lukács nádori ember 53 
Fekete hospesnév 226, 649 
- j n . 190, 206,489, 579 
- cs., Tamási 2042 
Feketehalom h. (Brassó-vidék) lásd Zeiden 
Feketehegy fn. (Zemplén m.) 1296, 1343 
Feketetelek h. (Heves m.) 2384 
Felcsabi Mihály (János fia) királyi ember 1137 
Felcsebi cs. 495 
- Benedek és István (Lőrinc fiai) királyi emberek 

623, 1658 
- Péter királyi ember 623 
Feldes-i lásd Földesi 



Feledi lásd még Kaplai, Serkei 
Félegyházi Sebestyén királyi ember 1976 
felelősségre vonás 2277 
feleség 40,42,49, 69, 106, 124,145-146,161, 192, 

199, 255, 348, 417, 469,479,486, 537, 571, 575, 
613,686,691,709, 722,727,734, 742, 748, 838-
840, 858, 872, 921,931, 1047, 1052, 1076, 1107, 
1138,1166, 1177, 1287, 1289,1291, 1294,1296, 
1302,1318, 1324-1325,1332,1343, 1347,1373, 
1389,1407,1410,1420,1430,1433,1435,1441-
1444, 1456, 1458, 1466, 1477,1484, 1516, 1522, 
1564,1566, 1578, 1582, 1587,1598,1609, 1613, 
1631,1672,1695,1708,1719,1737,1741,1749, 
1760,1768,1770,1774,1788,1818, 1829,1833, 
1842, 1845,1853,1856,1897,1899, 1921,1923, 
1931-1932, 1938,1943,1953,1967, 1972, 1981, 
1984, 1992, 1995,2003,2009, 2020-2021, 2029, 
2039, 2159, 2166,2174, 2189, 2194, 2209,2214, 
2216,2242,2254, 2261,2263,2282,2290, 2299, 
2304,2311,2318, 2335, 2339,2346-2347,2349, 
2353, 2376, 2378, 2380, 2397, 2400, 2408, 2411, 
2428-2429, 2455 

-birtokrésze 1198 
- eperjesi bíróé 1242 
- idézése 2392 
-lelkiüdve 1281 
- mint kölcsönfelvevő 1115 
-püspöki világi vikáriusé 1966 
feleségek panasza 2151 
Feletheu (Feledő?) jn . 450 
Felfalu h. (Bars m.) 843 
Felfalui Frank királyi ember 1088 
felfüggesztés egyházi javadalomból 1541 
Felhévíz h. (Pilis m.) 1994 
felhévizi keresztes gubernátor: Alcsebi Miklós; ke

resztesek 590 
félholtra verés 1811 
Felistál h. (Pozsony m.) 1298, 1686 
Felistáli Chayo cs. 1686 
felkéréshez hozzájárulás 537 
felkért birtok visszaadása 503 
Felkeszi cs. 2166 
- Antal királyi ember 1493 
Fellada-i lásd Felládonyi 
Felládonyi Simon (Márton fia) soproni szolgabíró, 

megyei ember 1787 
fellebbezés 388, 465, 628 
- a királyi kúriába 649 
- az érseki székhez 476 
- országbíróhoz 2348 
- királyi parancsra 649 
- szentszéki 2249 
- úriszéktől a megyéhez 649 

- lásd még per áttétele 
fellebbezési eljárás, spalatói 1925 
Fellekwtha, Felekwtha fn. (terra) (Kolozs m.) 669 
felmentés 1433; bíráskodás alól 463; irregularitas alól 

288; testi fogyatékosság alól 283 
felmentvény 325, 330, 401, 805, 1331, 1398, 1665 
felmondás, bérleté 849 
felnémeti pálosok 1192 
feloldozás 1653-1654, 1921; egyházi büntetés alól 

2020; kiközösítés alól 539 
feloldozási engedély kérése 1920 
felosztott birtokok adományozása 1000 
Felpéc h. (Győr m.) 501 
felperes halála 1415; kötelezettsége 1793 
felprédálás 725, 1325 
Felrétfalu h. (Zala m.) 1361 
Felseianik-i lásd Felsőjányoki 
Felseukykud-i lásd Felsőkékedi 
Felsőapoldi cs. 1151 
felsőbábcai jobbágyok 1747 
Felsőbánya v. (Szatmár m.) kh. 266 
felsőbányai polgár 266 
Felsőbátkai cs. 649 
Felsőbocsárdi cs. 2212 
Felsöcsalló kikötő (Pozsony m.) 1451 
Felsőcsehi h. (Komárom m.) 850 
Felsőcsó h. (Vas m.) 1802 
Felsőelefánti cs. 303, 474 
Felsőfügöd h. (Abaúj m.) 2387 
Felsőgard h. (Abaúj m.) 1584 
Felsőjányoki Pénzes János királyi ember 1794 
Felsőkapronca h. (Pozsega m.) 176 
Felsőkékedi cs. 2242 
Felsőládony h. (Sopron m.) 861, 1875, 2017 
Felsőlendva vár (Vas m.) 745, 1933 
Felsőlendvai cs. 1933 
- Szécsi János (Miklós nádor fia) 745, 1933 
Felsőmakranc h. (Abaúj m.) 549 
Felsőörsi cs. 358 
Felsőpetanc h. (Vas m.) 742 
Felsőszelestei Antal és Egyed királyi emberek 291 
Felsőteremi h. (Küküllő m.) 2286 
felsővárcai jobbágyok 1747 
Felszekcső h. (Baranya m.) 242 
félszemű pappászentelése 283 
felszentelés, egyházé 445 
- három papi rendbe 523 
-klerikusé 1653-1654 
felszólítás 1440, 1490 
-birtokosztályra 1472 
- birtokrész visszaadására 1390 
-királyi szóval 1616 
-oklevél visszaadására 1388, 1448 



(felszólítás) ökör visszaadására 870 
felterjesztés az országbíró elé 480 
Féltre v. (Itália) 993, 1184, 1354 
Fen h. lásd Fény 
Fény h. (Szatmár m.) 1383 
fenyegetés 432, 1228, 1414, 1691, 2448; fegyverrel 

1631 
Ferdinánd lugói püspök, pápai legátus lásd Palacios 

Ferdinánd 
Ferenc esztergomi prépost lásd Wohlaui Gevitz Fe

renc 
- narbonnei érsek, pápai kamarás 1447 
- szepesi dékán lásd Görgői Ferenc 
ferences 2116 
-gvárdián 1936 
-kolostor, Atya 1401; Kismarton 1401; Vári 1402 
- kolostoralapítás megerősítése 1400 
-rend 1956 
ferencesek 543-544, 637, 1176, 2341, 2347; bosz

niai 792 
Ferkelevci cs. 1140 
Ferii pn. 1291 
Ferrara v. (Itália) kh. 100 
fertői vám 1877 
Fertős cs., Komjáti 1210, 2447 
festmény, Nabukodonozor király életéről 1246 
Fetelh. (Fejér m.) 179 
feudario more 1710 
feudum2, 11, 1134, 1648, 1710, 1965, 1994, 2037; 

lásd még bérlet; vulgo pokreth 446 
Fewerdew fn. (erdő) (Küküllő m.) 860 
Feyer lásd Fejér 
Feyerer pn. 1525,2290 
Fezyk'yn. 1669 
Figedi lásd Fügedi 
Fige-'x lásd Fügéi 
figyelmeztetés 1590,2077; megismétlése, Zs.-é 1110 
Filepn. 1205 
Filefalva h. (Szepes m.) 723, 1770-1771, 2174 
Filefalvai cs. 723, 1770-1771; Acél cs. 1770, 2174 
Files'yn. 1361 
Filgekew fn. (kő) (Zala m.) 1762 
Filipovc hegy (Körös m.) 2357 
filipovci Szent László király-egyház 2357 
Finta (Aba nb.) nádor (1280-1281), soproni ispán 

181 
Firenze v. (Itália) 177,421,1015,1241-1243,1274, 

1321,1399, 1778; hatósága 2225 
kh.204,230-231,243-244,283,287-288,345, 

360,422-423,438^39,460,475,497, 523-524, 
543-544,651,664, 704-705,739,750-751, 756, 
764, 768-769,786-789, 792-794, 799, 806, 819, 
821, 831, 835-836, 846-847,862-867,876-877, 

913, 951, 956, 965, 970, 973, 980, 1008, 1020-
1021,1030-1032,1037,1044,1060,1102,1159-
1160, 1172-1173, 1181, 1220, 1222-1225,1251, 
1258-1259,1262,1264-1265,1288,1306,1337, 
1379,1384,1395,1400-1404,1406,1418,1423-
1424,1445-1447,1476,1489,1503-1504,1513-
1515,1519-1520,1534-1538,1543, 1548-1550, 
1554-1556,1561,1567-1569,1606-1610,1623-
1625, 1633-1637,1657,1662, 1676, 1688, 1692, 
1698-1700,1711-1712,1720-1723,1731,1739, 
1777, 1806, 1822-1824,1836,1850,1863-1865, 
1869-1870,1920-1921,1947,1959-1960,1974, 
1980, 1982, 2000-2001, 2108, 2116, 2126-2128, 
2141-2142,2155-2156 

firenzei bankház 751 
fistulator 138 
Fiume v. (Dalmácia) 2344 
fiúsítás 178, 1407; ellen tiltakozás 121 
fiúsításba beleegyezés 119 
fiúvá fogadás lásd adoptálás 
fizetés elmulasztása 783; igazolása 1272 
fizetési halasztás 634, 847, 939; kötelezettség 1953 
Fleischerpn. 164,518 
Flenczier fn. (Pozsony v.) 983 
FlorenthesJn. 579 
Flyrer/Flyerer pn. 1074 
Fodor cs., Csipcsi 2253; Melkai 1140; Szádelői 217; 

lásd még Csicseri, Kiseszenyi, Koroncói Fodor 
- János újlaki esküdt 281 
- j n . 579 
fogadalom 970, 1870 
fogadósasszony (Kanwirtin) 2397 
Fogas cs., Pazdicsi 1801; Tarkői 436 
foglalás nem fizetés esetén 285 
foglyulejtés 206, 314, 398, 1746 
fogoly 347, 638,1097 
fogott bírák 11,49, 93,180,247,279,301,318,362, 

373, 382, 385, 389, 392,406,418-419,436,470, 
476, 481,490, 513, 537, 621, 642, 669, 722, 748, 
754,784,843,930,939, 1004, 1027, 1107, 1206, 
1312,1448,1469, 1496,1539, 1562, 1573,1741, 
1760,1829,1844, 1861, 1876, 1885, 1917, 1927, 
1940,1995,2020,2043-2044, 2079, 2081, 2167, 
2181, 2238,2257, 2265, 2271, 2348, 2434 

- bíróság meghiúsulása 470 
fogság 26, 725, 948, 1519; a töröknél 2214 
fogságba vetés 1593 
fogságból kiszabadítás 2185 
fogvatartás 1370, 1452, 2277 
folyamatos határjel 444 
folyó 1762; elterelése 265; elvezetése 1795; elzárá

sa 371; felduzzasztása 392, 900, 2348; halászta
tása 1759; régi medrébe visszaterelése 1345 



fonal szállítása 676 
Fondaco dei Tedeschi 1226 
Fonseca Péter diaconus Sancti Angeli cardinalis 1032 
font lásd pénznem és mértékegység, font 
Forgács cs., Gimesi 90-92, 260, 451, 1246, 1415, 

1815,2123,2149,2169, 2223 
- Balázs pohárnokmester (1382-1386) 90 
- György, Gimesi, (Péter fia) udvari miles 1495 
- Miklós, Gimesi, fiai 1531 

özvegyének káplánja 1246 
- Péter, Gimesi, (András fia) aulicus, nyitrai ispán 

(1405-1422), királynéi ajtónállómester (1417-
1419) 30,364,1002, 1495, 1531, 2452 

Forgolánfalvai cs. 2261 
Fornas-i lásd Farmosi, Farnasi 
Fornos h. (Bereg m.) 2240 
Fornószegi cs. 661 
forrás 444, 833, 1762, 1885 
Forró opp. (Abaúj m.) 2387 
- cs. lásd Angyalosi, Bölöni, Szentgyörgyi Forró 
forrói officiális: Harkácsi Porkoláb Balázs 
Forrosegh lásd Fornószeg 
fórum lásd vásár, i l l . hetipiac 
Forumdominarum, Forumregine lásd Bát 
Foryan cs., Salgói 2121 
fosztogatás 56, 1652 
foyt lásd soltész 
főbenjáró bűn 323, 725; ítélet 182,279,1249,1410, 

1650,1719 
Födémes h. (Nyitra m.) kh. 1217 
Födémesi cs. 967, 1217 
- János és Rózsás János királyi emberek 333 
főesperes 2266 
főesperesi jog 1758 
főesperesség lásd székhelyeinél 
főkancellár: Albeni János, Eberhard 
főkincstartó: Rozgonyi János 
föld lásd szántóföld 
- ajándékozása 1756 
fóldbecslés 572, 2247 
földbérlet 738; lásd még feudum 
Földesi cs. 990 
- Boldizsár, Mihály és Tamás királyi emberek 311-

312 
- Nagy Benedek királyi ember 1931-1932 
fóldeskü 372, 382, 1859 
földesúri bíráskodás elmulasztása 1244 
- j o g átruházása 2246 
- város lakói fölötti bíráskodás 693 
fóldgát 1795 
Földhíd (út, Somogy m.) 2333 
Földhida (kút, Somogy m.) 2333 
földjei 669 

földmérés 158, 169, 256 
[föld]művelő 441 
földszint 2005 
földvám 2332 
Földvár v. (Brassói ker.) 1571-1572 
földvári apát: Tamás 278 
Fölnagyszigete Opratum) 2099 
főpapi stallum 1541 
fővámhely 1112 
Fövenyes h. (Zaránd m.) 1597 
Fövenyesfólde h. (Zala m.) 1027-1028 
Fövenyesi Siket cs. 1597, 2078, 2382 
Fraknói Gróf cs. 192, 514, 714, 2412, 2451 
Franciaország 1048 
Franciscus velencei bíboros lásd Landus Franciscus 
Franck pn. 872, 1294, 1565, 2005 
Franckepn. 1564 
Frangepán Miklós vegliai comes 304,399-400,553, 

1299 
Frank pn. 757 
Frankenstein Miklós polgár 518 
Frankfurt v. (NRB) 76, 126, 841, 1033 
Frankvágása h. (Szepes m.) 336 
fráter fratruelis 1366 
Frawngrues Hans pozsonyi esküdt 49 
Freiberg v. (NRB) vogt-ja 2340 
Frenchuskusfelde lásd Frenciskusfölde 
Frenciskusfólde h. (Vas m.) 1254, 1287 
Fretendorff lásd Vereknye 
Frewdman fn. (szőlő) (Pozsony v.) 1565 
friauliak 165 
Frich lásd Fricsi 
Friche pn. 441 
Fricsi István és fia: Péter királyi emberek 2012 
Fridmawr lásd majorság 
Frigich jn . 725 
de Frigidis Péter (Ferdinánd fia) cardinalis de Ispania 

bíboros 438 
Frigyes brandenburgi őrgróf és nürnbergi várgróf 22, 

76, 700, 924, 996, 1110, 1414 
- szekszárdi apát lásd Grafeneck Frigyes 
frisaticus lásd pénznem, frisaticus 
Fruwnewer Gellért berencsi várnagy 1394 
fuder lásd mértékegység, fuder 
Fuderholcz pn. 518 
Fugyi László és Miklós királyi emberek 102 
Fugyivásárhely h. (Bihar m.) 1976 
Fukeshaza-i lásd Fekésházai 
Fúló cs., Szabolcsi 1598 
fundus 759,1652,1771; curie 2174; lásd még kúria

telek, telek 
— Győr városi 1540 
furdunck lásd mértékegység, furdunck 



fuvarozási mentesség 55 
fű 1155 
füge bevitel-kihozatal 125 
Fügedi cs. 239, 444, 1681, 2301, 2387 
- Gergely királyi ember 340 
Fügéi cs. 1989, 2204 
- László nádori ember 1356 
- Lőrinc nádori ember 183 
fül levágása 1750 
Füld h. (Bihar m.) 102 
fülénél fogva vonszolás 1587 
Füles h. (Sopron m.) 56 
Fülöp h. (Szabolcs/Szatmár m.) 385-386, 643 
- karbeli klerikus, a leleszi konvent kiküldötte 2335 
- nádor lásd Druget Fülöp 
- váci püspök (1408-1418) 787 
Fülöpi cs. lásd Kallói cs. 
Fülpösi cs. 1438 
- András, György, László, Lőrinc királyi emberek 

2071 
fürdő 2029 
Füred h. (Zalám.) 1829 
Füredi cs. 1829 
- Péter (András fia) jászói prépost (1420-1428) 1584, 

1845,1910,1954,2009,2115,2219,2226,2235-
2237, 2242,2387 

Füssi cs. 1710 
fütykös 1880; elvétele 1832 
füves hely 2257; út lásd út, füves 
Fűzjn. 1434 
Füzér vár (Abaúj m.) 646 
Füzesd h. (Baranya m.) 2363 
Füzesdi Péter fiai 2363 
- szlavón vicebán, körösi ispán (1416-1418) 35 
Füzesér h. (Zemplén m.) 199 
Füzeséri cs. 199, 301; Bod cs. 199 
- László (János fia) királyi ember 1613 
Füzesi Balázs és István királyi emberek 190 
Füzespatak f. (Sáros m.) 833 
fűzfa 444, 833, 930, 1802, 1885, 2114 
füzfabokor 2257 
Fűzi cs. 1257 
- Salay András ügyvéd 1257 
Fűzkút h. (Kolozs m.) 2440 
Fűzkúti cs. 752, 2440; Székely cs. 752 
Fyged-i lásd Fügedi 
Fyge-i lásd Fügéi 
Fyld lásd Füld 
Fyles lásd Füles 
Fylsegard lásd Felsőgard 
Jyolista lásd hegedűs 
Fyred-i lásd Füredi 
Fywcharthos tó (Heves m.) 2384 

Fyz lásd Fűz 
Fyzer vár lásd Füzér 
Fyzespatak lásd Füzespatak 
Fyzkuth lásd Fűzkút 
Fzyeesser lásd Füzesér 

Gaagh-i lásd Gagyi 
gabona 10, 89, 226, 300, 1313, 1362, 1455, 2428; 

elárasztása 900; elhordása 57, 315, 581; elvétele 
157,352,1613; elvitele 189,496,748,1164,2210; 
lefoglalása 1326; lekaszálása 202, 737; őrlése 
1613; tönkretétele 205 

gabonakilenced elengedése 2379 
gabonatermés 2093 
gabonatized 367, 942, 1351, 1493, 1590, 2246 
gabonavásárlás 1271 
Gacsályi cs. 1438 
- Miklós (László fia) királyi ember 2071 
Gadányi cs. 170, 1973 
- Gergely tolnai alispán (1420) 1973 
Gadnai cs. 2380 
Gadójn. 1494 
gadóci érseki nemesek 2210 
Gagy h. (Abaúj m.) 444 
Gagyi cs. 42, 1138 
Gaimershaim v. (NRB) kh. 1320 
Gajanc h. (Várasd m.) 1935 
Gajanci cs. 1140 
Gajdos jn. 2160 
Gájics. 1360 
Gál (Antal fia) báni ember 1460 
- csázmai éneklőkanonok 480, 725 
- (Pál fia) győri prépost és kanonok 1021; pápai ka

marajövedelmeinek albehajtója 1020 
Galac pn. 1728,2105 
Galánta h. (Pozsony m.) 1853 
Galántaics. 1853; Besenyő cs. 155-156,1691,1856 
- Péter királyi ember 141 
ga/eoía-kapitány: Chapsi Jakab 
Galgóc vár (Nyitra m.) 1216 
galgóci zsidó 1216 
Galgovch lásd Irholc 
Gallicus pn. 446 
Galloch-i lásd Gálocsi 
Galoch lásd Goloh 
Galoci cs. 1140 
Gálocsi cs. 1612 
- Tamás királyi ember 1833 
Gálos pn. 1746 
Galponya h. (Doboka m.) 1174 
Galsah. (Zalám.) 1114,2315 
gálya 43, 326, 347, 525, 893, 964 
gályák felajánlása Velence által a török ellen 1270 



Gamási cs. 337; Gora cs. 337 
Gánya h. (Máramaros m.) 1093 
Gányafalvah. (Máramaros m.) 1051, 1106, 1261 
Gapolnya lásd Galponya 
Gara v. (Valkó m.) kh. 2450 
Garab szn. 70 
garábi monostor (kalocsai egyházmegye) 799 
Garadna h. (Abaúj m.) kh. 459, 2301 
Garai cs. 898 
- Dezső mint macsói bán (1419-1427) 521, 785, 

1054-1055,1099,1101,1154, 1164, 1304, 1397, 
1545, 1704, 1713, 2398, 2460 

- János aulicus (Miklós nádor testvére) 141, 1114, 
1629 

- Miklós (id.) nádor (1375-1385) 1984 
- ifj. (Miklós nádor fia) 276, 2449 
- - nádor (1402-1433) 48, 86, 239, 276, 278, 428, 

448, 522, 898, 905,939,1141,1233,1300,1992, 
2350; érdemei 1984 

- mint nádor 32,52-53,120, 127, 148,152, 160-
161, 169,178-184, 187,189,211,214,217-220, 
233,239, 251-252, 256,274, 306-307, 309,351, 
354, 372-373, 378, 388, 419, 469, 477, 489^190, 
501-502,511-512, 519-520,570-572, 582-585, 
594-597,608, 625, 632,642, 659, 690, 706,722, 
798, 809-812, 833, 843, 909, 919, 971, 1065-
1068, 1077-1078,1083-1086,1111-1112, 1117, 
1188,1356,1372,1377-1378,1392,1407,1415, 
1427,1429-1430,1483-1484, 1505,1529, 1591, 
1611, 1650, 1670, 1718-1719, 1725, 1730, 1744, 
1762,1785,1799,1816,1820,1841,1845,1856-
1858, 1872, 1874, 1917, 1971-1972,1989, 1999, 
2002,2014,2102,2119,2134-2135,2149, 2161, 
2169,2171,2178, 2180, 2186,2190,2193,2204, 
2208,2222,2237,2269,2271,2307-2309,2318-
2320, 2324-2325, 2336, 2387, 2414,2421, 2442 

- nádor 1. felesége, Lázár szerb fejedelem leánya 
276 

2. felesége lásd Ciliéi Anna 
familiárisai 990 
pecsétje 1064, 1072, 1082, 1094 

- Pál (István fia) gönci, regéci és boldogkői várnagy 
350 

Garam f. (Bars m.) 900; (Hont m.) 418; (Zólyom 
m.) 930 

Garamszentbenedek h. (Bars m.) 354 
garamszentbenedeki apát: Bolognai Miklós 
- bencés monostor 2, 738,1839,2172 
-konvent 1112, 1710, 1759; mint hh. 90-92, 178, 

189, 202, 384, 451, 536, 706, 843, 900, 1094, 
1415,1420, 1630, 2061, 2070, 2169 

Garany h. (Zemplén m.) 371 
Garathpataka-i lásd Gradpatakai 

Garázda szn. 1408 
Garázda cs. 824; lásd még Horogszegi Garázda, Laki 

Garázda 
-György körösi ispán (1418-1421) 70,1354 
Garázdái cs. 808 
Gard h. (Abaúj m.) 1584; lásd még Felsőgard 
Gárdonyi Barnabás kúriai jegyző, kúriából kiküldött 

királyi ember 1802, 1843-1844 
Gardwa-i lásd Gordovai 
Garendorfflásd Jarendorf 
Gargói, Gargow-i cs. lásd Görgői 
garigi pálosok 35, 425 
Garzow lásd Gorzó 
Gáspár kolozsvári bíró 382 
Gaspar szn. 625 
gát 2348; földből 1795 
Gátai lásd Gattendorfi 
Gatalóci Demeter diák és Fülöp báni emberek 1025 
- Dénes (István fia) báni ember 2165 
- György báni ember 1025, 2165 
- Mátyás zágrábi prépost és kanonok, püspöki viká

rius, királyi protonotárius 877, 1444, 2063,2357 
- Miklós báni ember 2165 
- Torsok Miklós báni ember 1025 
Gatályi András nádori ember 52 
- [X] királyi ember 1448 
Gattendorfi Péter (Mátyás fia) királyi ember 871 
Gaynok'yci. 2160 
Gayul lásd Goilo 
Gazdag jn. 579 
- Gergely, Milotán lakó, ügyvéd 1579 
Gbáltlein lásd Gweltl 
Gebard lásd Gibárt 
Geberyen/Giborüa cs., Téti 235 
Gebhaltz Miklós eperjesi bíró 1242 
Gebrez-i jobbágynévsor 2185 
Géc h. (Szatmár m.) 2185, 2371 
Gecelovavesz h. (Árva m.) 2135 
Gecsejn. 53, 1380 
Gecsei Albert és Gelse királyi emberek 157 
- András királyi ember 2076 
- Mihály királyi ember 1380, 1615 
Geden-i cs. 1783 
Geen lásd Gény 
Geersoka-i lásd Győrsokai 
Gégény h. (Szabolcs m.) 380, 790, 1200 
Gégényi cs. 57, 380, 386,454 
-Dénes királyi ember 1745,1832,1838 
- Dezső cs. 790 
- - Domokos ügyvéd 643 
-János királyi ember 1832, 1838, 1880, 1882 
- Kun cs. 454 
- Mátyás királyi ember 1745 



(Gégényi) Nyakas cs. 493 
- Pap cs. 57 
Gegeuch szn. 627 
Gegew lásd Gegő 
Gegőszn. 184, 337 
Gehtfalua-i cs. 124 
Geinges-i lásd Gyöngyösi 
gejőci plébános 1566 
Geke lásd Gyeké 
Gelderni Sluter Lampert budai prépost (1411-1419) 

187,1872 
Gele-\ lásd Gellei 
Gelej h. (Borsod m.) 466, 766 
Gelgenyesmezö fn. (Abaúj m.) 444 
Gelic-i János, a magyarok kapitánya 1354 
Gelienus szn. 239 
Gelle/Gellye h. (Pozsony m.) 1758, 2251, 2321 
Gellei Magasházi cs. 1631 
Gelnhauseni Henrik frankfurti követ 76 
Gelsa lásd Galsa 
Gelse h. (Szabolcs m.) 1880 
Gelse szn. 157 
Gelyénmező fn. (Abaúj m.) 239 
Gemampn. 1714 
de Gemissez Mixo lásd Jemnisti Misko 
Gencs h. (Vas m.) 205 
Gencsi cs. 567, 1438 
- János királyi ember 591, 1370 
- Kacor cs. 591 
- Tamás királyi ember 929 
- vagy Magasi Boda cs. 591 
Genova v. (Itália) 1275 
Genow jn. 291 
Gény h. (Bars m.) 418 
Gepeu lásd Gyepű 
gep/geep/geph lásd gyep 
Gepwkezy-i lásd Gyepükeszi 
Gepwserdeye lásd Gyepüserdeje 
Gerbedi lásd Görbedi 
Gércei cs. 1521, 1646 
- Elek diák, ügyvéd 632 
-János (Mihály fia) vasi alispán (1420) 1326,1737, 

1970, 2026-2027 
Gerchfalua-i lásd Györgyfalvai 
Gercsely h. (Zemplén m.) 53, 1883 
Gercselyi Sebestyén királyi ember 2194 
Gerdakovc h. (Körös m.) 1966 
Gere lásd Gyüre 
geréb 473 
Gereben szn. 42 
Gerebeni cs. 290, 1934-1935 
Gerebse lásd Gerepse 
Gerec h. (Körös m.) 70 

Gereci cs. 70,252,307,1591; Kis cs. 252,307; Nagy 
cs. 252 

- Szerecsen Miklós verőcei ispán (1420) 1907 
Geregyei cs. 381, 1194, 1588,2026 
Gerendai cs. 1140 
Gerendi cs. 688, 1729 
Gerenyás h. (Tolna m.) 736, 808, 824 
Gerepse h. (Zemplén m.) 467, 508, 765, 1682 
Gerepsei cs. 467, 765; Boda cs. 508, 765 
Géres h. (Zemplén m.) 1142 
Gerewmonostra-x lásd Gyerőmonostori 
Gergely boszniai suffraganeus püspök 1406 
- (Herch fia), a magyarok kapitánya 1354 
- (Mátyás fia) ügyvéd 215 
- mester kapornaki klerikus, jegyző 2266 
- nándorfehérvári püspök lásd Nekcsei Gergely 
- szolnoki főesperes 1978 
- veszprémi dékán lásd Németi Gergely 
- zsembéci officiális és várnagy lásd Szanai Gergely 
Gergelyfalva h. (Nyitra m.) 434 
Gergery lásd Geregyei 
Gerges jn . 2121 
Gerk lásd Gyüre 
Gerlai cs. 672 
Germath lásd Gyarmat 
Gémes h. (Szatmár m.) 238 
Gerolth-i lásd Girolti 
Gersdorf Kristóf követ 912 
Gersei cs. 78, 110, 240, 596, 1028, 1071, 1137 
-János (Pető fia) zalai ispán (1404-1424) 358,1165, 

1315, 1371, 1518, 1528, 2266; mint fogott bíró 
2043 

- P e t ő c s . 1254, 1287, 1315, 1518,2343 
Gersen jn. 205 
Gerzsanói cs. 1681 
- György és Tamás királyi emberek 2178; ügyvédek 

316 
- Kozma királyi ember 2178 
Gesechue-\ lásd gvestyei 
Gestreghfalwa-i lásd Gesztrágyfalvai 
Geszt h. (Bodrog m.) 1055, 1164 
Gesztelyi cs. 2134 
gesztenyefa 1885 
Gesztenyovc h. (Körös m.) 482 
Gesztete h. (Gömör m.) 1910, 1924 
Geszti cs. 42, 259, 870, 1054, 1099, 1101, 1154, 

1164, 1228, 1713, 2220,2456 
Gesztrágyfalvai Hen[...] Balázs királyi ember 2440 
Gesztre h. (Komárom m.) 2210 
Gétyei cs. 2308 
Gevitz Ferenc lásd Wohlaui 
Gewerbuch, bécsi 113, 776, 853, 983 
Gewrgfalua-i lásd Györgyfalvai 



Gewrhe lásd Görhe 
Geyeuch-i lásd Gejőci 
de Ghindalotis de Perusio Benedek, az apostoli ka

mara klerikusa 1060, 1152 
Gibártics. 1582 
- János királyi ember 2216 
Gicei Jakab szárdi várnagy 300 
Gici Lukács királyi ember 1790 
Gidófalvai cs. 1470 
Gilétfi Miklós nádor (1342-1356) 179; lásd még 

Zsámboki Miklós nádor 
Gimes vár (Nyitra m.) 90, 1495, 2149 
Gimesi Forgács lásd Forgács cs., Gimesi 
gimesi várnagy: Miklai János (1375) 
Girolti cs. 1788 
Giseni Balázs (András fia) vasvári prépost 1423, 

2017,2114,2170, 2217 
Giuppana sziget (Dalmácia) 954 
Glaby/Slaby pn. 20 
Glarentsa v. (Görögország) 681, 1779 
Glavnicai cs. 1922 
- György (Orbán fia) báni ember 1818 
glavnicai (Körös m.) várjobbágyok 290 
Gledenouich András familiáris 23 
Gleser pn. 267 
Glinany h. (Lengyelország/Ukrajna) kh. 2267 
Glof lásd Gróf 
Glowatsch pn. 1422 
- János lőcsei esküdt 895 
Gnesen lásd Gniezno 
Gniewków v. (Lengyelország) kh. 407 
Gniezno v. (Lengyelország) kh. 1663 
gnieznói érsek: Miklós 1252 
Gnojnicei cs. 1140; Dakus és Kardos cs. 1140 
Gocnód h. (Pozsony m.) lásd Gottesgnad 
Goczknad lásd Gottesgnad 
Godesnya-i cs. 1140 
Gógán cs., Nagyécsi 722 
Goilo h. (Körös m.) 2055 
Goldingen v. (NRB) kh. 1557 
Goloh h. (Barsm.) 1590 
Goloh pr. (Veszprém m.) 1 
Golsa lásd Galsa 
gomb, ezüst 2124, 2263 
Gombai cs. 1981 
Gombás jn. 2160 
Gombos jn. 489, 519; pn. 1001 
Gonda szn. 930 
gondnok 453 
gonosztevők 488, 879, 1342 
Gora cs. lásd Gamási Gora 
Gorái cs. 1922 
Gorbonokfő h. (Körös m.) 1705, 2026 

Gorbonokfői Balázs, László és Péter (Osztója fiai) 
királyi emberek 1387 

Gorbonoki György királyi ember 70 
Gorbópatak f. (Kolozs m.) 726 
Gorbóvölgy h. (Kolozs m.) 726 
Gordova h. (Körös m.) 265, 392, 1539, 2348 
Gordovai cs. 265, 1964, 2348 
-Fáncscs . 211, 392, 1539, 1859, 2200, 2207 
- Bertalan (László bán fia) ügyvéd 1859 
- László szlavón bán (1402-1404) 958; fiai 1539 
- Imre (László bán fia) 2243 
Gordua-i lásd Gordovai 
Góri cs. 357, 1650 
- Sebestyén és Simon királyi emberek 395 
Gorica ker. (Zágráb m.) 1752; v. (Pezet m.) 2296, 

2389 
Goricai cs. 1752, 2234 
goricai főesperes: Chichan-i György; főesperesség 

2063 
Goron lásd Garam 
gorthyanfa lásd gyertyánfa 
Gorzó cs. lásd Oroszi Gorzó 
-szn. 413, 531,2443 
Gbtesprunner pn. 1302 
Gotószentgyörgyi cs. 1140 
Gotschalk pn. 1443 
Gottesgnad h. (Pozsony m.) 145 
Gownoy-i lásd Gönyűi 
Goztholyan-i lásd Kosztolányi 
Gödöny h. (Zemplén m.) 181, 1455 
Gömör m. 370, 2204; hatósága 183, 555, 615, 649-

650,868,962,990,1095,1356,1522,1580-1581, 
1672-1673, 1735,2145, 2329 

- v. (Gömör m.) kh. 649-650, 1580-1581, 1672-
1673, 1735 

gömÖri alispán: Kövecsesi Cinege Miklós, Mihály-
falvai Miklós, Vályi Nagy András 

-bírságjegyzék 183 
- ispán: Derencsényi Imre 
- szolgabíró: Kövecsesi Dancs János 1672 
Gönc h. (Abaúj m.) 350 
gönci Szűz Mária- és Szent Katalin-pálos kolostor 

350 
- várnagy: Garai Pál (István fia) 
Göncölkarcsai Márton és Miklós királyi emberek 

200 
Gönyü h. (Győr m.) kh. 2451 
Gönyűi cs. 239, 444 
- Pál bán lásd Özdögei Besenyő Pál 
Görbedi cs. 1681 
görbői plébános 1518 
Görcsöny h. (Baranya m.) 830 
Görgői cs. 436,499,613 



(Görgői) Ferenc szepesi dékán és kanonok 122,613, 
2453 

Görhe h. (Zaránd m.) 1597 
Görhes cs., Szaploncai 196, 420 
Görlitz v. (NRB) 103,267,912; tanácsa 1639,2041; 

számadásai 988 
görög császár 1270; követe 1269-1270 
- egyház uniója a rómaival 2359 
- herceg lásd Sándor moldvai fejedelem 
- szertartás 1403 
görzi comes 165 
Grabarjai cs. 1140 
grabo lásd geréb 
Gradac hegy (Pozsega m.) 1899; várhely (Pozsega 

m.) 1792 
Gradaci cs. 1140 
- Ág és Kerek cs. 1140 
Gradith cs. 133 
gradnai főesperes: Sebestyén 
Gradpatakai cs. 1140 
Grafeneck Frigyes szekszárdi apát 212, 601, 609-

610,2179 
Grancsi Mátyás királyi ember 207 
grangia lásd allodium 
Graudenz v. (Német lovagrend) kh. 781-782 
Gravenberger Konrád aulicus 15, 18-19 
Greben-i lásd Gerebeni 
Grebenna h. (Körös m.) 754 
Grebennai cs. 515, 754 
- János diák ügyvéd 915 
Gréchegy v. lásd Zágráb (királyi város) 
Greisnecker pn. 1314 
Grexa szn. 70 
Grisigonus lásd Krysogonus 
Gróf cs. lásd Bazini Gróf, Fraknói Gróf, Szentgyör

gyi Gróf 
Grosph cs., Lórántházai 1468 
Grossglogau h. (Szilézia) kh. 2006 
grossglogau-freystadti hercegek: Rumpolt Henrik id. 

és ifj. 
Grotker pn. 1847 
Grunbergi Timon detrekői várnagy 1394 
GrúnstSbel pn. 1143 
Grwnberg lásd Grunberg 
Guar-i lásd Góri 
Guba pn. 1296 
Gubás jn. 2160 
gubernátor lásd esztergomi 
Guden lásd Gödöny 
Guench szn. 171 
Guetgesellen pn. 2005 
Guidhardi Bertalan pápai ügyhallgató 439 
Gulácsi Szerémi János ügyvéd 1004 

- [X] királyi ember 1493 
Gulden pn. 2353 
Guldeyn pn. 1005 
Güldingerpn. 1564 
Gumlirer fn. (Pozsony v.) 1525 
Gúnya cs., Maréi 582 
gurki püspökség (Karintia) 339 
Gúth. (Szabolcs m.) 1880, 1882 
Gútakarcsa h. (Pozsony m.) 200, 1497 
Gútakarcsai cs. 200, 1497, 1906 
- János és Mihály (Miklós fiai), János és Miklós (Mi

hály fiai) királyi emberek 448 
Gúti cs. 454 
- András, Imre és László királyi emberek 2314 
- Gál ügyvéd 1462 
Gutor h. (Pozsony m.) 1857 
Gutori János és Miklós királyi emberek 935, 2129 
Güntherpn. 1840 
gvestyei föesperesség 2063 
Gvnevy lásd Gönyüi 
Gwalt János pozsonyi esküdt 2400 
Gwbas lásd Gubás 
Gweltl pn. 2373, 2390, 2397 
Gweltlein pn. 1441 
Gwerud lásd Győröd 
Gwlwez lásd Gyülvész 
Gwncz lásd Gönc 
Gwny cs. lásd Gúnya 
Gwrhes lásd Görhes 
Gwrkuelgh-i lásd Györkvölgyi 
Gwrky lásd Gyerk 
Gwrrardus szn. 723 
Gwrshes lásd Görhes 
Gwth lásd Gút 
Gwuek-i lásd Divéki 

Gyakházai cs. 102 
Gyalaipn. 1840 
Gyalaza h. (Pozsony m.) 1857 
gyalázás 1587, 2076, 2314 
gyalázkodás 205,473,489,526, 568,591, 790,2194 
gyalogos 97, 638, 1523; katona 1385, 1944, 2157; 

küldése 982; velencei 772 
gyalogút (sémita) 372,655, 930 
Gyalogútjáró fn. (locus) (Pozsony m.) 329 
Gyaly/Gyalya cs., Pesti 1229, 1868 
gyám 23,124,477,754,1853,1928; kijelölése 1518; 

özvegyeké és árváké 346 
gyámság 1518, 1530 
gyámsági jog 156 
gyanús oklevél 337 
Gyapolyi cs. 921,1622; Erdély cs. 921 
gyapot 2263; kiviendő elkobzása 972 



gyapotkivitel 578, 630; tiltása 869, 960 
Gyarmat h. (Nyitra m.) 967; (Szatmár m.) 815, 817, 

1674 
Gyarmati cs. 162, 472, 1375, 1813, 2271 
gyászmise 452, 1317, 1444, 1966 
- lásd még mise 
Gybarth-i lásd Gibárti 
Gybe lásd Hibe 
Gych lásd Géc és Gici 
Gyeirgfalua-i lásd Györgyfalvai 
Gyeké h. (Kolozs m.) 655 
Gyenemezy jn . 138 
gyep 281, 1694 
Gyepes cs., Aponyi 2408 
gyeplő 226 
Gyepükeszi Dénes megyei ember 1114 
Gyepüserdeje fn. (Doboka m.) 655 
Gyepüszentpéter h. (Körös m.) 777, 2077 
Gyepüszentpéteri cs. 777, 1011, 2077 
gyerekszoba 2005 
Gyerk h. (Hont m.) 2025 
gyermek halála 2140 
gyermekek 2376 
Gyermely h. (Esztergom m.) kh. 1177 
Gyermend lásd Gyermely 
Gyerőmonostori cs. 270, 541 
Gyerővásárhelyi cs. 880 
gyertya 1966, 2020, 2063; lásd még viaszgyertya 
Gyertyánág h. (Zala m.) 2421 
gyertyánfa 1885 
Gyertyánosi Csép(i) cs. 481, 734, 1345 
--Jakab 120 
gyilkosok 879 
gyilkosság 476, 558, 759, 1348, 1361, 1562, 1593, 

1631, 1652, 1672, 1922 
gyilkossági kisérlet 1831, 1906, 1932 
gyilkosságra felbujtás 1076 
Gyke, a győri Szent Adalbert-egyház prépostja 

(1366)567 
Gylmethteleke pr. (Heves m.) 2384 
Gyogh-i lásd Diódi 
gyógyszerárus 2396 
Gyomán h. (Szabolcs m.) 385 
gyóntató 931, 949 
gyóntatói alkalmazás 951 
Gyórói cs. 2043 
gyorthyanfa lásd gyertyánfa 
Gyömörői Vátka Miklós királyi ember 1137 
Gyöngyösi János pápoci kanonok 567 
gyöngyösi Szent Bertalan-plébániaegyház 1543 
Győr káptalani város (Győr m.) 1410; külső város 

(Győrm.) 1410 
- m. hatósága 632 

- nádori közgyűlése 489^190, 501-502, 511-512, 
519-520, 632, 1484 

- megyei birtokok 78 
- v . (Győrm.) 1260,1484,1540; kh. 632,690,1788, 

2124, 2263 
György, a kapornaki bencés monostor káplánja 2266 
- (Detre fia) szebeni majd szepesi prépost lásd Kés

márki György 
- diák, sztritei jobbágy 1255 
- ügyvéd 187, 1785, 1926 
- (Drág vajda fia) 1174 
- erdélyi püspök lásd Palóci György 
- farai majd scardonai püspök 1265 
- győri éneklőkanonok, ügyvéd 798 
- (Henrik fia) klerikus 819; pálos remete 1692 
- karpap erdélyi káptalani kiküldött 1131 
- (Miklós fia) zágrábi egyházmegyei pap, dubnicai 

plébános 1515 
- pápoci éneklőkanonok, ügyvéd 567 
- prépost lásd Molnári György 
- passaui püspök lásd Hohenlohe György 
- presbiter káplán, az orehovci Szent Péter-egyház 

káplánja 1444 
- régeni plébános 1556 
- (Simon fia) ügyvéd 1374 
- soproni hóhér 542 
- szepesi prépost lásd Késmárki György és Palóci 

György 
- (Theodoricus fia) szepesi prépost lásd Késmárki 

György 
- váci éneklőkanonok 1978, 2161 
- -ő rkanonok 1978 
- váradi karpap, káptalani kiküldött 2238 
- zenggi püspök 287, 1446-1447 
Györgyfalva h. (Kolozs m.) 382, 513, 669 
Györgyfalvai cs. 362, 382, 513, 669, 2440 
- Csépán, István és Sebestyén királyi emberek 1361 
Győri cs. 454 
- Mihály diák, kúriából kiküldött királyi ember 114, 

158 
győri alispán: Bánhidai József 1861 
- egyházi nemesi jobbágyok 318 
- egyházmegye 31, 866, 1173, 1869 
- egyházmegyei pap 1423 
- éneklőkanonok: György, Tamás 
- főesperes: Kisfaludi László 1410 
- kanonok 1451; lásd még Domokos, Gál (Pál fia), 

Hédervári Domokos, István keresztes, Kovácsi 
Domokos, Nórápi Tamás, Pál (Cristannus fia), 
Szedecsi Pál, Vági Balázs, Vasvári Péter 

-kanonokság 794, 1020, 1173 
-káptalan 690, 798, 1260, 1290, 1469, 1540, 1843, 

2018,2104,2197,2202, 2263 



(győri káptalan) mint hh. 24,318,419,510,567,620, 
632, 722, 728, 1410, 1461, 1493, 1540, 1628, 
1760,1826,1861,1877,1904,1918, 1990,1995, 
2044,2086, 2130, 2181, 2201, 2210, 2255, 2279, 
2393 

- megyeri jobbágyai 1484 
- - tag ja i 1290 
- káptalani jobbágyok 1540 
- külvárosi jobbágyok 1861 
- oltárigazgató: Hédervári Domokos 
- olvasókanonok: Miklós 
- prépost: Bereck, Egyed, Gál (Pál fia), Késmárki 

György 
-prépostság 1021 
- püspök 836 
- püspök: Hédervári János, Molnári Kelemen 
- őrkanonok: Dénes 
- őrkanonokság kérése 1173 
- Szent Adalbert-egyház 567,1181; prépostja: Gyke, 

Vasvári Péter 
- Borbála-kápolna rectora: István crucifer 590 
- Domokos-kolostor 567 
- Katalin-ispotályosház mestere: István 
- vikárius 2393; vikárius: Domokos győri kanonok 
Györké h. (Zaránd m.) 1597 
Györkéi cs. 625 
- Mihály királyi ember 660 
Györki György ügyvéd 1427 
Györkvölgyi cs. 1140 
Győröd h. (Bars m.) 2169 
Győrödi András és János királyi emberek 75 
Győrsokai cs. 1631 
Gyuek/Gyuiek/Gyvek-i lásd Divéki 
gyújtogatás 312, 317, 332, 759, 1053, 1140, 1361, 

1652 
Gyula v. (Békés m.) 672 
Gyulafehérvár v. (Fehér m.) kh. 2089, 2454 
gyulafehérvári káptalan lásd erdélyi káptalan 
Gyulaházai cs. 454 
Gyulai cs. 839, 1430, 1479, 1734, 2216 
Gyulakutai cs. 228 
Gyúr h. (Békés m.) 672 
Gyúrd fn. (föld) (Nyitra m.) 303 
Gyurgh lásd Győröd 
Gyurk fn. (terra) (Nyitra m.) 474 
Gyuro lásd Gyóró 
Gyülvész h. (Sáros m.) 820, 969, 1377, 2133 
gyümölcs 1443, 1459,2161 
gyümölcsfa 382; gyökerének kitépése 725; kivágá

sa 725, 1759 
gyümölcsös 444, 1451, 1862, 2400 
- lekötése zálogként 635 
gyűrű, arany 1362, 1631 

Gyüre h. (Szabolcs m.) 583, 1077, 2023, 2320 
Gyvrthanus lásd Gyertyánosi 
Gywek-i lásd Divéki 
Gywerygindingh pn. 1746 
Gywker-i [X] királyi ember 1686 
Gywla-i lásd Gyulai 
Gywlwez lásd Gyülvész 
Gywman lásd Gyomán 

Habersdorfer pn. 325,1523 
háború, csehországi 988 
háborús veszély 442 
Habouch h. (Körös m.) 61 
Habsburg Albert osztrák herceg lásd Albert osztrák 

herceg 
Hacak lásd Hátszeg 
Hadai cs. 278 
hadakozási pénz 698 
hadba vonulás 2238; alóli felmentés 914, 928, 938, 

962, 1010; más helyett 1827 
hadbahívás, török ellen 907, 945 
haderő kiállítása 1016 
Haderdaz pn. 297 
hadfelkelési kapitány 920 
hadieszköz 97 
hadiszolgálat szabályozása 1966 
hadjárat 698, 938, 1080, 1286, 1827, 2309, 2319, 

2399 
- a husziták ellen 1286, 1915, 1937 
- Német lovagrend ellen 432 
- tervezése 994 
hadjáratban eltűnt 120, 2169 
hadjárattól távolmaradás 2071 
hadmüvelet Trau elfoglalására 1385 
hadoszlás 1898 
hadsereg 1852,2315,2374; bosnyák 947; felállítása 

1155; mozgósítása lásd mozgósítás 
Hagen Hermann lübecki protonotarius 234, 250 
hagyaték 94,637,943,1001,1119,1171,1176,1343, 

1660,1929, 1936 
Hagymás cs., Berekszói 1867 
Hagymási cs. 938 
hagyományozás 1003,1473; lásd még végrendelkezés 
Hahót h. (Zala m.) 2334 
Haimstewr 2347 
Hainburg v. (Ausztria) 884, 1019 
Hamburger pn. 1565 
hajadon 357, 1518, 1558, 1760, 2003, 2242, 2272, 

2318, 2392; lásd még leány 
Hajas jn. 2160 
Háji lásd Gáji 
Hajnal\n. 1882 
hajó 43,48, 681, 1385-1386, 1901 



hajóhad 2022 
hajózás veszélyeztetése 1385 
Haj szentiőrinc h. (Bodrog m.) kh. 832 
hajszentlőrinci prépost: Csapi Péter, László 
- társaskáptalan 673 
hal 759, 1993,2390 
Halagosth lásd Halyagosd 
haláleset 1377, 2302 
halálos verés 1822 
Halapcs h. (Tolna m.) 808, 824 
Halápi cs. 180 
halárusítás 2368 
halastó 46, 193, 332, 449, 621, 1324, 1393, 1451, 

1686,1762, 1966, 2073,2161,2163, 2384, 2400; 
elfoglalása 1931; építése 2037; halászása 1360 

Halastói cs. 492 
- Pál diák, ügyvéd 1867, 2319, 2327 
Halász fn. 332; h. (Szabolcs m.) 449-450, 2316 
halász 1564, 2408 
halászat 1759; tiltása 166 
Halászi cs. 2316 
halászó 301,414, 2384 
halászóhely 673, 1360, 1966, 2154, 2161, 2163 
halasztólevél 146,416,455,471,598-599,601,608, 

610, 798, 1067, 1432,1456,1681 
Hali Mátyás királyi ember 2171 
- Simon királyi ember 1410, 2171 
háló 206, 1896 
Halogy h. (Vas m.) 742 
halom 860 
halottak eltemetetlenül 1834 
halva születés 291 
Halyagosd fn. (hegy) (Zala m.) 1493 
hamis oklevél 35, 908; lásd még kéteshitelü oklevél, 

koholmány 
- pátensszöveg 683 
- út lásd út, hamis 
hamisítvány 21, 131, 1189 
Han pn. 2021 
Hanchyko szn. 2383 
Hangajn. 1380 
Hangácsi Jakab királyi ember 2232 
Hangonyi Torma András vaíkói alispán (1419) 785, 

2460 
Hannosjn. 190 
Hannosfalwa lásd Hanusfalva 
Hans esztergomi várnagy 1773 
Hantái jn. 489 
hántolt fa 1694 
Hantos szék kunkapitánya: Tobai/Toman Jakab 
- széki kunok ispánja (1465) 911 
Hantosszéki Gál kunkapitány 911 
Hanua-i Daruas lásd Hanvai Darvas 

Hanusfalva h. (Sáros m.) 82, 2121 
hanusfalvai plébános 1551 
Hanvai Darvas cs. 1581 
- Imre királyi ember 2042 
Harabóc lásd Hrabóc 2335 
Harábori cs. 124 
Haradissa pr. (Ung m.) 53 
Haraklyán melletti Szent Lőrinc-egyház 863 
haraklyáni Szűz Mária-plébániatemplom 862, 1823 
Harang h. (Békés m.) 361 
harang 2020, 2063 
Harangi cs. 361 
Harangozó utca (Eger v.) 1708 
harangszó 1470 
Harapko lásd Hrabkó 
Harasthyan/Haraszthyan lásd Hrastyán 
Haraszti h. (Abaúj m.) 1998 
- cs. 146, 217, 477, 571, 1052, 1845, 2187; Bertóti 

2012 
- András ügyvéd 1845 
- Ferenc, Jakab és János királyi emberek 2151; ügy

védek 316 
- Péter királyi ember 2151 
- P ó c s cs. 2167; Tapán cs. 1751 
Harauzo-\ lásd Szarvaszói 
Haraz (hegy) (Várasd m.) 2258 
harc 2215 
Harcsafalvai cs. 1079 
Hardeck vár (Alsóausztria) 528 
Hardi cs. 278 
Hareng lásd Hering 
Harka h. (Sopron m.) 32, 797 
Harkácsi Porkoláb Balázs forrói officiális 2042 
Harkai cs. 797, 946 
- pn. 32 
harkai Szent Péter-egyház 946 
Harmac h. (Gömör m.) 370 
harmincad 17, 676, 892, 895, 949, 999, 1517 
harmincadhely 628 
harmincadmentesség 232, 297, 398 
harmincados 297, 578, 767, 892, 1158, 1352 
harmincadosok általános utasítása 895 
Harmunkeszi fn. (Zala m.) 1493 
Harnad f. lásd Hernád 
Harnóc h. (Borsod m.) 1910, 1924 
Háromcsemejtava tó (Heves m.) 2384 
háromhegyi pálosok 1193 
Harrenstein-i István gróf lásd Kanizsai István 
Harsányi András ügyvéd 146, 217 
hársfa 1592, 1885 
Hartauf pn. 308 
Hartlieb János nagyszombati acolitus 283 
Hartmanin pn. 1250 



Hartyáni cs. 2297 
- Nagy Pál ügyvéd 1694 
Haruath-i lásd Horváti 
Haryncha lásd Herincse 
Hasagyak-i lásd Hásságyi 
Hasasgödör fn. (völgy) (Somogy m.) 1305, 1592 
Hásságy h. (Sáros m.) 2133 
Hásságyi cs. 1659, 1669, 2133, 2168, 2235-2236 
- Bertalan (Miklós fia) ügyvéd 2235, 2237 
- Farkas cs. 969, 1954, 2237 
- Márton ügyvéd 820 
Hastalnoch Péter, a magyarok kapitánya 1354 
Haszna cs., Kisudvarnoki 279 
Hasznos f. (Heves m.) 2254 
haszonbérlet 446 
haszonvétel 1, 46,169, 256, 318, 1505, 1540, 1682, 

1726, 1862, 2347 
haszonvételek beszedése 228, 1034, 1955 
hatalmaskodás 11,101,172,182,186,206,221,259, 

279, 303, 315, 318, 323, 332, 358, 382, 392,467, 
487,494, 496, 498, 508, 515, 539, 725, 748, 969, 
1053, 1165, 1290, 1380, 1398, 1410,1438, 1545, 
1580,1587,1626,1650, 1678,1681, 1704, 1719, 
1735, 1747,1760,1766, 1796, 1831, 1838, 1922, 
1926, 2408; semmisnek nyilvánítása 784, 2238 

hatalombaj 145, 318, 392, 490, 754, 1155, 1539, 
1745, 2238, 2348; lásd még párbaj 

határ felülvizsgálata 1427; lerontása 75; országé 
1785 

határhelyesbítés 181 
határidő 1441, 1572 
- kitöltése lásd completio termini 
határjárás 239, 290, 359, 440, 548, 550, 810, 1069, 

1084, 1209,1261, 1305, 1377, 1427, 1573, 1592, 
1597, 1601, 1645,1694, 1705, 1710, 1730, 1762, 
1765,1790,1793,1802,1817,1830,1841,1843-
1844, 1851,1857, 1859, 1871,1885,1955,2002, 
2013-2014, 2054, 2057-2058,2060,2068,2070, 
2079, 2104, 2114, 2138, 2143, 2176, 2198, 2206, 
2217, 2232,2257,2271, 2276,2302, 2333, 2336, 
2387, 2418, 2426; lásd még birtok elhatárolása 

-titokban 1659 
határjárást elrendelő levél 813 
határjáró oklevél 566, 843 
határjel 6, 178, 239, 290, 372, 382, 444, 669, 837, 

930,1163,1305, 2228; folyamatos 440, 655; jog
talanemelése 1601; lerombolása 655,1360,1664, 
1762; megújítása 329 

határjelek felülvizsgálata 572, 1078; jogtalan eme
lése 1551 

határkiigazítás 181 
határkijelölés 200-201, 329, 382, 833, 843, 1338, 

1954, 2228; lásd még határjárás 

határleírás 6,158,169,239,329,372,382,444,624, 
655, 833, 860, 930, 1427, 1573, 1629, 2093; lásd 
még határjárás 

határleíró oklevél 435, 455, 813, 1601, 1813, 
1817 

határmegállapítás 6, 550,669,760, 871,1429,1574, 
1683; elhalasztása 708, 1009 

határon való szolgálat 1378 
határosok 1140, 1438, 1672 
határozat 1454 
-érvénytelenítése, Zs. megmérgezéséé 1329 
- kihirdetése 2231 
határper 2202 
határút (út) (Abaúj m.) 2387 
Hathalomi cs. 1995,2393 
Had Jakab királyi ember 102 
Hátszeg h. (Hunyad m.) 6 
Hatva h. (Körös m.) 2113 
Hatvan h. (Középszolnok m.) 1390; opp. (Heves m.) 

430; kh. 413, 427, 429 
Hatvani cs. 1390 
- István királyi ember 2211 
-Miklós budai őrkanonok 158, 919, 1754, 1759 
Hatzak lásd Hátszeg 
Hátzhofen vár (NRB) 1761 
Haurilla szn. 636 
Havasalföld leigázása 2022,2033; palatinus-a: Sán

dor 
havasalföldi hadjárat 938 
Havaska szn., női 1680 
Hawczhk pn. 1166 
Hawenstil/Hawnstil pn. 2140 
Hawerpn. 1442 
Hayden pn. 933 
ház 40,114,373, 604, 615, 710, 776, 780, 849, 853, 

885, 983, 1005, 1166, 1250, 1256, 1280-1281, 
1291,1328,1356,1358, 1389,1434, 1444, 1482, 
1488,1593,1724,1862,1883, 1929, 1965, 1979, 
2005,2062,2074,2171, 2263, 2354, 2357, 2400; 
lásd még az egyes városoknál 

-adásvétele 1045, 1458, 2349 
- adományozása 2431 
-ajándékozása 1756 
- ajtajának betörése 1587 
-befejezetlen, berendezetlen lerombolása 1801 
-bérbeadása 1143 
-eladása 1847, 2340 
- építése 2166; fából 521 
- felégetése 332 
- felgyújtása 312, 1053, 1140, 2443 
- feltörése 1154 
-jobbágyé 1381, 1470 
-kifosztása 291, 1277 



-kirablása 1728 
-kőből 2349 
-lakatlan 1762, 1841 
- lefoglalása 889 
-lekötése 773, 1091 
- lerombolása 725 
- lerontása 2026 
- megrohanása 748, 1522 
- mint keltezési hely 2258; zálog 1166, 2353 
- összezúzása kerekekkel 1831 
- tartozékai 800 
- villicus-é 2408 
- zálogbaadása 709 
-zálogosítása 840, 1441-1442, 1507, 1524, 1526, 

2351 
Házason. 2283 
Házasfalvai István és Jakab királyi emberek 1582 
házasít ás 931 
házasság 2383; felbontása 1921; ignobilis-szel 1726 
házassági szerződés 2347 
házasságkötés 1177, 2347; lengyelországi nemessel 

2240 
házasságon kívül született gyerek 2005 
házasságtörés 476 
hazatérés királyi szolgálatból 2437 
házba menekülés 526 
házban lévő javak elvitele 1362 
házbér 446 
házberendezési tárgy 1380, 2081 
házeladás akadálya 872 
házépítés 1652 
házfelszerelési tárgy 226, 1003, 2124, 2214 
házi eszközök (utensilia) 1003 
házkapu betörése 1522 
házrarontás 205,299,312,487,558,591,1842,1880, 

2194 
házratörés 1361, 1631, 1672, 1706, 2442 
házrész adásvétele 441 
háztető 2403 
Hazugagedre/Hazugagedreh fn, (Somogy m.) 1305, 

1592 
házvétel 2015 
Hechay tó (Heves m.) 2384 
Hecheler pn. 1847 
Hecsei lásd Kishecsei 
Héderfájai cs. 1602 
Héderi cs. 1909, 2084 
héderi plébános 2214 
Hederuar-i lásd Hédervári 
Hédervári cs. 145, 511, 574, 1461 
- Domokos győri oltárigazgató és kanonok 2001 
-György 1216, 1325; felesége 1861 
- Imre özvegye: Dorottya 620, 1628, 1783, 1786 

-János győri püspök (1386-1415) 318 
-Lőrinc 511, 728 
Hedes jn. 91 
Hedichwad-i lásd Hédervári 
Hedrei Miklós honti főesperes, ügyvéd 375 
Hedri György és Miklós királyi emberek 2012 
Hedrihovci cs. 1149 
Hedríhuar/Hedrihwar/Hedrihwara-i lásd Hédervári 
Hedrych-i lásd Hedri 
Heegh lásd Hegy (Bereg m.) 
Heegmege lásd Hegymöge 
Hefflyug-i lásd Höflányi 
hegedűs (fiolista) 1296 
hegeni (Körös m.) Szűz Mária-plébániaegyház 1008 
Hegenülése pr. (Heves m.) 654 
Hegenylese/Hegenllese lásd Hegenülése 
Hegeskw fn. (kő) (Sáros m.) 1377 
Hegeti/Heghyeti-\ lásd Hegyétei 
Heginger fn. (szőlő) (Pozsony v.) 1565 
Hegy h. (Bereg m.) 215; (Gömör m.) 619 
hegy 256, 444, 833, 837, 930, 1305, 1762, 1885, 

1966,1984,2276, 2357 
- eltulajdonítása 2245 
-p i l i s i 158 
Hegyaljai cs. 712; Baglyas cs. 712 
- István királyi ember 2076 
Hegyes jn. 138 
Hegyesdomb fn. (Hunyad m.) 6 
Hegyesegyház másképp Kakát h. (Heves m.) 1505 
Hegyétei Jakab (Jakab fia) királyi ember 1358-1359 
hegyfok lásd promontorium 
hegygerinc 1592 
hegyhát 655 
Hegyi cs. 619, 2040 
- Dénes királyi ember 1449 
hegyjog 318, 722 
Hegymagas fn. (hegy) (Zala m.) 1762 
Hegymagas h. (Zala m.) 256, 659,1762,1765,1841 
hegymagasi Szent György-egyház plébánosa 1762, 

1841 
Hegymöge (erdő) (Somogy m.) 2333 
hegyoldal 669, 1885 
hegytető 1885 
hegyvám 2332; elfoglalása 686 
hegyvámjövedelem 474 
Heide/Herde pn. 1708 
Heilsberg v. (Warmia) 58; kh. 680 
helbling lásd pénznem 
Helele, Beregi 1380 
Heles lásd Helyes 
Helgez/Helgyez lásd Hőgyész 
Helh'yu. 190 
Helmec h. (Bereg m.) 215 



Helmecics. 127,581,587, 1096, 1318, 1433, 1455, 
15,52, 1766,1816,2189 

- András nádori ember 152, 469; ügyvéd 127, 316, 
1096, 2178 

- Máté királyi ember 2194 
- Simon ügyvéd 316 
Helyes jn. 1669 
helyiségek közös használata 441 
helység elpusztítása 725 
Hemfalua lásd Himfalva 
Hémházai Ézsaiás lásd Himházai Izsaiás 
Hencidai Mihály (István fia) királyi ember 2355 
Hencsei cs. 45 
Hendrejfalva-'i lásd Endrefalvai 
Henei Domokos királyi ember 449-450 
Henesten-i lásd Herestyéni 
Hengen lásd Hegen 
Henkil cs., Csütörtökhelyi 1541 
Henkst fn. (szőlő) (Pozsony) 757 
Hennengh-i lásd Henningi 
Henningi cs. 163 
Henokos/Herrokos jn. 300 
Henrik (V.) angol király 245, 948, 2031 
- bajor herceg 1414, 2048, 2082 
- id. és ifj . grossglogau-freystadti hercegek lásd 

Rumpolt Henrik 
- kolozsmonostori apát lásd Albeni Henrik 
Hensel pn. 1441, 1929 
Henye h. (Zala m.) 1588 
Henyei cs. 278, 358 
- Bereck zalai alispán (1416-1422) 358, 1114 
- Dénes klisszai főesperes, székesfehérvári kanonok, 

a római poenitentiaria írnoka 973, 2250 
Herbártháza h. (Fejér m., Solt szék) 2286 
Herbarthus másképp Jakab szn. 279 
Herbátfölde másképp Lövő h. (Zala m.) 1027; Szent

iván h. (Zalám.) 1028 
Herber pn. 968 
Herceg cs. 25 
- Péter lásd Szécsi Herceg Péter 
Herdelpn. 1708 
Herényi cs. 842, 1298, 1686 
Herepe h. (Fehér m.) 860 
Herepei Benedek vajdai ember 818 
Herestjn. 2408 
Herestyéni Imre nádori ember 2169 
- lásd még Kisherestyéni 
Herincse másképp Szelőmező h. (Máramaros m.) 531 
Hering, Lessel, Dévény vár gubernátora 522 
Heriouich András varasdi ispán lásd Rohonci And

rás 
Herk szn. 1140 
Hermán h. (Vas m.) 1528 

Hermándi Péter kúriai jegyző, kúriából kiküldött k i 
rályi ember 1427 

Hermáni cs. 1709 
Hermann pn. 779 
Hermány h. (Barcaság) lásd Honigberg; (Sáros m.) 

379, 537 
hermányi plébános 2214 
Hernád f. (Abaúj m.) 2387; lásd még Holthemád 
Hernádmesteri cs. 11 
Hernyececi/Hernyesevci cs. 1140 
herold, Zs.-é 1639 
Herpenye f. (Vas m.) 366 
Herran rmesteri lásd Hernádmesteri 
Herrech/Herreh Péter lásd Berzevicei Péter 
Hertel/Herthel szn. 1788 
Hertlein pn. 710 
Hertmanóci cs. 1140 
Herwa szn. 420 
Hetei cs. 495 
- Dancs királyi ember 1380, 1615 
Hetényi cs. 1782, 1812 
Heth kancelláriai jegyzet 1096 
Héthárs h. (Sáros m.) kh. 962-963 
Héthársi Caupo cs. 1243 
héthársi Szent Márton-plébániaegyház Krisztus tes

te-oltára 1221 
Hethhas lásd Héthárs 
Hétics. 1522, 1672 
hetipénz 2082 
hetipiac 172, 182, 306-307, 309, 679, 725, 1145, 

1356,1410,1415,1495,1529, 1650, 1718,1799, 
1845,2177,2187, 2222 

- lásd még kikiáltás három vásáron, vásár 
Hetyei cs. 1751 
Heufleyn pn. 2005 
Heukuthkezy lásd Hévkútkeszi 
Heves m. 385; hatósága 46, 2254, 2283 
hevesi alispán: Dobó László, Kántor Bálint 
- főesperes: Csebi László, Mérai Tamás 
- ispán: Palóci Imre és Máté 
- szolgabíró: Bátori János 
hévízi keresztes gubernátor: Alcsebi Miklós 
Hévjó f. (Bihar m.) 237 
Hévkútkeszi fn. (Zala m.) 1493 
Hewppel pn. 1143 
Heyken pn. 2270 
Hibe h. (Liptó m.) 499 
híd 1885, 2333; lerombolása 982 
Hidagai Bálint diák ügyvéd 1484, 1839, 2172, 2179 
Hidas f. (Somogy m.) 2333 
Hidasvize másképp Kadahida f. (Somogy m.) 2333 
Hideghéti Dénes (Lőrinc fia) királyi ember 2159 
Hidegkút h. (Sáros m.) 2411 



Hídvégi cs. 596, 1071, 1254, 1287 
- Antal és Balázs királyi emberek 1131 
- Tamás (Egyed fia) királyi ember 1133 
higany érseki tizede 401 
Hilbran pn. 800 
Hűden pn. 1441-1443, 2015 
Hildern pn. 1005 
Hilkapn. 1001 
Himesegyház h. (Baranya m.) 830 
Himfalvah. (Vasm.) 184 
Himfi cs. 2094; lásd még Remetei 
Himházai Izsaiás, a fehérvári káptalan dékánja 218-

219, 233; ügyvéd 211,378 
- László veszprémi kanonok 524 
Himodi Pál baráti plébános 1869 
hímzett ruha 2124 
Hindi cs. 356, 1217 
- István királyi ember 1496 
Hinkó nyitrai püspök (1405-1428) 260 
- szkacsányi várnagy (1411-1423) 260 
hirdető levél 306 
Hirip h. (Szatmár m.) 1370 
Hirsen pn. 1929 
hirspergi (NRB) Landrichter 1320 
hírvivő elkísérése 2406 
hitbér 754,1484; és jegyajándék 112,179,181,281, 

321,356, 374,436,476,486, 589, 621, 711, 826, 
851, 1004, 1210, 1318, 1347, 1420, 1440, 1658, 
1680,1774,1788, 1875,1895-1896,1981, 1995, 
2020, 2040, 2043, 2189, 2255, 2261, 2282, 2380, 
2383,2447 

egyházra hagyott 1578; elengedése 301; meg
váltása 402, 691 

- - leánynegyed 2124, 2239, 2346 
- lásd még Morgengab 2347 
hiteleshely 967, 1194, 2425 
hiteleshely: aradi, bácsi, boszniai, budai, csanádi, 

csázmai káptalan, csornai konvent, egri, erdélyi, 
esztergomi, fehérvári káptalan, fehérvári keresztes, 
garamszentbenedeki, jászói konvent, kalocsai káp
talan, kapornaki konvent, knini, kői káptalan, 
kolozsmonostori, leleszi konvent, nyitrai káptalan, 
pannonhalmi, pécsváradi konvent, pécsi, pozsegai, 
pozsonyi káptalan, sági, somogyi, szekszárdi kon
vent, szepesi káptalan, turóci konvent, váci kápta
lan, váradhegyfoki konvent, váradi, vasvári, veszp
rémi, zágrábi káptalan, zalai és zobori konvent 

- előtti hamis bevallás 342, 1531 
hiteleshelynél letett oklevél letiltása 613 
hitelesítés, vikárius által 1995 
hitelező 275, 285, 1442-1443, 1524-1525, 2351, 

2354 
hitelezők a birodalomban és Lengyelországban 518 

hitelt biztosító levél lásd credentionalis 
hitetlenek 345 
hitszegés 248, 754 
hittérítés 1921 
Hlubuka p. (Ung m.) 581 
Hochk lásd Kocsóc 
Hodász h. (Szatmár m.) 257 
Hodászi János királyi ember 770, 837 
Hodosi cs. 186 
-András királyi ember 1370, 1388-1389 
- Jakó királyi ember 2355 
Hoduilaghelfew fn. (szőlő) 1762 
Hoeney fh. (szőlőhegy) (Pozsony v.) 757,1565,2005, 

2140 
Hofh. (Sopron m.) 2297 
Hoffewlde lásd Izsófölde 
Hofpinter pn. 275, 634 
Hofsteten (Pozsony m.) 2347 
Hohenkirchen Jóst, a német lovagrend schlochaui 

komtúrja 1546-1547 
Hohenlohe György passaui püspök (1389-1423), 

birodalmi főkancellár (1417-1423), esztergomi 
gubernátor (1420-1423) 15, 29, 48, 74, 88, 518, 
721, 910, 1233, 1595, 1619-1620, 1773, 2070, 
2088,2090 

hóhér 542 
Hohneyn lásd Hoeney 
hold lásd mértékegység 
Hol-i lásd Hali 
Holics h. (Nyitra m.) 1394 
hollandi gróf: János 1289 
Hollókő fn. (Bars m.) 843 
Hollósi Miklós vasvári kanonok, káptalani kiküldött 

1287 
holmi 1277; elvitele 226, 1140, 1356 
Hologh lásd Halogy 
Holtégertava tó (Heves m.) 2384 
Holthernád másképp Kettőközi f. (Abaúj m.) 2387 
holttest Dunába vetése 1753 
homagium 1562, 1719, 1861, 1953, 2448 
Homoki Demeter, János, Lőrinc és [X] királyi em

berek 1816 
Homonna v. (Zemplén m.) 1644 
Homonnai cs. 645 
-Druget cs. 1644 
- János özvegye: Ilona 1450 
- Zsigmond (Miklós fia) 1084 
Homorogdi cs. 42 
Honey lásd Hoeney 
Honigberg h. (Barcaság) 2370 
Honigler pn. 1956 
honor 1227, 1460; seu officiolatus 106 
honorjö vedelem 132 



Hont m. 975, 1112; megyei birtokok 908, 1425 
honti alispán 2352 
- főesperes: Hedrei Miklós 
Hoppéi pn. 780 
Hór h. (Zemplén m.) 645 
Horch lásd Hór 
hordó 1305, 2042, 2390, 2454; mint mértékegység 

lásd ott 
-bor értéke 1976 
-boros 1256, 1482 
hordozható oltár 1503; használatára engedély 1607-

1608 
Hordy-i István (Benedek fia) királyi ember 75 
HorehouchZenthpeter lásd Orehovcszentpéter 
Hork szn. 1140 
Horkai cs. 516, 1681, 1833 
- Albert és Péter (Pál fiai) királyi emberek 614,2151 
- Balázs ungi szolgabíró 1891, 2095; ügyvéd 316 
- Bálint királyi ember 1831 
Hormunkezy lásd Harmunksszi 
Hornsteini István gróf 507; lásd még Szarvkői Ist

ván és Kanizsai István 
Hornyán h. (Nyitra m.) 1411, 2177, 2376 
hornyáni villicus és jobbágynévsor 2408 
Horóc h. (Trencsén m.) 1650 
Horogszegi Garázda cs. 430 
Horói cs. 2304; Bajcs cs. 1737, 1749 
Horvát h. (Borsod m.) 2276 
- cs., Bázai 2008; Eleksfalvai 2346; Farkashegyi 

1140; Idzath-i 23 
- András szentantali vámos 2034 
- j n . 1434 
- p n . 10 
horvát bán 2375; bán: Albeni János, Meggyesi Si

mon; lásd még dalmát-horvát bán 
Horváti h. (Bars m.) 354; (Hont m.) 75; (Zala m.) 

627 
- cs. 2209 
- István krasznahorkai várnagy 2042 
- Lukács nádori ember 2002 
horváti (Torna m.) jobbágynévsor 300 
Hosdáti cs. 105, 752 
- Péter dévai plébános 6 
hosdáti (Hunyad m.) nemesek 6 
hospes 20,55,99,150-151,297,376,403,592,618, 

628-629,649,693-694,696, 875, 884,987,1098, 
1145,1147,1257,1313, 1409, 1585-1586, 1733, 
1746, 2063,2159, 2445 

-jobbágy 1841 
- leleszi 10 
- pere nemes ellen 483 
- újhelyi 1296 
- verése és megsebesítése 2159 

hospesnévsor, csőszi, inotai, péti és Zenyel-'x 226 
Hosszú jn. 489 
Hosszúbácsi cs. 839, 2216, 2450 
Hosszúberek fn. (Zala m.) 659 
hosszúerdő 1762 
Hosszúkő fh. (Veszprém m.) 2419 
Hosszúmacs h. (Bihar m.) 322 
hosszúmacsi Szent György- és Szent Mihály-egy-

házak 292 
Hosszúmezői cs. 390 
Hosszúmezőkocs h. (Zemplén m.) 2075 
Hosszúrekettye fn. (kaszáló) (Szabolcs m.) 1047 
Hosszútelek fn. (terra) (Pozsony m.) 329 
Hosszútelki cs. 1687 
Hosszútótava (tó) (Heves m.) 2384 
Hoth-i lásd Hati 
Hothim jn. 2408 
Hotholm lásd Hathalom 
Hovalentelekei cs. 1140 
Hoziwbach/Hozywbach-'\ lásd Hosszúbácsi 
Hozyutelek lásd Hosszútelek 
Hozyw lásd Hosszú 
hozzájárulás birtok elidegenítéshez 1028 
- végrendelethez 941 
- velencei 950 
Höfiány h. (Sopron m.) 2332 
Höflányi cs. 510 
Hőgyészi cs. 206 
hőgyészi bíró és jobbágynévsor 206 
Höltövény h. (Brassói ker.) 1572 
Hrabkó h. (Sáros m.) 2012 
Hrabóc h. (Zemplén m.) 2335 
Hrabóci cs. 2335 
- István királyi ember 1658 
Hradna lásd Gradna 
Hranic Sandalj bosnyák nagyvajda 41,71,701,715, 

857,1167, 1756, 1775, 1991, 2385 
Hrascsina h. (Zágráb m.) 290 
Hrastyáni cs. 1460 
Hrasztovica h. (Zágráb m.) 414 
- vár (Zágráb m.) és alvárnagya: Nezsétei Imre 588 
Hrihounch-i de genere Cutarorum cs. 133 
Hrozniki Mihály ügyvéd lásd Kiscsalomjai Hraznyk 

Mihály 
Hrussovai Nagy cs. 1140 
Hubói Benedek ügyvéd 1580 
Hudnya lásd Budnya 
Hudor szn. 1766 
Hunkuth-i lásd Háromkúti 
Hunyadi cs. 105 
Hunyoros fn. (tó) (Pozsony m.) 329 
Hurnaty-'i lásd Horváti 
hús 2402; árusítása 150 



husáng 568 
huszita eretnekség kiirtása 1492; háborúban elesett 

2411 
husziták 923, 1286, 1424, 1577, 1915, 1930, 2411; 

elleni hadjárat 1950, 2298; harc 1866, 2362 
-megégetése 1950 
Hurkai Farkas János abaúji alispán (1413-1421) 2301 
Huziwbaacz-i lásd Hosszúbácsi 
Huzywkw fh. lásd Hosszúkő 
hübérbirtok, birodalmi 9 
hűbéri jogok 339 
hűségeskü 1656,1661,2022,2033; Velencének 1911 
hüségfogadás 1208 
hűtlen 101, 181, 1690; birtokának adományozása 

179, 974; elkobzott birtoka 1027 
hűtlenség 179, 659, 897, 906, 917, 1187 
Hwlkjn. 2159 
Hwnurus lásd Hunyoros 
Hwrugd jn. 300 
Hycko pn. 2270 
Hydwygh-i lásd Hídvégi 
Hyges lásd Hegyes 
Hygi-i lásd Hegyi 
Hyharus lásd Iharos 
Hylden pn. 2353 
Hymesky jn . 2160 
Hyspan szn. 921 

Ibloncha f. (Máramaros m.) 1261 
Ibrahwelge fn. (locus) (Kolozs m.) 415 
Ibrányi cs. 450 
- András és György királyi emberek 2314 
Ida h. (Abaúj m.) lásd Nagyida 
idegen kézen birtokrészek 2384 
idézés 20, 23, 106, 145, 147, 157, 160, 162-163, 

172,175, 181, 183, 187, 193, 195, 200-202,211, 
214-215,217,225, 229,235-236,252,257, 264, 
269-270, 274, 284, 291-292, 296, 299, 305, 307, 
309,313-314,322,333,340,343,354-355,370-
371,386,408,410,413,455-456,471-472,498-
499,516,534,554,580,607,619,622,645,654-
655, 660, 670, 679, 692-693,725,765,767, 777, 
809-810, 817-818,823,832,854,860, 871, 903, 
954, 971, 1047, 1079, 1094, 1106, 1118, 1142, 
1150,1187, 1229,1249,1334,1357-1358,1370, 
1374,1376-1377,1381,1387-1388,1390,1393, 
1407,1410, 1415,1426-1427, 1431,1439-1440, 
1448,1456, 1466-1467,1479,1484,1490, 1496, 
1540,1544, 1559-1560,1566,1588,1593,1598, 
1605,1611,1613, 1615-1616, 1626, 1650,1658, 
1664,1674,1686,1697,1703,1719, 1729-1730, 
1747, 1789-1790, 1793-1795, 1801-1802,1812, 
1816-1817, 1825, 1827-1828,1830,1833,1837, 

1839,1842-1843,1851,1853,1858-1859,1872-
1873, 1879-1880,1883,1887,1891, 1894, 1909, 
1931-1932,1954,1963,1971-1972,2002, 2011, 
2014, 2023, 2050-2051,2060, 2070, 2072, 2084, 
2133,2136,2139,2146,2148,2159,2169,2171-
2172,2177-2178,2180,2185, 2193,2198,2201-
2202, 2207-2208,2216, 2220-2223,2228,2243, 
2265-2266, 2269,2304-2305, 2313, 2324, 2328, 
2334-2336,2348-2349,2355,2361,2391-2392, 
2421,2425, 2439, 2442-2443 

- lásd még kikiáltás három vásáron 
- bírság nélkül 1342 
- Budán szemtől-szemben 2164 
- elhagyása perfüggés miatt 1669 
-figyelmeztetéssel 182, 1410-1411, 1415 
- másik város útján 778 
- nádori ítélőszék elé 75 
- pápai kamara vezetője elé 2108; kúriába 886 
- szemtől szemben 2200 
-távolmaradás miatt 1393, 1410 
idézőlevél 70, 146, 217-219, 233, 252, 455, 511, 

572-573, 577, 595, 598, 601, 603, 608-610, 725, 
777, 802, 810-812, 936,1087, 1407,1436, 2077, 
2146, 2150, 2164, 2179-2180, 2208, 2216, 2220, 
2223, 2234, 2243,2252-2253, 2308, 2325, 2330, 
2346 

-kánonjogi 1452 
Idzath-i Horvát István officiális 23 
Iege-i lásd Jékei 
Igaion f. (Gömör m.) 1522 
Igarh. (Fejér m.) 180 
Igaz cs., Sarmasági 1804 
igazolás 1080, 1139, 1308, 1344, 1575, 2437 
- átadása (Zs.-é) 1369 
- szolgálmányról 968 
ígéret, Zs.-é 2374; Zs.-é, kolostor felépítésére 1239 
Igló v. (Szepes m.) 309, 550, 708, 760, 1009, 2092, 

2303; hatósága/communitas-a 1683, 2079, 2245 
Iglói pn. 710 
iglói bíró: Besteller György, Stőr Miklós; polgár 

2079,2245 
Igmándi lásd Vigmáni 
ignobilis 171, 1034, 2321 
igrescei vlahok 1299 
Iharos h. (Somogy m.) 2418 
íj szétvagdalása 1706 
Ikerhalomi cs. 734, 1175 
Ikka lásd Zillingtal 
Ikladi cs. 1730 
- Mihály királyi ember 2138 
Ikland h. (Torda m.) 228 
Iklódi cs. 454, 1975 
- Barla királyi ember 257, 1467 



(Iklódi Barla) György királyi ember 195 
- Barnabás királyi ember 1466 
- Bertalan királyi ember 1466-1467, 1487 
- Gergely királyi ember 816 
- György királyi ember 257,1466-1467, 1487 
- István és [X] királyi ember 2440 
- Mihály királyi ember 386, 607, 1466 
Ikrán h. (Pozsony m.) 1353 
Ikrény h. (Győr m.) 632 
Iktár h. (Temes m.) 1903 
Iktári Bethlen cs. 2356 
iktatás 7,20-21,32-34,70,102,104-105,108,141, 

145, 152,162,168,178,180-181, 184, 194-196, 
207,225, 239,264, 270,278,290,294,310,328-
329, 333, 340, 361, 375, 386, 395,413,415,431, 
448, 466,490,492,499, 522, 534, 548, 554, 567, 
580, 583, 607, 619, 622-623,626, 632, 644-645, 
654, 670, 744, 766, 816-817, 845, 860, 905, 908, 
919, 921,935,944,952,1006, 1026-1027, 1040, 
1045, 1047, 1062, 1077,1083, 1088, 1106, 1118, 
1120, 1122, 1131,1133,1136,1142, 1150,1180, 
1187, 1198,1206, 1236, 1255,1261, 1287,1334, 
1339, 1349, 1353,1355,1358-1359, 1387,1411, 
1419, 1431,1433, 1457,1460, 1478, 1483-1484, 
1499, 1505,1521, 1544,1563, 1582, 1592, 1596, 
1600, 1603,1615, 1617, 1675,1682,1686,1694, 
1696,1729,1741, 1744, 1751, 1755, 1759, 1765, 
1773,1782,1789,1793,1800,1802,1810,1812-
1813, 1817,1819-1820,1826,1830,1837, 1841, 
1843, 1851, 1856,1878,1909,1957, 1962,1978, 
1990,1992,1995,1997,2003,2016-2017,2049-
2050,2086,2101,2104,2118,2122-2123,2129-
2130,2135-2137, 2144,2146,2161,2163,2165, 
2174,2177,2203,2212,2218,2224, 2232, 2256, 
2276, 2313, 2315,2318,2320,2324,2342, 2350, 
2355,2361, 2381-2382,2387,2410,2414, 2419, 
2426,2440 

- comes terrestris és társai által 2230 
-megakadályozása 1236, 1456 
- megyei ember által 1969 
- tiltása 46, 142, 469, 549, 641, 728, 734, 1034, 

2153 
- vissza 303, 364, 515, 975, 1410, 2238 
-zálogjogon 1382, 1391 
iktatástól való eltiltás 1283 
iktatólevél 98, 131, 365, 503, 916, 2146; kiállításá

nak költségei 60 
Ikwrhalom-'\ lásd Ikerhalomi 
Ilbergi Wende lásd Eulenburgi Wend 
Ilbő h. (Pest m.) 2286, 2355 
ilex lásd tölgyfa 
Ilholc////jovc lásd Irholc 
Ilka h. (Pozsony m.) 1544 

likai János, Simon és Gyepes Miklós királyi embe
rek 1415 

- Kemény cs. 1631 
- László királyi ember 1415; nádori ember 2169 
Illava lásd Léva (Trencsén m.) 
Illés, a pozsonyi káptalan jegyzője 329 
Illyefalvai János (Illés fia) királyi ember 1686 
Illyevölgyi lásd Ellyevölgyi 
Ilméri cs. 434 
Ilovai cs. 1140 
Ilsungpn. 1714, 1728 
Ilsvai György (Leusták fia) zólyomi ispán (1419-

1427) 843,1145,1233, 2309, 2330 
- Leusták nádor (1392-1397) 1726, 2309 
Ilsvavize f. (Gömör m.) 650 
Iluak lásd Ilvágyi 
Ilvágyics. 1027 
- Mátyás ügyvéd 1814 
Imbregh-i lásd Imregi 
Imolás(fő) fn. (völgy) (Abaúj m.) 444 
Imre király 290 
- a csázmai káptalan klerikusa és diakónusa 777 
- cikádori apát 1479, 1734 
- diák, Egerben lakó ügyvéd 1579 
- egresi apát 532 
- licentiatus in decretis, pataki plébános 1206,1296, 

1598 
- országbíró lásd Bebek Imre 
- pap, zalai konvent kiküldötte 1361 
- újszállási kapitány özvegye 1013 
Imreg h. (Zemplén m.) 1142 
Imregi cs. 371, 498, 537, 1142, 1579, 1598, 1681, 

1828 
- Bokor cs. 371 
Inakfalvai cs. 1953 
ináncsi (Abaúj m.) villicus és jobbágyok 1702 
Inasjn. 1566 
Ince (VII.) pápa 1401 
inclinus lásd zsellér 
Indali Pál királyi ember 1131 
infeudatio lásd örökbérlet 
ing 1053 
ingatlan 1442 
ingó és ingatlan vagyon 2357 
ingolstadti polgár 1039 
ingóság 1442,1564,1602,1772,1896; elvétele 1470 
iniciálé 713, 726 
Inota h. és f. (Fejér m.) 1 
inotai (Fejér m.) hospesek 226 
Inotha lásd Inta 
Inta h. (Vas m.) 11,24, 1043, 1488 
Inta h. lásd Inota (Fejér m.) 
Intai cs. 1043, 1488 



interdictum 738, 1834, 2020 
ioppa lásd ujjas mellény 
ioppola/iopula lásd dolmány 
iparos 1492 
iratátadás 1369 
Ireg h. (Tolna m.) 268, 1045, 1122 
Iregi cs. 717 
Irgybas jn. 2160 
Irholc h. (Máramaros m.) 116, 1428 
Irholci cs. 115, 636, 1049-1051, 1092-1093, 1100, 

1103,1106,1108, 1335, 1419,1428, 1675, 1812, 
2028 

- Thato királyi ember 1558 
Irinyi cs. 1697 
Iriph lásd Hirip 
irregularitas 288, 705, 1519, 1822; alóli felmentés 

1404 
Irrugh-'\ lásd Iregi 
Irsai György királyi ember 1810 
irtás vágatása 1839 
irtásföld 2376 
irtásszántó 1206 
Isalth szn., női 2189 
Iske h. (Ung m.) 2240 
Iskei László királyi ember 160; nádori ember 53 
iskola 1098, 1444 
Isop lásd Izsap 
Ispán Miklós újlaki esküdt 281 
ispán 1425 
ispáni joghatóság alól kiemelés 735 
ispotályosház, győri 2018; pozsonyi 2347 
Isserlein brucki zsidó 1285, 1768; és felesége 11 IS

I I 16, 1268 
- szentmártonhegyi zsidó 1350 
istálló 1194, 2441; felgyújtása 1361 
Istebna-i lásd Isztebnei 
Istentolaja jn . 291 
Istuandfelde lásd Istvánfölde 
István (I.) király rendelkezései 2266 
- (II.) király 2200 
- (III.) király 1168 
- (V.) király 171,297, 624, 894, 1248, 1585, 1762 
- a győri Szent Katalin-ispotályosház mestere, ügy

véd 2018 
- zalai konvent kórusának perjele 187 
- almádi apát, ügyvéd 2200 
- (Boda fia) újhelyi esküdt 1296 
- bosnyák király lásd Tvartko István 
- egri püspök lásd Pomázi Cikó István 
- erdélyi püspök lásd Upori István 
- vajda lásd Lackfí István 
- kaposi plébános, ungi esperes 1566 
- kemléki főesperes, zágrábi vikárius 397 

- keresztes győri kanonok, a Szent Borbála-kápolna 
rectora 590 

- (Miske comes fia) (1164) 1168 
- nachvaneni (Örményország) püspök, esztergomi 

suffraganeus 445 
- pap, a turóci konvent kiküldöttje 2257 
- pécsi éneklőkanonok 331 
- (Péter fia) kútfői bíró 1361 
- pilisi ispán, visegrádi várnagy (1341) lásd Csévi 

Sáfár István 
- plébános szepesi kanonok 2079 
-rudinai apát 1053, 1140 
- szepesi perjel 1541 
- turóci prépost lásd Bresztolci István 
- vasvári őrkanonok 2017, 2114, 2170, 2217 
- (Vukac fia) bosnyák comes 1756 
Istvándi cs. 195,272 
Istvánfalvai cs. 1686 
Istvánfölde h. (Zala m.) 1810 
Istvánházai Homorod Demeter nádori ember 2014 
- Imre és János fia vajdai emberek 818 
Istvánolc h. (Várasd m.) 861 
Isyph-i lásd Izsépi 
Iszkázi cs. 1760 
Isztebnei Mátyás és Renes Leusták nádori emberek 

2135 
Itália 523 
itáliai nősülése Szlavóniából 100 
itató 2076 
ítélet 581,1238,1245,1256,1357,1427,1434-1435, 

1576,1638,1650,1673, 1719,1741,1745-1746, 
1834-1835,1876,1896,1904, 2071,2271,2301, 
2349, 2364, 2386; lásd még bírói intézkedés 

- döntőbírói lásd boroszlói döntés 
- el nem fogadása 1290 
-érvénytelenítése 101, 1351 
-felülbírálása 1868 
-jogtalannak nyilvánítása 2102 
- királyi rendeletre 359 
- megsemmisítése 364 
-nádori 1710 
-városé 1328 
- Zs.-é 1453 
ítélethozatal halasztása 961 
ítéletlevél 172, 178-182, 239, 265, 274, 290, 307, 

351, 356,372, 378,419,444,446,476-477,480, 
511, 517, 519, 531, 594, 600, 619, 625, 632, 655, 
659, 679, 690, 725, 737, 754, 785, 798, 805, 826, 
833, 1065, 1084, 1090, 1098, 1296, 1377, 1407, 
1410,1427,1431, 1456, 1482, 1484, 1505,1601, 
1650,1681, 1694,1754,1758,1765, 1773,1796, 
1800,1813, 1820, 1840, 1845, 1856, 1906, 1922, 
1926-1927,2026, 2077, 2079, 2086, 2093,2102, 



2160,2168-2169,2171,2197,2207-2208, 2230, 
2249, 2263, 2357, 2387, 2442; lásd még bírói 
intézkedőlevél 

(ítéletlevél) bemutatása 1859 
- érvénytelenítése 25 
- vizsgálata 2309 
ítélkezési kiváltság 2233; szabadság 2064 
ítélkezőlevél 373 
ítélőmester 669; lásd még alvajdai, nádori, ország

bírói ítélőmester 
iudiciarius 1361 
Iudocus lásd Jodok 
iuniper lásd boróka 
Iván h. (Borsod m.) 1910, 1924; (Heves m.) 2384; 

(Pozsony m.) 145, 1794 
Ivánc h. (Vas m.) 184, 568 
Iváncics. 184, 568, 1769 
- Péter (László fia) ügyvéd 184 
ivánci plébániaegyház 568 
iváni (Heves m.) Szent Péter-egyház 2384 
Ivanics ker. és sziget (Körös m.) 1966; v. (Körös m.) 

55 
Ivanicsszigeti Jakab, a zágrábi Szentlélek-kápolna 

igazgatója, csázmai kanonok 1623, 1688 
ivanicsszigeti Szűz Mária-plébániaegyház 913,1251; 

rectora: Csázmai Tamás csázmai kanonok 1624 
Ivánka fn. (hegy) (Trencsén m.) 837 
Ivánkaházi Benedek királyi ember 1976 
Ivankovci cs. 2230 
Ivanovich Marko familiáris 23 
Ivelovci cs. 1709 
Iwachonfelde/Iwahonfelde lásd Jáhonfölde 
Iwanka szn. 169 
Iwansspak/Iwannspak szn. 1766, 1816 
Iwaska szn. 1106, 1108 
Izbég h. (Sáros m.) 2054 
Izdenci lásd Zdenci 
Izlar-i lásd Eszlári 
Izmény h. (Tolna m.) 172 
Izményics. 172, 1249 
Iztrithe-'i lásd Sztritei 
Izsák eberhardi plébános 2159 
Izsákfalvai Bálint, Benedek, György és Mihály k i 

rályi emberek 205-206 
izsapi (Komárom m.) Szent Kelemen-egyház 1484 
Izsép h. (Zemplén m.) 1026 
Izsépi cs. 556, 1026, 1138, 2007, 2214 
- Máté királyi ember 2335 
Izsófölde h. (Zala m.) 1027 

Jablonova h. (Árva m.) 2135 
Jacush néhai pozsonyi bíró lásd Jakab 
Jád h. (Somogy m.) 2333 

Jadra lásd Zára 
Jagodychjn. 725 
Jagovci cs. 1709 
Jahodnik h. (Turóc m.) 1573 
Jahodnykyuta fn. (Turóc m.) 1573 
Jáhonfölde h. (Vas m.) 1254, 1287 
Ják h. (Vas m.) 291 
- j n . 489 
Jakab, a nyitrai Szent Ilona-oltár rectora káptalani 

ember 837 
- csázmai káptalanbeli pap 725 
- diák szepesi karpap 767 
- erdélyi vajda lásd Szántói Lack Jakab 
- esztergomi várnagy 1256 
- fehérvári őrkanonok 331 
- (Gergely fia) jákószerdahelyi pap 421 
- (János fia) egri egyházmegyei pap, magister artium 

1224 
- j n . 1381 
- kallói plébános, esperes 2107 
- karbeli diák, a szepesi káptalan kiküldötte 207 
-korponai plébános 1351 
- mester, a királyi különös jelenlét diffinitora 1064, 

1082, 1094, 1352, 1373, 1411, 1427, 1482,1793, 
1813-1815,1897, 2102, 2143-2144, 2159,2177, 
2192,2280,2302, 2306,2315, 2323,2334 

- (Péter fia) egri egyházmegyei pap 1306 
- plocki püspök 1246 
-pozsonyi bíró (1338-1373) 2397, 2400 
- presbiter, komáromi káplán 1452, 1560 
- spoletói püspök, pápai legátus lásd Camplo-i Ja

kab 
- szerémi püspök lásd Szalánkeméni Mikola Jakab 
- ügyvéd, dobói familiáris 1854 
- várkonyi plébános, pozsonyi káptalani kiküldött 

1853,2195,2198,2221 
Jakabfiajánosfalva h. (Zala m.) 1027 
Jakabháza h. (Ung m.) 1119 
Jakcs cs. lásd Kusalyi Jakcs 
Jákó h. (Szabolcs m.) 389 
Jakó cs., Bernecei 1694 
Jákói cs. 389 
jákószerdahelyi (Körös m.) Szent Márton-egyház 421 
Jákószerdahelyi/Szerdahelyi Márton báni ember 725 
Jakowygh-i cs. 1140 
Jaksegesedvr fn. (locus) (Pozsony m.) 329 
Jalhawch/Jalhouch/Jalhowcz-i lásd Irholci 
jamai (Valkó m.) jobbágyok 1704 
Ján h. (Zala m.) 1435, 2444 
Janchech jn . 725 
Jánd h. (Bereg m.) 670 
Janensis lásd farai 
Jankafi cs., Ősi 387, 2440 



Jankaháza h. (Bihar m.) 2160 
Jankaházai Benedek királyi ember 317 
Jánoki cs. 370 
János (XXIII.) pápa 244, 846, 1400, 1406 
- a csanádi Szent Adalbert-oltár igazgatója, kano

nok 2413 
- fehérvári Szent Miklós-egyház kanonokja 179 
- kapornaki bencés monostor custos-a 2266; lec-

tor-a 2266 
- nagyobb kancellária alkancellárja lásd Szászi 

János 
- agárdi plébános 2448 
- bajor herceg 722, 1414, 1475 
- (Balázs fia) pécsi egyházmegyei bencés szerzetes, 

pápai poenitentiarius 1865 
- bán lásd Maróti János, Medvéi János 
-batizfalvai soltész 1977 
- bíboros, pápai legátus lásd Ragusai János 
- brandenburgi püspök 2112 
- brassói dékán 2141 
- budai prépost, alkancellár lásd Szászi János 
- succentor (1341) 176 
- cetinai comes lásd Nelipcsics János 
- diák pannonhalmi subnotarius, konventi kiküldött 

274 
- ügyvéd 2160, 2186 
- egri vikárius lásd Necpáli János 
- elefánti pálos perjel 2218 
- eperjesi bíró 2411 
-erdélyi őrkanonok 105 
- ermlandi püspök lásd Abezyer János 
- esztergomi püspök lásd Borsnitzi János 
- fráter presbiter, leleszi kiküldött 1882 
- (Frigyes fia) iglói polgár, ügyvéd 2245 
- győri püspök lásd Hédervári János 
- hollandi gróf és bajor herceg 1289 
- hunyadi főesperes 105 
- királyi főkancellár lásd Albeni János 
- királynéi alkancellár pécsi és fehérvári kanonok, 

korponai Szűz Mária-egyház plébánosa 1351 
- kolozsmonostori apát (1338-1345) 726 
- komáromi főesperes (1366) 567 
- korbáviai püspök 1982 
- lebusi püspök lásd Borsnitzi János 
- leleszi perjel 2004 
- lövöldi perjel 256 
- maidburgi várgróf, Hardeck ura, birodalmi taná

csos 528 
-másképp Köncöl szn. 357 
- mazóviai herceg 424, 468, 1233 
- (Miklós kovács fia) csázmai kanonok 360, 423 
- moldvai püspök 1920-1921 
- mórichidai premontrei prépost 321, 1790 

- (Naan fia) szlatinai kenéz 858 
- nürnbergi várgróf 700 
- pécsváradi apát lásd de Bondelmontibus János 
- (Péter fia) ügyvéd 1411 
- Pinis-i bencés apát 1417 
-presbiter, a Szerdahelyi cs. speciális káplánja, ügy

véd 735 
-sagani herceg 1014, 1414 
- szabolcsi főesperes, egri vikárius lásd Necpáli 

János 
- szentgergelyi bencés apát 193, 1393 
- szepesi vikárius lásd Úszfalvai János 
- titeli prépost 1134 
- váradi őrkanonok lásd Zeleméri János 
- veszprémi dékánkanonok lásd Dubnicai János 
- őrkanonok 1762, 1765 
- wladislaviai püspök, opuliai herceg lásd Kropidlo 

János 
- zágrábi kanonok és vaskai főesperes, majd pécsi 

kanonok és tolnai főesperes 1960 
Jánosdi cs. 1681 
Jánosfalva h. (Vas m.) 240, 1254, 1287; (Zala m.) 

1810,1878 
Jánosfalvai Jakab (Tóbiás fia) sárosi alispán (1416-

1419) 820, 1139; és várnagy (1416-1419) 436 
Jánosházai László (János fia) királyi ember 1449 
- Miklós és Tamás királyi emberek 2381 
Jánosi h. (Szatmár m.) 109, 2205 
- cs. 238, 257, 2380 
- István esztergomi egyházmegyei pap 1543, 

1554 
- Kántor cs. 238, 257, 306, 454, 1382-1383, 1468, 

1730 
- - Domokos és István királyi emberek 1697, 1703 
Jányoki Pénzes János királyi ember 1483 
járadék 293, 647, 1039, 1365, 1473, 2038, 2340, 

2416; lásd még contributio, taxa 
- folyósítása 253 
- szüretkor 337 
járadékmentesség 376 
Járai cs. 473 
- György királyi ember 554 
- Kis Miklós vajdai ember 1729 
- Komjátszegi Miklós vajdai ember 1729 
- László alvajdai ember 415 
Jardanfelde lásd Jordanfolde 
Járdánházai Márton és Simon nádori emberek 183, 

1356 
Jarendorf h. (Mosón m.) 1207 
Jári Baróc István kúriai jegyző, kúriából kiküldött 

királyi ember 1802,2114 
Jármi cs. 1276, 1681 
- András (Balázs fia) királyi ember 1382 



(Jármi) Balázs és Ferenc királyi emberek 238, 495, 
1382-1383 

- István királyi ember 1187 
- János királyi ember 238, 1382 
- László (György fia) királyi ember 1382 
- - királyi ember 1382-1383 
- Péter királyi ember 1187,2185 
Jarnya-i Pál diák báni ember 290 
Jaromy lásd Jármi 
Jasakfalwa-'x lásd Izsákfalvai 
jásdi bencés apátság és Szent György-egyház 1 
Jászmező fn. (hegy) (Pilis m.) 158 
Jászó h. (Abaúj m.) 549, 875 
jászói bíró és esküdtek 875 
-konvent 549, 875, 1845, 2115, 2235-2237 
- minthh. 111,146,160,214,217,239,370,372-

373,431,444,537,622,646,716, 833,848,1052, 
1087, 1138, 1193,1210,1377, 1440, 1552,1584, 
1596, 1669,1830, 1910, 1954, 1989, 2009, 2012, 
2058, 2133, 2204, 2209, 2212,2219, 2226, 2242, 
2387, 2447 

- polgár 875 
- prépost: Füredi Péter, Pesti Miklós 
jászok bírája: Perényi Miklós lovászmester 1013 
javadalom 1146 
javak 1383; beszolgáltatása 1912; elrablása 2042; 

elvesztése 1281; elvétele 1431, 1873, 2034; elvi
tele 1277, 2442; felosztása 2404; idegen kézre 
jutása 1177; jogtalan használata 1296; lefoglalása 
2120; megváltása 1294; visszaszerzése 2384; zár
latának feloldása 1961 

Jawlinus szn. 291 
Jeckel pn. 1328 
Jedlna h. (Lengyelország) kh. 149 
jegyajándék 192, 754, 1138, 1791; lásd még hitbér 

és jegyajándék, Verlobensgut 
- és leánynegyed 2386 
jegyző 1354 
- Bécs városé 1207 
- esztergomi szentszéki 2346 
-konventi 60; csornai 32 
- szentszéki 1098 
- udvari 32 
- velencei 834 
- lásd még káptalani, kúriai jegyző 
Jehlach-'x lásd Jelnai 
Jékei cs. 1200 
- Bertalan ügyvéd 2330 
- Gergely királyi ember 646; ügyvéd 168 
- György és Imre királyi emberek 408-410 
- László királyi ember 408^110, 1047 
- Péter királyi ember 1047 
Jelcheuch-x lásd Irholci 1108 

jelentés 1410,1493,1496,1590,1605,1628; sürge
tése 2449 

Jelhonch-x lásd Irholci 
Jelnai Peres István királyi ember 2061 
jelzálog 1285, 1328, 2015, 2248, 2363 
Jemnisti Misko királyi tanácsos, zólyomi ispán és 

kapitány, saskői várnagy (1411-1419) és kutten-
bergi pénzverőmester (1419-1421) 771, 959, 
2132,2295 

Jenkei cs. 225 
Jenő h. (Veszprém m.) 318 
Jenői Miklós (Péter fia) nádori ember 2014 
Jeor-i lásd Győri 
Jesztreb h. (Zemplén m.) 371, 1142 
Jethi jn . 2408 
Jethy-x cs. 2408 
Jeyke-x lásd Jékei 
Jezernica f. (Turóc m.) 1817, 2257 
Jezernicai Bálint (Tiba fia) ügyvéd 1604 
Joaduli (kun) szn. 1505 
jóakarat 199 
Joanig lásd Ivanics 
Jobajn. 291 
jobbágy 2,23,91,106,122,166,179,202,240,242, 

327, 373, 408, 508, 512, 541, 568, 587, 598, 601, 
607, 610, 620, 628, 649, 655, 693, 696, 699, 725, 
738, 759, 811-812, 938, 969, 1087, 1099, 1165, 
1260,1281-1282, 1326-1327,1341,1380,1425, 
1434, 1444,1455, 1470,1479,1496,1540, 1566, 
1572,1626,1650,1652,1668,1674,1681,1702, 
1710,1747,1759,1762,1766,1772,1787,1805, 
1816,1832,1834,1842,1857,1861,1879,1889-
1890, 1924,1934, 1970, 1979, 2024, 2034, 2037, 
2045, 2151,2161-2162,2168, 2179,2188, 2194, 
2246,2299, 2334, 2338, 2371, 2398, 2400,2408, 
2452 

- lásd még népek és jobbágyok 
-agyonverése 1154 
- állatainak elhajtása 725,1055,1154,1926; leölése 

1926 
- bilincsbe verése 579, 1873 
- borának kiöntése 514 
- disznójának leöletése 2133 
- egyházé, birtokos 1484 
-előállítása 75,218,291,354,674,725,1094,1096, 

1370, 1463,1479, 1494, 1626, 1697,1747,1754, 
1783, 1786, 1873,2018,2150,2253,2306, 2310, 
2439 

- elfogása 109, 332, 352, 579, 1055, 1154, 1260, 
1467, 1487,1669, 1734,1747,1753,1825, 1873, 
1887, 2042, 2160, 2205, 2316; majd kiszabadítá
sa 2209 

-elhurcolása 138, 489 



elkergetése 1587 
elköltöztetése 315, 341, 1389, 2027 
eltilt ura nevében 1283 
elüldözése 1599 
elűzése 235, 1493, 1691 
elvitele és visszaadása 1114 

- és nemes felesége zálogbirtokot visszavált 575 
- felelősségre vonása 2441 
- félholtra verése 1882, 2073 
- fogságba ejtése 1380 
- gyalázása 1704 
- helytelen pénzkezelése 1149 
- holmijának elrablása 1587 
- hospes 1841 
- ingóságának elhurcolása 1325 
- írásbeli értesítése 1924 
-javainak elhordása 2209; elvétele 1154,1228,2352 
-jogtalan költözése 190, 868, 1449, 1674, 1703; 

költöztetése 1434, 1487, 2023, 2439 
kergetése 1883 
kifosztása 138, 332, 450, 815, 1025, 1137, 1467, 
1482,2121 

kirablása 2042, 2211 
költözése 157, 172, 815, 900, 1139, 1182, 1227, 
1290, 1341, 1794, 1838, 2205 
költözésének akadályozása 25, 658, 758, 1425, 
1466-1467, 1642 

kútba dobása 1228 
letartóztatása 1469 
lovának elvétele 473, 1976 
marhájának elvétele 473 
megfenyegetése 1794, 1838 
megölése 1260, 1426, 1487, 1704, 1861, 2075 
megsebesítése 109,1053,1197,1389,1747,1832, 
1882,2205, 2317; és megverése 1880 

megtámadása 526, 2441 
mint zálogbirtokos 661 
officiális 138 
ökrének lefoglalása 870 
pénzének elvétele 384 
perbe vonása 555 
sertése 646 
szökése 384, 1383, 1703 
szökött 1674, 1855, 1855 
szöktetése 291, 1389 
szőlőinek kivágása 1887 
szőlője 2258 
termésének elhordása 315 
ügyek 2238 
verése 53, 109, 157, 311, 429, 489, 737, 1164-
1165,1389, 1426, 1466,1598-1599, 1704, 1747, 
1825, 1832, 1931, 2159, 2187, 2205, 2317; meg
sebesítése és megölése 2042 

- vetésének lelegeltetése 405 
-visszaváltása 1632 
- visszavitele 868 
jobbágyasszony 1380 
- elfogása 830 
- megsebesítése 429, 1165 
-megverése 1165, 1434 
jobbágyfeleség elhurcolása 1370 
- fogvatartása 1370 
- megsebesítése 2213 
- megverése 2187, 2213, 2299 
- nemes asszony 373 
jobbágyfiak, turóci 178 
jobbágy gyermek megsebesítése 2213; megverése 

2213 
jobbágyház 1165 
- feltörése 1114 
- kifosztása 1055 
jobbágykúria 1, 320, 722, 967, 1498, 1505, 1953, 

1969 
- lerontása 725 
-népes 112,370 
- puszta 112 
- zálogbaadása 663 
jobbágylakóház lerombolása 378 
jobbágynévsor 138, 1932; Abara 53; Almás 2185; 

Bélc 2442; Bés 53; Bő 2333; Császár 489, 519; 
Egyházasgencs 205; Gebrez 2185; Hőgyész 206; 
Hornyán 2408; Horváti 300; Karász 579; Kis-
tárkány 2439; Kövesd (Heves m.) 190; (Sopron 
m.) 291; Krassó 1370; Margitfalva 2160; Nagy
baráti 1290; Nenke 300; Nick 291; Oláhakor 2160; 
Pétervására 190; Práznóc 2408; Szaniszló (Szat
már m.) 1389; Szlavina 725; Takácsi 300; Terem 
2185; Váraszó 190; Vetés 2185 

jobbágyok és népek 2158 
- házaira rontás 2213 
- megrohanása és kifosztása 2408 
-megsebesítése 1466, 1598, 1702 
- megtámadása 1466 
- terhelése zálogbirtokon 370 
- védelmezője, királyi parancsra 1137 
- verekedése 2301 
jobbágyporta 2012 
jobbágyszolgáltatás átengedése 2045 
jobbágytelek 61, 301, 303, 367, 415, 1298, 1335, 

1444, 1498,1841, 1909,2154, 2163, 2333; lakat
lan 2131; lakott 36,2131 

jobbágytelepítés 238, 1877 
Jódi cs. 1123 
Jodok fráter jászói konventi kiküldött 2226 
jog átruházása 1312; háramlása 1393; királyi 2399; 

öröklött 1347; patrónusi 2400 



jogi kérdések 76; úton visszaszerzett birtok 695 
jogorvoslat 467 
jogrend 306-307 
jogszokás lásd szokásjog 
jogtalanság 1465; semmisnek tekintése 11,373,1986 
jogtalanságról hamis felmentvény 1531 
jogvesztés 476 
Johannes Dominici bíboros, pápai legátus lásd Ra-

gusai János 
johannita rend nagymestere 1454, 1807 
Jóka h. (Pozsony m.) lásd Ilka 
jókői váraagy: Roznatow-i Stibor 2297 
Jókúti Detre és György királyi emberek 1411, 2177 
Jolsvafő h. (Torna m.) 373 
Jolsvafői Nagy cs. 373 
- Fülöp nádori ember 217 
Jolsvai György lásd Ilsvai 
de Jomnacio de Plánta Pál apostoli jegyző 1060 
Jonkach jn. 725 
Jordánfölde h. (Turóc m.) 169, 1573 
Jordánföldei cs. 169 
Jorgerin pn. 1332, 2005 
Jossa szn. lásd Józsa 
jószág 205, 1362, 1362; elhajtása 2442 
jószágvesztés 172,182, 221, 725, 1249, 1410,1719 
- Szlavónia területén 323 
jótállás 1166, 1393 
jótálló 810 
jótétemény 199 
jóvátétel 525, 2377 
Józsa szn. 1833 
jövedelem 2161, 2347 
-beszedése 238, 1440 
- beszolgáltatása 271 
- esztergomi érsekségé 88 
-jogtalan beszedése 1487 
-püspökségé 2108 
jövedelemösszeírás 2343 
Jubanfólde h. (Szatmár m.) 813 
Jubar János pozsonyi prépost 1758,2249 
juh 12, 1766, 1816, 2263,2371 
Jurich pn. 2416 
Jurjevic Pál bosnyák vajda 1127 
Jusztina, Alsólendvai Bánfí János özvegye lásd 

Alsólendvai Bánfi János özvegye 
jutalmazás 945 
Jutási Bakó Móric és fia: György királyi emberek 

1719,2419 
Jüding pn. 776, 983 

Kaaran lásd Karán 
Kabakjn. 190 
Kabench-i lásd Kalinci 

Kabold h. (Sopron m.) kh. 714 
Kabos szn. 270 
Kachenhann pn. 1313 
Kachuinkel lásd Kacwinkel 
Kachy-i lásd Kácsi 
Kacor cs., Egyházasgencsi 205; Gencsi 591 
Kacwinkel h. (Szepes m.) 47, 320 
Kacwinkeli cs. 320 
Kacz pn. 1929 
Káczengreben fn. (Pozsony v.) 1441 
Kácsi cs. 1681 
Kada jn . 2160 
Kadahida másképp Hidasvize f. (Somogy m.) 2333 
Kadar szn. 1669 
kádár 2121 
kádárcéh 164 
kajántói (Kolozs m.) plébános 270 
Kajári Miklós győri egyházmegyei pap 788 
Kajdacsi cs. 278 
Kajla h. (Doboka m.) 1975 
Kakas cs., Delnei 1377, 1551, 1669, 2302; Kakas

falvi 1659; Kazai 2020, 2209, 2330; Töhöli 
1630 

Kakát másképp Hegyesegyház h. (Heves m.) 1505 
Kakus jn . 2439 
Kál h. (Sopron m.) 2043 
kalács 759 
Kalácsai cs. 938 
- Mihály kőválui várnagy 193, 1393 
Kalán cs., Szentviszlói 2319 
Kalauz jn . lásd Kalóz jn. 
Kalaznói cs. 808, 824, 1408 
Káld h. (Vas m.) kiváltságlevele 1652 
Káldi cs. 1652 
káldi bíró, esküdtek és polgárok 1652 
Kalerpn. 1847 
Káli cs. 358, 1744 
Kalinci cs. 1140 
Kalló h. (Szabolcs m.) 385,1482,1598,2003,2107; 

kh. 57,404,454,483^184,699, 790,1282,1340, 
1398, 1471, 2107; lásd még Nagykálló 

Kallói cs. 53,57,140,208,215,251,305,369,385-
386,454,493,569,643,649, 784, 805,990,1073, 
1431, 1832,1838, 1880,1882,1923, 2003, 2036, 
2107, 2150,2192, 2323,2429 

- Balázs budai főesperes 460 
- János (Lőkös fia Miklós fia) erdélyi kanonok 298, 

2454 
- (Szaniszló fia) lásd Semjéni János 
- Lőkös cs. 1487 
- Miklós 140, 208, 369, 539, 573, 594, 642-643, 

755, 784, 805, 1085, 1282, 1368, 1431, 1487, 
1805, 1832, 1835,1838, 1860,1882, 2004, 2036, 



2107, 2150, 2192, 2238, 2323, 2328; Garai Mik
lós familiárisa 990 

- Zsigmond 1482 
kallói plébános 1835 
-vásár 1832, 1880, 1882 
Kallópataka f. (Zala m.) 1885 
Kálmánfalva másképp Bille h. (Nyitra m.) 262, 264 
Kalmár jn . 190 
kalmár 138,206, 289 
Kálnai cs. 900, 1094 
- András királyi ember 2060 
Kálnói cs. 615, 2042 
Káinoki cs. 1140 
kalocsai egyház adminisztrátorsága 1403 
- egyházmegye 799, 1264 
- érsekség 2372 
- kanonok: Nagy Simon 
- káptalan 2391; mint hh. 173, 233, 242, 355, 378, 

429,595,608,648,673,870,903,909,1054,1101, 
1228, 1304,1647,1670,1713,1748, 2220, 2253 

- prépost: Deméndi László 
Kalos jn. 1361 
Kalóz jn . 1165 
kalózok 426, 530 
Kálszentbenedeki Kis cs. 358 
kamalduli remete: Magyarországi Márton és reme

teház 1379 
kamarahaszna ispánja 1048 
kamarahaszna-mentesség 1048 
kamarai jegyző, pápai 1337 
kamarás 927 
Kamarcai István nyestböradószedő 2275,2401-2402 
- Jakab (Péter fia) körösi szolgabíró 915 
- Tamás diák ügyvéd 414 
kamarcai főesperes: Turilovci Amadé; főesperesség 

2063 
Kamarica h. (Pozsega m.) 176 
Kamaricai cs. 1140 
Kamaroch-i lásd Komoróci 
kamat 88,267,285,453,933,1143,1328,1475,1507 
Kámi cs. 110 
Kamonyai cs. 160, 623, 1681 
- Balázs királyi ember 20, 1448, 2305; nádori em

ber 52-53 
- Bálint diák királyi ember 108; nádori ember 52; 

ügyvéd 316 
- Barnabás és Mátyás királyi emberek 2305 
- Gergely királyi ember 2305; nádori ember 52 
- György királyi ember 645; ügyvéd 1644 
- István királyi ember 20 
- Kónya királyi ember 2392; nádori ember 52 
- Pál királyi ember 2305; nádori ember 52 
- Péter nádori ember 52 

- Tamás királyi ember 1658 
- Veres Balázs királyi ember 108 
kámzsa 2452 
Kana-i lásd Kálnói 
kanál 1362, 2124, 2263 
kanca elhajtása, jobbágyé 541 
kancellár (cetinai comes-é) szabadon engedése 1893 
kancelláriai jegyzet 88, 1162, 1493, 1595, 1650, 

1853; lásd még commissio, correcta, Heth, kéz
jegy, lecta, nobis, non, non adhuc, relatio, solvit; 
pápai 1181, 1836 

Kanda cs., Pribinyei 1140 
Kandal jn. 291 
Kanenica másképp Beketinc h. (Körös m.) 1809 
Kanenicai cs. 2046, 2069, 2072, 2139, 2199, 2260, 

2264; másképp Beketinci cs. 1809, 1894 
Káni cs. lásd Kámi 
Kan-i lásd Kányi 
Kanicho szn., női 2380 
Kanizsa f. (Zala m.) 1885; h. (Zala m.) 1885; kh. 

271 
Kanizsai cs. 278, 1305, 1484, 1601, 2196-2197, 

2418, 2426-2427; lásd még Csornai 
- István (János érsek testvére) ajtónállómester (1395-

1401), soproni ispán (1410-1427), az esztergomi 
érsekség kormányzója (1418-1419), aulicus 56, 
87-88, 185, 271, 375, 401, 514, 632, 791, 814, 
844, 1260, 1305, 1371, 1469, 1484, 1642, 1728, 
1844,1885,1904,2043-2044,2104-2105,2181, 
2201-2202, 2266, 2282, 2332, 2418; lásd még 
Hornsteini István és Szarvkői István 

-János esztergomi érsek (1387-1418) 74,174,278, 
375,401, 451, 844,1484, 1780, 2309, 2332 

- - (Miklós tárnokmester fia) aulicus 174,375,632, 
1305,1469,1486, 1885, 2044, 2266, 2282 

- László (István fia) 1885, 2332 
-Miklós tárnokmester (1388-1396) 174 
kanizsai várnagy: Benedek 2319 
kánoni rész 437,1758 
kánonjog 1403,2063 
kanonok egyházi büntetése 1863 
- lásd káptalana székhelye szerint 
kanonokság 764; lásd még egyházi javadalom; ado

mányozása 298; átadása 1550; kérése 867; perlé
se 786 

kanonokságba befogadás 298 
kanonokságról lemondás 1569 
Kántor cs., Bezdédi 36, 199,454; Bői 1088; Derzsi 

495; Rohodi 1381; Vajai 195; lásd még Jánosi 
Kántor 

- Bálint hevesi alispán (1415-1426) 46, 2283,2339 
- j n . 53, 579, 1702 
kántorböjtkor részletfizetés 757 



Kanwirtin lásd fogadósasszony 
Kánya cs., Elyesevci 1140 
Kányijn. 1370 
kápa, nyeregé 26 
Kapalicai cs. 1140 
Kapi h. (Sáros m.) 833 
-cs. 674, 1256, 2219 
- András (András diák fia) 833 
Kapitány cs., Desnicei 1140 
kapitány 118, 914, 962, 990, 1012, 2132 
Kaplai cs. 370, 716, 1132, 1910, 1924, 2042, 2229; 

lásd még Serkei 
káplán 99, 367, 949, 1213, 1215, 1444, 1452, 2357; 

családi 735; Özvegyé 1246; szerdahelyi (Pozsony 
m.) 200 

Kaplati cs. 1632 
Kapola-i lásd Kaplai 
Kapolcsi Tamás familiáris és officiális 158 
kápolna 301, 1524, 1688; felszentelése 828; filiális 

1758; kőből 1841; leégése 1762; újraépítése 177 
kápolnaalapítás 367, 1721, 1824 
kápolnaépítés 367 
Kápolnai jn . 138 
- Ábrahám pápoci prépost 31 
- István és János királyi emberek 1277 
- Orros János királyi ember 2042 
kápolnai pálos kolostor, Várad mellett 2191 
kápolnaigazgató 1623, 2107 
kápolnaispán: Alcsebi Miklós, András mester mosoni 

főesperes 
Kápolnásrécse h. (Zala m.) 2097 
Kapolyi András diák ügyvéd 179, 1859 
Kaponyafe lásd Kaponyafő 
Kaponyafői Kaponyás György királyi ember 160, 

1827 
Kaponyai Kaponyás Gergely királyi ember 296,299 
Kapornak h. (Zala m.) kh. 494, 686, 1165, 2266 
kapornaki jegyző: Gergely mester 1266 
- konvent mint hh. 78, 627, 690, 711, 798, 1027, 

1062,1068,1137,1165, 1260, 1434, 1449, 1588, 
1873, 1879,1887-1888,1963,1971-1972,2319, 
2325, 2334,2343 

- plébános, ügyvéd 2366 
- Szent Kozma és Damján-plébániaegyház rektora: 

Lábadi Domokos 2266 
- Üdvözítő bencés monostor 2266 
Kapós v. (Ung m.) kh. 26, 575, 1255, 1566, 1612, 

1727, 1766 
kaposi (Ung m.) plébános 1566 
káposztásföld 2441 
Kappanos h. (Sáros m.) 833 
Kapperlink pn. 1474 
Kappla-x lásd Kaplai 

Kappler Péter pozsonyi kapitány és ispán (1411-
1421) 884, 1158,1409, 1494, 1512, 1631,1986 

Kapronca h. (Pozsega m.) 176 
káptalan által választott érseki vikárius lásd Vice

domini Máté 
Kaptárosi cs. 278 
kapu 1672 
-betörése 299, 315,489 
-jobbágyportáé 2012 
- megerősítése 2183 
Kapus lásd Kapós 
Kapuvár vár (Sopron m.) 1260 
Kapwld-i lásd Kapolcsi 
kár 1363-1364,2441 
- megvétele 849; semmisnek tekintése 357, 373, 

1377,1741, 1986 
Karachon Sarachenus kenéz (1350) 531 
Karácsony cs., Bábái 916 
- j n . 291 
Karácsonyfalvai Pank királyi ember 2443 
karácsonyi ajándék 118 
Karádi Mátyás királyi ember 1747 
Karán v. (Temes m.) 359; kh. 540, 1118 
Karancsi János pécsi várnagy, a püspök nemes job

bágyainak comes terrestris-e 717 
karáni kerület (Temes m.) 540 
Karánsebes v. (Temes m.) kh. 1117 
Karászi cs. 579 
karászi jobbágynévsor 579 
Karátföldi Bertalan, Nagy Pál és fia: László megyei 

emberek 1970 
- Miklós megyei ember 1979 
- Nagy Pál királyi ember 1287 
Karaza-i lásd Korosi 
Karcze lásd Karcsa 
Karcsa h. (Pozsony m.) 200, 1452 
Karcsai cs. 1483 
kard 1053,1276,1631, 1880 
Kardos cs., Gnojnicei 1140 
- j n . 2160 
kardszíj 1444 
Karlein pn. 1158 
Kárló h. (Borsod m.) 2276 
Karlovci cs. 1175 
Karmacsi Sebestyén zágrábi ispán (1419-1421) 725, 

1818, 1922,2165,2234 
Karn pn. 1525 
károkozás 186, 279, 515, 1155, 1361, 1385, 1413, 

1539, 1580, 1586, 1590, 1598,1613, 2377, 2415, 
2446 

-dalmáciai városoknak 1500 
- tengeren 525 
Károly h. (Szatmár m.) 7 



- (I.) király 176,181, 290, 833, 1793, 1817 
Károlyi cs. 7,148,470, 570,929,1078,1082,1382-

1383, 1438, 1467, 2003, 2146,2153,2336 
Karos h. (Zemplén m.) 1026 
Karozegh-i lásd Koroszegi 
karpap 23,1664,1883,2121,2228,2238,2269,2355 
kártérítés 247, 628, 678, 681, 945, 1325, 1907 
- kisajátított házért 2396 
- testvér megöléséért 478 
kártételek kölcsönös elengedése 1748 
kártételről hamis felmentvény 1531 
kártételtől tartózkodás 1273 
karthauzi perjel, prágai 1239 
karthauziak 211, 256, 336, 349, 517, 828 
Karws lásd Karos 
Kásó h. (Zemplén m.) 371 
Kassa v. (Abaúj m.) 132, 401, 624, 647, 803, 960, 

1016,1170, 2057-2059,2117, 2358 
kh. 350, 424, 432-433, 457^58, 462-468, 

476-479,486-488,496,499-500,504-505,508-
510, 515-518, 526-529,531-534,536-537, 539, 
548-550, 554, 561-562,564-565,578, 580, 592, 
605-606, 611, 613-615, 618, 622-623, 645, 653, 
657-658,665,668,670-672,676-678,682,687-
689,693-697, 960-961, 969, 972,1148 

- bíráskodási rendje 628 
- communitasa629,1583; hatósága 611,628, 694, 

1148, 1295, 1583, 1805 
Kassai László (Knol fia) kúriai jegyző 628-629 
- Miklós kőfaragó 2435 
kassai barchentkészítés 676, 972 
- barchentkészítési szabadalom 630, 869 
- b í r ó 1148 
- esküdt 629, 976, 1148; lásd még Miklós (Henrik 

fia) 1805 
- királytalálkozó 442 
-polgár 1805, 2358 
kassaiak 1884 
Kassyna-i cs. 1818 
kastély 206, 255, 727; lásd még várkastély 
Kaswch lásd Kazsu 
kaszaalj lásd mértékegység 
kaszálás 1818 
kaszáló 39, 315, 329, 332, 367, 673, 1047, 1194, 

1451,1497, 1818, 1966, 2161, 2194, 2257, 2333, 
2371, 2422; elfoglalása 2076, 2283; használtatá-
sa 371; összetapostatása 12 

kaszás kifosztása 206 
Kaszonyi Pogány cs. 314, 456, 1593 
Kasztellán cs. lásd Szentléleki Kasztellán 
Kátai Pál ügyvéd 265 
- Szúnyog cs. 1754 
Kathana lásd Katona jn. 

kathedraticum 1212 
Kathi szn. 1455 
Katho szn. 1334 
Katona jn . 1697 
katonai segítség 1186, 2022, 2033 
- szolgálat alól felmentés 990 
- támogatás 977 
katonáskodás 688 
katonaszökevény 662 
Katószigete fn. (sziget) (Külsöszolnok m.) 2161 
katymári villicus 2162 
Kauas-i lásd Kávási 
Káva h. (Komárom m.) 1774 
Kávai Egyed ügyvéd 1774 
- Korcs cs. 1774; Pozsár cs. 2210, 2386 
Kávás jn. 53 
Kávási cs. 1498,2444 
- Dániel, Pál és Péter királyi emberek 1747 
- Egyed királyi ember 1370 
- Miklós (Gergely fia) királyi ember 1150 
Kaxomendzenth-i lásd Koksómindszenti 
Kaza cs., Szentmiklósi 321 
Kaza h. (Borsod m.) 2276 
Kazai cs. 106, 1407, 1910, 1924, 2361; Kakas cs. 

2020, 2034,2209, 2330 
- László esztergom-szentgyörgymezei prépost 2330 
Kazan-i lásd Kaszonyi 
Kazdag lásd Gazdag 
Kazinc h. (Borsod m.) 1132 
kazinci plébános 2020 
Kázmér tescheni herceg, Auschwitz ura, Zs. taná

csosa 527 
Kázmérfalvai cs. 207 
- György és Miklós királyi emberek 2303 
Kázméri cs. 712, 1681 
- Lukács ügyvéd 316 
-Massa cs. 712 
Kázsmárk h. (Abaúj m.) 1702 
Kazsui cs. 181 
- János királyi ember 1472 
- László királyi ember 371 
- Péter királyi ember 371, 1472 
Kebelkuth/Kebelkwth-i lásd Köbölkúti 
Keceföldei Konc cs. 614 
Kechkereth fn. lásd Kecskerét 
Kechkesfalw lásd Kecskésfalva 
Kechycha lásd Kurcsite 
Kecsenyei Balog, Fejes és Kis cs. 1704 
Kecseti András (István fia) királyi ember 361 
- (Miklós fia) királyi ember 361 
Kecskemét széki kunok ispánja (1465) 911 
Kecskerét másképp Kettőköz fh. (terra) (Pozsony m.) 

329 



Kecskés h. (Bodrog m.) 2162; (Heves m.) 2254 
Kecskésfalva h. (Középszolnok m.) 1747 
Kecsői Egyed királyi ember 138 
Keech/Keegh lásd Kék 
Keerch-i lásd Keresi 
Keeslygeth-i lásd Kövesligeti 
keewres/kewrus lásd kőris 
kefalóniai herceg 51 
Kegal pn. 779 
Kegen-i lásd Gégényi 
kegyelmet kapott hűtlenek birtokjoga 917 
kegyes adomány 40, 237, 271, 321, 559, 796, 949, 

1141, 1190-1193, 1196, 1444, 1473, 1578, 1767, 
2029; visszafoglalása 606 

kegyetlenség, Zs.-é 2298 
kegyúr 1469,1758,1844, 2044,2104, 2249 
kegyuraság 757, 2384, 2400 
kegyúri jog 42, 86,906,974,1141,1159,1505,1982, 

2001, 2083, 2322; engedélyezése 1980; királyi 
298; korlátozásának tiltása 665 

kehely, aranyozott ezüst 757 
Kékh. (Abaúj m.) 444, 1026 
Kékese fn. (erdő) (Szabolcs m.) 332; h. (Szabolcs 

m.) 235 
Kékedi cs. 2242 
Kéken lásd Kökény 
Kekeumezw lásd Kükemező 
Kékvölgyi cs. 1140 
Kelche-i lásd Kölesei 
Kele szn. 2442 
Kelech-i lásd Kelecsényi 
Kelecsény h. (Nógrád m.) 2119 
Kelecsényi cs. 1456, 1603, 2119, 2194 
- Eme auditor iudiciorum 2301 
- Miklós királyi ember 1472,2073 
- Tamás ügyvéd, familiáris 820 
-Tompa cs. 2194 
Kelédi cs. 1196 
Kelemen (IV.) pápa 523 
- diakónus, pannonhalmi konvent kiküldötte 2208 
- győri püspök lásd Molnári Kelemen 
- (Lukács fia) rojesai pap 2158 
-rojesai bíró 2158 
Kelemér h. (Gömör m.) kh. 2232 
Kelemisewyth cs., Nemilya-i 1752 
Kelethe-i lásd Pelejtei 
Kelewych-i lásd Kelecsényi 
Kellemesi cs. 2302 
Kemecse h. (Szabolcs m.) 449 
Kemecsei cs. 386,449,454, 2036 
- László királyi ember 305 
- Miklós királyi ember 2314 
Kemenc fn. (Borsod m.) 2276 

Kemence h. (Abaúj m.) 1999 
Kemencetető fn. (locus) (Borsod m.) 2276 
Kemendi András (Henrik fia) varasdi ispán lásd Ro-

honci András 
Kemenec h. (Bars m.) 503 
Kemenes h. (Vas m.) 2170 
Kemenetz-i lásd keselőkői 
Kemény cs., likai 1631; Práznóci 1815, 2177, 2376 
Keményfalvai cs. 159 
Keménytelke h. (Torda m.) 228 
Kemesfalua-i Kiszeli János királyi ember 2136 
Kemesmáli Loránd királyi ember 2304 
- Mihály megyei ember 1737 
Kemez/Kuniez cs. lásd Szentgyörgyi 
Kemlék h. (Körös m.) 725, 1444 
kemléki főesperes: István zágrábi vikárius; főespe-

resség 2063 
- plébánosok 1444 
kén 1849 
Kenche-i lásd Kincsei 
Kencs h. (Küküllő m.) 860 
Kenderáztató fn. (stagnum) (Zala m.) 1885 
Kenderes h. (Heves m.) 859,1772; másképp Kéregy-

ház h. (Heves m.) 1088 
Kenderfóld fn. (Csallóköz ker.) 1483, 1820 
Kendermező h. (Doboka m.) 1174 
kendertized 367 
Kendhidai cs. 2101 
Kendi cs. 53, 2272, 2302 
- Márton ügyvéd 2302 
Kenesy-i lásd Kenézi 
Kenéz cs., Lippói 2096 
- h . (Bihar m.) 102; (Szabolcs m.) 236, 341, 816 
kenéz 856, 858, 1599, 2010; nádasdi 6 
kenézek mint bírótársak 540 
Kenézi cs. 235-236, 341,409 
- Péter királyi ember 1976 
kenézség 1157; duliváni 413; máramarosi 531; vlah 

1123 
Kengyel h. (Bihar m.) 921 
Kenteiké h. (Doboka m.) kh. 2278 
kenyér 2402 
Kenys lásd Kenéz 
kepe mint mértékegység lásd ott 
Képes Miklós (Péter fia) királyi ember 2342 
képrombolás 1914 
Kepws lásd Képes 
Kér h. (Nógrád m.) 958; (Szabolcs m.) 385 
Keralyjyakarcha-i lásd Királyfiakarcsai 
Kerbew lásd Görbő 
Kerchenburg h. másképp Oroszvár (Mosón m.) 

884 
Kerch/Keerch-i lásd Keresi 



Kerchkouich pn. 441 
kerci (Szeben szék) cisztercita apát 376 
Kércs h. (Szabolcs m.) 493 
Keresi cs. 454, 990, 1381 
- András, Antal és Kelemen királyi emberek 579 
- Ábrahám királyi ember 1645 
- Fülöp királyi ember 2138; megyei ember 1282; 

ügyvéd 1431 
- Gergely királyi ember 1645 
- (másik) királyi ember 1645 
- megyei ember 1282 
- György királyi ember 2212 
- Illés királyi ember 579, 1645 
- Lőrinc királyi ember 312, 1276, 1645 
- Mátyás ügyvéd 2143 
- Péter királyi ember 1645, 1730 
- (másik) királyi ember 1645 
- Rafael királyi ember 579, 607, 2138 
- Simon királyi ember 311-312, 1645 
- Tamás királyi ember 1645 
Kerecke h. (Máramaros m.) 1157 
Kerecsenyi Sebestyén királyi ember 1810 
Kéregyház másképp Kenderes h. (Heves m.) 1088 
Kerek cs., Csernai 356; Gradaci 1140 
kerék 1831, 1883 
Kerekegyház h. (Baranya m.) 1429, 2013, 2206; 

(Bihar m.) 237, 1622 
Kerekegyházi cs. 1528, 2361 
- Mihály csanádi egyházmegyei pap és váradi oltár

igazgató 1637 
- Péter váradi bíró 237 
Kerekes jn. 53, 1669, 2213 
Kerekharaszt (erdő, Somogy m.) 2333 
Kereki Antal királyi ember 102, 361; ügyvéd 1851 
Kerektó h. (Zemplén m.) 1552 
Kerektói Antal (János fia) és Miklós királyi embe

rek 1361 
- János királyi ember 1873; megyei ember 1165; 

ügyvéd 627 
Kerepeci cs. 1681 
- Miklós devecseri familiáris és officiális 352 
Keresd-i lásd kövesdi 
kereskedelem, hitetlenekkel 345 
kereskedelmi út 2103 
kereskedés 552, 1019, 1319; zárai 940 
kereskedési kiváltság 1993 
kereskedő 74, 138, 150, 210, 289, 628, 687, 694, 

774, 895, 1016, 1145, 1492, 1495, 1517, 1688, 
1961 

- bécsi és budai 76 
- kassai 629 
-krakkói 1091 
-krétai 1900 

- külföldi 884, 892 
- pozsonyi 884 
kereskedői társulás tiltása 892 
Kereskény h. (Hont m.) 185 
Keresnye h. (Bars m.) 843 
Kérészi cs. 181, 301 
- Pál királyi ember 2151 
- Tompa János comes 181 
kereszt felvétele 1424 
- mint határjel 2161, 2276 
Keresztelő Szent János pálos kolostor, Elefánt 1281, 

2218 
- - János-kolostor, Kurittyán 2232; Menedékkő 349 
- János-monostor, Zsámbék 158 
Keresztély iglói polgár 2079 
Keresztényfalva h. (Brassói ker.) 562, 592, 618 
keresztes háború 2090; kihirdetése 1959; a husziták 

ellen 1577 
keresztesek, német 2374 
kereszttel jelölt fa 372, 1305 
Keresztúr h. (Bars m.) kh. 763; (Körös m.) 388; kh. 

1010; (Pozsony m.) 932, 2152; (Sopron m.) kh. 
946; (Vas m.) 492; (Zemplén m.) 1142 

Keresztúri cs. 12,53,147,417,492,753,1018,1278, 
1408,1518, 1801, 1898, 1943, 2278 

- Domokos és György királyi emberek 1789 
- Jakab, az egri Szűz Mária-oltár rektora 1777; vesz

prémi egyházmegyei pap 1520, 1548 
- János (Pál fia) borsodi alispán (1420) 2209 
- Márton (Vajk fia) báni ember 23 
- Máté vajdai ember 1729 
- Mátyás királyi ember 1837, 1978 
- Mihály (János fia) királyi ember 1137 
keresztúri (Komárom m.) egyház 502 
Keresztút h. (Szabolcs m.) 450 
keresztút 1592, 2276, 2387 
keresztúti plébános 1835 
Kerew lásd Küllő 
Kerez-i lásd Kérészi 
Kerezvr-i lásd Keresztúri 
Kérics. 119,278, 801, 1598 
- István (Sebestyén fia) királyi ember 2176 
- János királyi ember 138 
kerítés 444; elhordása 327; lerombolása 725 
kerlóci (Zágráb m.) prédiális 588 
Kernecsi cs. 2159 
- Miklós ügyvéd 1815 
Kerösh. (Valkó m.) 1582 
Kerse-i lásd Gersei 
Kersthenen lásd Keresnye 
kert 441, 819, 1451, 1459, 1473, 1862, 2333; lásd 

még sáfrányoskert 
- teleké 2333 



Kertesi cs. 748 
Kerthlyn másképp Szobocsina h. (Körös m.) 480 
Kerthueles-i lásd Körtvélyesi 
Kerthuelyes lásd Körtvélyes 
Kerthus-'i lásd Kertesi 
Kerticafő h. (Vas m.) 492 
Kerva fn. (föld) (Ung m.) 695 
kés elvétele 1832 
Keselőkő vár (Nyitra m.) 2452 
Keselőkői (nádor fia) György lásd Ilsvai György 
keselőkői várnagy: Putnoki István és László 
Keserű cs., Deméndi 1856; lásd még Telki Keserű 
Keskesfalua lásd Kecskésfalva 
Késmárk v. (Szepes m.) 289, 631,1211-1212,1313; 

kh. 708; v. communitas-a 1313 
Késmárki György (Detre fia) baccalaureus, győri 

(1414-1418), szebeni (1418—1419) és szepesi pré
post (1419-), titkos alkancellár (1411 -1418) és ki
rályi káplán 835-836, 1159-1160, 1181, 1274, 
1541, 1584, 2058, 2079, 2287 

- Péter szepesi dékán és kanonok 122, 1584 
késmárki bíró: Menhardsdorfi Miklós; polgárok 1313 
Kesterpn. 1929 
Keszeg cs., Butkai 2305 
Keszi h. (Bars m.) 738; (Hont m.) 1456,1603; (Pest 

m.) 898; (Zala m.) 1765; lásd még Csomkeszi 
- cs. 2442 
Keszői György királyi ember 1456 
készpénz93,107,661,1108,1366,1415,1498,1589, 

1602, 1788,1862,1873, 1994, 2035, 2450 
készpénzfizetés 1347 
Kesztölc h. (Tolna m.) 307 
kesztyűs, bécsi 308 
Kétegyház h. (Zaránd m.) 1597, 2078, 2382, 2410 
kéteshitelü oklevél 1176; lásd még hamis oklevél, 

koholmány 
Kétgyékényes tó (Heves m.) 2384 
Keth lásd Kéty 
Kethykyzy lásd Kettőközi 
Kétkeréktava tó (Heves m.) 2384 
Kétpalocsa tó (Heves m.) 2384 
kétszersült 718 
Kettewkuz lásd Kettőköz 
Kettőköz másképp Kecskerét fn. (terra) (Pozsony m.) 

329 
Kettőközi másképp Holthernád f. (Abaúj m.) 2387 
Kéty h. (Esztergom m.) 2070 
Keueches-i lásd Kövecsesi 
kéve 89 
Kevefalvai János ügyvéd 1604 
Kevesd/Kewesd lásd Kövesd 
Kewer lásd Kövér 
Keweslygeth-i lásd Kövesligeti 

Kewncherkarcha-i lásd Göncölkarcsai 
Kewpusd/Kewpustd-i lásd Köpösdi 
Kewreserdeye lásd Köröserdeje 
Kewzeg-i lásd Kőszegi 
Kewzepberch/Kezepberch lásd Középbérc 
kéz eltörése 53; levágása 1361 
kézbesítés 2060 
kézcsonkítás 314 
Kezdi cs. 348 
- szék 592; lásd még Szászkézd 
Kezehw-i lásd Keszői 
kezes 893, 1178, 1326, 1929; Itáliában 1354 
kezesség 193, 507, 2034 
Kezew h. (Pest m.) lásd Keszi 
Kezew-i lásd Keszői 
kézjegy 127,145-146,163,168,184,187,208,215, 

217-219,233,307,369,570,572-573, 577, 582-
583, 585, 587, 594, 596, 598-602, 609-610, 660, 
761, 805, 921, 1068-1069, 1073, 1078, 1083, 
1085,1087,1096,1357,1368,1374, 1377,1411, 
1436, 1493,1682, 1785-1786, 1858, 1860, 2002, 
2018,2134,2136, 2143,2145-2146, 2150,2159, 
2164, 2178, 2186, 2234, 2252,2280, 2300, 2302, 
2308-2309,2311,2315,2318-2320,2323,2326-
2331, 2336-2337, 2343, 2361, 2417 

Kezmarok lásd Késmárk 
Kezy-i lásd Keszi, Keszői 
kiadások megtérítése 344 
kiáltvány 2312; Zs. cseh királyságáról 1640 
Kicevölgy h. (Vas m.) 742 
Kiczmagen Konrád pozsonyi polgármester 330 
Kidéi András dobokai szolgabíró 1855 
- Antal királyi ember 929 
-cs. 2146 
- Gergely királyi ember 2071 
- Jakab ügyvéd 2146 
- János királyi ember 1697, 1703 
kifosztás 614, 1361,1631 
kihirdetés 1145 
kihozatal Triesztből 125 
kikiáltás három vásáron 172,182,252,306-307,309, 

471,570,619, 679, 725, 1356, 1407, 1410-1411, 
1415,1431,1529, 1650, 1718-1719, 1799,1845, 
2177, 2186, 2222, 2348; lásd még hetipiac, idé
zés, vásár 

kikiáltással idézés 2361 
kikiáltólevél 802, 1066, 2319 
kikötőrész 1451 
kiközösítés 2,257,437,523,832,1098,1541,1590, 

1676, 1834-1835, 2020, 2063, 2107-2108 
- alatt tett bevallás 643 
- feloldása 539, 755 
- megváltása 257 



- visszavonása 234 
kilenced 112,401,663; lásd még bor-, gabona-, ser

téskilenced 
- szőlőé 337 
- zálogosítása 337 
Kilia v. (Moldva) török uralom alatt 2103 
Kilit i h. (Pozsony m.) 1896 
-cs. 1896, 1981 
- László (János fia) királyi ember 2321 
Kincsei Benedek királyi ember 1851 
kincstári épület 1315 
kincstartó, királyi lásd főkincstartó 
-pápai 1337 
Kinizsi Demeter, György és Tamás királyi emberek 

1702 
kínzás 1652, 2316 
Király jn. 1389 
király: András (II.), András (III.), Béla (IV.), István 

(I.) (II.) (III.) (V), Károly (I.), Lajos (I.), László 
( IV) , Mária 

- lásd még angol, dán, lengyel király 
-elleni kihágás 1117 
- eltiltása adományozástól 641 
- előtt teendő tanúvallomás 186 
- zászlaja 1898 
Királyfiai István és Miklós királyi emberek 1334 
- Mihály királyi ember 1490 
Királyfiakarcsai cs. 1906 
Királyi h. (Bihar m.) 315; (Nyitra m.) 334; (Zaránd 

m.) 1597 
- hospesnév 240 
-cs. 315, 334 
- János visegrádi plébános 334 
- Zoárdfi cs. 315 
királyi adomány 171, 180 
- tetszés szerinti időre, pro descensu 1000 
- véglegesítése 1175 
- allovászmester: Leszteméri Imre 
- altámokmester: Bernardi Ferenc 
- (Beszterce ker.) dékánság 2089 
- birtok 6,169, 930, 2247; elzálogosítása 136-137; 

háborgatója 1371 
- birtokcsere 1174 
-dekrétum 179, 1182-1183 
- ember 176; jelentésének elmulasztása 386 
- kúriából kiküldött 214, 239, 278, 444, 567, 619, 

1053, 1410, 1603, 1796,2004,2257 
- -országbí ró által kiküldött 1026, 2238 
- távolmaradása 1377, 1844 
- udvari familiáris 264 
- vezetése 239 
- Abaúj m. 431, 622, 646,1702, 2076,2115,2213 
- - B á c s m . 1393 

--Baranya m. 2321 
— - Bars m. 75, 202, 384, 900, 1415, 1839, 2061, 

2172,2299 
— Bereg m. 313,670, 1380,1615,2178, 2305 
— Bihar m. 102,317, 361,440, 1851, 1976, 2355 
— - Bodrog m. 2220 
— - Borsod m. 2042, 2232, 2276 
- -Csongrád m. 1754, 1759 
— Fehér m. 1131 
— Fejér m. 1391 
— - Gömör m. 1440, 2042 
—Győrm. 728,1410,1790,1843,2086,2130,2171 
— Heves m. 190, 654, 1088 
— Hont m. 333, 471, 975, 1456, 1490, 2361 
— Kolozs m. 541, 1133,2440 
— Körös m. 70, 1387, 2077, 2102 
— Középszolnok m. 1390, 1747, 2211 
- - K ü k ü l l ő m. 2101 
- - L i p t ó m . 1871 
— Máramaros m. 209,413,1106,1558,2049-2050, 

2443 
- - M o s ó n m. 871,2129 
- - Nógrád m. 1837 
— - Nyitra m. 106, 328, 1374, 1411, 1496, 1616, 

2060, 2123, 2177, 2218, 2223, 2408 
- - P i l i s m. 114 
— - Pozsony m. 141, 145, 200-201, 329, 396, 448, 

1334, 1353,1358-1359, 1483, 1544, 1686, 1691, 
1794, 1853, 1857, 1992, 2159, 2198,2221,2313 

— Sáros m. 163,534,1669,1830,1954,2012,2121, 
2133,2226 

— Somogy m. 138, 1338, 1592, 2176, 2207, 2228, 
2243 

--Sopron m. 1825, 2017 
--Szabolcs m. 157, 235-236, 305, 311-312, 352, 

386,408^110,449^150,579,607,692,816,1047, 
1276, 1381, 1412,1426, 1455, 1468, 1598, 1645, 
1730, 1745, 1828, 1832, 1838, 1880, 1882, 1931, 
2023,2138,2314,2407 

— - Szatmár m. 109, 195, 238, 257, 495, 670, 815, 
817, 929, 1187, 1370, 1382-1383, 1388-1389, 
1466-1467,1487,1674, 1697,1703, 1881,2071, 
2185 

— Szepes m. 207, 499, 767, 1357, 2303 
- - Szerem m. 193, 2342 
— - Tolna m. 252, 660 
— Tordam. 554, 697, 1118 
— Torna m. 300, 2042 
— - Trencsén m. 395, 770, 837 
— Turóc m. 169, 178,679,1360,1817,2136, 2247 
— Ugocsa m. 314, 456, 580, 1842 
— Ungm. 225,516,614, 1816, 1831, 1891,2151, 

2335 



(királyi ember) Valkó m. 1582, 1704, 2216 
- Várasd m. 1040 
—Vas m. 104,110,205-206,291,591,1277,1287, 

1751, 1789, 1802, 2304, 2414 
- Veszprém m. 1277, 1719,2180,2419 
- Zágráb m. 480, 725 
- Zalám. 147,1137,1150,1277,1361,1449,1493, 

1744, 1810, 1873,2122 
- Zaránd m. 2381 
- - Zemplén m. 20, 108, 160, 296, 299, 340, 371, 

498, 526, 623, 645, 765, 1142, 1448, 1472, 1499, 
1613, 1650, 1658, 1664,1795,1801, 1883,2007, 
2073-2075, 2194, 2392, 2439 

- engedély 276; tengeri zsákmányolásra 96 
- falu 2370 
- falvak (Brassói ker.) 1572 
- familiáris, speciális 347 
-felszólítás 2195 
-fiscus 1048 
- főkancellár: Albeni János, Eberhard 
- főkincstartó: Rozgonyi János 
-gondoskodás 1852 
-hadiárat) 1094 
- hadsereg 990 
- harmincad 232 
- ház, boroszlói 1247 
-hospes, szeri 1586 
- hozzájárulás 348, 365, 1092; birtok adásvételéhez 

1180; birtokvásárláshoz 554; kegyes adományhoz 
1141; kölcsön felvételéhez 9 

- intézkedés 2378 
-jászok 1013 
-javak jogtalan háborgatója 1371 
-jegyző: Maglódi László 2238 
-jelenlét bírósága 20, 104, 145,157,183,186,193, 

195,201,207,217,225,235-236,296,299, 313-
314, 333, 340, 396, 408^110,456, 534, 607, 645, 
660, 679, 692, 765, 770, 817, 1047, 1106, 1150, 
1290, 1353, 1357,1359,1370,1374,1388,1390, 
1393,1412,1426, 1466-1467, 1484, 1490,1496, 
1598, 1616,1626,1628, 1719, 1730, 1769, 1795, 
1817, 1827-1828,1830, 1839,1843,1853, 1868, 
1883,1891,1931-1932,1954,2002,2050-2051, 
2077, 2122, 2136, 2143, 2146, 2150, 2172, 2178, 
2180, 2185,2198,2200-2202, 2207-2208,2213, 
2216,2228, 2232, 2243, 2291,2304-2305,2313, 
2335, 2361, 2391-2392, 2443 

-jog 102, 430, 632, 1049-1051, 1104, 1124, 1130, 
2399; adományozása 1856, 2440; alá tartozó bir
tok 178; eltitkolói 1433,2440; eltulajdonítása 917; 
felülvizsgálata 178 

-jóváhagyás 896 
-jövedelem beszolgáltatása 1123 

-kamara 1048, 1148 
- káplán: Késmárki György 
- kápolna (Buda) 590; kanonokja: Barnabás lector, 

Erdőhegyi György, Szirmai Péter 
-kegy 914, 1119, 1465 
-kegyelem 659, 1117, 1999 
- kegyúri jog 298 
- kérés a Birodalmon és Magyarországon kívüli ba

rátaihoz 518 
-kéz 2384; kézre háramlás 136-137,302,395,688-

689,911,917,1040,1050,1130,1175,1298,1516, 
1528, 1686 

- kincstár 894 
- kisebb kancellária alkancellárja: Csebi Orosz Mik

lós 
-kunok 1013 
- kúria 341, 388,479,481, 486, 519, 555, 632, 820, 

963, 1366, 1415, 1469, 1539, 1867, 2148, 2235-
2237,2289 

—jegyzője: lásd kúriai jegyző 
- kúriából kiküldött királyi ember lásd kúriából ki

küldött királyi ember 
nádori ember lásd kúriából kiküldött nádori 

ember 
-különös jelenlét bírósága 108, 138, 147, 160, 168, 

176, 202, 239, 257, 292, 305, 355, 371, 386,471, 
499, 567, 569, 577, 580, 622, 654, 670, 767, 900, 
975,1026,1064, 1082, 1338, 1376, 1393, 1410-
1411,1427,1440, 1482, 1631, 1674, 1681, 1694, 
1703,1747,1751, 1793-1794,1801,1813-1816, 
1837,1851,1880, 1926, 2002, 2023, 2086, 2102, 
2143-2144,2150,2159,2177,2192, 2221,2280, 
2302,2306, 2315,2323 

diffínitora: Jakab mester 
-levél 1678 
-megerősítés 339, 701 
- meghívás 724 
- mérték 1378; lásd mértékegység 
- nagyobb kancellária 30 

alkancellárja: Szászi János 
jegyzője: András, György, Jakab, Tamás 

- oltalom 346, 364, 487, 899, 1939 
- oppidum 2042 
- orvos: Deméndi László 
-parancs 698, 1053, 1117,1119, 1132, 1834, 2352; 

lásd még általános királyi parancs, királyi utasítás 
- a birodalom és Magyarország hatóságaihoz 518 
- írásbeli 1984 
- megtagadása 1053 
- perhalasztásra 140 
- speciális, Zs.-é 2394 
-prezentálás 1160, 1181; prezentálási jog 1159 
- protonotárius: Gatalóci Mátyás 



- rendelet 1746; a bíróságokhoz 2259; írott 2217 
- rész 622 
- sereg 754, 1377 
- só 677 
- személyes bíráskodás 1174 
- - jelenlét bírósága 30, 140, 148, 251, 385, 476-

477, 539,555,628,1456, 1484,1671,1879,2355 
- szerviens 171, 290 
- szó 884 
- szolgálat 24, 115, 708, 980, 1785, 1814-1815, 

2013, 2144, 2399; a Száván túl 1011 
- tábor 1047-1048, 1050 
- tanácsos: Benedek székesfehérvári prépost, Capo 

d' Istria Péter Pál, Kusalyi Jakcs László, Ozorai 
Pipo, della Scala Brunoro 

- udvar pozsonyi tartózkodása 325 
- utasítás 939; írásbeli 2054; megtagadása 702 
-ügyvéd 188 
- vámszedő 997 
- vár: Léta (Kolozs m.) 1000 
- város 289, 350,465, 995, 997; határa 2057-2058; 

lakói feletti bíráskodás 694 
- városok vámmentessége 997 
-védelem 615, 658, 1002, 1002, 1120, 1371 
-v i l l a 562,618 
-vlahok 1123 
királyné 634 
királyné: Borbála, Erzsébet (Lajos király felesége), 

Erzsébet (Ulászló lengyel király felesége) 
- szolgálata 2113 
királynéi ajtónállómester 2083 
- ajtónállómester: Forgács Péter, Gimesi 
- alkancellár: János pécsi és fehérvári kanonok 
- altárnokmester: Tomadovci Tamás 
- harmincad 232 
-kegy 1433 
- kincstár 368 
-kun 1013 
- sáfár: Stadler János 
- vámszedő 997 
királytalálkozó 143, 149, 191, 927, 1016 
Királyút másképp Abaútja (út) (Abaúj m.) 2387 
Kirva h. (Máramaros m.) 1049-1051, 1092 
Kis cs. 958; lásd még Gereci és Leszkóci Kis; 

Báhonyi 141; Battyáni 179; Dombói 2008; 
Farmosi 654; Kálszentbenedeki 358; Kecsenyei 
1704; Kiseszenyi 316; Lőcsei 838; Meretei 1760; 
Nisici 47; Ómarjai 1622; Piri 2361; Stitniki 1140; 
Varjúszegi 1579; Zalapatakai 1873 

- jn . 53, 112, 138, 190, 226, 240, 291, 489, 519, 
568, 725, 1206, 1290, 1880, 1931,2160 

- Lőrinc ügyvéd 455 
- Tamás ügyvéd 471 

Kisabarai Baksa cs. 108 
- János nádori ember 53 
Kisanarcs h. (Szabolcs m.) 344 
Kisanarcsi cs. 344, 454 
- László, Mihály és Péter királyi emberek 408-410 
Kisaponyi Borjú cs. 260, 303 
Kisar h. (Szatmár m.) 817 
Kisazar h. (Zemplén m.) 1664 
Kisazari cs. 712, 1664, 1988 
Kisbaráti h. (Győrm.) 1260, 1461 
kisbaráti jobbágyok 620, 1786 
Kisbéli cs. 2405 
Kisbotorh. (Pozsony m.) 1857 
Kischochk lásd Kiskocsóc 
Kiscudar cs. 1187 
Kiscsalomjai cs. 2441 
- Bertalan és Mihály királyi emberek 1490 
-Hraznyk Mihály királyi ember 1490; ügyvéd 1456 
- Péter királyi ember 1456 
Kisdobrony h. (Bereg m.) 2178, 2239 
Kisdobronyi cs. 586, 2178, 2239-2240 
Kisdorogi cs. 2283 
Kisdrág szn. 1558 
kisebb kancellária alkancellárja 1187 
kíséret 462; Zs.-é 67 
Kiseszeny h. (Zemplén m.) 160, 372, 1142 
Kiseszenyi cs. 152,372,469,1142,1433,1741; lásd 

még Eszenyi cs. 
- Balázs királyi ember 498 
- Fodor cs. 160, 1801 
- István királyi ember 1801 
- István királyi ember 108, 498, 1455 
- János (Péter fia) királyi ember 160 
- Kis István ügyvéd 316 
- Péter királyi ember 108 
- Pike Balázs királyi ember 108 
Kisezenic-i lásd Kiseszenyi 
Kisfalud h. (Somogy m.) 39; (Szabolcs m.) 607; (Zala 

m.) 1408, 1810, 1878; (Zemplén m.) 1142; más
képp Szentgyörgy h. (Zala m.) 1027 

Kisfaludi cs. 39, 370, 1681, 1802, 2386 
- András familiáris 28; királyi ember 1374 
- Bekus királyi ember 1801 
- Benedek királyi ember 340, 1795, 1883 
- Dámján királyi ember 1142, 1613, 1883 
- Jakab királyi ember 1388-1389 
- Kelemen királyi ember 2299 
- Konrád diák ügyvéd 181 
- László győri főesperes 1410; káptalani kiküldött 

2130 
- királyi ember 1613, 1795, 1801, 1883 
- Péter királyi ember 1388-1389 
- Ráson András és János királyi emberek 1616 



(Kisfaludi Ráson) György királyi ember 1374 
- István nádori ember 706 
Kisgorai cs. 1922 
Kisgutor h. (Pozsony m.) 1857 
Kisgyőrödi András és Antal királyi emberek 1839, 

2172 
Kisgyulai Gáspár, Mihály és Péter királyi emberek 

1825 
Kishecsei Mihály (Tamás fia) királyi ember 1839, 

2172 
Kishegche-'x lásd Kishecsei 
Kisherestényi János királyi ember 2172 
Kishibe másképp Újhibe h. (Liptó m.) 499 
Kishont m. 370 
Kisidai cs. 122, 691 
Kisilkai Tamás királyi ember 1544 
Kisjánosi cs. 306 
Kisjenő h. (Pilis m.) 2166; (Veszprém m.) 318 
Kisjenői cs. 318; Erdei cs. 318 
kisjenői püspöki nemes jobbágyok 318 
Kiskálnai Gergely és Pál királyi emberek 1839,2172 
kiskemléki plébános 2063 
- Szűz Mária-egyház és plébánosa 1444 
Kiskér h. (Nógrád m.) 958 
Kiskércs másképp Nyakasteleke pr. (Szabolcs m.) 

493 
Kiskereskény h. (Hontm.) 185,1437, 1803 
Kiskereskényi cs. 185, 1803 
Kiskeresnyei János királyi ember 1839 
Kiskeresthen-x lásd Kisherestényi 
Kiskocsóc h. (Trencsén m.) 837 
Kiskocsóci cs. 111, 837 
Kiskolcsó h. (Szepes m.) 838 
Kiskorong másképp Barkóc h. (Vas m.) 492 
kiskorú 124, 318,385,463,480,487,624, 642, 766, 

838, 1077, 1427, 1465, 1530, 1814, 2046, 2278; 
bemutatása 1894; birtokai 477; előállítása 290; 
gyámsága 156; leánynegyede 621 

kiskorúak jogainak védelme 515 
kiskorúság 1177 
Kislapispatak h. (Sáros m.) 1998 
Kislegenyei Nagy cs. 712 
Kislibercsei cs. 1501 
Kislomnici János királyi ember 2303 
Kismácsédi cs. 1632 
Kismagyari cs. 1986 
- Mihály (István fia) királyi ember 1794, 2159 
Kismányoki cs. 278 
Kismarjai cs. 921 
Kismarton v. (Sopron m.) 74; kh. 1486 
kismartoni ferences kolostor 2332 
Kismihályi h. (Zemplén m.) 1026 
kismuzsaji bíró 1380 

Kisolaszi h. (Liptó m.) 1163 
Kisoszkói János vasvári kanonok 1933; káptalani 

kiküldött 1802 
Kispalugyai Balázs királyi ember 1871 
- Gergely (Mihály fia) ügyvéd 1774 
- Mihály (András fia) királyi ember 499 
Kispéc h. (Győr m.) 501 
Kispereche lásd Kispiricse 
Kispereg h. (Fejér m., Solt szék) 2286 
Kispiricsei István megyei ember 1559 
Kisrozvágyi György (János fia) királyi ember 160; 

zempléni szolgabíró 1801 
- János királyi ember 1613, 1883 
- Nemes János királyi ember 1795 
Kissanarch lásd Kisanarcs 
Kisselyk h. (Medgyes szék) 532 
Kisselyki Ungelter Péter erdélyi egyházmegyei köz

jegyző 1784 
Kisserjéni Balázs királyi ember 2439 
Kissúr h. (Pozsony m.) 932, 2152 
Kissurány h. (Bereg m.) 1339 
Kissurányi cs. 1339, 1563 
Kisswarad/Kysvarad-x lásd Kisváradi 
Kisswr lásd Kissúr 
Kisszecse h. (Bars m.) 900, 922 
Kistapolcsányi cs. 1117, 1420, 2020, 2169 
- Benedek nádori ember 2169 
- Bertók nádori ember 706 
- Gergely királyi ember 2218 
Kistarac f. (Máramaros m.) 1261 
Kistárkányi cs. 175, 343, 1682, 2439 
- István királyi ember 495 
- János és Rác Lőrinc királyi emberek 1816 
kistárkányi jobbágynévsor 2439 
Kistelek fn. (Zala m.) 2097; h. (Zala m.) 2122 
Kistörő cs., Ardói 1108, 1219 
Kistúri Péter (László fia) nádori ember 2002 
Kisudvarnok h. (Pozsony m.) 201, 279, 329 
Kisudvarnoki cs. 201, 279-280, 329 
- Balázs és János királyi emberek 2159 
- Haszna cs. 279 
- János (András fia) királyi ember 2159 
- Pap cs. 279 
Kisújlakh. (Zemplén m.) 1142 
Kisvág f. (Trencsén m.) 837 
Kisvajda h. (Zala m.) 2122 
Kisvalachia 2022 
Kisvalkája h. (Ung m.) 1766, 1816 
Kisváradi cs. 1616 
Kisvárdai cs. 292, 405, 1985, 2024, 2051 
Kisvarsány h. (Szatmár m.) 495 
kiszáradt fa 1762 
Kiszedregi cs. 1391 



Kiszte h. (Zemplén m.) 1142 
Kitle h. (Pozsony m.) lásd Kukló 
kiutasítás városból 1821 
kiváltság 906; megerősítése 875, 891-892; sérelme 

665 
kiváltságlevél 1145; káldi 1652; lampertszászai 696 
kiváltságok eltörlése 1949 
kivégzés 1641-1642, 1714, 2433; halasztása 1486 
kivégzettek vagyona 1453 
Klára, lásd Alsólendvai Bánfi István özvegye majd 

Blagaji László felesége 
klerikus 31,238,402,1098,1223,1487,1541,1549, 

1653-1654, 1692,1739, 1749, 2266, 2407, 2414 
klerikusi kollégium, pápai 244, 846 
Klingenbach h. (Sopron m.) 34 
klisszai főesperes: Henyei Dénes 
- Szűz Mária-egyház 973 
Kljucsi cs. 277 
Klokocsi Tódor zágrábi kanonok 1321 
Klos Miklós bártfai bíró 892 
Klosdorf h. (Szeben szék) 376 
Klucharyouch hegy (Körös m.) 2357 
Klucharyouch-\ Sebestyén zágrábi egyházmegyei 

pap 2357 
Klux Hartung lovag Zs. követe a német lovagrend

nél 978 
Kneginec h. (Várasd m.) 1800, 1957 
Kneze lásd Knyazsa 
Knin v. (Dalmácia) kh. 1299, 2281, 2389 
knini káptalan mint hh. 1299, 2281, 2296, 2389 
Knyazsa h. (Árva m.) 2135 
Ko[..]ajn. 1669 
Koblenz v. (NRB) kh. 286 
koblenzi komtúr 286 
Koch pn. 2005 
Kochvd-'i György (Márk fia) vajdai ember 1729 
kocsi 1828, 2390 
kocsigyártó 226 
Kocsilber pn. 1956 
Kocsóc h. (Trencsén m.) 770, 837 
Kocsóci cs. 770 
Kodapr. (Bihar m.) 102 
Kofls jn.1932 
koholmány 845; lásd még hamis és kéteshitelü okle

vél 
Kohpuchler Jakab pecsétje Fraknói Pál privilégiu

mán 192 
Koksómindszenti Búza cs. 2189 
Kolcsva h. (Szepes m.) 838 
Kolgrueb fn. (Pozsony v.) 1442 
Kolin v. (Csehország) kh. 2057, 2059 
Kolinus szn. 122 
Kolnehorha (út, Somogy m.) 2333 

Kolon h. (Nyitra m.) 364 
Kolos jn. 579 
kolostor alapítási engedély megerősítése 1401 
- karthauzi 1239 
- óbudai apácáké 2349 
kolostoralapítás 365,1399,2232; megerősítése 1402 
kolostorépítés 792, 863, 2232, 2276 
Kolozs m. 541; hatósága 229, 248, 324, 391, 726, 

783,1599 
- szolgabírái 455 
kolozsi szolgabíró: Budai Gergely, Mocsi Miklós 
kolozsmonostori apát: Albeni Henrik, János 
- kiküldött: Simon kajántói plébános 270 
- konvent 64-65, 243-244 
—jegyzője: Dési Máté 
- mint hh. 228, 269-270, 362, 382, 387,455, 513, 

640, 655, 669, 818, 860, 931, 1470, 1553, 1562, 
1599, 1602, 1693, 1729, 2131, 2423 

- Szűz Mária bencés monostor 62, 541, 726 
Kolozsvár bírói kiváltsága 891 
- v. (Kolozs m.) 669, 879-880, 899 
kolozsvári bíró: Gáspár 382; esküdt: Rwchh János 
kolozsváriak 881 
Koltai György (János fia) királyi ember 2304 
- Márton kúriából kiküldött nádori ember 659 
- Ravasz Gergely (János fia) királyi ember 1802 
Kolunich-i cs. 2281, 2296, 2389 
Kolyan-i Miklós (Gergely fia) királyi ember 1357 
Kornádi Mihály (Simon fia) királyi ember 102 
Komárom m. 2210; hatósága 489; nádori közgyűlé

se 489-490, 501-502, 511-512, 519-520, 632, 
1484 

- megyei szolgabíró 519 
komáromi főesperes: János (1366) 567 
-káplán 1452, 1560 
Komjáti pr. (Heves m.) 2384; v. (Nyitra m.) 91 
-Fertős cs. 1210, 2447 
komjáti kerület (Temes m.) 540, 2010 
Komjátszegi Kis István vajdai ember 1729 
Komlód h. (Kolozs m.) 387 
Komlódi Csák királyi ember 1187; ügyvéd 1579 
Komlós h. (Sáros m.) 773, 2411 
Komlósi cs. 1832, 1880, 1882, 2411 
- István királyi ember 209, 313 
Komonya-i lásd Kamonyai 
komornyik, Zs.-é 258 
Komoró h. (Szabolcs m.) 1199 
Komoróc h. (Abaúj m.) 98 
Komoróci András királyi ember 20,225,2074-2076 
- János, László és Lukács királyi emberek 225 
-Osolt cs. 1681 
- László ügyvéd 316 
- Pap András királyi ember 1658, 1664, 2073 



(Komoróci) Péter királyi ember 20, 526,2073-2075 
komtúr, christburgi 1231; koblenzi 286; mewe-i 

1036; lásd még dünaburgi, schlochaui, toruni 
Komyadzed-i lásd Komj átszegi 
Konathy lásd Kovácsi 
Konavlje kerület (Bosznia) 701, 1128, 1333, 1775, 

2091,2293 
Konc cs., Keceföldei és Koncházai 614 
Konchmolna pr. (Heves m.) 2384 
kondás kifosztása 53 
Kondér jn . 725 
Kondor jn. 1674 
Kondora f. (Csongrád m.) 1759 
Kondorosi cs. 1631, 2221 
Konkolyi Konkoly cs. 356 
Konohtelek h. lásd Konyó 
Konotopai cs. 1605 
Konrád boroszlói püspök 1233 
- váradi olvasókanonok lásd Cardini de Florentia 

Konrád 
Konstanz v. (NRB) 62,74,128,287,750,1110,1663 
Konstanzi Konrád patikus, budai polgár 590 
konstanzi zsinat 1974 
Konszka f. (Körös m.) 941 
Konszkamelléki cs. 941 
Kont Miklós mint nádor (1356-1367) 1484, 1601, 

1844 
Konthus lásd Kontyos 
Kontyos jn. 489 
konventi írnok, csornai kiküldött 60 
-jegyző,csornai 32, 60 
- küldött öreghez 1450 
Kónya jn. 1932,2160 
Kónyadabronca h. (Zala m.) 1150 
Kónyafalva h. (Nyitra m.) 1496, 1927; másképp De-

csén h. (Nyitra m.) 1374, 1616 
Konychnik-i lásd Koritniki 
konyha 441 
Konyó(telek) h. (Pest m.) 264, 639 
Konyus f. (Ung m.) 1763; h. (Ung m.) 1119 
Kopácsi István ügyvéd 2008 
Koploth-i lásd Kaplati 
Kopolcs cs., Apáti 1426 
Koporcz cs., Németfalvai 2009 
Koppány h. (Zala m.) 1196 
- nemzetség 1484 
Koppányi cs. 1518 
- Dénes királyi ember 1873 
Koppánymonostor h. (Komárom m.) 2210 
Korappelpn. 1442 
Korathfelde-i lásd Karátföldi 
korbáviai egyházmegye 1864 
- püspök: János, Szécsi Péter 

- vikárius: Balázs dagnei püspök 
Korchy-i lásd Keresi 
Korcs cs., Kávai 1774, 2386 
Korcsvai cs. 1255, 2335 
- Imre és Péter királyi emberek 225 
-János ungi szolgabíró 1891, 2095 
- Orros Péter királyi ember 516 
Kordusowch h. (Várasd m.) 2258 
Koreni Althal Miklós királyi ember 1811 
Korg-i lásd Koródi 
kórház 2147; lásd még ispotály 
-Pozsony 1207 
kórházalapítás 1980 
Koritniki Lengyel Mihály és Péter királyi emberek 

2012 
Korlát cs. lásd Butkaföldei Korlát 
- szn. 370, 2042 
Korlátfalvai cs. 112, 2042 
- László ügyvéd 161 
Korlátföldei lásd Karátföldi 
Kormán fn. (mocsarasvölgy) (Pozsony m.) 329 
Kormanzel fn. (terra) (Pozsony m.) 329 
Kormói cs. 278 
Kormos cs., Cserneki és Pribinyei 1140 
- j n . 53 
Kormosói cs. 1694 
Kórod h. (Szatmár m.) 195, 272 
Kóródi cs. 2371 
- János és Péter királyi emberek 2101 
- szatmári szolgabíró 1703 
- Mátyás ügyvéd 2252 
Korogh-i lásd Kóródi 
Kórógyi cs. 917, 1079, 1089, 1367 
Korom cs., Csitári 1694, 2002 
Korompa h. (Pozsony m.) 1516, 1897 
Korompai cs. 1410, 1516, 1897,2086,2130 
Koromzow-i lásd Koroncói 
Koroncói Barta György királyi ember 1790 
- Fodor György ügyvéd 1844; János királyi ember 

1790, 2171; nádori ember 2208 
- Gergely és István királyi emberek 2171 
- György királyi ember 1410, 1790, 2171; nádori 

ember 274 
- Miklós és Teremes [X] királyi emberek 1790 
Korong h. (Vas m.) 492 
Korontál cs., Kunóci 1140 
Korosi Balázs királyi ember 145 
- Mátyás királyi ember 2123 
- Sebestyén királyi ember 2060; nyitrai szolgabíró 

662, 2408 
- Torchok András királyi ember 2123 
Koroslagh-i Pottendorfar lásd Pottendorfi cs. 
Koroszegi János királyi ember 1691 



Korotnoki cs. 2420 
Korpádi György fogott bíró 382; királyi ember 

2440 
- László (Torda fia) királyi ember 2440 
Korpan-i lásd Korpádi 
Korpona v. (Zólyom m.) 80 
korponai plébános: Jakab 1351 
- Szűz Mária-egyház plébánosa: János királynéi al-

kancellár 
Korruppa/Korumpa-i lásd Korompai 
Korupcha-i Gergely ügyvéd 2136 
Koruskai cs. 397 
Kosár hospesnév 404, 483 
Koscielec János wladislaviai palatínus 2065 
Kosmai lásd Koszmály 
Kosman')n. 1370 
Kostelyan/Kostholyan-i lásd Kosztolányi 
Kostyán h. (Turóc m.) 136, 162 
Kostyáni cs. 1375; Dobszeg cs. 136 
Kostzol-i másképp Lantitia-i Péter egri kanonok, ol

tárigazgató, wladislaviai kanonok, krakkói kápol
naigazgató 2284 

Koszmály fn. (hegy) (Bars m.) 91; h. (Bars m.) 91, 
738 

Koszta szn. 1175 
Kosztolány h. (Bars m.) 503, 2299 
Kosztolányi cs. 503, 2299 
- András ügyvéd 1374, 1616 
- János királyi ember 202 
- Pál királyi ember 202, 1411,2177 
Kothorcha jn . 1494 
Kétze lásd Köpcsény 
Kotztze lásd Köpcsény 
Kouachparlagauege lásd Kovácspariagavége 
Kouak/Kowak Péter újhelyi (Zemplén m.) esküdt 

1205-1206, 1296 
- pn. 1205 
Kovács jn . 206, 1932 
kovács 23, 53, 138, 190, 226, 240, 281, 315, 360, 

423, 489, 519, 559, 649, 725, 1361, 1380, 1389, 
1463, 1479,1734, 1832,1880,2027,2158,2160, 
2310 

Kovácsi h. (Bars m.) 1590; (Nyitra m.) 364 
-cs.419,1610 
-Balázs ügyvéd 1410, 2315 
-Bökény cs.419, 1760 
- Domokos mosoni főesperes, győri kanonok, ügy

véd 419 
Kovácspariagavége fn. (Borsod m.) 2276 
Kóvár h. (Hont m.) 958, 1757, 2441 
Kóvári cs. 958, 1088 
- P á l nádori ítélőmester (1397-1430) 859,901-902, 

939, 975, 1437, 1490, 1757, 1772, 1793, 2441; 

kúriából kiküldött királyi ember 1857; nádori 
ember 1762, 2093 

kóvári lakos ügyvéd 958 
Kóvárszeg h. (Hont m.) 471; vagy pr. (Hont n.) 1757 
Kovászi István aradi kanonok 2381 
Kovászó h. (Bereg m.) 314, 456 
Kowarzegh/Kowarzek lásd Kóvárszeg 
Kowazow lásd Kovászó 
Kozlok'yn. 725 
Kozlonych jn. 725 
Kozma fn. (szőlő) (Somogy m.) 1324 
- j n . 2027 
Kozmafalva h. (Abaúj m.) 2076 
Kozmafalvai cs. 2076 
- János, László és Sebestyén királyi emberek 2335 
- (Nagy) Domokos királyi ember 2335; megyei em

ber 801 
Kozmafölde h. (Pozsony m.) 1857 
Kozmagencsi cs. 205-206 
Kozmaházai cs. 591 
- János királyi ember 1472 
Kozmatelek másképp Pinkóc h. (Ung m.) 1831 
Kozthenych jn. 725 
- Zosthlo familiáris 23 
Koztolyan lásd Kosztolány 
kő, kolostorépítéshez 2276 
Köblös h. (Doboka m.) 2131 
Köblösi Teke cs. 2131 
Köbölkút h. (Bihar m.) 2026 
Köbölkútics. 317 
- László (Bertalan fia) királyi ember 1851 
Köcski Antal (Péter fia) és Tamás (György fia) kirá

lyi emberek 104 
- Farkas cs. 737 
- Mátyás (János fia) királyi ember 104,1277 
kőegyház 1762 
kőfal 1984 
kőfaragó 414,1207, 2400, 2435 
kőhajítás mint mértékegység lásd ott 
kőhajító 23 
kőhányás 2257 
kőház 150,158; óbudai 2349 
kői káptalan mint hh. 193, 284, 839, 1253, 1393, 

2216, 2342 
kőkápolna 1762, 1841 
Kökény fn. (hegy) (Sáros m.) 833 
Kökényes h. (Zalám.) 711,1810 
Kökényesi cs. 147, 636, 1408,1810, 1878 
- György ügyvéd 2343 
-Zele cs. 711 
kőkolostor építése 792 
Kölesei cs. 1438, 2071 
- Jakab és Mihály ügyvédek 1579 



kölcsön 8-9, 76, 197, 275, 635, 716, 742, 1036, 
1115-1116, 1188, 1230, 1268, 1271, 1285,1365, 
1394, 1475, 1768,1849, 1958, 2082, 2377,2428 

kölcsönös öröklés 930 
Kölnv.(NRJ3) 2351 
kölni polgár 709-710,780,1441-1443,1502,2015, 

2351 
költözés 1772, 2240 
- szabad, ország szokása szerint 1341 
- szövőké 457 
-titokban 1855 
- városból városba 2273 
költségek kiegyenlítése 2405; megosztása 1741 
kőműves 297 
Köncöl másképp János szn. 357 
Königgrátz v. (Csehország) kh. 1716-1717 
könyök lásd mértékegység, könyök 
könyv 1961 
könyvtár 867 
Köpcsény h. (Mosón m.) 49,74; vár (Mosón m.) 884 
köpcsényi várkapitány: Schlandensberger Henrik 884 
köpeny 949, 1687,2452 
Kőpordány h. (Sopron m.) 2332 
Köpösdi cs. 75, 354 
- György királyi ember 384, 900 
- László és Lőrinc királyi emberek 900 
kőrisbokor 1885 
Körmöcbánya v. (Bars m.) 401, 959; kh. 771; com-

munitas-a 771 
Körmöcbányái András kőfaragó 2435 
- Péter, Kutna Hora-i tanácstag 1983 
körmöcbányai bányászok 536 
Körös m. 61, 917; bírói széke 1894 
- hatósága392,487,515,754,915,928,995,1010, 

1460, 1539, 1709, 2098, 2262,2348 
- v. (Körös m.) 725; kh. 23, 70, 290, 392, 425, 741, 

754, 915, 1011, 1025, 1105, 1149, 1705, 1709, 
1811, 2046, 2069, 2072,2077, 2098, 2199, 2260, 
2262, 2264, 2275, 2345, 2348 

Körösbérce fh. (Kolozs m.) 655 
Köröserdeje fn. (Kolozs m.) 655 
Körösfő h. (Sáros m.) 833 
Kőröshegyi Balázs ozorai plébános, székesfehérvá

ri és váradi kanonok 1634 
körösi alispánok: Illés és János 
- ispán 61; ispán: Füzesdi Péter, Garázda György, 

Sulyok Miklós, Szöcsényi László 
- plébános 397, 2063 
- szék 70, 290, 388, 754, 1539, 2072, 2077; proto-

notáriusa: Raveni Mihály 
- szolgabíró 2158; lásd még Kamarcai Jakab (Péter 

fia), Raveni Kázmér Mihály, Silinmelléki Jakab 
(István fia) 

Körösszeg h. (Bihar m.) kh. 997 
Körösvölgy birtok (Turóc m.) 106 
körtefa 158, 843, 1505 
Körtvélyes h. (Baranya m.) 1429,2013,2206; (Nyitra 

m.) 1407, 1420; (Pozsony m.) 2313 
- jn. 496; pr. (Zemplén m.) 1142 
Körtvélyesi cs. 161, 2209, 2313 
- Fejes László királyi ember 1658 
- István királyi ember 20 
- Jakab királyi ember 20, 2335 
- János és Péter királyi emberek 2303 
- Miklós királyi ember 2335 
-Nemdiák cs. 2313 
körülhatárolás lásd határjárás 
Kőszeg v. (Vas m.) tanácsa 2273; hatósága 968,1363 
Kőszegi Albert (András fia) nádori ember 217 
- (Bede fia) királyi ember 217 
- Balázs és fia: János nádori emberek 217 
-Henrik nádor (1262) 1843 
- János nádori ember 1845 
kőszegi polgár 2273 
Köte visegrádi várnagy 878 
kötél elvétele 1828 
- mint mértékegység lásd ott 
kötelezettség 2393; birtokból való kimozdításra 859 
kötelezettségvállalás 61, 137, 262, 285, 337, 373, 

385, 390, 418, 490, 663, 717, 1132, 1280, 1612, 
1741,2270, 2351 

- becsületre 301 
-jegyes gyűrűvel 111 
kötelezvény 280,382,542,1060,1273,1337,1416, 

1418,1489,1534,1614,1761,1800,1805,1848, 
2363 

Kötélgyártó hospesnév 226 
kőtemplom 268 
Kötönyi György és Mihály királyi emberek 2207 
Kőválu vár és h. (Szerem m.) 193, 1393 
kőválui várnagy: Kalácsai Mihály 193 
Kövecsesi Cinege Miklós gömöri alispán (1410— 

1418)183,1356 
- Dancs cs. 2042 
- János szolgabíró 1672 
Kövér cs., Pápai 2449; Velezdi 207 
- hospesnév 240 
- j n . 1540 
Köves fh. (locus) (Pozsony m.) 329 
Kövesd h. (Heves m.) 190; (Hont m.) 1473; (Nóg

rád m.) 190,1965; (Zemplén m.) 508, 765 
Kövesdi cs. 358, 1965 
-másképp Szálkai Balázs esztergomi kanonok 1473 
kövesdi (Heves m.) jobbágynévsor 190; (Sopron m.) 

jobbágynévsor 291 
Kövesligeti cs. 116 



- György királyi ember 2049-2050 
- Iván királyi ember 413 
kövesút 833 
Kövesvész fn. (hegy) (Sáros m.) 833 
követ 13, 841, 912, 1231, 1233, 1453, 1577, 1688, 

1893, 1905, 1911, 2344, 2396, 2415; lásd még 
pápai legátus, velencei követ 

- a német lovagrendnél 500 
-arbei 1271 
-bellunói 1655 
-curzolai 2175 
- cseh 48 
- görög császáré 1269-1270 
- lengyel 1574-1576, 1649, 2127 
-pápai 143, 2365 
- ragusai 2385 
-spalatói 1911, 1946, 1948 
-traui 1849, 2030 
- városi 2370 
- Zs.-é 432 
követek, lengyel királyé és litván nagyfejedelemé 

1303 
követelés 1115; átruházása 285; behajtása 308 
követi minőség 1161 
követküldés 458, 2459 
követség 505, 925, 1780; birodalmi 1275 
követutasítás, pápai 948 
közbenjárás 924; kérése 1259 
- Perényi Péternél 30 
-Zs.-nál 15 
közbüntett 1668 
Középbéli cs. 2405 
Középbérc (hegy) (Máramaros m.) 1261 
Középcsói cs. 1802 
Közép falui cs. 278 
Középpaty h. (Vas m.) 1997, 2137 
Középsőpetanc h. (Vas m.) 742 
Középszolnok m. 1747 
közgyűlés tartása szokás ellenére 1397 
közhírré tétel 1495 
közhitelű példány 1481 
közjegyző 48, 946, 1369, 1418, 1489, 1532, 1541, 

1547, 1619, 1649, 1784, 2006, 2266,2357, 2366; 
lásd még Atyinai Mátyás, Csehi János, Tyrnstain-i 
Mihály 

köznép 1758 
közös költség 116 
-tanúvallatás 171,189,203,381,1434,1493,1694, 

1766, 1796, 1906, 1922, 2238, 2283, 2321; lásd 
még eskü alatti vallomás 

- közgyűlés módjára 2102 
-vizsgálat 572,1078,2160 
közpénz 2184 

köztartozások megfizetése 2244 
közút 384, 444, 837, 1592, 1762, 1871, 2333 
közvetítés lengyel király és német lovagrend között 

652 
-Velence és Zs. között 834, 1269-1270 
Krakkó v. (Lengyelország) 934,1738,1781;kh. 282, 

442 
- vidéke (Lengyelország) 945 
krakkói kápolnaigazgató: Kostzol-i másképp Lanti-

tia-'i Péter, Reatei Angelus 
- kereskedő 1091 
- őrkanonok 2360 
-polgár 267, 1170 
- vámszedők 210 
Krakó h. (Baranya m.) 2193 
Kralován h. (Árva m.) 2135 
Kramerpn. 1525 
- Tamás pozsonyi esküdt 522 
Kramern fh. (Pozsony m.) 1956 
Krapina opp. (Várasd m.) hatósága 2063 
krapinai esküdt 2063 
- Szent Miklós-plébániaegyház bitorlója: Tifferi Jä

germeister János 2063 
krassói (Szatmár m.) jobbágynévsor 1370 
Kraszna h. (Trencsén m.) 1107; (Zemplén m.) 2009; 

ker. 1240 
Krasznahavasa (hegy) (Máramaros m.) 1261 
krasznahorkai várnagy: Horváti István 
Kratholye jn. , familiáris 106 
Krch-i lásd Keresi 
Kremnicska h. (Zólyom m.) 1862 
Kremnicskai másképp Szászfalui cs. 1862 
Kréta sziget 506 
Kricsfalvai cs. 2028 
- Tamás királyi ember 2049-2050 
Krig pn. 2358 
Krisano-i lásd Gerzsanói 
Krisztus teste-confraternitas, Brassó 564, 606 
- teste-kápolna, Pozsony 1524 
- teste-oltár, Bruck 933 
- héthársi Szent Márton-plébániaegyház 1221 
Krizsán h. (Gömör m.) 1673 
- j n . lásd Crisan 
Krompachi Keresztély királyi ember 1357 
Kropidlo János wladislaviai püspök (1402-1421) 

462; opuliai herceg 504 
Krucsói cs. 20 
-Benedek és János királyi emberek 526,2073-2075 
Kruden h. (Zemplén m.) 969 
Krudyn-i Jakab esztergomi és leitomyesli egyház

megyei presbiter 2400 
krupai vámagy 38 
Krysano-i lásd Gerzsanói 



Krysogonus szn. 1438 
Krywa lásd Kirva 
Kubin h. (Árva m.)2135 
Kubinyi András és őze László nádori emberek 2135 
Kuchk-i lásd Köcski 
Kuepodem pn. 2400 
Kueslompnici lásd Kislomnici 
Kukén lásd Kökény 
Kukenes lásd Kökényes 
Kukhavasa ín. (Máramaros m.) 294 
Kukló h. (Pozsony m.) 1394 
Kulcsár jn . 127, 587, 1096, 1766, 1816 
- Péter soltész, ügyvéd 127 
kulcsár, királyi 176 
Kuldói cs. 727 
kulmi püspök: Mergerani János 652 
Kun cs. 2460; lásd még Gégényi Kun, Rozsályi Kun 
- j n . 53, 1932, 2160, 2185, 2442 
kun birtokos 1505 
Kunchul lásd Köncöl 
Kunczelkarcha-i lásd Göncölkarcsai 
Kunithi-i cs. 2408 
kunkapitányság adományozása visszavonásig 911 
Kunóci Korontál cs. 1140 
kunok bírája: Finta nádor (1280), Garai Miklós ná

dor 
- és jászok bírája: Perényi Miklós 
Kunstilpn. 1035 
Kuny cs. lásd Vadosfalvai Kuny 
Kupac jn. 725 
Kurca f. (Csongrád m.) 1759 
Kurchicha/Kurchycha lásd Kurcsite 
Kurcsite h. (Vas m.) 2217 
Kurdh. (Tolna m.) 252, 1591 
Kureswelgh lásd Körösvölgy 
kúria 11,36,114,158,169,301,312,332,444,560, 

621, 1163, 1193, 1213, 1298, 1383, 1458, 1474, 
1505,1630,1652,1686,1771,1856,1862,1872, 
1966, 1997, 2043,2194, 2332 

- befejezetlen, berendezetlen lerombolása 1801; épí
tése 2166; és birtok elpusztítása 1137; fele 441, 
2347; jobbágyé 1953; kapujának betörése 2158; 
puszta 320 

kúriából kiküldött királyi ember: Bodi János, Bokodi 
György, Csitári Lőrinc, Dobóci János, Gárdonyi 
Barnabás, Győri Mihály, Hermáni Péter, Jári Baróc 
István, Kóvári Pál, Kürtösi György, Maglódi Lász
ló, Osztopáni Pál, Palásti Ermolaus, Panyiti Se
bestyén, Péceli Zsigmond, Pécsi János, Pemeszi 
Pál, Tapaszi László, Teszéri László, Tetétleni Mi
hály, Túri Mihály 

- nádori ember: Csapi László, Koltai Márton, 
Kóvári Pál, Monyorósi László, Szatmári Péter, 

Szentgyörgyi Bálint, Sztrazsemlyei Márk, Zellői 
János 

kúriahely 40 
kúriai bírói rész adományozása és behajtása 963 
- jegyző: Bakonyai László, Bodi János, Bokodi 

György, Dobóci János, Gárdonyi Barnabás, Her
máni Péter, Jári Baróc István, Kassai László (Knol 
fia), Maglódi László, Osztopáni Pál, Palásti 
Ermolaus, Péceli Zsigmond, Pécsi János, Peme
szi Pál, Petkei László, Tapaszi László és Pál, Te
széri László, Túri Mihály, Vasadi János, Versendi 
Benedek, Wrízkolch-\ Miklós 

-protonotárius: Bossányi Márton, Gatalóci Mátyás, 
Kóvári Pál 

kúriák lerombolása 725 
kúriára rontás 291,487 
kúriatelek 337, 717, 1770, 1804, 2050 
Kurittyán h. (Borsod m.) 2232, 2276; kh. 2215 
Kurittyáni cs. 2215 
kurittyáni Keresztelő Szent János pálos kolostor 

2215,2232,2276 
Kurittyfő fn. (Borsod m.) 2276 
Kursnerpn. 1294 
Kusaly h. (Középszolnok m.) 2211 
Kusalyi Jakcs cs. 215,1380, 1615,1747 
- János országnagy 1000 
- László Curzola, Lesina és Brazza szigetek co-

mese, udvari miles, királyi tanácsos 827; dalmá
ciai kormányzó 59 

Kusar jn. 291 
Kusnica h. (Máramaros m.) 1157 
Kustyher Tamás ügyvéd 2077 
kút 1228,2333 
Kutasi András és Mátyás nádori emberek 183,1356 
- Balázs nádori ember 1356 
- László királyi ember 2207,2243; nádori ember 183 
Kútfej h. (Zala m.) 1165 
kútfeji esküdt 1361; jobbágynévsor 1361 
Kuthelgartho lásd Kötélgyártó 
Kuthus-i lásd Kutyái 
Kutná Hora lásd Kuttenberg 
Kuttenberg v. (Csehország) 1732; kh. 2048, 2058, 

2082, 2088, 2090, 2101, 2132, 2158, 2295, 2375 
- - t a n á c s a 1983 
kuttenbergi magister monete: Jemnisti Miskó 
Kuuesligeth lásd Kövesliget 
Kuuesuez lásd Kövesvész 
Kuzzepffalw-i lásd Középfalui 
Küchmeister Mihály, a német lovagrend nagymes

tere 15,18,37,149,191,241,282,286,335,394, 
433,442,458,505, 546,656,668, 680, 703, 781, 
823, 883, 904, 918, 937, 955, 978-979, 1036, 
1129, 1231, 1233,1238, 1311, 1316, 1323,1344, 



1527, 1546-1547,1557,1638,1663,1688,1738, 
2103,2106,2142,2459 

Kükecs h. (Vas m.) 742 
Kükemezei cs. 2190 
Kükemezö h. (Máramaros m.) 115 
Küküllővár vár (Küküllő m.) kh. 818, 1599, 1898 
külföldi bor elkobzása 890 
- pereskedés érvénytelenítése 886 
külföldiek tisztségviselése Csehországban 989 
külkereskedelmi szabály 892 
Küllő h. (Sopron m.) 1081 
Küllői cs. lásd Büki cs. 
Kürth. (Borsod m.) 1924; (Nógrád m.) 1910; (Nyitra 

m.) 2037; (Pozsony m.) 1691 
Kürti cs. 156, 1420, 1691, 1853,2020,2159 
- István egri diakónus 705 
- János királyi ember 2061 
kürti jobbágynévsor 2159 
Kürtösi György kúriából kiküldött királyi ember 567 
-Nagycs. 2319 
Kwalo lásd Kőválu 
Kwbelkuth lásd Köbölkút 
Kwbyn-i lásd Kubinyi 
Kwer lásd Kövér 
Kwes-i lásd Korosi 
Kweslygeth-i lásd Kövesligeti 
Kwmeldek fn. (terra) (Pozsony m.) 329 
Kwmez Mihály, Szentgyörgyi 554 
Kwnyz lásd Konyus 
Kwren lásd Küllő 
Kwrnez/Kwniez(7) Miklós, Szentgyörgyi 1118 
Kwrsaw fn. (szőlő) (Pozsony) 757 
Kwrth lásd Kürt 
Kwrthws-i lásd Kürtösi 
Kwrthwyli lásd Körtvélyes 
Kwry lásd Góri 
Kwrythjw lásd Kurittyfő 
Kwsdragh lásd Kisdrág 
Kwthe lásd Köte 
Kwthewn-i lásd Kötönyi 
Kwthos/Kwthus-i lásd Kutasi 
Kwthwa-i lásd Korcsvai 
Kwualo lásd Kőválu 
Kwzegh-i lásd Kőszegi 
Kwzepbyl lásd Középbél 
Kyczmagen pn. 983, 1565 
Kydew-i lásd Kidéi 
Kykud-i lásd Kékedi 2242 
Kylyty lásd Kil i t i 
Kymer pn. 1524 
Kypesd- lásd Köpösdi 
Kyral lásd Király 
Kyralyfya-i lásd Királyfiai 

Kyrch/Kyrche-i lásd Keresi 
Kyrth-i lásd Kürti 
Kyrthweres-i lásd Körtvélyesi 
Kyryz-i lásd Kérészi 
Kysbyla lásd Kisbél 
Kyschalamia lásd Kiscsalomja 
Kysdoregd-i lásd Kisdorogi 
Kysgyrwd-i lásd Kisgyőrödi 
Kysheuche-i lásd Kishecsei 
Kyshochk lásd Kiskocsóc, Kocsóc 
Kyshor lásd Kisar 
Kyslenew lásd Kisjenő 
Kyskerezthyen-i lásd Kiskeresnyei 
Kysmezew lásd Kismuzsaj 
Kysmihali lásd Kismihályi 
Kyspula lásd Pullendorf/Pulya 
Kysrozuag-i lásd Kisrozvágyi 
Kystharaz f. lásd Kistarac 
Kysthopolchan-i lásd Kistapolcsányi 
Kysthwr-i lásd Kistúri 
Kyswalkayan lásd Kisvalkája 
Kyuelg/Kywelg fn. (terra) (Pozsony m.) 279, 329 
Kyurth-i lásd Kürti 
Kyzd lásd Kézd 

Laak lásd Lak 
Laap-i lásd Lápi 
Lábadi Domokos kapornaki plébános, ügyvéd 2266 
Labdásvassány h. (Fejér m.) 1136 
Labfewld fn. (birtokrész) (Kolozs m.) 415 
Laborc f. (Ung m.) 1763 
Lac h. lásd Lak 
Lachütleyn pn. 1565 
Lack cs., Bosafalvai 1969; Csenkeszfalvi 1483; lásd 

még Szántói Lack 
Lackfí cs. 179 
- István (Dénes fia) lovászmester (1368-1387), 

trencséni ispán (1385-1387) 179, 278 
- - (Lack fia) erdélyi vajda (1344-1350) 179, 348 
- (Simontornyai) cs. 278 
lacromai (Ragusa mellett) apát 1476, 1720 
láda elvitele 1277 
Ladan-i lásd Ladányi és Ládonyi 
Ladány h. (Szabolcs m.) 236, 341 
Ladányi hospesnév 226 
- Jakab királyi ember 311-312,1276 
Ládházai cs. 712 
Ládi Mikó cs. 1744 
Ládony h. (Sopron m.) 861, 2017 
Ládonyi cs. 291; lásd még Felládonyi 
ladula (oklevéltartó) 915 
laikus 1452, 2063; halála 1519 
laikusok temetkezése 1758 



Lajmér h. (Baranya m.) 2013, 2338 
Lajos (I.) király 151, 290, 348, 476, 502, 531, 548, 

632, 696, 735, 774, 845, 878, 894, 1145, 1517, 
1558, 1817,1841, 1856,1897, 1993, 2054, 2217 

- aquileiai patriarcha lásd Teck Lajos 
- arlesi püspök, a pápai kamara vezetőhelyettese 

1676,1836 
-bajor herceg 19, 22, 74, 700, 1110 
- briegi herceg 88 
- cs., Szalonnai 2042 
- király4íápolna, Székesfehérvár 78 
- maguelonnei püspök 1447 
- montaubani püspök, pápai alkamarás 1947 
- tatai apát mint fogott bíró 1861 
Lajta f.(Moson m.) 933 
Lakh. (Borsodm.)217; (Tolnám.) 14, 69,430,621; 

(Vas m.) 568 
Lakárd h. (Ung m.) 99 
lakásra alkalmas hely 769 
akatlan birtok 1, 1652; falu 1151; föld 184; házak 

150 
Lakics. 69, 1410,2124, 2263 
-Garázda cs. 69, 621, 966 
- László királyi ember 1338, 1592 
- Sólyom cs. 14 
lakodalom 708 
lakóház 150, 378 
lakóhely 1383 
:akoma 721, 1822, 1966 
lakos 55, 629, 694, 1098 
lakosság fogságba hurcolása 725 
Lámh. (Hont m.)2119 
de Lambardis Cynus, az apostoli kamara írnoka 

1152 
lámpa 1966 
Lampert besztercebányai plébános és rektor 2394 
- budai prépost lásd Geldemi Sluter Lampert 
Lamperth lásd Lompért 
Lampertszásza v. (Bereg m.) kh. 405; kiváltságai 696; 

lásd még Beregszász 
lampertszászai bíró: Mikese Imre 696 
- Mindenszentek-egyház vikáriusa: Wisses János 

696 
Lancelot szn. 2146 
Láncházai Besenyő cs. 53 
Lánci Balázs királyi ember 431 
lánctorony megerősítése 2183 
Landus Franciscus velencei bíboros 243, 1447 
lándzsás comes: Betlenfalvai Tatár Miklós 
laneus 367, 1897; lásd még jobbágytelek 
Langertail fn. (Pozsony v.) 779 
Lang/Lanng pn. 81, 2400 
Lanka másképp Németfalu h. (Vas m.) 742 

Lantitia-x másképp Kostzol-x Péter egri kanonok, ol
tárigazgató, wladislaviai kanonok, krakkói kápol
naigazgató 2284 

lantos 1154 
lánzséri Szent Márton-egyház plébánosa: Pernaui 

Konrád 
Láp h. (Ugocsa m.) 580 
Lapás h. (Nyitra m.) 967 
Lápi cs. 314, 456, 580, 1593 
- László ügyvéd 1579 
Lapispatak h. (Sáros m.) 1998 
Laschpart Iodocus pozsonyi esküdt 884 
Laska ulica opp. (Zágráb m.) 2063 
Laskari András poznani püspök 407, 1663 
Laskod h. (Szabolcs m.) 385-386, 493, 643, 1156 
Laszkárfalvai Jakab királyi ember 106, 1411, 2177 
László (I.) király 1841 
- (IV.) király 256, 297, 735, 1762, 1817, 2055 
- a vaskai Szűz Mária-egyház prépostja 2357 
- belényesi vlah vajda 1000 
- bozóki prépost 1351 
- diák, karbeli klerikus, a leleszi konvent kiküldötte 

1487,1842 
- ügyvéd 2171 
- (Domokos fia) körösi ispán lásd Szöcsényi László 
- dubicai főesperes 1870 
- esztergomi kanonok, Krisztus teste-kápolna igaz

gatója, barsi tizedszedő 1590 
- győri főesperes lásd Kisfaludi László 
- haj szentlőrinci prépost 1874 
- (János fia) esztergomi(!) főesperes lásd Sóvári Sós 

László 
- karpap, a boszniai káptalan kiküldötte 1704 
- mester ügyvéd 1694 
- nápolyi király 1454 
- Nathvarien-x püspök 1152 
- nyitrai kanonok, tapolcsányi esperes 328 
- püspök lásd Deméndi László 
- pozsegai kanonok 1629 
- sági prépost 351, 1351, 1531, 1603, 1694, 2025, 

2037, 2271 
- subdiaconus leleszi kiküldött 2392 
- tarcafői főesperes, egri káptalani küldött 1505 
- titkos alkancellár lásd Csapi László 
- váradi püspök lásd Deméndi László 
- zágrábi kanonok, székesegyházi főesperes 480; 

ügyvéd 414, 725 
Lászlófalva h. (Bodrog m.) 1055 
Lászói cs. 2042 
- Mihály királyi ember 2042 
Lasztóc h. (Zemplén m.) 712, 1472 
Lasztóci cs. 702, 1026, 1065, 1472, 2073 
- Dénes ügyvéd 1066 



- Domokos (Antal fia) abaúji alispán (1411-1425) 
2301 

- Jakab (István fia) királyi ember 1472 
- János királyi ember 2194; ügyvéd 1433 
- Miklós királyi ember 2194 
- Péter királyi ember 2335 
Lasztonyai cs. 599 
lat lásd mértékegység, lat 
Latinorum vicus lásd Laska ulica 
lator kiszabadítása 1197 
Latorca f. (Zemplén m.) 372 
latorvári várnagy 412 
Latránfalvai cs. 2042 
Lauredano Péter, Velence dalmáciai kapitánya 1570, 

1905,1908,1911,1925, 1942,1944-1946, 1949, 
1961, 1967 

Laybsennicht pn. 1250 
Layos/Layus cs. lásd Lajos cs. 
Layzka rét vagy kaszáló (Heves m.) 2283 
lázadók 2032 
Lazán Henrik cseh kapitány 545 
Lázár szerb fejedelem leánya: Garai Miklós nádor 

első felesége 276 
Lázári cs. 1347 
Lazkadfalwa-i lásd Laszkárfalvai 
Lazrovalehota h. (Árva m.) 2135 
Leándi cs. 418 
leány 61, 348, 1552, 1899, 2318, 2387, 2417; árva 

1565; birtokjoga 752; kiskorú 1894; megsebesí
tése 312; lásd még hajadon 

leányág birtokjoga 386, 466 
leányági birtok 385, 2247 
leányegyház 2249; alapítása 367 
Leányfalu h. (Zala m.) 1885 
leánygyermekek iktatása 1088 
leánynegyed 112,342,374,385-386,402,436,476, 

589, 621,723,826, 930, 1004, 1187, 1253, 1284, 
1318,1420,1650,1695,1726,1760, 1773-1774, 
1788, 1791,1809, 1940, 1978,1985, 1989, 1995, 
2020, 2189, 2264; lásd még quartalis 

- megtagadása 615 
Leányvár h. (Zemplén m.) 1376 
leányvári rév (Zemplén m.) 687 
lebusi (NRB) püspökség jövedelmei 1731; püspök: 

Borsnitzi János 
Lechner János rohonci bíró 363 
Lechnitz lásd Lehnic 
Leck/Lezk lásd Leszk 
lecta 348, 350, 518, 1064, 1082, 1094, 1352, 1373, 

1411, 1427, 1482, 1562,1793,1813-1815, 2057, 
2143-2144,2159,2177,2192,2280, 2302, 2306, 
2315, 2323, 2334, 2350; et correcta 349, 1596 

lectisternium lásd pamlag 

Ledesjn. 2439 
lednegh lásd borsó 
lefejezés 1453 
lefoglalás, nemesé 1326 
lefoglalt bírtok eladása 525; visszaadása 353, 1117 
legelő 1380, 1497, 1592, 1714, 1885, 1966 
legeltetés 405, 2332 
Légen h. (Kolozs m.) 387, 455, 655 
Legény jn. 300 
Legényei cs. 1681 
- Bicó Márton királyi ember 1455 
Légfalva h. (Zala m.) 1027 
legumina vulgo lednegh lásd borsó 
Léhi Sebestyén, Vince és Zsigmond királyi emberek 

1702 
Lehnic h. (Szepes m.) 829 
lehnici Magdolna-kápolna 828 
-perjel: Miklós 517 
- Szent Antal karthauzi kolostor 517, 828 
Lehotka h. (Bars m.) 92; (Nyitra m.) 1420; (Trencsén 

m.) 1650 
Leitmeritz lásd Litoméfice 
Lekarth lásd Lakárd 
lekaszálás 801 
Lelechy-i lásd Lelóci 
Lelesz h. (Zemplén m.) hatósága 2267 
leleszi aljegyző: Fábián mester 1747 
- custos: Szaniszló 623, 645, 813 
-konvent mint hh. 7,10,20-21,36,52-53,82,108-

109, 115-116, 121,131,152, 157, 175, 181,186, 
194-196, 199,203, 209, 221, 225,235-236, 238, 
257,292, 294-296, 299, 301, 305-306, 310-314, 
316-317, 322, 332, 336, 340-344, 352, 371, 380, 
385-386, 389-390, 408^10,413, 420,440,450, 
456,467,469-470,476, 493,495-496, 498, 508, 
516, 572-573, 577, 579-580, 603, 607,614,623, 
636, 641-643, 645, 670, 687, 692, 696,702,712, 
765, 784,813, 815-817, 825, 854, 856,858,929, 
1003, 1026, 1047, 1049, 1065-1066,1072,1084, 
1092-1093,1106,1108,1120, 1142, 1187,1219, 
1261, 1276, 1280, 1283, 1301,1318, 1335-1336, 
1339,1347,1349, 1368, 1370,1376,1380-1383, 
1388-1390,1412,1419,1426, 1431, 1433, 1438, 
1448, 1450,1455,1457, 1466-1468, 1472,1478, 
1482,1487, 1499,1506, 1558,1563, 1579,1593, 
1596,1598,1611, 1613, 1615,1617, 1644-1645, 
1658-1659,1664,1674-1675,1681-1682,1697, 
1703, 1730,1733, 1741,1745, 1747, 1763,1766, 
1782, 1795,1801, 1812, 1816, 1819, 1827-1828, 
1831-1833,1838,1842,1860, 1880-1883,1891, 
1923,1931-1932,1976,2003-2004,2007,2023-
2024,2028,2036,2042,2049-2051,2071,2073-
2076, 2095, 2115,2138, 2143, 2146,2150-2151, 



2153, 2160, 2178, 2185,2189,2194,2211, 2213, 
2239-2240,2252, 2305, 2328, 2335-2336,2378, 
2383-2384, 2392, 2439, 2443, 2448 

(leleszi) perjel bántalmazása 160 
- perjel: János, Péter 
- premontrei monostor 160 
- prépost: Csebi Orosz Miklós, Csicseri Orosz Mik

lós 
Leleuch/Lelewch-i lásd Lelóci 
Léli cs. 364 
Leli nagyszombati bíró 1665 
Lelóci Benedek királyi ember 1411, 2177, 2299 
- Tamás királyi ember 1411, 2177 
Lemberg lásd Lviv 
Lemmel Mátyás birodalmi dispensator 939 
Lempnica f. (Trencsén m.) 548 
Lénárd, a domonkos rend főnöke 1974 
lencse elhordatása 315 
Lencséni cs. 1518 
lencsetized 367 
Lendvah. (Zalám.) 1076,1165; lásd még Alsólendva 
Lendvai Bánfi cs. lásd Alsólendvai Bánfí cs. 
lendvai jobbágyok 1463, 2310 
Lengén lásd Lengyel 
Lengenfeld h. (NRB) 453 
Lengyel cs. 2240; lásd még Koritniki, Ragyolci Len

gyel 
- j n . 190, 790 
lengyel herceg 88 
- kereskedők kifosztása 2267 
-király 13, 282, 393, 442^143, 668, 703, 721, 782, 

1016, 1232, 1270, 1369, 1547, 1576,1649,2106, 
2126, 2367 

- király: Ulászló (II.) 
- és német lovagrend közötti közvetítés 652 
-követ 1231, 1238, 1307, 1532, 1574-1576, 1649, 

2127 
- követjelentés 926 
- panaszok 926 
- segítség 2106 
- sereg a határon 822 
-szövet 1170 
- szövetség Zs.-dal 904 
lengyelek 1121, 1309, 1316 
lengyel-litván hadsereg 2088 
lengyel-magyar házasságkötés 2240 
lengyel-német lovagrendi béke 505, 682; ellentét 

1716; fegyverszünet 822, 2128; viszály 19, 424, 
667,680,703,781,918,961,979,981,994,1233, 
1246,1307 

Lengyelország 432, 504-505, 720, 807, 883, 937, 
1226, 1308, 1310,2106 

Lengyelországon átvonulás 394 

Lengyendi cs. 2283 
Lenkei lásd Nenkei 
lenvászonkészítő 757 
Leopolis v. lásd Lviv 
Lépes cs. (Váraskeszi) 1133 
- Demeter lásd Talpasi Lépes 
- György (Váraskeszi) erdélyi prépost (1404-1427) 

105, 298,1133, 1538 
- Loránd (Váraskeszi) erdélyi alvajda (1415-1438) 

6,54,269-270,362,382,415-417,435,455,473, 
513, 541, 655, 669, 726, 752-753, 1017-1018, 
1133, 1278,1470, 1553,1696, 1706-1707,1729, 
1755, 1898,1943, 1975,2278 

Lesence f. (Zalám.) 1762, 1841 
Lesinav.és sziget (Dalmácia) 43,1416,1542,1743, 

2404; kh. 1075, 1346, 1542 
- - t a n á c s a 1075, 1346 
- kancellárja és jegyzője: Páviai János 1416 
- lásd még Fára 
lesinai comes: Kusalyi Jakcs László 
-falvak 1416 
- kanonok: Stipcovich Miklós 
- kereskedők 383 
-nagytanács 1542 
Leslau lásd Wladislavia 
Lestin h. (Árva m.) 2135 
Leszk h. (Bars m.) 900, 922 
Leszkóci Kis cs. 472 
- István udvari miles 136-137, 395 
Leszna h. (Zemplén m.) 1658 
Leszteméri cs. 390, 1280 
- Imre királyi allovászmester (1420-1423) 2335 
- István királyi ember 225 
- Orbán nádori ember 52; ügyvéd 161, 1644 
Léta h. (Szabolcs m.) 626, 1412 
- királyi vár (Kolozs m.) és várnagya: Drági Jakab 

1000 
Létai cs. 589 
letartóztatás 1519,2167, 2185 
letét Ragusánál 71 
Leuche lásd Lőcse 
Leuchtenberg cs. 2377 
Leuchtenburgi Smilo soproni kapitány (1412-1423) 

118,1272, 1919 
Leukes lásd Lökös 
Leustákháza h. (Liptó m.) 1871 
Lévav. (Barsm.) kh. 1281 
Léva v. (Trencsén m.) 2445 
Lévai Cseh cs. 1094, 1415, 2169 
- Péter lovászmester (1404-1415), barsi ispán 

(1412-1439) 2, 75, 189, 351, 354, 384, 536, 738, 
900, 1112,1117,1281,1436, 1531; felesége: Ka
talin 1373 



lévai plébános 1590 
- vámagy 2 
-vámagy: Setétkúti András 1436 
levantei só 123 
levator 914, 928, 990; exercitus 962 
levél 331, 634, 927; kézbesítése 56, 155 
Levéld lásd Lövőid 
levélírás 288 
levéltár, káptalani 434 
levonás kanonoki jövedelemből 331 
Lewagh-i lásd Ilvágyi 
Lewches lásd Lőcsös 
Lewe-i lásd Lövői 
Leweld lásd Lövőid 
Lew-i lásd Lövői 
Lewkes lásd Lőkös 
Lewr jn. 541 
Lewstahhasa lásd Leustákháza 
Leygeben pn. 2290 
Leynwater pn. 1507 
Leyot Richárd, a törvények doktora, angol követ 

245 
libellus lásd turóci registrum 
libera villa 488, 759, 879, 1425 
Libetbánya v. (Zólyom m.) 401 
Liblow-i lásd lublói 
Libo(l)ca h. (Zala m.) 327,494 
libra lásd pénznem, font 
licentiatus in decretis 1296 
Lichtenbergi Krusina Hinkó 2312 
Lidértejedi Lőrinc (Miklós fia) királyi ember 1358-

1359 
- Pál (Miklós fia) királyi ember 1853 
liége-i tizedek 66; lásd még Lüttich 
lieszkói leányegyház 445 
Ligerthed/Ligertheeth lásd Lidértejed 
liget 199,1034,1427,1573,1762,1802,1966,1969, 

2114, 2245,2276, 2303,2333 
Lijeteed-i lásd Lidértejedi 
Lika m. (Horvátország) 1299 
Lindva lásd Lendva 
Linz v. (NRB) kh. 48 
Lipcse h. (Máramaros m.) 531; v. (Liptó m.) 297 
Lipcsei Balicha cs. 2443 
- Sandrinus királyi ember 413 
lipcsei bíró 297 
Lipinyei cs. 1140; Farkas cs. 1140 
Lipóci cs. 763 
- György (Pál fia) királyi ember 193 
- János (Ydethk fia) királyi ember 1393 
- [X] királyi ember 193 
Lipolc lásd Libo(l)ca 
Lipolch lásd Lipóc 

Lipótfalva h. (Pozsony m.) 1461 
Lippa v. (Arad m.) kh. 1227 
Lippai Miklós rojesai comes terrestris 2230 
Lippó h. (Baranya m.) 45, 2096 
Lippói cs. 45, 2096; Kenéz cs. 2096 
Lipsei cs. 598-599, 1887, 2334 
Liptó m. 367, 557; hatósága 920, 1163 
- megyei jegyző: Bodafalvai János 1871 
Liptói cs. 748, 1962 
- Miklós ügyvéd 2136, 2361; veszprémi prépost és 

kanonok 1762, 1765, 1962; ügyvéd 2366 
liptói ispán: Berzevicei Péter 
liptószentmiklósi Szent Miklós-egyház 367 
Liptouia-i lásd Liptói 
Lispei lásd Lipsei 
Lissa vár (Dalmácia) 1743 
Lissó h. (Hont m.)2169 
Lisso Mihály szemerédi villicus 1793 
List János pozsonyi esküdt 884 
- Miklós lásd Nagyszombati (List) Miklós 
List/Lyst pn. 685, 778 
Liszka h. (Zemplén m.) 2287; kh. 2453 
Litoméfice v. (Csehország) kh. 2405-2406 
litván nagyfejedelem 782 
Litvánia 37, 807, 1310, 1557 
Litvarc h. (Hont m.) 2169 
Livónia 37, 807 
livóniai mester 37; német lovagrendé 1316 
ló 26, 74, 226, 247, 324, 391,459, 737, 1003,1108, 

1155,1197,1282,1315, 1362, 1380, 1383, 1482, 
1586, 1976, 2042, 2194, 2334, 2408; lásd még 
kanca, ménesbeli, nyereg alá való és paripa 

-elhajtása 1889-1890 
-ellopása 1840, 2062 
- elrablása 2042 
- eltulajdonítása 2441 
-elvétele 25,300,539,999,1053,1470,1669,1727, 

1746, 1827,2007,2158,2188 
- elvitele 473, 748, 1099, 1140, 1277 
- értéke 25, 384, 539, 785, 1811 
- megölése 1811 
-megsebzése 1669 
- nyergeletlen 2441 
- sebesítése 205 
- szügyével töretés 291, 473 
lobbizás lásd közbenjárás 
Lobsai cs. 1140 
Lobsicai cs. 1140 
Lochylnycha lásd Locsilnica 
Lóci Német János királyi ember 141 
locus necessarius 2228 
- vindemialis 281 
Locsilnica h. (Zágráb m.) 2077 



locsmándi főesperes: Vasvári Péter; főesperesség 
1031 

Lolya lásd Lulla 
Lombardia 1048 
Lompért h. (Kraszna m.) 2211 
Lonchanych jn . 725 
Longinus Gergely bekcsényi főesperes 651 
Lónyai cs. 121 
- György királyi ember 1380, 1615 
lopott érték megtérítése 1315 
Lórántházai Grosph cs. 1468 
lórántházai (Szabolcs m.) jobbágyok 1468 
Lorenzo di Giovanni spalatói rektor 747,1234,1701 
Losaanch-i lásd Losonci 
Losonci cs. 236, 341, 371, 408^10, 498, 519, 646, 

692, 801,921, 1491, 1681 
- Dénes (László bán fia) aulicus 94, 371, 459, 498, 

1426 
- László (Dénes bán fia) 519, 597, 1392 
- Zsigmond orsovai, miháldi, sebesi és zsidóvári 

várnagy (1417-1420), szörényi bán (1419), miles 
359,540, 1555, 2010 

lószín: sző 1811 
Lotho cs., Andrásfalvai 471; Szügyi 1757 
Lothomar jn . 2160 
Lótics. 1839,2172 
loto lásd mértékegység, lat 
lovag 293, 1401-1402, 1808; lásd még miles 
Lovas h. (Zala m.) 1796 
lovas katona 1286 
lovasok 1570 
Lovász jn. 138 
lovászmester: Lévai Cseh Péter, Perényi/Richnói 

Miklós 
lovon ülve 1927 
Lowc-i lásd Lóci 
Lózsi Beled (Vicái) mint fogott bíró 1861 
Lőcse v. (Szepes m.) 309, 895 
Lőcsei Kis cs. 838; Sperendorfer cs. 309, 1067 
lőcsei polgár 267, 895, 1422, 2289 
Lőcsös szn. 203 
lődi lásd lövöldi 
Lök h. (Szabolcs m.) 385 
Lőrinc bélai bencés apát 177, 1722 
- budai kanonok 919 
- budaszentlőrinci pálos vikárius 590 
- diák, Erzsébet hercegnő sáfára 119 
- fejéregyházi plébános 830 
- nosztrai pálos vikárius 878 
- szentkirályi plébános és marosi esperes 40 
lőszer 485 
löveni posztó 118, 368; rövid 44 
Lövő másképp Herbátfölde h. (Zala m.) 1027 

Lövői cs. 380,454, 1027, 1681 
- Balázs (László fia) királyi ember 408-410, 1426 
- Gergely királyi ember 408-410, 2023 
- László és Péter királyi emberek 408-410, 1426, 

2023 
- Péter (László fia) királyi ember 408-410 
lövöldi karthauzi kolostor 211,256,1765,1841; per

jel 1762; kolostor dispensatora 659 
- perjel: Ágoston, János, Márton 
Lublin v. (Lengyelország) kh. 1129 
Lubló v. (Szepes m.) 927 
lublói harmincados 767, 1352 
Luca jn. lásd Luka 
Luchka-i lásd Lucskai 
Lucia szn. 1296, 1343 
Lucskai cs. 1236, 1255, 1611; Bánó cs. 691, 2190 
Ludányi cs. 639 
Ludastava tó (Heves m.) 2384 
Ludastóhát fn. (locus) (Bihar m.) 440 
Ludberk-i lásd Ludbregi 
Ludbreg v. (Körös m.) 725; kh. 2258 
Ludbregi cs. 323,741,861,1485,1788,1875,1933, 

2258,2345 
- C s ú z cs. 1788, 1958 
- János dalmát-horvát bán (1357-1358) 323,1933 
ludbregi plébános 2063 
Lugas h. (Vas m.) 184 
Lugasvásárhely h. (Vas m.) 184 
Lugasvölgy h. (Vas m.) 568 
lugói püspök: Palacios Ferdinánd 
lugosi kerület (Temes m.) 540 
Luka cs. lásd Ollári Luka 
- j n . 1873 
- m. (Horvátország) 133 
Lukács, a fehérvári káptalan tápéi officiálisa 278 
Lukacsovci cs. 2230 
Lukaháza h. (Ung m.) 99, 152, 469 
Lukaházai cs. 152, 469 
- Tamás királyi ember 614 
lukai ispán: Planich-i Miklós, Slat-i Bálint 
- ítélőszék 133 
Lukashatár fn. (üreg) (Küküllő m.) 860 
Lulla h. (Somogy m.) 1378 
Lupfen Hans aulicus 66 
Luphardus, az apostoli kamara jegyzője 1060, 1152 
Lusanci cs. 1907 
Luthyna hospesnév 226 
luxemburgi hercegség 1289 
Luzsan h. (Várasd m.) 1934 
Luzsani cs. 1140 
Lübeck v. (NRB) 234, 250 
lübecki protonotarius 234 
-püspök 1056 



Lüki h. (Szerem m.) 2342 
lüttichi egyházmegye (NRB) 1739; lásd még Liège 
Lviv v. (Ukrajna) kh. 981 
Lypthowya-i lásd Liptói 
Lyso lásd Lissó 
Lyssoy jn . 975 
Lyst pn. 1928 
Lyuche-i Benedek és Ferenc királyi emberek 317 
Lywk lásd Lök 
Lyzkowch lásd Leszkóc 

Macedóniai cs. 521 
Macer Miklós szepesi kanonok 2079 
Macfalva h. (Vas m.) 742 
Macheed-i lásd Mácsédi 
Machto-i lásd Mustói 
Machy lásd Mocsi 
Macrus pn. 1459 
macta lásd mértékegység 
Mácséd h. (Pozsony m.) 932, 2152 
Mácsédi cs. 1632; másképp Vértesi cs. 1895 
Macskási István királyi ember 1131 
macsói bán: Garai Dezső, Maróti János, Újlaki Imre 

és László 
—jogköre 2398 
Macsolai Zsoldos cs. 990 
Madácsics. 1962 
Madai cs. 454, 495, 584, 1695 
- Dezső és Gergely királyi emberek 1487 
- György királyi ember 352 
- János királyi ember 1412, 1487 
madarasi esküdtek 2162 
Maderpn. 983, 1442, 2248 
Madi Mátyás (Miklós fia) és [X] királyi emberek 

2198 
Madus h. (Temes vagy Zaránd m.) 1903 
Magán jn. 190 
Magasházi cs., Gellei 1631 
Magashídpataka p. (Sáros m.) 1954 
Magasmarti János királyi ember 1388-1389 
- László királyi ember 1426 
Magdolna-kápolna, Lehnic 828 
Magfalua lásd Mátyfalva 
Magirpn. 1459 
magister artium 1172, 1224, 1712 
Maglóca h. (Sopron m.) 1826, 1877, 1990 
Maglódi György ügyvéd 374 
- László kúriai jegyző, a kúriából kiküldött királyi 

ember 1427; az országbíró által külön kiküldött 
királyi ember 2238 

máglya 1950 
magna via regni lásd országút 
Magojafalva lásd Nagojafalva 

Magolicsjn. 725 
magszakadás 136-137,180,302,395, 537,567,688, 

848,896,911,917,1043,1050,1175,1298,1347, 
1457, 1488,1516, 1528, 1686, 1749,1760, 1856, 
1966, 1999, 2009, 2240, 2383, 2400, 2440 

maguelonnei (Franciaország) püspök: Lajos 1447 
Magy h. (Szabolcs m.) 1004 
magyal (fa) 1694 
Magyar János lázadó Velence ellen 2085 
- Pál özvegye: Margit (1366) 567 
magyar csapatok Itáliában 1184 
- egyháznagyok 1959 
- előnyomulás Velence ellen 982 
- falu 554 
-helység 1000 
- kezesek Itáliában 1354 
- király 1234 
- megszállás 2277 
- nemzet a bécsi egyetemen 452, 1317 
- nyelv 951 
- urak 19 
- vonatkozások 988 
magyari plébános 1544, 1794 
Magyarládony h. (Sopron m.) 8*61, 2017 
magyarok és törökök közti békekötés 1557 
- Feltrében és környékén 1354 
-kapitánya 1354 
Magyarország 338,507, 852,933,1016,1208,1298, 

1351, 2032, 2063, 2266, 2270,2312 
Magyarországi János avellanai bencés prépost 1288; 

casinói bencés 1262 
- Márk leánya 2225 
- Márton kamalduli remete 1379 
magyarországi pápai követ: Palacios Ferdinánd 
- utazás 943 
- zarándok 951 
Magyartelek másképp Magyarülés h. (Sopron m.) 

2332 
Magyi cs. 454, 1004 
- György egri kanonok 1004 
- (István fia) királyi ember 1598 
- királyi ember 1598 
- László megyei ember 699; szabolcsi szolgabíró 

2316 
maidburgi várgróf: János 528 
Mainburgh. (NRB) 1293 
Mainz v. (NRB) követei 1286 
mainzi érsek halála 1033 
-választófejedelem 18 
Maiosy lásd Majosi 
Majádi László veszprémi egyházmegyei pap 1537 
majorság 780, 849 
Majos v. (Turóc m.) hatósága 1360 



(Majos) cs., Pelbárthidai 1851 
- szn. 307 
majosi polgárok 1360 
Majospatakai cs. 1140 
Majsa h. (Baranya m.) 1909 
Majsai Lőrinc zarándi alispán és világosvári várnagy 

(1410-1420)862-863, 1586 
majsai jobbágyok 601, 610, 2179 
Majsatejedi Bán Tamás királyi ember 1853 
Majtény h. (Pozsony m.) 2159; (Trencsén m.) 1846 
Majtényi cs. 1177, 1846, 1986 
Majtisics. 1438, 1559 
Majzel h. (Nyitra m.) 106 
makacsságban elmarasztalás 1926 
makarjai (Bereg m.) Szent Mihály-kápolna 855 
Mákfah. (Vas m.) 110 
mákfai villicus 1326 
makk lelegeltetése 408-410, 646 
makkos erdő 304, 372, 633, 646; használata 371 
Maklár h. (Heves m.) 1708 
Maklárijn. 1708 
Makó cs. lásd Zétényi Makó 
- szn. 444 
Makófalvai cs. 1153 
Makra h. (Szatmár m.) 1124 
Makrai cs. 1124 
- Benedek lateráni palotagróf, az egri püspökség kor

mányzója 1481, 1678, 1835, 2265 
Makranc h. (Abaúj m.) 98, 549 
Makrapathaka lásd Mokrapatak 
Makus cs., Szerecsenyi 1790 
Makwa lásd Mákfa 
Malac jn. 489 
malac 2263 
Málas h. (Bars m.) 2346 
Malatini cs. 1163 
de Malavoltis, Contes Naddi eszéki főesperes, mind

két jog doktora, pécsi vikárius, esztergomi és pé
csi kanonok 704 

Málcai cs. 52-53 
Male lásd Mályi 
Malethin-i lásd Malatini 
Maljatha szn. (férfi) 1766 
malom 1, 172, 184, 194, 300, 318, 357, 560, 650, 

754, 885, 1062, 1168, 1192, 1299, 1301, 1305, 
1324, 1380,1505,1522, 1539,1613, 1672,1708, 
1726, 1787, 1841,1877, 1885,1966, 2333,2339, 
2423, 2427 

-áthelyezése 371 
- egykerekű 1803 
- elfoglalása 2254 
- emelése 392 
- háromkerekű 418; alul csapós 1762 

-javítása 2025 
- kétkerekű 237 
- plébánosé 256 
-újjáépítése 418 
- vasalkatrészeinek és felszereléseinek elvitele 1470 
- visszadása 1787 
-v íz i 1795 
- zálogosítása 1994 
malomárok 169 
malomépítés 265, 2037, 2348, 2449; tiltása 371 
Malomfalvai cs. 2411 
malomföld 1205 
malomgát 265, 900 
malomhely 655, 1762, 1762 
malomkő 2042 
malomrész 370, 1763 
Malomsok h. (Győr m.) 319, 728, 1995 
malomtó 2347 
Mályi h. (Borsod m.) 217 
mályi parochialis egyház 2209 
Mamádi cs. 1079 
mancipium 1168 
mandátum 2054, 2088, 2350; lásd még királyi pa

rancs, írásbeli 
Mándi György királyi ember 2185 
- László tolnai alispán (1419) 736 
Mándoki Kelemen ügyvéd 2252 
Mangó szn., női 1296 
manigai plébános: Miklós egri kanonok 
Manio jn. 649 
mansio 759, 833 
Manthika szn. 444 
Mantova v. (Itália) kh. 31 
manus communis 754, 915, 1448 
Mányoki cs. 278 
Marác h. (Vas m.) 1979 
Máramaros m. 196, 310, 636, 1051, 1106, 1108, 

1301, 1335-1336, 1558; hatósága 478, 845 
máramarosi ispán 1123; lásd még Perényi Miklós 
- sókamara 677 
- vlah 1104 
Máramarossziget v. (Máramaros m.) kh. 845 
Marasowch-'i Pál és Péter királyi emberek 1040 
Maráza h. (Zemplén m.) 296, 765 
Marcalhida fn. (Kolozs m.) 669 
Marcali cs. 501,674, 1456 
- Dénes szlavón bán (1419-1422) és somogyi ispán 

(1413-1422) 1267; mint seregvezér 991-993 
- - m i n t szlavón bán 70, 185, 265, 304, 323, 346, 

425, 487, 515, 725, 741, 754, 777, 842, 928, 998, 
1010-1011, 1025, 1105,1460, 1539, 1705, 1811, 
1818,1894,1922, 2046, 2069, 2072, 2077, 2139, 
2158,2165,2199,2233-2234, 2260, 2264,2275, 



2345, 2348, 2401-2402; és somogyi ispán 290, 
414, 995 

- Dózsa csanádi püspök (1405-1422) 789, 2413 
Marcaltő h. (Vas és Veszprém m.) 319, 728, 1995 
Marcaltői cs. 512 
Marcelházai Imre királyi ember 145 
Marchegg v. (Ausztria) 86, 448, 1502; kh. 1019 
Marcheli lásd Marcali 
Marco di Pietro spalatói rector 957 
mardurina 2081 
mardurinabehajtó 2275 
mardurina-telek 1899 
Máré h. (Tolna m.) 172; vár 188, 582 
Maréi cs. 188, 1086; Gúnya cs. 582 
Mare-i lásd Marjai 
Mareth szn., női 2353 
Margit, Sóvári Sós Simon özvegye 309 
margittafalvai officiális és jobbágynévsor 2160 
marha 473, 1966, 2194,2332, 2357, 2441; befogása 

236; elhajtása 190, 1114; fogvatartása 1468 
Marhardus szn. 1175 
Marhati lásd Morháti 
Marhek lásd Marchegg 
Mária királynő 350, 517, 2297 
Máriás cs. lásd Márkusfalvai Máriás cs. 
Marienburg vár (Német lovagrend) kh. 703 
Marienwerder Miklós, Zs. jegyzője 335 
Marjai Lukács királyi ember 2355 
- lásd még Ómarjai 
Márk pankotafejéregyházi officiális 830 
- szepesi karpap, konventi kiküldött 2121 
- olvasókanonok 1313 
márka-schock arány 267 
Márki cs. 53 
Markóc h. (Vas m.) 742 
Márkusfalva h. (Szepes m.) 550, 760, 1009 
Márkusfalvai cs. 708, 760, 1683; Máriás cs. 1357, 

2079,2303 
márkusfalvai nemesek 2245 
Marócháza h. (Kolozs m.) 248 
Marócsa ker. és vár (Zágráb m.) 290; (Zágráb m.) 

2063 
Marócsai cs. 290, 2081 
- Turek Miklós királyi ember 725 
marócsai (Zágráb m.) Keresztelő Szent János-egy

ház 2063; Szentháromság-egyház 1922, 2063; 
várjobbágyok 290 

Maros opp. (Hont m.) kh. 315 
Marosárka fn. (Doboka m.) 2423 
Marosfalva h. (Bars m.) 2 
Marosfalvai cs. 738 
- Miklós királyi ember 384 
- Tamás királyi ember 900 

marosi esperes: Lőrinc 40 
Marót h. (Bars m.) 1415 
Maróti cs. 45, 2410 
-János macsói bán (1397, 1398-1401, 1402-1410, 

1427-1428) 45,114,158, 521,529,616,672,792, 
1253,1399-1402,1589, 2035,2055, 2078, 2096, 
2265, 2342, 2381-2382, 2450 

Marouch lásd Marác 
Maroucha-i lásd Marócsai 
Marph-i György királyi ember 1645 
Marthfalwa-i Bíró István királyi ember 1686 
Martinovci cs. 1966 
Márton h. (Szabolcs m.) 1156 
- (V.) pápa 50, 58, 143, 191, 204, 345, 439, 590, 

651, 664, 667, 680, 739, 751, 821-822, 835-836, 
937, 948, 956, 1015, 1032, 1044, 1159-1160, 
1181, 1222-1225,1258-1259, 1269, 1311, 1379, 
1401-1403,1424,1476,1504,1541,1550,1555-
1556, 1567, 1676-1677,1712, 1720, 1723, 1740, 
1836, 1913, 1920, 1941, 1947, 1959, 1974, 1982, 
2108,2112, 2126-2128, 2359-2360, 2412-2413 

- diák leleszi kiküldött 235-236, 469 
- dunajeci vámagy lásd Betlenfalvi Márton 
Marton jn. 190 
Márton karpap, a somogyi konvent kiküldötte 2228 
- királyi kulcsár 176 
- lövöldi perjel 1762, 1765 
- pazdicsi plébános, nagymihályi esperes 1280 
- pécsi dékán, valkói főesperes 231 
- sági custos, pap 1694 
Martoni cs. 1193 
Martonovci Pál diák báni ember 290 
Martonyi h. (Borsod m.) 217 
Masch cs., Zillingtali 507 
Massa cs., Kázméri 712 
Masteriler pn. 757 
Máté esztergomi vikárius lásd Vicedomini Máté 
- vegliai bíró 1245 
Mátéfólde h. (Zala m.) 2122 
Mateóci Bálint és Márton királyi emberek 1360 
Maternus szn. 2077 
Mathiuch lásd Mateóc 
Mathkas-i lásd Macskási 
Mathuoka szn. 239 
Mathylulyse pr. (Heves m.) 2384 
Mathywch-i Thwry lásd Mátyóci Túri 
Matika fh. (Abaúj m.) 239 
Matolcs h. (Szatmár m.) 817, 1189 
Mátra erdő (Heves m.) 2283 
mattersdorfi egyház plébánosa: Pemaui Konrád 2412 
Matucsinai cs. 1674 
Mátyás budai aranyműves 2166 
-d iák ügyvéd 1357 



(Mátyás) szepesváraljai prédikátor 800 
- szőlősi káplán 949 
- zágrábi prépost lásd Gatalóci Mátyás 
Mátyfalva h. (Ugocsa m.) 1842 
Mátyóci cs. 99 
-Bodcs. 2151; Túri cs. 1733 
- Imre és Pál királyi emberek 516 
mátyóci egyház 2151 
Mátyusjn. 190 
Mátyusháza h. (Bodrog m.) 1889-1890, 2187 
mátyusházai jobbágyok 2398 
Maurpergi Mihály esztergomi egyházmegyei káplán, 

pozsonyi kápolnaigazgató és kanonok, würzburgi 
kanonok 1657, 1662, 1711 

Mawtnerpn. 1319 
Mayagh jn. 240 
Maydanjn. 1494 
Mayorzygheth lásd Nagysziget 
Maytheh/Maythe-i lásd Majtényi 
Maythus/Maythys-'i lásd Majtisi 
Mayws lásd Majos és Mosóc 
mazóviai herceg: János és Ziemowit 
Mecsenicei Matuzsel szlavón vicebán (1413-1415) 

392 
Mecséri Miklós és Szerafín királyi emberek 935, 

2129 
meder 833, 1305, 1802, 1885 
Medes h. (Zala m.) 1315 
Medgyes szék 532; v. (Medgyes szék) kh. 1784 
Medgyesfalvai cs. 2062 
Medici bankház 751, 847 
Mediusmons (Szatmár m.) lásd Felsőbánya 
Medvéi János dalmát-horvát bán (1414-1419) 48; 

lásd még Albeni János 
Medvésjn. 53 
Medvevár (Zágráb m.) kh. 55, 2087 
Medzibrogy h. (Árva m.) 2135 
Mees-i lásd Mözsi 
megadásra felszólítás 1023 
megalázkodás 748 
megállapodás 116, 714, 1254, 1663, 2043 
megbocsátás ára 897 
megegyezés 279,436,642,1313,1319,1469,1760, 

1829, 2119, 2446; lásd még egyezség 
- elhalasztása török hadjárat miatt 2238 
Megere lásd Megyerő 
Megerlin pn. 709 
Meges-i lásd Meggyesi 
megfélemlítés 474, 1757 
Meggyes h. (Szabolcs m.) 1482 
- szn. 228 
Meggyesi cs. 1340, 1370, 1398, 1471, 1841, 2192, 

2323; lásd még Mórichidai cs. 

- Miklós (Lőkös fia) lásd Kallói Lőkös Miklós 
-Simon horvát bán (1369-1371) 1189, 1370 
Meggyesireg h. (Tolna m.) 268,1045, 1122 
megjelenés elmulasztása 70,160,162,182-183,187, 

290, 354,455,459,471,476, 556, 567, 619, 725, 
778, 783, 832, 1009; lásd még távolmaradás 

megőrzésre adott tárgyak 1449 
megtorlás 1746 
megyei bírói szék 1697 
- ember, Abaúj m. 801, 2301; Baranya m. 1479, 

1734; Bereg m. 405, 1985; Bodrog m. 259, 1198, 
1341; Doboka m. 455,1855;Gömörm. 649,1581; 
Heves m. 2339; Körös m. 2098; Sáros m. 1139, 
2272; Sopron m. 1787; Szabolcs m. 404, 699, 
1282; Szatmár m. 1559, 2388; Szepes m. 1969, 
2174; Trencsén m. 2080; Valkó m. 2460; Vas m. 
1348, 1488, 1737, 1749, 1970, 1979, 2027; Zala 
m. 1114, 1165 

- hatáskör alól kiemelés, áthelyezés másik megyébe 
1156 

- hatóság 758, 1425 
- igazolás 1827 
- ispáni intézkedés 1227 
-joghatóság alóli mentesítés 2420 
-közgyűlés 178,226, 303, 315, 332, 358,454,467, 

478,489-490,496,501-502,508,511,519,1053, 
1140, 1188, 1263, 1304, 1438; lásd még nádori 
közgyűlés 

- törvényszék 1326 
- vizsgálat érvénytelenítése 467; szomszéd megyé

ben 1348 
Megyer h. (Komárom m.) 1484; (Zala m.) 1760 
megyeri (Komárom m.) jobbágyok 1484 
Megyericsei cs. 754, 915, 1140 
Megyerő h. (Bodrog m.) 14 
méhkas 1380, 1931 
Méhlyuk pr. (Abaúj m.) 549 
Mehmet török szultán 1775 
Meindel pn. 1074 
Meindlein pn. 1928 
meisseni őrgróf: Vilmos 1732 
Melcher-i cs. 207 
Melk v. (Ausztria) kh. 139 
Melkai Fodor cs. 1140 
melki apát 139 
Mellétéi cs. 650 
Mellies Istán ügyvéd 1894 
Melse lásd Merse 
méltóságsor 334, 348, 365, 895, 905, 1962, 2053, 

2068,2350 
- káptalani 42, 105, 919, 1305, 1760, 1978, 2017, 

2114, 2161, 2170, 2217, 2355, 2381 
memoriális 414, 2150 



Mencshelyi György és Mihály királyi emberek 
1137 

Mendzenth-i lásd Mindszenti 
menedékadás 1967 
menedékkövi keresztelő Szent János karthauzi ko

lostor és procuratora 349 
menekülés 1587; börtönből 1277 
menekülők, török elől 1413 
menekültek 1364, 1453 
ménes 12 
ménesbeli ló 94, 579,946,1003, 1702, 1736, 1896; 

lásd még ló, nyereg alá való ló 
Menevd/Meneud-i lásd Menyődi 
Meney-i lásd Menyői 
Ménfő h. (Győr m.) 520, 1410, 2086, 2130 
Ménhárd h. (Sopron m.) 2297 
Menhardsdorfi Miklós késmárki bíró 289 
menlevél 2085; lásd még salvus conductus 
mensae conservatio 10 
Menseerland h. 1250 
Menthzenth-i lásd Mindszenti 
Menyő h. (Középszolnok m.) 1804 
Menyődi cs. 278 
Menyői Dámján és Tamás (Barta fiai), [X] (Bene

dek fia) királyi emberek 2211 
Mérai cs. 2115 
- Simon másképp Sánta János (Miklós fia) királyi 

ember 1088 
- Tamás egri, erdélyi és pozsonyi kanonok, hevesi 

majd erdélyi főesperes, a titkos kancellária secre-
tarius-a 331, 467, 671, 761, 1519, 1700; hevesi 
főesperes, Zs. titkára 774; kézjegye (Th) 1377 

merániai pénz 49 
de Mercatello Miklós, az apostoli kamara klerikusa 

1060 
méreg beszerzése 538 
Meretei cs. 1760; Kis cs. 1760 
Mergerani János kulmi püspök 652 
mérgezés, Zs.-é 506, 1146 
Merse László ügyvéd 1851 
Merseijn. 138 
mértékegység, boglya 929 
- csöbör 2402 
- diéta 754 
-edény 1380, 2332 
-ekealj 169, 179,239,256, 372, 1022, 1168, 1591, 

1762, 1765, 1770,1803,1969, 2070, 2097, 2174; 
királyi 833, 1378, 1710, 1817, 2257 

- font 1285; lásd még libra 
-fuder 1564 
-furdunck 800 
-garleta 1965 
- gognale 2395 

-hold 6, 91,114,157-158,169,206, 225,239, 337, 
366, 415, 444, 575, 843, 860, 1164, 1205-1206, 
1305, 1358, 1380,1409,1459, 1483,1544,1592, 
1694, 1733, 1762, 1771,1803, 1877,2024, 2255, 
2333,2387; királyi 1483,1762,1820,1841,2247; 
usualis 1841 

- hordó 25, 459, 517, 629, 1209, 2450; 50 köblös 
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-kaszaalj 206, 419, 1591, 1762, 1803, 2257 
- kazal 2023 
-kepe 496, 581, 900, 1164,1380,1455,2188, 2210 
- kőhajítás 440 
- királyi mérték 158, 169, 256, 290, 734, 1427 
-köböl 10, 1380, 1497, 1966, 2265, 2428 
- könyök 371 
- kötél 169 
- lat 757 
- libra 2347; lásd még font 
- lófutásnyi 2276 
- macta (a pint része) 629 
-márka 160, 368, 757, 800, 1148 
- mázsa 210 
-meszely, kölni 1564 
- nézek (nehezék) 1148 
- nyíllövés 329, 440, 837, 930, 1305, 1694, 1762, 

2257,2276 
- pint 629, 2402 
-pondus 800; (ezüst) 160 
- szekér 337, 455, 649, 1326, 1380, 2402 
-szemmérték 1427, 1762, 1844, 2247 
- v é g 118, 150,247, 368, 1170,2158,2211 
Meschendorf (Mese) h. (Szeben szék) 376 
Mesehaza lásd Mezőháza 
Mesewkezew-i lásd Mezőkeszi 
Mesterházai lásd Vesterházai 
Mesteri h. (Vas m.) 11 
-cs. 1751 
- Benedek királyi ember 1277 
- Mihály (István fia) királyi ember 104 
mesteri fokozat lásd magister artium, artium libe-

ralium magister 
Mészáros jn. 2159 
mészáros 190,206,226,281,725,1993,2159-2160, 

2368 
meszely lásd mértékegység, meszely 
Mészpest h. (Zemplén m.) 1142 
Mesztegnyő h. (Somogy m.) 2243 
metreta (járadék) 367 
mewe-i komtúr 1036 
Meydleyn pn. 2290 
Meyndlein pn. 685 
mezdem lásd mezsgye 
mezei tábor 1043 



Mezletinc h. (Zágráb m.) 290 
Mezmeneley/Mezmyelew lásd Méznevelő 
Méznevelő h. (Hont m.) 2361 
mező 199, 1966; eltulajdonítása 2245 
Mezőháza h. (Liptó m.) 1940 
Mezőkeszői Gáspár nyitrai alispán (1418-1422) 166, 

662 
Mezőlaki cs. 396, 1326, 1484 
- Lőrinc pozsonyi prépost 1484 
- Zámbó cs. 78 
Mezőreszege h. (Szatmár m.) 2146 
Mezthegnyew lásd Mesztegnyő 
mezsgye 1573, 1694 
Miani Márk, az öböl alkapitánya 43 
Micha di Madio miles spalatói rektor 16, 551, 1125 
Michatius Victuri spalatói rektor 1848, 1901, 1912, 

1942, 2120, 2184, 2231; felesége 1967; hajóska
pitány 1385-1386; javainak felosztása 2404 

Micskeh. (Bihar m.) 186 
miháldi várnagy: Losonci Zsigmond 
Mihálvára fn. (kő) (Bars m.) 843 
Mihály, a szamosfalvai Szent Erzsébet-egyház plé

bánosa 931 
- (András fia) zágrábi egyházmegyei pap 360 
- aradi kanonok 2381 
- egri püspök lásd Szécsényi Mihály 
- (Ekhard fia) pesti főesperes, váci presbiter 1152, 

1978,2161 
- erdélyi éneklőkanonok 105 
- (Emyei fia) ügyvéd 1096 
- esztergomi kanonok, ügyvéd 375 
- (Jakab fia) erdélyi egyházmegyei pap 1536 
- mester fehérvári káptalani ember 728 
- (Micho fia) újhelyi esküdt 1296 
- (Mircse fia) havasalföldi vajda 618 
-nógrádi főesperes 1978, 2161 
- prágai kanonok lásd Priest Mihály 
- (Salamon fia) székely ispán lásd Nádasi Mihály 
- (Sebestyén fia) grécshegyi bíró 441 
- szécsi plébános 299 
- szepesi és zólyomi ispán (XIII . sz.) 169 
- olvasókanonok 122 
- tönyei plébános, pozsonyi káptalan kiküldötte 

1358-1359,2198 
- vérteskeresztúri bencés apát 489, 519 
Mihályfalva h. (Vas m.) 240, 1254, 1287 
Mihályfalvai Bodon Miklós gömöri alispán (1420— 

1423) 1580-1581,1672-1673,1735 
- János (Tamás fia) királyi ember 1440 
- Mihály megyei ember 649 
Mihályi h. (Zemplén m.) 1026 
- lásd még Kismihályi 
- cs. 2111 

- Mihály királyi ember 1496 
Mikai Miklós királyi ember 1426 
Mikes szlavón bán (1330) 290 
Mikese Imre lampertszászai bíró 696 
Mikéi János (Domokos fia) ügyvéd 1814 
Mikenia szn. 775, 820, 969 
Miklai másképp Korompai János gimesi várnagy 

(1375)1897 
Mikla-i lásd még Mikolai 
Miklós almádi perjel, ügyvéd 2200 
- artium magister, váci püspök lásd Alcsebi Miklós 
-borsmonostori apát 1355, 1578, 1600, 1802,1825, 

2114 
- boszniai éneklőkanonok, káptalani kiküldött 

1582 
- budai dékán, ügyvéd 2180 
- éneklőkanonok 1404 
- őrkanonok lásd Hatvani Miklós 
- (Cholman fia) pozsonyi kanonok 2373; káptalani 

kiküldött 2321 
- csanádi püspök lásd Marcali Dózsa 
- csázmai prebendárius 725 
- diák leleszi kiküldött 53, 157, 352 
- egyedmonostori apát 1851 
- fráter pap, szekszárdi konvent kiküldötte 660 
- Fülöp nádor alispánja lásd Perényi Miklós (Orbán 

fia) 
- garamszentbenedeki apát lásd Bolognai Miklós 
- gnieznói érsek 1252 
- győri olvasókanonok 1760 

(1366) 567 
- harmincados, bártfai esküdt 892 
- (Helbrandus fia) szepesváraljai bíró 1585 
- (Henrik fia) kassai esküdt 1805 
- honti főesperes lásd Hedrei Miklós 
- (István fia) csanádi alispán (1419) 938 
- (Kálmán fia) fehérvári dékánkanonok 331 
-lehnici perjel 517 
- leleszi prépost lásd Csicseri Orosz Miklós 
- lovászmester lásd Perényi (Rihnói) Miklós 
- manigai plébános, egri kanonok 2083 
- mester vasvári éneklőkanonok 2017, 2217 
- nádor (Giletus fia) lásd Gilétfí Miklós és Zsámboki 

Miklós 
- segesdi főesperes lásd Csitári Miklós 
- szepesi őrkanonok lásd Specht Miklós 
- tasnádi vikárius 1004, 1695, 1938, 2011, 2429 
- (Ugrin fia) országbíró lásd Újlaki Miklós 
- váci püspök lásd Alcsebi Miklós 
- vasvári éneklőkanonok lásd Csicsó Miklós 
- vegliai comes lásd Frangepán Miklós 
Miklósfalvai Miklós ügyvéd 2418 
Miklóstelke lásd Klosdorf 



Mikó cs., Ládi 1744 
- j n . 23, 112 
Mikófalvai cs. 619, 2040 
- András (Simon fia) királyi ember 728 
- György (János fia) királyi ember 1582 
- Pál szabolcsi főesperes, egri kanonok 2040 
Mikóházai András aulicus, királyi sáfár 632 
Mikola h. (Hont m.) 403 
- Jakab lásd Szalánkeméni Mikola Jakab 
Mikolaics. 1134, 1438 
- Balázs és Burián Mihály királyi emberek 1370 
- János királyi ember 1747, 2185 
- Nagy Mihály királyi ember 1747 
mikolai vásár 403 
Mikxe lásd Micske 
milánói érsek: della Capra Bertalan 
- herceg 1275 
Mile András roszinai plébános 2434 
Milejics. 2318 
- Gergely (Miklós fia) királyi ember 1810 
miles 30, 59, 105, 207, 273, 671, 689, 697, 1174, 

1245, 1399, 1489, 1602, 2152, 2266 
miles: Bazini Gróf György, Domsa, Losonci Zsig

mond, Sóvári Sós Simon, Tusoni Bolgár Miklós 
- angol 245 
- megölése 288 
- lásd még udvari miles 
miles-ek mint bírótársak 181 
Milichdorf üsd Müllendorf 
de Milliario Bonacursius bellunói polgár 1354 
Milota h. (Szatmár m.) 1579 
Mindenszentek-egyház, Atyás 42; Lampertszásza 

696; Újfalu (Zala m.) 1762 
-plébánosa, Patala 1228 
mindkét jog doktora 704, 1452, 1560, 1590, 1619, 

2090; lásd még de Malavoltis Contes Naddi, Vice
domini Máté 

Mindszenth. (Zalám.) 1449, 1810 
Mindszenti cs. 1389, 1466 
- Balázs királyi ember 2355 
- Domokos királyi ember 1851 
- László királyi ember 1388-1389 
- Miklós királyi ember 1370 
- Torda cs. 1449 
mindszenti plébános 2011, 2394 
- (Szepes m.) plébános 1854 
Mircse havasalföldi fejedelem 618 
Mirogenith cs., Vlksich-i 133 
mise 1257,1324,1426,1590,2020; lásd még gyász

mise 
misealapítvány 559, 757, 796,1767, 2246 
misekönyv 757 
misemondás 367, 2400 

misemondási kötelezettség háború esetén 757 
misemondatás, hajnali 1538 
Misérd h. (Pozsony m.) 1857 
Miske h. (Bihar m.) 315; (Bodrog m.) 1055, 1164 
Miskefalva h. (Vas m.) 184 
Miskolci Tamás zalai főesperes, Branda bíboros fa

miliárisa 524 
Mixo de Gemissze lásd Jemnisti Misko 
Mizsei cs. 374 
Mocenigo Tamás velencei dogé 43, 129, 253, 426, 

485,530,940,950, 953,1500,1570,1655, 1925, 
1949, 2032, 2182, 2274, 2277,2341 

Mochanicha f. (Bars m.) 843 
Mochfalua lásd Macfalva 
Mochy pn. 1931 
Mochyolnok-i lásd Mocsolnoki 
Mocsár fn. (Zalám.) 1829; h. (Ungm.) 1733; (Valkó 

m.) 281; (Zemplén m.) 2009 
mocsaras hely 440; negyed (vicus) 441; völgy 329 
Mocsárszeg lásd Bocsárszeg 
Mocsi cs. 269, 640, 1017 
- Miklós (Sandrinus fia) kolozsi szolgabíró 248 
Mocsolnoki Miklós és Tamás királyi emberek 1411, 

2177 
Mocsolyai Szilágyi Gergely ügyvéd 369 
Mod hospesnév 226 
Modi György egri éneklőkanonok 2093 
Modor v. (Pozsony m.) 145 
Modrer pn. 2432 
Modrusi János klerikus, zágrábi kanonok 1864 
Mogilno v. (Lengyelország) kh. 1781 
Mog/Mogh-i lásd Magyi 
Mogorovics nemzetség 1299 
Mohi Mihály diák ügyvéd 182 
Mokcsai István királyi ember 2151 
Mokradz lásd Mokrágy 
Mokrágy h. (Árva m.) 2135 
Mokrapatak f. (Máramaros m.) 1261 
Molchon lásd Múcsony 
Moldva 592 
moldvai kereskedelem 592 
- püspök: János 
- török háború 2088 
- vajda 1000, 2022, 2033; lásd még Sándor 
Molinus-i Balázs pulai (1410-1420), majd zárai püs

pök (1420-1428) 1445; zárai választott érsek 1534 
Molnár jn. 138, 579,2185 
molnár 226, 650, 900, 1470, 1673, 1787,2025 
- szokásjoga 2025 
-tanult 371 
Molnári György pápoci prépost (1419-1425) 31, 

1090 
- Kelemen győri püspök (1417-1438) 318,750-751, 



788, 794, 806, 1788, 1904, 2263, 2412; mint fo
gott bíró 2181 

(Molnári) Pál pozsonyi kanonok 1657; káptalani ki
küldött 935 

- Péter vasvári kanonok és dékán 1933, 2017, 2114, 
2217; káptalani kiküldött 1789 

Molomsok/Molumsok lásd Malomsok 
Momad-i lásd Mamádi 
Monahfólde fn. (Vas m.) 11 
Mondolai cs. 938 
monete magister (pénzverőmester): Jemnisti Misko 
Monics. 1681, 1804 
Monoh cs., Rudinai 548 
Monoki cs. 292, 577, 1939,2160; Szász cs. 671 
Monostor h. (Kolozs m.) 541, 881 
Monostori cs. 1079 
Monostorossáp h. (Külsőszolnok m.) 1917,2014 
monostorossápi (Külsőszolnok m.) egyház 2161 
Monoszlói Csupor cs. 414, 480, 1690 
- István királynéi ajtónállómester (1420-1427) 

2083 
- - Pál szlavón bán (1412-1415) 1721; mint szla

vón bán 290; szlavón bán fiai 1690 
Monsgrecensis lásd Zágráb királyi város 
Montaji cs. 916 
- Bereck egri prépost 956, 1549-1550 
montaubani püspök: Lajos 1947 
montecassinói monostor (Itália) 1262 
Monyorósd h. (Vas m.) 1979, 2027 
Monyorósdi Darabos cs. 1789 
Monyorósi cs. 1741 
- Gergely királyi ember 225,340 
- György királyi ember 225 
- László királyi ember 340; kúriából kiküldött ná

dori ember 372; ügyvéd 127, 316, 1644 
- Tompa János királyi ember 614, 2151; nádori em

ber 53 
Morchhege fh. (hegy) (Körös m.) 1966 
Mordbyer pn. 1313 
morefeudario 1710 
Morgengab (hitbér) 2347 
Morgó fn. (Bodrog m.) 673 
Morháti cs. 1996 
Móri jn. 519 
Mórichidai cs. 256, 512, 520, 632, 1188, 1841; lásd 

még Meggyesi cs. 
- János (Simon bán fia) udvari miles 659, 1762 
mórichidai premontrei prépostság 321; prépost: 

János 1790 
- Szent Jakab-egyház 321 
morlákok 552, 964 
Moroch szn. 2176 
Morochhyda-x lásd Mórichidai 

Moroth lásd Marót 
Morva f. (Pozsony m.) 86,448, 1984, 1992 
morvák 74 
Moscha-'x lásd Mokcsai 
Mosdatlan jn. 2159 
Mosdósijn. 138 
mosinai lásd musinai 
Mosóc h. (Turóc m.) 679, 2247; lásd még Majos 
Mosolygó jn. 301 
mosoni főesperes: András mester (1270), Kovácsi 

Domokos 
Mosprunner pn. 1526 
mostohaatya 1164, 1565 
mostohagyerek 685 
Mothwitz-i Ágoston esztergomi vikárius in pontifí-

calibus, thaloneni püspök 828-829 
motus regni lásd mozgósítás 
Moyos lásd Majos és Mosóc 
mozgósítás 741,920,1705,2022,2280,2306,2315, 

2318, 2320, 2323,2325,2336 
Mözsi cs. 278; Turcsin cs. 278 
Muchon/Mwchon lásd Múcsony 
Múcsony h. (Borsod m.) 1910, 1924, 2042 
Mudatio Mihály Velence bérgyilkosa 506, 1292, 

2085 
mulasztást bizonyító levél 1431, 1734 
Mulslag fn. (szőlő) (Pozsony) 709 
mumori (Zala m.) falubíró 2311 
Munchin pn. 840 
numera 271, 759, 1652, 2043 
Munkács vár (Bereg m.) 696 
munkácsi kormányzó: Tódor podóliai herceg 
- vámagy: Palóci Imre és Máté 
musinai plébános: Péter csázmai kanonok 
Musli cs. 321 
Musny lásd Musli 
Mussch pozsonyi zsidó 1328 
Mustói András királyi ember 102 
Mutnok f. (Temes m.) 540 
Mutnoki cs. 359, 540 
Muzsaji lásd Kismuzsaji 
Mülhausen v. (NRB) kh. 128 
Müllendorf h. (Sopron m.) 192 
München v. (NRB) 2029; kh. 1322, 1365, 2066; ha

tósága 943 
- város kamarája 1767 
müncheni ház bérlete 246 
-klarisszák 144, 1039, 1144,1320, 1685, 2039 
- polgár 27, 72,135, 1685,2039 
- polgárnő 559 
- Szűz Mária-plébániaegyház 1767; oltára 2029 
Mvmer h. (Zala m.) lásd mumori 
Mybchech szn. 754 



Mykcech/Mykchech szn. 487, 915 
Mykovschyna-'x cs. 2230 
Mykow lásd Mikó 
Mykufalua lásd Mikefalva 
Myser/Mysser lásd Misérd 
Myze lásd Mizse 

Naan szn. 858,1106, 1108, 2049 
Nabkor lásd Napkor 
Nábrádi cs. 1487 
-János királyi ember 1466-1467 
Nabragh lásd Nábrád 
Nachacz-i Mihály királyi ember 1704 
Nachpal-'x lásd Necpáli 
nachvaneni püspök: István esztergomi suffraganeus 

445 
Nádaljai cs. 1315 
Nadályvize fn. (Trencsén m.) 837 
Nádas f. (Kolozs m.) 415 
nádas 329, 669,1451, 1497 
Nádasd h. (Hunyad m.) 6; (Vas m.) 742 
- nemzetség 78 
Nádasdi cs. 499, 742, 1789 
- Bálint, Barnabás és Vid királyi emberek 2042 
- Darabos cs. 742, 1970, 1979, 2027 
- Gergely ügyvéd 1484 
- László királyi ember 2042; nádori ember 217 
- Lukács királyi ember 300 
- Zsigmond királyi ember 300, 2042 
nádasdi kenéz 6 
Nádasér h. (Turóc m.) 1360, 1817, 2257 
Nádaséri cs. 1817, 2257 
- Polyák János ügyvéd 1604 
Nádasi Domokos fogott bíró 382 
- Mihály székely ispán (1405-1422) 465, 560, 565, 

606,617-618, 1191, 1571-1572, 2062 
- Vince királyi ember 395 
Nádfői cs. 2190 
- Fülöp és Bagos Demeter ügyvédek 1854 
Nadhaz-x György és Miklós királyi emberek 352 
nádor 89, 1194,1276 
nádor: Druget Fülöp, Finta (Aba nb.), Garai Miklós, 

Gilétfi (Zsámboki) Miklós, Kőszegi Henrik 
nádori bírságbehajtó, Győr megyei 511 
- ember, a királyi kúriából kiküldött 169, 181, 372, 

659,833,1377 
—Árva m. 2135; Baranya m. 2269; Bars m. 706,843, 

2169; Bodrog m. 1858; Borsod m. 2093; Esztergom 
m. 182, 919; Gömör m. 183, 1356; Győr m. 274, 
728, 2208; Heves m. 1505; Hont m. 2002, 2222; 
Külsőszolnok m. 2014, 2161; Szatmár m. 306; Tol
na m. 307; Torna m. 217, 1845; Ung m. 152, 469; 
Vas m. 2324; Zala m. 187; Zemplén m. 52-53 

- távolmaradása 214 
- familiáris 1010 
- ítélőmester: Kóvári Pál 
- ítélőszék 183 
-jegyző: Panyiti Sebestyén, Sárándi Miklós, Szent

györgyi Bálint 
-jelenlét bírósága 152,160,179,187,200,264,274, 

291,307,591,871,1071,1142,1448,1613,1615, 
1790, 1825,1858,1887, 2071, 2129, 2133, 2269, 
2324, 2439, 2442 

- közgyűlés 179, 489, 511-512, 520, 632, 1415, 
1484, 1999; lásd még megyei közgyűlés 

- levél 444 
Nagaban-'x lásd Nagyabonyi 
Nagcharthos tó (Heves m.) 2384 
Nagethi-'x lásd Nagyétei 
Naggep lásd Nagygyep 
Naghor lásd Nagyar 
Nagkapus lásd Nagykapos 
Nagkothnak-x cs. 1010 
NagmadhíNagmod-i lásd Nagymadi 
Nagmichal-'x lásd Nagymihályi 
Nagojafalva h. (Temes m.) 2010 
Nagpabdi-x lásd Nagypalugyai 
Nagrew-'x lásd Nagyrévi 
Nagtharaz f. lásd Nagytarac 
Nagy cs. 181, 567 
- Alsóörsi 358; Baranyai 1558; Bázai 1165; Bö-

röndi 110; Emőkéi 1496; Hrussovai 1140; Jolsva-
fói 217,373; Kislegenyei 712; Korlátföldei 1970; 
Kürtösi 2319; Nagymákvai 1326; Nagytárkányi 
2448; Nagyvági 1680; Piri 2361; Podversiai 1140; 
Rohodi 1382; Szucsáki 1562; Telekesi 110; Vár-
konyi 1452; Zsujtai 1318; lásd még Botfalusi, 
Deregnyői, Földesi, Kozmafalvai 

- hospesnév 240 
- jn . 138, 205, 300, 489, 900, 1114, 2213, 2441-

2442 
- Simon kalocsai kanonok, káptalani kiküldött 909 
Nagyabonyi Jakab királyi ember 2198 
- János (Péter fia) királyi ember 1853 
-Tamás(Miklós fia) királyi ember 1358-1359,1853 
- [X] (Péter fia) királyi ember 2198 
Nagyanarcs h. (Szabolcs m.) 409 
Nagyanarcsi cs. 344; Tegzes cs. 409 
Nagyar h. (Szatmár m.) 817 
Nagyazar h. (Zemplén m.) 1664, 1988 
Nagyazari cs. 1664,1742 
Nagybánya v. (Szatmár m.) 604 
nagybányai plébános 1119; lásd még Csapi Péter, 

Tibai Péter 
Nagybaráti h. (Győr m.) 274, 1260, 1290, 1601, 

2018,2171 



nagybaráti jobbágynévsor 1290; jobbágyok 1783, 
1861 

Nagycsalomja h. (Hont m.) 1757 
Nagycsepcsény h. (Turóc m.) 402 
Nagycsepcsényi cs. 826 
Nagyda lásd Nagyida 
Nagydobos h. (Szatmár m.) 641, 1457 
Nagyécs h. (Győr m.) 567, 722 
Nagyécsi Gógán cs. 722 
Nagyétei Farkas (András fia) királyi ember 1358 
Nagyfalu h. (Árvám.) 2135; (Baranya m.)kh. 1479, 

1734 
Nagyfalui cs. 454, 1745 
Nagygelej h. (Borsod m.) 466, 766 
Nagygorai cs. 1922 
Nagygutor h. (Pozsony m.) 1857 
Nagygyep fn. (hegy) (Somogy m.) 1324 
Nagygyőrödi Pobor cs. 850 
Nagyhalász h. (Szabolcs m.) 449 
Nagyhatvan v. (Heves m.) kh. 430 
Nagyhermány h. (Sáros m.) 537 
Nagyida h. (Abaúj m.) 98,1664,2049; kh. 431,775, 

1598,1617,1651, 1658, 1664,1669, 2007, 2042, 
2050, 2073-2076, 2151, 2194, 2212-2213 

Nagykálló h. (Szabolcs m.) 2238; lásd még Kalló 
Nagykapos h. (Ung m.) 1891 
nagykemléki plébános 2063; Szent Bereck-egyház 

oltára 1444; Márton-egyház és plébánosa 1444 
Nagylég h. (Pozsony m.) 2399 
Nagymadi cs. 2279 
- Bereck (Pál fia) királyi ember 2195 
- István és fia: Tamás, János királyi emberek 1358 
-László (Bereck fia) királyi ember 1358-1359,1853, 

2195 
Nagymákvai Nagy cs. 1326 
Nagymalom fh. (Somogy m.) 1324; (malom) (So

mogy m.) 1592 
Nagymarton lásd Mattersdorf 
Nagymartom Pál országbíró (1328-1349) 181,1153 
nagymester udvari orvosa 335 
Nagymihály h. (Zemplén m.) 160, 1119 
Nagymihályi cs. 160, 175, 343, 476, 1236, 1255, 

1280, 1763 
- Antal Scolari András váradi püspök familiárisa, a 

könyvtár vagy Szent Katalin-kápolna rektora 867 
- János (Ödön fia) zempléni alispán (1405-1420) 

1244 
- Pongrác és fia: László nádori emberek 53 
- (Ungi) Albert auraniai perjel (1417-1433), dal

mát-horvát bán (1419-1426) 21, 131, 185, 736, 
759, 808, 824,1066, 1236,1378, 1785, 2418 

nagymihályi esperes 1280 
Nagynikápoly vár (Bulgária) 517 

Nagyőrsi András, Domokos és László nádori embe
rek 187 

Nagypacali László szatmári alispán (1419) 272 
Nagypalugyai cs. 1871, 1892; Platti cs. 748 
Nagypécsely h. (Zala m.) 187, 1872 
Nagypécselyi cs. 1829 
Nagypiricsei cs. 1003 
Nagyrév fn. és h. (Külsőszolnok m.) 2161 
Nagyrévi Dávid, Jakab és Lőrinc nádori emberek 

2014 
- Tamás (Balázs fia) nádori ember 2014,2161 
Nagyszeben lásd Szeben 
Nagysziget (sziget) (Pozsony m.) 2195, 2198 
Nagyszombat v. (Pozsony m.) 74,136,761,884,942, 

1202,2432;kh. 132,137,140-141,150-151,2390 
- szabadságjogainak megsértése 150 
- tanácsa 1665 
- vámmentessége 151 
Nagyszombati (List) Miklós, a pozsonyi Szent Lő-

rinc-egyház plébánosa 757, 2400 
- Péter lásd Timai 
nagyszombati acolitus 283 
- bíró: Leli 1665; hospes és polgár 884 
Nagytarac f. (Máramaros m.) 1261 
Nagytárkányi Nagy cs. 2448 
Nagytiba h. (Ung m.) 1763 
Nagytilaj h. (Vas m.) 240 
Nagytúri cs. 1694 
Nagyudvarnok h. (Pozsony m.) 329 
Nagyudvarnoki cs. 2198 
nagyút lásd út, nagy 
Nagyvági Nagy cs. 1680 
Nagyvajda h. (Zala m.) 2122 
Nagyvölgyi cs. 1140 
Nagyzedreg h. (Fejér m.) 1391 
Nakapuch-i cs. 1922 
Namény h. (Szatmár m.) 817 
- j n . 1380 
Naményi cs. 121 
Namya lásd Nyomja 
Nanakolch h. (Várasd m.) 861 
Nándor hegy (Buda, Pilis m.) 590 
nándorfehérvári egyház 2155 
- püspök: Antal (1431), Chiapa-i Máté, Nekcsei Ger

gely 
- püspökség 544,2227 
Nani Secundus argoszi püspök, dalmáciai pápai kö

vet és adószedő (1418-1425) 204, 729,804,1676, 
2108 

Napkor h. (Szabolcs m.) 385 
nápolyi király: László 1454 
Naprágyi János ügyvéd 1673 
napszám 1024 



narbonnei érsek: Ferenc 1447 
de Narnea János ügyvéd 1152 
Naryad lásd Nyárád 
Nátafalvai cs. 1658 
- Ferenc ügyvéd 1644 
Naychka jn. 2408 
Nazdrog-i lásd Nozdrovici 
Náznánfalvai cs. 2062 
Nebáncs h. (Torda m.) 1696, 1755 
Nebaydabach-i lásd Nebojszai 
Nebojszai Kis Mihály királyi ember 1691 
- László és Mátyás királyi emberek 1691 
- Mihály királyi ember 141 
- Péter királyi ember 1794 
- War(7) Miklós királyi ember 1691 
Necchenche-i lásd Mecsenicei 
Necklein pn. 1660 
Necpáli cs. 1903 
- György, a turóci registrum őrzője 178 
- János szabolcsi főesperes, egri vikárius és kano

nok 94, 99, 249, 1223, 1257, 1520, 1835 
Nedeci lásd Nisici 
Negowa lásd Nyágova 
Negroponte sziget és v. (Görögország) 1836, 2108 
negyedrész, birtoké 2144 
neheztelés, királyi 1784 
Neisse v. (Szilézia) 1231 
Nekcsei Gergely nándorfehérvári püspök (1419) 

543-544,730-733, 762 
Nelipcsics János cetinai, spalatói comes, dalmát-hor

vát bán (1419) 213,261,411,551,747,957,1042, 
1061, 1125, 1234, 1886, 1893,1902,1967, 2415 

nem nemes ember 615 
Némái Péter diák ügyvéd 2197, 2202 
Nemchen-i lásd Lencséni 
Nemdiák cs., Körtvélyesi 2313 
Nemecske h. (Nyitra m.) 262, 264, 639 
Nemed lásd Német cs. 
Nemedy-i Iád Névedi 
Nemes cs., Kisrozvágyi 1795; Szúti 108; Szútori 

1844, 2201 
-pn . 281 
nemes 517, 1034, 1304, 1425, 2321 
- lásd még conditionalis nemes 
- asszony 10 
- castrensis családok 2230 
-érseki 1334, 1773, 2210 
- feleség, nem nemesé 858 
-jobbágyok, győri püspöki 318; pécsi püspöki 717 
- lesinai 1416 
- meggyilkolása 1746 
-valódi és régi 178 
- várjobbágy 290, 735 

- városi 889 
nemesek mint bírótársak 540 
- tizedfizetése plébánosnak 367 
- lásd még priores nobiles 
nemesi bírótársak a báni ítélőszéken 70,480; királyi 

kúriában 169, 171-172, 531; nádori ítélőszéken 
178, 182-183, 214, 217, 252; az alvajdai bírói 
széken 435,455; országbírói ítélőszéken 252,290 

- jog 879, 1163 
nemesítés, személyre szóló 178 
Német cs. 46; lásd még Lóci és Szentgyörgyi Német 
- j n . 226, 291, 1290, 1976 
német kereskedők 1275 
- lovagrend 58, 95, 126, 143, 432, 462, 468, 720, 

782, 807, 822, 926, 961, 1016, 1121, 1233, 1235, 
1308, 1310,1323, 1666, 2065,2088,2109-2110, 
2126-2127, 2359, 2367, 2374, 2459 

- christburgi komtúrja 1231 
- dünaburgi komtúrja 37, 1330, 1557 
- elleni háború 721 
- képviselői a konstanzi zsinaton 128 
- - koblenzi komtúrja 286 
- - követe 393-394; Kassán 504 
- - l ivón ia i mestere 37, 1316, 1330, 1557 
- marsallja 1161, 1238, 1527 
- mewe-i komtúrja 1036 
- morva- és csehországi birtokai 1480; javainak 

elzálogosítása Zs. által 1527 
- morvaországi kapitánya: Blumenau Henrik 1480 
- nagymestere 13, 19, 128, 393, 500, 1161, 1480, 

2100; lásd még Küchmeister Mihály 
- procuratora: Tirgart János 
- - római procuratora: Wormditt Péter 
- schlochaui komtúrja: Hohenkirchen Jóst 
- - tagja 1480 
- - toruni komtúrja 442, 505, 883 
- viszályai 924 
- lovagrendi-lengyel béke 505, 682; ellentét 1716; 

fegyverszünet 822, 2128; kibékülés 925; v i 
szály 19, 424, 680, 781, 918, 961, 979, 981, 994, 
1233 

- lovagrendi-lengyel-litván viszály 667 
- lovagrend-lengyel király viszálya 1246, 1307 
- választófejedelmek 720 
Németfalu h. (Vas m.) 184; másképp Lanka h. (Vas 

m.) 742; lásd még Érdnémetfalu 
Németfalvai Koporcz cs. 2009 
Németh jn . lásd Német 
Németi h. (Bars m.) 1590; (Zala m.) 1933; vár (Zala 

m.) 1888 
- Berk István királyi ember 2223 
- János királyi ember 2172 
- Gergely veszprémi dékán 659 



(Németi) István és János királyi emberek 1839,2172 
- Márton királyi ember 516 
Németország 807, 1226 
Németpelsőc h. (Zólyom m.) 894 
Német-római Birodalom 150, 1048 
- birodalom része 128 
német-római birodalmi fejedelmek hadserege 1984 
[német]-római kúria 980 
Nemilya-i cs. 1752 
Nempti lásd Németi 
nemzetség, közös 180 
nemzetségbeli osztályos testvérek 332 
Nenkei Mátyás királyi ember 300 
nenkei (Torna m.) jobbágynévsor 300 
Nényeh. (Hont m.) 2271 
Nényei cs. 1456, 1813; Bátor cs. 1456; Dacsó cs. 

1456, 1603,2119 
- Demeter és Loránd királyi emberek 1490 
nép öregje (falun) 1758 
népek 122, 370, 376, 558, 628, 649, 694, 725, 969, 

1076,1114,1281, 1479, 1572,1652, 1694,1762, 
1834, 2445; lásd még jobbágyok 

- és jobbágyok 227,271,871, 969,1048,2113; átte
lepítése 236 

Nereche lásd Németi 
neretvai vámosok 123 
Nesa-i lásd Nézsai 
Nesethe-i lásd Nezsétei 
Neste cs. lásd Nyeste 
- szn., női 357 
Neszmély h. (Komárom m.) 2384 
Neszpessai cs. 1922 
Nethoska jn . 1669 
Neuhauser Eberhard salzburgi érsek (1406-1427) 68, 

197-198,1947 
neumarktiak (Csehországban) 2362 
Neustadt lásd Wiener Neustadt 
Névedi Bodog/Bodok cs. 202, 843 
- Ozsvát királyi ember 384, 900 
Nevetlen szn. 1484 
Nevnah. (Valkó m.) 1279 
Nevnai Trethel lásd Treutul (Nevnai) 
névsor 2457 
newenstadti polgár lásd bécsújhelyi 
Newgrad h. (Zala m.) 1648 
Newmeister pn. 1166 
Newndarffer pn. 685, 1928 
Nexa/Nexe-i lásd Nekcsei 
nézek lásd mértékegység 
Nezmyl lásd Neszmély 
Neztre lásd Nosztra 
Nézsai cs. 211 
Nezsétei Imre hrasztovicai alvámagy 588 

Nicki cs. 291, 585, 1746, 1875, 2043 
-Benedek 1486,1714,1746,2433; kivégzése 1641-

1642 
nicki jobbágynévsor 291 
Nicola di Jancio spalatói rektor 77 
- Papalis spalatói rektor 261, 1042 
- Pietro spalatói rektor 411 
Nicola-i lásd Mikolai 
Niepolomice v. (Lengyelország) kh. 2359-2360 
Niger pn. 368 
Nikápoly vár (Bulgária) 517 
Nimburg v. (Csehország) kh. 2399 
Ninach-i lásd Ninaji 
Ninajics. 372, 1084 
- Balázs és Lőrinc királyi emberek 614; nádori em

berek 152,469 
- ügyvéd 316 
- Kelemen királyi ember 614 
- Mihály királyi ember 1816 
Nisici Kis cs. 47 
Nisne Wes lásd Nizsna 
Nithwar lásd Litvarc 
Niuig lásd Névedi 
Nizsna h. (Árva m.) 2135 
nobilis castrensis lásd nemes castrensis 
nobis (kancelláriai jegyzet) 381, 608 
Nobozyai lásd Nebojszai 
Noffrius lásd Bárdi Onofrius 
Nog(h).. lásd Nagy.. 
Nogheule fn. (szőlő) (Zala m.) 1829 
Nogmalom lásd Nagymalom 
Nogmody lásd Nagymadi 
Nogpechel-i lásd Nagypécselyi 
Nogpereche-i lásd Nagypiricsei 
Nógrád m. 385; hatósága 674 
- megyei birtokok 908 
nógrádi alispán 2352; lásd még Fejes János, Szalat-

nyai János, Szúdi Zsigmond 
- főesperes: Mihály, Sóvári Sós László 
- szolgabíró 674 
Nogyech lásd Nagyécs 
Nogymod-i lásd Nagymadi 
Nogzygeth lásd Nagysziget 
Nohlog-i lásd Noszlopi 
Nomeyn lásd Namény 
Nomsyr lásd Nádasér 
Nomyn lásd Namény 
non adhuc 1479; nobis 2176; [solvit] (kancelláriai 

jegyzet) 313, 2069, 2071 
nona lásd kilenced 
Nórápi Tamás győri kanonok 1469 
Nostitz János, a sagani herceg szolgája 1414 
Nostre-i lásd Nosztori 



Noszlopi Gergely ügyvéd 1410 
Nosztori cs. 358 
nosztrai pálosok 418, 878 
- Szűz Mária pálos kolostor 774, 2060-2061 
nota proscriptionum(!) 659 
Nouack-i lásd Nováki 
Novacivitas lásd Igló 
Nóvák h. (Nyitra m.) 1002 
Nováki Miklós (Beke fia) királyi ember 190 
- Tamás aradi kanonok 2381 
nováki plébános 2357 
- Szent Miklós-egyház 1002 
Novalehota h. (Árva m.) 2135 
Novarai Simon, az apostoli kamara klerikusa 1060, 

1152 
Novariena-i Balázs ferences duvnói (Bosznia) püs

pök 965 
Novavilla sub castro Bolda lásd Boldogkőújfalu 
Novazolio/Novum Zolium(\) lásd Besztercebánya 
Nowy Sacz h. (Lengyelország) kh. 955 
Nozdrovici cs. 1650 
Nozlog-i lásd Noszlopi 
nő birtokjoga 364, 492^93, 642, 679 
-birtokügye 379 
- mint felperes 140, 249 
nőág 838 
-birtokjoga 251, 348, 385, 520, 643, 645, 717, 766 
- lásd még leányág 
nőági birtok 217, 356, 640, 1034 
- birtoklás 142 
- birtokper 278 
- birtokrész 2077 
- öröklés 93-94, 537, 557, 613 
-per 2199 
-utódok 2169 
női bepanaszolt 124 
- birtokos 779 
- j o g (ius femineum) 1358 
-jogok 69 
nők elragadása és gyilkolása 447 
nőrokonokra való hagyományozás 1003 
nősülés külföldről 100 
nőtestvér birtokfoglalása 2254 
- fiának adoptálása 14 
nővér mint soltészség örököse 1107 
Nürnberg v. (NRB) 250, 1016, 1103, 1950; kh. 76, 

700 
nürnbergi polgárok 1517 
- várgróf 1270; lásd még Frigyes brandenburgi őr

gróf, János 

nyágovai (Máramaros m.) kenéz: Simon 856 
nyáj elhajtása 242 

Nyak lásd Nyék 
Nyakas cs., Gégényi 493 
Nyakasteleke másképp Kiskércs pr. (Szabolcs m.) 

493 
Nyaláb vár (Ugocsa m.) kh. 1842 
Nyalkái cs. 2208; Zas cs. 2208 
Nyárád h. (Borsod m.) 1880, 2232, 2276; kh. 2054 
Nyárádi cs. 1681 
- Mihály nádori ember 152,469; ungi szolgabíró 575, 

1891,2095 
nyárádi (Borsod m.) plébános 2020 
Nyárádtő h. (Küküllő m.) 2286 
Nyarag lásd Nyárád 
Nyárasd h. (Pozsony m.) 2159 
Nyárastó (tó) (Heves m.) 2384 
Nyáregyházi cs. 1798 
nyárfa 930, 1305, 2387 
Nyármegytó (tó) (Heves m.) 2384 
Nycal lásd Nyalka 
Nychk-i lásd Nicki 
Nyék h. (Esztergom m.) 490, 919; (Pozsony m.) 

1691 
Nyeke-i lásd Nyéki 
Nyéki cs. 182 
- László (Mihály fia) királyi ember 2221 
- Mihály, Miklós és Tamás királyi emberek 200 
- Pál ügyvéd 1560 
- Péter (László fia) királyi ember 200 
- (Tamás fia) királyi ember 200 
- Vince (Péter fia) királyi ember 448 
nyereg 226,384,1053,1282,2441; alá való ló (sub-

sellatus) 1003; lásd még ló, ménesbeli ló, paripa 
nyereggyártó 226 
nyeregtakaró 26 
nyergeletlen ló 2441 
nyersvászon 676 
Nyéstai Benedek királyi ember 102 
- György királyi ember 361 
nyestbőradószedő 1267; lásd még Csornai Péter, Ka-

marcai István, Sárközi László 
Nyeste cs. 364 
Nyikos szn. 2034 
nyíl 473; elvétele 109 
Nyilas János vasvári (káptalani) polgár, ügyvéd 

737 
- j n . 53 
nyilatkozat 1532 
nyilazás 790, 1879 
nyíllövés 240, 312, 315, 429, 450, 508, 765, 1906, 

1922, 2317; lásd még mint mértékegység, nyíllö
vés 

nyílt rendelet, Zs.-é 1539 
Nyíri cs. 53 



(Nyíri) Hankó, Miklós és Tamás királyi emberek 2061 
Nyitra f. 843 
- m. 364, 1374, 1650; bírói széke 474 
- birtokok 1425 
- - h a t ó s á g a 166, 303, 479, 662, 1587; közgyűlése 

474, 1407 
- nemesei 1155 
- v. (Nyitra m.) 474; kh. 166, 260, 262, 662 
nyitrai alispán: Mezőkeszői Gáspár 
- főesperes: Tamás 
- ispán 1496; ispán: Forgács Péter, Gimesi 
- kanonok: László tapolcsányi esperes 328 
- káptalan 1098; mint hh. 264, 303, 328, 334, 356, 

365, 395, 434,474, 503, 639, 661-662, 770, 837, 
1374,1411, 1496,1616, 1632, 1650, 1856, 1895, 
1897, 1927, 2177, 2218, 2297, 2376, 2408 

- káptalani levéltár 434 
- püspök: Deméndi László, Hinkó 
- Szent Ilona-oltár 837 
- szolgabíró: Korosi Sebestyén 
- vikárius 2148 
Nyitraszegi György és fia: Miklós királyi emberek 

2299 
Nykos lásd Nyikos 
Nymegh-i lásd Névedi 
Nyomári János királyi ember 2232, 2276 
nyomjai (Baranya m.) jobbágyok 1479, 1734 
Nyrad-i lásd Nyárádi 
nyugta 10, 511, 1415, 1447; lásd még elismervény 
nyúlszigeti apácák 138,211,1248,1834,1941,1955, 

2176,2228,2442 
- apácakolostor 1169 
- Szűz Mária-kolostor 211 
Nywigh/Nywegh-i lásd Névedi 

obmissionalis levél 1431 
Óbuda v. tanácsa 2349 
óbudai esküdt: Telki Domokos 2349 
-klarisszaapácák612,1483, 1820, 1994; kolostora 

2349; szőleje, pozsonyi 2353 
-polgár 2349 
-temető 1404 
- v á r 1994 
Obusk szn. 169 
Ochigovo h. (Pezet szék, Horvátország) 2281,2296, 

2389 
Oda szn., női (1309) 723 
Óder pn. 1442 
Odon/Odony-i lásd Adonyi 
Odorini András artium liberalium magister, szepesi 

olvasókanonok, esztergomi és egri kanonok 1313 
Odraszentgyörgy h. (Zágráb m.) 2077 
Oettingen gróf lásd öttingeni Lajos 

Ofen-i Jakab bécsi polgár 461, 853 
- lásd még Budai 
officiális 157-158,189-190,219,235-236,242,278, 

315, 350,410, 429, 512, 517, 519, 555, 574, 612, 
649, 725, 736, 801, 830, 1260,1342,1383,1425-
1426,1479,1519, 1734, 1747,1783, 1889-1890, 
2019, 2042, 2160, 2188, 2209, 2316, 2332, 2439, 
2442 

- csornai konventé 1290 
-előállítása 2253, 2391 
- megrohanása és kifosztása 2408 
officiolatus 314, 456, 767, 1598, 1880, 1963; seu 

honor106 
Ogya-i lásd Olgyai 
Ohatics. 1931-1932 
Óhídi Bálint és István királyi emberek 1137 
Okics vár (Zágráb m.) 399 
Okicsi cs. 553 
okicsi várjobbágyok 304 
oklevél átadása 754, 915, 1483, 1628, 2242 
-átírása 79-80, 105, 117, 131, 153, 176, 216, 273, 

294-295, 334, 348-350, 365, 510, 531, 533, 545, 
562-566, 590, 616-617, 624, 628-629, 631, 652, 
678, 696, 713, 726-727, 735, 803, 858, 874, 882, 
894,905,976,987,1063,1090,1092-1093,1100, 
1136,1153, 1168, 1180, 1248, 1279, 1308, 1377, 
1410,1422,1428,1585,1594, 1596, 1619-1620, 
1629,1643,1742,1813, 1817, 1897,1951, 1962, 
1966,1974,2004,2006,2016,2053-2055,2067-
2068,2092, 2170, 2190-2191, 2200,2268,2297, 
2322,2350,2356 

- az oklevél régisége és sérültsége miatt 387 
- elévült pecsétesé 561 
- átvételének megtagadása 1252 
- átvizsgálása 1917 
-bemutatása 203,208,265,369,550,567,582,1427, 

1427,1433, 1484, 1488, 1539, 1695, 1793, 1813, 
1817, 1843-1844,1856, 2002, 2143, 2160, 2169, 
2177, 2190, 2207, 2249, 2291, 2348 

- csalárd kiállításának tiltása 342 
- díjmentes kiállítása 331 
- elkészítése 814 
- elvétele 160, 193, 969, 1393, 2334 
- elvitele 299, 487, 2442 
- érvénytelenítése 11, 279, 357, 370, 389,406, 490, 

503, 1194, 1885,2044 
- hatályának kiterjesztése 894 
-jogtalan őrzése 1487 
-jóváhagyása 510, 735 
- kétes 364 
- kiadása 434 
- kifüggesztése a székesegyház kapujára 2063 
- kijavítása 345 



- királyi jóváhagyása 858 
- megerősítése 98, 151, 153, 180, 273, 334, 348-

350, 384, 563-565, 617, 624, 631-632, 874, 892, 
894, 1090, 1092-1093, 1153, 1366, 1428, 1897, 
1966, 1974, 2016, 2053-2054, 2068, 2350, 2368 

- megsemmisítése 257 
- országbírói visszaküldése 2216 
- pusztulása török miatt 2010 
- semmisnek nyilvánítása 441, 1027 
-visszaadása 301, 613, 1448 
-visszaszerzése 1372 
-visszavonása 1758 
- vizsgálata 392, 1897 
okleveles bizonyítás 199, 1067, 1490, 1516, 1817, 

2361 
oklevélmagyarázat, bírói 2190 
oklevélmásolat 1903,2077; bemutatása 2171; kiadá

sa 1597 
Oklos h. (Torda m.) 689, 697 
oklosi vám 689 
Olachter cs., Zillingtali 507 
Oláh cs., Bélteki 2371; lásd még Volahus 
- j n . 190, 257 
oláhakori jobbágynévsor 2160 
Oláhnádasd h. (Középszolnok m.) 1747 
Oláhteremi h. (Küküllő m.) 2286 
olaj behozatal-kivitel 125 
Ola/Olharych szn. női (1309) 723 
Olasz cs., Orbovai 346 
olasz nyelv 951 
Olaszi h. (Liptó m.) 1163; (Szepes m.) 566, 800; kh. 

800 
-cs. 317 
Olcsvári cs. 1083, 1210; Tőke cs. 1210, 2447 
Oldalas cs., Bátmonostori 220 
Oldy lásd Olgya 
Olgya h. (Pozsony m.) 612 
Olgyai cs. 612, 1483, 1530 
olla lásd hordó 
Ollári Luka Mihály királyi ember 110 
- Tompa cs. 1684, 2324, 2414 
- Tamás esztergomi kanonok, udvari jegyző 32, 

797; ügyvéd 490, 1427, 1694, 2002, 2034 
Oln lásd Óny 
Olnod-i lásd Ónodi 
ólombánya 1984 
Olosthw Volahalis lásd Oláhnádasd 
Olsavica h. (Szepes m.) 436, 499, 613 
Olsavicai János szepesi alispán (1411-1414, 1419-

1424)47,838 
- másképp Betlenfalvai Changar cs. 93 
- Mátyás (Bálint fia) királyi ember 163 
Olsowrs-i lásd Alsóörsi 

oltalom alá helyezés 1371; királyi 1491 
oltár 829, 1444, 1708 
oltáralapítás pápai megerősítése 1503 
oltáralapítvány 2029 
Oltárc h. (Zala m.) 56, 686 
oltárigazgató 150, 837, 1633 
oltárigazgatóság lásd még egyházi javadalom 
Oltomány h. (Bihar m.) 2160 
Ómarjai Kis cs. 1622 
Ombod h. (Szatmár m.) 1389 
Omboz lásd még Ombod 
Ombozpataka h., p. és Omboztő fn. (Doboka m.) 655 
Omiljec-i cs. 1922 
Ondi Lőrinc királyi ember 2439 
Ónodi Czudar lásd Czudar, Ónodi 
Onofrius lásd Bárdi Onofrius 
Óny h. (Pozsony m.) 141 
Ópest h. (Pestm.) 1248 
oppidum 86,145,227,232,437,448,454,489,511, 

518-520,614,632,665,693,702, 875,897,1112, 
1119-1120, 1189, 1356, 1388,1401, 1415,1482, 
1493,1529,1573, 1598,1644,1650, 1845, 1984, 
2020, 2042, 2063, 2117, 2158, 2177, 2266, 2387 

- benépesítése és kiváltságolása 2064 
-királyi 879, 2042 
-megerősítése 1984 
Opuliai László mint nádor 1856 
opuliai herceg: Kropidlo János, Przimko 
Orbán (V.) pápa 1921 
Őrben pn. 1296 
Orbó h. (Középszolnok m.) 1004 
Orbonai Olasz cs. 346 
Orbova h. (Pozsega m.) 1629 
Orbovai cs. 1140, 1629 
Ordódi Lőrinc bodrogi szolgabíró 259, 1198, 1341 
Oreholci cs. 1629 
Orehovci Péter (András fia) báni ember 777 
orehovci Szent Péter-egyház káplánja 1444 
Orehovcszentpéter h. (Körös m.) 754 
Oresja h. (Körös m.) 2113 
orgonista 452 
Oriaspn. 1708 
Orjavai cs. 1140; Dragas cs. 1140 
Orjavicai cs. 1140 
Ormos h. (Borsod m.) 2276 
- cs. lásd Csicseri Ormos 
Oros h. (Szabolcs m.) 385, 2238 
Orosovci Tamás diák ügyvéd 1679, 1709 
Orosthjn. 2160 
Orosz cs. 115; lásd még Csebi és Csicseri Orosz 
Oroszfalu h. (Ung m.) 99 
Oroszi h. (Szatmár m.) 817; (Ugocsa m.) 215 
-cs. 215 



(Oroszi) Fülöp, Máté, Mihály és Pál (Imre fiai) kirá
lyi emberek 580 

- Gorzó László királyi ember 580 
- László királyi ember 2176 
- Mihály és Pál (Fábián fiai) királyi emberek 314 
- Miklós (Tamás fia) királyi ember 314 
Oroszkai cs. 1681 
Oroszország 2022 
Orosztonyi cs. 627 
Oroszvár h. másképp Kerchenburg (Mosón m.) 884, 

1857 
Oroszvári Tompek János királyi ember 871 
Orros cs., Kápolnai 2042; Szucsáki 1562 
Orrosouch-i lásd Orosovci 
Orsan lásd Orzsány 
Orsolya, Bátmonostori Töttös László özvegye lásd 

Bátmonostori Töttös László özvegye 
Orsova melletti tábor (Szörényi bánság) kh. 1047, 

1053 
- vár (Szörényi bánság) 1040-1041, 1047-1051, 

1053, 1062,1081,1092 
orsovai vámagy: Losonci Zsigmond 
ország nemesei 1650, 1746, 2002 
- szokása lásd szokásjog 
országbíró 364 
országbíró: Bebek Imre, Nagymartom Pál, Perényi 

Péter, Rozgonyi Simon, Szepesi Jakab, Újlaki 
Miklós 

- által kiküldött királyi ember: Palágyi Mátyás 1026 
országbírói ember, Nyitra m. 1927 
- ember: Pemeszi Pál, Petkei László, Wrízkolch-i 

Miklós 
- ítélőmester: Zellöi János 
-jegyző: Bodi János 
-jelenlét 1539 
országhatár 76, 1785, 2315; védelme 1933 
országnagyok 885-886, 1000 
országút 169,300,329, 843,1762; (magna via regni) 

843 
Ortemburgi Frigyes gróf 1421 
Orvieto v. (Itália) kh. 1677, 1941 
orvos 103, 335, 908, 949, 1113, 2396; Zs.-é 2041 
Oryava-x cs. lásd Orjavai 
Orzsány h. (Hont m.) 333, 644 
Osel pn. 1250 
Osolt cs. lásd Komoróci Osolt 
Ossero v. és sziget (Dalmácia) 719, 804, 1570 
osserói bíráskodás 719; comes 795 
Ossolch cs. lásd Osolt 
Osterhofen v. (NRB) 2377 
Ostfi cs. lásd Asszonyfalvai Ostfi 
Ostrica h. (Várasd m.) 1934 
ostrom 1776 

ostromzár 1678 
Oszlány h. (Bars m.) 706, 843 
Oszlányi cs. 706, 843 
- András és Lázár királyi emberek 2218 
- Péter királyi ember 2218,2299; nádori ember 2169 
- Tamás királyi ember 2299 
Oszlár h. (Szabolcs m.) 385 
osztálylevél 1153 
osztályos atyafi 382, 513, 669, 931, 1027, 1407, 

1472,1737, 1749, 1792, 1892, 2009, 2078 
- atyafivá fogadás 180 
-birtok 1458 
Osztója István bosnyák király 154, 1127-1128, 

1333 
Osztopáni cs. 2333 
- Pál kúriai jegyző, kúriából kiküldött királyi ember 

1843-1844 
osztrák herceg 1916, 1952 
- herceg: Albert, Emő 
- jog 933 
- szokás 2347 
osztrákok 74 
Osztrolukai cs. 930 
Osztrovica v. (Dalmácia, Lika m.) 1299; vár és ker. 

(Luka m., Horvátország) 133 
osztrovicai vámagy: Planich-'i Miklós és Slat-i Bá

lint 133 
OíetátjdOtherdeyw másképp Vadasfölde fn. (Vas 

m.) 1970 
Othlinus szn. 1040 
Otres-i cs. 133 
Otrochk-i lásd Otrokocsi 
Otrocskovci Gál (Gyüre fia) báni ember 1818 
Otrokocsi cs. 962 
-László ügyvéd 1411, 1815 
Ovadi cs. 1043, 1488 
- Búzás János, Jakab és Péter királyi emberek 1751 
- Egyed ügyvéd 2008 
- Mátyás diák ügyvéd 2008, 2311, 2326 
- Mihály ügyvéd 1463 
Ovadtelek pr. (Szatmár m.) 1372 
Óvár királyi vár (Mosón m.) 871, 935, 2129; v. 

(Mosón m.) 247 
Owgya-i lásd Olgyai 
Ozd h. (Fehér m.) 860 
Ozlyan-i lásd Oszlányi 
Ozora ker. (Bosznia) 632 
Ozorai Pipo temesi, aradi, csanádi, kevei és krassói 

ispán (1404-1426), csongrádi (1407-1426) és 
zarándi ispán (1409-1426), sókamaraispán (1401-
1426) 137,140,171,185,298,346,401,430,510, 
611, 689, 695, 911, 938, 1227, 1746,1824,1939, 
2013, 2094, 2162, 2188, 2206,2315,2442 



- -bandér iuma 850; csanádi offíciálisa 1889-1890, 
2019 

- királyi tanácsos 2090 
- mint közbenjáró 1259 
ozorai plébános: Kőröshegyi Balázs 1634 
- Szent Anna-kápolna 1698, 1824 
Ozorow-i cs. 851 

öböl alkapitánya: Bembo Márk, Miani Márk 
- főkapitánya 263, 947, 1500, 2183; lásd még 

Lauredano Péter 
-kapitánya 893,2157 
ödönfi János lásd Nagymihályi János (Ödön fia) 
ökör 508, 765, 870, 1383, 1444, 1473, 1586, 2023, 

2098, 2124, 2332, 2441; befogása 579; egy ekés 
2263; eladása 844; elhajlása 157,190,1714,1889-
1890,2338; elvétele 844,1276,1439,1468,1470, 
1496,2007,2027,2187, 2316,2398; elvitele 332, 
496, 1099, 1277; istállóba zárása 157; lefoglal ta
tása 2162; vásárlása 1502 

Ömböly h. (Szatmár m.) 1467 
Őr h. (Szatmár m.) 813; (Ung m.) 1283 
- cs., Bázai 2008 
Ördög cs. lásd Bősi, Csehi, Pelbárthidai, Sólyom

kői, Tibai, Vajnatinai ördög 
öreghez konventi küldött 1450 
Őri cs. 813, 1407; Dacsó cs. 1283, 1727 
- János királyi ember 109 
őrkanonok 2266; lásd még székhelye szerint 
őrkanonokság javadalma 1965 
Örke h. (Torda m.) 688, 1729 
örkei Domokos ügyvéd 1631 
- Szopós cs. 688 
őrlés, gabonáé 1613 
Örmény Márton budai polgár 611 
örményesi pálos kolostor 1196, 2426-2427 
őrmező h. (Szabolcs m.) 236, 341 
örök birtoklás 318, 329, 386,1412 
- hallgatás 180, 353, 476-477, 723 
örökbérlet 1062 
örökbérleti census 2 
örökbirtoklásra meghagyás 1338 
örökjáradék 559, 1767, 2029, 2039 
- zálogosítása 1808 
öröklés korlátozása 86, 276, 1984, 1992 
öröklési igény 2005 
- j o g 654 
-rend 385,642,1027; püspöki nemes jobbágyoknál 

318 
öröklött birtok 199, 276, 385,1484,2333; lásd még 

birtok öröklése 
- j o g 1334 
- szőlőbirtok 839 

örökmécses 933 
örökösödés 40, 1652, 2347 
örökösödési jog 2292 
-per 2102 
- rend 722 
- szerződés 1999, 2009, 2053, 2383-2384 
Örösi Éles Pál királyi ember 1858 
- György, István, Simon és Tamás nádori emberek 

1858 
- [X] (Miklós fia) nádori ember 1858 
Örs h. (Esztergom m.) 1256; (Zala m.) 226, 358 
Örsi cs. 358; lásd még Alsóőrsi 
- Bicskeié cs. 824 
Örsi érseki nemesek 2210 
Örsi Etre cs. 1327 
Örsi prépost: Agóci Elek 358 
őrteleke h. (Szatmár m.) 813 
Örtter pn. 1115 
Ősi h. (Zaránd m.) 1903 
ősi birtok 104, 430, 580, 624, 1142, 1163, 1488 
Ősi cs. 269, 435, 455, 655, 1017, 1707; Jankafi cs. 

387 
- Jankafi Simon királyi ember 2440 
Ösztövérfalva h. (Esztergom m.) 1495 
öttingen Lajos gróf, birodalmi udvarmester, Zs. kö

vete a német lovagrendnél 19, 83, 339, 500, 656, 
668, 703 

ötvényi Domokos csanádi és székesfehérvári kano
nok és oltárigazgató, somogyi főesperes 1633 

ötvös 943 
öv 1362, 1419, 1444, 2124; elvétele 450 
Özdögei Besenyő Miklós (Pál fia) 2042 
- Pál dalmát-horvát és szlavón bán (1402-1406), 

tornai ispán (1409-1432) 30, 300,489, 550, 622, 
708, 725, 897, 1009, 1132, 1230, 1683, 1702, 
1910,1924,2042,2229, 2301, 2451 

- Miklós királyi ember 2123; ügyvéd 90-92, 451 
- Péter királyi ember 2123 
őze cs., Kubinyi 2135 
őzpataki Bálint királyi ember 1360 
özvegy 25, 32, 52-53,111, 178-179,189, 195,202, 

205, 218, 242, 247, 259, 268, 281, 301, 303, 309, 
321, 327, 346, 348, 351, 353, 355, 357, 370, 388, 
415,429,464,466,477-478,492,511, 567, 574-
575,577,581,589, 598-599, 604,621,623,645, 
673, 686-687,691, 695, 722, 734-735, 761, 766, 
775,795,797,808, 812, 820, 839, 854, 916,921, 
938,946,969,984,1013,1054-1055,1067-1068, 
1076, 1099,1101, 1154, 1164-1165, 1171,1177, 
1237, 1246, 1256, 1285,1296, 1334,1341,1347, 
1358,1361, 1366,1370-1371, 1434, 1440, 1450, 
1455, 1460-1461,1463,1477,1518, 1530,1540, 
1562,1565,1610,1618, 1628, 1631, 1644,1648, 



1658, 1664,1670,1679, 1695,1703,1710, 1724, 
1736, 1744,1747, 1769,1783,1786,1801,1803, 
1811,1818,1827, 1842, 1856, 1873, 1875,1879, 
1887-1889, 1896,1931, 1939, 1963,1971-1972, 
1996, 2011,2019, 2040, 2043, 2047, 2084, 2179, 
2209,2220-2221,2255,2273,2289,2306-2307, 
2310-2311, 2319, 2325-2326, 2331, 2347, 2357, 
2383,2417, 2431,2456 

(özvegy) és fiai 1114; háza 776; idézése 292; kizá
rása házból és jogaiból 1362 

özvegyek misealapítványa 757 
özvegynek járó ingóságok 1138 
özvegység 2400 

Paan-i lásd Pányi 
Paat szn. 2216 
Paathy lásd Páty 
Pabarh. (Zala m.) 1762 
pabuli seu avenae 1965 
Pacali Benedek ügyvéd 572 
-Farkas cs. 1681 
- lásd még Nagypacali 
Pachpn. 1507 
Pachona lásd Pacsanai 
Pacsanai cs. 1704 
Padányi cs. 1626 
Padéi cs. 2446 
Pader fn. (szőlő) (Pozsony m.) 2140 
Pado]n. 240 
Pagan lásd Pogány 
Pago sziget és v. (Dalmácia) 1570, 2344 
pagói követek 2344 
Pakos-i lásd Paposi 
Pakthan lásd Patkány 
Pál, a bozóki Szent István király-monostor prépost

ja 758, 1351 
- aradi őrkanonok 2381 
- bán lásd özdögei Besenyő Pál 
-bátai apát 254, 429, 600, 1341, 1439, 1670, 1753, 

2398 
- bosnyák vajda 1743 
- (Cristannus fia) győri kanonok 1451 
- csázmai javadalmas karpap, káptalani kiküldött 

1460 
- olvasókanonok, zágrábi vikáriushelyettes 397, 

1806 
-diákügyvéd 1463, 2311 
- (Lőrinc fia) zarándi alispán lásd Derecskéi Pál 
- országbíró lásd Nagymartom Pál 
- pap, a turóci konvent kiküldöttje 2257 
- pozsonyi kanonok, káptalani kiküldött lásd Mol

nári Pál 
- regéci várnagy lásd Garai Pál 

- (Simon fia) pécsi olvasókanonok 230 
- szentgotthárdi apát 11 
- szőlősi presbiter 949 
- zsembéci officiális 219 
Palacios Ferdinánd lugói püspök, magyar és csehor

szági pápai követ 282,443,667, 807, 1218,1233, 
1424,1914,2090, 2266, 2365-2366 

Palágyh. (Ung m.) 99, 1617, 1819,2119 
Palágyi Mátyás királyi ember, országbíró által ki

küldött 1026 
palánkok lerombolása 982 
palást 331; arannyal átszőtt 757 
Palásti cs. 646 
- Egyed és Miklós királyi ember 333 
- Ermolaus királyi ember 333; kúriai jegyző, kúriá

ból kiküldött királyi ember 239, 444, 1817 
palatínus, Havasalföldé 1208; wladislaviai 2065 
Palatkapataka p. (Doboka m.) 655 
Pálca h. (Szabolcs m.) 236 
- Péter királyi ember 2012 
palermói főesperes 1941 
Pálfalvai cs. 1438 
- Burián Mihály királyi ember 1747 
Palfolnaghzygethe rét (Középszolnok m.) 2099 
Páli h. (Sopron m.) 1326; (Zala m.) 1684 
Palicsnai István (Jakab fia) királyi ember 1387 
Palóc h. (Szepes m.) 767; opp. (Ung m.) 99 
Palóci György szepesi prépost (1401-1419), erdélyi 

püspök (1419-1423) 93, 821, 835-836, 1004, 
1015,1048,1159, 2089,2429, 2453 

- Imre borsodi ispán (1419-1427), diósgyőri várnagy 
(1411-1426), abaúji ispán (1419-1425), hevesi 
ispán (1419-1427), titkos kancellár (1419-1423), 
beregi ispán (1419-1433), munkácsi várnagy 
(1419) 1048, 1157; lakodalma 708 

- Máté borsodi és hevesi ispán (1409-1427), abaúji 
ispán (1409-1425), szabolcsi ispán (1409-1425), 
diósgyőri és dédesi várnagy (1410-1427), titkos 
kancellár (1419-1423), beregi ispán (1419-1433) 
694, 1048, 1157, 1162, 2058; felesége 2429 

pálos conversus 1343 
- remete 1692 
- rend 497; generálisa: Péter; kiváltságai 590 
-rendbe lépés 970, 1870 
- rendi káptalan 1772 
- vikáriusok 1772 
pálosok 35, 40, 117, 271, 350, 418, 425, 437, 576, 

590, 774, 796, 863, 878, 941, 1190-1193, 1195-
1196,1206,1281,1305, 1324, 1338,1343, 1592, 
2045,2060-2061, 2067, 2099, 2215, 2232, 2276, 
2422-2424, 2426-2427, 2431 

Palota h. (Veszprém m.) kh. 1 
palota, kőből vagy fából 1984 



Palotai cs. 226, 358; Cibak cs. 428, 2035, 2381 
Paloznak h. (Zala m.) 1168 
Pálteleke pr. (Heves m.) 2384 
Paly p. (Somogy m.) 1324 
Pályi cs. 2261 
Pamaz-'x lásd Pomázi 
pamlag (lectisternium) 949 
Pán András, Beregi 2376 
Panaszi Balázs királyi ember 1976 
panaszirat német lovagrend ellen 1121 
panaszlevél 74 
panaszok Zs. ellen 1913 
Panaz-x lásd Panaszi 
Páncél cs., Écsi 2198; Tépei 859 
páncél 1444, 1506,1631 
Pangata lásd Pankota 
Pan-'x lásd Pányi 
Pank szn. 2443 
Pankotafejéregyház h. (Baranya m.) 830 
Pankotai János egri kanonok 2093 
pannonhalmi konvent mint hh. 274, 519, 632, 798, 

1090, 1290, 1469,1484,1601, 1790, 1843-1844, 
2104,2171,2201-2202, 2208 

-monostor 1523, 1857,2181 
- prépost: Adorján, Péter 
- Szent Márton-egyház 1762 
Pányi cs. 53, 1923, 2305, 2392 
Panyiti Sebestyén nádori jegyző, kúriából kiküldött 

királyi ember 214, 1377, 1857; nádori ember 833 
Panyla-'x lásd Panyolai 
Panyolah. (Szabolcsra.) 1340, 1398, 1471 
Panyolai cs. 148, 404, 454, 483-484, 572, 1078, 

1340, 2336 
- Frank királyi ember 157, 1412 
Pap cs., Gégényi 57; Kisudvarnoki 279; Komoróci 

lásd Komoróci Pap 
pap 456, 1593, 2158, 2222, 2257; lásd még karpap 
-eretneksége 1492 
- házi 1288 
- mint fogott bíró 382 
pápa: Ince (VII.), János (XXIII.) , Kelemen ( IV) , 

Márton (V) , Orbán (V.) 
- mint közvetítő 1270 
Pápai György somlói vámagy 1114 
- Kövér cs. 2449 
pápai abbreviator: Reatei Angelus 
- adomány 651, 664, 739, 1982, 2412-2413 
- - kérése 31, 230-231, 421-423, 460, 524, 756, 

786-789, 794, 831, 867, 913, 973, 1020-1021, 
1031, 1037, 1173, 1223-1225,1251, 1262, 1264, 
1306, 1321, 1384,1406,1423, 1513-1515, 1520, 
1543, 1548-1549,1554,1568-1569,1623-1625, 
1633-1637,1657,1662,1692,1700,1739, 1777, 

1864-1865, 1869,1921,1960, 1968, 2001, 2250, 
2284 

- adószedő 804, 1384, 1676; dalmáciai: Nani Se-
cundus 

-ajánlás 1258 
- alkalmaztatás kérése 951 
- alkamarás 1797 
- alkamarás: Lajos montaubani püspök 
-bréve 1258 
- búcsúengedély lásd búcsúengedély 
-bulla 62,191,1059,1274,1541,1711,1834,1921, 

1941, 2090; kibocsátásának kérése 799; kiegészí
tése 1274; szövegének javítása 345, 768, 1688 

- bullába záradék 1711 
- commissarius: Zsigmond savniki apát 1541 
-constitutio 523, 1921 
- engedély 1242, 1288, 1556, 1567, 1607-1610; 

kérése 177, 438, 497, 769, 792-793, 806, 862-
863,876-877,970, 980,1172,1221,1243,1535-
1538,1606,1699, 1721-1722,1731,1980,2000, 
2241; kiegészítése 819; további javadalmakra 704 

- familiáris: de Pizolpassis Pál 651 
- felhatalmazás kérése 1863, 2369 
- felhatalmazással kiadott legatus-i rendelkezés 437 
- felmentés kérése 283, 288, 523, 705, 1404, 1519, 

1822,1870 
- írnok: Podiella-'x Márton 1550; Reatei Angelus 

2284 
-javadalom kérése 360 
-jegyző: de Jomnacio de Plánta Pál 1060 
-kamara 732, 846, 1057, 1181, 1337, 1418, 1489, 

1534,1676, 1836, 2108 
- írnoka: de Lambardis Cynus 1152 
- jegyzője 1534, 2156; jegyzője: Luphardus 
-- jövedelmei 204, 1020 
- kincstára 2108; kincstartója: Antal sienai püs

pök 1060 
- - klerikusai 730, 732, 1059; lásd még de Calvis 

Jakab, Fayditi Gellért, de Ghindalotis de Perusio 
Benedek, de Mercatello Miklós, Vicecomitibus 
Ambrus, Novarai Simon, Sulmonai Pál 

- pénzeinek depositariusa 73 
- pénztárosa: de Spinis Chechus 
- kamarai jegyző 1337 
- jövedelmek succollectora: Baranyai István zág

rábi kanonok 1864 
- kamarás 730-731, 847,1059; lásd még Ferenc nar-

bonnei érsek 1447 
- kancellária abbreviatora: de Pizolpassis Pál 651; 

főnöke, pápai káplán: Borsnitzi János 
-kérés 1259 
- keresztesháborús bulla 2090 
- kincstár 2156; régense 73, 751 



(pápai) kincstartó 1337,2156 
- követ 703,2266, 2365; dalmáciai: Nani Secundus 
- közvetítés 822 
- kúriába idézés 886 
- legátus 1238 
- legátus: Camplo-i Jakab spoletói püspök, Palacios 

Ferdinánd lugói püspök, Ragusai János bíboros 
- levél 1836 
- megerősítés 50,1400; engedély és felmentés kéré

se 1503; kérése 475, 1399-1400, 1677 
- poenitentiarius 1920-1921 
- protonotárius: Benedek székesfehérvári prépost 
- referendarius: Borsnitzi János esztergomi érsek 
- reservatio kérése 764 
- scriptor: de Pizolpassis Pál 651 
- subdiaconusok 731, 1058 
- taxa lásd taxa, pápai 
- titkár: Reatei Angelus 2284 
- tizedmentesség 729 
- ügyhallgató 1806, 1941; lásd még Bolognai de 

Thomariis János, Guidhardi Bertalan, Vicedomini 
Máté 

- lásd még apostoli 
Papfalvai Csórónk cs. 229, 324, 391, 783 
- László alvajdai ember 513; fogott bíró 382 
Papi cs. 239, 444 
- János királyi ember 622 
papi (Abaúj m.) Szent Péter-egyház 239, 444 
- ornátus 757 
- rend felvétele 288 
- rendek engedély nélküli felvétele 1519 
- személy verése 1452 
Papiai János (velencei) 223 
Paplehota h. (Nyitra m.) 1002 
pápoci éneklőkanonok: György 567 
- kanonok: Gyöngyösi János, Szováti János, Vas 

János 
- prépost 567; lásd még Kápolnai Ábrahám, Molná

ri György, Roh, a székesfehérvári Lajos király-ká
polna comese 

- prépostság 31, 567, 1090 
Papos h. (Szatmár m.) 670 
Paposi cs. 1438 
- Jakab {Érmen fia) és Mihály királyi emberek 1382— 

1383 
- királyi ember 238 
Pappenheim marsall 197 
Paprazalja fn. (völgy) (Zala m.) 1762 
papszentelés 1102 
Papvölgye fn. (Hontm.) 1694 
par 1432,1456,1605,1672,1876,1917,1999,2009, 

2171 
- átírása írott királyi rendeletre 2217 

Paragh-i lásd Parlagi 
Paragy-i lásd Parragi 
parancs végre nem hajtása 1460 
parancslevél 649, 1147, 1897, 2057 
Parasznyah. (Szatmár m.) 157, 1187 
párbaj 1906, 2160; lásd még hatalombaj 
paripa 1444; lásd még ló 
Paris jn. 300 
-szn. 1814 
- Jakab szárdi várnagy 300 
Párisházai cs. 491, 1940 
Párizs v. (Franciaország) 74 
párizsi egyetem 1712 
parlag fn. (Borsod m.) 2276 
Parlagi cs. 784 
- Ferenc királyi ember 1412 
- Frank királyi ember 311-312, 1276 
- János királyi ember 1931-1932 
- j n . 1697 
parlamentum lásd tanácskozás 
Párnica h. (Árva m.) 2135 
Parócai cs. 1140 
parochialis egyház 1573, 1834 
Parragh-x lásd még Parlagi 
Parragi Bertalan királyi ember 205-206 
Paruas'ycí. 190 
parvus lásd Kis jn. 
Paschingerau h. (Ausztria) 910 
Pasnan lásd Poznan 
Pason-x lásd Pazonyi 
passagium lásd révvám 
Passau v. (NRB) 74, 2048, 2082; kh. 3-5, 9, 13,15, 

18-19,22,28-29 
passaui egyházmegyei klerikus 1541 
- káptalan 29 
- polgár 400 
- püspök 84; lásd még Hohenlohe György 
Pastrovié Elek comes 1167 
Pasyth lásd Pázsit 
Pásztói cs. 921,2254 
pásztói vásár 403 
Pásztor jn. 1494 
Pásztori Konrád királyi ember 1790 
- László diák királyi ember 1790; ügyvéd 274,620, 

2196-2197, 2202 
Patajn. 190 
Patacsi cs. 717 
Patai Antal királyi ember 2440 
- János (Dezső fia) alvajdai ember 362, 513 
- [X] (László fia) királyi ember 2440 
Patak v. (Zemplén m.) kh. 1296 
patak 166, 444, 669, 843, 1324, 1762, 2271, 2333 
Pataki cs. 1444 



pataki plébános 1598; plébános: Imre licentiatus; vi
káriusa 1296 

patakmeder 1305 
Patala h. (Bodrog m.) 259, 1054-1055, 1099, 1154, 

1164,1228 
patalai Mindenszentek-egyház plébánosa 1228 
- Szent Péter-egyház 1154 
Patás h. (Győr m.) 329 
Pathos lásd Patás 
Pathyod-i lásd Pátyodi 
patibuli laqueus lásd akasztófa kötele 
patikus, budavári 590 
Patinái cs. 2087 
Pátkai cs. 180 
Patkány jn. 138 
Pátion fn. (Bodrog m.) 673 
patriarcha, aquileiai lásd Teck Lajos 
Pátroha h. (Szabolcs m.) 332 
patvarkodás 1926 
Patvaróci cs. 1177 
Pátyh. (Pilis m.) 158, 1772 
Paty h. (Vas m.) 1802 
Patyics. 1578, 1802,2114 
- ú t f n . (Vas m.) 1802,2114 
Pátyodi Benedek, László és Pál (Fábián fiai) királyi 

emberek 1674, 1881 
Paulouch/Paulowch lásd Pavlovc 
Paur pn.325 
Páviai János Lesina v. kancellárja és jegyzője 1416 
Pavlocsanci Pál (Lukács fia) királyi ember 1811 
Pavlovc h. (Körös m.) 2081 
Pavlovics Péter comes lásd Radinovics Péter 
Pawmgarten lásd Baumgarten 
Pawmgartner lásd Baumgartner 
Pay lásd Baj 
Payzath lásd Bajazid 
Pazan-i lásd Pazonyi 
Pazdics h. (Zemplén m.) 1280, 2009 
Pazdicsi cs. 53, 1280, 1617, 1819 
- Fogas Mátyás zempléni alispán (1420) 1801,2287 
- Veres cs. 2242 
pazdicsi plébános 1280 
Pazna-'i lásd Poznani 
Pazonyi cs. 203, 454, 584, 1072,1745,2314 
- Cseres cs. 454, 2314 
- - L á s z l ó királyi ember 1880, 1882 
- Dezső, Gergely és János királyi emberek 1466-

1468 
-László királyi ember 1745, 1882 
- Miklós királyi ember 1832, 1838, 1880, 1882 
- Tamás királyi ember 2138 
Pázsit h. (Bars m.) 202, 843 
Pazsnyi h. (Somogy m.) 2442 

Péc h. (Győr m.) 501 
-nemzetség 501 
Péceli cs. 1726, 1798 
- Zsigmond kúriai jegyző, kúriából kiküldött királyi 

ember 1427 
Pechel-i lásd Péceli, Pécselyi 
Pecheneh-i lásd Besenyői 
Péci Imre, István és János királyi emberek 2171 
pecia lásd mértékegység, vég 
Pecken pn. 1331 
Peckenfenczel pn. 1294 
Peczan/Peczen fn. (Pozsony v.) 1564, 2140 
Pecz-i lásd Péci 
Pécsely h. (Zalám.) 187, 1114, 1872 
Pécselyi György diák nádori ember 187; ügyvéd 2180 
- (László fia), János, László és Miklós királyi em

berek 2180 
- Lőrinc (Miklós fia) nádori ember 187 
pecsét 2357 
-aranybulla 150-151 
- barsi alispáné és szolgabíráké 922 
- Betlenfalvai Tatár Miklósé 2174 
-birodalmi 140,678,1053,1595,1992,2394,2394; 

titkos 1539, 1897 
- bodrogi alispánoké 1342 
- erdélyi püspöké 1510 
- érvénytelenített 517 
- esküdteké 133 
- esztergomi vikáriusi, kisebb 401-402 
- függő, kapornaki bencés monostoré 2266 
- Várasd m. hatóságáé 1934-1935 
- Füzesdi Péter szlavón vicebáné 35 
- Garai Miklós nádoré 1072; a királyé távol lévén 

1064, 1082, 1094; Perényié távol lévén 1079 
- győri vikáriusé 2393 
- gyűrűs, hevesi alispánoké és szolgabíráké 2283, 

2339 
- pécsváradi apáté 2379 
- - t i tkos , IV Béláé 713 
- zöld 939 
-halászgyűrűs, Márton (V.) pápáé 1259 
- István (III.) királyé, nagyobb 1168 
- kallói esperesé 2107 
- királyi, félbetört és levált 624 
- függő 151 
- gyűrűs 479 
- kettős 531, 892, 895, 898, 1153, 2053 
- közép 175,770,905,1248,1380, 2192, 2200 
- - magyar birodalmi ügyben 678 
- megsemmisített 178 
- nagyobb 102, 186, 190,195,200,226,289,291, 

303, 315, 332, 348, 361, 375, 384, 386, 396,401, 
478,499, 534, 549, 580, 611, 615, 657, 665, 670, 



676-677, 694, 748, 771, 808, 815-817, 878, 897, 
928, 1118, 1132,1150, 1187-1188, 1325, 1338, 
1371, 1425, 1440, 1522, 1643,1671, 1674, 1703, 
1751, 1801,1881, 2017, 2023, 2148, 2254, 2259, 
2303, 2419; és kicsi 1460 

(pecsét királyi) római királlyá választáskor letett 517 
- titkos 86,151, 174,517, 906, 1048, 1147, 1596, 

2399; Nikápolynál elveszett 517; széttört 334 
- új 517 
- királynéi, titkos, gyűrűs 350 
- királynői, nagyobb 350 
- Kolpuchler Jakab-é 192 
- körösi ispáné 70,1705; ispánoké 290, 1011, 1025 
- közép, pozsonyi káptalané 1359 
- Lajos (I.) királyé Ozoránál elveszett 632; új 632, 

735; nagyobb 1897 
- magán 1444 
- Makrai Benedeké 1481 
- megyei 405, 1282; emberé 2301 
-nagyobb, Ragusai János bíborosé 437; Vicedomini 

Mátéé 2249 
- nándorfehérvári püspöké 762 
- nógrádi alispánoké 674 
- országbíróé 1725 
- országbírói nagyobb (1391) 178 
-plébánosé 1444, 2214 
- polgárok kötelezvényén 800 
- Pozsony városé és a pozsonyi plébánosé 757 
- pusztulása, eltörése, ellopása 1541 
- sárosi alispáné és szolgabíráké 2167-2168 
- szatmári alispáné és szolgabíráké 1559 
- torontáli ispáné és szolgabíráké 2047 
-vác i káptalané 1978 
- városi 933 
- (városi) magánoklevélen 933 
- vikáriusi, nagyobb 367 
- zágrábi ispánoké 414, 1818, 1922, 2165, 2234; és 

szolgabíróké 725 
- Zillingtali családé 507 
- zöld, Kassa városé 1805 
pecsételés 814 
- ládikáé 915 
pecsételési díj 1057 
pecsété lésre adott oklevél pecsételetlenül 1377 
pecsétfő 1694, 1719, 1754, 2139, 2216, 2221 
pecsétőrző, püspöki 867 
Pécsi János kúriai jegyző, kúriából kiküldött királyi 

ember 1427 
pécsi dékán: Márton 231 
- egyházmegye 769, 792, 819, 1264, 1401-1402, 

1606, 1865, 1869 
- egyházmegyei klerikus 1504; nemes 1608 
- éneklőkanonok: István 331 

-kanonok: András, Bélai Miklós, Erhard (János fia), 
János királynéi alkancellár, de Malavoltis Contes 
Naddi, Rendvei Tamás, Szászi János 

- káptalan mint hh. 170,219,378,812, 1079,1180, 
2193,2269, 2391 

- olvasókanonok: Pál (Simon fia), Rendello-i Tamás 
- polgár 247 
- püspök: Albeni János 
- püspökség nemes jobbágyai 717 
- vámagy: Karancsi János (Móric fia) 717 
- vikárius: de Malavoltis Contes Naddi 
pécsváradi apát 830 
- apát: de Bondelmontibus János 
-konvent2379; minthh. 601,609-610,1429,1718, 

1799, 1909, 2013, 2084, 2096, 2179, 2186, 2206, 
2268,2338 

- polgár 2379 
Pederi János és László királyi emberek 300, 622 
- Péter királyi ember 2115 
Peech-i cs. 1312 
Peer-i lásd Péli 
Pegye h. (Valkó m.) 2216 
pék 1331,2379 
Pekeri cs. 2055 
- Márton zágrábi egyházmegyei pap 831 
Pekewd-i lásd Perkedi 
Pekh pn. 709-710 
Peklén h. (Sáros m.) 122, 534 
Pelbárthidai Majos cs. 1851; Ördög cs. 1622, 1851 
Pelehthe-i lásd Pelejte 
Pelejtei cs. 476 
- János ügyvéd 1644 
- Miklós királyi ember 371 
Pélijn. 1932 
- András királyi ember 900 
- Demeter királyi ember 384, 900 
- György királyi ember 384, 1390 
- Péter királyi ember 1390 
Pelis-i lásd Pilisi 
Pelsőc h. (Zólyom m.) 894 
Pelsőci Nagy János tárnokmester (1410-1419) 352, 

619, 1229,2042, 2057, 2093 
Pentera pn. 441 
penus cellarii (éléskamra) 441 
Penyige h. (Szatmár m.) 815 
pénz 275,589, 1003, 1007, 1315 
- elrablása 52 
-elvétele 109, 450, 1216, 1470, 1746, 1827, 2158, 

2187,2205 
- gyűjtése gyászmise útján 452 
- kicsikarása 1805 
- kölcsönzés 76, 88 
- letétbe helyezése 525, 1325 



— magyar 663 
— meg nem fizetése 2393 
pénzátutalás 76 
pénzbírság 2184 
Pénzes cs. 1562; Jányoki 1483; lásd még Felső

jányoki 
pénzkiutalás 87 
pénzkövetelés, Zs.-é 904 
pénznem, arany (scutum auri) 948 
— aranydukát lásd alább dukát 
— aranyforint 30, 61, 88, 115, 145, 150, 193, 247, 

260, 319, 331,428,446, 588, 678, 710, 728, 742, 
749, 771, 797, 825, 861, 894, 901-902, 1053, 
1107,1152,1179, 1188, 1216, 1311, 1313, 1393, 
1410, 1415,1441,1444,1451,1484,1490, 1524, 
1565,1590,1631,1671,1685, 1716,1738, 1746, 
1760,1811, 1840, 1856, 1884, 1995,1999, 2015, 
2035, 2064, 2078, 2152, 2158, 2393 

- - 150 dénáros 160 
— 4 dénárpenzás és 12 dénáros 441 
— 5 dénárpenzás 2428 
— centenarius 1680 
— firenzei 751 
— - magyar 3-5, 49, 118, 136-137, 377, 427, 527-

528, 932, 1724; jó 285, 1442; és törvényes súlyú 
2347; új 1443 

új 1039, 2029 
— pápai 73,244,287,750,1060,1337,1418,1446, 

1489, 1534,2156 
— tiszta 276, 279, 757, 2166; és törvényes súlyú 

1958 
— tiszta, jó, törvényes súlyú, 200 dénáros 1315 
— új 1710, 1767; 100 dénáros 1540, 1687; jó 709 
— dénár 60, 107, 161, 175, 236, 252, 308, 341, 373, 

401, 404, 441, 604, 901-902, 949, 1166, 1211, 
1267, 1328, 1377, 1380, 1409, 1468, 1473,1627, 
1652,1682,1758,1896,2270,2275,2401-2402, 
2452 

— bécsi, 2 rossz bécsi féldénáros vagy 2 pankhartos 
1268 

régi fehér és fekete 2347 
fekete 1268, 1285 
fekete, 2 bécsi féldénáros vagy 2 pankhartos 

1768 
féldénáros 1115-1116 

— fekete értéke 635 
— magyar 2347 
— - pápai 62-65, 73, 243-244, 287,730-732, 750, 

846, 1056, 1417, 1446, 1509, 1533,2155 
--standali 2112 
— új 650, 759, 1409, 1622, 1745 
— dénárfont 60, 107, 366, 968, 2273 
— bécsi 308, 844, 946, 1502; fekete 635 

--magyar 1115,2347 
-dénármárka 60,178,206,357,402,481,640,1022, 

1326, 1361,1431,1449, 1591, 1648, 1741, 1788, 
1897,2020, 2081, 2238, 2255, 2263, 2383 

- - lOpenzás 661, 1483 
— 200 új dénáros 1907 
— 40 új dénáros 1530 
— bécsi, széles 1484 
— j ó 1935 
— kicsi 661; 33 új dénáros 661 
- - k i r á l y i 1940 
— négy forintos 2043 
- - n e h é z 1497, 1578, 1856; lOpenzás 1498 
- - ú j 722, 1861,2097 
— dénárpenza 11, 366 
— dreiling lásd fontdreiling 
— dukát 383,406,506,553,681,707,729, 873,1109, 

1146, 1293, 1354, 1476, 1715, 1720,1738,1779, 
1848-1849, 2056,2120 

— havasalföldi 1470 
— magyar 1314, 1649 
— vagy forint, magyar 8 
— velencei 1235, 1271,2065,2100,2109-2110 
— ezüst 1716 
— ezüstgaras 1738 
— ezüstmárka 424, 835-836, 930, 1159; pápai 2108 
-font 1115; bécsi 1291, 1314, 1526, 2351 
— - kicsi 253, 2416; 80 új dénáros 1530 
— merániai 49 
— müncheni 1365 
— vagy talentum 107 
— fontdreiling 840, 1143, 1250, 1294, 1302, 1328, 

1332, 1564, 2354; bécsi 1526 
— új 1350 
— fontpfening, bécsi 192, 849, 933, 1525 
— forint 22, 25, 163, 175, 250, 384, 401, 604, 773, 

841, 867, 1166, 1218, 1256-1257, 1374, 1380, 
1383,1473,1549, 1727,1846, 1919, 2039, 2082, 
2136,2154, 2361 

—100 dénáros 1861; új dénáros 280,324,391, 640, 
698,1784, 1862 

— 32 garasos 473 
— 50 új dénáros 112 
— - centenarius 1829, 1856, 1976, 2025; új 2043-

2044 
— kassai 52, 379,1046, 1459; 50 dénáros 1474; új 

dénáros 663 
— kicsi 1373,2034,2187,2450; 33 dénáros 650; új 

dénáros 1673 
— királyi, új 1469 
—100 új dénáros 12 
— - magyar 9, 27, 66, 68, 103, 135, 197, 241, 293, 

400,406,443,453,559,647,707,910,937,1103, 



1110,1135, 1235,1289, 1293, 1314, 1320, 1322, 
1475,1621, 1639,1649, 1761, 1808, 2048, 2056, 
2065-2066, 2100, 2109-2110, 2340, 2377; új 
1365, 1767 

(pénznem, forint) máramarosi 1336 
--nagy, új 1589, 2099 
— nagyobb 337 
— pápai 62-65,243-244, 731-733, 762, 846-847, 

1056-1059,1417,1508-1511,1533,1797,2155-
2156, 2227, 2372 

-- ra jnai 9, 453, 1475 
— regensburgi 1808 
— szepesi 93, 320, 1458, 1770-1771 
— - új 10, 25-26, 36, 87, 109, 226, 257, 268, 317, 

352, 370, 375, 390,402,418, 455,455,483, 496, 
537, 539, 649, 716-717, 785, 826, 830, 897, 939, 
966, 1108, 1134, 1162, 1195, 1214, 1228, 1366, 
1464,1470,1482,1487,1622,1741, 1796,1798, 
1803,1835,1873,1887,1910, 1923,1965,2096, 
2119, 2160, 2163, 2205, 2229, 2238, 2265, 2334, 
2363; 100 dénáros 45,301,373,1295,1602,1630, 
1632,1994,2028 

királyi 199, 1280 
magyar 72, 144, 246, 1144 
nagyobb 42 

— ungi1733 
— ungvári 575, 1612 
— frank 948 
-frisaticus (1224) 290 
— garas 1166, 1170; cseh 2112; pápai 750-751; prá

gai 210; cseh, 8 magyar dénáros 1394 
— széles 1035 
-garasmárka 181, 1035; széles 1091 
— gulden 959, 1207, 1507, 1526; magyar 2351 
-helbling (féldénár) 1115 
— krajcár, merániai 49 
— márka 70, 160-161, 178, 183, 239, 252, 267, 274, 

290, 306-307, 313, 318, 323, 354,471, 511, 567, 
602, 628, 679, 725, 767, 823, 1073, 1277, 1415, 
1719,1803,1953,2089 

— budai 373 
— cseh, lengyel számítású 1170 
- - e z ü s t 800, 1377 
— merániai 49 
— nehéz 658,669, 748, 1098 
- - ú j 1758, 1934 
— centenarius, 40 új kis dénáros 1981 
-nobel 1738 
— pankhart, magyar 635; (rossz bécsi féldénár) 1115-

1116 
-pensa 2401, 2452 
-perper 51, 1333,1756, 1807 
— pfenning 2373; regensburgi 453, 1475 

- schilling 1116 
-schock 267,2112 
- 60 garasos 851 
- garas, 6 magyar dénáros 851 
- prágai, cseh 1394 
- solidus 62-65, 73, 243-244, 287, 730-732, 750, 

846-847, 1024, 1056, 1059, 1417, 1446, 1508-
1509, 1533 

pénznemhez ragaszkodás 1649 
pénztár, bécsi egyetem magyar nemzetéé 1317 
pénzverés 76 
pénzverőmester: Jemnisti Misko 
per 1318,1372,1453, 1653 
- alóli felmentés kiskorúság miatt 2278 
- átküldése a királyi kúriából a szlavón bán elé 

290 
- átruházása 1485 
- áttétele 2077; a király elé 532; királyhoz vagy a 

tárnokmesterhez 1868; királyi kúriába 290, 775, 
820, 1290, 1572, 1766, 2148, 2283, 2386 

nádor elé 1841 
- tárnokmestertől 1725 
- feljebbvitele 1868 
- felterjesztése az országbíróhoz 2348 
- függőben hagyása és tartása 672 
-megszüntetése 11, 341, 357,490, 1351, 1366 
- visszaküldése a királyi kúriából 2348 

körösi székre 290 
perátszállás, halál miatt 148, 572, 2302, 2336 
peráttevő levél 1095, 2145, 2329 
perbe avatkozás 180, 211; kapcsolódás 1817, 1897 
perbefogás alóli mentesség kiskorúság miatt 1465 
perben felmentés 2168 
- távolmaradás 159, 202, 215, 249, 252, 455, 472, 

480, 556, 1363, 1374-1375, 1432, 1436, 1438, 
1456,1479,1590, 1616, 1650, 1719, 1734, 1802, 
1816,1938,2002,2069,2144,2169,2172,2177-
2178, 2260, 2348-2349, 2393 

Perbesházai Miklós, Péter és Sebestyén királyi em
berek 2042 

perből visszalépés 619 
Percen-i lásd Perkedi 
Perchtoldvn. 709 
Pércsi Mike Benkő királyi ember 1851 
Pere h. (Abaúj m.) 2265, 2301 
Pereche lásd Piricse 
Perecsény h. (Zólyom m.) 1862 
Perei Csebi cs. 2265 
Perenhartl lásd Pernhertel 
Perényi cs. 255, 569, 646, 848, 896, 1283, 1347, 

1357, 1457, 1478, 1596, 1598, 2118, 2232 
- Gergely 1349; özvegye: Anna 1347 
- István (Imre fia) 1065, 2215 



- János (Imre fia) udvari miles 1065, 1087, 1607, 
2215 

- László (Miklós bán fia) 305, 1065, 1482 
- Miklós (Miklós bán fia) udvari miles, máramarosi 

ispán (1418-1428) 671, 1065, 1206 
- (Orbán fia) alnádor (1327) 239 
- (Pál fia) lovászmester (1417-1420), a királyi 

kunok és jászok bírája 67, 353, 375, 911, 1013; 
lásd még Rihnói Miklós 

- Péter országbíró (1415-1423) 30, 98, 212, 470, 
477, 508, 517, 549, 665, 670, 688-689, 708, 848, 
896, 962-963, 1283, 1347, 1349, 1457, 1478, 
1596, 1671,2118 

- - mint országbíró 111, 127, 145-146, 160, 162-
163, 172, 185, 203, 207-209,215-219, 221, 239, 
252, 254, 278, 290, 300, 313, 369, 381, 388,414, 
431,444,472, 492, 511, 537, 548, 556, 573-574, 
586-587, 598-603,609-610,619-620, 626, 660, 
679, 690, 716, 740, 775, 798, 802, 805, 820, 859, 
901-902, 921,930,936,1026,1069,1072-1073, 
1079, 1087, 1089, 1095-1096, 1103, 1111, 1117, 
1236,1249,1290,1339,1357,1366-1368,1374-
1375,1393,1396,1412,1431-1437,1456,1462-
1463, 1477, 1484,1493,1499,1516,1539,1563, 
1598, 1601, 1603, 1605,1616-1617, 1651, 1658, 
1664,1669,1719,1726,1754,1765-1766,1782-
1783, 1786, 1796, 1802-1803,1812,1817, 1819, 
1839,1841-1844,1853,1859-1860, 1897, 1906, 
1909, 1927,1939, 1988,2004,2007, 2018, 2042, 
2049-2050, 2070,2073-2076,2084, 2104, 2114, 
2134,2136,2145-2146,2150-2151,2160,2164, 
2172-2173, 2179-2180,2190, 2194,2196-2198, 
2201-2202, 2207-2208,2212-2213,2216,2223, 
2232,2238, 2243,2247,2252-2253, 2257, 2276, 
2279, 2300, 2310-2311,2319, 2326-2331, 2337, 
2343, 2348, 2361, 2417, 2443-2444; ungi ispán 
1120 

- országbíró (1415-1423), mint zempléni ispán 
467, 498 

fiai 1671 
Peres István lásd Jelnai 
peres irat érvénytelenítése 784, 1377, 1469, 1741, 

1760,2219 
pereskedés 1393, 1657, 2012, 2225, 2305, 2375, 

2444 
Peresnateleke/Pers.se//ieM:e h. (Zala m.) 599 
Pereszlény h. (Hont m.) 1427, 1694, 2002; (Nyitra 

m.) 1407, 1420 
Pereszlényi Turóci cs. lásd Turóci cs. 
peresztegi plébános 2124 
Pergető cs., Zombori 152 
perhalasztás 54, 111, 148, 160, 169,172, 178, 181-

182, 211-212, 218, 220, 252, 254, 274, 290,417, 

455,471, 481, 483, 567, 574, 616, 620, 674, 725, 
810, 842, 1052, 1066, 1357, 1374, 1392, 1407, 
1410-1411,1415, 1427, 1430, 1462-1463,1477, 
1484, 1496,1560, 1581,1616,1706,1725, 1786, 
1793,1802,1817, 1843,2095, 2134,2143,2160, 
2173, 2192, 2199, 2252, 2268,2327,2331 

- a bárók intézkedésére 2253, 2300, 2310-2311, 
2326, 2328-2330, 2343, 2417; meghagyására 
2337; távolléte miatt 1069, 2079 

- - f e l e k akaratából 127, 161, 168, 184, 219, 233, 
492, 583, 1367, 2171, 2235-2237, 2252, 2289, 
2291, 2302, 2329, 2391; kérésére 179, 251, 374, 
1783, 1815,1874, 2018; közös bevallásával 2279 

- - király ügyvédje kérésére 188; visszatértéig 1174 
- prelátusok és bárók távolléte miatt 2186 
- alperes kérésére 208, 369, 1695, 1774, 2205 
- kiskorúsága miatt 2046 
- távolléte miatt 217 
- - távolmaradása miatt 2077, 2146, 2201-2202, 

2234, 2361 
- ügyvédjének kérésére 1735, 2346 
-általános írott királyi rendeletre 572,595,601,810-

811, 1084, 1858 
- királyi rendeletre 215, 425, 570-571, 573, 582, 

584-587,594, 596, 598-600, 602-603,608-610, 
620, 625-626, 740, 802, 805, 812, 921, 936, 985, 
1065-1068,1072-1073,1077-1079,1083,1085-
1087, 1089, 1095-1096,1105, 1431, 1484,1802, 
2259, 2308-2309, 2328, 2330, 2348 

- bírósági ülnökök kis száma miatt 723 
-boszniai szerencsétlenség miatt 120 
- csalárd indokkal 479 
- csehországi királyi szolgálat miatt 2144 
- egyezség végett 1975 
- fiatal életkor miatt 1814 
-halá l miatt 2302, 2361 
- ítélkező nemesek csekély száma miatt 416 
- királyi kiküldetés miatt 1814; parancsra 140,1927; 

szolgálat miatt 1011, 1066, 1378, 1815, 2259 
- korai időpont miatt 743, 1494 
- más elfoglaltság miatt 2181 
- mozgósítás miatt 741, 1705, 2186, 2306, 2315, 

2318, 2320, 2323,2325,2336 
- országbírói szék üresedése miatt 1456 
- perfüggés miatt 1580 
- rationabili de causa 2311, 2326, 2417 
- Szrebernik védelme miatt 479 
- távolmaradás miatt 1839, 2178 
- török elleni hadjárat miatt 529, 569, 577,593,746, 

752-753, 998, 1017-1018, 1064, 1072, 1079, 
1082, 1094, 1111, 1707, 1898, 1943,2206, 2280, 
2307, 2309, 2315,2319 

- ügy bonyolultsága miatt 416 



(perhalasztás) ügyvédek kérésére 414, 1071, 1368, 
1860, 2134, 2145, 2150, 2164,2171, 2179,2192; 
megegyezéséből 381 

- vajdai utasításra 1278 
perhalasztó levél lásd halasztólevél 
perindítás elfoglalt birtok esetében 1119-1120 
perirat érvénytelenítése 1986 
Perkedi cs. 454 
- Imre királyi ember 1412, 1880, 1882, 2138; ügy

véd 2004 
-Simon ügyvéd 572,1368,1860,2003-2004,2136, 

2143-2144, 2150,2192, 2252, 2328, 2336 
perkezdés rágalmazó módjára 1926 
perköltség 373, 723, 742, 956, 1257, 1469, 1573, 

1896,2195 
perkrecht lásd terragium 
permentesség 1465 
Permer pn. 1285 
Permete fn. (terra) (Pozsony m.) 329 
Pernau v. (Livónia) kh. 37 
Pernaui Konrád, a lánzséri Szent Márton-egyház és 

a mattersdorfi egyház plébánosa 2412 
Perneszi Pál kúriai jegyző, kúriából kiküldött kirá

lyi ember 1859; országbírói ember 1726 
Pernhertel András pozsonyi bíró 709, 884, 1113, 

2397 
Pernner lásd Prenner pn. 
Pero szn. (férfi) 1449 
Perőcsény h. (Hont m.) 471 
perőcsényi vásár 403 

jn. 205 
Perselch/Persech-i lásd Pelsőci 
Persen h. (Zólyom m.) lásd Perecsény 
Perssethelke lásd Peresnateleke 
Pertel pn. 1929, 2290 
Pertholthy-x lásd Bertóti 
pertől visszalépés 930 
perújítás 357 
perújrafelvétel 180, 438 
de Perusio Benedek lásd de Ghindalotis de Perusio 

Benedek 
pervesztés írásos bizonyíték hiányában 1296 
Peryche lásd Piricse 
Pest megyei birtokok 908 
- v . (Pestm.) 1169 
Pesti Csenger cs. 1229 
- Dömötör diák, ügyvéd 1248 
- Gyaly/Gyalya cs. 1229 
-Miklós jászói prépost (1409-1420) 112,370,372-

373, 444, 549, 833, 848, 875, 1052, 1138, 1210, 
1230, 2447 

pesti főesperes: Mihály (Ekhard fia) 1978; főespe-
resség 1152 

-lakos 1868; polgár211, 1840, 1955 
pestis 535, 552 
pestújhegyi lásd budai 
Pestyeniki Veres cs. 1140 
Peszérh. (Barsm.) 1590 
Pét h. (Veszprém m.) 226 
Peth. (Zala m.) 1150 
Petanc h. (Vas m.) 742, 1789 
Pete h. (Kolozs m.) 387 
Petelaka h. (Kolozs m.) 455 
Peteleke lásd Pete 
Petendi Benedek királyi ember 1391 
Petenyeháza h. (Szabolcs m.) 579 
Petenyeházai cs. 195, 389, 454, 579 
- Barnabás királyi ember 2314 
- Benedek királyi ember 1426 
- Jakab királyi ember 815, 817, 1468; ügyvéd 215, 

305,1482 
- Mátyás királyi ember 2314, 2407 
- Miklós királyi ember 386, 1468 
Petenyei cs. 2279 
- Miklós és Tamás királyi emberek 1794 
Petényi György királyi ember 1544 
Péter, a kapornaki bencés monostor cantor-a 2266 
- pálos rend generálisa 350,437,590,1772,2067-

2068 
- az Eger-völgy ispánja 558 
- bajdamérszállási királynéi kun 1013 
- budai éneklőkanonok 919 
- csatári apát 1648 
- csázmai kanonok, musinai plébános 725 
- diaconus Sancti Angeli cardinalis lásd Fonseca 

Péter 
- diák ügyvéd 2219 
- egri alőrkanonok, az egri Szent Barnabás apos

tol-oltár rektora 1708 
- erdélyi alvajda lásd Váradjai Péter 348 
- választott püspök 1489 
- esztergomi kanonok, a Szűz Mária-kápolna igaz

gatója 1725 
- prépost lásd Csehi Péter 
- győri kanonok lásd Vasvári Péter 
- (Gyüre fia) esztergomi várnagy lásd Szentgyörgy

völgyi Péter 1773 
- haj szentlőrinci prépost lásd Csapi Péter 
- (Henrik fia) tárnokmester lásd Berzevicei Péter 
-jászói prépost lásd Füredi Péter 
- (Kelemen fia) zágrábi egyházmegyei presbiter, 

csázmai olvasókanonok 1721, 1806 
- kulcsár ügyvéd 583 
- leleszi perjel 160 
- mester, királyi építész 1884 
- palermói főesperes, pápai ügyhallgató 1941 



- pannonhalmi prépost 1857 
- sárosi plébános lásd Sebesi Péter 477 
- scardonai majd castrói (Itália) püspök 1265 
- spalatói érsek 1418; a farai püspökség commenda-

tarius-a 1337 
- szepesi dékán és kanonok lásd Késmárki Péter 
- szőlősi orvos 949 
- plébános 266, 949, 1212, 1214 
- váci prépost lásd Zákányi Péter 
- vajda lásd Radinovics Péter 
- vasvári kanonok lásd Molnári Péter 
- veszprémi kanonok 659 
- zsembéci officiális 219 
Peterdi János királyi ember 361 
- Péter (Imre fia) királyi ember 1370 
Péterfalva h. (Ugocsa m.) 1593, 1953 
Péterfalvai cs. 1953 
- Benedek királyi ember 580 
- Csákány György ügyvéd 1579 
- László (Beke fia) királyi ember 314 
- V é g e s . 1358 
Péterfölde h. (Zala m.) 1150 
Péterházai cs. 1522 
Péterlaka h. (Küküllő m.) 860 
Petemye h. (Zala m.) 1027 
Petersberg h. (Barcaság) 2370 
pétervásárai (Heves m.) bíró és jobbágynévsor 190 
Pethenich lásd Petanc 
Pethenie-i lásd Petenyei 
Pethwaricz lásd Patvaróci 
Pethy lásd Péti 
péti (Veszprém m.) hospesnévsor 226 
Petkei László királyi ember 1456; kúriai jegyző, 

kúriából kiküldött királyi ember 1431, 1817; or
szágbírói ember 1726 

Petlendi cs. 102, 361 
Petneházi lásd Petenyeházai 
Pető cs., Gersei 1287 
- j n . 1370 
Petres szn. 1629 
Petretinc h. (Körös m.) 2045 
Petri h. (Bihar m.) 1976, 2160; (Szabolcs m.) 626; 

(Szatmár m.) 1697 
- cs. 410, 454, 626, 641, 1412, 1457, 2023 
-Derscs. 2316 
- György és László királyi emberek 1047 
- István és Lőrinc királyi emberek 2023 
petri (Szatmár m.) jobbágyok 1697 
Petróci cs. 492 
- Szőrös György ügyvéd 838 
Petrus cardinalis de Ispania lásd de Frigidis Péter 

(Ferdinánd fia) 
Pewer pn. 983 

Peye lónév 1444 
Pezedolchouch-i Pál báni ember 1025 
Pezet széki bírák és zsupánok 2296 
Phaffel pn. 1525 
Phara lásd Lesina 
Pharisthan h. (Pozsony m.) lásd Felistál 
Pheiffer pn. 1525 
Philantropino, a görög császár követe 1270 
Phiiipouch lásd Filipovc 
Philpus-i lásd Fülpösi 
Phiros hospes n. 226 
Phylep h. (Szabolcs m.) lásd Fülöp 
piac lásd hetipiac, vásár 
Piacenzai Vicedomini lásd Vicedomini 
piacenzai klerikus 1146; prépost 1179; püspök 836; 

székesegyház 764 
piacozó (viator) 289 
piactér, brassói 2403 
Piberauer pn. 2147 
Pike cs., Eszenyi 1681, 1741, 2007; lásd még Kis

eszenyi Pike 
Pikfalva h. (Szepes m.) 684 
Pikfalvai cs. 93, 684, 1458 
Pilisi cs. 454 
- Benedek királyi ember 816 
- Demeter királyi ember 1381, 1645 
- Mátyás királyi ember 607 
- Péter királyi ember 607, 816 
pilisi ispán: Csévi Sáfár István 
pince 55,441, 1324 
Pincehely h. (Bihar m.) 2424 
Pinguys cs. lásd Kövér 
Pinis-i (spalatói egyházmegye) Szent István-apátság 

apátja 1417 
Pinkóc h. (Ung m.) 99; másképp Kozmatelek h. (Ung 

m.) 1831 
Pinkóci cs. 99, 1831 
- B i t ó c s . 516 
- Gál és Péter királyi emberek 2213 
- László királyi ember 1833 
Pinne-i lásd Pinnyei 
Pinnye h. (Sopron m.) 1787 
Pinnyei cs. 2263 
- Antal és László soproni alispánok (1420) 1787 
pint lásd mértékegység 
Pintér hospesnév 226 
Piotrków v. (Lengyelország) 2022 
Piri cs. 333, 644 
- Kis Simon és Nagy Tamás, Petrás királyi emberek 

2361 
Piricse h. (Szatmár m.) 1003 
Piroska szn. 2255 
pisai bíboros 2142 



de Pisis Antal lovag, birodalmi jegyző, Zs. követe a 
német lovagrendnél 918, 978 

Piskolt h. (Szatmár m.) 306 
Pisz-i Bartholdus doctor Iegum 1619 
Pituzyus pozsegai alispán (1341) 176 
de Pizolpassis Pál mester bolognai klerikus, pápai 

scriptor és familiáris, pápai kancelláriai abbrevia-
tor, bekcsényi főesperes 651 

Placentia lásd Piacenza 
Planich Miklós osztrovicai várnagy és lukai ispán 

133 
Platti cs., Nagypalugyai 748 
plavec-i várnagy lásd detrekői várnagy 
Plavnica f. (Körös m.) 941 
plébánia adományozása 665 
- háza 169 
plébániaegyház 1221-1222,1251,1264,1306,1543, 

1624, 1758 
plébániaegyházba bevezetés és iktatás 2394 
plébániatemplom 169, 205 
plébános 2, 6, 40, 50, 99, 150, 299, 334, 397, 477, 

564, 617, 665, 738, 830, 1002, 1102, 1107, 1206, 
1211-1214,1236, 1255, 1280, 1296, 1334, 1351, 
1358-1359,1361,1411,1444, 1452,1514-1515, 
1551, 1556, 1560,1566, 1568-1569, 1573,1590, 
1593, 1598, 1634,1677,1762,1784, 1794,1835, 
1853-1854, 1869, 1941,2011,2020, 2063,2083, 
2089, 2093, 2107,2124, 2159, 2195, 2198,2214, 
2221, 2249, 2265-2266, 2313, 2346, 2346,2357, 
2364-2366, 2394, 2400, 2412, 2434, 2448 

- elűzése 832 
- konventi kiküldött 2171 
- kötelezettségvállalása 757 
- kúriája 169 
- malma 169 
- menekülése 1228 
- mint gyóntató 931 
- tizedrésze 89 
- lásd még rektor 
Pleseuch-i lásd Pelsőci 
Pleterna h. (Körös m.) 392, 1539 
Plettike Henrik merseburgi scolaris 1712 
plocki püspök: Jakab 1246 
Plotisi Silstrang lásd Silstrang 
plowen lásd mértékegység, meszely 
Plumau h. (Pozsony m.) 1300 
Pobor cs., Nagygyőrödi 850 
Pochmonlaka h. (Zala m.) 1027 
Pócs cs., Haraszti 2167; lásd még Zsigrai 
Pocsaji cs. 1764 
Pódafalvai cs. 1358 
Podgorjai cs. 1140 
Podhorcsáni cs. 597, 975, 1392, 1437, 1793 

Podhrágy h. (Luka m.) kh. 133 
Podiella-i Márton pápai írnok 1550 
Podjebrád András 2312 
Podluzsány h. (Nógrád m.) 2119; (Nyitra m.) 303 
podóliai herceg 1157 
-kereskedők 210 
Podversia h. (Pozsega m.) 1792; vár (Pozsega m.) 

1053 
Podversiai cs. 906, 974, 1053, 1140, 1792, 1899; 

Nagy cs. 1140 
podversiai várnagy: Bayde-i Ágoston 1053 
Pogány cs. 1562; lásd még Kászonyi Pogány 
- Mihály alvajdai ember 415 
Pognar lásd Bognár 
Pográny h. (Nyitra m.) 1374, 1616, 2223, 2425 
pohár, ezüst 1687, 2124 
pohámokmester: Forgács Balázs 90 
Pókajn. 579 
Pókafölde fn. (terra) (Pozsony m.) 329 
Pókaházai Miklós királyi ember 1754, 1759 
Pókahegy fn. (Pozsony m.) 329 
Pókai Péter királyi ember 554, 697 
Pokaji cs. 1522 
Pókatelek h. (Pozsony m.) 329, 2195 
Pókateleki cs. 155-156, 279-280, 329, 1853, 2195 
- Szomor cs. 279-280 
Poki cs. 1410 
pokreth lásd feudum 
Polank-i lásd Polyánkai 
Polányi jn. 2442 
Polczelpn. 1441 
Poldaétei Polda cs. 1358 
Polenka lásd Polyánka 
Polgár jn. 2185 
polgár 27, 32, 55, 74, 79-81, 150-151, 227, 266-

267, 275, 297, 308, 403,441, 446, 461, 518, 536, 
545, 590, 592, 606, 611, 628-629, 634-635, 678, 
693-694, 707, 709-710, 759, 776, 778, 780, 849, 
853, 875, 884, 895, 949-950, 984, 997, 1001, 
1007, 1035, 1046,1091,1115-1116, 1143, 1145, 
1147-1148, 1166, 1178, 1190, 1214, 1218, 1250, 
1294,1319,1331,1350,1354, 1360,1363, 1422, 
1443,1459,1474,1502, 1507,1517,1524-1526, 
1564-1565, 1585,1621,1640-1642,1655, 1660, 
1665,1685,1708, 1714,1724,1743, 1768, 1779, 
1805,1840, 1847, 1868, 1929,1955-1957,1984, 
1987,1994, 2005, 2015,2021, 2039,2079, 2105, 
2120,2140,2147, 2166,2233, 2245, 2248,2273, 
2289-2290,2347,2349,2351, 2353-2354, 2358, 
2373,2379,2390,2397,2400,2404,2416,2432-
2433, 2457; lásd még az egyes városoknál 

- birtoka 933 
- elfogása 2034 



- fogságban tartása, kifosztása és megsebesítése 2158 
polgárasszony 872, 2140 
polgárfelvétel 857 
polgárlány része 709 
polgárok bányaművelése 657 
- visszahívása 150 
Polianjn. 138 
poljicaiak 1070, 2415 
Polotha lásd Palota 
Polyáni cs. 1254, 1287 
Polyánka h. (Zemplén m.) 2073, 2075 
Polyánkics. 663, 1668 
- István ügyvéd 1352, 2289 
Pólyi h. (Abaúj m.) 1584 
Pomáz h. (Pilis m.) 30 
Pomázi Cikó cs. 30, 206, 1671 
- István egri püspök (1387-1400) 30 
pomerániai püspök: Stolpmann Gellért 652 
Pongrác h. (Bodrog m.) 429, 830, 2220 
pongráci jobbágyok 1753 
Poniala-i lásd Panyolai 
Ponta Stagni v. (Dalmácia) 1720 
Pónya cs., Bári 396, 2249 
- szn. 228 
Pooch lásd Pöcs 
Poprád f. (Szepes m.) 1211-1212 
popularis-ok, Lesina 1075, 1416, 1542 
populi lásd népek 
Porcs cs., Veszprémi 1719 
Poris lásd Brüx 
Porkoláb cs., Harkácsi 2042; lásd még Bodolai Por

koláb 
- j n . 1855 
Porocha-i cs. 1792 
Poroszkajn. 190 
Poroszló h. (Heves m.) 2163, 2224, 2383-2384 
Poroszlói cs. 2154, 2163, 2254, 2383-2384 
poroszlói Szent Jakab-kápolna 2384; Péter és Pál

monostor 2384; Szűz Mária-parochiális egyház 
2384 

Poroszország 462, 504 
Poroztho lásd Poroszló 
Porteleki cs. 1697 
- Imre királyi ember 2314 
Pósa cs. lásd Szeri és Sződi Pósa 
Pósafalvai János ügyvéd 82 
pósafalvai hospes 1409 
Pósaházai cs. 314, 456 
- István, Márk és Tamás királyi emberek 670 
Pósahegye h. (Körös m.) 346 
Pósaparlaga fn. (legelő) (Borsod m.) 2276 
Pósfalvah. (Zala m.) 1027 
Pósfalvai cs. 969; Tornyos cs. 2411 

Possek pn. 709 
Poszáta h. (Szörényi bánság) 1041, 1050; kh. 1040, 

1043,1048-1049,1051,1053,1062,1081,1092-
1093 

posztó 247, 773, 2158; cseh 2211; kölni 844; len
gyel 844; löveni 44, 118, 368; tyne-i 2270 

posztóárusítás 150 
posztómetsző 1178 
Potendorfer Hans pozsonyi esküdt 49 
Poth-i lásd Patyi 
Pothiwt lásd Patyi út 
Pothond-i lásd Potyondi 
Pothwta lásd Patyi út 
Pothyund/Pothywnd-i lásd Potyondi 
Potorchan-i lásd Podhorcsáni 
Pottendorf cs., Kirchschlagi 192, 2282 
Pottendorfí Hertneid 791, 814; választott bíró 844 
-pn . 1502 
Potyondi cs. 1680 
- György királyi ember 1790; ügyvéd 1290, 1783, 

1786 
- Pál királyi ember 1790; ügyvéd 798 
Poulochanch-i lásd Pavlocsanci 
Pousahege lásd Pósahegye 
Poxega-i lásd Pozsegai 
Pozatha lásd Poszáta 
Poznani másképp Semptei Mosticius miles 932, 

1595,2152 
poznani püspök: Laskari András 
Pozon-i lásd Pazonyi 
Pozony lásd Pazsnyi 
Pozsár cs., Kávai 2210, 2386 
Pozsega m. 176, 1140; bírói széke 1053; hatósága 

974,1053 
Pozsegai cs. 1043, 1942; lásd még Deregnyői 
pozsegai alispán: Pituzyus (1341) 
- comes terrestris 176 
- ispán: Velikei Miklós 
-kanonok: László 1629 
- kanonokság 831 
- káptalan mint hh. 176, 1053, 1140, 1629, 1792, 

1899,2053 
- szolgabíró: Dobrarékai György, Zazda-i Leusták 
Pozsegavárv. (Pozsega m.) 1140 
Pozsony m. 1452; hatósága 1409,1494,1512,1516, 

1631, 1906, 1986, 2279 
- v. (Pozsony m.) 67, 74, 76, 83-85, 130, 279, 329, 

724,1074,1207,1441-1442,2347; kh. 86-89,95, 
101, 153, 258, 1158, 1344, 1464, 1494, 1512, 
1631, 1758, 1986, 2400, 2456 

- communitas-a 285,522,884; hatósága 325,330-
331,757,869,1216,1362,1451,1464,2351,2353 

- - í t é l e t e 1328 



(Pozsony v.) kapitánya 2354 
- számadása 1203 
- - tanácsa 49, 779, 840, 872, 1005, 1113, 1143, 

1250, 1294,1300,1302, 1319,1331-1332, 1350, 
1441-1443,1507,1524-1526, 1564, 1840, 1868, 
1956, 2015,2397, 2400, 2433 

- - törvényszéke 709-710, 778, 780, 983, 1291 
- város falain kívüli Szent Anna-oltár 2400; Lő-

rinc-egyház 2400; plébánosa: Nagyszombati (List) 
Miklós 757 

- - j o g a 1524-1526,2140 
pozsonyi bíró 49, 724, 1113, 1229, 2390 
- bíró: Jakab, Pernhertel András, Rauchenwarter 

Ulrik, Treletsch András (János fia) 
- esküdt 49, 522, 724, 1229, 2373, 2400; lásd még 

Frawngrues Hans, Laschpart Iodocus, List János, 
Potendorfer Hans 

- ház 780, 2347 
- hospes 884 
- ispán: Kappler Péter; mint királyi ember 884 
-kamaraispán 1216 
- kanonok: Maurpergi Mihály, Mérai Tamás, Mihály 

magyari plébános, Miklós (Cholmann) fia, Mol
nári Pál 

- kanonokság kérése 1657 
- kapitány: Kappler Péter 
-káptalan 74, 331, 698, 1030, 2373 
- minthh. 141,145,155,200-201,247,279-280, 

319, 329, 396, 448, 522, 612, 749, 757, 871, 884, 
905, 932, 935, 1006, 1300, 1334, 1353, 1358-
1359, 1451,1483-1484, 1497,1523,1530, 1544, 
1626,1686,1691,1773,1794, 1820,1853, 1857, 
1896-1897, 1906, 1981, 1992,2129,2152,2159, 
2195, 2198, 2221, 2251,2256, 2279, 2282, 2313, 
2321,2347, 2350, 2397 

—jegyzője: Illés 329 
- kanonokjai 2400 
- kiküldötte: Mihály tönyei plébános 
- kereskedő 884 
- klérus 331 
- Krisztus teste-kápolna 1524 
- polgár 49, 74, 275, 368, 634-635, 757, 778, 780, 

872, 884-887, 1250, 1294, 1331, 1350, 1441-
1443,1507, 1524-1526,1564-1565, 1840, 1868, 
1928-1929,1956,2005, 2015, 2140, 2248, 2290, 
2347, 2351, 2353-2354, 2390, 2397, 2400 

- polgármester: Kiczmagen Konrád, Tirman Már
ton 

- prépost 698; és káptalan 1494 
- prépost: Jubar János, Mezőlaki Lőrinc 
- Szent Jakab-kápolna 1657 
- - M á r t o n - másképp Szent Üdvözítő-egyház 1565, 

1758, 2400; prépostja: Jubar János 

- Mihály-kapu 1250, 1526 
- szolgabíró: Csöpönyi Pongrác 1512 
- Szűz Mária ferences kolostor 2347 
- út (Pozsony m.) 1857 
- utcanév 1929 
- városkönyv 685, 1928-1929, 2005, 2015, 2140, 

2248,2290 
Pöstény h. (Nógrád m.) 1501 
P[...]racka f. (Turóc m.) 2257 
Prága melletti tábor (Csehország) 1950; kh. 1939 
- v. (Csehország) 37, 1239, 1286, 1776, 2214; kh. 

1640,1914-1916, 1930,1937, 1993,1997, 2013, 
2031,2298 

- vár (Csehország) kh. 1984, 1992; ostroma 1984 
Prágai Crux jegyző, Betzei Rudolf familiárisa 

1354 
prágai cikkelyek 1930 
- egyetem bölcsészeti kara 1405 
- fővárnagy: Wartenberg Őenek 1640 
- husziták 923 
- kanonok 2295 
- kanonok: Priest Mihály 
-polgárok 1517, 1640, 1952; eretneksége 1984; ki

áltványa 1577 
-pontok 1914 
- szerzetesek 1239 
- Szűz Mária-monostor (Csehország) kh. 1834 
prandium papoknak, szolgálóknak és szegényeknek 

1966 
- lásd még lakoma 
Pratói de Latinis Vilmos kamarai klerikus 2108 
- Nocilussius seregvezér 638 
- Vilmos birodalmi tanácsos 2090 
Práznóc h. (Nyitra m.) 662, 1411 
Práznócics. 479,662,963,1411, 1587, 1815,2376, 

2408 
- Kemény cs. 1411, 1815,2177, 2376 
práznóci jobbágynévsor 2408 
prebendárius 725 
preceptoria 2057 
Prech fn. (föld) (Hont m.) 1351 
prédiális 588, 725, 735, 1279, 1434, 2081, 2087 
- szolgálat 1966 
- tresztenicai 23 
prédiálisok comes terrestris-e 388; rojcsaiak 388; 

széke 388 
prédikátor 800, 1215 
prédium 641, 1156, 1168, 1240, 1965, 1984, 2081, 

2118, 2160, 2384; elcsatolása 1659; zágrábi püs
pöki 1966 

Predryho-i cs. 928 
prelátusok és bárók 140, 171, 467, 496, 517, 555, 

775, 1174, 1298, 1631, 1766, 1834, 2148, 2152, 



2386; döntése 820; határozata 477; ítélete 649; ítél
kezése 251; ítélőszéke 180 

tanácsa 86, 137, 151, 262, 273, 334, 349, 624, 
688,892, 895,917,1048-1051,1104,1119,1130, 
1141, 1180, 1596, 1962, 1984, 2016, 2055, 2068, 
2215,2350, 2399 

és határozata 348, 2053-2054 
premontrei prépost, mórichidai 1790 
Prenner pn. 634 
prépost verése 226 
prépostság adományozása 835; elnyerése 1159; jö

vedelme 835-836, 1541 
prépostságról lemondás 1549 
Prerkvölgyi cs. 1140 
presbiter 42, 789, 1444, 1452, 1644, 1749, 1882, 

2381,2394, 2394, 2400 
presentatio 1159 
Presnoch-i lásd Práznóci 
Prewse pn. 1847 
Prewss pn. 2400 
Prewssen pn. 2140 
Prezmerethych jn . 725 
Preznoch lásd Práznóc 
Pribelics. 1456, 1813 
Pribinyei cs. 1140 
- Kanda, Kormos és Swsan cs. 1140 
Pribóci cs. 162 
Pridisinci cs. 1140; Wernyach cs. 1140 
Pridvorica h. (Szerem m.) 1175 
Priest Mihály prágai kanonok 1595, 2132; Zs. pro-

tonotáriusa 339 
priores nobiles 382 
pristaldus 133 
Privegmezeje h. (Körös m.) 273 
Prividia lásd Privigye 
Privigye v. (Nyitra m.) 1145 
privilégium 33, 171, 624, 713, 1063, 1153, 1254, 

1359,1377, 1484, 1585, 1596, 1629, 1762, 1993, 
2217, 2350, 2367; kiállítása 1049-1051; vissza
adása 1487 

proclamatoria oklevél lásd kikiáltás 
procurator, aulicus-é 914 
- menedékkövi, karthauzi 349 
- lásd még ügyvéd 
Proczko András roszinai bíró 2434 
Progovc h. (Körös m.) 915 
Prokvaz h. (Szepes m.) 336 
promontorium 40 
promotio 62, 65, 244, 287, 544, 730-731, 750, 846, 

1446; lásd még translatio 
Prónai cs. 679, 802, 2136, 2247, 2291 
Propper pn. 2358 
Protesser pn. 709, 1526 

protonotárius: Bossányi Márton, Gatalóci Mátyás, 
Priest Mihály 

-pápai 1337 
- lásd még ítélőmester 
Prottesser pn. 1442 
provisio 1159,2116,2141 
provisor, az öböl főkapitánya mellett 263 
provisor curie lásd udvarbíró 
provisor, spalatói 1946 
Prugk/Prukg lásd Bruck 
Prunegmezey lásd Privegmezeje 
Prusz h. (Trencsén m.) 851 
Prybyl-i lásd Pribeli 
Prybynye-i lásd Pribinyei 
Przimko opuliai és troppaui herceg, Zs. követe a 

német lovagrendnél 500, 656, 668, 703 
Pthlimoch jn. 725 
Pthwds-i lásd Puksai 
Ptruksai lásd Puksai 
Pugachjn. 206 
Pugarn lásd Pográny 
Puksai cs. 1681 
- Sebestyén királyi ember 1827 
Pukur-i lásd Pekeri 
pulai püspök: Molinus-i Balázs 1445 
Pulkus pn. 2354 
Pullendorf/Puiya h. (Sopron m.) 363, 1355 
Pulyon h. (Doboka m.) 455 
puska 97 
Pusthych/Pusthycz/Pusthicz lásd Pusztics 
Pusztafalu/Pusztaújfalu h. (Abaúj m.) 646 
Pusztamakranc h. (Abaúj m.) 98 
Pusztavarasd h. (Tolna m.) 736 
Pusztics h. (Körös m.) 2081 
Putnik lásd Putnok 
Putnok h. (Gömör m.) 1356, 1529, 1672 
Putnoki cs. 1522, 1580, 1672-1673, 1735, 2145, 

2300,2329, 2337 
-István és László keselőkői várnagyok (1420-1421) 

2452 
- Máté ügyvéd 2145, 2329 
- Vörös Mátyás ügyvéd 2300 
püspök áthelyezése, kinevezése lásd promotio és 

translatio 
- kinevezése 543, 965, 1032, 1740 
Püspöki cs. 1726 
püspöki asztal 2089 
- familiáris 867 
- hozzájárulás prédiális birtok eladásához 588 
- nemes jobbágyok 318 
- pecsétőrző 867 
- szék üresedésben, zágrábi 1966 
- taxa lásd taxa, püspöki 



püspökség jövedelme, lebusi 1567; jövedelmei 2184 
püspökszentelés 1015, 1044 
Pwklen lásd Peklén 
Pwxa-i lásd Puksai 
Pychikjn. 226 

Quarantaotto velencei zsoldos vezér 1570 
Quarnero (öböl) (Adriai tenger) 426, 530 
quartalia sessionum 2347 
quartalis-ok 1989 
- lásd még leánynegyed, negyedrész 
quercus lásd tölgyfa 
Quinqueecclesiensis lásd pécsi 
Quintoforum lásd Csütörtökhely (Szepes m.) 
quitantia lásd elismervény 

Rab sziget (Dalmácia) lásd Arbe 
Rába f. (Győr m.) 632; (Sopron m.) 1787; (Vas m.) 

184 
rábaközi főesperes 2393; főesperes: Domokos 
Rabanyathava tó (Heves m.) 2384 
Rabe pn. 518 
rablás 52, 759, 1155, 1652 
Rábolyteleke pr. (Heves m.) 2384 
rabszolga 129 
Rác cs., Kistárkányi 1816 
- András baranyai alispán (1420-1421) 1479, 1734 
- j n . 1494, 1669,2160 
rác despota: Lázár 276 
Rach lásd Rác 
Racho lásd Rákó 
Racsa h. (Körös m.) 754 
Radh. (Zemplén m.) 1142 
Radai Ányos veszprémi egyházmegyei pap 1535 
Rádi Miklós királyi ember 449-450 
Radics h. (Ung m.) 99 
Radinovics Péter bosnyák comes, vajda 134, 1413, 

1775 
Radivoievics Pál 338 
Radiwoy cs. 2258 
Radnoltfalva h. (Gömör m.) 183, 1356 
Radoldus szn. 1719 
Radosav (Radenovic Pál fia) bosnyák vajda 2293-

2294 
Radosin szentgyörgyi várnagy 2113 
Radoszyce v. (Lengyelország) kh. 2065 
Radoya szn. 1140 
Radvánci János királyi ember 516, 1833 
Radványi cs. 748 
radványi plébános 2394 
rágalmazás 1205-1206, 1467 
rágalom 658, 2438 
Ragnit v. (Német lovagrend) kh. 1638 

Ragoza fn. (mocsár) (Szabolcs m.) 36 
Ragozaeleje fn. (mező) (Szabolcs m.) 36 
Ragusa consilium rogatorum-a és nagytanácsa 2285 
- v . (Dalmácia) 43, 51, 71, 123, 134, 154, 338, 398, 

681,701,715, 857, 954, 1007, 1127, 1220, 1266, 
1333,1476,1676,1720,1775,1836, 1849,1991, 
2091, 2108, 2294; kh. 2293; hatósága 1364; há
rom tanácsa 41; kistanácsa 1029, 1807; követei 
338; tanácsa 1220, 1413, 1756, 2385 

Ragusai Domokos spalatói főesperes, királyi káplán 
980 

- János bíboros, magyar- és csehországi legátus 48, 
153,437^39, 1633 

ragusai egyházmegye 204; lakos 1779; nemesek 715; 
polgár 1779; kifosztása 1007; rektor 1807, 1900; 
szenátorok 715 

ragusaiak 345 
Ragyolc h. (Szepes m.) 207 
Ragyolci Lengyel Mihály udvari familiáris, királyi 

ember 264, 328 
Ragyolich/Ragiolch lásd Ragyolc 
Raholca h. (Körös m.) kh. 1216, 2045 
Raholcai cs. 2045 
Rajcsányi cs. 166 
- Dénes ügyvéd 2169 
Rajec v. (Trencsén m.) 1650 
Rajka h. (Mosón m.) 871 
Rajki Bálint váci kanonok, káptalani kiküldött 1978, 

2161 
Rajna f. (NRB) 74, 1441-1443 
rajnai palotagróf 18 
Rakamazi cs. 454 
rakaszi bíró és jobbágyok 1842 
Rakatyafő fn. (Borsod m.) 2093 
Rákó h. (Torna m.) 2042 
Rákóci cs. 178, 914 
- Jakab (Lőrinc fia) ügyvéd 1604 
- Miklós (Benedek fia) királyi ember 1817, 2136, 

2247; ügyvéd 1604 
Rakolch/Rakowcz-i lásd Rákóci 
Raksai cs. 914 
Ráma ker. (Bosznia) 1942 
Ramatajn. 2121 
Ramocsa cs., Szeretvai 1831 
Ramocsaházai cs. 454, 990 
- András és Egyed királyi emberek 449-450 
- Márton királyi ember 607 
Rántó jn. 489 
Rappr. (Bihar m.)2160 
Rápolti András és Gergely királyi emberek 1674, 

1881 
Raposka h. (Zala m.) 256, 659, 1762, 1841 
raposkai Szent György-egyház a hegyen 256 



Raquito h. (Luka m.) 133 
Rasan/Rason/Roson lásd Kisfaludi Ráson 
Rasensio lásd Rencseső 
Ráska h. (Zemplén m.) 53 
Ráskai cs. 53, 341,496, 1438 
- István officiális 236 
- Loránd (Lukács fia) királyi ember 2305 
Rassina lásd Raszinya 
Raszinya h. (Körös m.) kh. 1267, 2401-2402 
Raszinyai Bocskai cs. 2401-2402 
Raszinyakeresztúr h. (Körös m.) 2102 
Rath jn . lásd Rác 
Rathch h. (Brassó m.) 1553 
Rathlanfaua-i lásd Latránfalvai 
Ráti Lőrinc királyi ember 1827, 1891 
ráti plébános 1566 
Rátki cs. 599 
- Miklós alsólendvai várnagy 1879 
Ratold-i lásd Rátóti 
Rátoni cs. 516 
Rátóti cs. 1493, 1651, 1719, 1796, 1926 
Rauchenwarter pn. 709, 2347 
- Ulrik pozsonyi bíró 74 
Raussenwald pn. 1621 
Ravasz cs., Koltai 1802; lásd még Szucsáki Ravasz 
- j n . 1669 
Raveni cs. 487, 515 
- Kázmér Mihály (János fia) diák, körösi szolgabí

ró, megyei ember 2098 
- Mihály, a körösi szék protonotáriusa 482 
Rawchenborter/Rawhenwarter lásd Rauchenwarter 
Raych lásd Rajec 
Razpuda cs., Bercsényi 1140 
Razyna lásd Raszinya 
reaggravatio (kiközösítés) 2020 
Reatei Angelus krakkói kápolnaigazgató, pápai tit

kár, apostoli írnok és abbreviator 2284 
Reauen(\)-i lásd Raveni 
Rebergerpn. 1091 
recaptivatio 239,2136,2176,2291; lásd még birtok 

visszaszerzése 
Rechdorjf lásd Rechendorf 
Rechendorf másképp Récse h. (Pozsony m.) 86,448 
Rechen-i lásd Récsényi 
Rechezdorff lásd Récse 
Rechke/Recke lásd Recski 
Rechythe-i lásd Restéi és Recsitei 
rectificatio 1858 
ReczestorJJ'lásd Récse 2347 
Récse h. (Pozsony m.) 276, 1984,1992, 2347; más

képp Rechendorf h. (Pozsony m.) 86, 448; (Zala 
m.) 2097,2122 

Récsényi cs. 1895 

Recsitei cs. 1437 
Recski cs. 2042 
Réde h. (Heves m.) 385, 2409 
Rédeki János gyám 124 
Reden lásd Régeny 
Redendarff pn. 1564 
Rednek h. (Zala m.) kh. 1114, 1545 
redneki plébános 1518 
Reechweyngarten fn. (Pozsony v.) 1294 
reformátorok 1542 
Regéc vár (Abaúj m.) 350 
regéci vámagy: Garai Pál (István fia), Tamás 
Régen h. (Torda m.) 473 
Régeni jn. 473 
régeni plébános: György 1556 
Regensburgi Bertold, az Ágoston-rend bajorországi 

és ausztriai provinciálisa 2056 
- Renner Kunczel ügyvéd 1291 
regensburgi agostónos konvent 2056 
- polgár 1724; zsidó 453 
Regenstauf vár (Bajorország) 1135 
Régeny h. (Bihar m.) 2160 
regestrata 1181 
regestrum lásd számadás 
régi jog, Zágráb megyében 1312 
- szokás 55 
Regialch-i lásd Rigyáci 
regisztrálás, ismételt 1662 
Régy h. (Bodrog m.) 1198 
Reibnitz Miklós 2459 
Reichel Öttel walhersdorfi bíró 1660 
Reinhardus daróci antalos, preceptor 1541 
Rekenye-'\ Bertalan és Domokos királyi emberek 

1137 
rekesztek 621 
Rekettye h. (Temes m.) 2010 
rektor 1211-1212, 2020, 2266, 2394; lásd még plé

bános 
-egyházé 1102 
- libera villa-é 1425 
-plébániaegyházi 437, 1222 
-ragusai 1807, 1900 
- scutari 873 
- seu plébános 2063 
-spalatói 16, 59,167, 261,411,551,747, 827, 957, 

1042,1061,1125, 1234,1667, 1701, 1912, 2426, 
2436 

- szőlősi Szűz Mária-egyházé 1215 
- zárai 964 
rektorátus, oltáré 2400 
relatio 137, 140, 156, 186, 289, 297-298, 334, 346, 

348,401, 430,464,467, 477, 508, 510, 548, 611, 
671,688-689, 695, 885-890, 892, 928, 962-963, 



1157,1465, 1495,1528,1746,1834,1939, 2083, 
2088,2117, 2267 

Remete h. (Ung m.) 1119 
remete 769, 819 
Remetei cs. 481, 1345, 2094 
Remeteszeg h. (Szatmár m.) 1187 
remeteszerzetes 1281, 1324 
Remethka h. (Turóc m.) 1034 
Remetinc h. (Körös m.) 2045 
Rencsesö h. (Sáros m.) 379, 537 
Rendello-i Tamás pécsi olvasókanonok 768 
Rendesi cs. 1744 
Rendew-i lásd Rendvei 
Rendvei Tamás pécsi kanonok 230 
Renes cs., Isztebnei 2135 
Renget h. (Vas m.)2170 
Rennek lásd Rednek 
Rennek-i lásd Rönöki 
Rény h. (Pozsony m.) 1483 
Répási cs. 627, 686, 1887 
Repce f. (Vas m.) 357 
res minute tizede 1098 
reservatio feloldása 1653-1654 
residentia 2050 
Restéi cs. 537 
részeg megverése 1822 
Részege h. (Szatmár m.) 1389, 1466 
Részegei cs. 1372, 1466, 2146 
- György királyi ember 1697, 1703 
részletfizetés 373, 1741, 1953, 2015, 2351; kántor

böjtkor 757 
Résznek h. (Zala m.) 1027 
rét 20, 36, 135, 169, 206, 239, 301, 329, 332, 344, 

371,415,444, 449^150,461,490, 659, 672, 757, 
837, 843, 900, 929-930, 1034,1062,1380,1451, 
1493, 1544, 1591,1659,1694,1726,1762,1771, 
1798, 1803,1818, 1841,1846, 1862,1871,1965, 
1969-1970, 1989, 1998,2098-2099,2115,2161, 
2245, 2283, 2287, 2303, 2332-2333,2371 

- plébánosé 256 
Rétéi János és másik János királyi emberek 1353 
Rétes György familiáris 26 
rétfő 2333 
Réthegy fn. (Abaúj m.) 444 
Rév h. (Bihar m.) 2286, 2355 
rév 448, 687, 757, 1376, 1762, 1984, 1992, 2161, 

2276 
Révai László királyi ember 2342 
Révbács h. (Szabolcs m.) 408, 692 
reverenda 1631, 2452 
révharmad 2384 
réwám 86,878,1523,1764,2163; (passagium) 2400 
Rewche lásd Rojcsa 

Rewd-i lásd Rődi 
Rewtter pn. 2390 
Reynman pn 1250 
Reys pn. 1524 
Reyssensw lásd Rencsesö 
réz érseki tizede 401; vámja 210 
Rezane h. (Horvátország, Lika m.) 1299 
rézbánya 1984 
Reznek lásd Résznek 
Reznik damásdi vámagy 418, 878 
Riba h. (Hontm.) 1757 
Ribenicz Miklós lovag, Zs. követe a német lovag

rendnél 978 
Ribes-i György, a magyarok kapitánya 1354 
Ricse lásd Sztojánricse 
Rieder pn. 49 
Riga v. (Német lovagrend) kh. 1316 
Rigola, Sándor moldvai fejedelem felesége 1921 
Rigyáci cs. 627 
Rihnói Miklós (Pál fia) lovászmester (1417-1420) 

174, 375; lásd még Perényi Miklós (Pál fia) 
Rimaláza h. (Gömör m.) 1989 
Rimalázai cs. 1989, 2204 
Rimavize f. (Gömör m.) 370 
rítus regni 2189 
Rivulusdominarum lásd Asszonypataka, Nagybánya 
robot 1862 
Rodolya f. (Trencsén m.) 548 
rodoszi nagymester 1807 
Rogh-i jn . 1932 
Rogia/Rogya jn. 240 
Roh cs., Décsei 2262 
-comes (1358) 548 
- pápoci prépost, a székesfehérvári Lajos-király ká

polna comese 78 
Rohodi cs. 1681 
-Bálint és Benedek királyi emberek 109, 195,1426 
- Demeter királyi ember 195, 1382-1383 
- István királyi ember 195 
- Kántor Mihály királyi ember 1381 
- László királyi ember 109, 257 
- Mihály királyi ember 109,257,1426, 1466-1467, 

1487 
- Nagy Benedek királyi ember 1382 
- Simon királyi ember 109, 195,257 
Roholc h. (Pozsega m.) 1629 
Rohonjn. 1496 
Rohonc v. (Vas m.) kh. 164, 363 
Rohonci cs. 861, 1788 
- András (Henrik fia) varasdi alispán (1415-1423) 

1485,1800,1875,1933-1935,1957-1958,2017, 
2165,2345 

rohonci bíró: Lechner János, Schneider Miklós 



Rojcsa ker. (Körös m.) 2230 
- m . 735 
- v . (Körös m.) 1149,2158 
rojesai nemesek 2230 
- polgárok és hospesek 2158 
- prédiálisok szolgálata 388 
- v á m 2158 
Róka cs. lásd Andrásházai Róka 
rokoni hozzájárulás 757; szeretet 1684, 1752 
rokonság joga 375 
Rómav. (Itália) 50,244; kh. 2241,2284,2367,2369, 

2412 
római bencés szerzetes 951 
- királlyá választás 517 
-kúria 1102, 1712,2108 
- kúriába felterjesztett per 1351 
- parochia commenda-ja 2250 
- poenitentiaria írnoka: Henyei Dénes 
- út alól felmentés 1503 
- zarándok út 946 
Román szn. 1833 
Románfalva h. (Nyitra m.) 1856 
Romanus szn. 2333 
Romoló Guilielmus velencei követ 996 
Róna h. (Máramaros m.) 115 
Ronyvai cs. 1681 
- Mihály királyi ember 1472,2194 
- Péter királyi ember 340 
Roren Lőrinc lovag 293 
Rosal-i lásd Rozsályi 
Rosas János 1798 
Rosechnyk lásd Rozsecsnik 
Rosenberg Ulrik kapitány 1915-1916, 2132, 2295 
Roskoványi cs. 436 
- Péter és Pálca Péter királyi emberek 2012 
Rosnyk lásd Reznik 
Rosos lásd Rozsos 
Rosquan-i lásd Roskoványi 
roszinai bíró: Proczko András 2434 
- plébános: Mile András 2434 
Rota Romána 576 
Rov h. (Sopron m.) 2332 
Rovaz lásd Ravasz 
Rozgonyi cs. 82, 526, 693, 1551, 1659, 1998 
- György (Simon fia) 1999, 2073-2075 
- István (László fia) 1449, 2073-2075; mint fogott 

bíró 1861 
- (Simon fia) 1999, 2073-2075 
-János aulicus, főkincstartó (1412-1436), sárosi is

pán (1409-1435) 526, 653, 657, 693, 820, 921, 
1139, 1148, 1551, 1884, 2058,2073-2075,2121, 
2167-2168,2272 

- - mester egri kanonok, káptalani kiküldött 2276 

- Péter veszprémi püspök (1417-1425) 82, 1366, 
1659, 2073-2075 

- Simon országbíró (1409-1414) 172,214, 531,600, 
619, 874, 1484, 1999 

- - (Simon fia) dömösi prépost (1417-1428) 597, 
1392,1659,1999,2073-2075 

Roznatow-i Stibor jókői várnagy (1420-1423) 2297 
Rozvágyi [X] királyi ember 765 
Rozsályi cs. 2320 
- Kun cs. 583, 1077, 1438, 2023 
- Miklós királyi ember 2071 
Rózsás cs. 1813; lásd még Elyesevci, Födémesi Ró

zsás 
Rozsecsnik h. (Körös m.) 23 
Rozsecsniki Miklós diák (Leusták fia) báni ember 23 
Rozsos jn. 1389 
Rődi Cseh Bálint alvajdai ember 362, 382, 513 
- György presbiter és Mihály fogott bírák 382 
- Márton királyi ember 2440 
- - Pál alvajdai ember 362, 513; királyi ember 2440 
Rönöki cs. 1578 
R* (regestrata) 339 
Rudabánya opp. (Borsod m.) 2042 
Rudai cs. 734 
- János alsólendvai vámagy 1879, 1963, 2311 
Rudas jn . 2439 
Rudina h. (Pozsega m.) 1053 
Rudinai cs. 548; Monoh cs. 548 
- Tamás pécsi egyházmegyei pap 1264 
rudinai bencés apát: István; apátság 906, 974, 2322 
Rudolf szász herceg 234 
Rueppel pn. 2248 
rufus lásd Vörös jn. 
Rugyna-i lásd Rudinai 
ruha 723,949; elrablása 52; elvétele 450,1746,2334; 

elvitele 2027; hímzett 2124 
ruházat 2240; esküvői 1444 
Rumics. 520, 1516, 1897 
- Doroszló alpohámokmester (1412-1419) 28 
Rumpolt Henrik id. és ifj. grossglogau-freystadti 

hercegek 2006 
- (id.) Zs. nagybátyja 647 
Runyai Zsoldos cs. 2040 
- György szendrői (Borsod m.) vámagy 2042 
Rupacai cs. 1140 
Ruskan-i lásd Roskoványi 
Rusycs. 2318 
Ruszka h. (Ung m.) 575; kh. 99 
Ruszkai cs. 431 
- Bertalan zempléni alispán (1420-1421) 2287 
- D o b ó cs. 316, 586,2178 
- Balázs, Visegrád melletti Szent András bencés 

monostor apátja 316 



ruszkai hospes-ek 99; jobbágy 575 
Rwchh János kolozsvári esküdt 382 
Rwda-i lásd Rudai 
Rwdos-i lásd Endesi 
Rwndway-i lásd Ronyvai 
Rwsscica-i lásd Oroszkai 
Rybarych jn . 725 
Rymer pn. 2270 
Rythos lásd Rétes 
Ryuche lásd Rojcsa 
Sabokrek-i lásd Zsámbokréti 

Sacile h. (Itália) 97 
Saczel fn. (szőlő) (Pozsony) 757 
Sadan-i lásd Zsadányi 
Sadojn. 1389 
Sáfár cs. 375; lásd még Csévi Sáfár 
sáfár 119 
sáfrányoskert 1137 
Ság h. (Hont m.) 418,1694, 2222; másképp Tölgyes 

(Hont m.) 2169; (Somogy m.) 1305, 1592, 1964 
Sagan v. (Szilézia) 1178; kh. 1014 
sagani herceg: János 
Sághegye fn. (Vas m.) 11 
sági custos: Márton 1694 
- konvent mint hh. 162, 189-190, 333, 351, 471, 

644, 683, 908, 944, 975, 1427,1456,1490,1501, 
1531, 1603, 1694,1793, 1803, 2002, 2025,2037, 
2222, 2271,2361,2441 

-monostor 418 
- prépost: László 
Ságodi János királyi ember 1338 
Sajó f. (Máramaros m.) 194, 1301; h. (Máramaros 

m.) 194,310, 1301 
Sajói cs. 194, 1301 
Sajónémeti cs. 46 
Sakman jn . 2160 
Sakol lásd Szakály 
Sal jn. 190 
Salamena szn., női (1309) 723 
Salamon h. (Pozsony m.) 749; (Veszprém m.) 1760 
Salamoni cs. 749, 1325, 1544, 1760 
Salamonvári cs. 1435, 2444 
saldenburgi polgár 707 
salétrom 1849; vásárlása 1848 
Sálfalvai cs. 1687 
Salgajn. 1669 
Salgó h. (Sáros m.) 122, 534, 663 
Salgóics. 190 
- Balázs királyi ember 1830, 1954, 2121, 2133 
- Bálint királyi ember 1669, 2121, 2133 
- Fejér Miklós megyei ember 2272 
-Foryan Péter királyi ember 1669,1830,2121,2133 

- László királyi ember 1830, 2121, 2133 
- Miklós (Szécsényi Simon fia) 190,403,597,1392, 

1757, 2361 
- Péter (László fia) királyi ember 1669 
Salhac-i Pál, a magyarok kapitánya 1354 
Sáli cs. 2134 
- Gergely vasi szolgabíró 240, 675, 1326 
Salló h. (Bars m.) 384 
sallói plébános 2 
Salmonasth szőlő (Körös m.) 2357 
Salona-\ lásd Szalonnai 
Salpuchka jn. 1139 
Sal/Saa/jn. 190 
salvusconductus 149,191,258,393-394,955,1129, 

1292, 1914; lásd még menlevél 
Salych jn. 725 
Salzburg v. (Ausztria) 996; kh. 910 
salzburgi érsek: Neuhauser Eberhard 
Samacsics h. (Horvátország, Lika m.) 1299 
Samaria lásd Somorja 
Sambok lásd Zsámbék 
sambucus lásd bodzafa 
Sámelyházai cs. 1559 
- Balázs királyi ember 495 
Samogh lásd Sámogy 
Samogitia tartomány (Litvánia) 443 
samogitiaiak megtérése 2359 
Sámogy h. (Zemplén m.) 2009 
Sámsoni Gergely királyi ember 2211 
San Daniele v. (Itália) 97,447, 1852 
- Marco székesegyház, Velence 953 
Sancta Crux lásd Velikekeresztúr 2230 
Sanctatrinitate-i lásd Szentháromsági 
Sand Mareyn/Marien lásd Somorja 
Sandal pn. 281 
Sandalj lásd Hranic Sandalj 
Sander/Sandor Antal brassói polgár 564, 606 
Sandolzhauseni Lautenbeck cs. 1293 
Sandomir v. (Lengyelország) 2022 
Sandondorfh/Sadondorfph-i lásd Schadendorfi 
Sándor Havasalföld palatinus-a 1208; moldvai feje

delem felesége: Rigola 1921 
Sándorfalvi György királyi ember 291 
Sandrinus (Drág vajda fia) udvari miles 1174 
Sandur szn. 1336 
Sangfalua-i lásd Sánkfalvai 
Sánkfalvai Antal és Dénes királyi emberek 2042 
sanktlambrechti apát 1947 
Sanok h. (Lengyelország) kh. 393-394 
Sánta cs. 591;Mérai 1088 
- Demeter megyei ember 455 
- jn . 190, 206, 291, 489, 496, 1494 
Santus cs., Tyukodi 929 



Sáp h. (Csongrád m.) 1759 
Sápi Gergely királyi ember 311-312 
- György királyi ember 1931-1932 
- István (Miklós fia) királyi ember 1276 
-János (Pál fia) királyi ember311-312,1276,1931-

1932 
- Péter királyi ember 311-312, 1276 
Sapornok lásd Sopornya 
Sarachenus lásd Szerecsen 
Saralyan-i lásd Zsarolyáni 
Sárándi László királyi ember 1851 
-Miklós nádori jegyző kézjegye 1785, 1858, 2134, 

2178, 2186, 2307-2309, 2318-2320, 2336 
Sarand/Saranghi-i lásd Sárándi 
Sarfey-i lásd Sárfői 
Sárfő h. (Bihar m.) 1851 
Sárfői András vasi szolgabíró, megyei ember 2027 
Sári cs. lásd Besenyői Sári 
Sarkad h. (Bereg m.) 209, 313, 855 
Sarkadipn. 237, 1190 
sarkadi Szent Katalin-egyház 855 
Sárkány jn. 1494 
- László, Szigeti királyi ember 1150 
Sárkány-rend jelvénye 250 
Sárközi cs. 2158 
- Dénes bátai plébános 1869 
- László fejérkői várnagy, Marcali Dénes szlavón 

bán nyestbőradószedője 1267 
Sarló lásd Salló 
sarló elvétele 2007 
Sármás h. (Kolozs m.) 248 
Sarmasági cs. 2011, 2211; Igaz cs. 1804 
sármási (Kolozs m.) jobbágyok 1599 
Sarmos lásd Sármás 
Sarno/Sarnow-i lásd Zsarnói 
Sarnowcza lásd Zsamóca 
Sáróh. (Barsm.) 900,2169 
Sarolthelek h. (Pest m.) 264 
Sáros m. 2226; bírói széke 969, 2012; hatósága 615, 

775,820,969,1139,2012, 2167-2168, 2272 
sáros út 367 
Sárosi cs. 613 
sárosi alispán: Jánosfalvai Jakab, Talpasi Lépes De

meter, Zsegrai Pócs Mihály 
-bírságjegyzék 1352 
- ispán: Rozgonyi János 
- plébános 477 
- szolgabíró: Sztrázs László 1139 
- várnagy: Jánosfalvai Jakab 
Sárospatak p. (Liptó m.) 1871 
Sarród h. (Sopron m.) 1877 
Sárszeg h. (Külsőszolnok m.) 2161 
Sárváradi cs. 1470 

Sasi cs. 990 
Sáspatak p. (Máramaros m.) 1261 
Sassa-i cs. 755 
Sassfalu lásd Szászfalu 
sathales lásd csatlós 
Satlerpn. 1665 
Sátoraljaújhely lásd Újhely 
savniki Szűz Mária cisztercita monostor apátja: Zsig

mond pápai commissarius 1159, 1541 
Sawslaher pn. 2140 
Sazka cs., Ábrahámfalvai 723 
Sbigneus lásd Zbignew 
della Scala Brunoro királyi tanácsos 2090; veronai 

és vicenzai birodalmi vikárius 977 
Scalka fn. (hegy) (Trencsén m.) 837 
scardonai püspök: György, Péter 
Scepsy lásd Szepsi 
Schade pn. 1178 
Schadendorf Mátyás soproni bíró 844 
Schadendorfi pn. 1746 
schäftlarni (Bajorország) premontrei monostor 246, 

559 
Schaldorf-i lásd Sálfalvai 
Schallerhofer pn. 49 
Schandarjfín. 1250 
Scharffndorffpn. 2140 
Schauenpflug Gáspár warmiai kanonok, a német lo

vagrend mestere 937 
Schebnich/Schebnik lásd Savnik 
Schedrer fn. (szőlő) (Pozsony v.) 1565 
Schelhaymer pn. 1524 
Schellendorf h. (Pozsony m.) 1300, 1441, 2290 
Schifer pn. 2347 
Schilbatzen cs. 1293 
Schlandensberger Henrik köpcsényi várkapitány 74, 

884 
Schlosser pn. 2347 
Schneider Miklós rohonci bíró 363 
Schoberpn.2353 
scholastria 2284 
Scholnmelczer Miklós kassai esküdt 976 
Schon Vlreich fn. (szőlőhegy) (Pozsony m.) 1928 
Schon-Aycher pn. 1507 
Schondarffer fn. (Pozsony v.) 2353 
Schonpach András pozsonyi tanácsos 1113 
Schorban'yn. 2160 
schultheisz-ség lásd soltészség 
Schutt fn. (Pozsony m.) 1143; lásd még Csallóköz 
Schuita ker. (Pozsony m.) 74; lásd még Csallóköz 

ker. 
Schwarcz pn. 872 
Schwarzenberg Walter frankfurti követ 841 
Schwarzenecki Zenger János 1135 



Schweber pn. 1250 
Schweidnitz v. (Szilézia) kh. 1619-1621, 1627, 

1641-1642, 1686 
schweidnitzi polgár 1035 
Schwetz h. (Német Lovagrend) kh. 335 
Sciczero-i lásd Csicseri 
Scinthor szn. (férfi) 2027 
Scirma-i lásd Szirmai 
Sclabonya lásd Szklabonya 
Sclavus lásd Tót 
Scolari András váradi püspök (1409-1426) 186,235, 

332,454, 866-867,876,970,1699,2000;zágrábi 
püspök (1406-1409) 1966 

- Carnianus kalocsai érsek (1420-1422) 2372; váradi 
kanonok 1403 

scolaris 1712 
scolasticus 2266; jobbágytelken 320 
Scolyan-i lásd Sztuljani 
Scrabathnok-i cs. 1140 
scrutinum lásd vizsgálat 
Scutari v. (Albánia) 772, 873 
scutum auri lásd pénznem, arany 
Scvla Orbán doctor legum, miles, ügyvéd 1489 
Scynyew-i lásd Sényői 
Sebdeni László nádori ember 183, 1356 
Sebenico v. (Dalmácia) 535,964,1570,1821, 1942, 

2032 
sebenicói comes 552, 718 
- comes: Capello Benedek 
-fiatalok 718 
- kamara 552 
-polgár 2416 
-őrség 17 
- Szent Jakab-templom 1109 
Sebes h. (Sáros m.) 833, 2054; v. (Temes m.) 1120; 

kh. 1119; lásd még Karánsebes 
Sebesi cs. 477, 833, 2054, 2219, 2236 
- Péter sárosi plébános 477 
-Veres cs. 1954 
sebesi főesperes: Szentkirályi Temek Benedek, Új-

bécsi Péter csanádi kanonok 
- főesperesség 789 
- kerület (Temes m.) 540 
- vámagy: Losonci Zsigmond 
sebesítés 23, 52, 99, 106, 206, 226, 240, 311-312, 

332,410,429,508,614,705,850,969,1053,1165, 
1197, 1277, 1361, 1593,1626, 1631, 1652, 1672, 
1702, 1842, 2151; kardvágással 1466; nyíllövés
sel 1426, 1466 

Sebestyén gradnai főesperes, nyitrai káptalani kikül
dött 2218 

sebész 2396 
Seblyn/Sebylen/Seblin-i lásd Sebdeni 

Sebnica másképp Bablyak h. (Körös m.) 482 
Seby szn., női 1433 
seckaui káptalan 406; püspök 198, 406 
secretarius, Zs.-é: Mérai Tamás 
Séd folyó forrása (Zala m.) 1762 
Séden lásd Zsédeny 
Sedlec h. (Csehország) kh. 1239 
Seech lásd Szécs 
segély lásd subsidium 
Seger lásd Zagoria 
segesdi főesperes: Csitári Miklós 
Segesvár v. (Segesvár szék) 465 
segítségkérés 2454; a cseh eretnekek ellen 2292 
segítségnyújtás 2105 
Segnie/Segnye lásd Zsegnye 
sekrestye 2217 
sekrestyés 622 
Selde Tamás ügyvéd 1581 
Seldendorfflásd Schellendorf 
Selénd h. (Bihar m.) 440 
Seles-i lásd Szőlősi 
Selin Jeromos lőcsei esküdt 895 
Sellator Jakab elszámolása, Nagyszombat 942 
Selygrimich jn . 725 
Selyk szék 532 
Sembech lásd Zsembéc 
Sembor lásd Zsember 
Semethech-i lásd Sumeticai 
sémita seu coniunctura 2276 
Semjén h. (Szabolcs m.) 385, 2238 
Semjénházai cs. 2319 
Semjénhida (híd, Somogy m.) 2333 
Semjéni cs. 555, 1880, 1882 
- János egri egyházmegyei pap 1777, 1822 
- - (Szaniszló fia) 2238 
- Lőkös Miklós lásd Kallói Lőkös Miklós 
Semjénvize f. (Somogy m.) 2333 
Sempte h. (Nyitra m.) 932, 2152; vár (Pozsony m.) 

932, 1006, 2152, 2256; és tartozékai 1595 
Semptei Mosticius lásd Poznani másképp Semptei 

Mosticius 
Semsei cs. 379, 537, 1584, 2009, 2242 
Semyen h. (Vas m.) lásd Sömjén 
de Senatibus Miklós lásd Csitári Miklós 
Sendrew-i lásd szendrői 
Senek-i lásd Senyéki 
Senew lásd Sényői 
Senkovec h. (Zala m.) 2246 
Sennych lásd Szenice 
Sennye-i lásd Sényői 
Sent Benedic lásd Szentbenedek (Bars m.) 
Senthmargetha lásd Szentmargita 
Senyéki Jakab (Máté fia) ügyvéd 2236 



Sényői cs. 454, 990 
-András királyi ember 1832, 1838 
- Antal királyi ember 235-236, 352, 1598, 1832, 

1838, 1880, 1882 
- Balázs királyi ember 235-236, 1598 
- István és Pál királyi emberek 2304 
- János királyi ember 579 
- Sebestyén királyi ember 235-236, 579 
Seprős h. (Pozsony m.) 396 
Sepsi szék 592 
Sepyfá lásd Sipéki 
Ser Joseph Zori cs. lásd Szeri Pósafi 
Seravalle és Valle Serpentina birodalmi fővikáriusa: 

Betzei Rudolf 1354 
- v . (Itália) 993, 1354; kh. 1023 
Serbe lásd Woyk 
sereg küldése Velence ellen 977 
sérelem semmisnek tekintése 357, 373, 1377, 1986 
sérelmek 678 
Seren lásd Serény 
Serény cs., Bernecei 1694 
Serethwa-i lásd Szeretvai 
Seri lásd Sirí 
Serke opp. (Gömör m.) 619, 1132, 1356, 1529; kh. 

2229 
Serkei cs. 183, 868, 1356, 1529, 1876; lásd még 

Kaplai 
- Leusták (János vajda fia) 716, 897 
serleg 368, 1149; ezüst 1362, 2263 
Sernowcha lásd Zsarnóca 
sertés 1340, 1487, 2124, 2263 
sértés 1414 
sertés elhajtása 53, 646, 1468, 1828; elvitele 748, 

1277, legeltetése 53; levágása 1468; lásd még disz
nó, tizedsertés 

sertéskilenced 1487 
servitium 287, 1060, 1508 
- commune 243-244, 750-751, 847, 1337, 1418, 

1446-1447, 1489, 1534, 1797,2156 
- minutum 63, 731-733, 1056-1058, 1337, 1417-

1418,1446-1447,1489,1509-1510,1533-1534, 
1797,2156, 2227 

Sesselman pn. 1442-1443 
sessio lásd telek 
-seucuria 187, 1872 
Sesterche fn. (víz) 1284 
Setétkút h. (Bars m.) 75 
Setétkúti cs. 75, 354, 384 
- András lévai várnagy 1436 
- László királyi ember 900 
Setétpatak p. (Sáros m.) 833 
Sevlok jn. 2283 
Sewen lásd Sövény 

Sewniche-i cs. 486 
Sewpres lásd Seprős 
Seynyew-i lásd Sényői 
Sgh (kézjegy) lásd Sárándi Miklós 
della Siega Ferenc velencei jegyző és követ 834,852, 

934; követ 1270 
sienai lásd de Malavoltis 
- püspök: Antal apostoli kincstartó 1060 
signum dominii 1710 
Sigra lásd Zsigra 
sík terület (planities) 930 
Sikabonyi Kozma (János fia) királyi ember 2159 
- Péter (János fia) királyi ember 201 
Sikátor h. (Fejér m.) 180 
Siket cs., Fövenyesi 1597, 2382 
sikkasztás 1315 
Siklósi Kelemen pécsi egyházmegyei pap, csongrá

di főesperes, váci prépost 787 
Silinmelléki Jakab (István fia) körösi szolgabíró 915 
Sillews/Sillos lásd Süllős 
Silstrang János lovag Zs. hitelezője 4 
Simái cs. 2185 
- Vörös István királyi ember 2185 
Simon budai kanonok 1404 
- fráter pap, kapornaki konventi kiküldött 1165 
- kajántói plébános, kolozsmonostori kiküldött 270 
- nyágovai kenéz 856 
- traui püspök 2090 
símonia 2394 
Simonkerekei Demeter (Péter fia) királyi ember 102 
Simonszőlője fn. (Zala m.) 1829 
Simontornya vár (Tolna m.) és vámagya: Balkó 278 
Simonyi h. (Gömör m.) 1910, 1924; (Vas m.) 11, 

1022 
-cs.384, 900, 1022, 1425, 1436 
- György nádori ember 706; ügyvéd 1616 
- István királyi ember 900 
- János nádori ember 706 
- Miklós nádori ember 706, 843 
Sínk h. (Zemplén m.) 1026 
Sinka csertészi soltész 587, 1096, 1816 
- j n . 127 
sioni püspökség 1403 
Sípjn. 2073 
Sipéki cs. 1694, 2346 
- Jakab ügyvéd 2346 
sipéki plébános 2346 
sípos 138 
Sirih. (Zaránd m.) kh. 1586 
Sirimio-i lásd Szerémi 
Sirokai cs. 825 
- Miklós erdélyi vajda (1342-1344) 726 
sisak 1444 



Sithethkwth/Sithethkuth/Sithithkwth/Sitithwth-\ lásd 
Setétkúti 

Sitkei cs. 1150 
-Mihály vasi ispán(1419-1420) 1277, 1348,1371, 

1488 
Sittenbach h. (Bajorország) 72 
Skalica lásd Szakolca 
Skaliz lásd Szakolca 
skizmatikus 1048, 1921 
Slaby/Glaby pn. 20 
Slaher pn. 1250 
Slandersperger lásd Schlandensberger 
Slat-'i Bálint osztrovicai várnagy és lukai ispán 133 
Slatina lásd Szlatina 
Slaus hospesnév 226 
Slauutinith de genere [X] cs. 133 
Slech pn. 1250 
Slicher pn. 266 
Slosser pn. 2347 
Sluter lásd Gelderni 
Smid pn. 1525 
Smidel pn. 1525 
Smikler Ulreich Bécs város jegyzője 1207 
só 1848, 2332; ára 210; behozatal-kivitel 125; el

adása 611; királyi 677; vámja 123; vásárlása 552 
sógor 1074 
sójáradék 1295 
sójövedelem, sebenicói 17 
sókamaraispán: Cacca-'i Arnold, Ozorai Pipo 
sókamarás: Bárdi Onofrius 
Sokol v. (Bosznia) kh. 1775; vár (Bosznia) 1128, 

1333, 2091,2385 
Sokorod/Sokorud lásd Sukoród 
Soldus cs. lásd Zsoldos cs. 
Soliom lásd Sólyom 
sollicitator exercitus 928, 962, 990 
Solta sziget (Dalmácia) 893 
Soltész cs. 2074 
soltész 106, 127, 587, 1096, 1766, 1816, 1977; job

bágy 526 
soltészség részének eladása 1107 
- zálogosítása 1103 
- lásd még vog/-ság 
solvit 121, 127, 145-146, 148, 184, 187, 208, 215, 

217-219,233,274, 369, 570,572-573,582-583, 
585,587,589,594-596, 598-602, 608-610, 805, 
921, 1068-1069, 1071, 1073, 1078, 1083, 1085, 
1087,1096,1174,1357,1368, 1377, 1436,1483, 
1489,1682,1785-1786, 1797,1845, 1853,1858, 
1860, 2002, 2018,2134,2136,2145-2146, 2150, 
2164, 2178,2186, 2202, 2209, 2234, 2252,2300, 
2307-2309,2311,2318-2320,2336-2331,2336— 
2337, 2343, 2361,2417 

-non 728, 1839; pápai 2156 
Sólyagi Sebestyén alajtónállómester (1420-1433) 

1464,1583 
Sólymon jn. 2160 
Sólymos fn. (erdő) (1174) 1168 
Solymosi cs. 1906 
solymosi vám (Hont m.) 1112 
Sólyom jn. 226 
- cs., Laki 14 
sólyom elvitele 1842 
Sólyomkő h. (Doboka m.) 2131; vár (Bihar m.) 315 
Sólyomkői Ördög Miklós dobokai szolgabíró 12,743 
sólyomkői várnagy: Csornok Tamás 
Somai cs. 1562 
Somar-'i lásd Zamárdi (Trencsén m.) 
Somerfelt Vencel Zs. hitelezője 5 
Somi cs. 691 
Somkerék h. (Belsőszolnok m.) 1706 
Somkeréki cs. 1696, 1706 
somlói várnagy: Balai Domokos, Pápai György 
Somlyói János fehérvári kanonok 1765; káptalani ki

küldött 1762 
- (István fia) vasi szolgabíró, megyei ember 1348 
Somodi h. (Abaúj m.) 622, 1910, 1924 
Somogy h. (Abaúj m.) lásd Somodi 
- j n . 1697 
- m. 211, 796; hatósága 1859 
Somogyi jn. 2160 
somogyi apát 211 
-birtokok 1216 
- főesperes: Ötvényi Domokos 1633 
- ispán: Marcali Dénes 
- konvent mint hh. 39, 337, 589, 735, 796, 1338, 

1591-1592, 1859,1955,1964, 2068, 2176, 2200, 
2207, 2228, 2243, 2333, 2418, 2442 

- v á r 273 
Somogyvár h. (Somogy m.) 2333 
Somorja opp. (Pozsony m.) 872, 1207, 1229; kh. 

155-156 
Somorjai út lásd Szentmáriai út 
Sonarjn. 2442 
Soós lásd Sós 
Sopornok lásd Sopornya 
Sopornya h. (Nyitra m.) 932, 2152 
Sopron m. 861, 1355; hatósága 1787 
- megyei birtokok 78 
- v . (Sopron m.) 32, 34,44, 60,714, 791, 844, 889-

890, 1097, 1158, 1209, 1272-1273, 1363, 1502, 
1642,1746,2105; kh. 118, 797,1714,1919 

communitas-a 1627; hatósága 139, 514, 814, 
968, 1001, 1660, 1714, 1746; tanácsa 164, 542, 
797, 1728,2273 

soproni alispán: Pinnyei Antal és László 



- bíró 2451; bíró: Schadendorf Mátyás 844 
- főesperes: Domokos (1366) 567 
- harmincad 999 
- ház rendbehozása 889 
-hospes-ek 1746 
- ispán: Finta (Aba nb.), Kanizsai István 
- kapitány: Leuchtenburgi Smilo 
-kórház 2147 
- polgár 32, 81, 308, 776, 888, 983, 1363, 1486, 

1641,2021,2147, 2273, 2433 
- polgármester 2451 
- szolgabíró: Felládonyi Simon 1787 
- városkönyv 81 
soproniak 1272 
Sorger pn. 1294 
Sorki cs. 728 
- Demeter és Loránd királyi emberek 2304 
- János királyi ember 1802, 2304 
- Pál diák, királyi ember 2086, 2130; kirendelt kirá

lyi ember 1410; ügyvéd 511 
Sorlyan-i lásd Zsarolyáni 
Sory lásd Zsóri 
Sós cs. lásd Sóvári Sós 
- Imre ügyvéd 1072 
- j n . 1704 
Sóspatak h. (Torda m.) 554, 1118 
sószállítás 681; szabályozása 2344 
sótisztek 210 
Soulmus lásd Sólymos 
Sóvár h. (Sáros m.) 82,969,1377,1551,1659,1830, 

1954,2121,2168 
Sóvári Sós cs. 214, 464, 775, 820, 838, 969, 1067, 

1087, 1139, 1280, 1377,1551,1659, 1669, 1830, 
1954,2121, 2133, 2168, 2235-2237, 2289 

- László nógrádi főesperes, esztergomi kanonok 
82, 214, 969, 1377,1551,1659, 1669, 2121 

- - Péter 2455 
- -S imon miles 207; felesége 2455; özvegye: Mar

git 309 
Sowap-i lásd Svábi 
sózott hal 2390 
Sömjén h. (Vas m.) 2170 
sör 150,2041 
Sövény h. (Somogy m.) 796 
Spáca h. (Pozsony m.) 1897 
Spácaics. 520, 1362, 1897 
Spalato v. (Dalmácia) 16,43,77,167,213,261,398, 

551, 1125, 1234, 1500, 1570, 1676, 1836, 1902, 
1942,1944,1949,2157,2415-2416; kh. 411,747, 
957, 1042, 1061, 1667, 1701, 1908, 1925, 1967, 
2108, 2436 

- megszerzése Velencének 893, 947 
- tanácsa 59, 1905, 1911 

spalatói bencés apát: Deodatus 1945 
- bírák 827 
- comes 1125; lásd még Nelipcsics János 
- egyházmegye 204, 786 
- egyházmegyei monostor 973 
- érsek 1417; lásd még Doimus, Péter 
- mint a farai püspökség commendatora 1265,1337 
- főesperes: Deodatus 1945 
- herceg: Nelipcsics János 
-követ 1905, 1911, 1946, 1948, 2415 
-provisor 1946, 2052 
- rektor: Doimo di Geremia, Lorenzo di Giovanni, 

Marco di Pietro, Micha di Madio, Nicola di Jancio, 
Nicola di Petro, Michatius Victuri, Papalis Nicola 

- lásd még rektor, spalatói 
- száműzöttek 2404 
- Szent István bencés apátság apátja 1945 
Spanus de Ungaria lásd Ozorai Pipo 
Sparer cs. 1294 
Specht Miklós szepesi őrkanonok 613, 1541 
speciális királyi familiáris 347 
Spenel pn. 1074 
Sperendorfer cs., Lőcsei 309, 1067 
- pn. 2289 
de Spinis Chechus, a pápai kamara pénztárnoka 62, 

64 
spoletói püspök: Camplo-i Jakab 
Sponel pn. 2290 
sponsus 42,46, 1455, 2047 
Sradahel lásd Szerdahely 
Sstahon p. (Bars m.) 843 
Staan/Stan szn. 1335, 2050 
Stadler János királynéi sáfár 241 
Stagno v. (Dalmácia) 338 
stagnói másképp curzolai püspök 1476 
-tized 1476 
stájer borok 887-888 
Stájerország 507 
stamina lásd mértékegység, vég 
Starchyan-i lásd Tarcsányi 
Starogrod v. (Német lovagrend) kh. 1738 
Stasovi Musticius, Poznan ura lásd Poznani másképp 

Semptei Mosticius 
Stato jn . 2160 
Stayan lásd Sztoján 
Stefanovci cs. 482 
Stejkak-i lásd Stefiaki 
Stefiaki cs. 969 
- Miklós királyi ember 1830 
Stegerpn. 1442 
Steinbachh. (Bajorország) 1685 
stendali prépost 2112 
Stenganich jn. 725 



Stepkfalvai Jakab lásd Szepesi Jakab 
Stempn. 1507, 1525-1526 
Sternberg Péter kapitány 2132 
Sterskenoch-i cs. 1140 
Stqszew-'i lásd Poznani 
Stexko szn. 23 
Steyerer pn. 2015 
Stfandy-'i lásd Istvándi 
Sthayan szn. lásd Sztoján 
Sthegar hospesnév 226 
sthewr lásd collecta 
Sthythnyk-i lásd Stitniki 
Stibor egri püspök (1411-1420) 372, 643, 665, 882, 

956, 1257, 1678, 1700, 1741; vikáriusa: Szva-
toszláv ungi főesperes 1257 

-erdélyi vajda (1395-1401, 1409-1414) 153, 365, 
562-563 

- vajda özvegye lásd Dobrochna 
Stiborici másképp Bolondóci Stibor (ifj.) trencséni 

ispán (1415-1419), besztercei ispán, a Vág folyó 
ura 67, 698, 761, 851, 1394, 2135, 2297, 2445; 
felesége 1427 

Stiglicz pn. 49, 1143 
Stipanju polju pod Sokolom, na kh. (Bosznia) 701 
Stipcovich Miklós lesinai kanonok 1346,1416,1542 
Stitniki cs. 1140, 1792; Kis cs. 1140 
Stokes János angol követ 1233 
stólai bencés monostor perjele 1977 
Stolowsky Miklós Stibor familiárisa 851 
Stolpmann Gellért pomerániai püspök 652 
Stoob h. (Sopron m.) 363 
Stőr Miklós iglói bíró 2079 
Storehanóci cs. 1140 
Stoyanriche-i lásd Sztojánricsei 
Strachych Stoyan familiáris 23 
stragula 1444 
Strasemle-i lásd Sztrazsemlyei 
Strassburg v. (NRB) 782; követei 1286, 1453 
Strasser pn. 840 
Straz lásd Sztrázs 
Stredahel lásd Szerdahely 
Stregenc f. (Somogy m.) 1305, 1324, 1592 
Stregencszentpéter lásd még Szentpéter 
stregencszentpéteri pálosok 271 
strennae lásd újévi 
Strethe-i lásd Sztrecei 
striegani szövet 1170 
Strigench lásd Stregenc 
Strigonium lásd Esztergom 
Stubchen pn. 518 
Stubichin pn. 1218 
Subajn. 1290 
subdiaconus lásd pápai subdiaconus 

Subics nemzetség 133 
subnotarius, pannonhalmi 274; szekszárdi 307; lásd 

még aljegyző 
subsellatus equus lásd nyereg alá való ló 
subsidium caritativum 1211 
Suchenschatz Mihály teológiai professzor 2056 
Sudechka lásd Szutocska 
Sugatagi cs. 845 
Sukh. (Kolozs m.) 1855 
Sukics. 248,1599, 1855 
- László alvajdai ember 270 
- Lénárt fogott bíró 382 
Sukorodh. (Somogy m.) 1305, 1592 
Sukorodi István és József királyi emberek 1338 
Suliuk/Suluk lásd Sulyok 
Sulmonai Pál, az apostoli kamara klerikusa 1060 
Sulyok Miklós körösi ispán (1419-1420), zágrábi 

ispán(1419)290,392,414,754,915,1010-1011, 
1025, 1460, 1709, 2098,2262 

Sumeticai cs. 1140 
Sumogwar lásd Somogyvár 
Sundlein pn. 933 
superarbiter 2079 
supracomitus, velencei 326 
Supulkapeterwey cs. 1669 
Súr h. (Pozsony m.) 932; lásd még Egyházassúr és 

Kissúr 
Surány h. (Nógrád m.) kh. 674; (Vas m.) 184 
surculus cerasorum 1762 
Súri cs. 92 
Suriano Péter velencei kapitány 1661 
Surk lásd Zsurk 
Surro-i Gál acolitus 288 
Sutjeska v. (Bosznia) kh. 1128 
Süke Márton dalmát-horvát vicebán (1420-1423) 

2281,2296 
Süket jn. 138, 300 
Süllős jn. 489, 519 
Sülyei András vajdai ember 818 
Sülyi Péter királyi ember 1088 
süveg elvétele 1612 
Svábi cs. 486 
Swab pn. 779 
Swanitz-i György zágrábi egyházmegyei pap 423 
Swba lásd Suba 
Swch-i lásd Suki 
Swentzel pn. 1116 
Swhtha-i lásd Zsujtai 
Switrigailo herceg 1344 
Swl lásd Süly 
Swrk lásd Zsurk 
Swsan cs. 1140; Pribinyei 1140 
Swydenicz/Swydnicz lásd Schweidnitz 



Syde-i lásd Zsidei 
Syger-i lásd Zsigeri 
Sygra lásd Zsigra h. (Szepes m.) 
Sylaydjn. 1370 
Sv/ejn. 1697 
Syle-i Sebestyén királyi ember 352 
- lásd Sülyei 
Sylna lásd Zsolna 
Symonzeuley fn. lásd Simonszőlei 
Symuny-i lásd Simonyi 
Synew/Synye-i lásd Sényői 
Sypyth-i lásd Sipéki 
Syrke-i lásd Serkei 
Syrwka-i lásd Sirokai 
Sythke-i lásd Sitkei 

szabad átvonulás Lengyelországon 394 
-jövés-menés 289 
- királyi városok 509 
- rendelkezési jog 916, 1005, 2089 
- út lásd út, szabad 
- vallásgyakorlat 986 
Szabadi cs. 358 
- - lásd Szentkirályszabadjai 
- István és Péter királyi emberek 252 
- Márk királyi ember 252; nádori ember 307 
szabadon bocsátás 1117; engedés ideiglenesen 1893 
szabadság biztosítása 1240 
Szabójn. 1283, 1361, 1932, 2439 
szabó 23,53,138,190,226,278,402,489,649,661, 

725,826,860,909,1140,1165,1434,1463,1494, 
1703, 1708, 1856, 1926, 2310,2333, 2442 

Szabolcs h. (Szabolcs m.) 607 
- m. 385, 2407; bírói széke 332 
- - hatósága 57, 332, 404,454,483-484, 699, 790, 

990, 1080, 1156, 1199-1200, 1282, 1340, 1398, 
1471, 1482, 1745, 1766, 1939, 2316 

Szabolcsi Fúló László familiáris 1598 
szabolcsi alispán: Baktai Gergely, Csicseri Ormos 

László 
- családok, névsor 454 
- [esperesi] kerület 2107 
- főesperes: Mikófalvai Pál, Necpáli János 
- ispán: Palóci Máté 
- szolgabíró 2238; lásd még Ártánházai Domokos 

és Magyi László 
Szacsúr h. (Zemplén m.) 526,2073-2075 
Szádelői Fodor Miklós nádori ember 217 
Szádvár lásd Szard vár 
szagyolcai Szent Márton-egyház és plébánosa 2357 
Szajol h. (Külsőszolnok m.) 374 
Szaka fh. (föld) (Sopron m.) 1825 
szakács 717, 1365, 1882 

Szakácsi Tokos Miklós királyi ember 2042 
szakadár lásd skizmatikus 
Szakadáti cs. 278, 808, 824 
- Zalai cs. 734 
Szakái jn. 36, 1880 
Szakálas cs. 1191 
Szakaly h. (Abaúj m.) 1998 
Szakályi cs. 2189 
- László, Márton, Miklós és Péter királyi emberek 

2212 
szakályi Szent András-plébániaegyház 1606 
Szakolca v. (Nyitra m.) 48, 227; kh. 126, 232, 251, 

264 
Szakoly h. (Szabolcs m.) 1791 
Szakolyi cs. 1398, 1471, 1791 
- Imre mint fogott bíró 2238 
- Márton és Miklós királyi emberek 1412 
Szalánc vár (Abaúj m.) 646, 801 
Szalánci Imre és László (Péter fiai) királyi emberek 

646 
- László királyi ember 646 
szalánci vámagy: Csanádi Miklós 
Szalánkeméni Mikola Jakab szerémi püspök (1419— 

1457) 1740, 1797 
Szalatnok h. (Körös m.) kh. 2357 
Szalatnoki cs. 1140 
Szalatnyai cs. 1793 
- Bacsó Demeter királyi ember 975 
- János nógrádi alispán (1419) 674 
Szálka h. (Szatmár m.) 1187 
szállás a kiszálláson 1140 
szállítás 2370; költsége 123 
Szalmadi cs. 454, 1072 
- Albert megyei ember 404 
- Benedek királyi ember 1276 
Szalmavári Szerecsen László verőcei ispán (1420) 

1907 
Szalók h. (Zemplén m.) 2009 
Szalóki cs. 654,1192 
- Pál és fia: Demeter királyi emberek 654 
Szalonna h. (Borsod m.) 217, 373 
szalonna 759 
Szalonnai cs. 373 
- Lajos cs. 2042 
Szalontai Dénes ügyvéd 2134 
szám szokatlan írásmódja 2263 
számadás 1203; konyhai 83-85,130; (regestrum) 331 
számadáskönyv, bécsi Szent István-egyházé 2435 
Szamárkút h. (Somogy m.) 2333 
Szamosfalva h. (Kolozs m.) 270, 382, 513, 669 
Szamosfalvai cs. 270, 362, 382, 669, 931 
- László és [X] királyi emberek 1133 
szamosfalvai Szent Erzsébet-egyház plébánosa 931 



számszeríj 1631, 1849 
számszeríjász 535 
száműzetés 1942 
száműzöttek 893, 1570 
Szana cs., Csezmicei 1647 
Szanai cs. 1099, 1154, 1164, 1430, 2253, 2456 
- Gergely zsembéci officiális és vámagy (1415-

1423) 219,378 
- másképp Csezmicei cs. 1055 
- Miklós alnádori ember 728; Garai familiárisa 1397 
Szandec v. (Lengyelország) 926-927, 1232 
Szandzivoj cs. 548 
Szaniszló leleszi custos 645, 813 
szaniszlói (Szatmár m.) jobbágynévsor 1389 
Szántó h. (Bihar m.) 2099; (Fejér m., Solt szék) 2286; 

(Sopron m.) 2332 
-jn.2160 
szántóföld 6,20, 39,46,91,114, 158,169,199,225, 

239, 301, 315, 329, 332, 337, 344, 352, 366-367, 
415, 440,444,449, 560, 575, 612, 621, 650, 669, 
672-673, 692,754, 800, 833, 837, 860,930,1022, 
1034, 1054,1163-1164, 1194, 1305, 1380, 1409, 
1444, 1459,1483, 1544,1573,1591-1592, 1694, 
1694, 1726,1733,1762, 1770, 1798, 1846, 1862, 
1877,1885,1966, 1969-1970,2023, 2161, 2174, 
2255, 2257,2276, 2299, 2303, 2321,2332-2333, 
2371,2387, 2400, 2422 

-bevetése 259, 408—410, 519, 2080 
-bevetett 1380 
- elárasztása 2348 
- elfoglalása 169, 265, 332, 495, 653, 686, 1650, 

1989, 2002,2076, 2115, 2251,2418 
- elszántása 259, 410, 519, 646, 1154 
- felszántása 408-^109, 579, 581, 599, 2080 
- használtatása 371 
- kihasítása 1601 
-műveletlen 515, 1497, 1771, 2333 
-művelt 515, 1497, 1771 
- plébánosé 256 
- trágyázatlan 515 
- trágyázott 515, 2333 
- visszaadása 2 
- zálogosítása 2097 
Szántói cs. 1175, 1390, 1681, 2099, 2318 
- Lack Benedek boszniai püspök (1410-1426) 1373, 

1503, 2286 
- Dávid szlavón bán (1415-1419) 185, 928, 2053, 

2286, 2355; mint szlavón bán 23, 70, 290, 480, 
725, 1460 

- - Jakab erdélyi vajda (1403-1409) 48, 315, 689, 
2286, 2355 

- Sebestyén királyi ember 2355 
szántói pálosok 2099; plébános 2011 

Szapi cs. 728 
Szaplonca h. (Máramaros m.) 196, 420 
Szaploncai cs. 115, 196, 420; Görhes cs. 196 
- Péter királyi ember 2443 
szaracén 1907 
szárazvám 1145 
Szard vár (Toma m.) és vámagyai: Gicei Jakab, Pa

ris Jakab 300 
Szarka jn. 449 
-cs., Dörgicsei 1493, 2180; Emőkéi 1496 
- Tamás nádori ember 187 
Szarkándi cs. 1079 
Szaroshegy (Bars m.) 843 
Szarvadi cs. 1389 
- Szaniszló (Bálint fia) királyi ember 1370 
Szarvas cs., Szucsáki 1562 
Szarvaszói András és János királyi emberek 2443 
Szarvkői István lásd Hornsteini István és Kanizsai 

István 
szarvkői vámagy: Vaspöri Nagy Péter 1678 
Szász h. (Tolna m.) 172 
- cs., Baráti 2171; Monoki 671 
szász herceg: Rudolf 234 
-szék , hét 376,412, 465, 488,532, 1126, 1151 
- szepesi hospesek szabadságai 1585 
Szászfalui cs. 748 
- másképp Besztercebányai Ferenc mester (Miklós 

fia) besztercebányai plébános 2394 
- Kremnicskai cs. 1862 
Szászi cs. 1334 
- Cser cs. 1334 
- Jakab királyi ember 2159 
-János alkancellár (1411-1426), bácsi (1412-1419), 

budai prépost (1419-1425), pécsi kanonok 643, 
1596, 1872,2180 

Szászkézd királyi v. (Segesvár szék) 465 
szászországi tizedek 22 
Szatav. (Valkóm.) kh. 521 
szatirikus királyi levél 923 
Szatmár m. 306, 848; hatósága 257, 272, 496, 990, 

1080, 1120, 1156, 1438, 1559, 1697, 1703,2205, 
2317, 2371,2388 

- v . (Szatmár m.) communitas-a 1214 
Szatmári Péter királyi ember 1858; kúriából kikül

dött nádori ember 2387; nádori ember 1505 
szatmári alispán: Nagypacali László, Vetési Jakab 
- polgár 1214 
- só-alkamarás: Zsadányi Tamás 
- szolgabíró: Császári György, Kórógyi János, Tu-

nyogi Imre, Urai Tamás 
Száva f. (Pozsega m.) 1629; (Szerem m.) 1373 
Száván túl 1011 
szavatos 2232 



szavatosok idéztetése 1858 
szavatosság 24, 36, 39, 42, 45, 136, 199, 318, 337, 

389, 419,428,481,486, 537, 588, 643, 650, 722, 
742,754,784,809,916,1210,1253, 1318,1377, 
1420, 1498, 1530, 1573,1589, 1602,1616, 1760, 
1770,1862,1940,2097, 2099, 2447 

Százd h. (Hont m.) 901-902, 958, 1490 
szebellébi (Hont m.) polgár 2034 
Szeben v. (Szeben szék) 465, 2059; kh. 1151, 2458; 

tanácsa 1171 
szebeni dékán 1653 
- polgármester 1171, 2458 
- prépost: Késmárki György 
-prépostság 836, 1159, 1181, 1784 
Szécs h. (Zemplén m.) 299,1551,1659; opp. (Gömör 

m.)619, 1356, 1529 
Szecse h. (Bars m.) 900, 922 
Szecsei cs. 870, 903 
Szécsényi cs. 471, 1694, 2002, 2222, 2297 
- Frank mint országbíró 1407, 1456, 1484 
- László (László fia) 1427, 1757 
- Mihály egri püspök (1363-1377) 471 
- Miklós (Simon fia) lásd Salgói Miklós 
- Péter királyi ember 1456 
- Tamás erdélyi vajda (1321-1342) 455 
Szécsi cs. 725, 741, 898 
-Herceg Péter 299, 898, 1371 
-János (Jakab fia) királyi ember 1472 
- Miklós tárnokmester (1408-1410) és vasi ispán 

(1406-1419), pákai herceg 558, 898, 2266 
- Péter korbáviai püspök (1419-1428) 739 
Szécsisziget lásd Sziget 
Szecső h. (Pest m.) 2118, 2203 
szecsői Szent Lőrinc-egyház 2118 
Szedecsi Pál győri kanonok 794 
Szederkény h. (Baranya m.) 1479, 1734 
Szedleci János diák királyi ember 1702 
Szeged v. (Csongrád m.) kh. 938 
szegények 757 
szegénység 759; miatt felmentés 1840 
szegi (Csongrád m.) jobbágynévsor 1759 
Szegliget lásd Szigliget 
szegye (halászóhely) 2161, 2384 
szék lásd Tapolca 
Szekcső h. (Baranya m.) 242 
Székely h. (Szabolcs m.) 305, 1282, 2036 
- cs. lásd még Fűzkúti és Szucsáki Székely 
- László alvajdai ember 513 
- Mátyás egri kanonok 99, 654 
- j n . 291 
székely ispán: Csáki György, Nádasi Mihály 
székelyek, királyiak 592 
Székelyfalva h. (Marosszék) 40, 2423 

Székelyfalvai Bedecs cs. 40 
székelyházai pálosok 1191, 2422-2423; lásd még 

szentkirályi 
Székelyhíd h. (Bihar m.) 317,440, 1976, 2160 
Székelyi cs. 454 
szekér 57, 247, 300, 629, 2042, 2187, 2371; mint 

mértékegység lásd ott; elrablása 2042; elvétele 
352, 1598; hatlovas 459, 2158; hatökrös 2454 

szekérhúzó ló elvétele 300 
szekérkerék 315 
Székesfehérvár v. (Fejér m.) 156, 172; kh. 120, 127, 

145-146,162-163,174-175,178,203,207-209, 
212, 215-216,221, 239, 369, 381,471, 570, 573, 
583, 586-587, 595, 597-599, 609-610,620,626, 
632; lásd még Fehérvár 

- hatósága 869; joga 151 
székesfehérvári kanonok: Henyei Dénes, Kőröshe

gyi Balázs, Ötvényi Domokos, Szerémi János, 
Tiszavarsányi Benedek 

- kanonokság 973 
- Lajos király-kápolna comese: Roh pápoci prépost 

78 
- oltárigazgató: Ötvényi Domokos 1633 
- prépost: Benedek 
- Szent Miklós-egyház 1634 
Székfél h. (Bodrog m.) 1055, 1164 
Széki cs. 142 
szekrény 2005; feltörése 183, 1356 
szekrényben lévő javak elvitele 1362 
szekszárdi apát: Grafeneck Frigyes 
- konvent 212, 601, 609-610, 906, 2179 
- - mint hh. 14, 69, 171-172, 252, 268, 278, 307, 

621,660,936,966,1045,1054-1055,1122,1249, 
1439, 1890,2187-2188, 2322 

- subnotarius-a: Bertalan 
Szél cs., Tarnócai 1140 
- j n . 2160 
Szele h. (Hont m.) 1813 
Szelce h. (Nógrád m.) 2271 
Szelcepataka f. (Nógrád m.) 2271 
Szelesén h. (Nyitra m.) 1407, 2376, 2408 
szelcséni (Nyitra m.) jobbágyok 2408 
Szelcsény h. (Hont m.) 1587 
Szelcsényi Zsigmond pétervásárai officiális 190 
Szele cs., Doborgazi 1334, 1773; lásd még Császári 

Szele 
Széles jn. 1697 
Szélesrév fn. (Zólyom m.) 930 
Szeleste h. (Vas m.) 357 
Szelestei cs. 291, 357, 585, 737 
Szeli h. (Pozsony m.) 932, 2152 
Szelőmező másképp Herincse h. (Máramaros m.) 531 
Szema h. (Vas m.) 1254, 1287 



Személy h. (Baranya m.) 277, 2269 
személyazonosság igazolása 1366, 1752 
személyes megjelenés 385 
Szemenye v. (Zala m.) 2428 
Szemercsényi/Szmrecsányi cs. 499 
Szemeréd h. (Hont m.) 975, 1793 
szemerédi villicus 1793 
Szemes cs., Csemeki 1140 
- j n . 1494 
szemeti (Pozsony m.) jobbágyok 1857 
szemfájás 2378 
szemmérték lásd mint mértékegység 
széna 337, 649, 1326, 1380, 1818, 1965 
-elhordása315,450,1164,1976, elvétele 206; elvi

tele 649, 929, 2287, 2442; felégetése 455; lefog
lalása 1326; lekaszálása 801; tönkretétele 12,205 

szénaszállítás 759 
szénatized 2287 
szenátorrá fogadás 1756 
Szene v. (Pozsony m.) 1216 
Szenese h. (Pilis m.) 30 
Szenesei Kozma nádori ember 169 
Szendrő vár (Borsod m.) 2042 
szendrői (Borsod m.) vámagy: Csányi Imre, Runyai 

Zsoldos György 
Szend/Szendpatak p. (Sáros m.) 833 
Szénégető h. (Sáros m.) 833 
Szengyeli Miklós királyi ember 697 
- P á l királyi ember 1118 
- Tamás királyi ember 554, 697, 1118 
Szenic v. (Nyitra m.) 227,232 
Szenice h. (Zólyom m.) 1862 
Szent Adalbert-egyház, Győr 567, 1159, 1181; pré

postja: Vasvári Péter 
- Adalbert-oltár, Csanád 2413 
-Ambrus-könyv 1961 
- András-monostor, Visegrád mellett 1262 
- András-plébániaegyház, Szakály (Tolna m.) 1606 
- Anna-apácakolostor, Várad 237 
-Anna-kápolna, Ozora 1698, 1824 
- Anna-oltár rektorátusa, Pozsony város falain kívül 

2400 
- Antal karthauzi monostor, Lehnic 828 
- Antal-egyház, Piacenza 764 
- Barnabás apostol-oltár, Eger 1708 
- Bereck-egyház oltára, Nagykemlék 1444 
- Bertalan-kápolna, Andrásfalva 367 
-Bertalan-plébániaegyház, Gyöngyös 1543 
- Borbála-kápolna, Győr 590 
- Demeter-egyház, Eger 2020 
- Domonkos-kolostor, Győr 567 
- Egyed pálos kolostor, Újhely (Zemplén m.) 1205-

1206, 1296 

- Egyed-egyház (Nyitra m.) 2452 
- Erzsébet-plébániaegyház, Szerdahely (Körös m.) 

1514 
- Flórián-egyház, Krakkó előtt 2267 
- Fülöp és Jakab-kolostor, Eszeny 350 
- Grisogonus-monostor, Zára 1968, 2395 
- György-egyház, Bilic 2296; Esztergom-Zöldmező 

1473,2376,2408; Hegymagas 1762,1841; Hosz-
szúmacs 292, Jásd 1; Raposka 256, 659 

- Ilona-oltár, Nyitra 837 
- Imre herceg-oltár, Eger 1777 
- Imre-egyház, Zágráb 2063 
- István király lásd István (I.) király 
- király-egyház, Bozók 1351 
- István-apátság, de Pinis, spalatói egyházmegye 

1417 
- István-egyház, Bécs 2435 
- lásd még esztergom-szentistváni 
-István-kápolna, Zágráb 1688 
- István-káptalan, Esztergom-vár 475 
- Jakab-confratemitas, Zára 2395 
- Jakab-egyház, Eger 2020; Mórichida 321 
- Jakab-kápolna, Poroszló 2384; Pozsony 1657 
-Jakab-templom, Sebenico 1109 
- János evangelista-egyház, Aszaló (Abaúj m.) 

1778 
- - pálos kolostor, Nyárád 2215 
- János-egyház, Marócsa 2063; Zágráb 2063 
- János-plébániaegyház, Dapsa 1306 
- Jeromos pálos kolostor, Várad 1190; Vásárhely 

2424 
- Jodok-egyház, Új lehnic 829 
- Katalin pálos kolostor, Gönc 350 
- Katalin-egyház, Sarkad 855 
- Katalin-ispotályosház, Győr 2018 
- Katalin-kápolna, Várad 867 
- Kelemen-egyház, Izsap 1484 
- Kereszt-egyház, Szlavina 725 
- Kereszt-kápolna, Tapolca 1762 
- Kereszt-oltár, Esztergom 446 
- Kozma és Damján-plébániaegyház, Kapornak 2266 
- László ferences kolostor, Vári 792 
- - király-egyház, Filipovc 2357 
--király-kápolna, Eger 1778 
- Lőrinc pálos kolostor, Buda mellett 590,1772 
- Lőrinc-egyház, Haraklyán mellett 863 
- - Pozsony plébánosa: Nagyszombati (List) Mik

lós 2400 
város falain kívül 757, 2400 

- - S z e c s ő 2118 
- Lőrinc-kapu (Pozsony) 780 
- Margit-plébániaegyház, Báta 1869 
- Márk-zászló mint Velence felségjele 1661 



- Márton- másképp Üdvözítő-egyház, Pozsony 1565, 
1758, 2400 

- Márton-egyház, Arnolt 2093; Jákószerdahely 421; 
Lánzsér 2412; Nagykemlék 1444; Pannónia szent 
hegyén 1762; Szagyolca 2357; Szepeshely 836, 
1541, 1584; lásd még szepesi káptalan 

-Márton-plébániaegyház, Héthárs 1221 
- Mihály-egyház, Csorna 690,798,1787; Eger 2020, 

Hosszúmacs 292; Valkóvár 785 
- Mihály-kápolna, Makarja 855 
- Mihály-kapu, Pozsony 1250, 1526 
- Miklós-egyház, Fehérvár 179; prépostja 1955, 

Liptószentmiklós 367; Nóvák 1002; Székesfehér
vár 1634 

- Miklós-kápolna, Campus nudus (veszprémi egy
házmegye) 1692 

- Miklós-plébániaegyház, Krapina 2063 
- Péter és Pál-monostor, Poroszló 2384 

Pál-oltár, Eger 1225 
Pál-plébániaegyház rektora, Wellbach 1222 

- Péter-egyház, Csatár 1648; Harka 946; Iván 2384; 
Orehovc 1444; Papi 239; 444, Patala 1154 

- Péter-kápolna (Béla, zágrábi egyházmegye) 177; 
Usatech-hcgy 1722-1723 

-Péter-kolostor, (Sztregenc)szentpéter 1305, 1324, 
1338, 2068 

- Péter-plébániaegyház, Dubnica 1515; Várad 864 
-Péter-temető, Bécs 1525-1526 
- Üdvözítő bencés monostor, Kapornak 2266 
-Üdvözítő-egyház, Pápoc 1090 
- Vér-ereklye, Báta 1562 
szent korona 688, 1027, 2266, 2440 
- - birtoka 532 
- ellenségei 86 
- -szolgála ta 531, 1155 
- római birodalom reformációja 150 
Szentábrahám h. (Pozsony m.) 932, 2152 
Szentandrás h. (Doboka m.) 1975; (Sopron m.) 2111; 

(Zala m.) 1027 
szentandrásfalvai plébános, káptalani küldött 2313 
Szentandrási cs. 265, 1027, 1814, 2348; lásd még 

Újudvari cs. 
- Benedek és Gergely (Péter fiai) megyei emberek 

1969,2174 
- Péter pap 1625 
Szentannai cs. 2422-2423 
szentantali vámos 2034 
- várnagy: Turóci András 2034 
Szentbalázs h. (Zala m.) 1810, 1878 
Szentbalázsi cs. 1408 
Szentbenedek h. (Bars m.) 75,1415,1590; lásd még 

Garamszentbenedek 
Szentbenedeki cs. 228, 2280 

szentbenedeki plébános 2, 1590 
Szentbenedekkáli Bertalan királyi ember 1493 
- István királyi ember 1493; nádori ember 187 
Szentdemeter h. (Bihar m.) 921 
Szentdemeteri cs. 278 
Szenté h. (Győr m.) 319, 512, 728, 1995 
Szentegyed h. (Doboka m.) 455; (Hont m.) 2034 
Szentegyedi cs. 1855, 1975 
-András dobokai szolgabíró 12, 743; megyei ember 

1855 
- Gergely (Péter fia) ügyvéd 1975 
- István, Máté és Miklós alvajdai emberek 269 
- Vas cs. lásd Szentiváni Vas cs. 
szentelt olaj 1653-1654 
Szenternyei Kustyher Tamás ügyvéd 2077 
Szenterzsébeti cs. 1027, 1610, 2302, 2444 
-Térjék cs. 1435 
Szentes h. (Zemplén m.) 1552 
- j n . 579 
Szentesi Albert ügyvéd 1433 
Szentfalva h. (Pest m.) kh. 1209 
szentgergelyi apát: János 
Szentgotthárd h. (Doboka m.) 455, 655 
szentgotthárdi cisztercita apátság 11 
Szentgrót vár (Zala m.) 1277 
Szentgróti cs. 523, 1277, 1348, 1964 
Szentgyörgy h. (Bodrog m.) 2188; (Sopron m.) 2332; 

(Szepes m.) 207; (Zala m.) 1885, királyi vár (Kö
rös m.) 2113; másképp Kisfalud h. (Zala m.) 1027 

- v. (Pozsony m.) 145; hatósága 778 
Szentgyörgyi cs. 228, 1794 
- Bálint, a királyi kúriából kiküldött nádori ember 

659, 1377; nádori jegyző, kúriából kiküldött ná
dori ember 1762 

- érseki nemes cs. 1334 
- Forró cs. 1130-1131 
-Grófcs . 145,2159 
- Imre boszniai kanonok 1406 
- Kemez/Kwmez Mihály királyi ember 554, 697 
- Kwrnez/Kwniez{l) Miklós királyi ember 1118 
- Német György báni ember 23 
- Vince Bálint kamarahasznaispán 972 
szentgyörgyi polgár 1250 
- várnagy: Radosin, Vukasin 
Szentgyörgyúri cs. 1773 
szentgyörgyúri plébános, pozsonyi káptalani kikül

dött 1334 
Szentgyörgyvölgyi Péter (Gyüre fia) esztergomi vár

nagy és provisor (1412-1422) 558, 1773; királyi 
ember 1361 

Szentháromság-egyház, Marócsa 1922, 2063 
Szentháromsági cs. 228 
szentháromsági plébános 2063 



Szentimre h. (Fehér m.) 269,2286; kh. 54,270,362, 
415,417,435,455,473,513,726,752-753,1017-
1018,1278,1470,1696, 1706-1707,1729,1943, 
1975 

Szentimrei Miklós pápai adószedő, borsodi főesperes 
1384 

szentírás 2394 
Szentiván h. (Győr m.) 489; másképp Herbátfölde 

h. (Zala m.) 1028 
Szentiváni cs. 489, 499, 2322 
- György és Lőrinc királyi emberek 1393 
-Vas cs. 435,455,655, 1707 
Szentjakab h. (Torna m.) 300 
Szentjakabi cs. 627; Csernél cs. 1885 
Szentkelemen h. (Várasd m.) 861 
Szentkereszt h. (Sáros m.) 2012 
Szentkereszti Imre királyi ember 1871 
szentkereszti (Sáros m.) plébános 2214 
Szentkirály h. (Hunyad m.) 6; (Kolozs m.) 2440, 

(Középszolnok m.) 2011, (Marosszék) kh. 40 
Szentkirályi cs. 2011; Bolgár cs. 2062 
- Demeter, Maróti János familiárisa 2450 
- Miklós és Pál királyi emberek 193, 1393 
- Térnek Benedek (János fia) sebesi főesperes 789 
szentkirályi Szűz Mária pálos kolostor 40; lásd még 

székelyházai 
Szentkirályszabadjai cs. 358 
Szentkozmadamján h. (Bihar m.) 921 
Szentlászló h. (Pest m.) 262, 264, 639; (Zala m.) 

1137,1518 
Szentlászlói cs. 1137, 1518 
- Mihály királyi ember 1873; ügyvéd 2008 
- Tamás királyi ember 2220 
Szentlélek pálos kolostor, Dédes 350; társaskáptalan, 

Csázma 1966 
Szentléleki Kasztellán cs. 23, 35; unokái 425,1105 
Szentlélek-kápolna, zágrábi 1623 
Szentlénárdi Miklós diák ügyvéd 1071 
Szentlőrinc h. (Szepes m.) 207 
szentlőrinci jobbágyok 1887 
Szentmargita h. (Szepes m.) 436, 499, 613 
Szentmargitai András és János királyi emberek 1387 
Szentmária h. (Zemplén m.) 372 
Szentmáriai út (Pozsony m.) 1857 
Szentmárki cs. 1140 
Szentmárton h. (Bihar m.) 237; (Szabolcs m.) 408-

410; kh. 94; (Vas m.) 898, 2170; opp. (Turóc m.) 
169, 679, 1573; v. (Szepes m.) kh. 93, 723 

Szentmártonfalva h. (Vas m.) 184 
Szentmártoni András (Márk fia) királyi ember 2101 
- Bánfi cs. 46 
szentmártoni (Szabolcs m.) plébános 94; (Turóc m.) 

plébános 1573 

Szentmihály h. (Körös m.) 725; (Turóc m.) 1360 
Szentmihályi Dénes, Jakab és Péter királyi emberek 

534 
Szentmihályúri cs. 1360 
Szentmiklós h. (Bács m.) 1253; (Kolozs m.) 270; 

(Liptó m.) 367; (Tolna m.) 1591; (Torda m.) 554, 
1118, 1602; (Zalám.) 1165, 1885 

Szentmiklósi cs. 270, 278, 1253 
- Albert (Tamás fia) alvajdai ember 270 
- András és Miklós királyi emberek 1931-1932 
- Demeter, Jakab és Pál királyi emberek 193, 1393 
- Ferenc alvajdai ember 655 
- János (András fia) megyei ember 1198 
-Kaza cs. 321 
- László és Szaniszló királyi emberek 311-312 
szentmiklósi (Zala m.) jobbágyok 1361; (Zólyom m.) 

plébános 2394 
Szentnedele h. (Várasd m.) 1935 
Szentpál h. (Somogy m.) 1305, 1324, 1592; (Zala 

m.) 1885 
Szentpáli cs. 54, 417, 753, 1018, 1278, 1943 
szentpáli bíró és temető 1324 
Szentpéter h. (Barcaság) lásd Petersberg; (Borsod m.) 

kh. 2209; (Körös m.) lásd Orehovcszentpéter; (Sá
ros m.) 1954, (Somogy m.) 271,1305,1338,1592, 
2067; lásd még Stregencszentpéter 

Szentpéterdörgicsei Szarka Tamás nádori ember 187 
Szentpéterfalva h. (Vas m.) 240, 1254, 1287 
Szentpéteri cs. 777,1011; lásd még Gyepüszentpéteri 
- László királyi ember 1118 
szentpéteri (Borsod m.) plébános 2020 
-Szent Péter pálos kolostor 1305,1324,1338,1592, 

2068 
szentségek kiszolgáltatása 367, 1921 
szentségtartó, aranyozott ezüst 757 
szentségtörés 2063 
Szentszalvátori cs. 69, 277, 2186 
- Albert (János fia) valkói ispán (1413-1418) 660, 

785, 936, 1718, 1799, 2164, 2186, 2193, 2269, 
2460 

szentszék, esztergomi 2249; tasnádi 2429 
szentszéki bíróság 1452 
- ítélet királyi felülvizsgálata 1834 
-jegyző 1098, 2346 
Szentviszlói Kalán cs. 2319 
Szép jn. 496 
Szépejn. 579 
Szepes m. 557, hatósága 47, 684, 838 
- megyei bírságjegyzék 1067 
Szepesi Jakab országbíró (1372-1380) 471; leánya 

207, 838, lásd még Sóvári Sós Simon felesége 
- j n . 1669 
szepesi alispán: Olsavicai János 



- alvárnagy 89 
- dékán: Görgői Ferenc, Késmárki Péter szepesi 

kanonok 
- ispán: Berzevicei Péter (Henrik fia), Mihály 

(XIII.sz.) 
- kanonok: Görgői Ferenc, István plébános, Macer 

Miklós, Késmárki Péter, Úszfalvai János 
-káptalan 723,835, 1159, 1541, 1584, 2287 
- minthh. 122,142, 163,207,214, 300, 309, 320, 

375, 379, 436,477, 491, 534, 557, 566, 613, 629, 
663,691, 723,760,767,803,833,892,976,987, 
1009,1052,1067,1357,1377, 1422, 1585, 1683, 
1766, 1977, 1998-1999,2054, 2079,2092, 2121, 
2245, 2289, 2302-2303, 2411 

- karthauziak 336 
-királytalálkozó 143, 149, 191 
- olvasókanonok: Durándi András, Márk, Mihály, 

Odorini András 
-perjel: István 1541 
-prépost 1211 
- prépost: Késmárki György (Detre fia), Palóci 

György 
- mint superarbiter 2079 
- prépostság 836, 1159 
- provincia szászainak privilégiuma 1585 
- őrkanonok: Specht Miklós 
- szolgabíró: Betlenfalvai Tatár Miklós 
- város 89 
- vikárius: Úszfalvi János 
Szepesség 89 
Szepesváralja opp. (Szepes m.) 309; kh. 838; com-

munitas-a 1585 
szepes váraljai bíró: Miklós (Helbrandus fia) 
- Szűz Mária-egyház 800 
Szepetki cs. 1588 
Széplak h. (Sopron m.) 1918 
Szepsi v. (Abaúj m.) 693 
szepsi hetipiac 1845 
szépszoba 2005 
Szeptenci Balázs királyi ember 2136 
- Szőke cs. 166 
Szerafin szn. 935,2129 
szerb despota 2285 
Szerdahely h. (Körös m.) 421; (Nyitra m.) 639; 

(Pozsony m.) 200, 329, 329, 1626; kh. 1452; 
(Tolna m.) 307; vár és h. (Nyitra m.) 262, 264, 
328 

Szerdahelyi cs. 467,508,589,765,1496,1682,1811 
- Bikcse János és Pál királyi emberek 2408 
- Ders Márton szlavón vicebán (1389-1392, 1394— 

1397), asztalnokmester (1404-1406) 735; fiai 
1460,1465,2158,2230; özvegye: Sági Anna 388, 
1460,2158, 2230 

- Domokos, Gergely és György királyi emberek 1811 
- Ferenc királyi ember 1142 
- másképp Bicskei cs. 1927, 2259 
szerdahelyi káplán, pozsonyi káptalani kiküldött 200 
- (Körös m.) plébános 1514 
- (Pozsony m.) plébános 1452, 1560 
- Szent Erzsébet-egyház (Körös m.) plébánosa: Bá

lint (Miklós fia) 1514 
Szerdahelyi/Jákószerdahelyi Márton báni ember 725; 

királyi ember 1811 
Szerecsen cs. 958 
- László lásd Szalmavári 
- Miklós lásd Gereci 
Szerecsenyi Makus Pál királyi ember 1790 
Szered h. (Pozsony m.) 932, 2152 
Szerednye h. (Ung m.) 1048 
Szerem m. 1175 
Szerémi cs. lásd Gulácsi Szerémi 
- János budai kanonok 919; székesfehérvári kano

nok 1635 
szerémi püspök 1504; lásd még Szalánkeméni Mi -

kola Jakab 
Szeremleh. (Bodrog m.) 429,1341,1670,2187,2398 
Szeremlyén lásd Szeremle 
Szerencsi cs. 1140 
Szeretvai cs. 2335 
- János (Jakab fia) ungi alispán (1402-1406, 1409-

1421)26,575,1236,1255,1612,1766,1891,2095 
- Ramocsa cs. 1831 
Szeri cs. 1718,2193 
-Pósafics. 277,1227,1759,1799,1942,2186,2269; 

lásd még Sződi Pósafi cs. 
- - G á b o r torontáli ispán (1411-1421) 1736, 1996, 

2047 
szérűskert 496 
szerviens 181 
Szeszta h. (Abaúj m.) 98 
Sziget h. (Zala m.) 1878; v. (Máramaros m.) 478 
sziget 1885, 1984, 2099; bérlete, Zára 950; dunai 86 
szigetfői főesperes: Bereck 
Szigeti cs. 1391, 2160 
- Antal királyi ember 311-312 
- Sárkány László királyi ember 1150 
szigeti vámagy: Zaba Imre 
Szigliget h. (Zala m.) 256, 659, 1762, 1841; más

képp Újfalu h. (Zala m.) 1762; vár (Zala m.) 659 
szigligeti vámagy: Tomaji László 659 
Szikszó v. (Abaúj m.) 517 
szikszói Szűz Mária-plébániaegyház 665 
Szilágyi cs. 1838; Baksai 1681; Mocsolyai 369 
- Gergely királyi ember 449-450 
Szilberek fn. (Pilis m.) 158 
Szilézia 721 



sziléziai városok 1453 
szilfa 837, 930 
szilvafa 1885 
Szilvaközi Bertalan ügyvéd 1927 
- Mihály királyi ember 1415 
Szilvás h. (Doboka m.) 1855 
Szilvásijn. 2160 
Színi Tekes nádori ember 217 
Szinyei cs. 353, 477 
Szinyér h. (Zemplén m.) 385, 1142, 1142, 1828 
Szirmai Péter custos, a királyi kápolna kanonokja 

590 
Sziszek h. (Zágráb m.) 480 
Szívós jn. 489 
Szkacsány vár (Nyitra m.) és várnagya: Hinkó 260 
Szklabinya f. és h. (Turóc m.) 169 
Szklabonya h. (Nógrád m.) 2271 
Szlatinaf. (Ung m.) 581 
Szlatinai cs. 2049 
- Váncs királyi ember 1106 
szlatinai kenéz 858 
szláv nyelv 951 
Szlavinai Szent Kereszt-egyház 725 
szlavinai (Körös m.) jobbágynévsor 725 
Szlavinakeresztúr h. (Zágráb m.) 725 
szlavón bán 2375; bán: Czudar Péter (Ónodi), Gor-

dovai Fáncs László, Marcali Dénes, Mikes, Mo-
noszlói Csupor Pál, Özdögei Besenyő Pál, Szán
tói Lack Dávid, Tétény nb. Péter 

- bírósága 1387 
- kivonulása Itáliából 1186 
- vicebán: Füzesdi Péter, Mecsencei Matuzsel, 

Szöcsényi László 
Szlavónia 100,129,290,323,917,2026,2063,2456; 

kiváltsága 290; szabadsága 2077, 2348; szokás
joga 515, 2230 

szlavóniai birtokok 121; zarándok 951 
Szmrecsányi lásd Szemercsényi 
Szob h. (Hont m.) 774, 878 
szoba 441, 2403; királyi házé 1246; lásd még gye

rek-, szépszoba 
Szobapatakai Demeter megyei ember 1165 
Szobocsina h. (Körös m.) 2262; másképp Kerthlyn 

h. (Körös m.) 480 
Szobocsinai cs. 2262 
szobocsinai Szűz Mária-kápolna 1721 
Szócsik cs., Alsónémeti 2239-2240 
Szodorói Miklós királyi ember 1390 
szokás 1466; plébániaegyházé 1758 
szokásjog 93,256,290,301,303,318,321,372,385-

386, 455,463,467, 515, 567, 589, 619, 621, 649, 
688,691,711,723,754,813,826,974,1130,1138, 
1174, 1210, 1227, 1326, 1341, 1356, 1383, 1440, 

1456,1465,1484,1516,1595, 1774, 1790, 1802, 
1853,1896,1926, 2057, 2079, 2152, 2189, 2209, 
2239, 2255, 2261, 2346,2383,2441,2447 

-érvénytelenítése, Faráé 1075 
- molnároké 2025 
- osztrák 2347 
-szlavóniai 515, 2230 
szokásos mód 2194 
Szokoly vár (Sáros m.) 2057 
Szokolyendrédi cs. 171 
szokólyi várnagy: Uza Miklós 2042 
Szokonyai cs. 938 
Szóláti Veres István és János királyi emberek 654 
szolga 1319, 1414 
szolgabíráknak kedvezés 467 
szolgabíró lásd megyéjénél 
Szolgagyőr fn. (föld) (Nyitra m.) 434 
szolgálmány 968 
szolgáló és szolgálólány elűzése 568 
Szolnok h. (Szabolcs m.) 352 
- m. hatósága 990 
Szolnoki cs. 352,454, 1681 
- Gergely királyi ember 235-236 
- István királyi ember 1047, 1598 
- Lukács királyi ember 1598 
szolnoki főesperes: Bálint, Gergely 
Szombathely v. (Vas m.) kh. 1751 
Szombattava tó (Heves m.) 2384 
Szomor cs., Pókateleki 279-280; Tőkési 1691 
szomszédság joga 173, 1875 
Szonda jn. 240 
szondi (Bács m.) Szűz Mária-plébániaegyház 1264 
Szopós cs., Örkei 688 
Szovaj h. (Barsm.) 1590 
Szováti János pápoci kanonok 567 
sző (lószín) 1811 
Szőce lásd Szölce 
Szöcsényi László (Domokos fia) körösi ispán (1419— 

1421), zágrábi ispán (1419) 290, 392, 414, 754, 
915, 1010-1011, 1025, 1705, 1709, 2098,2262 

Sződi Pósafi cs. 277,1586; lásd még Szeri Pósafi cs. 
szöglet (diverticulum) 1592 
szögligeti (Torna m.) hetipiac 1845 
Szőke h. (Heves m.) 654 
-cs., Szeptenci 166 
- j n . 579 
Szőkedomb fn. (bérc) (Hunyad m.) 6 
szökés fogságból 850 
Szölce h. (Vas m.) 1970, 2027 
Szölcei cs. 1970, 1979, 2027, 2217 
szőlő 91, 172, 262, 273, 517, 627, 685, 710, 754, 

780, 837, 839, 885, 968,983,1005,1074, 1115-
1116, 1168, 1250, 1256, 1268, 1294, 1296, 1324, 



1343, 1444, 1473, 1493, 1564-1565, 1726, 1762, 
1829,1841,1928-1929,1956,1966,2005,2045, 
2140, 2191, 2248, 2273, 2276, 2290, 2347 

-adásvétele 779, 1195,2191 
- adományozása 2258, 2424 
- átadása 2353 
-eladása 281, 1934 
-jobbágyé 2258 
-kihasítása 1601 
- kivágása 1887 
- közös használata 1444 
- műveletlen 1885 
-telepítése 950, 1966, 2357 
- telepített 2405 
-vásárolt 281 
- zálogbaadása 709 
-zálogosítása 1268, 1285, 1441-1442, 1525, 1768, 

2351 
szőlőhegy 1582, 1592, 1762, 1883, 2276; jövedel

me 303 
szőlőkilenced 337 
Szőlős h. (Bodrog m.) 648; (Nyitra m.) 434, v. 

(Ugocsam.) 1108, 1214-1215; kh. 949, 1782 
Szőlősi cs. 648, 1432 
- Tamás (Dénes fia) ügyvéd 839 
szőlősi esküdt 949 
-plébános 2, 266, 1213-1214, 1590 
- polgárok 949 
- Szűz Mária-egyház 949, 1215 
szőlőskert 6, 710 
szőlőtized 881 
Szöplőci János ügyvéd 2208 
Szőrjn. 519 
Szörény vár (Szörényi bánság) 1103,2010; kh. 1100, 

1106,1108,1111 
szörényi bán és vámagy: Losonci Zsigmond 
-bánság 1038 
szőrme fej- és vállfedő (almucium) 1863 
Szőrös cs., Petróci 838 
szövet 1170; gall 2205 
szövetség Lengyelországgal 904 
szövetségkötés megerősítése 2031 
Szrebernik vár (Bosznia) 479, 662 
Sztankóc h. (Zemplén m.) 1658 
Sztankóci cs. 712 
Sztári cs. 1589, 1931-1932; lásd még Esztári 
- Bálint királyi ember 440 
Sztoján szn. 1336, 2028 
Sztojánricsei cs. 748 
Sztrázs László sárosi szolgabíró 1139 
Sztrazsemlyei cs. 1140 
- Márk mester, a királyi kúriából kiküldött nádori 

ember 169 

Sztrazsemlyemellékei cs. 1140 
Sztrecei és Szulyói Csics cs. 137, 395 
Sztremtura h. (Temes m.) 2010 
sztrezai pálosok 117, 941 
- Szűz Mária-plébániaegyház plébánosa: Fábián (Pál 

fia) 1568 
Sztrite h. (Ung m.) 1255, 1566 
Sztritei cs. 1566, 1681, 1827 
- Domokos és Ferenc ungi alispánok (1420) 1827 
- Tamás királyi ember 1827, 1831 
Sztuljani Varjú Antal királyi ember 1357 
Sztupnoki cs. 1140 
Szucsáki cs. 415 
- Antal, Domokos és István alvajdai emberek 270 
- Bertalan és Pogány Mihály alvajdai emberek 415 
- Bese János alvajdai ember 655 
- Nagy, Orros és Szarvas cs. 1562 
- Ravasz cs. 415 
- Domokos, Székely László és Tatár Péter alvajdai 

emberek 513 
Szúdi András ügyvéd 75, 354 
- Zsigmond nógrádi alispán (1416-1422) 674 
Szuha h. (Kishont m.) 370; (Zemplén m.) 2009 
Szuhacserec h. (Körös m.) 70 
Szuhapatak f. (Borsod m.) 2276 
Szuhapataka p. (Hont m.) 1694 
Szulkóci cs. 1140 
szultán 1270 
szultáni megerősítés 701 
Szulyó h. (Trencsén m.) 137, 395 
Szulyói és Sztrecei Csics cs. 395 
Szunai cs. 342 
Szúnyog cs., Kátai 1754 
szurdok fn. (Valkó m.) 281 
Szúd Jakab királyi ember 408^110,646,1047,1426, 

1801 
- János királyi ember 340, 498, 1795 
- Nemes János királyi ember 108 
Szutocska h. (Bars m.) 1630 
Szútor főid (Győr m.) 274, 2171, 2208; másképp 

Baráti h. (Győrm.) 1069, 1601, 1844 
Szútori cs. 1069, 2196; Bognár cs. 2208; Nemes cs. 

1069,1844, 2201 
Szűcs cs., Kozmaházai 591 
szűcs 949,1178, 1762, 2160, 2358 
szűcscéh, brassói 2403 
Szügyi cs. 471; Lotho cs. 1757 
szükséges hely (locus necessarius) 441 
Szürnyeg h. (Zemplén m.) 371, 1142 
Szűrte (Ung m.) lásd Sztrite 
Szűz Mária bencés monostor, Kolozsmonostor 63; 

ferences kolostor, Pozsony 2347 
- pálos kolostor, Gönc 350; Szentkirály 40 



(Szűz Mária) parochialis egyház, Poroszló 2384 
- Mária-egyház, Belica 1102; Derzs 1505; Kiskemlék 

1444; Kiissza 973; (Korpona) plébánosa: János ki
rálynéi alkancellár 1351; Nosztra 2060; Szepes-
váralja 800; Szőlős 949, 1215; Várad 865; Vaska 
2357; Visegrád 334 

- Mária-kápolna, Cesard 1982; Esztergom 1725; 
Szobocsina 1721; Várad mellett 2099 

- Mária-kolostor, Nyúlsziget 211 
- Mária-monostor, Nosztra 774; Prága mellett 1834; 

Savnik 1159 
- Mária-oltár, Eger 1520, 1777; Várad 1503 
- Mária-plébánia, Buda 1677 
- Mária-plébániaegyház, Besztercebánya 2394; 

Haraklyán 1823; Hegen 1008; Ivanics 913, 1251; 
München 1767; oltára, München 2029; Szikszó 
665; Szond 1264; Sztreza 1568 

- Mária-plébániatemplom, Haraklyán 862 
- Mária-társaskáptalan, Várad 866 
Szvatiszló ungi főesperes, egri kanonok, Stibor egri 

püspök vicarius in spiritualibus generalis-a 1257, 
2265 

Szvinnai cs. 1140 

Tábor v. (Csehország) 1776; vár (Csehország) 1866 
tábor, királyi lásd királyi tábor 
taboriták 1915-1916 
Tacskándi Benedek és György királyi emberek 1277 
-cs. 104 
Tahi Tah cs. 268 
takács 206, 291 
takácsi (Torna m.) jobbágynévsor 300 
Takakuta fn. (kút) (Sáros m.) 833 
takaró 1444 
takarószövet 1170 
taksonyi egyház (Pozsony m.) 2159 
Tálad h. (Zala m.) 1719 
talentum lásd pénznem 
Talhamar pn. 247 
talmácsi várnagy 412 
Talpasi Lépes Demeter sárosi alispán (1419-1422) 

820,1139,2167 
Tamadovci lásd Tomadovci 
Tamanyai Benedek újlaki esküdt 281 
Tamányi cs. 1856 
Tamás (Balázs fia) ügyvéd 1817 
- (Bertalan fia) klerikus 1251 
- diák ügyvéd 833 
- erdélyi vajda lásd Szécsényi Tamás 
- földvári apát 278 
- győri éneklőkanonok 1760 
- (István fia) zágrábi egyházmegyei lásd Ebresi Ta

más (István fia) 1980 

- nyitrai főesperes, egyházjogi doktor 2364-2366 
- (Pál fia) zágrábi egyházmegyei pap, csázmai ka

nonok 1513 
- pap, a sági konvent kiküldötte 2222 

zalai konvent kiküldötte 2122 
- presbiter, leleszi kiküldött 1644 
- regéci várnagy (1383) 350 
- szabó, ügyvéd 1926 
- váradi prépost lásd Vetési Tamás 
- zenggi püspök 729 
Tamásfalvai cs. 691 
- Tamás dobokai ispán (1419-1420) 743, 1855 
Tamásházai Kis Domokos királyi ember 1686 
Tamási h. (Nógrád m.) 1965 
- cs. 906, 974, 2084 
- Fekete cs. 2042 
- Henrik (János vajda fia) aulicus, udvarmester 

(1418-1432)906, 1053, 1140, 1899 
- János erdélyi vajda (1403-1409) 689; özvegye és 

gyermekei 268; fiai 1045, 1122, 1792, 1909 
- László (János vajda fia) ajtónállómester/udvarmes-

ter (1417-1434) 132,906,974,1053,1140,1464, 
1583,1899,2322 

támogatás 199 
tanácskozás vagy parlament tartásának megtiltása 

1542 
tanácsos, birodalmi 500 
Tangermünde v. (Brandenburg) kh. 2112 
taníttatás, testvéré 1444 
Tanka cs., Apáti 1672; Zádorfalvai 1522 
Tankhaza-i lásd Tonkházai 
tanú 702, 1438, 1444, 1541, 1619, 1694, 1798; úri

széken 649 
tanúk jegyzéke 467 
tanúkihallgatás 99, 186; eskü alatt 315 
Tanushaza-i lásd Tamásházai 
tanúskodás 2010 
tanúsor 2266 
tanúvallatás 1027, 1857; lásd még eskü alatti val

latás 
- megismételtetése 467 
tanúvallomás 134, 363, 550, 946,1482,1590,1693; 

megtagadása 1053 
Tapalóci Ders cs. lásd Szerdahelyi Ders 
Tapalovc h. (Pozsega m.) 1629 
Tapán cs., Haraszti 1751 
Tapaszi László kúriai jegyző, kúriából kiküldött ki

rályi ember 1431,1462, 1802 
- Pál kúriai jegyző, kúriából kiküldött királyi ember 

619,1431, 1817, 2257 
Tápé h. (Tolna m.) 278 
Tapiau v. (Német lovagrend) kh. 1527 
Tápiószecső lásd Szecső 



Tapolca f. (Zala m.) 659, 1841; h. (Zala m.) 256, 
358, 659, 1762, 1765; kh. 1327, 1744; opp. (Zala 
m.) 1493 

tapolcai szék (Zala m.) 358 
- Szent Kereszt-kápolna 1762 
Tapolcavize f. (Zala m.) 659 
Tapolcsány h. (Nyitra m.) 1411, 2177; lásd még 

Kistapolcsány 
tapolcsányi esperes: László nyitrai kanonok 328 
Tapsonyi cs. 1372, 2446 
- Antimus János alnádor (1405-1419) 39, 616, 

1885 
Tar jn . 300, 1703 
Tarac f. (Máramaros m.) 1051,1103; h. (Máramaros 

m.) 1049, 1103, 1419, 1675 
Tárca f. (Abaúj m.) 1998; (Sáros m.) 112, 1954 
tarcafői főesperes: László 1505 
Tarch h. (Pozsony m.) 1857 
Tarcsányi Antal királyi ember 471 
Tardi György újlaki esküdt 281; ügyvéd 1378, 1484 
Tarfalu h. (Sáros m.) 820 
Tarfalui cs. 775, 820 
tárgyalás 13, 1270, 1310, 1641, 2451; egyeztető és 

békéltető 1539; elmulasztása 1539; Velencével 
996; Zs.-dal 1546 

Tari Lőrinc 2254, 2339 
Tarján h. (Heves m.) 2297 
- j n . 1206 
Tárkány h. (Zemplén m.) 1801, 2439 
Tarkányi cs. 1376, 1742, 1801 
- Boda cs. 296 
- László királyi ember 498 
- Miklós királyi ember 1801 
- Pál fehérvári és egri kanonok 2083 
Tarkői cs. 163, 379, 767, 921, 1352 
- Fogas János (Tóbiás fia) fogott bíró 436 
Tamócai Szél cs. 1140 
Tamóci cs. 1681 
- Kelemen és Sebestyén királyi emberek 614 
- Márton királyi ember 1831 
- Mihály királyi ember 614, 1831 
Tárnok h. (Bodrog m.) 966 
Tárnoki cs. 2253 
- Pál (Péter fia) megyei ember 1341 
tárnoki ház 178 
tárnokmester: Berzevicei Péter (Henrik fia), Pelsöci 

Nagy János, Szécsi Miklós 
-bírói széke 628, 1868 
tárnokmesteri jövedelem 1627 
- kinevezés 509 
Taródfalva lásd Torródfalva 
társaság vagy comitiva szervezésének megtiltása 

1542 

tartozás 22, 30, 175, 250, 260, 383, 545, 707, 709-
710, 844,933,949,1035,1091,1162,1170,1207, 
1214,1322, 1365, 1415, 1442,1449, 1459, 1480, 
1490,1507,1738, 1868, 1976,2015,2354,2363, 
2377, 2432, 2450; lásd még adósság 

- a királynak 928 
- átütemezése 2396 
-elengedése 1724,2184 
- elismerése 2351 
- házra terhelése 604 
-jobbágyé 1425 
-kiegyenlítése 1046, 1218 
- megadására parancs 518 
- megfizetése 88, 2027, 2288 
-megfizetésének elismerése 1350; elmulasztása 

1671 
- megfizetésére kötelezés 1280 
- megszüntetése 2231 
-Zs . -é 3-5, 68, 377, 427, 611, 647, 1110 
tartozásról hamis felmentvény 1531 
Taskánd lásd Tacskánd 
Tasnád v. (Középszolnok m.) kh. 1695, 1938, 

2011 
tasnádi szentszék 2429 
- vikárius 257; lásd még Miklós 
Tasolyai cs. 225 
- Balázs királyi ember 516 
- j n . 1932 
tasolyai (Ung m.) jobbágyok 1932 
Tassol-i lásd Tasolyai 
Tata v. (Komárom m.) 632; kh. 489, 502, 511-512, 

519-520 
Tatai András és Bertalan királyi emberek 1790 
tatai apát: Lajos 1861 
- apátság vámja 502 
Tatár cs. lásd Betlenfalvai és Szucsáki Tatár 
- j n . 663, 1540 
tatár császár 1016 
Tatárfalvai Pál királyi ember 2185 
tatárok 239 
Tátika vár (Zala m.) 1063 
Tatol/Tatul/Thathol szn. 1049-1050, 1335, 1558, 

2028 
távoli birtok eladása 428 
taxa 62, 353, 875, 1216, 1383, 1665, 1784, 1803, 

2043 
- elszámolása 942 
-érseki 1417, 1533, 2372 
-jogtalan 496 
-pápai 65, 731, 1056, 1058-1060 
-püspöki 1508-1509, 1511,2155 
Tayzek/Tayzekfark fn. (terra) (Pozsony m.) 329 
Teben lásd Dévény 



Teck Lajos aquileiai patriarcha 97, 447, 638, 992, 
1184,1852, 2090 

Técsőpatak h. (Máramaros m.) 1100 
Tegenyei Miklós nádori ember 53 
Tegezjn. 489 
Tegzes cs. 235; Nagyanarcsi 409; lásd még Terjék-

falvai 
-Domokos ügyvéd 1377 
tehén 1380,1444,1473,2023,2124,2263; elhajtása 

2027; elvétele 1470; elvitele 1277 
Teillo jn. 291 
tej 2027 
Tejedi Jakab királyi ember 2198 
Tejfeles Imre és Kelemen újhelyi (Zemplén m.) es

küdtek 1206 
Teke cs., Köblösi 2131 
Tekenyei Péter zalai alispán (1419-1421) 1165 
teknő elvétele 2316 
Teledh-i lásd Telegdi 
Telegdi cs. 1153, 1276, 1939 
- Csanád egri püspök (1322-1330) 2093 
Telek másképp Bikk h. (Borsod m.) 466, 766 
telek 621, 650, 722, 916, 1047, 1190, 1296, 1451, 

1505,1544,1685-1686, 1726, 1762, 1798,1803, 
1862,1899,1909,1917, 1934-1935, 1940,2014, 
2029, 2043, 2161; lásd még kúriatelek 

- adásvétele 72 
-elhagyott 1591, 1803 
-lakatlan 1358 
- népes 1591 
-öröklött 1829 
- tartozékai 1862 
-vásárolt 1829 
Telekes h. (Vas m.) 1684, 2324, 2414 
Telekesbánya opp. (Borsod m.) 2042; lásd még Ru-

dabánya 
Telekesi Anda Balázs királyi ember 1287; nádori em

ber 2324 
- Benedek királyi ember 1287 
- Antal királyi ember 110 
- Bálint zalai alispán (1419-1422) 1165 
- Gergely (András fia) királyi ember 2414; nádori 

ember 2324 
- István (György fia) királyi ember 110 
- királyi ember 110 
- János (István fia) királyi ember 1287 
- Nagy Bálint és fia: Lőrinc királyi emberek 110 
- Simon (Gergely fia) nádori ember 2324 
telekhely 179,444, 1034, 2333; puszta 337 
Teleki h. (Somogy m.) 211; (Valkó m.) 1134 
teleknegyed 39, 2347 
telekről lemondás 478 
telepesek kiváltságai 1652 

telepítés 2087 
települések egy birtokon 1488 
teljes áruelkobzás 892 
- bűnbocsánat engedélyezése 793, 1555-1556, 

1609-1610, 1850, 2241 
teljhatalom 1346 
Telki Domokos óbudai esküdt 2349 
- Keserű cs. 364 
Telkibánya v. (Abaúj m.) 350 
Temérdekegyházi cs. 938 
- János diák ügyvéd 2008 
Temes megyei birtokrészek 30 
temesi alispán: Derecskéi Péter 
- ispán: Ozorai Pipo 
Temesközi János budai kanonok 919 
Temesvár v. (Temes m.)kh. 1002,1123-1124,1126, 

1130-1133 
temetés 367 
-megakadályozása, templomi 1257 
- szerzetesek által 437 
temetkezési jog 1758, 2249 
temető 332,759,829,1324,1404,1525-1526,2093, 

2151,2317 
Temetvény vár (Nyitra m.) 1216 
templom 621; felszentelése 829; lásd még kőtemp

lom 
templomajtó feltörése 1154 
templomépítés 949, 1030, 1758 
templomtető készítése 1109 
Tengerfalva h. (Abaúj m.) 2215 
tengeri zsákmányolás 96 
Tépei cs. 859 
- Bátor és Páncél cs. 859 
Tepélyházai cs. 1681 
Teplicai Márk (Péter fia) ügyvéd 2079 
Tepus cs. 138 
Terbelédi cs. 1456 
Terbenyei cs. 1709 
Terebes h. (Zemplén m.) 702; kh. 1244, 1742, 

2287 
Terebesi cs. 1695 
Teremes cs., Koroncói 1790 
Teremi h. (Küküllő m.) 2286 
- cs. 228 
- Imre (Kelemen fia) báni ember 1818 
teremi jobbágynévsor 2185 
Terenyei Miklós (György fia) ügyvéd 1694 
Teresztenyei László királyi ember 2042 
terhesség, férj halála után 1564 
Térjék cs., Szenterzsébeti 1435 
Terjékfalvai Tegzes cs. 969 
- - Domokos ügyvéd 214, 2235-2237 
- Péter királyi ember 2121 



termény 649, 1003, 1313, 1459, 2023; elhordása 
1970; elvitele 1522, 1672; tönkretétele 820 

terménykár 649 
terménytized 367, 1098 
termés 226, 1442; elhordása 1766, 1816; elvétele 

257; elvitele 189, 351, 1825; és jövedelem 2152; 
tönkretétele 189 

természet rendje (via nature) 301 
természetjog 2189 
Térnek lásd Szentkirályi Térnek 
Ternovci Miklós (Pál fia) királyi ember 1040 
Temyei cs. 969 
-Sztrázs cs. 1139 
Terpenyei Tamás királyi ember 1704 
terragium815,1341,1425,1449,1467,1487,1652, 

1674, 1703, 2023, 2027 
- montis 754 
- vulgo perkrecht 2347 
Tersenke fn. (rét) (Szabolcs m.) 36 
Tersztenicei Borotva cs. 23 
tersztenicei (Körös m.) bíró 23 
terület átengedése Ragusának 2293 
Teschenv. (Szilézia) 1204 
tescheni herceg: Kázmér 527 
testvérgyilkosság 1130 
testvérréfogadás 2384 
Teszér h. (Hont m.) 2169 
Teszéri László kúriai jegyző, kúriából kiküldött k i 

rályi ember 1427 
Tétény nb. Péter (Benedek fia) szlavón bán (1281) 

2055 
Tetétleni Mihály királyi kúriából kiküldött királyi 

ember 1053 
Téti GeberyeníGÁboT fia Péter királyi ember 235-

236 
téti (Szabolcs m.) jobbágyok 1932 
tettlegesség 1404 
Teuren lásd Töre 
Teutes lásd Töttös 
Tewkes lásd Tőkés 
Tewne-i lásd tönyei 
Tewre lásd Töre 
Tewtes lásd Töttös 
Th (kézjegy) lásd Mérai Tamás kézjegye 
Thadyka lásd Tátika 
thaloneni püspök: Mothwitz-i Ágoston 
Thamadowcz-i lásd Tomadovci 
Thama/Thaman szn. 169 
Thamaz'yn. 300 
Thame-x lásd Tomaji 
Thanoch-i lásd Tamóci 
Thaplak p. (Zala m.) 1762 
Tharaz lásd Tarac 

Thaskand lásd Tacskánd 
Thath-i lásd téti 
Thathol/Thaton szn. lásd Tatol 
Thaxon-i lásd taksonyi 
Thebnerpxx. 1328 
Thed-'x lásd Téti 
Theed-'x lásd Tejedi 
Thegzus lásd Tegzes 
Thelekus-x lásd Telekesi 
Theleskesbania lásd Telekesbánya 
Themeskez-x lásd Temesközi 
Thenie-i lásd tönyei 
Theodericus lásd Detre 
Theres cs. lásd Pazonyi Cseres 
Therpen-i lásd Törpönyi 
Thessachych jn . 725 
Thethes/Theutews/Thevthews lásd Töttös 
Thewlges lásd Tölgyes 
thezauraria domus 1315 
Thezer-i lásd Teszéri 
Thisbarathy-i lásd Kisbaráti 
Thiteus lásd Töttös 
Thofew-i lásd Tófői 
Thokery lásd Tokaj 
Thokus lásd Tokos 
Thoman-x lásd Tamányi 
de Thomariis de Bononia János lásd Bolognai de 

Thomariis János 
Thoncorjn. 291 
Thorn lásd Toruú 
Thot-i lásd Tóti 
Thresthenyde lásd Tersztenice 
Thruanjn. 190 
Thumur-i lásd Tomori 
Thunuk-i lásd Tunyogi 
Thurchyn cs. lásd Mözsi Turcsin cs. 
Thurdahaza-x lásd Tordaházai 
Thur/Thwr-i lásd Túri 
Thusa-i lásd Tuzsoni 
Thwarozna-i lásd Tvarozsnai 
Thwarronhofar pn. 1746 
Thwhuli lásd Töhöli 
Thwkwzzegh/Thwkuzzea lásd Tökösszegi 
Thwncha jn . lásd Tonka 
Thwrbath p. lásd Turbac 
Thwr-i lásd Túri 
Thwssa-i lásd Tussai 
Thycievize lásd Tiszavize 
Thykod-i lásd Tyukodi 
Thyteus/Thytews/Thytheus lásd Töttös 
Thythewsgamas-i lásd Töttösgamási 
Thyuadarfalua-x lásd Tivadarfalvai 
Thyzadthaua lásd Tiszadtava 



Tiba h. (Ung m.) 1119, 1763 
- j n . 53 
Tibaházai cs. 1210, 2447 
- Lukács megyei ember 1581 
Tibai cs. 1066, 1611 
- Ördög cs. 516, 1066, 1785 
- Péter nagybányai plébános 1066,1119-1120,1236, 

1255 
Ticia lásd Tisza 
Tifferi Jägermeister János aquileiai egyházmegyei 

presbiter, krapinai Szent Miklós-plébániaegyház 
bitorlója 2063 

tihanyi apát 211 
Tilaj h. (Vas m.) 240 
Tilaji Bodolo Bálint és Benedek királyi emberek 147 
tiltakozás 35,47,121,142, 166,238,255,272,451, 

521, 643, 648, 1200, 1246, 1255, 1300, 1432, 
1436, 1456-1457,1523, 1531,1551,1601,1620, 
1659,1736,1757,1784, 1792,1802, 1868,1892, 
1899, 2003, 2047, 2062, 2245, 2290, 2376, 2411, 
2418, 2448 

- csalárd bevallás ellen 124 
- Zs. ítélete ellen 1246 
tiltakozó levél 370 
tiltás 82, 356, 371, 627, 1539, 1641 
Tímár jn . 489 
Tinód h. (Fehér m.) 1693 
Tipászói Péter (Miklós fia) királyi ember 190 
Tirgart János, a német lovagrend procuratora 937 
Tirman Márton pozsonyi polgármester (1420-1426) 

2354 
Timai Péter mardurina-behajtó 2275 
Tirnauia lásd Nagyszombat 
Tisza f. (Heves m.) 2384; (Külsőszolnok m.) 1917, 

2014, 2161; (Máramaros m.) 1051, 1103; (Sza
bolcs m.) 36; (Zemplén m.) 1376 

Tiszabodrogköz ker. (Zemplén m.) 2189 
Tiszadtava tó (Heves m.) 2384 
tiszai rév (Zemplén m.) 687 
Tiszavarsányi Benedek székesfehérvári kanonok 

1635 
Tiszavize vulgo Úszórév f. (Zemplén m.) 372 
tiszmanai kolostor (Havasalföld) 1038 
tisztítóeskü 189, 203, 351, 378, 519, 737, 785, 790, 

820, 1414, 1431, 1906, 2160; lásd még eskü 
-jobbágyoké 649, 909 
Titel h. (Bács m.) kh. 1134 
titeli prépost: János 1134 
titkár lásd secretarius 
titkos alkancellár: Csapi László 
Tivadarfalvai Vörös László királyi ember 1842 
tized 74,112,324,391,401,663, 1062,1098,1313, 

1351, 1398, 1665,2112; lásd még árpa, bab, bor

só, búza, gabona, kender, lencse, pápai, res minute, 
széna, termény, zab tizede 

-bérbeadása 1720 
- bérlete 145, 145 
- beszedése 2454 
- beszolgáltatása 89 
- birodalmi 66 
- eltulajdonítása 2063 
- érseki 401 
-jogtalan beszedése 1590 
- plébánosnak 367 
-stagnói 1476 
- széna 2287 
tizedkés, barsi 1590 
- zagoriai 2063 
tizedmegváltás 1098 
tizednegyed 1834, 2364 
- plébánosoké 2266 
- zalai 438-439 
tizedper 50 
tizedsertés 1471 
-elvétele 1340 
tizedszedő 882 
-káptalani 1098 
tizedszedés 881,2063 
tó mellett határjelek 329 
Tobai/Toman Jakab Hantos szék kunkapitánya 911, 

1013 
Toboz cs., Cibakházi 2014 
Tocnik v. (Csehország) kh. 1866 
Tódor podóliai herceg, Munkács vár kormányzója 

101, 1157; özvegye 695 
Tófalu h. (Szatmár m.) 1881 
Tófői cs. 1873 
- Antal ügyvéd 184 
tófői jobbágyok 1873 
tóga, gall szövetből 2205 
Tohány h. (Brassói ker.) 606 
tojás 759 
tok (hal) 759 
Tokaj opp. (Zemplén m.) 1482; kh. 974 
Tokaji cs. 1111 
TckalThoka jn. 190 
Tokos cs., Szakácsi 2042 
Tolcsva h. (Zemplén m.) 302 
Toldelpn. 1302 
Toldi Miklós zétényi jobbágy 1455 
toldi pálosok 796, 1195 
Toldiin pn. 1332 
Tolmács h. (Nógrád m.) 597,1392; lásd még Talmács 
Tolmein h. (Krajna) 638 
Tolna m. hatósága 736, 1973 
- megyei bírságjegyzék 159 



- - birtokok 824 
tolnai alispán: Gadányi Gergely, Mándi László 
- főesperes: András, János 
Tolvaj cs., Csapanci 1705 
tolvaj kivégzése 288 
tolvaj lás 1155 
Tomadovci Tamás diák királynéi altárnokmester 

(1415-1420)2113 
Tomaji cs. 278, 1744 
- László szigligeti várnagy 659 
Tomori Balázs, Leusták és Miklós királyi emberek 

2042 
Tompa jn. 1370 
Tompa cs. lásd Kelecsényi, Kérészi, Monyorósi, 

Ollári Tompa 
Tompek cs., Oroszvári 871 
Tonbi lásd Domb 
Tonka jn. 2316 
Tonkházai Domokos (Antal fia) ügyvéd 1981 
Toplica opp. (Várasd m.) 2064 
Toplicai György (Antal fia) báni ember 1818 
toplicai plébános 2063 
Topscha lásd Dapsa 
Torchok cs., Korosi 2123 
Torda cs., Mindszenti 1449 
- m. hatósága 473 
Tordafalvai Simon királyi ember 1704 
Tordaházai Márk királyi ember 1277 
Tordai Pál királyi ember 361 
Torma cs. lásd Hangonyi Torma 
Tormez/Turmez jn. 138 
Torna h. (Veszprém m.) 1114 
-megyei bírságjegyzék 1052 
- opp. (Torna m.) 897; kh. 1230, 1924 
Tomai Besenyő Pál lásd Özdögei Besenyő 
tornai hetipiac 1845 
- ispán: Özdögei Besenyő Pál 
Tornaijai cs. 1581; Fácián cs. 1581, 2042 
Tornushaza lásd Tomyosháza 
tornyok védelme, sebenicói 253 
Tornyos cs., Pósfalvai 2411 
Tornyosháza h. (Vas m.) 11 
Torontál m. 734; hatósága 1736, 1996, 2047 
torontáli ispán: Beletinci Miklós, Szeri Pósafi Gábor 
torony 757; kapuláncé 2183; váré 2149 
Toronya h. (Zemplén m.) 302, 1206 
Toronyai cs. 249, 302 
Torródfalvai György megyei ember 1737 
- Horreh/Orreh megyei ember 1737, 1749 
Torsok cs. lásd Gatalóci Torsok 
Torun v. (Német Lovagrend) 458, 505, 703, 1738; 

kh. 443, 652, 656, 883, 978-979, 1235, 1649, 
2100,2109; hatósága 1688 

toruhi commendator: Zenger Ulrik 
- komtúr 442, 505, 883 
- német lovagrendi commendator 1738 
Torvaji cs. 796 
Toryan lásd Tarján 
Tost Pál birodalmi kancellár 518 
Tótcs. 176, 1197 
- János familiáris és officiális 158 
- j n . 53, 127, 138, 190, 206, 568, 579, 587, 674, 

1096, 1380,1389,1494,1669, 1766,1816,2160, 
2441-2442 

- Orbán váradi kanonok 1637 
-pn . 281 
Tótfalu h. (Baranya m.) 277; (Szatmár m.) 2371; 

(Zala m.) 1165 
Tótfalui cs. 1704 
Tóti h. (Bihar m.) 315; (Bodrog m.) 14, 242, 355 
- Benedek királyi ember 1493 
- Péter zalai alispán (1419) 1165 
tóti jobbágyok 218, 811 
tótkállói plébános 1835 
Tótselymesi cs. 2121; Apród cs. 486 
Tótsemjén h. (Szabolcs m.) 385 
Tóttelek pr. (Heves m.) 2384 
Töhöli Kakas cs. 1630 
Tőke cs., Agárdi 1376,2448; lásd még Olcsvári Tőke 
tőke 285, 933 
Tőkés h. (Pozsony m.) 279, 329 
Tőkési Szomor cs. 1691 
Tökös cs., Farkasdi 1680 
Tökösszegi cs. 278 
Tölgyes h. (Szatmár m.) 1003; másképp Ság h. (Hont 

m.)2169 
tölgyfa 372, 930, 1305, 1592, 1762, 1885, 2161, 

2276; kiszáradt 1885 
töltés 1694 
tönköly (gabonafajta) 1313 
tönyei plébános 1560, 2198; káptalani kiküldött 

1853 
tőr 473,1631,1842,2452 
Törcs vár (Fehér m.) 618 
Töre h. (Bars m.) 384, 900 
Tórkefokatava tó (Heves m.) 2384 
törlesztés 1365, 1442 
török betörés 1364, 2238 
- elleni hadbahívás 907 
- hadjárat 529, 569, 577, 593, 746, 752-753, 914, 

928,985,998,1017,1064,1082,1094,1111,1155, 
1707,1898,1943,1959, 2010, 2022, 2033,2088, 
2206, 2375; idején otthonmaradás 662 

- hadjáratban szerencsétlenül járt 214 
- sereg 990 
- védekezés 1571 



(török) fogság 672, 754, 1870, 2214 
- fogságból szabadulás 1029 
- háborúban meghalt 1721 
- lakos Ragusában 954 
- pusztítás Magyarországon 37 
- szultán 2385, 2438; lásd még Bajazid, Mehmet 
-támadás 945, 1155 
-uralom 2103 
- visszaszorítása 918 
törökök 290, 873, 948, 1377,1413, 1415, 1460 
Törpönyi cs. 2266 
törvény elé állítás 587 
törvények doktora lásd doctor legum 
törvényesítés 100 
törvénynap kitűzése 164 
Töttös cs. lásd Bátmonostori, Blinai, Zselici Töt

tös cs. 
- jn.315 
Töttösgamási cs. 337 
tövisbokor 669, 2257 
tövisbokros becslése 1803 
tövises 1694,1762 
trágyázott föld 2333 
Tramplerpn. 1564 
translatio 1265, 1445, 1533, 1561 
- lásd még promotio 
Trau v. (Dalmácia) 43, 96,222,326, 398, 666, 772, 

1012,1070,1385,1500,1570,1942,1944,2157, 
2183,2341, 2396,2416; kh. 2125 

comes-e 1908 
elfoglalása 224; megszerzése Velencének 947, 

1902 
- - t a n á c s a 1750, 1821, 1848-1849, 1893 
- város és kerület helyzetének szabályozása 2032 
Traui Michatius lásd Michatius Victuri 
traui comes 2184, 2231 
- comes: Detrico Simon 
-erődítmény 2125 
- ferences kolostor 2341 
- h á z 2396 
-követ 1849,2030,2396 
- nemesek 2288 
-polgár 1987,2120 
- püspök és jövedelmei 2032 
- püspök: Simon 
- püspökség lefoglalt javai 2038 
- vár építése 2052 
trauiak 1901 
Trausdorf/Dorog h. (Sopron m.) 791 
Treleczschen lásd Treletsch 
Treletsch András pozsonyi bíró (1417-1419) 522, 

685, 1928 
-pn.2140 

Tremosincz-i János pápai kancellista 1181 
Trencsén m. 137,395,588; hatósága 920,2080; köz

gyűlése 1407 
- megyei birtokok 1425 
- vár (Trencsén m.) 548 
Trencséni cs. 1107 
trencséni ispán: Cedlicz Miklós, Stiborci Stibor 
- várkapitány: Cedlicz Miklós 
Treptusai cs. 1140; Dragas cs. 1140 
Treutul cs., (Nevnai) 1373 
- Miklós (Nevnai) tárnokmester (1402-1408) 1279 
Treventin lásd Trivento 
trevisói vikárius, podesta és kapitány 2277 
trevisóiak 678 
Trieszt v. (Krajna) 125, 165 
Trinchen vár lásd Trencsén 
Tristram pn. 1621 
triventói egyházmegye (Itália) 1262 
Trocsányi Pál bodrogi alispán (1419-1420) 1198, 

1341-1342 
trombitás 1807 
troppaui herceg: Przimko 
Trsztenalehota h. (Árva m.) 2135 
Trulle lovag, Zs. követe 250 
Tuka jn. 2160 
tulajdonjog bizonyítása 1296; elismerése 983 
Tulogd h. (Bihar m.) 440 
tumositates térre 1762 
Tumpatorl pn. 1564 
Tunaw leytten lásd Donauleiten 
tunella seu vasa 517 
tunika 2452 
Tunyog h. (Szatmár m.) 1187 
Tunyogi Bertalan királyi ember 1426, 2185 
- Imre szatmári szolgabíró 1703 
Turbac p. (Máramaros m.) 1261 
Turcsány h. (Nyitra m.) 2408 
Turding-i Oszvald esztergomi és leitomyesli egyház

megyei presbiter 2400 
Turdossin h. (Árva m.) 2135 
Turek cs., Marócsai 725 
Turen lásd Töre 
Túri cs. 2151; Mátyóci 1733 
- j n . 1932 
- Mihály kúriai jegyző 1427; kúriából kiküldött k i 

rályi ember 1694 
túri plébános 539,1835 
Turilovc h. (Zágráb m.) 290 
Turilovci cs. 290,2345 
- Amadé kamarcai főesperes, zágrábi kanonok 290, 

323,1485,2345 
Turóc m. 1034; hatósága 178,914; nemeseinek com-

munitas-a 178 



Turóci cs. 106, 679, 1407, 1420, 2020, 2136 
- András szentantali várnagy 2034 
- Balázs ügyvéd 1817,2136 
- Benedek leányai 802, 2247 
- Pál aulicus familiáris 920; iuvenis 914 
turóci ispán: Balicki András, Dancs mester (1312-

1338), Eulenburgi Wend 
-jobbágy fiak 178 
-konvent 2291; mint hh. 79-80,106,169,178,402, 

472, 499, 548, 679, 712, 802, 1034, 1284, 1360, 
1573, 1604-1605, 1650, 1817, 1846,1862,1871, 
1892, 1940, 1962, 2135-2136,2247,2257,2299 

—jegyzője: Albert mester, diák 
- prépost: Bresztolci István 
- registrum 178 
Túrtő h. (Külsőszolnok m.) 1764 
Tusa h. (Zemplén m.) 2335 
Tusai cs. 1552, 2036 
- Jakab királyi ember 623, 645 
- László királyi ember 526, 1658 
Tuson h. (Kolozs m.) 248 
Tusoni Bolgár cs. 54, 229, 248, 324, 391, 417, 554, 

753, 783,1018,1118, 1278, 1943 
- - Miklós miles 689, 697, 1599, 1602 
Tuzsér h. (Szabolcs m.) 36, 1047 
Tuzséri cs. 36, 687, 854 
tuzséri rév (Szabolcs m.) 687 
Tüttös h. (Zala m.) 1498 
tűzifa 1155 
Tvarozsnai másképp Mezőházai cs. 1940 
Tvartko István bosnyák király 338, 2091 
Tverdity h. (Pozsega m.) 1629 
Tvna-'i lásd tönyei 
Twkze'yn. 519 
Twnogh lásd Tunyog 
7vvr-i lásd túri 
Twrodosyn lásd Turdossin 
Tyak lásd Ják 
Tych hospesnév 403 
Tycia/Tycie lásd Tisza 
Tymír fn. (szőlő) (Pozsony) 709 
tyne-i posztó 2270 
Tynnkespuchel lásd Dinkelsbühl 
Tyrnstain-\ Mihály (Konrád kőfaragó fia) császári 

közjegyző 2400 
Tytews lásd Töttös jn. 

tyúk 2402 
Tyukodi András (András fia) királyi ember 1674 
- Bálint királyi ember 1674, 1881 
- Benedek (András fia) királyi ember 1881 
- István királyi ember 929, 1674, 1697, 1881 
-János királyi ember 1674, 1881 

- László (Mátyás fia) királyi ember 1674 
- Péter (Santhus fia) királyi ember 1674 
- Santus cs. 929 
-Tamás (András fia) királyi ember 1674, 1881 

Udine v. (Itália) 977; kh. 97, 447, 1184, 1852 
udvar, Zs.-é 286 
udvarbíró 1165, 1706 
- aulicus-é 914 
- moldvai vajdáé 1000 
- Oprovisor curie) 962 
Udvardi cs. 351 
Udvarhely h. (Küküllő m.) 2286; (Valkó m.) kh. 

1054-1055, 1704, 2398 
udvari familiáris: Bicskei László, Dolhai György, 

Ragyolci Lengyel Mihály, Turóci Pál 
- ifjú: Turóci Pál 
-miles 2215, 2375 
- miles: Bazini Gróf György, Forgács György 

(Gimesi), Kusalyi Jakcs László, Leszkóci Kis Ist
ván, Mórichidai János, Perényi Miklós (Miklós 
bán fia), Sandrinus (Drág vajda fia) Zrínyi Péter 

udvarmester 1728; birodalmi 500 
udvarmester: Tamási Henrik és László 
Udvarnok h. (Pozsony m.) 201, 329, 1857, 2195 
udvarnokispán 211 
udvarnokok 1843 
Uester-i lásd Mesteri 
ugi (Külsőszolnok m.) jobbágyok 1754 
Uglya h. (Máramaros m.) 636, 1335, 2050 
Uglyai cs. 636, 1108, 1335-1336, 2050 
- András és Iván királyi emberek 1106, 2049-

2050 
- Gorzó királyi ember 413 
- Mihály királyi ember 1558, 2050 
- Sandrinus/Sándor királyi ember 2049-2050 
Ugocsa m. 215 
Ugodi Chenigh cs. 2315 
Ugra h. (Zágráb m.) 55 
Ugrinith Ugrin a Subics nemzetségből 133 
Ugróc h. (Bars m.) 202; vár (Trencsén m.) 851 
Ugróci cs. 379 
ugrovlah föld 986; lásd még Havasalföld 
új adomány 86, 102, 104, 108, 142, 152, 179, 181, 

333-334, 340, 399, 413, 430, 448,469, 510, 531, 
537, 580, 621, 624, 624, 688-689, 697, 817, 917, 
1040,1049,1051,1104,1118-1119,1124,1130-
1131,1133,1142,1150, 1298, 1387,1419, 1433, 
1456-1457,1690,1729,1741, 1856,1892,1962, 
1992,2101,2333,2399, 2409 

- - vásárolt birtokra 554 
Újbánya v. (Bars m.) 536, 1281 
újbányái plébános 2 



Újbécsi Péter (Miklós fia) csanádi kanonok, sebesi 
főesperes 789 

újévi ajándék, királynak 118, 1148; királynénak 44, 
368 

Újfalu h. (Bihar m.) 921; (Doboka m.) 2131; (Sáros 
m.) 969; (Torna m.) 300; (Trencsén m.) 837; (Vas 
m.) 291, 357; (Zemplén m.) 2009; másképp Szig
liget h. (Zala m.) 1762 

Újfalui cs. 2408 
- Gergely közjegyző 2266 
- Keresztély, az esztergomi iskola klerikusa, ügy

véd 1098 
- Péter királyi ember 2060 
újfalui plébános 2214 
- (Zala m.) Mindenszentek-egyház 1762 
Újhely h. (Ugocsa m.) 1593; v. (Zemplén m.) kh. 

1343; communitas-a 1296; hatósága 1343 
Újhelyi cs. 314,456, 1842 
újhelyi ágostonos anyaegyház (Nyitra m.) 153, 365, 

445 
- bíró és esküdtek 1206,1296, 1343 
-polgár 1296, 1343 
- (Zemplén m.) bíró: Dénes (János fia), Vas János és 

Zachal István 
esküdt: Apród Antal, Kouak/Kowak Péter, 

Tejfeles Imre és Kelemen 
Szent Egyed pálos kolostor 1205-1206, 1296, 

1343; conversus-a és presbitere 1343 
Újhibe másképp Kishibe h. (Liptó m.) 499 
ujj levágása 1381, 1593 
ujjas mellény, (ioppa) 1228 
Újkér h. (Sopron m.) kh. 1787 
Újlak h. (Nógrád m.) 1837,1978; (Zemplén m.) 371, 

1142; opp. (Valkó m.) hatósága 281 
Újlaki cs. 1, 193,358, 1188, 1709 
-Imre macsói bán (1402-1403, 1410-1418)45 
- László macsói bán (1402-1403, 1410-1418) 45, 

193, 1393; özvegye: Anna 1216 
- Miklós országbíró (1359) 632 
újlaki (Valkó m.) bíró és esküdt 281 
újlehnici (Szepes m.) Szent Jodok-egyház 829 
Újnémeth. (Középszolnok m.) 1388 
Újnémeti cs. 1388-1389 
- Benedek királyi ember 1370, 1390 
- György királyi ember 1390 
- [X] királyi ember 2211 
újszállási kapitány: Imre 1013 
Újudvar h. (Körös m.) 61 
Újudvari cs. 61, 265, 392, 1539, 2309, 2348; lásd 

még Szentandrási cs. 
Újvár h. (Abaúj m.) 622 
- m. hatósága 990 
Újvárad h. (Bars m.) 189,351 

Ukecs h. (Sopron m.) kh. 1728, 2105 
Ukki cs. 1137, 2343 
Ulászló (II.) lengyel király 95, 130, 143, 149, 191, 

210, 394,424,458,462,468, 504,667, 807, 822-
823, 852, 927, 955, 961, 981, 1129, 1208, 1233, 
1235,1246, 1252, 1302, 1310,1532, 1666, 1716, 
1738,1780-1781,1913,1937, 2022, 2033, 2065, 
2088,2100, 2109-2110, 2267, 2292, 2359-2360, 
2374,2438 

felesége, Erzsébet 1781 
tárgyalásai Zs.-dal 546 

- lásd még lengyel király 
Ulmv. (NRB) 996, 1016, 1275, 1950 
una (kancelláriai feljegyzés) 305,1071,2134,2221, 

2327-2328,2330, 2343,2417 
Undi cs. 1825 
Ung m. 1236; hatósága 26, 301, 575, 581, 1120, 

1255, 1612, 1727, 1766, 1827, 1891, 2095; köz
gyűlése 1766 

Ungelenke pn. 1046 
Ungerpn. 710, 840, 1507 
Ungi Albert lásd Nagymihályi (Ungi) Albert 
- János böszörményi officiális 2042 
- Miklós és Simon margittafalvai officiálisok 2160 
ungi alispán: Szeretvai János (Jakab fia) 
- esperes: István kaposi plébános 1566 
- főesperes: Szvatiszló 
- szolgabíró: Baranyai János, Horkai Balázs, Korcs-

vai János, Nyárádi Mihály 
Ungurjn. 489 
Ungvár v. (Ung m.) 614 
Unoka hospesnév 226 
-jn.2185 
unoka 1105 
unokahúg 2455 
Unyani István királyi ember 2304 
Upor h. (Zemplén m.) 53 
Upori cs. 53, 302,408, 607, 692, 1598, 1883, 2305 
- István erdélyi püspök (1401-1419) 298,302,408, 

416,821 
Urai György és Tamás királyi emberek 1187 
- Tamás szatmári szolgabíró 1438, 1703 
urbárium, faddi 759 
urbura401, 657 
úriszék 488,519,649,693,1326,1668,1742,1845, 

2047, 2301,2442 
Úrmező h. (Máramaros m.) 478 
Úrmezői cs. 115-116, 478, 531, 856, 2443 
Usatech-hegyi (zágrábi egyházmegyei) Szent Pé

ter-kápolna 1722-1723 
uso lásd viza 
Ussa-i lásd Uzsai 
usualis föld becslése 1803 



Úsz szn. 122 
Úszfalvai cs. 122, 207, 534, 663 
- János szepesi vikárius és kanonok 93, 723, 1212 
Úszórév másképp Tiszavize f. (Zemplén m.) 372 
út 279, 329,444, 655, 843, 1205-1206, 1450,1573, 

1694, 1765, 1802, 1857,2076,2093,2114,2121, 
2140, 2158, 2387; lásd még gyalogút, keresztút, 
közút, országút, sáros út, vámmentes út, vásáros-
út, via lignaria 

- á l - 622, 1360, 2211 
- füves 444, 930, 2257, 2276, 2333 
- hamis 884, 2034 
- kereskedelmi 2103; Genovába vezető 1275 
- köves 833 
- nagy 158, 372, 669, 860, 930, 1305, 1592, 1762, 

1885,2257,2333 
-nyí l t 109, 1361 
- régi 1885, 2333 
- rossz 1281 
- szabad 6, 52, 300, 444, 1496, 1626, 1841, 1906, 

2007, 2314, 2371 
utak cseréje 281 
utalványozás 66 
utas 687, 1495,2371 
utasítás 2157 
utazás, Zs.-é 504 
utca 717, 1929, 2333 
útelágazás 1592 
utensilia lásd házi eszközök 
útkereszteződés 1765 
útonállás 103 
utószülött fiú 353 
útvám 878 
Uza Miklós szokolyi várnagy 2042 
Uzsa h. (Zalám.) 1762 
Uzsai cs. 1518 
Uzsorás pn. 1296 

üdvözlés, megtisztelő 748 
ügyhallgató lásd auditor 1925 
ügyvéd 70,75,82,90,92,127,146,148, 158, 160-

161, 168-169, 178-179,181-184, 187,203,208, 
211, 214-215, 217-219,233,252,265,274, 278, 
305, 316, 341, 354, 369, 372, 374-375, 378, 381, 
402, 414, 419, 451,455, 467,471, 480, 490, 511, 
519, 567, 572, 583, 620, 627, 632, 643, 649, 673, 
690, 725, 735, 737,743,798,820,833,838-839, 
915, 962, 1004, 1066-1067, 1071-1072, 1079, 
1098,1152, 1248,1257,1290-1291,1351-1352, 
1357, 1368, 1374,1377-1378,1410-1411, 1418, 
1427, 1431,1433, 1456,1462,1482,1484, 1489, 
1518, 1534, 1550,1560, 1579-1581,1616, 1631, 
1644,1659,1673,1679,1694-1695,1709, 1726, 

1735, 1762, 1765,1774, 1783, 1785-1786, 1802, 
1814-1815,1817,1839, 1841, 1845, 1851, 1853, 
1857-1860,1867, 1894,1926-1927, 1941, 1955, 
1975, 1981, 2002-2004, 2008, 2018, 2034, 2060, 
2077, 2079, 2104, 2134, 2136,2143,2145-2146, 
2150,2160,2169,2171-2172,2178-2180,2186, 
2192, 2196-2197,2200, 2202, 2219-2220,2230, 
2235-2237,2245,2247, 2252, 2257, 2266, 2289, 
2300, 2302, 2306,2309,2311,2315,2319,2326-
2331, 2336, 2343, 2346, 2361, 2376, 2391, 2417, 
2442 

-jobbágy 958, 1052 
-királyi 188 
- letartóztatása 2167 
- megölése 1099 
- megtámadása 2334 
- szavának visszavonása 2207 
- lásd még procurator 
ügyvédi megbízás visszavonása 1427 
ügyvédkedés ügyvédvalló levél nélkül 1255 
ügyvédvallás 170, 316,484, 745, 1579, 1604,1854, 

2008, 2366 
-lakhelyen 1450, 1644 
ügyvédvalló oklevél 1071, 1456, 1897 
ülnökök 1098, 2357 
üreg 860 
üst 1470 
üzenet 927 

Vác v. (Nógrád m.) 1965; kh. 412 
Wachtel pn. 634 
váci egyházmegye 1865 
- éneklőkanonok: György 
- kanonok: Rajki Bálint, Zákányi Péter 
- kanonokság 786 
-káptalan 1965;minthh. 375,958,1837,1917,1965, 

1978, 2014, 2093,2161,2283 
- olvasókanonok: Barnabás 
- őrkanonok: András, György 
- prépost: Siklósi Kelemen, Zákányi Péter 
- prépostság 787 
- püspök: Alcsebi Miklós, Fülöp 
- püspökség 1059 
vád, alaptalan 56; tagadása 1493 
Vada h. (Szatmár m.) 238, 306 
Vadácsi János nádori ember 919 
- László ügyvéd 158, 1427 
- Lőrinc nádori ember 182 
vadalmafa 444 
Vadasfalvai cs. 2111 
Vadasfölde másképp Oterdeje/Otherdeyw fn. (Vas 

m.) 1970 
vadászat 206, 1360 



vadászmester, bajor 2066 
Vadéi Miklós és Tepus István királyi emberek 138 
Vadicsó h. (Trencsén m.) 548 
vadkörtefa 372, 1762, 1802, 1885, 2276 
Vadosfalvai Kuny cs. 785 
Wadychow lásd Vadicsó 
Vág f. (Pozsony m.) 932, 2152; (Trencsén m.) 837 
- folyó ura: Stiborici másképp Bolondóci Stibor 
Vágás h. (Abaúj m.) 336; (Ung m.) 1119 
Wagendrüssel pn. 113 
Vági Balázs győri kanonok 2451; ügyvéd 690, 798, 

2104 
- királyi ember 1843; mester ügyvéd 1290 
Wagothjn. 291 
Vágújhely lásd Újhely (Nyitra m.) 
vagyon átadása 2214; átengedése 1107; felosztása, 

elhunyté 1565; lefoglalása 1453 
vagyonkezelő 1565 
Waherpn. 1441 
Waichenchees soproni polgár 1363 
Vajah. (Szabolcs m.) 1156; (Szatmár m.) 813, 2317 
Vajai cs. 109, 272, 625, 658, 813, 985, 1156, 1938, 

2205,2317 
- András királyi ember 109, 157, 238 
- Ábrahám királyi ember 109 
- Ábrám István királyi ember 1383 
- Gergely királyi ember 109, 238 
- István királyi ember 109, 1381 
- János királyi ember 1382, 1426 
- Kántor Mihály királyi ember 195 
- Tamás királyi ember 386, 670 
vajai jobbágy 109 
Vajda h. (Zala m.) 2122 
- j n . 2160, 2333 
- Mihály erdélyi kanonok 298 
vajda 23 
Vajdai cs. 370,2122 
vajdai birtokzálogosítás megerősítése 348 
- ember, Küküllő m. 818, 860; Torda m. 1729 
-jelenlét bírósága 269 
Vajdarécsei cs. 2097 
Vajkai cs. 1355, 1773 
- János (Lőrinc fia) és Miklós (András fia) érseki 

emberek 1773 
- Miklós (Miklós fia) királyi ember 1334 
Vajkóci cs. 2151 
- Benedek (György fia) báni ember 23 
- Mihály nádori ember 152, 469 
- Pál királyi ember 2151 
- Tamás királyi ember 2151; nádori ember 152,469 
- Bense cs. 99 
- Mihály királyi ember 614 
- Tamás királyi ember 614, 1827 

Vajnatinai cs. 1066, 1236, 1255, 1785, 1833 
- Józsa királyi ember 225 
- Ördög cs. 1236, 1255 
Vajnoch jn. 300 
Vakjn.300 
Walachia 1920, 2022 
válaszadás 925 
válaszfogalmazvány 1383 
válaszlevél 219,233, 572, 595,608, 802, 936,1065, 

1067,1084, 2143, 2186, 2201-2202, 2308, 2330 
választófejedelmek 720 
választott bíró 19, 844, 910 
Walden Tamás angliai karmelita provinciális, az an

gol király követe 807 
Waldo Máté vízaknai kamaraispán 1171 
Valferh. (Bodrog m.) 1197 
Walhersdorf v. (Sopron m.) kh. 1660 
walhersdorfi bíró: Reichel Öttel 1660 
Wal-i lásd Vályi 
Valkájah. (Ungm.) 127,587,1096,1766,1816; lásd 

még Kisvalkája 
Valkaz lásd Valkája 
Walkersdorf lásd Walhersdorf 
Valkó m. bírói széke 785; hatósága 785, 2460 
- megyei birtoktartozékok 839 
valkói alispán: Árpatarlói Benedek, Hangonyi Tor

ma Benedek 
- főesperes: Márton pécsi dékán 231 
Valkóvár opp. (Valkó m.) kh. 785; vár (Valkó m.) 

kh.2460 
valkóvári Szent Mihály-egyház 785 
Valle Serpentina v. (Itália) 1354 
vallomás 186,1745; hamis 342; lásd még eskü alatt 

vallatás 
wallseeiek 165 
Valmarone várkastély (Itália) 953 
valpot 2428 
váltó 841 
váltságdíj 157, 206, 236, 332, 341, 352, 579, 948, 

1468, 1887, 1999,2160 
Vályi cs. 2209 
- Lőrinc királyi ember 1440 
- Nagy cs. 650 
- András gömöri alispán (1419-1431) 649 
- Simon nádori ember 183, 1356 
vám 184, 195, 210, 262, 276, 383, 502, 676, 917, 

932, 1281, 1517, 1877, 1880, 1984, 1992, 2152; 
lásd még hegyvám, révvám, útvám 

-elfoglalása 1112, 1382, 1382 
- elidegenítése 451 
- hamis 689 
- igaz 629 
-jogtalan 536, 629 



- királyi 622 
- kötelező bérbeadása 1169 
- váré 2332 
vámfizetés 632, 878, 880, 1281; tiltása 457 
vámfoglalás tiltása 2153 
vámharmad 2384 
vámház, pozsonyi 2290 
vámhely 628, 884, 997 
vámjövedelem 2, 774 
vámmentes út biztosítása 1281 
vámmentesség 67,151,297,398,403,677,761,878, 

895,997, 1126, 1145, 1183,2445; fél 210; korlá
tozása 774 

Vámos h. (Borsod m.) 2093 
- j n . 489,2159 
vámos 2, 123, 677, 1281, 1598, 1842, 2029, 2034, 

2158 
Vámosudvarhely h. (Küküllő m.) 2286 
vámpótlék, kártörlesztésre 383 
vámregistrum, városi 536 
vámrész 1910 
vámszedés 151, 629, 1126, 1523; tiltása 412, 618, 

761,854 
vámszedő 297, 997; krakkói 210 
vámszedőhely 2211 
Wan moldvai vajda udvarbírája 1000 
Wancha lásd Váncsa 
Váncs szn. 1106, 2049 
Váncsa szn. 858 
Wankcher János, a brucki ágostonos kolostor lector-a 

és perjele 933 
Vankovci Ferenc zágrábi egyházmegyei pap 913 
Vanlegénytelke h. (Szatmár m.) 1003 
Vanyarci cs. 2409 
War(l) cs., Tőkési 1691 
vár adományozása 1063, 1128 
- átadása 1678 
- eladása 553 
- elfoglalása 1933 
- építése 873, 1024, 1280, 2157, 2183-2184, 2396 
- felújítása 1373 
-nem építése 1570 
- ostroma 2010 
- őrzése 745 
- visszaváltása 553 
-zálogosítása 276, 1761, 1933 
Várad h. (Barsm.) 189,351; (Nyitra m.) 1374,1616; 

v. (Bihar m.) 2026, 2099; kh. 985-986, 990-994; 
hatósága 237 

- melletti kápolnai pálos kolostor 2191 
- Szűz Mária-kápolna 2099 
Varada/Warada-i lásd Várdai 
váradhegyfoki konvent mint hh. 181, 2261 

Váradi cs. 1064, 1374, 1496, 1927, 2425 
váradi bíró: Kerekegyházi Péter 
- egyház Szűz Mária-oltára 1503 
-egyházmegye 862-863, 1395, 1399 
- éneklőkanonok: András 
- kanonok: Ceglédi György, Tót Orbán, Vépi Péter 
- kanonokság kérése 1634, 1637 
- káptalan 440, 1190 
- - m i n t hh. 42, 218, 295, 315, 361, 519, 541, 744, 

813, 952, 1072, 1589, 1622, 1764, 1804, 1851, 
2035, 2099,2160,2191, 2238, 2314, 2355, 2407, 
2424 

- karpap: Antal és György 2238 
- oltárigazgató: Kerekegyházi Mihály, Vépi Péter 
- olvasókanonok: Cardini Konrád 
- őrkanonok: Zeleméri János 
- prépost: Vetési Tamás 
- püspök 956, 1402 
- püspök: Deméndi László, Eberhard, Scolari And

rás 
- püspöki könyvtár rektora: Nagymihályi Antal 867 
- püspökség 454, 1190 
- Szent Anna-apácakolostor 237 
- Jeromos pálos kolostor 1190 
- Katalin-kápolna 867 
- Péter-plébániaegyház 864 
- Szűz Mária-egyház 865 
- Mária-társaskáptalan kanonokja: Vépi Péter 
Váradjai Péter erdélyi alvajda (1345-1349, 1359-

1368)348 
Váralja h. (Liptó m.) 1284; (Szabolcs m.) 385; (Sze

pes m.) lásd Szepesváralja; (Turóc m.) 679; (Ung 
m.) 1119 

Váraljai cs. 1284 
Varannó opp. (Zemplén m. 20; kh. 1884 
Varannói István (Miklós fia) szikszói plébános 

665 
Várasd h. (Tolna m.) 736, 808, 824 
- m. hatósága 1934-1935 
- v. (Várasd m.) kh. 1800, 1934-1935 
Varasdi Drukker cs. 1040 
varasdi alispán: Rohonci András 
- főesperesség 2063 
- ispán 1040 
- ispán: Ciliéi Hermann 
-polgárok 1957 
Várasdobos h. (Szabolcs m.) 641 
Várasdobosi cs. 157 
Váraskeszi Lépes lásd Lépes (Váraskeszi) 
Váraszói cs. 190 
váraszói (Heves m.) jobbágynévsor 190 
Varboch-i lásd Verbőci 
Warbokirv. (Hontm.) 1427 



Várdai cs. 168, 577, 687, 695, 1376, 1396, 2143-
2144, 2252 

Várfölde fn. (Hont m.) 1793 
Várföldei cs. 2318 
Varga jn. 1861, 1931 
varga 53, 138, 226, 240, 441, 489, 634, 725, 872, 

1540,2160 
várhely 1792 
várhoz csatolt birtok visszaadása 548 
- tartozás 278 
Vári h. (Békés m.) 792, 1399, 1402 
vári Szent László ferences kolostor 792, 1402 
Varjadi Császár Péter bodrogi alispán (1419-1421) 

1341-1342 
Varjánostava tó (Heves m.) 2384 
Varjastava tó (Heves m.) 2384 
várjobbágy kiemelése comes joghatósága alól (1279) 

735 
- nemes 290, 735 
várjobbágyok 304 
Varjú cs. lásd Sztuljani Varjú 
- hospesnév 226 
- j n . 291 
- László ügyvéd 1067 
Varjúszegi Kis István ügyvéd 1579 
várkastély 953, 1194 
- lásd még kastély 
Várkony h. (Pozsony m.) 2195, 2198 
Várkonyi cs. 319, 512, 728, 1452, 1560 
- Amadé cs. 1560, 1631 
-Nagy cs. 1452 
várkonyi plébános 2195, 2198, 2221 
Warmia lásd még Ermland 
warmiai kanonok: Schauenpflug Gáspár 
- püspök 58; lásd még Abezyer János 
várnagy 2332 
- bebörtönzésse 1393 
várnai polgárok 79-80 
várnemes lásd nemes castrensis 
várományosi felhatalmazás 1625, 1739 
város elfoglalása 222, 224 
- falainak megerősítése 2370 
városba költözés 1182 
városban támadt ügyek 891 
városfal 1984 
-rendbehozatala 1271 
városfalakon kívüli építkezés 150 
városháza, boroszlói 1453 
városi bíráskodás 465 
-jegyző saláriuma 942 
-jegyzőkönyv, Trieszt 125 
- j o g 840; pozsonyi 1524-1526, 2140 
-jogszokás 879 

-kiváltság 630-631 
- külső tanács, Bártfa 2457 
- privilégium 297 
- számadás, Bártfa 2430; Nagyszombat 2432 
városkapu 840 
városkönyv, bécsi 1207 
-pozsonyi 685, 779-780, 1005, 1074, 1565, 2005, 

2248,2290 
- soproni 81 
városlakó 628 
városok tanácsa 994 
városon kívül tartózkodó polgárok jogai 150 
Varsány h. (Szatmár m.) 495-496, 1187 
Varsányi cs. 1140 
- Mátyás győri egyházmegyei pap 1173 
- Miklós (Pető fia) és Tamás királyi emberek 2381 
varsányi plébános 2346 
Wartenberg Cenek prágai fővárnagy 1640 
vártorony építése 2149 
Vas cs. lásd Szentiváni Vas 
- János pápoci kanonok 567 
- - újhelyi (Zemplén m.) bíró 1205-1206, 1296 
- m. 319; bírói széke 240, 737; hatósága 110, 240, 

568, 675, 737, 1326, 1348, 1737, 1749, 1970, 
1979, 2026-2027 

- megyei birtokok 78 
- Miklós megyei ember 1970 
-pn . 1296, 1343 
vas szállítása 592; vámja 210 
vasa seu tunella 517, 697 
Vasad h. (Szatmár m.) 1372 
Vasadi János kúriai jegyző, kúriából kiküldött kirá

lyi ember 239 
vasaikatrész, malomé 1470 
Wasan lásd Varsány 
vásár 74, 86, 240, 289, 614, 679, 1145, 1260, 

1482,1495, 1626, 1832,1880, 1882,2158,2160, 
2211, 2398; lásd még hetipiac, kikiáltás három 
vásáron 

Vásárd h. (Nyitra m.) 434 
Vásárdi cs. 661 
- István királyi ember 1374, 1616 
Vásárfalvai cs. 548 
Vásárhely h. (Bihar m.) 2424; lásd még Gyerővá-

sárhely 
Vásárhelyi cs. 270, 382, 513, 669 
vásárhelyi Szent Jeromos pálos kolostor 2424 
vásárolt birtok lásd birtok, vásárolt 
- i ngó és ingatlan javak 1296 
Vásároskálló h. (Szabolcs m.) 385 
Vásárosújfalu h. (Zemplén m.) 302 
Vásárosút út (Abaúj m.) 444; (Somogy m.) 1305; 

(Vasm.) 1022 



vásárosát 1592 
vásározás 240; akadályozásának tiltása 403 
vásározó 169, 1495; lásd még piacozó 
vásártartás engedélyezése 227, 289 
vásártartási jog adományozása 1495 
Vasárut út (Abaúj m.) 2387; (Zala m.) 1762 
vásárúti (Pozsony m.) jobbágyok 1494 
vasbánya 1984 
vasi alispán: Egervári Mihály (Miklós fia), Gércei 

János 
- ispán: Sitkei Mihály (László fia), Szécsi Miklós 
- szolgabíró: Sáli Gergely comes, Sárfői András, 

Somlyói János (István fia) 
vaskai esperes 2357 
- főesperes: András, János 
- főesperesség 2063 
- Szűz Mária-egyház prépostja: László 2357 
Vaskapu h. (Bulgária) kh. 1033 
vaslánc elvétele 106 
Vason-i lásd Vázsonyi 
Waspergh hospesnév 558 
Vaspöri Nagy Péter szarvkői vámagy 1678 
vasrészek 315 
Wassan/Vassan-i lásd Varsányi 
Wasserburg h. (NRB) 2029 
Wassuariensis 319 
Vasvár, káptalani város 240, 737 
- v. (Vas m.) 240; kh. 240, 675, 737, 1326, 1348, 

1737,1970, 2026-2027 
Vasvári Péter, a győri Szent Adalbert-egyház pré

postja 1159; a győri székesegyház kanonokja, 
locsmándi főesperes 1021,1031; káptalan ügyvéd-
je 1290 

vasvári dékán: Molnári Péter 
- dékánság üresedése 2170 
- éneklőkanonok: Csicsó Miklós 
- kanonok: Hollósi Miklós, Kisoszkói János, Mol

nári Péter 
- káptalan mint hh. 11,56, 104, 107,205,291,357, 

366, 381, 492, 632, 742, 745, 1022, 1027, 1043, 
1071,1254, 1287, 1315,1408, 1488, 1498, 1521, 
1578,1646,1652, 1684,1737,1749, 1751,1769, 
1789,1802,1933,1979,1997,2017,2114,2137, 
2170,2217, 2304, 2324,2343,2414 

- őrkanonok: István 
- prépost: Giseni Balázs 
-prépostság 1423 
Vászoly pr. (Zalám.) 1168 
vászon, nyers 676 
vászonfehérítési engedély és kiváltság 2117 
Vata h. (Pozsony m.) 1544, 1760 
Vatai Kelemen királyi ember 145 
- Zsigmond királyi ember 145, 1992 

Wath-i László zágrábi egyházmegyei pap 422 
Váti István diák ügyvéd 1783, 1786 
Vátka cs., Gyömörői 1137 
Vátkai Demeter királyi ember 1137 
Waya lásd Vaja 
Vaynathyna-i lásd Vajnatinai 
Vayoda-i lásd Vajdai 
vazallus, apátságé 974 
Wazul lásd Vászoly 
Vázsonyi cs. 358 
Vechkouch-i cs. 2230 
vecsernye 2020 
Vécsi János és László királyi emberek 1088 
Vedric (városrész) (Pozsony v.) 757,840,1442,1523, 

2005 
Vedrici kapu (Pozsony) 840 
Weegleft lásd Wiclif 
Vég cs., lásd Péterfalvai Vég cs. 
- András újlaki esküdt 281 
- hospesnév 226 
- p n . 281 
vég lásd mértékegység, vég 
Végfalui cs. 278 
végítélet eltávolítása az egyház kapuiról 1806 
Végles h. (Zólyom m.) kh. 959 
Veglia v. és sziget (Dalmácia) kh. 1245 
vegliai bíró: Máté 1245 
- comes: Frangepán Miklós 
- vicecomes: Domsa miles 1245 
végrendelet 81, 276, 321, 637, 931, 941, 946, 949, 

1002,1113, 1176, 1196, 1205-1206, 1444,1473, 
1518,1540,1564,1573,1578, 1618, 1693, 1724, 
1764, 1895-1896, 1966,2021,2039, 2265, 2347, 
2357, 2369, 2400 

végrendeleti ígéret semmisnek nyilvánítása 2400 
végrendelkezés 2448 
- lásd még hagyományozás; szabad rendelkezési jog 
- asszonyé, egyház javára 1296 
- szabad 2397 
végrendelkezési felhatalmazás 876 
végvidék védelme 1080 
Weidenbach h. (Brassói ker.) 2370 
Weiskirch lásd Fehéregyházi 
Vejte h. (Fejér m., Solt szék) 2286 
Vejtehi Bobal Mihály ügyvéd 1579 
Vékeh. (Zemplén m.) 1318,1433,1499,1552,2189 
Weke lásd Vizke 
Vékei cs. 1318, 2007, 2189; Bekes cs. 1552 
Vékonyjn. 190 
Veiadjn. 190 
Welch lásd Völcs 
Welchkoch lásd Veskóc 
Velehthe lásd Veléte 



Velence apuliai főkonzulja 129; dalmáciai főkapitá
nya 1886 

- - kapitánya 1893, 1902, 2052, 2157; lásd még 
Lauredano Péter 

- városainak védelme 1902 
- elleni csapatok 991; hadjárat 234 
-foglalásai 1743 
-határozata 2231 
- v. (Itália) 17, 222-224, 263, 326, 383, 506, 525, 

535, 538, 552, 718-719, 772, 795, 804, 834, 852, 
873, 893, 934, 947, 964, 982, 996, 1024, 1146, 
1179, 1185-1186, 1226, 1266, 1269-1271, 1292, 
1329, 1385-1386, 1656,1944-1946, 1952, 1968, 
2030,2038,2052,2085,2125,2157,2175,2183-
2184, 2344; kh. 129, 253, 940, 950, 1655, 1949, 
2032,2182, 2274, 2277 

hatósága 1715; tanácsa 1454,1743,1901-1902, 
1948, 2396, 2404, 2415-2416 

- zászlója 1661 
velencei auditor 1925 
-bíboros 1447 
- dogé: Mocenigo Tamás 
- fogság 850 
- gyalogosok 964 
- háború 347, 398 
- haderő 97 
-hadsereg 1023, 1750, 1944 
-jegyző 834; és követ: della Siega Ferenc 
- kapcsolatok tiltása 547 
-kapitány: Suriano Péter 1661 
- kereskedelem eltiltása 1275 
-követ 934, 996, 1226 
-nemes 2182 
-polgár 681, 1743 
- San Marco székesegyház 953 
- szabályozás 2274 
- támadás 447 
-terjeszkedés 1385 
- zsoldos vezér 1570 
velenceiek 1901; okozta sérelmek kárpótlása 678 
velencei-magyar háború 953 
Veléte h. (Máramaros m.) 1782, 1812; (Ugocsa m.) 

116 
Velétei cs. 1782 
- Ferenc királyi ember 1106, 1558 
Velezdi Kövér cs. 207 
Welicapola lásd Velkapolya 
Velikefő másképp Wlchakouschyna h. (Körös m.) 

2230 
Velikeics. 1140, 1629 
-Miklós pozsegai ispán (1419-1425) 1053, 1140 
Velikekeresztúr h. (Körös m.) kh. 2230 
Velkapolya h. (Bars m.) 1281, 2218 

wellbachi (Szepes m.) Szent Péter és Pál-plébánia
egyház rektora 1222 

Velpred lásd Verpelét 
Velsperger pn. 685, 1928 
velum capitis lásd fejfedő 
Welwas pn. 1206 
Vencel (IV.) cseh király 48, 989, 1937, 1984; halála 

912 
Vendégi cs. 189, 351 
Venéce h. (Zalám.) 1885 
Venery jn. 489 
venitor lásd vinitor 
Wenser fn. (szőlő) (Pozsony) 780 
Ventei cs. 2319 
Ventur pn. 1523 
Venturini cs. 525 
- János speciális királyi familiáris 347 
Vépi Péter győri egyházmegyei pap, váradi kano

nok 866, 970, 1037; oltárigazgató 1636 
vepres lásd tövisbokor 
Ver- vagy Vorlobensgut (jegyajándék) 2347 
Werbewch (Ung m.) lásd Verbóc 
Verbkai Zámbó István királyi ember 770 
Verbóc h. (Ung m.) 1763 
Verbőc h. (Ugocsa m.) 314, 456 
Verbőci cs. 314, 456, 1593, 1842 
-Mihály pap 1593 
- Zoárdfi cs. 314 
vérdíj 124, 830, 1650, 1953, 2185 
Verebély h. (Bars m.) 1415 
verebélyi plébános 2 
Verebi cs. 1917, 2014,2161 
Weregd fn. (szőlő) (Somogy m.) 1195 
Vereknye h. (Pozsony m., Csallóköz) 2400 
Veres cs., Csebi 2009; Dobrarékai 1140; Erdőteleki 

1088; Kamonyai 108; Pazdicsi 2242; Pestyeniki 
1140; Sebesi 1954; Szóláti 654; Vlcsakovscsinai 
2230; lásd még Ervencei Veres 

- j n . 138, 157, 205, 291, 300, 575, 1380 
-pn . 281 
verés 52,75,106,205,226,235,291,311-312,315, 

332, 473, 508, 614, 705, 765, 969, 1165, 1277, 
1626,1652, 1672, 1811, 1879 

Veresmart h. (Brassói ker.) 1572 
Veresvári cs. 1407 
vérfertőzés 759 
de Vergerio Péter Pál lásd Capo d'Istria Péter Pál 
Wernyach cs., Pridisinci 1140 
Verona v. (Itália) 1146 
Veronában lakott magyar letartóztatása 538 
veronai podesta 538 
Veronica pn. 1474 
vérontás 1141, 1735; semmisnek tekintése 373 



Verőce m. hatósága 1491, 1907 
- v. (Verőce m.) kh. 1907 
verőcei ispán: Gereci Miklós, Szalmavári László 

(Szerecsenek) 
Verpelét h. (Heves m.) kh. 46, 2283, 2339 
Versendi cs. 14, 69 
- Batiz András baranyai szolgabíró, megyei ember 

1479 
- Márk megyei ember 1734 
- Benedek kúriai jegyző, királyi ember 2004; kúriá

ból kiküldött királyi ember 239,1431 
- György ügyvéd 2391 
vért 1631 
Vértes cs., Báhonyi 141 
Vértesi másképp Mácsédi cs. 1895 
vérteskeresztúri bencés apátság 489, 519 
Veskóc h. (Ungm.) 181 
Vesszős cs. 1407 
Vesterházai cs. 1875 
Westminster h. (Anglia) kh. 245 
Veszprém m. 180; hatósága 1325 
- v. (Veszprém m.) 2419; kh. 1518 
Veszprémi Porcs István királyi ember 1719 
veszprémi dékán: Dubnicai János, Németi Gergely, 

János, Zsigmond 
- egyház népei 1762 
- egyházmegye 523, 590, 793, 973, 1692; papjai 

2266 
- egyházmegyei pap 1384 
- kanonok: Bácsi László, Dubnicai János, Himházai 

László, Liptói Miklós, Péter 
-káptalan 173,187,256,438-439,659,1168,1327, 

1493,1719,1762,1765,1796,1834,1841,1872, 
1926, 2180, 2266, 2364-2366,2419 

- - mint hh. 180, 205-206, 256, 378, 1325, 1757, 
1762,1829,1854 

- őrkanonok:János 
- prépost: Chomp, Liptói Miklós 
- püspök: Deméndi László, Rozgonyi Péter 
- vikárius: Csitári Miklós 
vetés 1361,1694,2194, 2441 
- elpusztítása 2024 
- lelegeltetése 405, 1470 
-tönkretétele 351 
Vetési cs. 238,1438,1881,2146,2185 
- Jakab (László fia) szatmári alispán (1420) 1559, 

1697, 2205,2371,2388 
- Tamás váradi prépost 42,238 
vetési jobbágynévsor 2185 
Vető Sebestyén familiáris, nem nemes 53 
Wettaui lásd Leuchtenburgi 
Weyke/Veyke-i lásd Vékei 
Weyneriw. (hegy) (Pozsony v.) 1565 

Veythys-i lásd Vejtehi 
Vezekény h. (Bars m.) 2169; (Pozsony m.) 932,2152 
Wezews lásd Vesszős 
Wgh lásd Ug 
Vglya/Wglya/Wglyak-i lásd Uglyai 
via lignaria 2276 
- publica lásd közút 
viaszgyertya 953 
viator lásd piacozó, vásározó 
Vica h. (Sopron m.) 1787 
Vicái cs. 510 
Vwcha lásd Vica 
de Vicecomitibus Ambrus, az apostoli kamara kleri

kusa 287 
Vicedomini Jakab piacenzai klerikus, zágrábi kano

nok 756,764 
- Máté mindkét jog doktora, esztergomi éneklő és 

olvasókanonok, káptalan által választott vikárius, 
pápai általános ügyhallgató, zágrábi kanonok 2, 
356,367,401,446, 539, 738, 755-756, 764, 826. 
1098, 1452, 1541, 1560, 1590, 1594, 1653-1654. 
1774, 1896, 2020, 2249, 2346, 2394 

viceofficiális 315, 332 
vicesókamarás, debreceni 311-312 
Wiclif János 1984 
vicus Latinorum lásd Laska ulica 
Vicsápi György királyi ember 1374, 1616 
- István királyi ember 1411, 2177 
Vid aradi éneklőkanonok 2381 
- cs., Farmosi 1505 
- (Máté fia) egri egyházmegyei pap 1778 
Vidafóldei cs. 1892 
Vidas cs. 713 
Vidastelek h. (Turóc m.) 679, 1817, 2136, 2247, 

2257 
Vidasteleki cs. 679, 802, 1034, 1360, 1604-1605, 

1817,2136, 2247, 2257, 2291 
- Balázs (Balázs fia) ügyvéd 1604, 2247, 2257 
- Pál (Balázs fia) 712; ügyvéd 1604 
Vidombák h. (Brassói ker.) lásd Weidenbach 
Widricz lásd Vedric 
Vidtelke h. (Bereg m.) 2305 
Wiener Neustadt lásd Bécsújhely 
Vigánti Tamás királyi ember 1493 
Wiglessch lásd Végles 
Vigmáni Farkas cs. 489 
Vigud-x lásd Ugodi 
vihar 367 
vikáriátus, oltáré 1225 
vikárius, beregszászi egyházé 696 
-pálosrendi 1772 
- pataki plébánosé 1296 
vikáriushelyettes, zágrábi püspöké 397 



vikáriusi hitelesítés 1995 
wiklefiták 1424, 1492, 1732, 1937 
világi bírák 353,1111,1117,2375; karhatalom 2020 
Világosvár vár (Zaránd m.) kh. 1000 
világosvári várnagy: Derecskéi Pál, Majsai Lőrinc 
Villa Andree lásd Andrásfalva (Liptó m.) 
- Latina lásd Olaszi (Szepes m.) 
villa 2117 
villani seu populi 558 
villicus 205-206,291,489,519,649,725,975,1098, 

1257,1425,1449,1612, 1702,1734, 1793,2063, 
2162, 2311,2442 

- választása 2064 
Vilmos bajor herceg 1103, 1135, 1293, 1320, 1322, 

1365,2066 
- meisseni őrgróf 1732 
Vince jn. 311 
- Imre királyi ember 141 
- cs. lásd még Szentgyörgyi Vince 
Vinchlo szn. 180 
Winemeth-i lásd Újnémeti 
Viniancz pn. 1273 
vinitor 1841 
Vinzlo szn. 357 
virgultum lásd cserjés 
Vis h. (Sopron m.) 1355 
Visegrád v. (Pilis m.) 182,418,471,1776,2295; kh. 

276,291,297-298, 300, 302-304,314, 331-332, 
339-340, 346-347, 350, 352-353, 359, 361, 364, 
375-377, 384-386, 395-396, 398-401,403,476, 
632,774, 809-812,1168-1169,1174-1175,1593, 
1690, 1856 

-vár(Pi l is m.) 176, 878 
- melletti Szent András bencés monostor 1262; apát

ja: Ruszkai Dobó Balázs 316 
visegrádi plébános: Királyi János 334 
- Szűz Mária-egyház 334 
- várnagy 418; várnagy: András, Csévi Sáfár István, 

Köte 
Viskh. (Hontm.) 1694 
Visoki h. (Bosznia) kh. 2091 
Visol lásd Vizsoly 
Wisses János, a lampertszászai Mindenszentek-egy

ház vikáriusa 696 
Wissetanch szőlő (Körös m.) 2357 
visszaháramlás 861 
visszaiktatás lásd iktatás, vissza 
visszaszerzett birtok 1940 
visszaváltás, zálogbirtoké 1616 
Vista h. (Kolozs m.) 415 
Viszákh. (Vas m.) 184 
viszály 1246, 1310, 2181, 2358, 2365; megszünte

tése 2219, 2434 

- lásd még boroszlói döntés, lengyel-német viszály 
Viszló fn. (völgy) (Zala m.) 1762 
Viszocsányi cs. 683 
Viszolaji cs. 2148 
Vitai György királyi ember 1744 
Vitenyéd h. (Zala m.) 1150 
Vitéz cs. 2 
vitézség 2215 
Vithfalua-i lásd Vitkfalvai 
Vitkai cs. 1438 
- Imre és Zsigmond királyi emberek 238 
- Kilián királyi ember 257 
Vitkfalvai László királyi ember 2303 
Vitold (Sándor) litván herceg 667; nagyfejedelem 13, 

191,424,443,807,1233,1303,1311,1330,1481, 
1547, 1619-1620, 1638, 1717, 2022, 2033; 
nagyherceg 468 

vitricus 757, 1758 
víz 46, 621, 673, 1470, 1726, 1762 
viza 401, 1759,2384, 2390 
Vízaknai Miklós lásd Csáki Miklós 
vízaknai kamaraispán: Waldo Máté 1171 
vizek 1451 
vizenyős hely (locus lutosus) 833 
Vizesaszó fn. (Zala m.) 1762 
vízfolyás 1592 
vízimalom 1795; elfoglalása 1650 
vízivám 1145 
Vízközi cs. 1197 
Vízmelléke jn. 190 
víztorony (Pozsony m.) 1523 
vizsgálat 12, 23, 38, 52-53, 57, 70, 99, 106, 109-

110,115-116, 138, 157, 178, 187, 189-190,193, 
202, 205-206, 226, 235-236, 242, 257, 259, 284, 
291,311-312,327,352,355,370, 378, 384,409-
410,429,449-450,478479,487,494-495,515-
516, 526, 541, 581, 612, 615, 633, 646, 662, 675, 
765, 795, 884, 900, 903, 922, 969, 1025, 1043, 
1054-1055,1076, 1079,1094,1101, 1108, 1112, 
1114, 1137, 1154, 1165, 1219, 1228, 1237-1238, 
1263, 1276-1277,1282,1304, 1326-1327,1341, 
1348,1361-1362,1370,1374,1381-1383,1389-
1390, 1393, 1426, 1455, 1466-1467, 1470, 1482, 
1484,1487-1488, 1496,1505, 1512, 1516, 1522, 
1553,1558,1587,1593,1598-1599,1613, 1616, 
1626, 1658, 1664, 1669-1670,1672,1674,1691, 
1697,1702-1704, 1745-1747,1753, 1759,1766, 
1790,1794-1795,1801,1811,1818,1828,1831-
1833,1838-1839,1855,1873,1880-1883,1889-
1890, 1897,1931-1932,1971,1976, 1979,1989, 
2007, 2012, 2019, 2023-2024, 2027, 2042, 2051, 
2060, 2071, 2073-2074, 2076,2115, 2117, 2121, 
2138, 2151, 2159, 2178, 2185, 2187-2188, 2194, 



2204, 2210-2211, 2213,2226,2233, 2251,2272, 
2281,2283,2296, 2299, 2314,2316-2317,2321, 
2335,2338,2388,2394,2407-2408,2439,2441-
2443 

- káptalani tagok által 122 
vizsgálati jelentés 314, 455, 490 
- levél 218, 299, 601, 610, 725, 1434, 2179, 2220, 

2321, 2325, 2328; kánonjogi 1452 
vizsgálólevél 573, 598, 609, 620, 811-812, 

1087 
Vizsoly h. (Abaúj m.) 1881; kh. 239; (Szatmár m.) 

2371 
Wk-i lásd Ukki 
wladislaviai kanonok: Kostzol-i másképp Lantitia-i 

Péter 2284 
- palatinus: Koscielec János 2065 
- püspök 1309; lásd még Kropidlo János 
vlah531, 1104 
-betelepülők 1151 
- falu 554 
-helység 1000 
- kenézség, Máramaros megyei 413 
-vajda 1000 
vlahok, igrescei 1299; lásd még királyi vlahok 
Vlcsakovscsina másképp Velikefő h. (Körös m.) 

2230 
Vlcsakovscsinai Veres cs. 2230 
Wlk lásd Vukmir 
Vlkanovci cs. 2230 
Vlkosav bosnyák comes 1364, 1413 
Vlkosavic Gergely bosnyák comes 1991 
Wlkowch-\ lásd Vlkovci cs. 
Vlksichi-i Mirogeuith János 133 
Vnaka lásd Unoka 
Wnbech-i lásd Újbécsi 
Vnd-i lásd Undi 
Vnok lásd Unoka 
Vnterwegen pn. 2248 
Wnyan-\ lásd Unyani 
Vodica h. (Havasalföld) kh. 1038 
vodicai kolostor (Havasalföld) 1038 
vogt 2340 
vog/-ság 1314; lásd még soltészség 
Wohlaui Gevitz Ferenc esztergomi prépost 2088 
Volahsóspatak h. (Torda m.) 1602 
Volahus cs. 101; lásd még Oláh cs., Bélteki 
Wolborz h. (Lengyelország) 721 
WÓlfalpn. 1319 
Wolkenstein Oswald, Zs. komornyikja 258 
Volpy jn. 112 
Vorchtenstain lásd Fraknói 
Voreh hospesnév 240 
Vorke lásd Örke 

Wormditt Péter, a német lovagrend római procuratora 
128, 407, 703 

Worsan-i cs. 1140 
Woyk Serbe nobilis de Hwnyad 105 
Voyuoda-i lásd Vajdarécsei 
Völcs h. (Doboka m.) 12 
völgy 444, 1305, 1592, 1694, 1762, 1839, 1857, 

1966,2172, 2276 
völgyecske (vallicula) 930 
völgyköz 279 
Vörös cs., Csütörtökhelyi 1541; Putnoki 2300; Simái 

2185; Tivadarfalvai 1842 
- Gergely nagyfalui hospes 1586 
-hospesnév 1296 
- János királyi ember 1582 
- j n . 1463,2160, 2310 
- Máté ügyvéd 1735 
Vöröskői Wolfurt cs. 247 
- - Ulrik özvegye: Katalin és fiai 935, 2129 
Vpur lásd Upor 
Wrachthaua tó (Heves m.) 2384 
Wrachynik szőlő (Körös m.) 2357 
Wra-'\ lásd Urai 
Vrána h. (Horvátország) 1454 
vránai perjel: Nagymihályi (Ungi) Albert 
Wrano lásd Varannó 
Wratislauia/Vratizlauia lásd Boroszló 
Vratnai cs. 1140 
vrbovci főesperesség 2063 
Vrboveci Simon ügyvéd 2230 
Vrdegh/Vrdug/Wrdwk/Vreg lásd Ördög 
Wrizkolch-i László, a királyi kúria jegyzője, ország

bírói ember 1726 
Wrke lásd Örke 
Vrmezeu/Wrmezew lásd Urmező 
Vrus lásd Orosz 
Vrws-i lásd Örösi 
Vsa lásd Uzsa 
Vscina jn. 300 
Ws-'i lásd ősi 
Vsuras lásd Uzsorás 
Vuk és Vukac bosnyák comesek 1756 
Vukasin szentgyörgyi vámagy 2113 
Vukmir vajda 2113 
Vulk lásd Vukmir 
Wurusch lásd Vörös 
würzburgi kanonok: Maurpergi Mihály 
Vychep lásd Vicsap 
Vyczcha-x lásd Vicái 
Wydasfelde-i lásd Vidasteleki 
Wydka-x lásd Vitkai 
Wyech Miklós familiáris 23 
Vygek jn. 1290 



Vyhel/Wyhel lásd Újhely 
Vyker lásd Újkér 
VyneiheÁ lásd Újnémeti 
Wyoduar lásd Újudvar 
Wyrnach szőlő (Körös m.) 2357 
vygehradi csata 2298 
Wysschel János kölni egyházmegyei klerikus, oltár-

igazgató 1739 
Wyuarad lásd Újvárad 
Vyzak lásd Viszák 
Vyzesazow/Wyzesazow fn. (Zala m.) lásd Vizesaszó 
Wyzlo fn. lásd Viszló 
Vyzola-x lásd Viszolaji 
Vz lásd Úsz 
Vzedfalwa/Vzegfalwa lásd Úszfalva 
Wzke-i lásd Iskei 
Vzorew lásd Úszórév 
Wzure lásd Ozora 

[X] Ferenc királyi ember 1827 
- - i András és Balázs királyi emberek 1387 
- Benedek királyi ember 526 
- István királyi ember 1703 
- - Kont Miklós királyi ember 2419 
- László (Péter fia) ügyvéd 2289 
- - Lőrinc ügyvéd 1854 
- Nagy Miklós királyi ember 2211 
Xantus lásd Santus 

Ydethkszn. 1393 
Ylburg-i lásd Eulenburgi 
Ymolasfew lásd Imolásfő 
Ynas lásd Inas 
Yofelelem j n . 1932 
Ysaias lásd Izsaiás 
Yvech György acolitus beliz-i rektor 1102 
Ywan lásd Iván 

Zaazd lásd Százd 
zab 2402; elvitele 2168; lekaszálása 202 
Zaba Imre szigeti várnagy 1810, 1878 
Zabarh. (Gömör m.) 183, 1356, 1924 
Zabarjn. 190 
Zabari cs. 183, 1356,1529,1876 
zabla 384, 1053 
Zaborek-i lásd Zsámbokréti 
zábori nemesek 169 
Zabo/Zabov lásd Szabó 
Zabreze lásd Zábrezs 
Zábrezs h. (Árva m.) 2135 
zabtized 367 
Zabulyan h. (Szerem m.) 1253 
Zacalia-i lásd szokolyi 

Zachal István újhelyi (Zemplén m.) bíró 1206 
Zachen-i lásd Szöcsényi 
Zachwr lásd Szacsúr 
Zaczkow lásd Zsaskó 
Zadelen-i lásd Szádelei 
Zadnya h. (Máramaros m.) 294 
Zádor jn. 53 
Zádorfalvai cs. 1522; Tanka cs. 1522 
Zádorházai cs. 1210,2447; másképp Apáti cs. 1672 
zagoriai comes: Ciliéi Hermann 
- főesperesség 2063; tizedkés 2063 
Zágráb királyi város 441, 995 
- m. 290; hatósága 304, 441, 633, 725, 995, 998, 

2233 
- v. (Zágráb m.) kh. 414, 480, 633, 725, 842, 995, 

998,1818,2063,2165, 2233-2234 
zágrábi egyház 1806 
-egyházmegye 421,423,497,799,913,1008,1102, 

1251,2063 
- egyházmegyei pap 360 
- főesperes: László 
- főesperesség 2063 
- ispán: Ervencei Péter, Karmacsi Sebestyén, Sulyok 

Miklós, Szöcsényi László 
- ítélőszék, báni 480, 725, 2077, 2345 
-jegyző 2063 
- kanonok: András, Baranyai István, Chichan-i 

György, Ciliéi Miklós, Csázmai Gergely, János, 
Klokocsi Tódor, László székesegyházi főesperes, 
Modrusi János, Turilovci Amadé, Vicedomini Ja
kab és Máté 

- kanonokság 421-422 
- káptalan 414, 480, 725, 1623, 2063-2064, 2233 
- - m i n t hh. 38,70, 1025, 1040, 1063, 1312, 1485, 

1752, 1800, 1818,1922,1957,1966, 2165,2230, 
2234 

- Keresztelő Szent János-egyház 2063 
-polgár 441,2233 
- prépost: Gatalóci Mátyás 
- püspök 799 
- püspök: Eberhard, Scolari András 
- püspöki vikárius: Gatalóci Mátyás 
- püspökség 2081; gubernátora: Albeni János 
- szék 290 
- székesegyházi főesperes: László zágrábi kanonok 
- Szent Imre-egyház 2063 
--István-kápolna 1688 
- Szentlélek-kápolna igazgatója: Ivanicsszigeti Ja

kab 1623 
- vikárius: Ebresi Tamás, Gatalóci Mátyás, István 

kemléki főesperes 
- vikáriushelyettes: Pál csázmai olvasókanonok 
Zagwafew-i lásd Zagyvafői 



Zagyoucha lásd Szagyolca 
Zagyvafői cs. 1432, 1917, 2014, 2161 
Zahord lásd Zovárd szn. 
Zahrabó h. (Árva m.) 2135 
Zahrabowe lásd Zahrabó 
Zaka lásd Szaka 
Zakadath lásd Szakadat 
Zakallásd Szakái 
Zakalya-i lásd szokolyi 
Zákányi cs. 1648 
- Péter váci prépost, kanonok 1978, 2161 
zaklatás 1253, 1539 
Zakolcha lásd Szakolca 
Zakol-i lásd Szakolyi 
zakrapinai plébános 2063 
Zala m. 1027, 1188, 1348, 2266; bárói 2266 
- - hatósága 226, 327, 358, 494, 686, 1114, 1165, 

1327,1434, 1493, 1926 
- megyei birtokok 78 
- közgyűlés 358 
- plébánosok 438, 2364-2365 
Zalai cs. lásd még Szakadáti Zalai 
- György királyi ember 2086; kirendelt királyi em

ber 1410 
- Pál ügyvéd 2346 
- Simon fehérvári kanonok 659 
zalai alispán: Csabi Bazsó Balázs, Henyei Bereck, 

Tekenyei Péter, Telekesi Bálint, Tóti Péter 
- főesperes: Miskolci Tamás 
- főesperesség 2266, 2366 
- ispán: Gersei János (Pető fia) 
- konvent mint hh. 147, 187, 226, 358, 598, 861, 

1027-1028, 1076, 1150, 1237, 1277,1305, 1324, 
1361,1434,1648, 1744,1796,1810,1859,1872, 
1878, 1885, 1926, 2067, 2097, 2122, 2180, 2308, 
2319, 2421,2426 

- perjele 187 
Zalancz vár lásd Szalánc 
Zalantha-i lásd Szalontai 
Zalapatakai Kis János királyi ember 1873 
Zalathna lásd Szalatnya 
Zalathnok-i lásd Szalatnoki 
Zalathyan/Zalatyna lásd Szlatina 
Zalauta fn. (út) (Zemplén m.) 372 
Zalavár v. (Zala m.) 2334 
zalavári monostor 1062 
Zalaztha cs. 670 
Zalmagh-i lásd Szalmadi 
Zalma-ijn. 2160 
Zalnak-i lásd Szolnoki 
zálog 275, 395, 1268, 1291, 1293, 1365; gyümöl

csösé 635; házé 710; korlátozása 276; visszavál
tása 45,1444 

zálogbirtok 20, 141, 145, 192, 195, 272, 301, 357, 
390, 415, 607, 663, 728, 935, 1025, 1047, 1149, 
1216,1353,1356, 1444, 1679,1789, 1796, 1909, 
1918, 1923, 2017, 2035,2111, 2135, 2165, 2212, 
2256, 2313, 2342, 2381-2382; lásd még birtok 
zálogosítása 

-átadása 1622 
-eladása 428, 1410 
-elfoglalása 1410, 1658 
- hagyományozása nőrokonokra 1003 
-kiváltása 537, 1846,2119 
- lefoglalása 2345 
-magszakadté 1528 
- visszaadása 30, 1409, 1956 
- visszaváltása 375, 575, 749, 1149, 1325, 1374, 

1616,1803, 1856, 1970, 2078, 2229 
-zálogosítása 320,370,375,661,1733,1798,1910 
zálogbirtokról lemondás 301 
zálogjog 1382 
zálogkiváltás 1918 
záloglevél 1505 
zálogolás 2408 
zálogos ingó és ingatlan javak 1296 
zálogosítás 45, 107, 257, 276, 301, 304, 319-320, 

337, 348, 366, 370, 650, 661, 800, 840, 851, 861, 
902, 932, 966, 1022, 1103, 1366, 1443, 1498, 
1507, 1621, 1808, 1897, 1994, 2347, 2383,2397 

- lásd még ékszer zálogosítása 
-jobbágyé 1632 
-vá ré 1761 
zálogösszeg 1289, 1679, 1846 
- egy részének visszafizetése 1923 
- felemelése 42 
- későbbi megfizetése 640 
zálogtárgy 780, 1442-1443, 1525, 2351; eladása 

1621 
zálogul kérés 902; lekötés 1115-1116 
Zalonia-i lásd Szalonnai 
Zalowk lásd Szalók 
Zaltha-i Miklós ügyvéd 1079 
Zamárdi cs. 2080 
- Ábrahám királyi ember 770 
Zamarkwth lásd Szamárkút 
Zámbó cs., Mezőlaki 78; Verbkai 770 
- Miklós Esztergom királyi város bírája 1725 
Zámbori cs. 748 
Zamlachya lásd Zamlacsa 
Zamlacsa h. (Várasd m.) 1935 
Zamusfalua lásd Szamosfalva 
Zana-i lásd Szanai 
Zanizlo lásd Szaniszló 
Zánka h. (Zala m.) 1926 
Zante h. (Görögország) 681 



Zantho-i lásd Szántói 
Zapancha/Zapncha/Zaploncha-i lásd Szaploncai 
Zapolyaheda/Zopolyaheda fn. (híd) (Zala m.) 

1885 
Zápolyai cs. 1140 
Zapolya/Zopolya f. (Zala m.) 1885 
zár 315 
Zárav. (Dalmácia) 347, 804,964,1500,1570,1676, 

1715, 1836, 2032, 2108; kh. 1176 
zárai comes 129, 426, 485, 525, 530, 940, 950 
- egyházmegye 204 
- érsek 1533 
- érsek: Molinus-i Balázs 
- kamara 525 
- kapitány 129, 426, 485, 530, 940, 950, 2052 
- kapitány: Corrario Pál 223 
- obszerváns ferencesek 1176 
- polgár 950, 2404; özvegye 795 
- rektorok 964 
- Szent Grisogonus-apátság apátja 1968 
- Grisogonus-monostor 2395 
- Jakab-confraternitas 2395 
- v á r 1024 
- várépítés 873 
- várnagy 485 
Zaránd m. hatósága 1586 
Zarándi cs. 1791 
zarándi alispán: Derecskéi Pál, Majsai Lőrinc 
zarándok 951 
zarándoklat 2452 
zarándokút 946 
Zárka lásd Szarka 
Zarkand-i lásd Szarkándi 
Zaruad-i lásd Szarvadi 
Zaruaskew lásd Szarvaskő 
Zarusheg lásd Szaroshegy 
Zas cs., Nyalkái 2208 
Zassfalu lásd Szászfalu 
zászló, velencei 1661 
Zatha lásd Szata 
Zatharth-i Miklós és Pál királyi emberek 2232 
Zaundürr pn. 2273 
Zaversiai cs. 323 
Závod h. (Tolna m.) 307 
Zayol lásd Szajol 
Zaz lásd Szász 
Zazada/Zazda-i Leusták pozsegai szolgabíró 1053, 

1140 
Zaz-i lásd Szászi 
Zbigniew, a Krakkó előtti Szent Flórián-egyház pré

postja 2267 
Zbugia-i lásd Zbugyai 
Zbugyaics. 160, 1236 

- Lukács és Simon királyi emberek 623 
Zcemthsoluator-i lásd Szentszalvátori 
Zcypner pn. 604 
Zdenci cs. 1140 
Zdnch-i lásd Zdenci 
Zebe szn., női 1420 
Zebeckei cs. 2421 
zebegényi apát 1865; monostor 1279 
Zebenleb lásd Szebelléb 
Zebes lásd Zsebes 
Zech'ya. 2160 
Zechen András szerzetes, zobori konvent kiküldötte 

1411 
Zechen-i lásd Szöcsényi 
Zeckellásd Székely 
Zedregi András ügyvéd 278 
Zeech-i lásd Szécsi 
Zeel lásd Szél 
Zeem jn. 53 
Zeende lásd Szond 
Zeep lásd Szép 
Zeeuos lásd Szívós 
zege/zegye lásd szegye 
Zeggeth lásd Szigliget 
Zegligeth (Torna m.) lásd Szögliget 
- lásd még Szigliget 
Zeiden h. (Brassói ker.) 592, 698 
Zekejn. 1494 
Zekel/Zekelhyda lásd Székely, Székelyhida 
Zelch lásd Szele 
Zelchen-i lásd Szelcsényi 
Zele cs., Kökényesi 711 
Zele lásd még Szele 
Zelemér h. (Szabolcs m.) 311-312, 1276 
Zeleméri cs. 311-312, 454, 1276, 2143, 2224 
-János váradi őrkanonok 42, 2154, 2163, 2355 
- László debreceni sókamarás 2154, 2163; vicesó-

kamarás 311-312, 1276 
Zelesrew lásd Szélesrév 
Zeleus lásd Szőlős 
Zelew-i lásd Zellői 
Zelewmezew lásd Szelőmező 
Zellői János mester ügyvéd 1694; országbírói ítélő

mester 550; kúriából kiküldött királyi ember 1765; 
nádori ember 1762 

Zelna h. (Pozsega m.) 1053, 1140 
Zelnach-i cs. 1140 
Zelnaszentmiklós h. (Zágráb m.) 2077 
Zelnataci cs. 1140 
Zem jn . 53 
Zember-i lásd Zsemberi 
Zemechech h. (Körös m.) 1460 
Zemeel lásd Szemel 



Zemelda András familiáris 23 
Zemere lásd Szemere 
Zemered lásd Szemeréd 
Zemes lásd Szemes 
Zemplén m. 181,385,1664; hatósága 467,508, 702, 

1244, 1742, 1801, 2287; megye bírói széke 498 
- megyei birtokok 302 
- nemesek 712 
zempléni alispán; Nagymihályi János (Ödön fia), 

Pazdicsi Fogas Mátyás, Ruszkai Bertalan 
- ispán: Perényi Péter 
- szolgabíró: Betleni János (Domokos fia), Kisroz-

vágyi György 
Zempse-i lásd Semsei 
Zemrechen-i lásd Szemercsényi 
Zemse-i lásd Semsei 
Zenchen/Zenchey-i lásd Szöcsényi 
Zendel pn. 2248 
Zendrew/Zendro lásd Szendrő 
Zenegethew lásd Szénégető 
Zenegy-i cs. 1686 
Zengel-i lásd Szengyeli 
Zenger Ulrik toruni kommendátor 546, 1649 
Zengg v. (Dalmácia) kh. 553, 729 
zenggi püspök: György, Tamás 
Zen-i lásd Színi 
Zenkeral lásd Szentkirály 
Zenmaria lásd Szentmária 
Zentenecze h. (Várasd m.) 861 
Zentgewrgh-i lásd Szentgyörgyi 
Zentgwrgur-i lásd Szentgyörgyúri 
Zentgyurgh/Zenthgurth lásd Szentgyörgy 
Zenth Petur-i lásd szentpéteri 
Zenth- lásd Szent-
Zenthe lásd Szenté 
Zentheged-i lásd Szentegyedi 
Zenthes lásd Szentes 
Zenthgerghvelge-i lásd Szentgyörgyvölgyi 
Zenthgeroth/Zenthgyrolth-i lásd Szentgróti 
Zenthgywrgh-i lásd Szentgyörgyi 
Zenthgywrgwr-i lásd Szentgyörgyúri 
Zenyel-i (Veszprém m.) hospesnévsor 226 
Zepe lásd Szépe 
Zepethnek lásd Szepetk 
Zeplecz-i lásd Szöplőci 
Zepsy lásd Szepsi 
Zepusy lásd Szepesi 
Zerechen-i lásd Szerecsenyi 
Zeremlyen/Zerelyen lásd Szeremle 
Zerench-i lásd Szerencsi 
Zeres lásd Szőrös 
Zerethwa-i Ramacha lásd Szeretvai Ramocsa 
Zerey lásd Szeri 

Zernyegh lásd Szümyeg 
Zemyest h. (Brassói ker.) 606 
zétai fejedelem: Balsa 873 
Zétény h. (Zemplén m.) 1795 
Zétényi cs. 1455 
- M a k ó c s . 372, 1433, 1455, 1499, 1552, 1795 
- György és Péter királyi emberek 108,765,1613, 

1828 
Zeuchen-i lásd Szöcsényi 
Zeuer jn. 725 
Zeuke lásd Szőke 
Zeulche-i lásd Szölcei 
zew lásd sző (lószín) 
Zewd-i lásd Sződi 
Zewke lásd Szőke 
Zewles-i lásd Szőlősi 
Zewr lásd Szűr 
Zeypener pn.1035,1474 
Zicsi cs. 1195 
Zido pn. 1206 
Ziemowit mazóviai herceg 424, 468, 1233 
Zillingtal h. (Sopron m.) 192 
Zillingtali Masch és Olachter cs. 507 
Ziluakes-i lásd Szilvaközi 
zittaui polgárok 2406 
Ziwgh-i lásd Szögi 
Zkala Albert Zs. hitelezője 3 
Zlatina lásd Szlatina 
Zoárdfi cs., Királyi 315; Verbőci 314 
Zobapatha-i lásd Szobapatakai 
Zobonya/Szobonya szn. 503 
Zobor h. (Nógrád m.) 1910 
Zobor lásd még Zabar 
zobori konvent mint hh. 75,124,189,354,900,1098, 

1246,1411, 1594, 1839, 2060,2123,2172,2177, 
2223 

Zochyk lásd Szocsik 
Zodorow-i lásd Szodorói 
Zohlyche f. (Trencsén m.) 1650 
Zokolendred lásd Szokolyendréd 
Zoladh/Zolath-i lásd Szóláti 
Zolium antiquam lásd Zólyom 
- nóvum lásd Besztercebánya 
Zólyom m. 894; hatósága 748 
- v. (Zólyom m.) 748, 930; kh. 724, 758, 761, 930 
zólyomi bányászok 536 
- ispán: Albisi Dávid, Biter, Dancs mester, Ilsvai 

György (Leusták fia), Jemnisti Misko, Mihály 
- plébános 2394 
- szolgabíró 748 
Zombaththaua lásd Szombattava 
Zombor szn. 181 
Zomborfalva h. (Tolna m.) 1408 



Zombori cs. 469 
- Mihály ügyvéd 1482 
-Pergető cs. 152 
Zomlini Mihály ügyvéd 2160 
Zomor lásd Szomor 
Zonda lásd Szonda 
Zondyuoy lásd Szandzivoj 
Zopus lásd Szopós 
Zorkfalvai Pál királyi ember 106 
Zosthlo szn. 23 
Zotl pn. 778 
Zouarth lásd Zoárdfi 
Zovárd szn. 1108 
Zoward lásd Zoárdfi 
Zowath-i lásd Szováti 
Zoway lásd Szovaj 
Zrebernek lásd Szrebernik 
Zrínyi Péter udvari miles 2375 
Ztaar-i lásd Esztári 
Ztana szn., női 858 
Zthar-i lásd Esztári és Sztári 
Ztrythe-i lásd Sztritei 
Zud-i lásd Szúdi 
Zudy-i lásd Sződi 
Zuhacherech lásd Szuhacserec 
Zuilith cs. 133 
Zulw lásd Szulyó 
Zup cs. 2055 
zurduk lásd szurdok 
ZM5űA:h. (Brassói ker.) 1553 
Zuth-'i lásd Szúti 
Zuthor/Zwthor-i lásd Szútori 
Zvecaj h. (Bosznia) kh. 154 
Zvhon fn. (hegy) (Trencsén m.) 837 
Zwch lásd Szűcs 
Zwha lásd Szuha 
Zw/ns pn. 1564 
Zwkedomb lásd Szőkedomb 
Zwlkoch-i cs. 1140 
Zw/ws-i lásd Szőlősi 
Zwna-i cs. 342 
Zwnwch/Zwnwgh/Zwnyugh cs. lásd Szúnyog 
Zwí/ior/Zwtor/Zw/ur-i lásd Szútori 
Zwth/Zwthy-i lásd Szúti 
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